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H.PaaBparb«M*tc,  Hiac^lp  «I       11.  GbIuu  nunaÜM 

"'■       n.BslottuaB«TM  . 
m  Á  íb  DTflIa  del  sirsa     . 


O.  Pot'bb  valla  da 

a  6i  7*  gskvnars  al  miait 

O.  Mal     baja    dnaSa     i    d« 

«•Ua 

N.  t'aa  bella 


n.FMimdelMaltMaaroi . 
«.Mips<i«md«IUa«a    . 

<■.  Tari*  pliMITBIl     .    .    .    . 


14.  Oiltud*  n  el  tateOm 
ffi.  Dal  macha  «alie  «•  Arcal . 
It.  Blilif* ,  eafMM  aniBllM  • 
IT.HoSm,  Oil,  dapaMoia  . 
m  Par  )H  eupH  aUtf  .  .  , 
n.  DMda  el  rar  al  aorta  M>     . 


DignzM;,  Google 
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ROMANCES  CABALLERESCOS 


o;,Googlc 


o;,GoogIc 


HfTiío  que  recibe  Don  IVíitoii  de  mano  del  «y,  lu  tío,  télete  da 
Ú.     ra  it  -omñ    con    él  ta  rebta  y  h  nccHcte.     P^Met  rtnttai 
de  tu»  vittat. 

Fcñdo  vítk  Von  Tii*tan  JdataBie  bac*  con  b«cm 

De  bbh  muy  mata  lanzada ;  Cono  palonilhu  nuiuu ; 

IKteieU  el  rey,  an  tio.  Llora  el  aao,  llora  tí  otro, 

Qac  celoio  del  estaba.  La  cana  baGan  en  agna. 

AUi  nace  nn  arboledo, 
Qae  azucena  le  llamaba; 

El  fierro  tiene  en  el  cnerpa,  Cualquier  mnger  que  la  come 

De  fnera  le  tiembla  e)  haita.  Laego  le  alenté  preñada. 

Valo  í  ler  la  reina  IseO  ComiOla  la  reina  ben 

Por  la  in  deidicha  mala.  Por  la  ai 


Ve  Trtftaa  ns  haf  otra  i 
Tieio  de  nbaUería  que  Una  i 
'*aria*  imgau.    Y  añ  ett*  itr, 


aambrej  j  qiu  ba  ^o  utadaeUo  aa 


e  parece  hieoiapleto ,  qoeJanda 
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ROMANCES  SOBRE  AMADIS. 


fíntatt  d  Amadu  de  Gaula  en   la  tebia,   enfermo   de   cuerpo    y 

abna,  detatíñado,  y  ufando  d  quedar  atnorUcido  con  íat  peniu 

^8  le  caiuoron  fU4  amoret. 

Ea  li  mIta  mU  Amadk, 

El  leal  enuiorada¡ 

Tal  Tida  ettaba  hadeado, 

CdbI  nanea  hizo  Críitiano.  Lai  rodilla!  tien«  en  t 


Cilicio  trae  veitido 
í  MI  caroei  apretado ; 
Con  diiclpliaaa  deatraye 
Sn  caerpo  mnj  delicado. 


Al  alto  Dioi  p»den>«> 
Por  teitieo  ha  pabUcado, 
Y  acordddoiele  habia 
Del  amor  myo  pando, 
One  aii  le  derribd 
De  in  sentido  7  eitado. 

Coa  eitai  p'andei  paiionei 

Amortecido  ha  quedado 

El  maa  leal  amador 

Que  en  el  mnado  fne  lutllado. 


t<}DÍ«  BO  «MMO  a  Aaadl*,  el  fiel  anadol,  j  la  pe^tcaela  qua 
I  fue  InpüMta  por  n  querida  Ortaial  Bn  el  Canelsaen  gaaeral 
B  un  hif  BB  poena  butanU  larga  mbrc  la  tal  paalUBSta ,  hecha 
D  eI  liiar  llaBids  la  Peia  Pohra.  O. 
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ROHANCU  CiaiLLBKBMMk 


Cnuebiida  >n  penitencia  m  ía  Aáa  ÍMfc,  pwa  Ámadit  a  ncr» 
COR  jw  «eñora  Orüina ,    (a  mol  le  reeüe  aMonua.   'TVniecM  y  goa 
de  amioi  wiuntn. 

Ueipiica  <]iie  «L  may    eiforzado  No  kaj  quien  ceitiT  pndiMe 

Aaadií ,  qne  fne   de   Gwnfa,  !>•  ghiiik  de  qae  gonbui. 

Fot  mindado   de    bii   Beñonii  AJirizadoi  por  gnu  rato. 

Lb  keimoia  OriMoa,  Que  ningiiDo  m  habUbi ; 

PulM  de  Ib  PeAa  Pobre,  Tn^oitade*  del  dnlzor 

De  la  doncella  lo    hallan,  Qqe  ib  Tfita  lee  eaauba. 

VlaoM  í  HiraRorea,  Cono  aquellos  que  el  anor 

Apiade  Oriaaa  eataba.  Por  igaal  loi  aojaCBab». 

Poeita  CD  BOy  sru>de  enita  Ea  cabo  de  qd  gna  ralo 

Par  aquel   q|Be  tanto    amaba.  Cada  tuto  en  tf  tonaba. 

Tu  lastimada  y  tan   tríate,  Y  coa  ■ay  grande  'alepía 

<|le  fat  Tida  le  Caltara,  £1  ano  al  otro  bablaba. 

Si  lo  foera   por  2tl«bllla,  Contaado  las  grarea  penai 

Une  BDcbo  Ib   conaolaba.  Qne  el  ansenda  tea  caonba ; 

Cujido  ae  vierofi   loa  do»,  Ha*  d  congoja*  pasaron. 

Loi  dos  que  tanto    se   anaban,  £o  placer  se  les  tonar*.    ' 
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ROMANCES  SOBRE  LANZAROTS. 


Conifenaa  la  hiiloría  de  ¿ancarnte.     R^érat  io   ftie  l«  oairrió 

con  UNu   damiu  y  con  un'  A«rmiíaña   aceren  de  ir   en  («jcb   «te 

un  eíeroo   de  pie  Uance,   el  cual  era  hijo  encaniado   de  un  r«y. 

Aii:eje  moncton  de  la  dueña  Qutntoñonn. 


Tres  kyaeloi  babls  el  r«y. 

,  Treí  bljoelM,  que  do  idbbí 
Por  enojo  que  bubo  delloi, 
Todoi  maldito  Idi  ba. 

El  no*  le  toma  ciervo. 
El  otro  u  toma  cao,    ' 
£1  otro,  qne  te  hUo  Moto, 
PftM  lai  agoai  del  nti. 

Andábale  Lanzaiote 
Entre  lai  damai  boleando. 
Grande!  locea  did  la  Una: 
iilCaballcfo,  estad  pandoi 

„)3i  tueie  la  mi  Tentara, 
Complido  fueae  mi  hado, 
Qae  JO  cauue  con  vin, 
Y  Toi  contigo  de  grado, 

,.Y  me  di^iedei  en  arraa 
Aqael  cieno  del  pie  blanco!'.' 
„DdrDiÍa  be  yo,  mi  Seiora, 
De  corazón  y  de  grado» 

„|Si  aapieie  yo  lai  tierras 
DoDde  el  ciervo  era  criado!" 
Ya  cabalga  Langarote, 
Ya  cabalga,  y  va  in  vía. 


Delante  de  al  llevaba 
Los  qbnesos  por  la  Inilla; 
Llegado  babia  A  him  htnalta. 
Donde  na  benñtaao  habU. 

„  jDiai  teíalv^elboiahrahaeao!" 
„¡Bnena  lea  tu  veálda! 
Cazador  me  parMtia 
En  loa  sabaeíoa  ^ oe  trata," 

„Dfgflime  td,  el  hermitaao. 
Til,  que  bacei  santa  vida: 
jEse  dervo  del  pie  blanca 
Donde  bace  su  manida  T  " 

„ Quedaos  aquí,  mi  hyo, 
Hasta  qne  sea  de  dia  i 
Contaros  he  lo  qne  vf, 

Y  todo  lo  qne  sabia." 

„  Por  wjni  pasd  esta  noche 
Doi  boraa  antes  el  día. 
Siete  leones  coa  i\, 

Y  una  leona  parida. 

„Siete  condes  deja  naertOa, 

Y  un  cha  caballeria. 
¡Siempre  Dios  te  gaanle,  bljo, 
Pm  doquier  qae  fber  ta  ida ! 
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ROMAMCB*   CUICAWBMM. 


De  nal  ftiego  icM  ardida! 
Qdc  tan  buen  caballuo 
Per  ti  ha  pirdldo  la  vida." 


Dbe^toi  que  recibe  ¿anzorote,  cuidado  por  dueñtu  y  donctíliu 
f  ]iiWM)«,  (ulatfdo  pút'  tt  (tema  ^intañona,  y  Bdialtfds  ot 
rralo  onoroao  «!«  la  reiiM  Síiuíni.  /n/ormad»  por  uta  á»  (m 
jutaKcilu  de  eterto  coboUnv,  wlo  Ildnuido  el  Ofta^^MO^  LansO' 
n>t«  «a  contra  d,  9  le  drim,  Mata,  g  corta  lo  ca&eta. 


Nuca  faem  Cabsllera 

De  daaaa  tan  bien  icrvido. 

Coas  fbeni  Laiuarote, 


„tjiie  á  petar  de  vm,  Seai 
8e  acontada  comlgo." 
Ya  w  arma  Lanzarote, 
De  grao  pewr  coaiaavtda. 


Dascellaa  de  «■  reclao. 


Eaa  le  eicaactafaa  el  vino. 

La  linda  r^u  Ginebra 
Se  lo  aeoataba  coulgo, 
Y  catando  si  M^or  aabor, 
One  sueño  no  habla  dormida. 

La  reina  toda  turbada 

Un  pleito  ha  eomdDTldo  : 

nLaiuarote,  Lanzarote. 

Si  antea  hnblerot  venido, 

No  baldara  el  OrgnUoio 

Laa  palabra!  que  había  dlcbo  ; 


Deipidete  de  lu  amiga, 
Pr^uata  por  el  cimioa; 
Topd  con  el  OrBulloio 
Debajo  de  un  verde  pino. 

Combáteuie  de  lai  lanza*. 
Á  lai  hacha*  haO  venido; 
Ya  dennaja  el  Orgnlloio. 
Ya  cae  en  tlerní  tendido. 

Cortinl*  la  cabeza 
Sin  hacer  nlognn  partida; 
Vuélvete  para  lu  auUga, 
Donde  fue  bleo  recibido. 


íLuiinits  del  lago 
motil.     LoB  dos  romaneei  aqui 
*•  Mr  BBlffDÚlinoa ,  ^  ""  '"dai 


harto  caDDCido    par  lo»  m 
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ROBUNCB  SOBRE  EL  COIffiE  DIRLOS. 


B^¿rtM  la  hittoria  del  condt  DMo»,  «u  partida  '¿  gwntar  con 
«i  retí  moToAliardv,  imieparadon  de  lahermota  candtta,  emt 
ftiten  ataba  rteten  catado,  la»  hmaat  que  r«cjí«  del  emperador  s 
¡at  doce  FOTtt,  eonao  confia  «u  apota  ai  conde  Don  BeJtran, 
«u  lío,  .y  al  /liante  Gaiferot,  y  lo  que  dfjpone  de  «u  tnuger  y 
tíenat  dwronU  m  oiwenoia,  ¡f  en  cato  de  ta  /nlledmimto  en 
tierra  extraña  if  I^aiM.  Cuéntate  tu  trittex»  dvroiile  jit  expe- 
dición, y  como  vtnció  y  titó  de  ta  victoria.  j4AddeM  como  trat 
de  loi^a  oiuencia  volvió  d  Francia,  y  que  eneontri  catada 
d  fu  muger,  d  Id  euat  engañaron  fiúiat  nueoat  de  m  muerte; 
pero  qut,  tábido  ler  él  vivo,  andaba  ¡a  corte  dividida  en  bandot 
joAre  DOÍijerle  tu  etpota  y  tierrat.  ConAteta  acertada  del  eond* 
en  laj  apuro,  y  buen  tuerto  que  tuco,  recobrando  d  «u  oonmite 
^n  nuacha,  y  coa  ella  tu  honra  y  hacienda. 


BiUbue  el  conde  Dlrloi, 
SobriBo  de  Don  BeKrane, 
Alentado  en  bu  in*  tleitae. 
Deleitándole  en  cazure, 

Cnuido  le  vinieran  enrtaa 
De  Cárío»  el  emperante. 
De  lai  cartsi  placer  hnbo. 
De  Uu  palabru  petare; 
Qae  lo  que  lu  cartai  dicen, . 
A  el  par«c«  noy  male. 

..Bagaroi  qniero,  lobrino, 
Ét  bnea  Francei  natnrali, 
Llegnelí  vneitrai  'caballeroi, 
Loi  que  comea  nunro  pane; 

nDarleí  bdi  doblado  loeldo 
Del  qne  le*  uKalB  daré,  ' 
Dobleí  arma*  y  caballea ; 
Qoe  bien  laeociter  loi  bañe. 


nDarleí  helf  el  euipo  (nnco 
De  todo  lo  qae  ganaren; 
FartlTM  hela  i  loi  relooi 
Del  rey  moro  Aliarde. 

i.Oefaflanlento  tne  ha  dndo, 
.í  inl  7  i  loi  dcoe  Pnree; 
Grande  mengua  me  aeria 
Qne  todo*  hnbleeen  de  andaré. 


Qae  mejor  pneda  embiare 
Sino  á  Toi,  el  conde  DIrlos, 
Eiforzado  ea  peleare." 

El  conde,  qne  eito  oyd, 
Tomd  tdateza  y  peure. 
No  por  tenor  de  loa  Horo*, 

Ni  miedo  de  peleare; 
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BwMANen  Otmii  ■■■»*■. 


tumn  a^ml  tiM«  dta 


udflTo  en  aTMM, 


Pan  co«  dift  oMTo; 

.,Ua<  li  «0.  fHKáe.,  OMd<. 

T  «t  ÜD  no  «m  GompUdo,  . 

Yb  cdd  YOi  qneiTia  aldarc; 

De  dl>  lo  «antea  ap^taf  b. 

Mai  qaim  paudcr  1»  tMh 

Qae  slB  TOS  4c  (Ha  gatawt." 

DcSM  ..to  ¿1  peo»!». 

Tmd  ddlo  gru  pware; 

£1  ooad.,  d^M  <M>  Br«^ 

Tríttc  Mtaln  y  penulivD, 

Con  ua  m  aterau 

Dapide  lo*  falconero*, 

Loi  BODteroi  manda  pague; 

Dcif  Ide  todoa  aquelloi 


Ho  bula  eon-la  caadeai, 
G<Mo  HÜa  barluB; 
■Ui  Hay  tiiit«  j  peaialjvo 
Sioiipn  le  Td«il  andaré. 

La  caideu,  qae  sáto  vida, 
UoTMdo  unpezd  de  hablare: 
I, Trille  eitadei  voi,  el  Conde, 
Trbte  j  lleno  de  pefue 

..DcMa  ttm  trirte  partUa, 
Pva  bI  de  taato  Hala. 
Putlroe  fiocrda,  Conda, 
i  V»  ruDoi  de  AUarda. 

..Dqiwte  en  tiemu  ageaai 
Sota  ¡  lia  qnlcn  me  acoaipañe. 
¿Cuntoi  añoi ,    el  boen  Conde, 
flicdi  cQcota  de  tardare? 

,,Yb  TOlvarae  be  i  lai  tierra*,  ^ 
i  hi  tí«nrai  denl  padre, 
Tealirme  be  ds  t»  pafio  negr*; 
Ek  MTd-  ni  llerara. 


„QBe  antea  <iae  ya  Be  pa/ta. 
Todo  voi  lo  qalero  daré; 
Podrrii  veadar  caal^ir  TÜIa, 


Qoedarvl* 

A   Hi  ÜQ, 


y  d  loa  doDc' 
Qae  i  nna  neia  comen  pan^ ; 
Porqne  Uw  rehiM  eop  l^e* 
Dd  rey  «ora  Attarde; 
Qne  Mn  cerca  la  cam  uuita. 
Allende  del  BMltro  «are. 

„  Siete  aioa,  la  Coadeia. 
TodM  déte  ae  eaperade; 
Si  á  loi  ocbo  no  vlalere,  - 
Á  Im  WMVe  *oe  caaade. 
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BmUMOH  'CÍMiAU.BaMeM. 


„Sereia  da  voteM  ;  rtrta  b3oi, 
!£l  qnc  coa  to>  caie,  Seftara, 


,.Gi>zM!A  iwcer  kemoM,' 
Rica  <y  de  graB  Üaife.   . 
BIsD  es. verdad,  la  Coad«u, 
4ae  conmig*  o*  4HI*<t'*  iterara; 

„Hu  7a  TBjr  para  batsUai, 
Y  DO  oierto  para  bolgaie. 
Caballero  qae  va  en  arma* 


„Parqúi  coa  «Ibiea  qae  aiqaiera 
La  bónrfai  Mhrta'dc  olvidare; 
Haa  aparejad ,  Condua, 
ManilBdvDa  sparqare. 


■ilrei*  coaaiLgQ 
Á  PMla,  «M  ci 

iToqaen,  toqoe 


e  pacte  "«l'^biMB  coade. 


Con  él  va^  tmhM  toa  iotf 
Qae  A  una  mun  comen  pane,   '' 
Sino  el  IpfHnte 'Galfen» 

Y  el  bnen  conde  Don  Beltrane, 
Que  lalienn  tras  jomada* 

Hu  qoe  todOI  addaMe. 

No  quiio  el  tuperidor 
Que  hubiesen  de  apoientarp, 
Siito  en  >ai  renleí  palacio! 
Paaada  lea  niandd  daré. 

Empiezan  Inego  iii  partida ' 
Apriesa  yao  de  vagare; 
Dale  diez-  mil  oabaUen»  -   . 
De  Fnncia  nai  príndpalta, 

¥  coa  macha  otra  gente, 

Y  gran  ejírtito  reale; 
El  saeldo  les  pagd  janto 
Por  siete  aEos  y  mase. 

Ya  tomada*  bueaaa  wcmat,- 


Citando  «OH  i  ana  jora^da 
De  París,  eiaciadade,  ' 
El  emperador,  .qae  lo  supo, 
Á,  ree^lnelM  «ale. 

Con  H  aale -Oliveroi,   ;       -   - 
Con  ñ  aale  Doa  B«btaDe,  ~ 
Con  a  Dudia  Daideía, ')     . 
Y  Urgel  de  la  faena  (rande. 


1)  Arlrai»  de  Ardeia. 


Caaado  el  Bueno  ponile  Dirías  ' 
Kaega  Riacho  al  cmpernnte    ^ 
Que  ^1  j  todaa  los  doce 
Se  quisieran  aynntare. 

Cnaod»  lodoSíAiAroii  jOBtes 
Ea  ia  gran  «ala  reate. 
Entra  el  conde  f  la  «aw^ta) 
Maao  por  nnao  ae  fane. 
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teMlD  ÑU  w  Medi*  de  «Im,        La 
El  bHi  vi^  Don  B^tTMe,  . 


Lo  <|ilin  MBchB  ra^ra, 


Cmuí  tíHm  V  eutUloB. 
V  tiadadea  y  hipaf 

„Lm  dejo  1í  la  coaJeaa, 
4ie  sádi»  lai  paada  ^ÍUr«; 


Y  opeBar  cnalqaicr  dadad* ; 
Ce  BfMÍIs-(ÍM  «üa  faL(d«e, 
T>4oi  M  kajaa  4e'  >padar<.    . 

n  lü  por  tiaHf  o  Bo  'tfliior*, 
íeutna  1^  qaMoa  «uara]  . 
ElauMa  qae  ^la.taMa 


.>Yá  ma  laMdNiíMéo,  lio, 
Ea  ligar  da  aiuida  7  padra ;  - 
Y  á  «M,  al  jpriaio.  Oaífaroai 
Pvr  ■!  la  qaerala  ítmmt. 


k.  lodoa  lea-  plau  «iMfao 
Ae  aqida  ^  al  eMii«.lBC«; 
Ta  M  parte  «I  UoM  a>»*e 
hPvia,  eM  cia<Ua. 


coadaH.qw  Ir  la  «U*,. 
.Jama*  lo  qidM  4^ÍaM  . 
Hasta  orlIlM  de  la  par. 
Do  le  ímU»  ie  «NbanaH. 

Coa  di»  W'  Boa  CaMn», 
Con  cUa  n  Doi  fialliMc : 
Coa  ella  va  eí  «tinwdo 
K«iaaldoa  4a  HaaMvMU.  . 


Qoe  «1  el  aoaáe  tka  triua. 

Paiabnu  aa  «al^  diclMado. 
Qne  «fa  doloi  de  etsankaN. 


SUtapre  tMitey  r 
Poeito  ea  f 

NnegaM^o  «a  iii>,jDraaáa« 
Por  la  tempeeloM  mtn. 
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RoaiiroBK  C^aiiABMMtM. 


Llegad  ci  i  loi  rtíaai 
Del  rey  moro  Alisrda. 
£ie  grap  Midan  de  Perria 
Con  poderio-  nay  grande 


Con  ■■  ettatrza  ciCiinado 
Loa  «np(«za  de  etfanv*: 
„¡0  eafoizadoa  caballeroi. 
O  od  conp^a  lode, 

„Aojidrdeaa  (¡me  dEJamoa    > 
Nneitri  tierra  natanlel 
Delloi  decano*  nngerca,  - 
Dello*  kijoa,  dellai  padreí/ 


Y  no  para  aer  cobarde*. 
SManadoa  <  eabaltWMt 
Eifoizad  en  p«l««r«. 

„Yo  llenrd  U  ddaMen, 

Y  no  me  qoerala  d«jw«." 
La  moriaBaera  tanta. 

El  conde,  qae  eis'Mfbraado 

Y  discreto  en  ^earci 
Manda  toda  artillcrfa 

En  1m  ana  barcaa  potara.  • 

Con  el  ingenia  qae.  traía    .    . 
Empiézale*  de  tiraie; 
Loa  tiro*  eran  tan  ftiartea, 
Qne  por  fnerza  hacen  lapra. 

Tercia  aa«>r  !•■  eateUoa 
Uaj  aprieaa  cabálgale; 
Tan  fñerte  dan  en  loa  Hon», 
One  tiwn  ka  hacM  d^jua. 


Ea^trea  año*,  qae.  el  baenct 
Eoteadld  en  peteara,- 
Ganaba  tiene  !•■  retaoa- 
D«l  r«r  Moro  AUarde.    ■ 

Con  todoi  aui  e^Mllenw 
Parte  por  igaaloa  partea; 
Tan  grande  parte 
Tanto  l«  ^  (v 


^e  trifc«<H  qae 

A.  tftdoa  hada  parte; 

Hbm  í  todoa  B  ' 

Y  i  lili  nejorea  jnrar^  - 

Qne  Dhtgnno  aea  oaade 
Hombre  ^  F^Mnia  enviaré, 

Y  qne  ail  qne  rai4a  caá  oartM 
Lnego  ie  tari  éatar« 

QniDce  amo»-  el  cande  eatmo 
Sienpra  de  allende  éel  «are, 

Y  Bo  rácnbid'ri  la  condeaa. 
Ni  á  a«  tio,.  Don  Beltrana. 

Ni  aacribld  i,  lea  doee,     . 
NI  meaea  al  emperaate; 

09aa  asBgadB  ea  narc' 

Laa  barbaa  y  toa  cafaelloa 
Nuaea  loa  qaia»  afcMarat 
Tiínelaa  &its  la  .cinta 
Falla  la  ciata  y  ui  Míe, 
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Kij  leñ  ;  Mf  aataUa. 


Cn  icu»  de  bolgan. 


4wHiUa  fMmM«, 

Ciudo  joitu'  J  -twBaaa 
Fiir  li  coadMa  aalia  ar^a 
DonUu  CM  p«naaw)aBto 
T  mfaan.  da  holgare. 


Fvi  á  de  gTBÉ   pCMT»; 

Tia  c««r  la  cM««aa    - 

E>  lu  taa^oa  de'-aa  ilfawtili ' 

Salto  dien  de   la  cMa- 


Hallwrlw.ka  h)wbr«>-«IiUidia; 
Ni  el  pa^e  oaairi  al  i#». 
Ni  el  Uta  amo*  al  paán.    , 

..Hora  ea  ]«,  mit  laiMInfi) 
De  Ir  A.  FMaMa  i  kalcan. 
Pae*  UeraMM  kMta  haara^ 


w  {cMe  aiaadiia  llegare  I*' 
PoMBda  qae  haMa  Mima 
'''«dM  flegaAoa  M  liaae. 

I>>«qnc  todoa  Ma  UegadM, ' 
Llorudo  eiayeaí  á  hablan ; 
«lO  cdbnad«*  eabáHeraai 


Lu  eaipiaia  de  hablare: 
„]0  eifonadaí  caballmt, 
O  nd  conpaUa  léale, 

„UBa  cn«.nigarTM  (|alara, 
No'iM  la  qneraii  «agarel 
(l«i«a  uoret»  ue  tni«re,   . 
Y«  le  bé  de  I  - 


QwdiM»  (j 

1n  todo  hoMbr*  Badd«, 

4u  H  de  kioa.  j 


el  ejeaiflo  „  Ose  toda*  ^toi  jareta 

graa  lerdade)      Sobre  n  Ubre  muate   . 

Qae  eo  parta  •lagoaa.'  qoa  Mi 
No  MB  h^airile  BaoferaN; 


o;,GoogIc 


,.qm  T»r ,_ 

k-  Itaa  Cárlni'  el  nupeMMt 

Poi^M    ei    kcCho    BB    ^1    RUJO, 

Y  palero  *cr  il  w  rérdade." 

.  CoB'la-alcgri*  q«e  Kenm  . 
De  á  10  f>«nda  m  tornarey 
Todoi 
De  tenerle 'pifriiUdaí 

E^áreaBM  nar  ilegreí, 
Empiezan  de  «avenan  ;j 
El  Tiento  tlcnea  '■Ny  ürMM, 
Qne  plaoBi'  a>  de  táim*.  • 


£b  ia(  tlanaa  aMnralail 


..PliiCBíe,  Ajo  el  forMn, 


Vá  T>'  laalla  de  laa  oortei 
De  Cárloi  el  emperaa^ 
Mal  Ta  v^trde  raí  tieRiw, 
Lw  qD«  lolia  oMiidáre.  - 

Ya  ll«cado  pan  A  dlaa;  ' 
Por  ellu  oapfeía  A  andaré; 
Andindo  por  lo  caalio, 
Una  TlUa  (m  á  hntlare. 

Llegado  le  h^iia  «área. 
Por  con  algaao  balilire  i 
Alad  loi  ojoi  GD  alto 


Con  una  tos  iIi  wailada 
Otra  lai  le  fae  ,á  hablara: 
„Por  DiM  («'mego,  baniMl 
Ño  te  qnieraa  «ufwa^  ■ 


Tleapo  babrÁ  qaa  te  1»  pag 
l^bne,  .ibcréddlai  Caltaaal 
O  d  bw  te*  4  Mrfara:   - 
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,,0  ú  CD  d  ¡utfo  úm  áaA» 

El  lu  fnen  i  gRoarei 
Ó  ú  lu  me  por  íoMwi, 


PnUo  la.fna  A. 
„Na  lu  heredó 
Q»  M  le  tieni 


laiqu  M  qverias  Biale; 
()iie  lu  podian  here4aie.  . 


tu  DO  Ih  I»*U  á  pasare  i 
Vm  Irloi  o  graade-  cliMbtde.   - 
I  kt  Mwha*  (UlaK  y  lacaru-  . 

vCirtu  )fm  coBtrakwAaa,  - 
Qm  il  caD4t  naarto  la  baas,    . 
?H  uuT  con  la   otadWr 
Qk  «■  rka  f  d«  tlaaga.  >  . 

hY  IV  ella  ■•    "a  .««■>««>- 
(Ctctt*  i  M  valnutade) 
Si  M  por  faoim  da  Olivera*.  - 
1  i  fórf ia  de  Balita*, 

^Tinuv*  deCfah  Hasaa,: 

De  íruds  rey  «Mp«ra«tei    :    . 
Pu  mu  ^B  á  CeliM», 


Cn  Ht  coM^ien  takk'  > 
Qk  m  C0C4  á  Ja  «racdMa, 
Ni  i  tila  UJa  de  Itagare.  . 

..Oopoiimie  p«r  él 

Híew  EhIu  «•  kh^eron  . 
£iMm,  ua.ditMe,- 


Mnchoi  da  !•■  dooi  p 
El  ceade,  ito«i|i»  «lo 
Vaelto  M  le  h»  la  M 


De  loi  de  Lea  doce  Puea. 


„  Petóle  nact 

Peid  miicbo  á  Pon  .fieltraiie'; 

Y  nai  peid  á  I>on  Galban. 

Y  al  fuerte  ,ll«iiaine-'  . 


„Ya  qn^foi 
HIh  le*  qperlaa  daie, 
Coaado  ¡ItgÁ  °ó  feko' 
Á  Carlos  el  eaipeiaUi 


J>e  allá'  de  álíeade  el  maie,. 

Y  dije  el  coada  iia  vífo, 

Y  qae  traía  leSale. 

..Plago,  ■ncho  á  la  «DoAaf. 
Pndle  milcba  «I  labf  te, . . 
Perqae  ea  la<  grande*  fieatai 
Hnbogrí    '      ■    ■       ' 


,.tí\á  trM*  itaade*  pMIat 
Ea  cartel  del  «HpéEaDte,    - 
Por  lo  eaal  e>  netta  FKUieia 
¥  todea  ka  .dMe  futren 
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B«MUf«M  OAMLIaUMM. 


,.Ella  diu  cémo  an  «iío   - 
Pidid  «nt«*  ic  ietpomt. 
Por  caTJar  neoiligeroB 
UnchiM  «Hcnde  la  marc; 

i.  Y  qne,  *i  el  conde  era  nnerto 
El  CBianilento  foeac  adeinite; 
SI  int  tIto  ,  bten  sabia 
Que  ella  ao  podia  casare. ' 

„Por  ella  respaade  Galferoa, 
Galferoi  y  Doa  Baltrane; 
Por  Cdiaei  era  OHveroí, 
Oliveroa  y  RaldaH«. 

.    ,.CreeiBDi-qile  et  dadaieotsack. 
O  K  qneria  ahora  daré, 
ParqOe  ayer  hnblUM  cartas 
De  Cirios  el  émpertnte,- 

„QDé  qáKentoi  estas  amas, 
Pooganos  las  aataraln. 
■¥  qae  guardemos  las  tierras 
Por  el  conde  Don  Beltrane, 

„Qiie  nineDao  de  Cetloos' 
ÉD-eHai  Da  pned»  entrare." 
■  El  conde,  desqae  esto'  oyera, 
Movido  de  gran  pesare, 

Vnelre  ríendiÑ  al  cabaHo^ 
En  el  tngar  ed  qaísó  tentrarc ; 
Has  alM  en  nn  verde  prado ' 
Sa  eeate  mandd  llegare. 

Con  ima'  voz  muy  butnllde 
Les  empieza  da  faablaré: 
„¡0  eifonados  caballeros, 
O  mi  compaiifa  léale. 


,,0  q«B  mate  á  CellBot, 
í  Ceiinoi,  el  loJÍMte, 
Votverenos  «a  allende, 

■  ble»  ertarCí/ 


Cabatterof;  qav  efetir-Ojrelwi; 
Presto  tal  nMpoesta  hMen  í 
„CiUede»,  Conde ,  «aHedei ; 
Cande,  no  dígala  Tgi  Me. 

„No  fairad  é  lowtn  gMia, 
Um  mirad  i  Don  BettMae 

Y  esaa  bnenot  caballeros 
<lDe  tnata  honra  ves  hacas. 

„Si  TOS  iMtBls  á  Ctítwit, 
DirlÍD'  q«e  fuisMt'  «obwde'g    ' 
Idos,  Ido*  ¿  las'taites- 
De  edrtos  el  ^Mpenate. 

,.Conoe«l4s  qáteR  bka  qslare, 

Y  qnlaa  oí  qoerit  vale. 
Por  bnmo  qu  w  CeliMa. 
Vok  iote  de  tea  boen  hnag«, 

„Y  teaeia  dos  taMai.tiem* 

Y  dineros  qne  'gastare ; 
Noastro*  T 


..(SDHot  «u  nll.calwKU^ 
Y  FrancesM  natoraks)         -    ' 
De  por  v«i  perder  la  Vida, 


,.QB(tando  al  « 
Contra  caatqnier.  otra  gnade.** 
El  conde,  desqae  esta  ayeva, 
Bcspoesta  nhipaa  haae. 

Da  de  espacias 'Bl  cabale, 
Vs  por  el  caaMo  adaUmá; 
La  -vuelta  tk  de  Parla,'' 
Cono  a<|«el  qt*  Mea'  la  aabc 
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Cmdo  he  i  bm  Jomda  Coudo  mnl  d  CM4a  Dirlw 

De  lu  corte»  del  eHperxate,  -        £■  Puta,  «n  eiádaáe; 

Otn  *a  llec*  A  Im  htoi,  Dentte  va  i  loi  pdadM 

I  1«  «aplaa  de  hablarB:  D*  n  lia  Dm  BdtraM. 

Pero  cauda  atmaniu 
Por  M«ll«  d«  ll  dwlBde, 
Tldo  uaMT  MchM  káefcM, 

Ei  ^  qavala  toM^re.  GcrU  dtanu  aaeha  mm«; 

^PorqM,  al  ektra  en  ftrii  Poc  do  él  faur  kiMa, 

Cm  ^dlo  rMle,    ,  Por  alü'  raa  á  pumre. 

S>UiÍ  por  hI  el  «MperadM-  El  caB4«r  eM*4o  kn  ildo, 

C»  todo*  loa  prindp^ea,  .  Lm  Myoi  ji^da  •partaro. 

i.Si  M>  mt  GO**c«  ds  Ticta,  DeaqaetadM  mb  fMadai, 

CtMcarse  k«  en  tí  kabtare;  El  poatraro-ñw  i.  Uaaaro: 

T  lü  ao  thré  de  cierto  ..Por  Moa  ta  rncfo,  ««cateo, 

Tvfa  ai  M«a  J  ■!  aale.  Me  digaa  n«a  ,T«rdade: 

«Al  (iM  M>  tirae  dlMTOB,  ..iQaieaaoa  aaagMto  de  anua 

To  la  daré  ^ae  gaitare;  Qm  agora  *bd  por  dadadet" 

Lm  uoa  iBelñ»  á  oaa.  El  Meadero ,  qae  eato'  oyera, 

Lti  otida  paaen  ddaat*.  Td  rn^aeota  le  fae  á  date: 

»Lai  otroa  ea  derr«dar  „SeÍar.,  la  eoadeía  DIrlea 

Ph  tal  .Tlllaa  y  lagarei.  Vieae  dd  pelado  reale . 

Ts  irj  «od  dcB  caballwea,  Sobre  na  pldto  que  traia 

EatwÍBB  ra  U  dadada  Coa  OUTeroa  y  Koldaae. 

,.De  rnoAe  j  ea^recldo,  „Loa  qne  la  llevan  ea  awdto 

Sil  qae  Me  coaozca  nadie;  Boa  Boldao  y  J>oa  Bdtraie; 

ToHtroa  ea  ocho  diai  Aqadiea  qae  van  pwbwoa, 


„HaUardiae  a  loa  paladoa  „Soa  el  l^laate  GaHma,    . 

De  Bi  tto,  Don  Bdtrane,  Y  d  Inerte  Heriaae." 

Afir^iadooa  potada  El  coade,  detqae  uto  oyeta, 

Y  dlnaroa  qne  gaatare."  De  la  dstod  á.ae  fda. 

Toíoi  fawon  Moy  «onteatoa,  Dek^{o  da  nu  eq^ann 

Paca  d  conde  aai  le  plaoa.  Pera  cabe  loa  adarrta 

L»  loeke  era  eaonreelda,  DtdMda  «ti  á  Iqa  inyoa : 

Cma  dttt  kwraa  é  mmt,  „No  eabent  da  entrare; 
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Aomaie»  CtuLEAiMeo*. 


,.Qiit  deaqna  «mq  apeadoi, 
ToinsráB  i  oatttlgíue. 
Yo  qniero ' eqCrar  en  hora- 
Que  de  Mf  M>  >«fui  parte." 

AIU  e*HB  nooauído    . 
I>e  anou  y  de  hecho*  grandes, 
Halla  que  era  media  Boche, 
L«i  gdim  qoerjan  cantare. 

Vuelven  rienda  á  loi  caballo*, 
Y  entran  en  la  dndade; 
Vuelta  tan  de  lot  -  palacios 
Del  hawi  conde  Don  Beltrape. 

Antea  de  llegar  á  «lliu> 


No  ecMBdo  de  habjara: 
„¡Vaelta,  vaelta,  caballerM, 
Que  per  aqui  no  haj  paiare! 

„Qne  aqid  «itiB  loa  patkeioa 
Del  bnen  conde  Don  Bdtmie, 
Enemigo  de  OIlTeros, 

Y  enemigo  de  Rotdane;' 

„Eaeñigo  de  Belardoi, 

Y  dB  Cdiaoa,  el  Inbnte." 
El  conde,  d««que  eeto  ojet», 
PreMo  tal  reqiacsta  hace; 

„Rn¿gote  yo.icabidkro, 
Qae  me  qulerai  'eicnobara. 
Anda,  t¿,  y  dile  luego 
Á  tu  leñar  Don  Beltrane, 

„Qae  aqal  e*tA  na  ntaiagcro, 
Qne  Tiene  de  allende  al  aiue; 
Cartaj  traiga  del  omde  Diríea, 


Enplexa  de  ngri}ar«; 
Frcito  iai  saeTas  le  daba 
Al  buen  MDd^  Dan  Bcttrana, 


Tamdw  i  T«*tlr  y  «abi 

Cabatleroi  al  dtncdar 
Treiclentoi  trae  por  gnrdarie; 
Hachfa  mnekoi  eBcen<l' ' 
Al  patio  ;blio'bi|iare. 


Maadit  que  al  ■ 
Sala  lé  dejen  eatrara.     ' 
Cuand»  ft«  en  dpaUa. 
Con  la  Macha-  c^ridade 

HirdndeK  eti,  mlraBdo, 
Viéndole  cerno  lahage. 
Como  «1  que  está  eipaatido, 
Á  il  no-M  OM  llvgare.    * 

Bajito  el  coade  le  habla, , 
Dándole  muAai  leáalea. 
Conoddle  Don  Beltraa 
Entoncal  ea  el  fcaMareí 


Corre  para  le  a 
Dlciéndolfl  está :  joftrino. 
Sin  ceiar  de  mpirare.' 

El  cande  le  eit^  rogaado- 
Qae  nadie  de  él  lepa  parta. 
£nT{an  preita  á  lai  plan* 
Caraecerfai  otra  qaa  Uile, 

Para  mercarleí  de  ecea. 
La  «nal  «anda  .^arefare. 
Manda  «ine  i  aai  enballeroi 
Todo*  lea  d^a  «atrara;      ' 
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„Uaai  dlsafl  qae  aa  ■«DMigar* 
Qnt  viene  da  aUaada  al  aara, 
Otroi'qjia'  «t  el  ooadc  Dirlaa, 


„Allá  Mkt  aMamdo, 
Qac  BwUa  so  pnada  «mtrara. 
Si^R  fea  «(  apv«jo, 
Creen  tadaa  qM  a*  TrrJailt." 


Tutu  tad««  loa  del  pslMÚ 

Omt  coa  otroa  b*blM« 

^  ea  eate  el  c«ade  Dirlaa,  .ipríeu 

O  fiieB  ateo  pnada  aitar*.  ApriaM 


Scgnn  d  radUaienla  Hncbaa  daMi 

Qm  le  ha  k«ch(i  Dan  Beltra»*.       Eupleají  -4»  gayare 

Ofdolo  ka  Ik  ooadeaa  ^  lu  pairtaa  de  lo* 


„lQn4«aaqBwta, 

No  BE  lo  qneraii  nqva;  - 

.,Qae  cata  nocbc'Unta  gMIe 
Por  el  palacio  liento  andaré. 
DeüdMc:  jDo  ei  el  aeñor, 
El  n)  ti*  Daa  BeMraa*? 

„  íSI  qnlEd  dentro  en  nili  tlemuí 
Roldan  ka  henho  algnn  ia>le!;- 
Las  doncellu,  que  lo  oyeran, 
Atal  reipneiti  té  hacen : 

„Lo  qae  Toi  aeati«,  Seion. 
No  un  nneffta  de  peMre; 
£■  Tenido  un  .caballero 
Propio  coiatt  lalvaC*. 


Da  vocea. i  Don  Bellru. 
Qne  deatra  la  auada  eatrara; 
No  quería  el  ooade  IHrio* 
Qne  la  dqjfwen  catf*r«. 

Don  Balt**n  MlU  d  Is  paarta. 
No  caaanda  da  hakkaia : 
„iQa¿  e*  Mío,  Seioni  primar 


Gran  acataMlaoto  le  hacen ; 

Hay  rica  ceaa  le  g"'*^ 

El  tim  cende  Jton  SeltmM. 


Porqne  «a  de  tierna  agMae, 
Y  no  le  eatlud».  <d  tangaace." 

,  Ubi  la  anafcia  par  eHO 

No  quiere  «iao  entrare; 
Meniagero  de  ao  varido 
£lla  Id  ^itra  hoarareí        i 

De  la  gaaao  la  «Btn^ 
E>e  con  de. fien  Beltraae. 
Deiqae  ella  eitaTa  denlm, 
Al  «eaaagwo  enpíeía  Bltare. 
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No  c«ando  maftirare; 
Y  meneando  la  cabeza,  .■ 
Ldb  cabeUo«  ponía  á  la  tace'. 

Desqne  la  condeía  viera 
Todo*  callar  y  no  bablarc, 
Con  Diia  Taz  nof  humilde 
Empi«xa  de  raioiure: 

„  ¡  Per  Dloi  TDi  ruego,  ■!  tioi 
Por  DIoi  To«  qniero.  rogart, 
Pies  qne  este  Benaagero 
V)eB«  de  tan  Inangaa  partM, 

nQne,  li  no  temi  dlseros, 
I^í  tQTiere  qne  gastare, 
,  Decidla  il  algo  le  falta. 


„PtignrJe  hanoi  in  gento. 
Darle  hemoi  qn«  gastare; 
Puei  fkae  por  ni  aeBí», 
Ya  DO  le  puedo  fkltare 

L  t\  -jA  todot  lo*  loyoi. 


HaHilla  hubo  in  nañdo 
Con  amor  qne  tiene  grande; 
Peatando  de  eomolarln,. 
Acorde  de  la  abrazare, 

Y  con  lo*  braioa  abiertos 
Iba  para  la  tomare. 
La  condeta  espaotada 
Pdiese  traa  Don  Bettiaie.      . 

£1  conde  A  grandes  sospirai 
Comeazdle  de  hablare: 
„¡Na  hn]wdes,  la  Condesa, 
Ni  oa  qn««i«  « 


„QDe  yo  joy  él  «ande  Birlos, 
Vuestro  Marido  carnaje; 
Ülatos  son  aqneüos  bnsos 
En  qae  sdiadea'  baigara." 

Con  iaa  danos  se  aputa' 
Loa  cafadlo*  de  la  hee; 
Conocidta  la  candeaa 
Eatoncaa  en  el  hablare. 

En  sos  bmzos  ella  «e  «fclM,  - 
No  casando  de  llorare: 
„{Qn¿  es  aqaMo,  mi  SdorT 
jQDion-  oa  Um  ser  salraget  ■ 

„No,  DO  es  aqnel  gesta 
Qne  voi  teolade*  antea; 
Qoitcnoi  aqneatas  'amas. 
Otras  lugo  o*  qaieran  dar«. 

„TraÍgan.de  aqneüaa  veatMos 
Qne  so  Hades  llevare,  ■* 
Y*  lea  paraban  Im  neaBs, 
Ya  les  daban  i.  cenare, 

Caaado  empeid  la. condesa 
A  decir  esto  y  ¿  hablare; 
„CÍGrto  parece,  Seápr, 
Qne  lo  iMoeno*  nuy  ftale; 

„Qne  el   conde  esti  ya  en  ana 

tiierraa, 
T  ya  estA  en  la  la  heredade, 
Qne  DD  BVisemoB  á  aifUetlas 
Qae  sa  honra  quieren  airare. 

,.No  lo  digo  ann    por  GaiAros, 

Ni  por  su  hermano  Medane, 
Sino  par  el  eaforz^ 
Reinaldos  de  hfontakane. 

„BÍen  sabedes,  Seior  tió. 


Siendo  siempre  cea  noaetro* 
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De  aq^dlom  nma  prineipajei ; 

Otn  >1  4e  HoDtalvBBe. 

Apricn  TÍ«D«  G^feroB^ 
Apñen  j  no.  de  vagare.  - 
ll«H|n'E  vida  la  condaMi     ■ 
Ea  hiuo*  de  aquel  nlTAgs, 

i  <IIm  ñ  se  allega, 
T  «^pcadlea  de  kaWare. 
Dcaqaa  el  cande  le  <Ído,- 
L«rantdie  t  abraiarle.     . 


Ya  leí  dakaa  á  cesare. 

La  cándete  la  lerriB, 
Y  citaba  denpre  delante. 
En  cato  lleed  ReiBaldec. 
Rdnaldoa  de  Hontalvane. 


Por  mejor  y  nalnrale 
tra  qne  d  otnt  día 
Se  preaeate  al  Mnpwaate 


Y  cnando  tIbo  -ti  otro  dia,  • 
A  la  hora  del  yaatare, 
Cabalgara  el  conde  Dirloa,  - 
Hqj  InddM' urna»,  (rae, 


Le  empozara  de  kaUare: 

„|0  eaforzada  conde  Dirloa,  . 
Vneitra  vnüda  me  placei   ~ 
Porque  agora  vaestroi  plutea 
H^or  M  podtán  librareí- 

„Hu  li  70  tbera:  crétdo, 
Ante*  ae  hablan  de  aoalNue, 
O  10  áe  lutlUrede»'  Tire. 
O  iJ  paladi»  Don  Boldaae." 

B  conde  j  dea<tne  6«to  pyira, 
Gnaiet  ■ereedoa  le  liace, 
Diciendo: '(.Jnnunento  ha  haého 
S^fe  nn  libro  iniaRlé 


A  la  izquierda  va  Gaileroe, 
X  la  derecha  Don  BcUrnae, 

Y  vléneoae  ¿  loa  pakaciea    - 
De  Cirioa  el  emperaate. 

Coantaa  grandea  tUi  hallan,' 
Aca,tBtri«rta<  le  hacen 
Fgr  honra  de  Doa  GaiEetoa; 
Qnc'  en  mjn  In  eíidade. 

CoBudo  aon-  í  la  gran  «ala. 
Hallan  allí  al  eaperalte' 
Aaentado  i  la  sa  mea* ; 
Que  le  dabas. á  yantare. 

COD  él  eati  OI1i!enA, 
Con  é\  dita  Don  Roldane, 
Con.  il  eatl  BaldoTlnoa, 

Y  Cdlnoi  el  JntaMe. 
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RttMiHCB*  CuAbtnmtctM. 


Con  él  Im  ftiifin  eHin 
De  FramcU  la  luktorale. 
]£n  entr>Dd«  por  is  iiU. 
Gnnde  rerercadn  bacco, 

Y  il  emperador  Mlidui 
Los  tres  jnntoi  á  U.  paie. 
Desque  Do»  'Soldán  loa  Tido, 
Preiita  le  Aie  -á  levaslarc. 

áprieiii  demanda  i-  CeJinoi, 
No  cesaario  de  babl«te> 
„  Cabalgad  pre«to,  CelinoB, 
No  eiteii  mat  en  [a  eindade; 

..Que  qnlerc'  pardcr  i>  vida 
(Si  bien  mJrais  la«  Boaalíi), 
SI  aquel  no  e*  el  condq  JHdes, 
Que  viene  como  Mürage. 


„Hai  loa  n 

Siempre  p 

Conocido  U  ban  todo« 

Xntoneei  en  el-  hablar*.  ' 


Leíantáse 

Y  empezd'de  abrajarls; 

Y  aundd  Mllr  á  todoi, 

Y  laa  pnartai  bíen  cecTwe. 

Solo  qaeda  OliveToa 

Y  el  paladín  Don  Boldine: 
El  conde  Diría»  y  Gtlhra*. 

Y  el  hnen  vi^o  Do>  BaMime. 

AnenlÚM  al  enperKdor, 

Y  ti'  iodoa  manda  pMare; 
Entonce  coa  Toa.  kDHllde 
Le  empecd  lai  de  Miare: 


,,Yo,qoedM4  por*  toi,  primo, 

Ya  cabalsf  Celiao., 

Y  «ale  de  Ir  ciadMe.      . 

„Eiforzado  conde  DirkM. 
Vnertra  «eaida  m»  Ttaoe,    ■ 
Añnque  de  Tn«<no  enojo  -  - 
Nb  et  da  tener  peme;' 

Con  Hn  gram  gmtt  de  armai, 
Por  kaberlo  de  góardare;  .- 
El  conde  y  Doa  Galfaro* 
Lléganse  al  empenurfa. 

„Porqne  no  b«j  cafg*  «)■«> 

Que  «i  clvila  condna. 
No  detto  á-M  vblmitadt.  - 

La  muo  beear  le  qnleren,   . 
Y  él  no  te  la -qoltredare; 
Mai  atÁ  DurarHlado, . 
Diciendo;  „íODien podrá mlapeí 

..Sino  i  porfía  mía: 

Y  á  mego  de  Don  ftoldaae, 

Y  eoD  timbw  condioioBei, 
Qse  sería  laijgo  dg  contare; 

El  conde,  qae  mi  lo  vido, 
Empexdis'de  balare: . 
„No  ce  etpsnte  Voeatra  Alt«m. 
Qna  no  ea  de  mar^riUarei 

„  Qife  qnjen  difa  ipte  tm  mderto, 
Mintió  r  7  no  dijo  vordadel     - 
Soy.  Seíor,  él  cobdé  Dlrlor, 
Voeatrb  lerrlder  (eale; 


„?or  do  aienpre  ha  noatrado 
Tensor  amor  jnn;  grande. 
SI  ha  errado  CdlDoa, 
Hholo  e 


..Es  ebtrebir  qae  éradei  Bwerto, 
Fnet  ijoa  no  wa  feldade» 
Ma*  poreoonnaa- qúiM   . 
A  ella  dejar  tMare, 
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BoKAMCU  CiUALI,BM*OOB. 


i^Ni  inn  i  hn  dtapoadrioa 
Xu  por  íl  Cae  prcaefltedo 


-HulacalpB,  Coade,  ecTWitn, 
Y  i  TM  M  la  debeii  d«r«, 
Put  Mr  Tin  tkB   diicieto 
I  de  Mftnads  linsge- 

^Dqutei  «ngw  henMsa. 
HoB  ]F  de  poca.  eda<k!j 
Si  de  tUta  DO  la  tia*t       >     ' 
De  artai  Ja  debfatdcs  viutare. 

«Si  n^cra  que  A  la  partida 
Lloábade*  taa  ^aa  pnar*» 
No  DI  eaviara  yo,   d  Coade. 

i,ihLp<tT  aer  bacDo  c^allerpí . 
S«la  i  TM  ipüae  eariare." 
El  CoBde ,  deaqne  eit»  o^cra. 


„  Por  eeo  aapUco  i  VMetra  Altaca 
Caapo  ■«  qaitra  otorgare; 
Y  fom  per  A  ptdta  taM*>, 
Pgeden  el.c^po  aeqiMre, 

„  SI  qtderea  ano  por  aio, 
O  anoi  Jnatai  i  la  pare. 
Nd  pe^DdtcaBdo  á  loi  laio*, 
ADDqns'Wja  blrtM  de  Haage 


..¡Calle,  oaUe  Voeatra  MUm! 
¡Bwi  Seaor-,  no  diga  tahl 
Q*e  *o  cabe  qaejar  de  Cdiaot, 
Por  itr  de  tan  poca  eéadaí 

hT  con  talo)  ciü>allerDi 
Ye  10  me  eoitnmbra  toorara; 
Por  a  eetá  aqai  OliTEroe,    ' 
Por  él  orti  Don  Roldaoe,     . 

..Ole  ion  Imewi*  «KbiileT«« 
Y  lot  tengo  yo  por  taki. 
¡CoHcetiT  eUoa  Ul  cvUl 
iCeiMBtir  taa  gran  mMáde' 


„^Ol^tré  al  cilonsdo 
Beinsldoi  de  MaatalTaB*.'* 
Doa  BoMaa,  qna  cato  eyera, 
CoD  paa  enojo  y  peaare 

(No  poT  lo  jgac  el  coado  dijo, 
Qne  coq  ratón  lo  *«la  eiMn), 
Mbi  en  noiabrarlé  Reinaldu, 
Vuelto  lé  ie.  ba  la  ungre ; 

,  Porqo*  eUoi  mal  le  ^dIokb, 
Y  por-liacerle  penre, - 
Luego  le  dan  por  loe  ejoi 
RelDaldo».  de  Kontalvane. 

MoTido  de  muy  gran  ■■%>. 
Lnego  babid  *il  Don  HoldaiM: 
,.Soy  «HiBteiCo,  el  Coade.Dlrlot, 
¥-  tonad  cite  mi  gntait;  - 

„V  Bgiiad^cad  qae  (oii 'Tenido 
TiiD  preeto  ftn  mal  tardan; 
Qne  i  peaar  de  tpiiea  ptiora 
Yo  ¡01  kid«r&  caaare. 


••Ó  mt  Ugdaa  en  poco,  ..Sacando  i  Don  Gaifcros, 

O  Be  tlenea  por  cobarde;  Sobriao  M  enferaale." 

Potí  erereroo  qn«,  ilendo  vivo,  ,.Calleda>.  dijo  GaiS^oit 

K*  te  lo  oMTla  i¿mmttn,   ■  Boldaa.  no  digai*  n>  tale: 
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RoMiMea»  CABAbLBRaioM. 


iiPor  ler  Mberbio  j  dcMortei, 
Mal  Tn  quieren  lo*  doce  paret ; 
Que  «froi  tan  buenoa  como  yci 
'  ■  la  otra  parte. 


„Y  }D  hitar  no  lu  puedo, 
NI  dejar  puar  lo  tale. 
Anaqne  mi  primo  ei  Cdiao*, 
Hijil  de  hennana'  de  nulre, 

,.BieD  labei*  qoe  el  jcnade  Dirioi 
Lo  M  de  hermana  ds  padre; 

Y  por  >er  de  padre  kemano. 
No  le  tengo  de  &ltire, 

..Porqné  no  paaa  la  meitr* 

En  qnercroi  ventajare." 

Tona  el  gnante  e|  cosdeDIrleí, 

Y  de  la  ial«  le  lale. 

Trtf  él  Boia  Boa  Galferoé, 
T  traa  él  ts  Don  Beltrane; 
Triite  errtá  el  enperador. 
Hacienda  llantoi  Utuj  graadea, 

Vleado  á  FruMin  retnelta, 

Y  i  ^o*-liw  doce  ?■»«■ 
Deiqae  Reinaldoa  lo  inpo, 
Hubo  dcllo  placer  graade. 

Decia  «I  «onde  piMrai,  , 
HoatránUoie  Tolnntade: 
„E*f*nado  Coade.DiriM. 
Lo  que  babeia  heeho,  me  place, 

,,Y  noy  mncbe  mas  del  campo 
Contn  OUreVoi  y  Koldane. 
Una  e0i«  rogar  qalero, 
No  me  la  qnerai*  Bagare.     -    - 

„  Pae*  no  ai  principal  OÜTeroi, 
NI  menoi.e*  Don  Boldaae, 
Sia  petjndicsr  vnfitra  hoRfa, 


..Tonutd  *o*  á  Ollreros, 

Y  dejadme  -i  l>on  Roldase." 
„PUceme^  d^o  el  condiE, 
Beinaldoi,  pan  á  tqi  ptace." 

Deiqae  sitiaron  laa  nnevw 
Loa  grandea  y  prlndpaleí 
Qae  (■  venido  *'  conde  Dirloa, 

Y  qne  eatA  ya  en  la  dfldade, 

Ter«li  paríentei  y  Mnigoii 
Qne  grandea  fleita*  la  hacen. 
Loi  qae  á  Boldaa  mal  qaÍM-en, 
Al  cúde  Dirioi  hacen  paite. 

Por  lo  coal  toda  la  Bmela 
En  aimaa  verefi  «atare; 
Haa  al  loi  doce  qiUieran, 
Bien  loa  -podiaa 


Bfw  niagnno  por  pai  le  poae, 
Todoa  hacen'  |iarcialidade, 
Sino  el  anobiipo  Tnrpfa, 
Que  ei  de  Fraada  cardeaale. 

Sobrino  del  «ipera4<^, 
Eb  eataerzo  prlnciplrie; 
Qae  lola  Kqnel  ae  ponia. 
Si  lai  podía  apaciguare. 

Hai  eltoi  euD^ar  aor  qaleren, 
Hanae  "mala  Tolantade ; ' 
Vereii  Irdaeñoi;  donceUaa 
A.  anoi-y  á  otroaropre. 

NI- por  rnegoi,  n)  por.couu 
Nd.Ioi  paeden  padgaare; 
Hneitra  na*  taña  qne  todoa 
£1  elfarsado  Ueriane, 

Herttaao  del  conde  DiHoa, 
T  bernano  de  Doraadaite 
(Anaqae  por  diferencial  - 
No  ae  aollaa  baUaie). 
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I>eu[M  labe  lo  que  lia.  éttka 
Eb  ti  (áUcI«  realc,. 
Qk,  li  d  conde  mai  tardtfa. 
El  aum\«nto  hiñera  puara 

k  f«ur  de  todos  elloi> 
Y  á  pcuT  d«  Don  Beltraae. 
Por  t»Un  eartna  mvfa  ' 
CoD  palabra*  de  puiara 

Qii  aquello  que  A  faft  diíAa, 
Nd  le  fcaata  hacer  verdadc;  , 
<tte  auqae  el  conde  IM  riaien, 
Babia  qqien.ld 


„Ealre  TMOtroi  ad  ka;dlflerentb^ 
8i  no  la  qnerch  baacaref 
Todoi  Mil  noy  erih>n«doi, 
T6d*i'  prlnot  da  H«ac«. 

„Hind  qu  hahelí  de  Morlr, 
y  qne  i  Mol  haceb  pvan 
No  mIo  cb  perder  i  vo«o^a, 
Hia  toda  U  crij'tiaodade, 

.,Bxi£Broi  qaiera  asa  eoui 
Y  no  •■  qoendi  cDojare;         ' 
Que  lia  mi*  tejea  de  Francia 
Canpo  Bo  ae  puede  daré. 


£1  emperador ,   qoe  lo  rapo,  - 
Haj  graadea 'Uantoa  ha%e; 
Por  perdida  dan  á  Francia, 
Y  á  toda  la  crlatiandade. 

Dicen  qne  al^na  de  im   parta 
Coa  Heroi  te  lié¡  i.  aynntare'. 
Tríate  iba  ;  peoiatlTO, 
No  celando  ul  loapirarc. 

Haa  io*  bnenoa  coaaetemí 
AproTechag  i  la  neeeildade; 
Caoaejaa  al-eiapcradai<)  - 
Para  reiiedia  tonar*, 


Y  i  todoa  Buutde  Jnatave; 

Y  al  qae  Ib^o  bo  viniere. 
Por  traidor  lir  naade  daré; 

Qae  leqoltard  1m  tlerrait 

Y  aaadaid  deaterrarer 
Haa  coiM  tealea  aod, 
Todoa  jantado  ke  bañe. 


NI  i  ni  cleMo  ae  place; 
Porqne  yo  no  veo  caasa 
Por  qne  lo  haya  de  da(«. 


„Nl  bay  verfüeaza.  al  Injiría 
Qne  i  piDgnno  ae  paedidare;  , 

NI  Hl -cande  haa  enojada 
Ollcéroa  ni  Roldase. 

„Ni  et  cande  i  elloa  menos. 
Porque  le,  bayaa  de  ma'larcj 
De  ayadar  á.iaa  amigoa 
Ya  ea  la  OMOH  tale. 

„Si  C<¡llioi  ha  «rrado 
Coa  amor  y  moeedade. 
No  'ba  tocado  i  la  condeM, 
Ni  ba  hecho  tauto  mate. 

Ni  ae  la  dat^ea  da  daf  c 
'  ¥a  aabenoa  qse  él  conde  Dirlaa 
£i  eafonbda  y  de  liaage. 


El  e^oadar  ea  nedlo  daeUoa      „y  de  loa-  grandea  ador*» 
Uoraido  empeid  do  bahl$ra ;  ti"»  ■■  trnnnis  <3i_«,  nM» 


,.jEiftnadaa  cabaileroa, 
O  piteaa  mío*  <«nialea.. 


, a  Francia  caaeD  paae, 

Ine  qnien  enojare  á-fi, 
;i  le  baaU.  á  M<^a, 
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A.  otToi  honbrw  ile  Uue«> 

„<lD«.iJiieaiui  N»  owdo,. 
Ni  pueda  bmeer  «tro  Ule;    . 
Si  utiraara  aa  bonra, . 
Ea  uto  vo  OMis  eatrtft,    , 


Ddúm  y  gruidei  i^boru. 
Caudal  y  p«c.  caiar^  ' 
o.  pioi  ^  raaridoi  i  hljoa 
Loi  lereii  «rrodiUafe.'. 

GaHeras  faa  «1  prÜMn 

Que  ka  nandUa  da  ai  madre, 

Aiimesmo  Ddd  Bdtran 

De  M  htrHMia  ctrnale. 


„Qtie  nengñeiDCM  i  Celinoa  Doi  Boldu  de  la  an  eip«ia, 

For  vitLano„  y  no  de  llnagei  Qne  ta  trlite*  Uantoi  hace; 

lloe  ea  el  iiiiinero.  de  loi  daca  Betíraate  entaacei  .todo* 

No  se  baya  de  soBt^a;  *  Para  irie  apoMntara.   , 

„N1  Goaudo.  el  conde  (aen  e: 

Celinoa  no  poeda  «atare. 
Ni  do  Inere  la  condws. 
Él  DO  pueda  habitare.   - 


„Y  eita  hoDra,  el  conde Dirloi, 
'  Para  denigre  oi  la'daiina." 
DonEoldú,  cuando  uto  oyera, 
Preato  tal  reapaeite  tace. 

„llai  quiero  ^rder  )a  vida 
Que  tal  haya  de  pirare." 
El  conde. DIrloi,  qae  Id  oy^a, 
Preito  fne  &  levantare, 

Y  con  una  Voi  nmy  alta'  . 
Empetara  de  babtare : 
„pBei  requiéraos,  Don  Roldaii, 
Por  ni  y  d  de  Hontalrane, 

„<bw-de  hoy  en  ios  trea''diaa 
En  campo  hajaii  de  catara; 
81  no,  á  ro»  y  á'OUvMoa 
.    Daraa  hcma^  por  cobardes." 


•  bablaado 
Á.  voi  a^^  y  ún  ptraíc: 
,,M^or  KTái  caballefM, 
A  todot  apadgaare; 

„Pnes  no  luy  aftcnfa  nincuita. 
Todo  jie  baya  de  dejare." 
EntOBcea  dijo  B«lda)i 
Que  e>  contento  y  que  le  .place. 


y  «sto'ae  qftecf  otoTtarc,  . 
Que  Celiae*  <a  mechajhii. 
De  quince  adof  y  no  laaae, 

_Y  no  ea  para  lat  armas,. 
til  ann-para  palear*, 
Qne  basta  .veinte  y  ciile»  añ» 
Y  basta  es  ■aquella  edade 

Qna  ea  «l.^dHaTO  de. toa  da 
Na  se  haya  de  cciitare,  - 
Ni  en  la  masa  r«daada  . 
Henos  pneda  cMner  pane. 


„PI¿«eMa,.dM«.  Boldaa, 
Y  a«B,  ai  qaitiéredea,  at 


0«  Aar«  el  ooaáe  y  coadua, 
Celinoi  no  pneda  «atare;. 
Cuandor  faifa  dé  TelMe  atoa, 
Qne  ti  ci^  .qnkñn  .ll«civ«>  o  pnesto  ea  laqor  «dada. 
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R«BAKow  CiUunnMM. 


Si  Mlmi-e  la  »a  honra, 
9«  lo  pie4a  d«mMid*n; 
T  ;ne  eotonces  por  1m  ánu* 
TtdH  deflcBdan  av  part^ 

P>rq«e  no  üi^  Csfiuot 
<ht  «ñ  de  niemor  eAde. 
Tota  AKroB  muy  coitatot, 
T  á  übu  pvtea  lea  place. 

Eitoicei  el  emperador 
Tod«B  lat  ha*«  «braiare; 
TodiM  quedas  nny  cnatentM, 
Ttdoi  qnedaa  mu;  igaalea. 

Otro  <Ua  e|  eMpc/adoT 
Hij  real  uIr  I«*  hace; 
1  ¿ta^  y  caballeroi 
CoiiUaloi  i  yantare. 

B  ««Bde  ae  afeita  lai  barbu, 
Im  cabello*  otro  tale;  - 
L)  CDBddtá  en  ta>  fleatai 
S>k  BOJ  rjca  y  trifa&atp. 


D»  ladoi  lo*  laní 
I*  lueitañe.  C(iatl«i 
»id«  por  BWBO  |aa«. 


Loi  oieitrcMla*  qsc  aerrlaa 
I>«  parte-  del  enperaite, 
ÍEi  uno  et  Don  Aoldaii, 
V  el  otra  el  de  IkatalTaae, 


Par  dar  MI 

Qd«  Miblwep  de  pariare. 
Caaftdo  ya  bnbieroa  yantada, 
ijite*  d'e  bailar  ni  daJuare, 

,  Se  IftvaiM  el  coada  inrtM 
Detante  tad»  l(w  fraadei, 
Y  al  .ki^ertdor  ttMefí 
Df  iM  TlUa*  r  ■•guei 

Laa  lUve*  y  lo  guada 
Dd  rey  non  AVarde, 
Por  lo  cnal  el  «■■parador 
Dello  le  da  «ay  f¡niB  parte. 


La  gran  nctoria  qna  trae. 
I>e  alli  qnedd  con  -gian  honra' 
Y  luyor  pre^Hldad*. 


nlatoBla    el  au   largo'  a  ei   qna  «uba 
una  hMoila  i»  eabaUéría,    donda  ertú 


r<~««  por  m»iHi  laaaus.  loi  prlgdpalot  fmtuM.  de  la  aedaa.  na 
W  qi*  ateftdBi  w  d  ■  atguu  iévaiMnilIludu ,  «a«i>  aoa  foi 
4»Tla  la  deque  je  ean  U  aaegn  íal  MadaDiTloa,  ya' de  «dad  de 
"  ^u,  coa  no  no^o- de  lit,  y  la  bouiIob  kediB  dtl  om  d*  la  ar- 
SSnU  ea  Is  eipadiaioá  ■  Betaia,  la  Bual  «sao  qaa  dsdan  tt  al 
"<Mue  BeBO*  TÍe}o  que  l«  qae  deberla  pranHliH.  QmIiÍ- eate  di- 
■^  uaaraalaina  ea  obra  da  aifos  eantadadar  6  bUa^sladat  do- 
t*tu,  Ad  y  toda  bien  pnede  Mta  raHaada  por  au  daioaa  j  li^da 
■■MOIn  aer  pnetla  al  lado  da  le>  nejerei  qna  trataa  de  le*  aaawM 
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ROKAHCU  CuAi:.i.8RHwo*. 


Cueataa  la  }</rnada  del  palmera  dude  líerida  d  Parit,  s  como 
se  presentó  leUe  ti  emperador  Cario  Hagno,  y  'como  Iraü  con 
poco  acatamiento  d  Olivtro»  j  d  Roldan,'  de  donde  $e  originan 
disputas  y  desazones  graves,  ¡legando  el  peregrino  d  herir  en  el 
rostro  al  mas  afamado  de  los  forts  de  Francia.  Refiérese  fomo 
el  emperador  mandó  ahorcar  al  atrevido;  ptre^que  al  ir  á  tjeeu- 
tarre  la  sentencia , .  se  ^^teuhrió  ser  el  palmero  hijo '  del.  imfmo 
'.  C¿rlo  Magno,     ,'         '.    ■ 


De  H^riBa  üU  el  palmero. 
De  Merfd>,  eia  cindsde;' 

Loi  piel  llevaba  áctCaUzot, 
Las  viax  corriendo  langre. 

Uaa  eiiclaviiiK  trae  rota, 
Que  no'Talla  tía  realc, 
Y  debajo  traía  otra, 
Bien  ralU  una  dndade; 

Qne  dI  rey  ni  «qperad«r 
No  alomaba  otra  tale.  '    ■ 
Camino  llera  derecko 
De  Paria,  aia  dodade,     '    - 

N<  pregaata.  por  M^ion. 
Ni  meoo*  por  hoqtitale; 
PregDnta  par  los  palacioi 
Del  rej  Cirloa,  add  eatáe. 

(la  portero  t(t¿  i  U  pnerta, 
Empfzdle  de  hablare; 
„iDij^eame  td,.el  portero. 
El  re;  Cárloi  dónde  exUe!" 

El  portero,  que  lo  vido. 
Hnclia  maraTltlado  ■e'ine',  '' 
Como  un  raiaero  tan  pobre 
Por '  e|  rey  va  á  preganbre. 

„  Digádf  imelo ,  Señor, 
Deio  no  téngala  peiare." 
En  núia  utaba,  et  palmera. 
AUi  en  lan  Jñao  dg-Letrané; 


Dice  miía  nn  arzobiipa, 

Y  la  oñcla  un  ca^denale. 
El  palmero,  que  ló  oyera, 
Ibaie  para  i>a  Janne. 

Ed  entrando  por  la  puerta, 
Bien  veríia  lo  que  bnráe: 
Hnmillóie  á  Dioi  del  cielo, 

Y  á'  santa  María,  lu  madre. 

HamlUóae  al  arzobispo, 
Humiliúse  al  carden  ale, 
Porque  deda  la  ihisa. 
No  porque  merecía  Aiair. 

Hnqilldse  al  emperador 


No  ee  bumllta  A  01irer«i. 
'  Ni  menoa  á  Don  Rbldane, 

Porqn«  nn  iobrlno  qu^  tienen 
'En  poder  de  Horoa  eitáe, 

Y  pudiéndolo  hacÉr,' 
No  le  van  ¿  reacatare. 
Detqne  aqneató  \lit  OHveroa, 
De*que  aqneato  Vid  KoJdstié^ 

Sacan  aotboi  lai  espadas. 
Para  el  palmero  *e  yane; 
El  palmero  con  su  bordón 
Ba  «uerpo  y*,  á  amparare. 


o;,GoogIc 


ROHAKCU  dULLBHiaciM. 


Kn  «At^b  lo  ^sc  diráe: 

„iTate,  tBl«,   Oltv^roi, 
T*tc,  Ut«,  IXnt  RoldaiM! 


O  vits«  de  asagre  reale." 
ToBÍrale  por  I*- vano, 
Y  eapiéiBle*  da  balare:    - 


Na  me  DiegaM  I»  fcrdad»t  . 
¡Eb  qae  ^«^  y  en  qne  mea 
PiaMte  aijiuu  do  la  'aMr«T  ** 

„£b  el  Mea  da  BUyo ,  Sefior, 
To  lai'faom  á  puarc, 
Panitie  yo  He  eitaba  na  día 
i  oiillaa  de  la  nare. 

„Ea  tí  hoerto  de  mi  padre. 
Por  haberUe  bolgar«, 
Cantírironme  loa  HorcMi  ' 
e  allendk  el  mare. 


A  la  Infanta  de  Saftiaeña 
He  fneroD  A  preieptare- 
I^  Infanta,  cnando  me  vidc 
De  ai  ae  fna  á  e 


La  vida'  qne  yo  teaU, 

Sey,  qolírooila  fo'contare'; 

En  la  an  mei^  coraUb 

Y  en  an  catata  me  iba  i  echare." 

Allí  hablara  el  baen  rey. 
Bien  oireii  lo  qne  dlr;te; 
„Tal  caDti,TÍdad  cómo  eaa 
Qiieqij  Hiera  la  tomara. 

«Hgtiaie  td,  el  patmerico, 
jSi  ta  irla  y»  í-ganarel" 
„No  vadea' alli>  «I  bnen  rey, 
Bm  rey,  no  vadea  «lUe. 


„Parqba  IKrfda  aa  Hvy  fliwtt. 
Bien  le  voa  defaadarie;    ' 
Treaeieotoa  oaitiDo*  tleiie, 
Qae  ei  ciu  de  loa  mirare; 

„(lna  el  menor  de  todo*  el  loa 
Bien  ae  oa  defenderáe;" 
AUi  hablara  Oliteroik 
AUi  habld  Don  Roldane: 

„HieDte,  Señor,  el  pidmero. 
Miente,  *y  no  dice  verdade; 
Qne    en    Herida    no    hay    dea 

caálHIoi, 
NI  noraat»  á  mi  peleare. 

„Y  eatOB,   qne  Herida  (lene, 
No  tiene  qalea  loa  defeuarc) 
Qne  bI  tenían.  Señor, 
Hl  nenoa  qoién  loa  gnardare." 

Deaqne  aqaeitq  oyd  el  palmero. 
Ha  Ti  do  coa  gran  peaare, 
Alzd  an  mano  derecha, 
DId  OB  bofetón  á  Eoldane. 

AHi-JiablarB  el  rey 
Con  faria  y  con  gran  peaare: 
..'[Tomadle.Sa  mi  JoiUcia, 
Y.llevjdealo  ahorcare!" 

Tomado  lo  ha  la  Jnaticfa, 
Para  kabdlb  de  joatfciare ; 
Y  BBB  alLi  al  pie  de  la  horca 
£1  palmero  fnera  hablare: 

>i¡0  nal  hnbleaei,  rey  Cárloa, 
Dioi  te  qnlera  hacer  male! 
Que  nn  hija  lolo  que  tlenet, 
TU  le  manda*  ahorcare." 

Oido  lo  habla  la  reina, 
Qne  ae  lo  pard  á  mirare: 
„¡Dej£deilo,  la  jqitlcU, 
No  le  qner^i  hacer  male! 
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30  lUnUllOB*  CiBAUnSMM. 

„Qii«  d  d  «n  ■!  IdjD,  J>«uidui]i  u* 

^Mbrír-a*  M  paérie;  Qn«  no  valla  i 
Qoe  el  H  bdo  ka  d«  UDcr 

iTí."  Ya  le 


t)De  valla  nila  ciadade; 
HalMo  te  tan  al  Iabnt«,  - 
Hallada  le  kaa  la  leBala. 
Alegría*  k  Ueietof. 
No  bajr.qeiea  lH.f(M^'CMta^e■ 
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RC»i^NCB8  SOfiRB  aEINALDOS. 


Jl^^me.  de  Oatieia,  mugtr  áe  Rtinaltht  de  Jffontolwni ,  como' 
ttiabf  trabajatéo  vna  Íobrm>t*te  >ara  #u  morMo,  cuaiMla  eeM 
maiot  á  vü  fc0D ,  y  qat  a¡.  ínucterl«  le  AoUd  ea  la  muralla  y'  al 
/rmie  de  ¿1  d  Gdaton  armado,  con  tí  mial  nwlivo  habla  de  Uu 
matdadcM  del  Ir^dor  JUogaRcei  en  mmgua-if  daño  da  tu  etpma 
y  Ciro»  ftwentw. 


Labrando  eiUlfa  Claricla 
Uta  iobrcveite  blanca' 
Para  Hetaaldoi,  la  eipoio, 
Qnc  ^daba  en  él  monté'  á  caía. 

Y  como  «e  la  ponía 
Sobre  lai  dorada*  arma», 
Lai  batalbu  que  há  Tcnoido 
Bordaba  de  ledaí  varlu. . 

Edu)  menoi  á  lO  hijo;, 
One  entretanto  qne  ella  labra, . 
Le  deíansba  'la  leda 
Sobre  nnaa  doblada*  cartai. 

Siltos  le  da  'el  corazoa, 

Y  n^ecboa  le  da  el  alma; 
Picola  el  dedo  t^  agnja, 
Cibrid  de  aangre  la  bolaada. 


IHtIe  vosea, 'ao  reiponde; 
Dejd  la  labor  turbada} 
41  mUt  al  corredor 
Plid  la  falda  á  la  aaya, 

Cnandú  eotse  eile  aial  agüero 
.'pye  qae  toóab  al  arma; 
El  niío  eitabá  ea  el  maro, 
GalaloD  ea  la  caapida.    . 
Per  li  empreía  le  «oaoce, 
Y  delta  inerte  le  babtf : 

„illUl  hnbieBe  el  caballero 
De  la  caía  de  Maganza, 

?ne  paio  mal  con  «I  rey 
qnlen  bonraba  id  canMt 
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ROMAHcbs   CllA);i.RBBiCOt. 


'..GalaloD  cobfLTde  licmpre, 
Cuando  CArloi  ñte  á  Brct^a, 
Se  escoudid  en  ana  arboledA,  i 
En  eicnclksnda  lai  caj'ai. 

„Sie[iipra  aoom^an  [oa  noUe« 
Qne  con  el  rey  prlvín  y  hablan 
Que  galardón*  ,4  loi  baeaoa 
<^DyaB  Tirtadei  eaaalian. 


Dffolei  qne  el  qne  mai  Horoi 
Hableie  Bnerts  en  batalla 
Tomate''  í.an  tada  Billa'; 
Fne  Galalon  A  tonuuia. 

BeInáldoB  le  deíviá,   . 
Dici^odnle;  ..¡Infame,  npArtaK' 
One  Bot<jaa,-VadoD  y  Urget, 
Pediendo  lomallai  callan. 

,.Trai  el  tos  Heinaldoi  apio 


Dn  día  d«  lan  DIenli 
Qne  i  la  meia  m  ■estaban 
De  Cárloi.  m  eúpendor 
Tbdoi  loa  Grandei  de  Erancia, 


Eaojdie  Cárloi.  <te  e>to,  . 
Detttrrúlt- ia  n  cko; 
Crecieron  k»  teitiJBOllo», 
Batirdie  á  la  n)ont>ñ«- 


BgU  piíiiien  etfBpodcion  falta  en  el  Oanoíaneio  i»  ramaraa,  y 
Dnran  luapneB  la  liena  En  lu  Tecapilujon  ;  pero  Lape  de  Tega  la 
Inaerla'ea  lu  comedia  „_Iiai  p«lireiaa  de  Rctoalda,    hasiendo  que  alU 


.'la 


B  Claii 


I  ella  mentado  el  llenio  llamado  balanda,  en 
•1  eilol'ie  Hpoac  que.  está  Clorkla  bardudo.  Quiaá  ello 'fue  ínter' 
calado  ea  éfOct  uoderaa,  porque  eMf  Tonanoe  llene  el  tono  de  loa 
■BBa  antttiKia  caballcreacoa,  Tomlilea  la  natable  anacnwtama  ea  el 
bablar  de  ReUaldOL  de  Moatalvaa,  etao  coaipaiet'ai de  Gqdoftedo  de 
Ballaa  en  ia  coaquíala  de  1^  Tfam  áanU.  '    .     .      D. 

El  no  eitai  en  el  Oanetonein  ^ita  eompoitclDn  deaincatfa  de  ser 
ella  iBuy  moderna;  coino  lo  deelaia  aa  eilOo  ain  dejir  íafar  k  la  duda, 
puet  ti  e1  tana  de  ella  ea  aabollcreiiio  i  la  anllgna,  lo  ea  por  jmttai 
á  loa  «ptlgnoa  qi|len  la  «ompnao.  '  Pero  la  dMcioa  y  fldldel  del 
Terao  j  loa  biea  pneitoá  aannanlea  ala  eontoaanlea  la  acreditan  de 
aer  obra  de  flnet  del  algia  XVl.  Aean  éa  del  miamo .  Lapa ,  .  compe- 
riler  de'&uchoa  roiHncea  .ea  calilo  may  parecido  al  desate.    A.G. 
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BoHAHOU  CáIáUéBBMCM, 


£itaiub  prefo  Seinalóot  de  Sfontahun,  aboga  p&r  q»u  tt  U  di 
Sbtriad.  Don  Roldan  hablando' ai  emperaJor  Caria.  Magno  ten 
afrtwwfento,  da  tibertad  tí  ^nptradw  al  ¡¡rao,  pero  tkfltrrait- 
itie  á  la  liara  Santa.  Sncaminatt  ailá  Sánatdot  como  pert- 
pian.  A¡e¿níale  tnrl  eoniúia  Sotdan,  j  It  etltorta  d  twttwr, 
fmmMaido  hacerle  vengado.  Intitte  Anuoidoi  m  cuinfriir  la 
lattxcia  tomo  leal.  Nobla  conducta  ipit  #tgu<  «n  la  TWra 
jaula,  y  haxañat  que  hace,  y  fama  y  poder  que  adquiere,  lin 
pader  por  eso  lograr  perdón  dd  emperador  injuilo  y  enconado. 

Y»  qie  «rtaba  Don  BdMldos  iiSin  qnedkr  pedatoi  kecb«, 

Fienenent«  aprlijonado,  O  mn}  hlM  tteumenlmio." 

hn  hiberlo  da  tacar  SereDoi  «Kaban  bMk» 

i  lic(D  aer  akoreado,  Huta  tst  en  que  ba  parada. 


^'H'ÍW  d  gnia  enpetador 
Aú  lo  babia  nandado, 
U^  d  TiUeate  Boldaa 
De  todu  anaaa  armado 

El  el  faerte  Brlador, 
B»  p»d«rDio  caballo, 
T  1t  Inerte  Snrlindaaa 
Hit  biea  cñjda  á  >n  lado, 

U  luu  COBO  oaa  entna, 
B  herte  eaeudo  emhraxado,    , 
Iftiin  dg  ftierto  anM«, 
I  d  con  ellaa  encantado. 

^  la  Wiera  del  felmo 
«■^  Tenia  laoxaado; 
Ketoibtudo'  *a  la  laiua 
'^*M  nn  janeo  nn;  delgado; 

T  i  toda  la  bneite  janta 
(WucBte  amenunndo : 
ii¡Nidi«eo  DonBelnildoi  toqne, 
Bi  iDlcre  aer  bien  llbísdo! 

"Mea  Dtn  con  kidae, 
El  Nrt  UcB  p«e*^o,- 
4ie  (odo  el  reato  del  naad» 
No  le  tttmft  de  ai  aane 


Nadie  no  ■«  re»nia 
Contra  taa  bnei  abogado. 
iUli  el  tboto  Din  Boldaa 
Jnnto  á  Cirioa  ae  ba  llecas. 

Diciendo  de  eata  manera 
De  encina  de  aa  caballa :  ' 
„No  ea  coaa  de  eaperadar 
Lo  qae  tlenea  ordenado- 


De  aa  volantad  y  grado. 
iComo  ea  aqaeatii,  Señor, 
Qbb  aai  ba  de  aer  tratado 

„La  flor  de  loa  caballeroa. 
Como  dáro  ea  probado  T 
nCoqia  aai  tu  propia  akiigre. 
Tan  cercano  emparentado, 

„Oae  ttanio  como  u  coEdero- 
Ante  tí  ae  h<  preaentado, 
SaUendo  ta  Hageatad 
Qae  ladie  hnbiera  baatado, 

,.  m  el  maado  todo  JnatD 
í  preadella  al  natallo, 
¥  maa  agora,  Beüor, 
Qne  aataba  tan  proapmdo; 
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KoNinoBa  Cabakmbsmm. 


„T  podiendo  eoirer  tn*  tierru, 
T  wu  coBqnlitar  tn  eitado, 
Cmbo  otras  Toc.ea  mU» 
Tañerte  en  Pirli  ccruadD; 

..Cnasdo  td  ai  por  ti  nndia 
Le  oMtba  lallr  il  cutpo? 
rtQol'i'M  td  quitar  U  vida. 
X  quien  i.  tf  te  la  ha  dado  t    , 


„(¥  este  pago  le  teniai 
Di;  Señor,  aparejado? 
8j  á  todoi  pega*  mí.  • 
Td  «rae  hairla  abnado, 

„I>e  eicfl  lente  pegador 
Bica  faau  habria  gaaiido." 
Réipondld  el  -empetader 
CoM»  ■»!  acouejado  ¡ 

„lO,  como  babüa,  lobrlna. 
Con  roetra  tan  esojado ! 
i  No  Mbéli  qie  ute  Ualdor 
Mnchai  Teees  ha  robado  T 


Loe  gentee  ha  deipojndo ; 
Ya  nnchoi  piden  jnitlcia 
De  loi  qee  ii  ha'  (alteado; 

„T  li  lo  loltaaoi  agora.  . 
Volverd  i  lo  regoitado." 
Allí  dijo  Don  Eoldane:  ' 
„E«o  td  lo  has  eaoMd 


„í  otioe  Benoree  qae  ti, 

Y  qae  aeno»  te  kaa  honrado. 
Hay  macbaí  tíUu  j  tiemí  '^ 
De  tu  mano  iei  hai  dado, 

„V  aqoeite,  qne  ea  el  onyor., 
Sieapre  fae  de  tf  olvidado. 
¿De  qné  habla  de  vivir, 
Andando  conUno  armado  1 

„Caa  101  brazoi  vigoroioi 
Hndni  Teoei  ha. librado 
La  críitiandad  de  peligro 
Del  crael  paebla  pagano. 

„BÍen  aabelí  qne  ;■  loi  Moroi 
Todoi  ddt  ei 

Y  qna  por  u 
Contigo  M  han  co&«q(lpd«., 

„Por  eitar  eegnroi 
Lai  pariaa  te  ban  evu 

Y  agora,  d  ,etloi  tnviei 
El  legnro  de  lo  maaor 

,,Yd  lé  bien  qaa  no  tardaien 
En  habsee  leTaitado, 
Por  dMde  la  oirtliBdMl 
Harto  Mal  hMrtn  gañido. 

„Dlgo  que  no  e*  de  perder 
En  toi  relnna  tal  lajialto; 
Trille*  ikrdn  loi  Crletlalioa 
Por  tal  brazo  qve  ban  cobrado. 

„Si  lif  perdiMcB  agora. 
No  volverán. á  cobreiio, 
Porqne  ya  no  vaelven  todoi 
Por  10  vida,  honra  tA  eitadd¡ 


.,  ]DÍ<nile  td  en  qna  viviera  „Qne  bey  todo  tuto  lo  ^ 

De  cnaato-te  ha  Bar«c«Btadol         Si  de  Dina  no  ee  reaedlid 
{Y  por  qie  raeoa,  CkEor,  O  aüMlleree  de  Francia, 

Ded,   ikabeii  olvhMo-  - 
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nQoB  jaro  par  ran  MoilU 
T  ■!  eteraa  Bobcuo 
Qmc  «n  lo  bU  yo  M> 
Ni  til  Mrá  cjBuitada. 

„0  toda  el  mimda  •«  gOMde 
De  ni  opada  y  d«  «1  mmc; 
Qbb  tal  ■•  ^acataie,        ''  . 
%ai  de  mi  tas  Teagado, 

..das  toda  Fnnda  lo  llore, 
Por  Bo  habcHo  Taaediad*. 
TirenM  todoi  afaera. 


„Qu  1*  BU  VN  A  U^ 
Haberlo  á  HorM  taudal 
Debiiate  yi  butar 
Que  á  perder  1«  ha*,  echwlpt 

„D«*trarriiid<il*  va  Tilia 
Sola,  ^a*  Dio*  la  habia  dada. 
SI  la  cabiaa  da  lale 
Todo  aqaerto  en  q««  ha»  aadad*, 

„GtlB  fnia  T*  caRada,  . 
QMdaria  MMegado . 
Todo  el  'In  gna  latería. 


KeipoiidK  el  «npflradsr 
Algan  taabí  ya  awanaad»; 
,,¡0  ni  qaerldD  lobrlao. 
Ño  te  Urata  tan  alndoi 


Afaera,  «Awra,  priado  I 


Y  taato  qae  'I  aa  qaideni 
8«r  allí  citoecM  hallado  ; 

Y  toiMado  á  Cárioa  Inega, 
Proilgaieado  enaa  h^Moi, 

Dije:  „iQ«d^Dla«M,  Setor, 
Qi8  penfgoea  d  lUluldM? 
Di,  iao  aalMi  td,  Silor, 

Y  Mtá  BHIT  daro  pn^do, 


„Ifaa  MD  eaU-coadMM 
Qm  la  day.por  deilemulo 
Cea  p*»  pleito  y  hanea^e. 
Que  sflte  mi  haya  JBCado, 

„  Qne  aale  y  dn  eompdfa 
A  Jerouklit  dcfcaho. 
En  báUto  de  roipeM 


„¥  qoa  nn  aq«d  DopHM 
Del  feTRen  día  paiad», 
Y  januH  so  tome  ca  FNtteia 
Sin  ni  licanda  y  Bandado;    - 

„¥  qne  aa  mager  y  htJCK 
Áci  le  hayaá  quedado. 
¥  aa  hehaa*o  taaibleii, 
Todoi  i  mey  bocí  recaude  ( 


o;,GoogIc 


RoXARon  C^Ai-iAkiKa*. 


Porqns  il  ¿1  algo  blelere, 
Ed  «th»  MTi  vengkdo." 
Lo  caal  ui  «e  cnmplidt 
Segnn  de  siuo  a  contado; 

Qae  Id«eo  d  tercero  día 
Rrinaldoi  le  ha  aparcado 
De  eactaTina  j  de  bordoi, 
Y  una  anleta  i  tn  lado. 

Para  ecbar  I  ai  llnoniai 
Que  por  DJoi  te  hableien  da 
.    ^itid  una  grneaa  cbidím, 
Cono  peniteata  amado, 

Llorando  de  loa  idb  ojm 


Ya  á  todol  loi  doce  parea 
Itfncho  lea  bn  encomeadado    - 
Qne  por  in  nager  i  hijitai     - 
Por  elloi  bqjaa  mirado, 

Y  lambiea  por  iu  herBaaoi,   . 
Qn«  an  priiion  Iob  ha  d<^da; 
Dicieado  qae  par  Tentara 
Jamas  icria  tomado. 

ttuÉ  naiii  en  alpin  tiempo 
Leí  aeria  bien  pagado' 
i  todof  loi  qne  mirarea 
Por  lai  prendaa  qae  ba  Ajado. 

Sni  Ugrüíai  enn  tantai, 
One  i  todu  kan  coarldado 
A  qúebnu-  ii 
De  vedo  tan 


Aoiqac  ^I  por  uncbw  veeea 
Ia  liabia  bien  abrígdde. 
Defendiéndola  de  Moroi 
Con  corazón  eiforzado. 

Capitán  de  loi  Crlitíanoi 
Por  el'mgado  era  llamado; 
Tal  faena  contra  piganoa 
Por  jaaaa  ae  ba  bailada. 

Hai  al  cabo  de  trea  üu 
Que  aii  deinndo  j  duealzo. 
Caminaba  con  paciencta, 
Con  io  bordan  en  la  mano, 

Y  eon  eapeiM  gemidoi 

Y  leapiroa  qae  iba  'dando, 
Don  Roldan  fiíe  en  poa-de  él. 
En  in  ligero  algalio. 

Y  aloanzdlo  á  nna  noataña. 
Saliendo  for  an  atajo. 
Deiqae  ReinaJdaí  lo  vldo.  - 
Á.  mal  lo  bnbo  tomAdo. 

Has  e*  leal  Dos  BoUai, 
Otro  lleraba  peniado; 
Pne*  le  dije  Inego  ail 

i  llegando: 


Del  todo  deieoniolada; 
De  toda  la  crlatlaMlad 
Iba  ya  deumpando. 


„ O. flor  de  c 
jDonde  vaa  tan  deimifadol 
I  Qué  ei  de  toa  caballeiíaaf 
i  Doade  Ia>  bai  ya  d^ado! , 

,.  i  Qnd  ea  da  lai  toif aertea  armaiT 
{Qné  ei  de  tn  faerte  caltaltof 
Vei.aqni  tn  baena  eqiada. 
Cata  aqni  .do  le  la  traigo. 

„T«rBa,  torna,  StiarpnaMj 
Qae  fo  hard  tea  aliado 
El  deitierra  al  caal  td  fniíte 
Tan  i  taerto  (entendido. 


w  ^«  mKaat  d.e\   mando 
^  <!Ü<a  t(iüü«TB  «■towttall*, 

^vapt  \aa  bnen  obaUero 
No  Ka  cB  Francia  faltodo; 
Que  nal  lalea  tli  qne  todo» 
CiutM  aUi  WaB  qoedádo." 

Mu  (M  Miu-qoe  le  rog¿. 
Nada  le  fae  «tturg&do; 
Ni  jBaai  volvió  can  él 
A  la  qae  le  ««  ri>Eado, 

Por  uo  dejar  «q  .caniao 
A.  cvKpUr  la  ^ax  ha,  jgrado; 
Qae   entre  buenos  caballeroi 
Aai  e>  acoatai^rads 

De  perder  antes  la  vjda 
.Qne  Eo  hacer  qnebrantado 
El  homemse  qae  haccD 
Donde  tea  «  d««a>d«do. 

Mas  loma  an  rica  eapadat 
Qne  Kaldan  le  babja  llcT«4o, 
Para  llevarla  lecreta  ~ 
I>ebajq  an  pobre  bato. 

Por,  ai  alg». IB  rielcaei 
Qae  tenga   dc.qne  cebar, imhi 
Aai  loa  daa  le  deapiden. 
Harto  ginieaía  y  Uoiandu;     - 

Qne  peor  lea  fae  el  partir  ' 
Qae  ao  norír  p^JejiB^     ... 
Mu  aqnel  noble  gneiTera 
Hucha  m  ia  epoDia«n<l*i>'o 

Al  mar  alto  i^  Crida, 
Fór  al  eaal  ¿I  fiM  guiado 
A  I»  tierraa  del  gran  C»D, 
«le  fat  Boy  maraviUado 


Asta  él  bera  Uicado 

Tan  deualH  y  tu  dcwada. 

Tan  baabriento  y  latigado. 

Hai  riMoiinlmi  qae  faeaaa 
£n  el  tiempo  ya  paaado 
Ai^MW  bermaaoa  ea  araaa, 
Qran  Buta  le  ha  ordenado, 

Y  deipnea  qae  le  cantil 
Todo  la  k«Ao  {luado. 
El  gran  Can  le  reapcndidi 
„jO  mi  bnen  Saior  y  bemua 

„Vfdeme  lo  qae  qniíierea,      • 
Para  volver  contra  Girlas! 
Vei  aqqi  do  tmgo  imito 

Nueatro  graa  poder  paguna; 


Por  mi  lervicio  y  a 

Irán  cDDmiga.  y  contiga,     . 

Para  hacerte  bien  veagado. 


.,Hny  de  preito  padrda  a«r 
En  Crlitianoi  coronado 
A  peiar  de  qaiea  ,peure, 
Sin  poder  ser.eatorbado;- 


,.Qde  n 

Qne  no  i.ñqael  .fabo  deC^loa, 
Poca  ta*.  m*1  h»  conooldo. 
Cnanto. te  haa  aiímtiiUInulo."  - 

„|No  lo^aade  Dtw :del  <)tato; 
Le  reapODda  Doa  ReliuUdba,! 
Qne  yo.  gniebre  el  homenage! 
Puei  en  Francia  bnbe  Jarado 
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„QaB  yo  dI  oth)  por  mf 
No  TDclTa  ooBtra  CriiUkooi." 
Tlita  ya  aa  lolnntade, 
]S1  gnn  Can  fae  acordaáo. 

Por  Maphcec  á  RsIiuMm, 
Y  «Dblrlo  «■  alia  ralada. 
Qae  aerfa  basno  Ir 
Coa  IralDt»  mit  de  A  etballo 


Sabré  aqact  e 

De  Trapliagda  noBbrado. 

2De  ■■;  mcfao  mal  hacia 
todaí  wu  c 


UiorpándalcB  lai  tierral 
Por  fien>,  qnc  no  de  grado. 
Seloaldoi,  qM  tal  ojd, 
Pretta  tan  aparcado, 

No  dt  Mclavina  y  bordM, 
Ni  nraoi  müeta  al  ladi^ 
Hai  de  biKir.ciiballo  y  ammi. 
En  la  que  era  aceilnmbrado, 


a  l(M  tntnta  mllr 
Tale*  maaoi.ie  b>  dad», 
Como  aqael  que  en  ellM  era 
HaettTo  bien  abmado. 

Baüd  al  «Dperador, 
Qae  tenia  paella  canpo 
Sobre  vn*  etib  ciudad. 
Cien  nil  y  nu  de  toaballa. 

Pegd  con  «Boi  de  Baobe, 
tí  B^or  Ndto  tonando; 
Becorditloi  de  Ul  inerte 


Con  •«  lefor  al  Inflerno, 
Que  loi  eilaba  eaperando, 
SalTo  a^Mlloi  qae  le  dierm 
í  meroad  de  Dea  Rdnaidoa. 


Emperador  coronado, 
Sojuzgando  mndiai  reyei 
Y  leñoreí  de  alta  grado. 

De  lo  cnat  iaego  eitribW 
A  ID  enemigo  Cario  Magno 
Coa  riqnblmoi  preientei 
HeaMgei  k  ha  d 


Pidiendo  ie  di  aerced 
Que  ailá  le  baja  enviado 
Algnaa  gante  crlitiana, 
QaeaUlBohvy  Oai  de  on  Crlatlaiio, 

Qne  ei  el  Meána  Don  Belaaldoi, 
El  valiente  y  eifoizado, 
Y  noble  ea  toda  vlrlnd. 
Halieto  y  macho  agradada. 

Haa  tal  odio  la  tetla 

El  Jk  dicho  Cirio  Hagnp, 
Que  en  logar  de  looarrer, 
A  te  hon  ba  pregnnado 


La  mnger,  Ufoa  y  hernaao. 

H*i  Boma  y  CoMtaMtaopta 
Le  enTtaron  tal  recaudo, 
Qm  lia  Ir  nadie  di  JVaMia, 
CrlitiMOi'k  Wn  wlmdo. 
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ntahlB  oa  «na  «•  'm>  ota  roBaM  iú  taim»  fw**  4*  «ite 
■  atr**  grandes  rvpiuca*  nUliTM  í  Ciil*  MagM  f  «u  pata-, 
.    Fcrqse    en    loa  «tn*  mU  retraud*  «1  wfti»*»   •■■•    mw- 

■ienprn  d«  una  —fa^  ie  aurMa  |iariaaK,  7  a^ai  ■)  ntra» 
«   da^iU    j    falto     de  dlpUad ,    «uudo    *feuf«  lo*  dnTM  nji»- 

fM  aaa  Tlvav  y  daaaiM  Is  Lace  Raldaa  por  kakai  «riad*  !■- 
¡BB  c*a  RriaaUvB.  TaaHn  tUtia  '•■  Mte  Taaaaw  I«  soaM' 
I  EH   ara    qaa   kaf  «a  Im  otim  tobu  Oárlo  MafM.  D. 


10. 
R^iérete  de  AevfKÜdo*  de  Jfontdfwm,  eoMo  y«i^  e»  íiuca  <fe 
vna  vmger  la  Tfitu  tinda  del  mundo,  U  fue  d  butear,  y  la  dio 
por  ttiComtr<tíUt  en  la  A«»  del  rej  moro  Aliarde,  wSor  (fs 
kionat  tierras.  Cñéeáanse  fax  amoreí  dt  la  prinettá  jimra-y  el 
paladín  francfa,  y  que  nMdor  de  tUoi  Aliarde,  manda  prender 
á  Reinalda*,  y  ditpone  iptilark  la  vida;  pera  le  tuelta  al  cabe, 
enterado  de  su  color.  Añddeie  lo  que  hizo  Reituüdei  de  vuelta 
en  Pnmeia,  y  como  voleU  para  bu  fiírraf  ti«  Aliarde,  acom- 
pañándola-Don Roldan,  j  qye  por  traidmt  de  Saialon,  el  cubl 
dí4  aeíto  (U  rer)  moro  de  qae  iban  contra  Ü,  míubo  á  pique  de  ' 
morir  el  paladín.  Al  fin  ette  entra  en  batalla  con  lot  Moros,  y 
mata  de  ello*  d  mucho*,  y  v\niindo*e  con  él  la  princeta,  toma 
vidorioMi  d  Rancia  con  ni  dqma,  jfendo  Hm  recÜfda.  ' 

Elatibue  Don  RcinsMoa 
£11  ParU ,  ara  eladade. 
Con  ID  primo  Halgeii, 
Qae  bteD  Mbe  udeflnárc. 

Estábale  pregnotaiiiln, 

Él  le  qoerla  deitandúe: 

xPriao  mió,  primo  nio,  ^ 

Primo  ^o  ntnnUt,  O  te  h  ttajtse  delutí 

Presto  ún  maa  tt  tirdur. 
nHqcbo  01  negó  de  mi  parle,  Él,  como  era  apreinllidci. 
Me  lo  qneraia  otorgare,  I}{jo  la^o  m  mandare 

Taei  qoe  de  nigroaianda 


Qw  d  nf  »r»  AHMdk 

Te^  l^a  de  poca  edafc,' 
nOae  ne  dígala  dks  mm  Qne  eo  el  mniiido  do  habla  otn 

Qae  70  a«  ^aiaro  «eaudar*:         Que  fuae  cok  ella  lg*«le.'. 
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fioKAiioBa  CAajLtLiBKMot. 


Sata  tiena  el  relio  lejoi,  - 
Tiiaeio  allende  la  mire 
En  tlerr»  HOy  apartadu, 
'  Qne  DD  eran  de  conqoíitare.  ■ 

Relaaldos.  desque  eito'inpo, 
No  qnlic  maa  agnardare; 
IPidió  licelicia'  al  emperadcn". 
Él  «e  la  fae  laego  á  daré. 

No  le  la  diera  de  gradi^ 
Blai  GODtra  10  ToJontade; 
Que  le  qaerja  ir  á  loi  reinos 
Qaa.eiÚtan  idleade,el  mare 

Del  Horo  Aüarde, 
Para,  coa  la  bija  babjare. 
Deapidldie  del  emperador. 
De  loi  doce  otro  qoe  tale. 

Yfi  le  parte  Don  Reinalda!, 
¥a  ae  parte,  ya  le  vae; 
Ibaie  para  loi  reinoi 
Que  eitán  allende  la  mare. 

Con  di  Iba  an  pafeclco. 
Que  Id  aolla  acompañare. 
Andando  por  uu  ionutdaa, 
Al  rdno  fue  á  Üegare. 

.  Pn^raiQ  ptra  la  vlUa 
Do  el  rey  moro  ÍDele  eilare; 
Halldlo  eá  ini  palacio^ 
Que  >e  queria  armare. 

Porque  aai  lo  acoitumbraba. 
Por  uú  le  asegurare; 
T  luego  que  babe  llegado, 
£1  rey  le  fae  saludare : 

,iiDe  doide  «  vuestra  teoidxT 
jO  COBO  SI  soleU  nombrar*  f" 
„S^or,  so  on  caballero. 
De  Frausia  a*  ni  natorale.--  - 


liDMterrdme  el  «aperador, 
Eu  Francia  no  puedo  eutrarc; 
Por  esa  vengo  i  serrir 
Á.  tu  AKeza  reate." 

„Paes  que  \mh  noy  caaaado 
De  tan  largo  caminare. 
Reposad  eu  mi  palacio ; 
Qne  podréis  bien  descaiuare." 

Don  Keinaldoa  pidld  un  laúd. 
Que  lo  sabia  bien  tocare; 
Ya  comienza  de  tañer, 
Uuy  dulcemente  á  cantare; 

Qne  á  todo  bombro  qn«  lo  oi& 

Parecía  celeatiale. 

Bien  lo  oia  la  Infanta, 

Y  holgaba  de  lo  esent^iare. 


Ei^  ella  fue  aposentare. 

Tales  fuerod  sus  amores. 
Que  no  loi  podía  encelare; 
Ajuoreí  de  Dob  Reinaldos 
No  la  d^aa  reposare. 

También  s;  enamoró  di  de  ellat 
Tanta  era  so  beldade. 
Envidio  d  llamar  la  Infinta 
Que  viniese  á  le  hablare. 


Huj  cOrt( 

Las  manos  le  fue  i  besare; 

La  Infanta  era  discreta, 

Y  00  le  las  quilo  daré. 


Eran  de  conformidad; 
Que  ia.  Tersa  el  uuD  al  o 
Coaieana  á  d«MMyate. 
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BaKakcIr*  Caxálliibwm. 


Pero  no  la  Tolaotade ; 
DcipiH  de  ya  recordadoa^ 
ConmiFoii  de  llorar. 

£1  no  ;  atro  deraan 
Filibni  ie  graade  smare. 
nPor  tu  amorta.  Separa,    ' 
TlK.de  allende  la  nare.- 

i-Ptr  Toiiraa  á  aervir 
Dijua  mi  natnraJe ; 
He  dejado  jo  b^í  tierraa, 
11  (aperador  qaiae  dejare, 

•Be  d^ado  tanckixia  anisai, 
Qu  Be  loliaD  tÍMirare;' 
Be  d^ado  i  loa  doce, 
Mln  era  princlpale."  . 


Bki  oitelí  lo  ^-at  diráe :    . 
r,tat*  fotjúí  o*  deaferrait 


i.Taed  MoBaBca  en  mi, 
<he  le  eaüeado  biea  pague; 
fot.  CM>,  anlgo  laio, 
Cewuioi  de  alegrare. 

tiMicte  01  nie^  qne  eatct  nadie 
Ne  M  qeeradea  fitlUse; 
<ÍBe  teigati  aolo  i  mi  cáMara, 
l'otde  yo  Boelo  «atare, 

iiPerfU!  alU  aotoa  eitramboi 
fluer  nei  podamos  daré." 
i.Nuca.qplera  Dioi,  SeaorB, 
^  h  luu  Triaidude, 


Reipo*dMle  la  lafuta 

Enojada  en  le  eicucbare;  - 
„La  qaehabeii  vea  de,rBpvae, 
Oi  tñ|a  yo  de  robare. 

„pDe«  JO  ot  Joro'par'iti  lej-. 
Par  la  ley  de  Mabomae, 
Qne,  ai  do  hacelí  lo  qae  digo. 
Une  ieego  oi  niaade  Matare." 

Don  Beiaaldaa  coa  «aftieno  - 
Tal  réapneita  te  fae  á .  daie ; 
Que,  le  coatai*  Ib  «ida, 
H«a  BO  podía  «veatnrare, 

Y  qae  lia  lUta  veraia 
Por  hacer  la  volnntada. 
.  Aqaella  nocke  iigaieste 
Gran  placer  amboi  le  daa. 

Otro  dia  deauDans  i 

A  IB  poiad^  le  vae. 
No  paaaroD -ninchaf  diaa,  - 
Focoi  faeron  á  pauure 

Qoe  el  tnAdor  ,de  G^ablea,         > 
AqDol  traidor  deilcale, 
Envid  cartea  d  AJiardei 
~  Cartea  para  le  aviaere 

,Cone  ea  aa  corte  taoia 
Don  Beioaldo*  de  Uostalfaie, 
Que  i  otra  coaa  no  baUa  ido 
Sino  á  lo  deilionorare; 

Qaa  gaardvie  biem  n  hija. 
No  fe  la  qaieieae  fiare; 
Qae'BO  fue  por  otra  coia 


El  rey,  qie  vido  laa  ctrlai,' 
Loa  Boyoi  nandd  llanare. 
Porque  tenea  á  I^aaldae, 
T  lo  hayan  de  apridoaare. 
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Rdmaxcbi  Cabillbkbicm. 


Tomólo  gnu  geate  de  drau. 
Por  Dtti  ^egaro  tonare;    ■ 
Édjwla  CD  hdh  prliion 
De  uaf  graade  eicorídkdé. 


n  loi  lajot, 
Tomd '  cedMjb  rale, 
One  dehUn  hacer- ■!  triite, 
O  qoc  cutigo  le  daré. 

HallaruB  por  lU  der«ekoi 
Por  \t  raion  nataral*, 
Paei'hablk'ildo  tnJdor 
A  la  carosa  reala, 

Qm  era  digno  de  la  anéete, 
y  ae  la  hnbleacn  de  daret 
Todoi  firman  U  leolencla, 
£1  rey  la  ía.t  -é  flnaarÉ 

La  Bentendli  ya  ^  dada, 
Para  hacello  decollare;    - 
AUl  altaba  nn  pageclco, 
Que  la  Inhnta  fne  A  vlnre. 

Va  corriendo,  á  la  Infasta' 
De'  prieía  y.  no  Je  Tugare; 
Sola  citaba  la  Infanta,    . 
Á.  nadie  ^erla  eicudiare. 

Entra  el  {lage  irar  la  pacrta, 
CoHl<wn»e  de  hablare : 
„PeT  amor  do  to»,  SeHora, 
Hoy  le  baca  giafi  crueldad; 

„QBe  aqDel  caballero  extraño 
Por  voi  lo  qnieren  matare.** 
De  lo  qne  dijo  el  pagecico  - 
Ella  tuTo  gran  petare. 

Ttae  'para  lo»  palacial 
Donde  el  rey  «olía  citare ; 
Tal  entran  en  la  pqerta, 
One  á  todo*  qacrto  natare. 


„  i  Qaí  ei  aqneato.  Señar  padre  ? 
i'AqDeato  qné  pntát  t*axt  t 
¿Sin  laber  cjerto  lai  coiaa 
Al  cabo  qnerelí  llegare  t 

„La  leatencla  qne  babtíi  dado, 
Voi  la  qnérali  rt Tocare; 
Qne  al  ínta  Helnaldói  knere,' 
Prlqero  A  mi  belí  de  amtare, 

„Paei  la  Verdad  no  labluidtf, 
Toi  me  qnerefi  dlalkmÉre. 
La«  rártái  de-Galidon; 
Lal  qne  £1  oi  qniío  eiThre, 

„Son  'por  TolTerot  con  d. 
Son  para  haceHe  mataire 
Por  'enTÍdia  qne  del  ti«Mv 
Par  qnerer  con  toi  ««tare;    - 

„Qne  en  Parii,  ni  en  todo  Francia 
Nadie  le.pffed^  Igaálare.  ■     ' 
Por  eio  01  raego,  Seiori 
La  yida  )e  qtterai*  daré." 

rPUcciM',  reapAidld  «I  rey, 

Plicene  de  voln^tade; 

Hai  con  ana  eondicloi: 

Qoe  ennüiretnoi  no  ha  diiiilari  " 

Allí  Inego  fa  Inhnta 


Eatoaeea  laego  -el  baea  ñy 
Le  mandara  dcfterrare; 
Ya  ae  puta  de  la  corte 
Con  doiof  y  gran  peiare. 

Por  d^ar  i  id  iciora, 
Y  con  ella  no  qnadare. 
Haldeda  aa  venCnrat 
No  ceiaba  de  llorar*. 


o;,GoogIc 


Brar  «í 

1  W  Uja  qveriK  orare ; 

i  n  kMK*  U  padl«a»  d«re. ' 

Enid  caitu  p(>r-«l  Mnado, 
Todo  t\  momia  «to  cénenla, 
Qv«  qri^  qnlaies*  aa  reino 
Y  can  n  Üj»  eaaare, 

Qm  deatio  te  tnfats  día* 
VUleae  á  M  GMta  r««le. 
Para  hacer  ^  tpraM, 
Para  nw  koBik  Etaare; 

T  el  qae  «^r  ia  hideae. 
Con  la  laAmtH  hafa  csure. 
Don  Bdñaldos,  qne- cato  npo, 
Hack«  a«  fae  «  tl^nu^ ; 


B  (1  A  bM  H  iba, 
lapo  entítnde  ganare. 
Laeso  pldld  ID  caballo, 
I^B  amu  otro  qne  tale, 

Y  nncho  ropl  á  ni  prüao. 
A.  a«  primo  Don  Eoldue, 
Qae  le  qnideie  ir  con  é^ 
Tor  Mijjor  koan  Ikvare. 

Ya  K  parte  Dan  Beinaldoi, 
CoD  il  Iba  Don  Roldane, 
Y  por  Joniadaa  contadas 
Al  rdao  llegado  hane. 

8ttid0  por  Galidon 
4k  á  tlcmu  de  -MorM  váae, 
iMgo  «nTid  ■1'  ■>«"•"««"'. 
P«ra  d  rey  moro  «íImt* 


One  M  olÉda  Dan  HcíuUm 
Y  in  prliBo  Don  Sridaae 
£r«n  Idoi  i  aa  ralao 
Pan  kabaUo  d«  natan. 

Cuando  d  -  rey  lapo  tal  ns«ra, 
Detlo  le  ftig.i  ■araTlIlar*; 

EnTid  i  hoabreí  da  «raa*^ 
Qoe  loa  fbcaea  á  bnacara. 

lili  htibld  na  eabdlcra. 
Bien  airela  la'(|ne  dkáa;    -, 
,.VcrK(e«n  «i  da  tanta  gente 
Á  doa  folM  Ir  á  bnicaré. 


Que  yo  «olo.qalera  ««dv*." 
Dyo^et  rej  ^ae  le  ptacia 
De  naj  baoui  Tolaatada. ' 

Ya  ae  partía  mpÍH  Htro, 
Ya  aaT»  por  loa-bMearet 
TuM  para  .aaa  poiada. 
Adanda  H  lolia -posara. 

Eb  entrando  por  IS'  paerta. 


„P4iim»  macbo  de  Toootroi, 
Éñ  mí  teago  gran  peiare; 
Qne  d  rey  taba  qne  «itati  aqai, 
Baoi  Baldado  matan. 

„  Yo  of  raego  mD<AD,  StSwati 
Que  n*  dlgai*  ta  verdade ; 
porqne  el  rey  tala  ciirtaj, 
Que  GalaloD  lefae  i  enviare, 

„A^«¿Bdole  d«  cierto 
QuB  le  qaeriadei  matare." 
Beapoadlera  Don  Reloaldoi : 
„  ¡Nanea  Dloi  quiera  lo  tale! 
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RoHUHnu  CiubLEtHicn. 


„EI  tej  no  <■  ■)]  «Mmlfa, 
Ni  yo  ¡«qoerik  nale; 
Mal  bemol. venido  al  campo 
Que  ei  rey  mandd  fregnxn." 

Hacho  le  kolgó  el  Moro 
De  t^  ruaa  eacncbare;    . 
Que  vinieieu  en  hora  bnenn, 
Para  el  campo  á  peleare. 

Otro  día  de  mañana 
Coqijnzanie  de  aptrefare. 
Y  idlenw  laegD  al  campo. 
Donde  babiaa  de  torneare.    . 


Lloraba  de  loa  íbi  oyoi, 
Qne  no  lea  podía  ayudare} 
Enridlei  un  pagedco, 
Qae  fneíaa  á  la  babtare; 


'Qne  le  lleguen  al  eaitlllo, 
Forqne  lo  qneria  probara. 
Ello*,  rompiendo  la  gente, 
Al  cutitb)  Uepido  bañe. 

Xa  Inbnta,  cuando  io*  Tído, 
De  alli  ae  dqd  colgare, 
Tamdodola  Doa  B^einaUoi 
£n  «B  caballo  á  cabalgare. 

Hataroa  lantOB  de  Moroi, 
No  tienen  caaoto  dí  pare^ 
Par  mai  Hofob  qna  vialeran. 
Na  ae  le  puedan  qnitarc. 


Á.  Farii  fueron  llegare; 

£1  emperador,  cnando  1«  topo, 

í  redbíraclóa  ia}e..  . 

Con  él  aaleí  loa  doee  parea 
Y  toda  la  corte  reale; 
B¡  baita  alli  eran  eaforicado*, 
Deapnaa  eran  nacho,  nuwe. 
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II. 


Riinaldos  -áe  Mvntttlvan  tras  de  tanentar  lu.  mofa  tuert*  m  cu 
i  ÜDUtolDan,  Su  tierra.  Jútltate  alli  con  ¿I  Don  Acidan,  tu 
Iiríao,  f  ambo*  »e'  Vqn.  en  eompañia  d  tierra  de  Maro*.  Há- 
lime  con  un  temeo ,  y  enitjMe  Jíeinolcbu  con  Hoídan,  perqué 
Inu  fue  (e  dispute  la  postswn  de  bt  hermeta  Cdidonid.  Rcco»' 
cCimie  1m  do»  oabixlUros  fráitctm.  Honrairi  proceder  del  rey 
*an  con  (of  das  parrs  de  fruncía,  «'  quienri  da  partn  de  la 
Inician  que  tei  ha  hecho  Gaíalon,  dnisanijo  de  iu  ida,  y  sHpo- 
«iendolef  intentos  de  dar  muerte  al  rey.  Jrma  tí  Moro  o  Ivf 
Criationos,  y  luego  se  leí  declara  enemigo.  Tencen  Aevnatdoi 
f  Üotdan  d  ioi  AToroi.  Va  el  primera  d  llevarse  ó  «i  Celi- 
dmia,  cuando  un  Moro,  hermnno  de  esta,  de  una  lanzada  qtfi'ta 
(■  tida  d  t^  flermoia  prh%ceta.  Dolor  de  Seinaldcí,  el  cual 
venga  d  su  muerta  dama. 


(jUBdo  aquel  claro  lucero 
Su  rayoi  quiere  eailar,' 
Eipmrcidos  por  ta  tiém. 
Por  cada  parte  y  logar; 

Cinado  lo*  pMdoi  floridoi 
SnaTes  olores  dan^ 
A  mi  preciado  vergel 
Me  lili  para  dar  lOgar 


Hice  DBA  gnimaUa  de  eiloi; 
No  hallando  á  q«len  la  dar. 
Por  an  boiqBe  deipoElado 
CoMBcé  de  caminar, 

Y  diera  en  una  florecta. 
Do  ladie  loele  paiar. 
Eb  d  dalce  me>  do  Blayo 
fo  ae  fni  p 


ni  por  deacaaiar 

ror  Medio  de  ana  arboleda 
De  ciprea  yd«  roMl; 
Tide  mu  liDWta  mu;  flftrlda 
"    ■      ■--■  y  wT«T««. 


Loa  canto*,  eran  tan  dnlcei. 
Qoe  ne  hlderon  parar; 
Vi'aTecitai  qoe  por  etlai' 
Na  baten  alna  ToUr. 

Papagayo  y  miaeüor 
Decían  en  in  cantar : 
..{Donde  Vai,  el  caballero? 

Atr^  te  qnieru  tomar. 

..Hombre  qne  aqDÍ  pata. 
No  puede  vIto  eacapar." 
Mirando  eitu  avecltu, 
Sq  canto  y  armonizar, 

Á  u  Mtmbnt  de.on  ver4e  pií 
Me  acnU  por  detcMuar; 
Uiderá  nl.ubecN>    .     . 
Encina  d«  na  arraya*. 

Lo*  cnidadoi  doi  á  doi 
He  cercaron  ain  parar; 
Con  an  niiplro  muy  fiferte 
Comencé  de  querellar: 

..  IP  tú,  noble  «aperador, 
Mi  gma  Sdor  nUand, 
Mira  cuan  pobre  y  calttdo 
He  podrlM  Matar! 
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Sé  que  ds  mi  mal  te  place, 
Aunqne  otoy  á  ta  mandar; 
Acordinete  debía 
Que  te.foirte  i  e 


De  la  loUaBU  BeliiUdra, 
Hija  de)  rey  Traiioasr. 
Por  librarte  á  tf  de  peM, 
Yo  me  palé  á  la'cobjrar 

„Con  el  noble  paladín, 
El  esforzado  JEtoldaa. . 
HíiOBOi,  por  te  wrrir, 
Hercadereí  por  el  mar. 

„Yo  la  tat¡ai  de  in  Üerra, ' 

Y  la  piue  i  to'mandar. 
I O  todoi  loa  doce  pwea, 
O  OnTcre*  y  Eoldan! 

„iO  Toi,'  el  Dobte  Ánseleroi, 

Y  Angcllaoi  el  labnte, 

Ya  no  o«  acordaii  de  mf.     . 
NI  he  can  qne  ot  pneda  bonrar '. 

„¡0  voi.  Daqne  Don  EitoUo, 
De  IngUttffa  capitán, 
O  mía  Señorea  y  amlBOa,- 
Coaa  lejoa  oe  lao  wtar '. " 

Tomdle  tal  péaiamlento 
De  ie  haber  4e  derterrar 
En  lai  ttemí  de  lo*  Meroi, 


Eitando  en  «tl«  .propnetto, 
Se  tornil  A  Hontalvan; 
Sin  despedirle  de  alguno.    ' 
Luego  al  momento  te  la. 


.    Adereí»  ao  partida 


Andando  por  aui  {oraadaí, 
Hny  cerca  Tan  i  Unfar; 
JoeTea  era  'sqnel  día. 
La  vfipera  de  lan  Joan. 


»  ea  aplaudo, 
Por  ler  <Ua  principal. 
Eat  nocbe  á  n 


X  ParU  llegado  ba; 

A  E^dw  fna.  i  rogar  Inago 

Qne  le  qniera  a 


Ella  cataba  tan  hermota, 
Qua  á  todoi  hae^  turbar ; 
Hncbaa  doneellw  delante. 
Toda*  dte«B  •>  cantar. 

ConMOzA  de  hablpr  Inego 
El  eaforzado  Roldan : 
„lO  Dioi,  y  que  linda'  dama, 
]&i  el  mnnio  no  hay  aB  par 

„81n'  «teto  i  DoBa  AMa. 
Yo  la  qi^üera  gM»r." 
ReiiMldiM  con.torbaBion 
De  lo  qne  ^  BoMaa,   - 
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^¿CMo   AsKmdsdo 

n^TMt,  «xcnm&do    OB  tottm 
^  Vú  «o^ta  b\M<iii*r. 

\      ntM<^  CeadonU   «•  mim, 
j      Ta  U  cBUendo   d«  gnnat. 

i        Eft  cOoBO  kabei»  de  bu^Itf." 

CoB  iraa  eaa|o  q^b  tisDC, 
I         &e  poBB  cBcim*  Bayartc ; 
Va  dcrccbo  para  el  cuifai 
Por  hw  tOTii«o>  ganar. 

?]do  nackoB  cabaltifoi 
Dd  adtallo  ea  ti«rr»  dar;    . 
iGra  al  mas  tbIícbU  de  dio*, 
Q«e  era  el  re;  GUBU^yi 

Dorrocando  caballero!, 
CH«mtiw  topaba  i  lámar. 
Por  eacina  del  arzoa 
Al  Horo  (na  á  derribari   <    • 

AI  Moro  ;  caballa  ea  Uem, 

Y  al  caballo  fae  i  picar, 
DdTocaadB  í  naantaa  topa 

Y  podía  «kaour. 

B>rM  HaraTUbM  baee, 
Qae  eapaato  pona  ca  Birar; 
'Em  Mto  a^Ml  gran  rey  man 
Torad  pTMto  á  lidiar. 

Ya  le  parto  Doa  BciaaUíM 
Otra  T«i  por  le  «DooiUru; 
Tan  Iberte  .golpe  la  diera, 
Qoe  obr»  rea  he  <  laanr. 

C»i  d  corase  et  rey  noro 
No  titnt  cD  B«da  ■"  -"'" 

KaÜB  JaaU  coa  Boloi 

JWie  le  QM  t»VTU. 


De  loi  (olpet  qM  redha 
Tbb  bajeado  ala  pamr;  ' 
Ya  Fobo  ao  iiecUnate 
Háela  «1  ocriaao  nar, 

Caando  el  gnu  rey  Igolaadre 
Clariao*  vandd  aonar, 
PoniBe  parca  lo*  toraeoí, 
Y  vayan. á  lepoaar 

Haita  ea  el  día  lipitenta, 
Qse  ]a«  tieae  de  aeabai. 
EeinaldM  Iba  tas  tnerla, 
Qae  eapaato  poaa  ea  iib«r. 

DoB  BoldaBi^^ae  cerco  talaba, 
Tléoela  laago.  á  abrazar: 
niQHJ  ea  aqoeita,  prlao  Biot 
jCoMo  aadaii  lia  af«ardarl, 

„Taato  bolgaba  de  veroi. 
Qoe  olrldaba  al  pelear, 
Yiendo  THtlfa  grao  daitreza 
Contra  ergrtn  rey  Gargaray." 


Qne  Be  qoereb  Hotajar; 
Viaoaoi,  S«&or,  al  moátfi. 
Do  aoleBoi  alltBrgar. 

„Na  Bo«  cBBozcBB  loi  HaroB, 
No  eolreaaa  ea  la  idadad." 
£1  tiierte  rey,  qne  loi  «Ido, 
CaneozdlM  de  lla»ar: 


Por  as  ^M«pla  Tiiltar."  ■. 
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Yo  vo«  quiera  ic^amtar.f 
Don  KeiflKldaB  habid  taega: 
„CdDplue  Toettre  msidar." 

Hicljranlcí  dar  potada 
Ea  Wrtadn  lUgár; 
Qdc  el  Hura  ra  acoatmibrado 
A  ronero!  albergar. 

Lnego  leí  tIqo  meniiRgft' 
Que  el  rey- loa  eavfa'á  IJamar. 
Dijo  lea  <iDe  loa  caballoroi 
Son  Reinaldo*  y  Roldan; 

Qae  su  amiga  Galalon 
Se  lo  enriaba  A  aritar. 
Todo*  >e  ponen  en  araia*, 
Para  baberloa  de  matar. 

Ei  bnen  rey,  que  aquuto  vida. 
Altas  yocei  he  á  dar; 
,.|Hfl  caballeroa  gabnei 
De  corte  tan  principal, 

,,Ya  no  loy  de  parecer    < 
Qae  aii  >e  liayaa  de  tratar 
Loa  negrea  cahall^oa 
De  toda  la  crlitiandad! 

„Pnet  que  yo  leí  df  a^aro, 
Yo  no  lea  paedo-  taKar. 
Uaa  laego  alendo  de  dia. 
Oi  podéis  todM  amar, ' 

„Y  eomo  goitUe*  hembrea 
Con  dlOi  «I  campo  entrar.'' 
Ya  ae  partía  el  bven  rej, 

„tO  Im  noble*  «tballerot, 
Relnaldei  ;  Dan  Boldaa, 
Seadea  fni  bien  TCnidoi 
Loi  do*  CrMUaoi  iln  paf! 


„  Sabed  que  Don  Galalon 
Una.  carta  fae  á  'enriar. 
En  qne  noi  dice  'por  día 
Qae  venladc*  por  matar 

„.\1  loble  rey  Agolandro» 
¥  é\  DOB  hiciera  llanar. 
Do  le  detennind  luego 
De  venir  á  vos  matar, 

„  91na  por  reipeto  mia   ' 
Que  nunca  lea  di  lugar. 
Haa  sabed  qne  en  la  mañana 
En  batalla  babel*  de  entrar, 

„Toi  y  «1  noble  paladín, 
Con  cnanto*  allí  vendrln; 
Y  Toa,  Señor  Don  Rdnaldoa. 
No  Da  podéis  excnaar;     ' 

„Qae  coantgo  j  castro  reyes 
En  campe  os  habéis  de  bailar; 
Por  ende  esforxasf  mñcho." 
Luego  l«s  fuera  i  abrazar. 

Don  Reinaldos  le  responde:' 
„Grande,es,  Süor,  tn  bondad; 
Grandemente  nos  obUgai-, 
Haa  que  podrials  pensar." 

El  rey  se  despí^d  de  ellos. 


Ya  se  popen  loa  arnesea, 

Y  el'  rey  los  ayuda  á  armar; 

Y  cnando  armados  loa  vido, 
Cooieniitlds  de  kablar: 


,,¡0  los  nablea  o 
Qaerádcnis  perdonar! 
Porqae  en  fundóos  armados, 
Eaemigo  os  soy  mo'rbd." 
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Dicha  «tto.  faeie  lii:ego,' 
Sil  MU  palabru.  h^hjar  ;  7 
^ittiatt  Im  do*  primok.  - 


Biyutc,  qae  re  1¿  geots,  ' 
Eiputo  pode  en-  mjrar ; 

Común  de  reliDchar.- 

Tu  fnrte  ts  pant  elloa, 
Qk  Ii  tiém  bsfie  tMablar; 
Itiuldoi  aira  á  los  rayef  ' 
Cnqucaba  de  pelear. 

Tuhin  nira  á  Celidoniii,- 
Qw  n  el  eadabalao  ut¿.  - 
Tula  conga  te  crece,  ■ 

OiE  comcnza  de  hablar:' 

'jO  (Motroa  loi . BtnaaOM,' 
Todoi  Tenii)  ¿  ayudar   , 
A  aqnotM  cinco  r«ye* 
Qm  cniBigo  ban'áe  Jtutar; 

-Porque  ei  el  ^a  da  boy 


Da  le  c^n^ac  al  qab^D,  . 
El  ú  ttmfo  fñe.A  «Dtnur-    ' 
Lm  Tejei,  qae  fBtrar  lovetf,  ' 
Jutu  lo  van  i  encqntite 

I>e  Ul  Merte,  qne  la*  linmi 
E>  pi(3a>  hacen  volar- 
Mu  Ktínaldoi  c«a  eifiienb   1 
Euoitrú'al  rey  GarEÜray 

De  til  inerte,' iiHe  láknia 
Le  pui  at  eipaldar ; 
"o  le  dataron  ío».  otro*. 
Que  i  todos  Im  <tae  ¿  nntari 


Y  qnebnda,  la  *a  lana. 
i  Fií^rta  fne  i  ñor. 
Hadendo  nil  Bumlllii, 
Por  ta  el  campo  i^nedaí*,  ■ 

HaMa' toparía' n  priioo, 
£1  baen  paladín  Soldu. 
Une  lletaba.  nn  gran  tropel 
De  norliBa  á  nal  andar. 

Deapnei  qpe  jantog  ■»  Tieaoo, 
Ha;  gran  contento  le  dan; 
Con  tMiaeno  denodado 
Renueran  él  pelear. 

Tantos  matan  de  loi  Horoi, 

Qoe  ña  bay  coMta'  ni  par; 

'   El  klartdó  u  tan  grande,  -   ' 

Qae  al  ciclo  qvlere  llegar. 

'  Alid  loi  «jp*  BdaaldA*; 

Addel  cadabalM  eilá; 

TldO  uoekoi  caballcroa  -    ' 
'  ¿  la  princesa  gnardar. 

Allecdie  para  ello* 
Con  mny  gran  ferocidad^ '  ' '  . 
£1' «rtmendo  qne  traía, 
La  térra  hace  temblar. 

í  la  bella  CelidonU 
fae  en  la  esbaHo  i  lentar; 
Arremete  coa  denaede. 
Por  ia  batana  dqar.- 

Le>  Horoi,  qae  aqo^to'Tl^r**, 
No' leoMban  dañar', 
Por^no  dar  i  la  prlacMa.  ' 
Ni  le  bácer  algon  nal. 

Con  sólloios'  y  gs^ijloi. 
Qne  al  cielo  quieren  llegar, 
Lloran  4a  gran  perdición. 
La  aiaertt  de  Gargaray. 
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Lft  princeM  ya  vencLda 
Dette  qM  no  ttfne-  fil. 
Con  nu  TOi  ddicvla 
ConeqziUe  de  bcUac:  - 

..¡O, Señor,  en  (jíle  peUgro 
Oi  pMi«h  en  ae  dcnr'!    . 
Hu  qscrHa  ja  nwrif  . 
Qdc  no  VBwtro  peügrar." 

ibnaibdála  mi;  fiierte>  . 
£n  ^1  nntro  foe  á  .b«Mr; 
PoT'tni  deMcatfoTejo^ 
Upimu  viero»  úHm*, 


'^étdolo  taati 
En  (igM  U20  bMU. 
Vuélvete,  á  'couolarlit ' 


Elloi  e*tsado  ea  «qnetto,  ... 
Su  btfniao  fcerit  ¿  Uegu; 
Mdel>  Ib  cracl  kcrídar 
Su  cuerpo  te  fie  á  pMV 

En  loi  braiM  de  fieliuüdoi,  . 
Qae  M  Bb  faers  A  eauar.  . 
Con  Tol  r<UK>  y  mdy  pltuda 
ConcBíara  de  bablv: 


,Dc  mí  JH  qnera]*  soordu'! , 
Pne»  jo  leclbo  la  nMrte>  . 
No  ne  qnctau  oItUm,  ', 

i.SUiendo  va>,  a«ar  nio,.. 
■  Qne.oa  ¡bu  yo  á.acoB^ñu, 
Dejiirido  yo  ■!  rey,  ■!  padre 
Coi  ttnW  «aoje  y  peur. 


,i;Ó  41IM  pena  y  ifiie,.palQa 
Llevo  en  WMieate  penurl"  ' 
Xi  rintto  te  le  dMBaya. 
La  ^abla  foera  i  ceiar. 

Con  <n  n^tr»  infay  faerté 
Vieran  aa  In  allegar; 
DÓD  Rdi^do*,  qoe  e«to  vlorm. 
El  color'  perdida  ha.  .  '  . 

Con  Toz  trille,  y  4ÍAlaro«a' 


„EI  «fbnada  Eúnaldoi,, 
Ni  ¿I  me  quiero  llamar. 
O  maerte,  ¡porqní  no,  ví^qó* 
No  qniere  vivo  quedar. 

„0  Celidonia,  abior  mío,  - 
{Donde  te-  Iré  yo  á  U^acart 
yo  fbl  de  ti  liDaicidA, 
Yo  ■ola  te  tai  á  mktar. 

.i.ip  traidor,  mal  caballero. 
Que  pienafta  aq'ni  a^nardac  I  " 
Vuélveae  costra  loa  Murea^ 
Paca  ea  elloi  ae  vengar. 


Bttto  e: 
Siatiendo  mncbo  in  mal; 
Va  buacando  al  caballaro-   ' 
QBe  le  hiut  tal  péiar. 

Hiriendo  y  matando  Uorba 
Cnanto*  podía  topar, 
Hace  tal  ^ 


Haata  topar  lu  enemigo, 
No  deja  de  atrepellar ; 
Vídole  andar  en, batalla. 
Que  parece  an  gaTlIaa; 
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ArroKtlii  para    él      ' 
Con  ejerzo  aineBlar; 
TnWle  por  )oa   cahclh», 
Del  cibaUo  lo   fue  A  'echarl 


Atiík  ftinte  lo»   pies, 
r  >1  royo  lo  Toe   á  p»-ir; 
íkinm  á  MQ  guisa  lo   tDTti, 
Tond  presto  A   cabalsaT- 
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Ya  atropcHiada  loi  lidtot, 
BMta  10  primo  topar; 
Deipne*  net  jnnloi  le  TlcrMí, 
Comieami  ile  CMniíiBr 

Pua  U  noble  di  RfttciR, 
Lleíanijo  nray  gran  peur. 
La  muerte  4e  CtJldoaia 
No  le  deja  canaotar, 
Haitt  ver  á  Gala  Ion, 
Qnft  tanto  n«l  he  á  ntour. 


'2.  ■■  ■  ,  , 
St  ociuIieNdo  RHnaldót  d  ía'eirrta  de.  Cdrlo  Magno  en  la  fierta' 
de  ion  Jorge,  e(  emperador  ñ  tnoja  y  le  inmlta,  íiúfigodo  por 
íl  traidor  Galalon.  Btfimife  Jhn  Soldán  á  iu  prim«  Sti- 
naldoi,  y  por  eUo  et ' maltraiado  por  ti' etnpcrador.  SdUse 
niraáo  de  id  corte,  y  roje.  poro  España..  Eu  él  camino  (op« 
fon  un  Moro,-  tldta  con  ét,  te  vence  y  mti«;  y  viHiéndole  t*i 
ropoi,  te  envía  d  3h  etpasa,  ivponiendo  ler-  h  el  muerto,  Trai 
ftío  júntase  con  et  rey  noro,  e  yendo  con  A  lobre  Farit,  reta 
dios  drnuji  pares,-  y  loa  vtace  y  cahliua.  Apurado  Cario  Magno, 
pide  ayuda  d  ReiHoldot.  Sale  este  d  peltar  con  ef  ttlpveiío 
Moro,  y  conociendo  en  ét  d  tw  primo  Roldan,  le  obrata.  Caen 
junUa  éohre  ta  moruina,  9  la  vencen  y  dfitmyert,  entrdadAfe 
triunfantes  en  Párii,   éondt  ton  recibidos  con  pJacet  y  honra. 


Día.  era  4e  aitn  Jorge, 
Día  de  gran  featividad. 
Ai|Bel  día  por  mas  bonor 
Lm  doce  ae  Tkn  á  armar. 

Pan  K  con  él  'emperador, 

Y  haberlo  de  aconpaflar. 
Todos  Tinieróp  de  grado, 
Con  na  placer  lingnlár. 

SIm  el  bveno,  de  Rehmldot, 
Ose  ae  «ataba  en  H»ntalvni,  - 

Y  no  ae  balM  »■  présenle 
£■  la  tat  foatíTldAd; 


Allí  todos  loa  caBalItros 
,    Por.  trddor  le,  van  reptar; 
Esto  cantil  Galaton, 
PoTqae  lé  qseria  mal. 

RevirifiíHe  con  el   cnperedor, 
'  Con  los  doce  <><to.  qBe  tal; 
Hncbo.  le  pesd  i  Roldan 
De  vello  Dsl  maltratar. 

Foeaé  para  el  emperador' 
De  pr|e>a  j  no  de  ragn-, 
Y  con  vos  muy  eoojadk 
'Al  emperadof'he'd  baU•r^ 


:.Goo*^|i: 


ROHAMOH*   CiBlLLBXBiCOa. 


„k[Dc1la  Bft  pM>,  Señor,  > 
Dello  tenjo  gcán  peur, 
Qne  i  BeiDsIdOB  en  aueicia 
Ttuí  Bal  le  qaieraR  tratar; 

,,Y  al  tal  co*a  paiwe,. 
La  vida  me  ha  de  coditr." 
El  «mperadorcon  eoojo, 
Qae  había  de  lo  eicucW. 

'  Alzd  la  mano  c6a .  aaSit,  - 
Un  bofetan  Ife  tac  A  dar. 
Qae  otra  vez  do  faeie  oíadb 
Al  enpMadar  asi  batilar. 

Hacbo  «e  epojd  de,BiiHelto 
El  bneao  de  Don  Rolden; 
Allí  biao  joranento      .    . 
£acÍBU  de  aa  altar, 

En  lot  (Um  'que  vívleM, 
Kn  Francia  Jamas  entrar, - 
:H»ta  qne  de  todoí,  lo*  doce . 
Él  M  babieie  de  vengar. 

Ya  >e  parte  B^ao  Roldan, 
Ya  ae  parte,   ya  -ae  va  , 
Solo  Eon  nn  pagedco. 
Que  U  lOlia  a 


Por  sQi  jpnmdaa  contadaí 
A.  Efpaña  fDera  llegar. 
Andando  por  in  camino 

Encontri  un,  Htiro  Talleite, 
Cerca  citaba  de  la  mar;  - 
Gnarda  era  de  onn  puente, 
Qne  d  nadie  deja  pai^. 

Sino  qíe  por  fnerxa  6  fnda 
Con  ü  baja, de  pelear; 
Pnrqne.N  «eñor.  el  rejr 
Ai  H  lo  (oe'i  laaadaii 


Qne  hombre  qne,«inieu  armado,' 

1^0  -lo  dejwe  paHT, 

^  qne  déjate  taa  arnuu, 

,0  en  el  reino  oo.h»  de  entrar. 

Don  Roldan  con  gran  enojo, 
Qne  babia  de  lo  eicncbar, 
'   HabUIIe  ma}  meanrado. 
tal  reipneata  le  fne  ¿  dar: 

Qne  ante  taa  defendería  ' 
Qoe  no  hiAellaa  de  dejar, 
Porqne  nadie  fneae  oaado 
De  las  ana  armaa  qaitar, 

Qne  no  le  csataae  la' vida 


.  „Fn^  que  lo  qncrela.  caballero, 
Lncgo  ti  baya  de  librar ; 

Sne  &  TOB  dejarelí  la*  armai, 
JO  quedaré  con  mal."         >  - 

Luego  ab^aron  laa  lániaa,   . 

fu&onae  ambo*  i  encontrar; 
loa  primeros  enEuentroa 
Laa  lanza*  quebrado  bao. 

Echan  mano  i  )u  eapádaí 
Se  prieaa  y.  no  de  va^irj 
Tan  fuertes  golpea  se  dabas. 


fó  el  JkforO'  an  eipada, 
Don  B«tdan  fae'acertac 
Endva  de  la  cabeza 
Que  lo  bizo  arrodillar. , 

'  Don  Baldan  ,  qne  aqnesto  * 

Tal  golpe  te  fuera  d'  dar, 
Qae  de  la  grande  berida 
Luego  ae  fa«  i  desmayar. 
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.,IK,  Moro,  i^mf  hu  ■entidot 
íTt  ID  canu  de  hablar?" 
.He  tntido  DO  acaiito, 
Pn  medio  ne  fae  A  ptuir." 

Di»  Boldan  le  dijo  latga, 

Biea  niteís  [o  que  dir^  : 

i.iQíie  Duddjto   faese  el  hombre 


No  u  podo  leTBDtar. 

■•íW  Ineso  preatimeate, 
Sil  BU  nn  pnoto  patarj 
Qiitóle  tnego  la<  anna* 
El  hieB  de  Son  BoMui. 

TuMen  le  quM  el  relUdo, 
Loi  «ifoi  U  fpe  A  dejar, 
1^  ayo  de  cijatro  coarto*, 
Cbb  i]Be  lolia  caminar, 

Y  con  Bn  su  pag«clea 
A  Pnada  lo  fae  enriar. 
^Wulo  y  con  IOS  veatidoi, 
Panda  Don  Ealdan. 

i>íok  <)n«  lo  llerwa 
Adonde  Sofi*  llda  eitá, 
^  dijeie  qne  em  ra  eqioioi 
Que  le  bidew  entcmr. 

Dt»pie  el  pige  tae  llegado 
1  ^ris,  eia  ciudad, 
Hoitriraielo  d  DoBa  Alda 
Coii  gran  anenitln  j  peur. 

Detqnj  ildo  el  cnerpo  lanerto,. 
PenuJ  que  era  Don  Roldan ; 
Lu  IfaiBlo*  que  ella  hacia 
Dolor  eran  de  mli^- 


Por  S  lloraban  loi  doce,' 
Si  emperador  oten  qae  ta); 
Lldrale  toda  la  corte, 
£1  cbninn  en  gcnerri. 

Arlobilpoi  y  perlado!. 
Cnanto*  eo  la  corte  eitál. 
Con  mocho  pesar  y  tristeza 
Lo  llevaron  á  enterrar. 

Don  Roldan  may  bien  annadO 
Con  arma*  qne  ftte  A  tonur. 
Ffíraie  para  la*  tienda* 
)>o.  el  r(y  Moro  raele  ectar. 

Era  el  rey  Hfiro  mancebo. 
Ganólo  de  pelear; 
De  lüi  doce  pare*  de  franela 
Él  *t  qoerla  vengar. 

Bedbidle  con  mncAa  hotra, 

Alli  amor  le  fne  á  mostrar, 

'    Peniando  que  era  elHoró  nüienle 

One  loi  reíaos  iolla  guardar. 

D^ie  como  en  la  paente 
Habla  maerto  á  Don  Roldan], 
El  rey  Inego  en  aqnel  dt* 
í  Francia  le  toe  A  enviar. 

Didle  luego  mneba  gente, 
Htzote  IH  capitsn, 
Pnra  Ir  A  boscar  loi  doce 
Y  con  eHM  pelear. 

Ya  *e  parte  Don  Roldan 
í  Parí*  i  li  cercar; 
Loi  Horoi  qne  van  votfií 
Pensaban  en  in  pensar 

Qne  ;ra  el  Moro  valiente 
t}De  los  reinal  salla  guardar. 
Envfan'hiegii  mensageros 
Á.  Paríf,  esa  ciudad. 
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4n«  ya  itis^'**  fUegaíloi, 
Aient^o  ra  leiil.  . 
One  pMito  7'aia  dilacian 
Se  leí  dieie  la  ciudad, 

O  loa  doqe  calgao  Inego,-  .'. 
SI  poT  armai.Be  ha  de  librar. 
ReipDDdJÓ  el  emiierador, 
Biin  oíreit'lo  <ine  dtrá: 

Qae  le  pUcia'  áé  bnen  grado 
Los  doce  allí  eniiar. 
Para  na  di»  aeñalado 
Concertaran  el  pelear. 

Aquel  día  lalkron  Iqi  doce 
il  campo  para  lidiar. 
I««  caballos  JteTsD  holgado». 
No  ic  bartao  de  reüDchar. 

Coa  oaa  rariajunj  graade 
En  loi  Horoi  te  van  lanzar ; 
Bicese  una  batallo. 
Uay  crnel  en  l&  verdad. 

Haa  lo*  Horaa  alendo  mnckot, 
Todo*  loa  fatroD  ;t  calltar,  . 
Y  también  ¿  Galalon 
o  otro  qne  tal. 


„Pnet'lD»  docele  han  reptada, 
Yo  le  qoiaro  perdonar." 
Todas'  holgaroá  jnny  macho  ' 
De  lo  qne  el  emperador  fue  hablar. 

Envían  tnego  i  D«n.BeiUi1doa 
Ááó  estaba,  en  Móntalvan, 
Qne  viniese  iáego  á  Paria,.    , 
Para  con  él  Moro  peleAr;.    . 

Úae  .era  cosa  qne  enmpll» 
Á  an  albk  mageitad, 
Y  también  porque  en  Fnncüt 
No  le  hay  ma^  ungular. 

Ya  se  parte  Don  Keinaldo* . 
lionde  los  Uoroi  estin; 
.Con  aqnel  Horo  Valiente,  *    , 
Con  ¿Liba  á  pelear. 

ConiigD  lle««  &  Bo6a  Alda, 
La  eaposica  de  Roldan;-^ 
Has  bien  labia  Don  Beinaldoa, 
.Bien  sabU  la  verdad, 

Qne  aqael  Moro  ñlieote 
Era  m  primo  Baldan; 
Qtle  un  tio  que  tenia 
Le  dijera  la  verdad. 


Gran  deshonra  es  de  los  'docs 

En  dejarse  aií  tomar. 
Viendo  esto  el  emperador 
Desde,  sn  palacio .  real, 

Handd  Uanar  tnr  cabaOeros, 
Para  conftjo  tomar: 
„ya  sabéis  qne  Don  Beinaldo« 
El  bien  vasallo  real, 

„Y  es  niio  de  loa  doce. 
De  lo  bníno'príadpal; 
Siempre  n^rd  por  mi'  honra, 
Por  mi  corona  imperial 


Por  afte  de  o 

Asi  lo  ínera  á  hallar : 

Qne  Don  Roldan  era  venido,   ~ 

Y  coma  eataba  eo  el  ieal| 

Y  qne  bI  .caeipo  qne  tr^jeroit. 
Era  un  mnerto  -qae  ^e  á  matar. 
Andando  por  ana  jomadas, 
FneroD  al  campo  á'  llegar. 

Amdse  In^o  Reinaldas, 
Para  con  el  Moro  pele^; 
A  loi  primeros  e 
l-ot  primos  conOcjdo , 
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1   entra^tboa  -  D^apaem  de  ■Dortw  iM  Jloroi 

Jm  á  úrc  de   pelear  ;  Y  de  todM  loa  mtM. 

CuadD  íbmB  i   encontrarle,  W*t  B«ldMi  á  «n  M^oika, 

Lu  kaaisB  deavwdo   han.  Cm  dU  placer  toB<r. 

Cmndo  lo  vida  Daia  Alda, 

_..g  faeron  á  echar;'  )>e  phuwr  qaerU  llonr; 

VuiG  cw  mocho  «^or  Lm  alcgiiu  i|Be  kacen 

II  uD  al  otro  A  trazar.  No  M'podiiaa  ctatar. 

iin  hnbieron  er» '  pl»c«T,  Taua  Uego  á  Parií 

Olridado  Itaa   el  peaar.  Ai.  eiapendar  cobwUt. 

IftMió  l*"i"«"r  i  loa  nor^a, '  Caaada  el  e^oador  upo 

í  toiM  Uso  jDi>tar>  Qbd  rula  Doa  Roldu, 

Pva  daB^  la  raaon  Con  todt  la  cateJJcria 

De  lo  we  qatt^  hablar:  8>Hd  hera  la  cindid'; 

..TiMotroa  teaela  loi  docci  „¡Bf«a  VM^aiiVoi,  bÍ  ukriio, 

To  toa  íaa»  A  cativar.  Bneno  Ka  Tn«itre  llec»! 

,.Yo  Bo  atento  aqai  aJngaao  „ Gran  placer  t«tg«  de  terá* 

Coa  qnlen  hay»  de  pdcar.  Vire  j  nao  ea  verdad." 
Si  DO  «a  con  este  hombre  aolo.       Grande*  fleitar  ae  haeiaB, 


Don  Roldan  y  Don  Rdnaldoa  AllA  ibaBv.todoi  loa  doc<> 

ConicMan  de  pelear;  One  A  U  rnaa  comen  pan; 

CaaatM  Matan  de  loa  Horoi»  Todoa  tañecpa  plaew 

HaiaTilla  W  de  riatrar.  De  la  venUa  de  DOB  Koldan. 
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■    13.  ,        . 

I\egitniaCalttaioi  d  lÁsla  de  fimutaeia,  hay  ZaragótJj,  pof'la  her~ 
mota  Infanta  StMitla  á  un  Jtforo  v^jo  q«e  soUa  guardarla. 
Oyendo  la' Mora- que  preguntan  por  ella,  se  oiomcr  d  la  váaana. 
Pasan  coloquioí  tfitre  ella  y  el  cabaüero  forattero.  Beqnerida 
Seóilta-  de  amorei ,  pMe  d  Caiainoi  que  H  quiere,  hacerla  suya ,  le 
traiga  tas  tabtzai  de  Olivenu,  Soldán  y  Reinaldo*  de  MoMal- 
van.  Caiainoi  prometí  hacerlo  asi,  vaie  á  Francia,  y  detafia  al 
emperador  y  d  Iq)  doce  pares..  Feleaton  Biúdovinoi,  y  te  vbtux 
y  cfiuliua,  perdonándote  la  vida;  pero  entrando  luego  en  batalla 
'  con-  Son  RoMan,  queda  Dencí^o  y  inüerto. 

FH  Mbalga  CalalnD* 
iai  lémbrai  de  mía  olJTs; 
El  pie  ti«ne  en  el  estribo, 
CtilHitsa  de  gnliardia. 


Mirando  eitaba  á  Smineia, 
El  arrabal  con  b  tíIIb, 
Por  ver  ai  veria  'filgaa  Hora 
A  qnieit  preguntar  podría. 

yeniíi  por  loa  patoílos 
ia  linda  Infanta  Sevilla; 
Vldo  estar  un  Moro  viejo, 
Qne  i  úí»  gnardar  aaHtu 

Catainoa,  qne  le  vida, 
Llegado  á  él  le  había; 
Laa  palabraa  qne  le  dijo 
Con  amor  y  cortetia: 

„Par  Alá  te  mego.  Hora, 
Aii  te  alargue  la  vida, 
Qne  me  mneatrea  loa  paladas 
Donde  ui  vida  vivia, 

„I>e  qnleit  triate  aoy  cativo, 
Y  por  quien  pena  tenia; 
Qne  cierto  por  ana  imorea 
Creo  ya  perder  la  vlda>  . 


„HaaporqDe  me  entienda»,  Uoro, 
Por  qnien  pregnntado  babia, 
fia  k  niaa  hermojw  dam 
De  toda  la  morerfa; 

„Sepaa  qne  &  ella  la  Haman 
La  grande  lofianta  Sevilla." 
Lfia  razones  qne  páaaban, 
Sevilla  b\ea  laa  ola. 

Pdscae'i  ilna  ventana,     , 
Huy  bermOia  A  maraTÜIa, 
Con  muj  rlcoa  atavftni. 
Loa  mejoreí  qne  tenia.   '   ' 

Ella  era  tan  bermoaa, 
Otra  au  par  no  la  había. 
Calainoa'i  qne  la  vido, 
Deatb  anerte  le  decia: 

'  ..Cartea  te  trñgo,  Señora, 
De  nn  aeñor  A  qnlen  aervia; 
Creo  qne  ei  el  rey  tu  padre. 
Porque  Almauzor  ae  decía. 

„Deadende  de  la  ventana. 
Sabría  la  menaaEerfa." 
Sevilla,  cnando  lo  oyera, 
Preato  de  allí  deacendia. 
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ápedM  Calünos, 
Gni  rcTcrcDcia  le  hacia. 
La  duna,  cnando  eato  vida, 
Til  prcgaiUa  le  bada: 


HCatalBM,  CiMnai. 
De  aqvcM  jo  no  ti  nada; 
Qoe  líete  amu  me  criaron, 
Selí  monu  7  a  Da  criftiaaa. 


•-tQoien  aais  vos, 
Qne  ni  padre  ucí.  o*  cofia  T' 
nCalainoi  aoy,  Stñora, 
Calúnoa  de  AiaUa, 

„ScBor  de  l(ia  Montea  Cbirof, 
De  Conitantina  la  llana, 
,    Y  de  Isa'  tieiraa  del  Tarco 
Yo  eran  tribDlo  Uevaba. 

„T  d  Preste  Jnan  de  laalndlla' 
Sicnpre  pariaa  aie  enviaba;    - 
y  el  aoldan  de  BablloDla 
i  Mi  naadar  aieapre  cataba. 

„K«yei  y  prfnelpea  Borot 
Sempre  leñor  me  llanaban, 
SI  no  ea  el  rey  Tiotro  padre; 
D  mandaba  eitaba. 


caballero,      ,iLu  Hotai  me  daban  leche. 


Qae  }o  í  I 

nNo  porque  le  he  menester, 
Mal  por  nnevaii  qne  me  daba 

Íie  tenia  nna  hija, 
qaien  SetlUa  llaipabail, 

nOae  era  mai  linda  mager  Reipondldle,  il  qaeria 

Qae  ínaataa  Horai  ■«  hallan,  Tenella  por  namorada, 

Por  Toa  le  aerví  cinco  nñoi  Qne  Taya  dentro  i  Paria, 

Ua  aneldo  ni  ain  soldada,  Qae  en  medio  de  Francia  eit 


„IH£iame  moy  baen  conaeja. 
Y  ann  bien  ae  me  acordaba. 
Qae  Jamai  yo  prometleae 
Ser  de  a^iDO  enamorada, 

„Hvta  qne  primero  baUeie 
AlgBD  baen  dote  6  arraa." 
Calainoa,  qne  eato  oyera, 
Eata  reapncata  te  daba: 

,,Bien  podda  pedir.  Señora, 
Que  no  ic  o*  negari  nada. 
Si  qnereii  cMtUloa  fnertea, 
Cladidei  en  tierra  llana, 

,,0  ai  qncreia  plata  ú  oro. 
O  moneda  amonedada." 
SeTlIla ,  cnanda  lo  Djd,' 
Como  no  los  estimaba. 


,.EI  i  ni  no  me  la  dl¿, 
NI  JO  se  la  demandaba: 
Par  toa  amores,  SeTlUa, 
Vtii  JO  la  mar  aalada; 

„,Parqae  he  de  perder  la  rida, 
O  tas  de  ser  mi  enamorada." 
Cwido  Sevilla  eato  oyera,  • 
Erta  reapneata  le  daba:     y 


Y  te  traiga  treí  cabezas. 
Cuales  ella  demandaba; 

Y  que  si  aquesto  hlcleae. 
Seria  si 


Calaínos,  eoando  ojd 
Lo  que  eHa  le  demandan, 
Req>an£tfle  may  alegre, 
Aunque  i\  ■ 
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D^ir  villa»  j  cutilloi, 
Y  loa  done*  que  le  daba, 
Fof  pedirla  treí  ohczai, 
Qae  no  le  coUnrdn  uda. 

Dije  qne  tu  *eñiilaie> 
O  diga  cono  le  llamaD. 
Luego  [a  Infanta  Sevilla 
Se  lai  tmptzá  í  nombrar: 

„La  DDa  ei  de  Oliveros, 
La  otra  de  Don  Boldan; 
La  otra  del  eiforzado 
Beinaldoi  de  Uootalvaa." 

Ya  «efinladoi  loi  hombre*, 
i  ()DÍen  había  de  batear, 
Deapídeie  'Calalnoi 


„lMBa  la  ^oano  tu  ilteza,. 
Qne  le  (a  quiero  besar, 

Y  la  f¿  y  prometimientA 
De  cooBigo  te  «atar, 

„Caa*do  traiga  1m. cabezas 
Qae  qaiiiite  denaadar." 
„PUcemB,  düo,  de  grado,- 

Y  de  bdeM  voluntad." 


La  f¿  le  habieron  de  dar; 
Qne  el  nno  al  aun  el  otro 
No  «e  pudiesen  catar, 

Hatts  qno  «1  buen  Calalnoa 
De  allá  hubíeie  de  tornar, 
Y  que  ü  otra  cota  fuete, 


Ya  «e  parle 
Ya  le  parte,  ya  te  va; 
Hace  broalar  ana  pendoaei, 
Y  en  todo*  una  aeñal. 


Cnblertat  de  ricaí  luaaa, 
TeAidaí  en  tangre  van; 
'  En  canina  ea  Calaínos 
A  los  Franceses  batear. 

r dando  Jomadaa  idertas, 
Paiit  llegado  ha; 
En  la  guardia  de  Paria 
Cabe  tan  Juan  de  Letran. 

Allí  leraqtd  tu  lefia, 

Y  empezara  de  hablar; 

„  Tañan  luego  etai  Ironpetaf, 
Como  quien  va  á  cabalgar, 

,  „  Porque  me  sientan  loa  doce 
Qne  dentro  en  Parlt  ettán." 
El  emperador  aquel  día 
Había  talido  i  cazar. 

Con  él  iki  Oliveroi, 
Con  él  iba  Don  Roldan ; 
Con  H  iba  el  eiforzado 
Reinaldos  de  Montalvas, 

También  el  Dardia  Dardeiia, 

Y  el  buea  viejo  Don  BeJtran; 

Y  e>e  Gnilon  y  Don  Claro!, 


n  iba  BaldoTinot, 

Y  Argel  en  fuenuu  sin  par ; 

Y  también  iba  GaarJnoa, 
Almirante  de  la  mar. 

El  emperador  entre  elioa 
Empezara  de  hablar: 
„EiGUchad,  nis  cabatlerot. 
Que  tañen  í  cabalgar." 

Elloi  altando  eacachando,- 
Vieron  un  Uoro  pasar; 

Empi^ianle  de  Itaswr. 
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Y  fi  qle  ea  llagado  el  Moro 
Do  al  o^enidM-  cata, 
Q  mfenior,  qne  lo  Tilla, 
EapoJdle  i  pregsDtar : 

~I>i,  jidonde  Tam  td,  elHarot 
iCooB  en  Frauda  oiBrt«  catnrl 
Gnsd«  uadfa  taTlito 
Di  bOi  Puii  ta  llegM." 

El  Horo,  cnaado  ato  oj^ 


-^Qh  le  traigo  un  emtaafada 
-De  ID  Hora  principal, 
i  q«íen  alrvo  de  tranpata 
f  logo  por  chitan." 

B  Mpuador  ,  qna  eito  nji, 
^Mpi  le  be  á  dcanndar 
Qk  dijeu  qoe  quería. 


Cauído  he  partido  el  Uaro. 
£1  aapendar  fiíe  á  btUar: 
„CDBDda  j»  era  masCtbo, 
Qne  EmM  *olla  llevar,  - 

„NntK«  ít«n  Ht  otado 
De  en  toda  Franet*  moídm'; 
Hu  agora  ^e  loy  viejo, 
i  Partí  loa  TM  llegar. 

„No  ea  nengtiB  de  ni  aoln. 
Poca  BO  puedo  pelear; 
Haa  ea  meogna  de  Olfren». 
Y  aaloMaKo  de  KoMan,'  - 

,.  Hengva  de  todoi  11»  doce. 


„CaD  el  Haro  de^la  e 
Y  lo  ba;a  de  allí  qnltar ; 
Que  la  traiga  mnerto  ó  preao. 
Porque  le  )ayn  de  acordar 

„De  COBO  Tieue  á  Parla. 


-Scior,  lepa  ta  Alteza 
^  1*  coniaa  laperlal 
tic  tn  Hoto  Calaiooa, 
"■  Kñr,  ne  eE«fa  acá, 


ta  Alten 

1  i  todoi  loa  doce  parea, 

(he  talgan  laaia  por  lanía. 


nSdH,  Tria  alti  au  leSa, 
IM«  Im  ta'  de  asaardar; 
^"Uaene  fuettra  AKeii, 
1m  tupieata  le  va  d  dar.** 


„Exeaiado  ei  ya.  Señor, 
De  eavlnrme  á  pelear,' 
Porque  teoeia  caballtroi 
í  qoien  pedei*  enriar; 


Bien  te  aaben  alabar 

Qué  aanqne  vengan  doi  uit  Horoi, 

Uno  loa  e 


„T  al  mirwrae  en  U  baU 
Víolot  volver  atraa." 
Todot  loi  doce  oallarea 
Sino  el  de  neaor  edad. 
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Al  que  lluBRB  Baldotisoa, 
En  el  ofiíerzD  noy  grande. 
Lai  palabru  qne  dijera 
Smt  da  rigoridade: 

,.HDcbo  eitoj  naraTillado 
De  vos,  Señor.  Don  Roldan, 
Que  amengüeir  tadoa  loi  doce 
Voi  que  lOR  debeii  honrar. 

„ai  no  rníradea  mi  tia, 
Con  voi  me.  fuera  i  matar, 
Porqoe  entre  todos  loe  doce   - 
Ninguno  podeii  lombrar 

..Que  lo  que  dice  la  boca. 
No  [o  lepa  Jiacer  lerdad." 
LevaotúM  con  enojo 
£■«  paladín  Boldaa, 

BaldoviaOf,  qoe  eito  tiera. 
También  le  fbe  A  levantar, 
'  Y  c|  emperador  entre  clloi, 
Por  el  enojo  qailar. 

Ello*  en  aifie'to  ettando, 
Baldolinoa  fde  á  Uamar 
&  loi  mozoa  qse  traía. 
Por  Uu  anuM  fue  i  enviar. 

El  emperador,  qoe  eito  vído. 
Empezdle  de  rogar 
Qoe  le  bicieite  do.  placer, 
Qne  no  fneie  ¿  pelear; 

Porqiia  el  Uoro  era  eifonado, 
Podríale  maltratar ; 
pMi  Konque  iaino  tenia, 
lA  Ibena  podría  hitar. 

Siendo  el  Moro  dieitro  «B  a^M, 
Y  Tezado  á  pelear. 
Baldovinoi,  qoe  wlo  oji, 
Eapadia  á  deivjar, 


Diclmdo  ■ 

Licencia  le  foeie  á  dar, 
Y  qne  ñ  él  na  «e  la  dieie, 
Qoe  di  le  la  quería  tomar. 

Cuando  el  emperador  lido 
<  Que  jio  lo  podía  eicowr,     . 
Cuando  llegaron  su  armai, 

Didie  licencia  qne  fneie 
Con  el  Moro  i  pelear. 
Ya  te  parte  BaldoTiaoo, 
Ya  te  parte,  ja  M  Tt. 

Ya  ei  llegado  á  la  gnardia 
Do  (^ainoi  eiti. 
Calainoi,  qne  la  vldo. 
Empezóle  aii  de  hablar: 

„Biea  Téngala,  el  Franceaioo 
De  Francia  la  natural; 
Si  quereii  vivir  conmigo. 
Por  page  oa  quiero  tomar.f 

BaldoTlnoB,  qne  esto  oyera. 
Tal  respuesta  le  fue  á  dar: 
«Calaínos,  Calaínos, 
No  debíades  asi  bablar; 

„  Que  antea  qoe  de  aqDÍ  me  vaja. 
Yo  os  lo  tengo  de  mostrar 
Que  aqui  moriréis  primera 
Qne  por  page.  me  tomar." 

Cuando  el  Hora  aqnealo  «rcnt, 
Empezó  asi  -de  hablar ; 
..Tdrnate,  al  Franceaico, 
A  Parl^,  e«a  cdudad; 

„Qne  si  esa  porfía  tienes, 
Caro  te  habrá  de  costar  ¡ 
Porqne  quien  entra  en  mb  manos, 
Naaca  puede  bien  librar. 
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Cundo  el  nanccbo  cito  «jen, 
Tondle  i  porfiar 
Qac  le  aparejuB  -  preato ; 
Om  can  él  se  ha   de  matar. 

Cuid«  el  Horo   vid  si  mancebo 
De  td  suerte  porfiar, 
D^te;  „ Vente,   Ciiitlano. 
Predo  para  me  encontrar; 

„QiM  antea  qn^  de  aqnt  te  Tayai, 
Cmoeeria  la  verdad.; 
9<¡t  te  futirá  may  m^or  , 
Coamigo  no  pelear." 

VUH  el  ano  para  el  otra 
Tu  recio  que  ei  de  eapantu; 
A  loa  prineron  encneatroa 
El  ■ineebo  en  tíeira  eiU. 

El  Horo ,  cnaado  eito  vido, 
i-'^if/i  le  fue  á   apear; 
Sacd  DD  albogc  may  rico, 
Pira  bibello  de  matar. 

Un  inleí  que   lo  firíeK, 
Le  cmpezlt  de  pregnntar.   , 
Qiiet  i  como   ae  llamaba, 
y  li  «■  de  los  doce  parei. 

Q  Mancebo  entando  en  eito, 
Liega  dijo  la  verdad 
4m  le  llanau  Baldovlnei, 
Sobrino  d«  Don  Eoldan. 

Cuado  el  lloro  tal  ojú, 
Eoptzdle  de  hablar: 
..Por  ler  de  tan  poco*  dia* 
Y  dft  eifnerzo  lingalar, 

nTa  te  quiero  dar  It  Tida, 
7  DD  le  qaiero  Batai; 
Mti  qniíTote  llevar  preio, 
Ponioe  te  venga  í  bucar 


„Tn  baes  pariente  OÜTero*, 

Y  to  tio  DOB  Boldan, 

¥  ei«  otro  nuf  eif añado 
Reinaldo'a  de  Montalvan; 

„Qne  por  eioa  trea  ha  aído 

Hl  Tenida  í  pelear.'* 

Don  Roldan  allá  da  citaba 

No  bace  ilao  aupirar. 

Viendo  qoe  el  Horo  ba  Teicldo 
i  Baldavlnoa  lafonte. 
Sin  mai  hablar  con  ningana^ 
Don  Boldan-  luego  it  parte, 

Y  vaae  para  la  guardia. 
Para  aquel  Horo  matar. 
El  Uoro,  cuando  lo  vido, 
Empeiiile  i  preguntar 

Qnien  ei,   d  como  le  llama, 
SI  era  ik  toa  doce  parea. 
Don  Koldan,  cnaado  oaM  oyii, 
kcipondlérale  may  nal: 

„£w  razuD,  perro  noio. 


„Preita  aparéjate.  Moro, 
Y  empieza  Je  pelear." 
Vanie  el  ano  para  el  otra 
Con  nn  e«faeno  msf  grande. 

Danae  tan  redoa  encneatroa, 
Que  el  Moro  caidn  hae. 
Koldan,  que  el  Hora  vid  en  tierra, 
Laego  ae  fue  á  apear. 

Tomd  al  Horo  por  la  barba, 
"Emptiilt  de  bablar: 
„DÍme  td,  traidor  de  Horo, 
Na  m«  lo  quleraa  negar : 
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„l,Cono  tí  fiíiite  otado 
De  en  toda  Fraacta  parar, 

Ni  al  bam  viejo  emperador, 
Ni  í  lD>  doce  deaafiac  1 

iijCaal  diablo  te  eBgaió 
Cerca  de  París  llegar?" 
El  Uoro,  cnando  esto  oyera, 
Tal  retpueiCa  le  fue  á  dar : 

„  Tangía  nna  cativa  Hora, 
Señora  de  gran  linage ;  ' 
Beqnerila.  }o  de  araoreí,! 
Y  ella  me  fue-  á  demandar 

„Qne  le  die*e  tres  caben* 
De  Parii,  eaa  ciadad; 
Qoe  li  eitu  yo  le  IIctoi 
Conmigo  habla  de_ca«ar. 

„La  ana  e>  la  de  OÜTeroi. 
La  otra  da  Don  Boldan, 
Ia  otra,  del  eirortado 
Reinaldoi  de  Uontalian." 

DonRoIdailT  cuando  esto  ofers 
Aii  empezd  de  hablar; 
nUngtr  que  tal  te  pedia 


CiCTte  te  qneria  mal; 
Porqae  eaaa  do  lan  cabeza*  ■ 
Qae  td  la*  pnede*  cortar." 

Has  porqne  faeie  caatigo, 

Y  otro  le  baya  de  guardar 
De  deaafiar  loa  doce, 

Ni  venir  i  lo*  bnicar, 

Echd  mano  á  un  eitoque 
Par* -el  Horo  tkatar. 
La  cabeza  de  lo*  hombro* 
Luego  le  Is  fue  i  cortar. 

Lie«dla  bI  emperador, 

Y  fu^»«ia  á  preaentar; 

Lo*  doce .  cnando  eito  Tieran, 
'toman  placer  «lognlar 

En  ver  a«i  muerto  al  Moro, 

Y  par  ta.1  mengoa  te  dar. 
También  trajo  i.  BaidoTlnoi, 
Qne  é\  Blanio  lo  fue  A  «ojtar. 

Aii  moriii  Cálainos 
Gu  Francia  la  aatnrai  ' 
Por  mano*  del  eaforzado, 
El  buen  paladín  Koldan. 
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ROMANCES  SOBRE  EL  MARQUES  DB  MANTUA. 

U. 
Yodo  de  cam  el  marqua  de  Mantua,  te.  empeña  Irai  de  un 
«cnH>,  y  tropezando  con  ra*troi  de  3a/igre,  y  oyendo  liittir<i04ai 
mecí,  da  con  un  cabalUro  postrado,  mal  herido,  y  cercano  a  Ja 
intrU.  For  lo*  iameatoi  de  eite  Tnalmjenturado  aé  detcubre  ler 
Baldminot,  sobrino  del  marquet ,  y  gxe  habia  rido  herido  de 
Tnerte  d  trntcion  por  Cartoto,  hijo  del  emperante,  el  cual  le 
tntnoraha  d  su  ejpotu  Sevilí».  Lamentacionet  y  deaetperacion 
úd  marques  al  conocer  d  tu  tobrino  y  enterarte  de  ta  tragedia. 
Ciiii/ui«n  y  tnomentos  potlreros  del  herido.  Declaración  de' tu 
ittcansoiado  eseuden.  Bondad  y  cuidados  de  vn  sania  emitaña 
fve  allí  estaba  y  eonjeso  al  difiínto,  y  como  te  sabe  ter  aquet 
i'tar  la  Floresta,  sitio  dt  mata  ventura.  Exequias  de  Bal- 
iatiiun  y  sentido  terrible  jvrantento  que  hace  el  aarqites  de  Man- 
tua sobre  tomar  vengataa  de  tu  muerte  atetxsa. 

De  Hintaa  salid  el  niarc]! 
Duu  Urgel  el  léale ; 
AM  la  á  bÓBcar  la  ntah 
A  lu  orillaa  del  mare. 

C«B  fl  van  ini  caxadores 
C*t  «te*   para  vaUrs; 
Con  a  van  loa  ■na 
CíD  perroi  para  cazare. 

Con  é¡  van  ana  caballeros, 
hn  haberlo  de  goardare; 
Por  la  ribera,  del  Po     . 
!.>  taza  baacaodo  vane. 


Hfleaie  en  ana  arboleda, 
Para  refreico  tomare; 
M  derredor  de  una  fuente 
Á  todog  mandd  aaentare. 


o;vGoogIc 


64 


ROIUKOBS    CiaiLLBHBICoa. 


Viaadaí  apareiadaí 
Traen ,  y  procuran  yantare. 
Desque  hubieron  yantado. 
Comenzaron  de  hablare 
Solamente  de  la  caza. 
Como  iG  ba  de  ordenare. 

Al  pie  estaban  de  una  breña 
Qii^  janto  i  la  fliente  eatáe; 
Oyeron  nn  gran  rnído 


E]  sol  le  queda  poner. 
La  nocbe  qaeria  cerrare, 
dundo  el  boen  marqnea  deUantaa. 
Solo  *e  faera  á  bailara 

En  un  bosque  tan  espe<0. 
Qne  no  podía  caminare. 


Entre  lai  ramas  lonare. 

Andando  á  un  cabo  y  í  otro. 

Hucbo  alejada  »e  bae; 

Todo»  estuvieron  q^edo^ 

Tanta*  vueltas  Iba  dando, 

Por  ver  qae  cosa  serie; 

Que  no  sabe  donde  estie. 

Por  los  mai  eipeías  matas 

La  Doctie  era  muy  eicnra. 

Comenzd  recio  á  tronare; 

De  sed  venia  fatigmio. 

-  £1  cielo  eltaba  nnblado, 

Al  agua  se  iba  á  lanzare; 

Los  monteros  á  gran  prieía 

Loi  perro»  van  á  aoltare. 

El  marqnes,  qne  asi  ae  vlio. 

8d  bocina  fae  i  tomare;     ' 

SadtBB  lebreles,  sabneías, 

Á.  sos  monteras  llamando. 

Para  le  baber  de  tomare; 

Tres  vecBs  la  fne  á  tocare. 

El  ciervo,   que  los  ilntiá. 

Al  moíte  se  vnelve  í  entrare. 

Loi  montero*  eran  lejos,. 

Caballeros  y  monteros 

£1  caballo  iba  caOMdo 

Comienzan  de  cabalgare; 

De  per  las  breñas  saltara. 

Siguiendo  iban  el  rastro 

Con  gana  de  le  alcanzare. 

i  eado  paso  cala, 

No  se  psdla  meneare. 

Cada  uno  va  corriendo,       - 

El  n»r.,ue.  n.«,  e.ojado 

Sin  DDO  i  otro  esperare;  - 

La  rienda  le/fne  i  wltaie. 

£1  que  traU  buen  caballo. 

Corria  mas  por  le  atajare. 

Por  do  el  caballo  qneria. 

'      Lo  dejaba  calcinare ; 

Apjrtmse  nnos  de  otros,     . 

El  caballo  ara  de  casta, 

Sin  al  marques  agnardare. 

Esfaerzo  faera  á  tomare. 

El  ciervo  era  muy  ligero. 

Hacbo  se  fue  adelantare. 

Sin  un  momento  parare; 

Al  Udrído  de  IM  perros 

No  va  camino  derecbo. 

LMnaa  sJBBlends  le  vue; 

Has  por  do  podU  udare. 
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C»i.udo  todavte. 
Vi  OMioo  TH  á  topmre ; 
Sip^endo  por  «1   cMBino, 
I>  i  dar  en  DS  piure. 

Li»  hnoM  tnU  coRtdpi; 
Lu  píemu  otro  qoc  tale; 
Y  10»  »d«l«.te  0»  poco. 
Una  voz  mtU  hablar*: 

fn  a  uulavo  oaa  pieza, 
SiL  psdcr  díl  •«  apvun; 
ft«í  repwar.  alU 
0  ■delaate  paMr«. 

„¡0  tanta  María  Seóora,    . 
No  me  qoienM  ohidare! 

Ku  por  boacar  á  )oi  nyoi, 
Iddute  quiere  andaré; 
M  píaar  uüd  mn;  preito. 
Por  ui  valle  fnera.á  entrare, 

Cnido  oj6  dar  nn  gran  ^to 
TuHoao  y  de  petare, 
^iit  uber  qae  de  horabre  ftieae, 
O  da  qnepadieae  eiUre.   ■ 

Salo  gnu  dolor  «Mitraba, 
Otro  no  podo  notare ; 
Sí  que  m  tnrbii  el  utarqnes. 
Todo  eqielozad*  le  bae. 

Hu  aunque  viejo  de  diaa, 
Eapiézaie  de  esforrare; 
Por  n  camino  delante 
E^ieza  de  caminaTe- 

A  ^e  va,  qne  no  á  caballo; 
El  obaJIo  VB  &  dejare, 
P>n|U  eitaba  mny  canudo, 
Y  M  podia  biea  andaré. 

El  na  prado  qoe  allí  citaba, 
iUi  I;  ftiera  á  dejare. 
Cando  llegA  á  un  rio 
En  Bcdio  de  dd  arénale. 


„Ea  este  trago  de  maecte 
Éifcerzo  me  qoleraa  daré; 
Paei  <á  loi  trlitei  coataelai. 
Qnierai  á  mi  coniolare. 

„Y  ni  ta  preeioM  Ujo 
Por  mí  te  plaga- rogare 
Qoe  perdone  mlj  pecadoi,  - 
Hi  aban  quiera  lalvare." 

Cuando  aqaeato  oyd  el  marqoes. 
Luego  le  fuera  apartare; 
Revolviiiie  el  manto  al  brazo. 
La  eipada  tnem  á  meare. 


Concozúle  de  mirare; 
Araado  eit^a  de  Beerra, 
i  giin  de  peleare. 


X.ai  ramal  iba  cortando. 
Para  U  vuelta  acertare; 
A  todaí  partea  miraba. 
Por  ver  qoe  cora  leráe. 

£1  camiBo  por  do  iba- 
Cnbierto  de  langre  eitde; 
VJDOle  grande  congoja, 
Todo  le  fne   '    ' 


Qne  el  eipírita  le.daba 
SobreuUto  de  petare. 
De  donde  la  voz  oyera, 
Hny  cerca  taera  &  llegare. 
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Al  pia  de  BBoi  aItcM  roMes 
Vi  do  nn  oballero  catare. 
Armado  de  todaí  armu, 
_  Sin  eitoqae  n)  pañale. 

Tendido  sitaba  en  el  nelo, 
No  ceu  da  le  qnejue ;  - 
La>  liiüOM*  qne  decía, 
Ál  marqnei  faaccD  ti  o  rué. 


rio  que  dice, 
Acordd  de  le- acercare ; 
Atento  «itaba  eacDclwDda, 
Sin  ballír  ni  meneane. 

Le  que  decln  el  caballera, 
B^izon  ei.  de  lo  contar* ; 
„iDond«  Mtii,  SeBora  fila, 
Qne  no  te  pena  mi  miile.f 

„De  ttí»  peqaeiai  herida* 
Cotupaiion  lollaa  tomare; 
Agora  de  la*  de  mierte 
No  Uené*  ningiiD  petare. 

„Na  te  doy  culpa.  Señora, 
Qne  deicanio  en  el  bahlare; 
Hi  dolor,  qne  e*  mny  aobrado, 
He  hace  de*atlaare. 

„TÍ  no  labei  de  ni  pul. 
NI  de.n)  angtutia  mortale;     . 
Yo  te  pedí  la  licencia. 
Para  ni  muerte  buieare. 

„Pnei  ;o  la  ballí,  Sciora, 
A  nadie  debe  culpare, 
Coaatü  ma*  i  ti,  mi  bien, 
Qne  no  me  ht  qnerlai,  daré. 

„9la*  coando  mai  no  pi>dl*te. 
Bien  lentC  tn  gran  paiare 
En  la  fá  de  ta  qnerer, 
Segnn  te  vf  demoitrare. 


„Eaposa  mía  f  Seiora, 
No  cnre* '  de  me  eiperare ; 
Haita  el  día  del  Juicio 
No  no*  podugo*  juntare. 

„Si  hiriendo  ue  qtiaiale, 
Al  morir  lo  ha*  de  tnoitrare. 
No  ea  hacer  grande)  citreBos, 
Ha*  por  el  alma  rogare. 

„iO  mi  primo  Meateahioi, 
tufante  Don  Herían  e, 
Deibecha  e*  la  compaUa 
lía  que  lolíamo*  andaré  I 


„¡0  erfonado  Don  R«]iuldo*, 
Ó  baen  paladín  Roldane, 
O  valiente  Don  Urge), 
O  DoD  Ricardo  Normante! 

„;0  marque*  Don  OIlTen», 
O  Dnrao^rte  el  galane, 
O  archiduque  Don  Eitolfo, 
O  gnuí  daqne  de  Ulaael 

„iI>OBde  id*  todo*  TOMtrot? 
íNo  venl*  á  me  ayudare! 
¡  O  emperador  Cario  Hagio, 
Hl  buen  icAor  natnrate, 

„  St  Hipleiei  td  mi  Wiene, 
Codo  la  haría*  vengare!, 
Annqae  me  matd  tu  hijo, 
Juitieia  quiera*  guardare; 

„Pne*  mo  mató  i  traición, 
Vinlándole  aeompañare. 

0  príncipe  Don  Carloto, 

1  Qne  Ira  tan  dealgnale 
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'  ..Te  aovid  M>br«  tal  can» 
i  quererme  así  matare. 
Bordóme  qae  vinieae 
Coitigo  por  te  guardare ! 

.,;0  deiTentntado  yo. 
Cobo  venia  bío  caittare 
(|k  lu  alto  cabaUefo 
Ptdieu  hacer  tan  lualdade ! 


K  DKrte  vioe  á   cazare. 
Nd  De  peaa  del  morir. 
Fia  u  coia  natorale, 

„Hu  por  morir  como  maero, 
Sil  acrecer  aingon  male, 
V  ea  tal  ^arte  donde  aosca    , 
U  m  muerte  ae  aabráe, 

:.iO  lito  Dloa  poderou, 
lúlidero  y  de  verdade, 
Sobre  ni  maer^  iooceote 
lulida  qüenu  moatraiel 

,;Deiti  áalma  pecadora 
Qnmi  baber  piedade! 
¡O  triite  reina,  mi  madre, 
Dioi  tfl  qoíera  conaolare! 

-itn  r*  M.qn^irado  el  e^ejo 
El  ijw  te  aoltaa  mirare. 
Sleapre  de  mi  recelaba* 
Btcebir  ilgun  pesare ; 


oAgnn  trlite  ea  la  mnvte 
iiD  10  lue'paedea  hablare. 
'fi  Doble  marqsea  de  Mantas, 
"I  S^r  tío  carnale ! 


„1  Donde  Obi*  qne  ao.  ola 

lili  datorou)  qB^jaret 
j  Qae  naeva  tan  dalorota 
Oi  lerá  y  de  gran  peaare, 

nCnando  de  mí  no.  lapierdet, 
Ni  me  padierács  bailare! 
Hediteame  heredero, 
Por  meiüo  eitado  heredare. 

„Haa  voi  lo  babrelí  de  lerUfo, 
Annqae  loU  de  mai  edade. 
I O  monda  desT  enturado, 
raadle  debe  en  tí  fiare  1 
Al  qae  oai  inbido  tienM, 
Mayor  calda  hacei  daré." 

Eitaa.  palabra!  díci^ido. 
Na  ceM  de  iMpirare 
Snipirai  may  doioroM», 
Para  el  coraion  qoebrare. 

Turbada  ealaba  el  narqaet. 
Na  podo  nal  eicncbare; 
El  corazón  te  le  aprieta. 
La  laagre  vuelto  le  le  bae. 

Á  [q*  piel  del  caballero 
Junto  le  fae  á  llegare ; 
Con  la  Toz  muy  alterada 
Empezdle  de  hablare : 

„íQne  mal  teneii,  caballero? 
Quered  ennelo  contare. 
Í^Teaeii  beridaí  de  muerte, 
O  tenelí  otro  algnn  nalet" 


Coaado  lo  oyd  el  c 
La  cabeza  pn^  alzare. 
Penid  qae  era  lu  escudero; 
Tal  reipaeita  le  fue  á  daré: 
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„De].cnerpa  no  tenga  peoa, 
Qae  el  alma  qnerria  aalvare." 
Luego  le  entendld  el  marqaea, 
Por  olrs  le  fne  á  tomare. 

-    Reipondidle  may  tarbado, 
Qae  apena*  pudo  hablare: 
„Yo  no  soy  vuestro  criado, 
Nanea  comí  vnestrg  pane. 


,jA.  aaber  que  inat  ten^, 
O  de  qTte  e»  vneitro  feniwe. 
Pues  qae  caballero  loit, 
QnerádMVOi  eiforzare; 

„Qi]e  para  esto  ea  este  mnndt 
Para  bien  y  mal  pasare. 
Dedime,  Señor,  qaien  soSa, 
Y  de  qae  es  vueitro  male; 

„Qi]e  li  remediarse  poede. 
Yo  os  prometo  de  ayodare. 
No  dodeii,  buen  calñillero. 
De  decinne  la  verdade." 

Toroara  en  sf  Baldovjnos, 

RespBGita  le  /ne  á  daré: 
„¡MlKhw  mercedea,  Señer, 
Por  la  buena  Tolantade! 

,,Mi  mal  ea  crudo  y  de  mnerte. 
No  «e  paede  remediare. 
Veinte  y  doi  heridas  tengo. 
Que  cada  dh  es  nortale. 


.lElmayor  dolor  qne  atento 
És  morir  en  tal  logare. 
Do  DO  se  sabrá  mi  moerte, 
Pa^  poderse  Teni^are. 

..Porqoeme  huimnérbit  traición. 
Sin  merescer  ningan  nale. 
Á  lo  qae  habéis  preguntado. 
Por  mi  íé  os  digo  verdade  ; 

„Qne  i  mf  dicen  BaldÓTiaoB, 
Qae  el  Franco  aolian  llañsre. 
Hijo  aoy  del  rey  de  Dacia, 
Hijo  toy  sayo  carnale, 

„Una  de  loi  docei  parea 
Que  á  la  mesa  comeo  pane  ; 
La  reina  Doia  Grmellna 
£i  mi  madre  naluralé. 

„£1  noble  marqnes'  de  Bbmtva 
Era  mi  tio  camale; 
Hermano  era  de  mi  padre. 
Sin  en  nada  discrepare. 

„La  linda  Infinta  Sefilla 
El  mi  esposa  lin  dadire ; 
Bame  berids  Carioto, 
Sa  hijo  'del  empeniQ'e, 


de  amorea 


,,Porqaé  di  reqnirid  de  am 
.{  mi  esposa  con  maldade. 
Porque  nO  le  ii6  lu  amor. 
Él  en  mi  se  fus  d  vengare, 

„PeauiAdo  que  por  mi  mnerl 
Con  ella  babia  de  casare.' 
Hame  muerto  á  traición. 
Vinieado  yo  i  le  snnrdare. 


Kn  qae  le  qaeria  probare. 
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.4iú««|tier  qDc  aeaU,   caballero. 
La  Doera  oa  ple^a  llevare 
De  u  deíaitrmda  mnerte 
El  Puii,  eca  cindade. 

.y  li  hacia  Parii  no  faerdei, 
k  HuIds  la  ircis  á  dar« ;  ■ 
Hit  el  trabajo  que  -ende  ttabreii. 
Hij  bien  as  lo  pagardne- 

..T  >i  Bo  qniíierdea  paga, 
BicD  K  OÍ  .agradecerle." 
Caando  aqaeito  oyó  el  marqnei, 
La  habla  perdido  bae. 

El  el  umla  dltf  eoniigo. 
La  upada  fue  arrqjare ; 
Laa  hifbaa  de  la  m  cara 
Eapezúlai  de  ■ 


Lot  lu  cabello*  moy  caooi 
Conlénialoi  de  meiare. 
A  cabo  de  usa  gran  pieza 
£a  pie  te  foe  i  IcTantare. 

Alleedie  al  caballero. 
Por  la*  ama*  le  quitare. 
Deiqqe  le  qoitii  el  almete, 
Coneniiile  de  mirare. 

Ealabí  en  langre  bañado, 
Cfln  la  color  muy  mortale; 
Hitaba  daafignrado, 
No  lo  podia  Agorare. 

Nd  lo  podía  conocer 
El  el  e^to  ni  et  hablare ; 
Dadando  cataba,  dudando- 
Ei  era  Bentira  Ú  verdade. 

Cen  oB  paio  que  traia 
La  (ara  le  (ae  i  limpiare; 
Deiqíe  le  hubo  limpiado, 
hiKf»  e«Mddo  lo  ha*. 


En  la  boca  lo  beiaba. 
No  ceaaado  de  lloiiare; 
Lai  palabra*  qa«  deda. 
Dolor  ei  de  la*  cantare. 


MI  bnen  *abrina  carnal  e! 
iQaien  oi  tratd  de  eata  aaerlef 
iQnlen  o*  trajo  á  tai  Ingare! 

„j<lnien  ei  el  qae  á  va*  matA, 
Que  í  mi  vivo  ftie  á  dejare! 
Ha*  Tallera  la  mi  mnerte 
Que  la  Tue*lra  en  tal  edade. 

„iNo  me  conócela,  tobríDoF 
Por  Ko*,  qieraldM  hablare; 
Yo  toy  el  tríele  marquei 
Qie  tio  aoliade*  llanMie. 

„Yo  *ay  el  marqaea  de  Mantua 
Que  debo  de  rebentare. 
Llorando  h  vaeatr*  muerte. 
Por  con  vida  no  quedare. 

„¡0  deaventarado  viejo! 
^Qnten  ne  podrí  coPort»r«< 
Que  en  pérdida  tan  crecida 
Has  dolor  ea  de  conaolare. 

„  Yo  la  mnerte  de  mía  hijo* 
Cott  voa  podría  olvidare; 
Agora,  mi  bnen  Señor, 
De  nnero  ]ahi:i  de  llorare. 

,,.(  .voa  tenia  por  aobrino, 
Para  mi  catado  heredare; 
Agora  por  mi  ventara 
Yo  voa  habré  de  enterrare. 
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Le  buye*  por  rata  peiure. 
¿Qoien   e  lleiarA  I>b  nsevaí 
Amargas  de  grap  peaare 

...i.  I>  triste  Bmdre  vueitriT 
íQnien  lo  podnt  consolare? 
Siemfiré  lo  oí  deejr,  ' 
Agora  veo  da  rerdade 

i.Qoe  qtaien  larga  rida  Tlve, 
Macho  mal  ha  de  páur«; 
Por  DB  placer  miay  peigaño 
PeBare»  ha  de  gastare." 

DeBtaa  palabras  J  otras 
No  cesaba  de  hablare, 
Llorando  de  las  sos  ojos, 
Sin  poderse  e 


ErfonOie  BaldoviBos 
Coa  el  angustia  mortale; 
Cuando  conoci<(  ll  in  tío. 
Alivio  fnerá  d  tonare. 

ToDidle  entrambas  las  manos, 
Muy  recio  le  fae  apretare; 
Dislmnlando  sn  pena, 
Comeazd  al  marr|nes  é  hablare : 

..Na  Uoredei,  Sefior  tio, 
Por  Dios,  na  qaerais  llorare; 
Quédate  dati  doblada  pena, 

Y  al  ahaa  hacéis  penare. 

„ltlai  lo  ípst  yo  os  eHcdalendo, 
Es  por  mf  ijaerais  rogare; 

Y  no  me  desamparéis 
Eq  este  eiqniyo  logare. 

„Huta  qoe  yo  haya  expirado. 
No  me  qaaradei  dejare; 
EncomiíndooB  á  mi  madre, 
Vos  la  qnerais  L-onsolare; 


„Qm  hieo  creo  qne   mi  muerte 
Su  ildft  habrñ  de  acabare. 

Eacomiíndoos  i  ni  espoaa. 
Por  ella  qnerals  mirare. 

„EI  mayor  dolor  qae  siento 
Es  no  le  poder  hablare," 
Ellos  estando  en  aqnestO, 
Sn  escudero  fne  i  llegare. 


Qne  en  el  bosqne  fae  A  bailare. 
Hombre  de  mny  santa  fld&. 
Del  úrdea  sacerdotale.     ' 

Coando  Uegd  el  erinitdio, 
£t  alba  queriá  qnebrare. 
Esforzando  d  Baldovines, 
ConieBzdle  araoneatare 

Qne  ótridando  aqueste  mando. 
De  Dtoa  se  qnlet^  acordare- 
Aparte  se  fae  el  marqaes, 
Por  dalles  m^or  logare. 

El  escudero  A  otra  parte 
Tanbien  se  fuera  apartare; 
Al  marqaes  de  qnebraotado 
Gran  sneíio  le  fae  i¡  tomare. 

Confesdse  Baldoviaos 
.4  toda  su  Toinntado.' 
Cstaado  en  sd  confeaioa, 
Ya  qne  quería  acabare, 
Las  angaitlai  de  la  mnerte 
Comienzan  de  le  aquejare. 

Con  el  dolor  que  sentía, 
Una  gran  voz  tiieñ  á  daré; 
Llama  d  sn  tio  el  marqnw, 
Comenzd  asi  de  hablara: 

„¡A.DÍoB,  ¿Dídi,  ai  boaa  tío, 
i  Dios  oa  qneraii  «inedare! 
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,.U^  M  ruego  ;  anconicnda. 
No  b  qBcndi  olvidare; 
BidM  ncitra  benedleiiw, 
U  aiDo  para  beaare." 

Ufga  perdiera  el  lentide, 
Ucfo  perlera,  el  hablare ; 
Lm  diente!  te  le  cerraron, 
Ln  ojoi  vuelto  aa  ie  bañe. 

Recordi(  luego  el  marqnefl» 
ífliefaerai  llegare; 
Hicku  Tece*  lo  bendicíT 
Nt  ccModo  de  llorare.    . 

Uultidle  el  ermitaño, 
F)t  i\  c^ieiza  í  reiuc, 
^  i  cabo  de  pocj   rato 
Bildiiiiin  fne  á  e^irart. 


Hii^a  ejem^DB  le  dae.  ' 

Buiíqn»,  como  discreto, 
Iturdo  hiera  A  tomare, 
íati  renedtar  no  ae  paede, 
A  bbene  de  c 


Id  nm  bacía  el  eicadero, 
Luí»»  era  de  mirare; 
^Mcaüiba  la  >u  cara, 
Su  ropat  rasgado  hae- 

Bu  bubaí  y  ana  cabelloa. 
Por  tieriB  lai  va  á'Esniare; 
i  aba  de  ana  graa  pieza, 
Qit  aobM  gauaadoa  «tiae,  . 


Comleua  de  pregnutare: 
„¡Pldoos  por  Dlai,   Padre  h«B- 

Reipneala  me  qnerai*  daré! 


En  rptt  MBorio  6  lofart? 
{Como  le  [lama  eita  tierra? 
jCiya  e»,  j  &  que  miodare? 

E]  ermltaSo  reapoade : 
..Pláceme  de  volantade. 
Debáis  de  aaber,  Señor, 
Qae  «ata  tierra  lin  poblare 

„Otn>  tiempo  íat  poblada; 
Despobldae  por  gran  male. 
Por  balallaa  moy  crnele*. 
Qae  liDbo  «n  la  crlatlaadade. 

„  i  eita  Vaman  la  Floréala 
Sin  Tentara  y  de  pesare; 
Porque  nanea  eabsilero 
En  etlá  acaedd  entrare 

,.  Que  lalleie  sin  gran  daJIo 
Ó  desastre  desiguale. 
Esta  tierra  es  del  manjDes 
De  Hantua,  la  gran  «ludade. 

„  Hasta  Uantna    tpa   ciea  m 

lias. 

t  ni  logare. 
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„£«  nna.tllta  ceroada 
Sel  dncadD  de  Hilase. 
Ved  lo  que  qoereU.  Señor, 
En  qne  yo  oa  pueda  ayudare 

„(loe  por  «ervicio  de  Dioi 

La  hará  de  Tolnotade, 

T  por  vneitro  acatamiento, 

Y  por  hacer  caridade." 

£1  marqnei,  que  aquesto  oyenh 
ComeuzíÜe  de  rogare 
Que  no  recibieae  pena 
De  con  el  cuerpo  quedare. 

Mientra!  ét  y  el  escudero 
El  cabntlo  van  buscare. 
Que  atll  cerca  babla  dejado 
En  un  prado  á  descansare. 

PIdgole  al  enniCafio 
Alli  haberloa.de  esperare; 
El  marques  y  el  escudero 
El  cabalb  van  bascare. 

Por  el  camina  do  iban, 
ComenziSle  A  preguutari 
„Digasme,  ' 
Si  IHoi.  te  quiera  guardare, 

„j,Qu¿  vcaia  tu  Señor 
Por  esta  tierra  buscare? 
¿Y  por  qne.causa  lo  ban  muert 

Y  quien  le  fuera  á  matare  1" 

Respondidle  el  escndero, 
Tal  respuesta  le  fue  i  daré: 
„Por  la  ié  que  deba  i  Dios, 
Yo  no  lo  puedo  pensare, 

i.Pvque  no  lo  ti.  Señor; 
Lo  que  vi,  os  quiera  contare. 
Estando  ieotra  en  PAria. 
En  cortea  del'  e 


,.£l  principe  Don  Oaxloto 
Á  mi  señor  euvlfi  i  llamare; 
Estnvieron .  en  secreto 
Todo  el  dia  en  su  baUar^ 

„CDando  la  noche  ttfti. 
Ambos  se  fueron  armare ; 
Cabalgaron  i  caballo. 
Salieron  de  la  ciodade, 

..Armados  de  todas  armas 

A.  guisa  de  peleare-, 

Yo  salf  con  Saldovino, 

Y  con  Don  Carlota  ua  page. 

„Afer  hubo  quince  días, 
Salimoa^de  la  ciodade. 
Luego  cuando  aqoi  llegamo*, 
A  cate  bosque  de  pesare. 


Por  aquel  espeso  valle. 

„EI  page  estalla  cansado, 
Gran  sneAo  le  fue  A  tomare; 
Yo  pensando  á  Baldocinos,  . 
No  podía  reposare. 

„Apartáne  del  camino. 
En  DU  Árbol  fui  á  pujare; 
A  todas  partes  miraba, 
Coando  los  veria  tomare. 

„A  cabo  de  un  grande  rato 
Caballa  oí  relinchare; 
Vi  venir  tres  caballeros. 


„Venian  b^ados  en  saofre. 
Luego  v(  mala  a'eñale; 
El  uno  era  Don  Carloto, 
Loa  dos  no  paite  notare. 
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„Cni  gnude  aiedo  que  t«Dht, 
Ng  ]tg  até  preenntare 
Do  quedaba  Bildovlnoi. 
!)•  I(  faena  á  dejare. 

..Hu  ib^íae  del  árbol, 
üíii  por  iqnel  pillare. 
I>(iqae  loa  vi  trasponer,- 
Yo  cdBncé  de  boceare 

ni  ai  tenor  BaldoTlnoi. 
Hu  ID  lo  podia  hallare; 
£1  nitro  de  loi  caballo» 
Ns  dejaba  de  nirare- 

ifl  ta  entrada  de  an  llaoo. 
a  puar  de  an  arénale, 
Ti  hielli  de  otro  caballo. 
Li  cual  ne  parecía  tóale. 

-.^  aiKba  tao^e  por  tiwra. 
!*«  íie  ne  ñii  i  «ipantare; 
E>  li  orifia  del  rio 
El  caballa  tai  &  hallare. 

..Hu  adelante  do  Bocbo. 
I  fiíldotinoi  vi  eatsre ; 
Boca  abajo  ertaba  en  tierra, 
Y>  ou  qneria  expirare. 

..Todo  cibierto  de  «an^e. 
4ie  apenai  podía  hablare. 
LtiaUraJo  de  tierra. 
CineDcfle  de.  limpiare. 


'^tior  fneie  á  boiKare. 

^  «a ,  noble  S^or, 

^  "fie  ti  deate  gran  nale." 

b  tdu  coM>  baUandu, 


Add  qnedd  el  ertnittdio, 
Freito  toniada  ae  baae. 
Deaqne  hablaron  an  rato, 
.^cnerdo  van  á  tomare 

Qne  te  (aeaen  i  la  eniMa, 
Y' el  enerpa  alU  Ib  llevare. 
Pdnenlo  encima  el  caballo. 
Nadie  qaiiO  Mbalgare. 

£1  ermitaEo  loa  gnla. 
ComieozaD  de  cabalgare : 
El  ermitaño  loa  guia, 
Comienzan  de  caminare. 

Llefan  Tía  de  la  emita 
áprieaa  f  no  de  «agare, 
Deaqne  allá  habieron  ÍICEldo, 
Van  d  cuerpo  deaarmare. 

Qnince'  lanzadaí  tenia. 
Cada  nna  era  moríale; 
Qne  de  la  menor  de  todas 
Singana  podria  escapare.         • 

Coando  aii  lo  vid  el  marqiea, 
Traipaadse  de  petare, 

Y  á  e^bo  de  nna  gno  piea 
Un  gran  tnapiro  fae  á  daré. 

Entrd  dentro  en  (a  capHIa, 
De  rodilhu  m  fne  i  biicare ; 
Pnao  la  mano  en  ün  ara. 
Que  eataba  aobre  el  altare, 

Y  en  loa  plea  de  un  emcifijo 
Jurando  ,  empeid  de  hablare : 
„Inro  por  DIoi  poderoio. 
Por  «anta  Harfa>  an  madre, 

„Y  el  «amó  aacrameato, 
Qne  aqai  anflen  celebrare, .' 
De  nunca  peinar  mii  caaaii. 
Ni  U*  uiabMtaa  cortare. 
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Ñi,  rcDOTar  mi  calzare. 
De  DO  entrar  en  poblado, 
m  1m  armai  ole  i|aUare 

„(Si  na  fuere  ana  hora, 
Para  mi  cncrpo  limpiare), 
De  no  comer  en  mantetei, 
Ni  á  mesa  me  aieatare, 

„Haata  matar  á  Carloto 
^or  jnstici*  ó  pelea 


Hantenieado  la  verdade. 

„Y  «i  jniticia  ne  niega 
Sobre  eita  tan  graa  matdade. 
De  coa  al  estado  y  peraolia. 
Contra  Fruida  guerreare; 

„Y  maní  emenda  la  guerra. 
Morir  d  vencer  sin  pare; 
Y  por  este  jurameato 
Psoneto  de  no  e 


„£l  cuerpo  de .  Baldovinos, 
Hasta  la  máerte  vengare." 
Desque  aquesto  hnbo  jurado, 
Hostrd  no  sentir  pesare. 


Rogando  está  al  e 
Qne  le  quisiera  ayodare, ' 
Para  llevar  aquel  cuerpo 
Al  mas  cercano  legare. 

Su  bestia  le  fue  á  dejare; 
Amortajaron  el  cuerpo, 
En  ella  lo  van  á  poiaK. 

Con  anuas  de  Baldavinoi 
El  marques  se  fue  d  anari 
Cabalgara  en  su  caballo, 
Conüenza  4a  « 


Camino  van  de  la  Tilla. 
Une  arriba  oiites  Bombrace 
Cotí  él  Iba  el  ennitaño. 
Por  el  «ai 


Antes  que  i  ta  villa  Ueguen, 
Una  abadía  van  hallare 
De  la  drden  de  aan  Bernardo, 
Que  en  una  montana  estáe 

i  la  bajada  de  na  puerto, 

Y  á  la  entrada  de  un  logare. 
Alld  se  fue  el  marques, 

Y  allí  acordd  quedare. 

Por  estar  mas  encabierto. 

Y  el  cuerpo  en  guarda  dejare. 
Paca  hacelle  un  ataliiid, 

Y  habeUo  de  e 


Al  ermitaño  rogaba 
Dineros  quiera  tomare; 
Desque  dinero  no  qnin. 
Sus  ricas  jojas  le  dae. 

No  quiso  ninguna  cosa. 
Su  besüa  fue  i  demandare; 
Despldidse  del  marqnea, 
i  Dios  le  (c     ■ 


Después  de  ser  despedido. 
Para  su  ermita  se  vae; 
Por  el  camino  do  Toelve 
A  mucbos  topado  hae 

Que  al  marques  iban  buicando. 
Llorando  por  le  hallare. 
Huchoi  por  é\  pregnalabaa. 
Las  seBales  dertas  due. 

Por  loi  señas  ^ue  le  dierop. 
El  conocido  lo  bac, 
Y  á  todos  les  respondía: 
»Y»  ea  digo  cierto  verdade; 
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„Qic    un     hombre     de 


„DejA<i  en  un  abadía,  ' 
Que  dtcen  de  FJoresveJIe, 
Con  VD  caballero  muerto, 
Une  acaio  fuera  i  hallare. 
51  allá  qaereii  ir,  Señurei. 
HalUr^lilo  de  verdaAs." 


15. 

Praintajite  en  Ittri»,  ante  Cdrlo  Magno  el  conáe  JUtIoi'  y  el 
infit  de  Simson,  embajadora  tjlet  nuirquer  de  Mantua,  pidiendo 
jtiliáa  por  ta  muerte  alevcia  dada  á  Baldotinos.  Et  emperador 
migi  bien  la  demanda,  no  citante  aer  su  hijo  el  delinaimte. 
ftienoniat  con  que  le  diapone  la  prition  y  juicio  de  Carloto. 
i  nmiroBiíetito  de  los  personagei  príncipoiei  giie  íiiin  de  enten- 
der en  íu  proceío. 


tfi  MiDtDa  talen  A  pden 
Sil  Urdanzs  ni  v.agare 
£h  noble  conde  Dirioa, 
Timej  de  allende  mare, 


Prenotan  por  el  e 
Para  tabelle  de  hablare. 
Deaqne  lo  snpo  Don  Cdrleí, 
Luego  loi  niandd  entrare. 


Dt  Picaidla  Daturale  ; 
Cuinn  Tin  de  Pads, 
Aunque  oingono  lo  aabe  ; 

Qm  el  mwqnes  Dañe»  Uf^el 

yi>  tntia  coa  roentage 

*  «e  alto  emperador, 

One  ettaba  en  Paríi  la. grande. 

Lltpdaí  ion  &  París. 


¡"i  nacho  tiempí 

CtbdlcTOl 


CtbdlcToi  tan  de  estima, 
I**  Srande  estado  y  linage, 
Jfi  loi  doce  qae  á  la  meia 
llegada  comían  pane. 

Lm  Grandei,  que  lo  sopleron, 
Sileo  por  lo>  aeompüare; 
Caaitd*  eatraroa  en  París, 
Vuie  al  palaci»  reaíe.    . 


Deiqse  son  delante  del. 
Las  rodlllai  van  hincáreí 
Demandáronle  laa  naaoi. 
Ha*  DO  *a  las  qniao  daré. 

Handd los  aliar  de  tierra. 
Comenzóles  pregaotare: 
„iDe  donde  venides.  Saque! 
iüe  qne  parte  ó  qne  logare? 

„j,DDnde  habéis  catado.  Conde? 
iVenis  de  allende  la  marel" 
KespondieroD  ambos  jontoa, 
Presto  tal  re«puesta  dañe: 

„%n  Francia  habernos  estado, 
En  Hvtna,  ata  cindadi. 
Con  el  narqveí  DaoM  Urgel. 
Por  le  haber  de  acMopaiare. 
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1  que  triemos, 
Seoor,  qneraiils  GUDchare; 
Ahndad  ulir  todu  fans. 
Tío  qacde  ilno  Boldute; 

„QDe  deipnei,  lienilo  cntenlo, 
Bien  le  podrá  pabUctre." 
Todos  le'Mlleron  luego 
De  la  cáaiBra  reate. 

Todok  cuatro  qaedin  (olos, 
Lai  puertas  mandan  cerrare; 
De  rodillas  por  el  snelo, 
£1  conde  comenzd  á  hablare: 

.,¡0  mny  alto  Emperador. 
Sacra  real  mageitade, 
Tq  laiallo  aoy,  Señor, 
Y  de  Francia  natnrale! 

i.Poea  Tengo  por  mensagero, 
Licencia  me  manda  daré 
Para  decir  mi  embajada, 
Si  DO  recibes  pesare." 

ReapoDdlti  el  emperador, 
Sin  el  loablanto  mndare ; 
..Decid,  Conde;  jqné  qoereíif 
Pae*  no  os  comple  reselBre. 

.,Blen  sabéis  que  el  mensajero 
LiceDcla  tiene  de  hablare ; 
Al  amigo  y  enemieo 
Siempre  se  debe  escachare, 

„Por  amUtad  al  amigo, 
y  al  otro  por  se  vñimn." 
Lerantise  luego  el  conde. 
Dna  earta  fae  á  mostrare, 

La  coa]  era  de  creencja. 
Didla  ea  manos  de  Rotdane, 
CoaMid  de  bacer  sa  habla 


,,  Creyendo  hacer  mas  lervieio 
Á  ta  sacra  mageitade. 
Acepté,  SeSor,  el  cargo 
De  eiie  mensage  explicare; 

.,  Porqne  idn  pasión  nii^naa 
La  «erdad  podré  contare, 
Segnn  qne  Vengo  informado. 
Sin  añadir  ni  quitare. 

,,La  embajada  qne  yo  traigo 
Es  jniticia  demandare 
Del  Iniante  Don  Carióte, 
Tn  propio  hijo  carnale. 

,,D¡cen  que  él  maté  sin  cnlpa 
A  Baldotinos  el  Infante, 
Hijo  dd  buen  rey  de  Dada, 
To  Taiallo  natorale, 

„  Y  matdle  con  aleve. 
Con  engaño  y  falscdade. 
Rogándole  qne  se  Riese 
Con  ¿1  á  le  acompañare. 

„Por  casarle  con  sn  esposa. 
Dicen  qne  le  fue  á  matare. 
De  este  delito  ae  qnejín 
Muchos  hombres  de  linage, 

.Que  son  parleutes  del  muerto, 
V  se  sienten  de  tal  male. 
¥i  raarqnes  Danés  Urgel 
Se  mnestm  mas  priadpile, 

,,Por  ser  tio  de  Bildovinoi, 
Hermano  del  rey,  sn  pidre. 
Demás  de  ser  su  piriente. 
Tiene  muy  mayor  pesare, 

„Porqae  lo  halló  hvido. 
Cu)  á  ponto  de  expirare, 
'"       n  bosque  my  eiqnlTo, 
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,,É)  ai^o  le  contó  .el  ckao 
A  d  K  fae  encomendare^ 
Ea  MU  brazos   expfnt, 
Bnm  <•  no  le  olvidare. 

nY  «le  Maestre  de  Rodu. 
Urgcl  de  la  fnerza  gmtie, 
Qm  o  primo  del  muiqaei. 
Tío  tiabien  del  la&nte, 

.,¥  eie  dnqae  de  SaTicTB, 
Dol  Naimo  el  Singnlare, 
Únelo  de  BaMoTÍnoa, 
Paire  camal  de  an  madre. 


Tb  Tisallo  natarale, 

Padre  de  la  Inbnta -ovilla, 

Qoe  Cilatiaira  fne  i  tomate 

„P«r  aiaoT  de  Baldoftnoa, 
Para  coa  él  ae  caaare, 
Y  olroa  mnchoa  caballero! 
Taabien  ae  van  á  (|aejare, 

nLoB  DBoa  por  pareoteMD, 
Loi  otroi  por  aaiitade; 
Sobre  todoa  aa  reina 
Dtña  Smettaa,  ib  nadre. 

„Td«  uataraleí  j  eitrafioa 
También  te  cnTiaQ  á  anplleare ; 
4ie  ü  hi  bljo  loi  BBtá, 
iQnien  loa  ba  de  deFaauraf 

„Si  BD  Btanticnea  jnatieia, 
Dejanfn  n  nstnrale, 
y  K  partiidn  de  Francia 
A  otroa  reinoa  i  Borare. 

.El  cajo  es  abominable. 


„Acaérdate  de  Trajaim 
£n  la  juattcia  gaardare; 
Que  no  dejd  iln  caatigo 
Sn  dnlco  htja  «amale; 

i.Aanqno  pcrdoni  la  parte. 
Él  Bo  qniío  perdonare. 
Si  nlegu,  Señar,  jnstlcla, 
Hncho  te  podrán  culpare; 

,,  Qoe  tal  caio  como  eite 
Ño  ea  para  dqar  paasré. 
HIra  bien.  Señor,  en  ello. 
Respneila  noa  manda  daré." 

Tnrbdie  el  emperador, 
Qne  apenas  pudo  hablare; 
La  mano  tenia  ea  la  barba 
Hoy  peo*atÍTO  ademase. 
A  cabo  de  nna  gran  piem 
Tal  rea^Beata  le  tile  i  daré; 

„  Si  lo  <|iie  babeia  dicho,  Conde, 
Se  puede  bacer  verdade, 
Has  qnliiera  qne  mi  hijo 
Feera  el  mnerto  iln  dndare. 

„£t  morir  es  nna  ooia 
Une  i  todoR  ea  natarale; 
La  memoria  qneda  >ítb 
Del  qae  mnere  lin  fealdade. 

„I>el  qns  vive  deshonrado 
Se  delM  tener  pesare; 
Porqne  asi  viviendo  muere. 
Olvidado  de  bondade. 

„DeGÍIde,  Conde,  al  marqaes 
Y  á  cnanto!  con  ñ  eatíne 
Qnc  el  peur  qoe  deato  tenfo. 
No  lo  puedo  demostrare. 


Bi«B  lo  debes  caatisare. 
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..Porqne  todoi 

Cnantog  lo  oyei 

VeDgan  á  pedir  jaaticla  ; ' 

Que  yo  la  barí  gaardare, 

„Como  ei  costnnbre  en  Francia, 
Uaadn  de  antigua  edade; 
^  bnena  verdnd  trojereit, 
£d  mi  corte  te  verde. 

„Do  mi  perioua  ettOTlere. 
La  JDslicia  será  iguale 
Asi  ni  pobre  como  al  rico, 
&ai  al  cbico  como  al  graade, 

„Y  también  al  eítrangero 
Como  ai  propio  natarale. 
Ha*  (iiiiero  dejar  memoria 
De  grande  rlgvridade 

„Qae  dejar  atn  dar  caitigo 
Al  qae  comete  naldade, 
Annqae  *ea  mí  propio  bijo, 
Qne  me  leola  d«  beredare." 

Coaado  e>to  ey6  el  conde, 
Las  mano*  le  fbe  á  beiare; 

Alabando  m  renpneita. 
El  dnqae  comenzd  hablare. 

„Slempre,  Señor,  conGamiH 
De  ta  ínclita  bonJade 
Qne  por  mantener  juUtía 
Tal  rupaeita  habiai  de  daré. 

,.Hai  por^e  d  ea«o  reqaiwe 
En  ¿  meimo  graiédade, 
Y  por  ler  cois  de  blJo, 
Td  RO  16  debei  jugare. 


„Ei  marqaei  Dañe*  ürfcl 
Te  euvia  i  npllcare   \ 
Qne  porque  é\  tiene  jurado 
De  en  poblado  nnnca  entrare, 

„Haita  que  alcance  derecho 
De  Carloto  el  Inlante, 

Y  él  miimo  tiene  de  ler 
£1  qae  lo  ha  de  acnure, 

„  Qne  no  qnierai  ler  preaente. 
Para  haber  de  «enteaciare ; 
Haa  qne  nonbrea  caballeros 
Qae  paedan  determinare 

„Segiin  coatoBibfe  de  Francia 
Entre  hombre*  de  linage; 

Y  qne  lo*  qne  MÜaUrede*, 
Pan  cate  cajo  mirare, 

„Sean  calmllero*  de  eil«da,- 
De  tn  cornejo,  imperiale; 

Y  qne  bagan  jaramente 
De  adniiniítrar  la  verdade, 

„  Y  tn  mageatad  provea 
De  teñalar  un  logare 
En  el  campo  aln  poblado, 
Add  le  haya  de  jaigare, 

„Fara  oir  amba*  iaa  partea 
Huta  ejecocion  finale; 
Porqne  el  marqnee   trae  gentea. 
Para  ae  haber  de  guardare 

„De  quien  algo  le  qniíterc, 

Y  le  hubiere  de  enojare; 

Y  iDi  parieDtei  y  amigo* 
^eaen  por  le  a 


„Y  entra  ello*  >lene  BeiaaldiM, 
£1  señor  de  Hont  airan  e. 
El  caal  e*t¿  pueito  en  bandos 
Con  sn  Mbrino  Aoldane. 


o;,Googlc 


ROMAHCU  CUAtLniMIM. 


..Poiqae  no  aaber   el  Marqaei 
Si  tcúbirit  peure, 
?v>  qi^ere  Teñir  con  (enUa, 
SÍB  nber  ta  'volnntmde. 

..Pon  ntcae  á  pedir  joiticii, 

Y  no  para  guerreare. 
Pide,  Suior,  le  aiegureí, 

Y  á  coaotoa  con  ^  veroáiie; 

^Ifienmw  que  el  pleito  durare, 
S^oro  lea  Baldes  daré 
Pira  Tenida  y  catada,' 

Y  dcipoea  para  tomate; 

,No  porqie  di  tema  á  olognao. 
Ni  kay*  de  qnien  ae  recelare, 
Haa  por  complir  la  qae  debe 
i  ta  Mun  Mi^eatide. 

„Dea(«  HULaera,  Seior, 
Él  leadrá,  aia  detardare; 
Qne  3»  ea  partido  de  I^Moa. 
Na  c«M  de  cuniDare. 

„I>OB  Beioaldoa  le  aposenta. 
Sil  liacer  d^o  ni  male; 
Ea  tierras  de  aeñorios 
Todoa  recaado  le  dañe. 

„  Pagando  de  loa  dlaeiea 
Lu  acoBtnmbrado  pagare. 
Pan  patar  por  roí  tlerraa. 
Licencia  lea  naada  dore. 

„Y  todoa  loa  baatlaentoa 
Qdc  hubieren  neceiidade. 
Pagando  lo  qne  valiere, 
Nd  u  leí  deben  negare." 

Al  uperador  le  pingo, 
TiHla  lo  fue  aal  otorgare: 
..Q  marquea  venga  aegnro, 

Y  coantoa  con  di  *ernáne; 


.^  Tenga  nlqalera  de  gaem, 
O  cono  le  placerle. 

So  ni  corana  reale. 

„Pon]ie  naa  legnrn 'venga. 
Elle  mi  anIHo  tomade; 
Todo  lo  qne  yo  oa  prometo. 
Siempre  ballarela  verdade. 

„La  licencia  qne  pedia 
Soy  costéalo  de  oa  la  daré; 
Ordenaldo  á  voeitra  galaa. 
Qoe  ail  lo  quiero  firmare.'* 


Con  el  aello  ÍHperlale; 
£1  dnqne  le  tomd  laego, 
Laa  maaoa  le  fue  i  beaare. 


í  ana  poaadaa  le  vane; 
Don  Roldan  qnedd  enojado. 
Haa  RO  lo  qaiio  moitrare. 

Luego  M  aapo  en  la  oorte 
Todo  to  que  (ae  á  paaare. 
La  embajada  qae  traían. 


Hacho  peni  á  Don  Carioto. 
Quiérelo  dialmalare; 
Fneie  ni  emperador 
k  haberse  de  deicllpare. 

Has  nanea  la  qnlao  oír 
Sino  en  eoaiejo  reale. 
La  audiencia  qne  le  diú 
Fue  mandarlo  apriiionare. 

Haita  aer  determinada 
Por  sa  corte  Ir  verdade. 
Freao  ya  y  pneito  i  recaado 
En  goarda  lo  faera  daré 
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í  Dan  B«ia>ld<M  de  Beluda,  L>  dlvanidkd  dt  geatet, 

Qii«  Ajaelt»  laelen  Uunu-e.  La  Ardeo  qa«  el  nuquii  trae. 

Gnu  coDd«it>l>le  de  Francia,  Hucboi  Graadei  y  iñorej 

Y  en  corleí  gran  seoeical^  .  Al  Bi*r<|Bei  Iban  i  hablare. 


Hacko  pegaba  il  loa  Grendet, 
Qse  le  tenlai  amiUade; 
Sobre  todoa  le  peuba 
A  eie  paladín  Boldaae. 


Todoi  baleaban  n 
Para  le  haber  de  loltare; 
Has  nanea  el  emperador 
A  algano  quiío  eacn  chore, 

Caanto  maj  por  i\  le  racgaa. 
Tanto  mai  lo  hace  guardare ; 
Cada  día  entra  en  conMJo, 
Lat  Icfea  liacla  mirare, 

Qniea  tal  crimen  «ometia, 
One  pena  le  había  de  daré. 
Eitando  en  eaCo.las  coui, 

£1  mvqnei  faera  A  llegare 

A  treí  milUu  de  Parii. 
A  liita  de  ta  cindade; 
No  qnieo  paiar  delnate. 
Handii  Mentar  au  reale. 

Apoeentdle  Kelnaldoi 
Ribera  de'  na  rio  <Midale, 
Do  mejor  le  pareció 


Y.  A  adelante  pa«d 
Una  nllU  6  poco  mace; 
Amaron  laego  lu  tienda, 
Su  bandera  mandó  alaaie. 

La  gente  de  la  dndad 
Todoa  iban  í  mirare 
£1  rran  unpo  del  marqnea. 
I  ■Ingalarci 


Por  probar  algan  coBcieclo, 

Y  laber  an  Tolontade. 
Él  citaba  en  in  ^enda, 
En  aqoel  estado  grande. 

Armado  de  todaí  arma», 

Y  deicobieita  la  face. 
El  atahod  allí  delante. 
Por  mal  dolor  demoitrare; 

La  madre  de  BaldoviMw, 
Y.  la  eipoM  allí  á  la  pare. 
De  aquella  forma  y  manera   , 


Loa  qne  venían  á  la  tiend» 
Para  el  marqnei  viiitare, 
Dfsqae  te  veían  amado 
Y  de  aqaella  fonaa  eitare, 

PabiM  dJI  coupadoa. 
Llegaban  por  le  baldare. 
Beceblaloi  nay  bien, 
Cabe  il  loe  bada  natare. 


A  todoi  iba  í  contare. 
Cuando  algo  le  rogabas, 
Uoitraba  mnc^  peaue. 

Hogaba  con  corteifa 
Le  qniíiercn  perdonare. 
Por  no  poder  complacerloi, 
Cono  era  m  votontade. 

Porque  ii  ae  habia  quitado 
Sobre  ei(o  la  libertade. 
El  juramento  r —  *■"- 
A  todo»  hada 
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Sdiré  ella  de  istpoTtonare. 
Lh  Gnidea  qae  allí  venltn, 
No  le  qnrún  fatigare, 

M  qnoriin  lobre  tai  cUo 


Toliíiiue  iWTa  París 


„Por  ler  cuo  de  Cariólo. 
Prueate  no  quiero  ertare. 
Para,  m^or  Móalatloi. 
Yo  iei  dard  poteitade 

„QDe  admiatitrca  la  jMticia 
En  la  coBctcnda  y  verdade." 
A  todoi  eití  mirando, 
Y  enpi^ula  d«  hablare: 


fe  un  tan  grave  i 


f^do  e|-  ciBperRdor  sapo 
4»  d  Barijiiea  fuera  i  lleeare, 
Kudí  Uaaiar  al  coowjo 
£■  lE  pilado  ittperiale. 

btU,  cuando  foeroa  jouioi, 
JM  «Dibajadores  llamare, 
I»  enlMqadB  que  trajeron 
Tw»M«  i  reconlare. 

I^'uMm  el  conde  IHrlo*, 
^^íla  de  ejipHeare; 
™V  la  hnbo  acabado, 
'««íie  Incgo  i  ientare. 

■J*'m  »e  maravillaban 
^  «Ir  tan  gran  maI3ade ; 
ly  laor  del  emperador 
TuIm  redbian  ¿eiare: 

>^!»«e  nnoa  i  otroi, 
■'  toitt  pareda  male. 
^■^  qae  habíaie  ningano, 
^  aperador  fae  hablare; 

"U  i|gc  aijoi  pide  el  marfjnu 
[ypri»ero  y  prfncipale, 
*■  1W  JO  le  nombre  Jneoek 
"•*  Md  dsl«i»iMrc>- 


Para  joatida  soardare. 
El  nnO'  e«  Dardin  Dartleía. 
(]n«<  Delfín  nielen  Ilaaure 

„De  .tre»  eitadoa  de  frauda. 
El  primero  en 'consejare; 
El  otro  el  conde  de  Flandei, 
Don  Alberto  el  Slngalare, 

„Oao  de  loi  trea  eatadoi, 

Y  primero  en  el  mandare; 
Otro  ri  dnqoe  de  Borgoña, 
Primero  eatado  en  jugare, 

i.IUgnrow  y  joitielero, 
Eo  mil  reinoi  prindpale; 
El  otro  el  dnqne  Don  Carlos, 
H)  sargeBle  genérale; 

„OtrD  el  dñqne  de  Boitoa, 
Hi  cuñado  Don  Grimalteg, 
El  otro  el  conde  de  Fay, 

Y  el  baea  viejo  Doi  Beltrane. 

„Otro  sea  Don  Reiaerío, 
Llamado  doqne  de  Aste, 

Y  el  coad;  Don  Galalon, 
P«  Alemana  principal» ; 

..Otn)  tí  dnqae  Bibiano, 
De  Agrámente  natnraJe, 
Asistente  de  mi  corle. 
Para  los  pleitos  juagare; 
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„OtTO  d  dnqne'  d«  Saboya, 
Qne  veitnnu  fna  á  biiícu'e> 
Y  en  lai  nula  putei  del  mando 
TnuMiei  ha  Tlito  paureí 

„Otr*  d  dnqne  de  ^envn, 
£<e  nombrada  ciudade, 
pon  Arnao  el  gran  Baitardo ; 
Aii  ae  bftce  intitulara 

„0b'o  lea  DoD  Ganiiiioa,' 
Almirante  de  la  mare, 
De  todas  flotaa  J  armadaí 
Sobre  lodoi  genérale.   ' 

„Y  nombro  por  preildellte, 
Para  en  mi  lofar  otare, 
Don  Rslnaldoi  de  Beladda, 
De  Francia  gran  «eadeitable. 

,.Para  ello  le  do;  ni  cetro. 
Poder  (oloto  en  mandare. 
Todo*  citoi  joatog  poedan 
AbaolTer  y  lenteacUre 


„  Yo  )«■  dojr  mi  oomiiipn 
Con  poder  j  focnltade 
Qae  la  leat^da  qae  dlerea, ' 
La  pnedan  ejecutare, 

i.Segon  coitiunbre  de  Francia, 
Por  la  propia  aotoridade. 
Dando  la  pena  y  ca*tlgo 
í  quien  la  hubieren  de  daré 

,.A«Í  por  vía  de  jnatida. 
Como  por  en  campo  entrare, 
Al  cutí  puedan  ler  présenles, 

Y  «B  ni  nombre  aaegorare 

„AI  marque*  Danea  Urgal, 

Y  á  cnanto!  con  él  estAue, 
Mal  que  á  mi  peraona  propia 
Nadie  pneda  demandare." 

Aai  como  aqai  lo  dijo, 
A  todoi  loa  va  á  mandare. 
So  peaa  de  aer  traidor. 
Quien  lo  oave  quebrantare 


16. 
Queda  i;onilenado  Carhto  d  muerte  cruel  y  afrentosa.  Pide  en 
ejte. trance  faoor  d  Doa  Roldan,  tí,  cual  triit  de  andar  dudoso, 
eañ  ic  reiueloe  á  ir  en  au  amparo.  Dame  preütnaonet  para 
impedir  que  ¡ea  libertado  el  condenado,  Al  fin  queda  ejecutada 
la  terrible  tentencia. 

II  Ed  el  nombre  de  Jeana, 

Qae  todo  el  mondo  ha  fonnadó, 

Y  de  la  Virgen,  in  madre, 

Qae  de  niüo  lo  ha  criado,  „E1  EODde  de  Flandea  viejo. 

Consejero  delegado. 
Con  el  doqna  de  Borgoia, 
El  primero  <■  d  Juzgada; 
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„Cdi  elbn«R  daqae  Do*  Ciríoi. 
El  rocote,  «i  «argentado, 
C«  cJ  daqie  de  BoríMD 
Dw  GríBalte,  flei  cañado 

.Del'DBjr  alto  emperador. 
Coa  (a  10  herpMaa  cando; 
El  bscn  viejo  Don  Beltrane  - 
Cgn  d  conde  da  Fofjaiio; 

•  Y  cl  coade  Don  Galaloa, 
Cra  d  dnqae  de  Bibiana, 
Con  d  diupie  de  )3abor«. 
Qae  Tcatoraa  ka  bnacado; 

,>Cta  d  daqne  de  Ferrara 
Dh  Araao  el  ^ran  Baatárdo, 
El  dalraate  Gnarlaoa, 
£■  hM  aarea  eatimado ; 

Don  Reinaldoi  de  Belaada, 
CoodeUable  dipnUüo 
Eo  ti  lugar  y  mandar 

r  Cirio: 


.,Tlito  que  claro  parece 
Por  lo  que  ae  ha  alegado 
tjae  «egaB  la  \ty  diilia 
Qoien  nata  ka  de  ler  Matado 

,.Con  cochillo  á  lin  cncliUlo 
A  tal  acto  ejercitado  i 
y  Ti«to  qoe  traUioa 
Dbd  Carloto  ba  iotentatlü 

„Ea  aatar  á  Baldoflaoi 


'.Todoi  jDoloa  en  ccfmcJo 

^  merdo  deliberado, 

Yatt  la  reqolsidon 

4U  el  baen  Harqoei  noi  ha  dado ; 

iiViHa  también  la  demuda 
4>c  d  memo  ha  proceudo; 
tul»  todaí  loa  reapoeita» 
Qm  Don  Cariólo  ha  enriado; 

II  El  proccao  todo  entero 
'■<'»  gna  tí  deaaminado, 
^  <fli¡  YGBia  de  jnitlcla 
^  it  derecho  lalrado ; 


■■m  d  nno  por  el  otro 
El  derecho  no  quitado; 
Ttaienda  A  Dio*  es 'la  pieu 
^  «>  Im  ^oa  preaentado-; , 


„DoB  Carloto  lí  la  desaada 
Que  el,  marqiei  ha  preieuladoi 
^to  que  ponto  por  puto    • 


„Por  la  pena  del  tanaeoto, 
Aoaqae  lo  hahla  negada ; 
Y  viilo  qne  nada  obata 
Qne  él  le  baya  «ajnzgado 

,.Á  la  real  andleacla, 
Puee  qne  le  han  perdonado  j 
Lo  qae  vieae  de  jaUcia, 
Nada  otro  no  mirador 


Cada  coa!  bien  Informado 
Peí  hecho  de  la  «erdad, 
Segna  qae  le  ha  eonfaudo, 

,, Condenamos  í  Carloto: 
Primero  <,ier  arrailrada 
Por  el  campo  y  por  la  arena 


Do  pueda  aer  bita  airado 
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„De  facrs  de  la  dndad 
Por  donde. idrá  llevadoj 
]>eipiie>  de  lo  cmd  Cnmplido,   . 

Y  aqoeito  ler  acabado, 

„Le  corten  manos  ;  ple>. 
Porque  quede  mai  iiagado, 

Y  deapuea  de  aquesto  becho. 
Qae  se*  deaqii«rtizado. 

„Lo  enn]  enmplida,  quereinoi 

Sea  un  edificio  obrado 

De  piedra  moy  bien  Labrada 

Y  de  canto  bien  picado; 

„QDe  lea  en  lo  venfdra-o 
Menoría  de  lo  paiado 
Dd  caso  de  BatdaviDOs, 

Y  de  como  fue  vengada." 


Don  Carl«to  t< 

Annqna  era  may  eiforzádo, 

Treineciitie<  toando  ayo 
Lo  qae  se  ba  pnbticado. 

EthnÓK  cnanto  pndo. 
Una  pinma  ha  demandado; 
Diéronle  tinta  j  papel. 
Una  carta  ha  ordenado. 

Con  nn  page  qne  alU  estaba 
X  Don  Roldan  la  ba  enriado; 
Nadie  sabe  lo  qne  envía. 
Para  vello  se  ha  apartado 

Don  Roldan,  leyú  (a  carta. 
Todo  se  ha  alterado} 
Él  de  cierto  bien  quisiera 
Dar  remedio  en  lo  rogado. 

Doloroso  y  pensativo 

Un  poco  tiempo  ha  qiedado; 

Duda  ai  debe  hacer 

Lo  qae  le  loe  sapUcade, 


Ó  si  debe  dar  desvto 
A  lo  que  le  es  recitaida ;    ■ 
Halldse  psesto  en  gras  dada. 
En  gran  eitrecho  y  cuidado. 

£1  snior  dice  qne  haga. 

El  temor  teme  el  mandado 

Dése  sumo  emperador 

Qne  al  marqnea  ba  aaegtiradD. 

Has  al  fin  quiere  la  sangre 
Perder  por  la  sangre  estado  $ 
Delibera  hacer  respuesta 
One  no  esté  atemorizado  ; 

Que  con  parientes  y  amigos' 
£1  addrá  al  campo  anudo. 
Con  el  deseo  de, perder 
La  vida,  á  ser  remediado. 


Fue  bou  Carlota  informado 
De  lo  qne  ordena  Roldan, 
De'  lo  qae  fue  algo  goiado. 

QnMrelo  disimular, 

Mas  no  pndo  ler  celado ; 

Allégase  el  condestable, 

Y  el  papel  le  ba  tomado. 

Leído  qae  fue  el  papel. 
Por  Parla  ae  ba  divulgado 
Qne  Don  Roldan  hace  gente, 

Y  qne  qjérdto  ba  juntado. 

£]  emperador  lo  sabe, 
Al  marqnea  ha  aviaado ; 
Manda  poner  &  Cariólo 
Apercibido  recaudo. 

Pregonan  por  la  cindad 
De  que  nadie  sea  osado. 
So  pena  perder  ia  vida. 
Db  al  otro  dia  ir  ar«ado. 
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i  JUUmb  taylá  i  decir 
Qm  >«Io  bd,  im  n>«da 
fie  au  dUr  en  Paria 


Otro  día  de-  miuk 
Todo  mí  fue  acabado; 
Ya  nacabao  á  Carlota 
Con  fierro!  mnf  bieo  ferrado, 


So  p«aa  de  aer  traidor,  Loi  yrasoaeroi  delante, 

V  por  traidor  poblicado.  Su  i^an  naldad  putillcando. 

El  Barqnei,  que  el  caio  lienta.  Coando  fuerou  i  U  puerta, 

i  KeiiiaMoi  ha  enviado  Doa  Keinaldoi  lo  ba  tomado, 


4m  á  otra  dia  ameBeciendo 

Sa  lii  bita  llegado 

A  lu  pnertaa  de  Parla  - 

Cm  irta  mil  hombrea  de  eitado. 

De  caballo  lleve  lall, 
V  qoe  DO  sea  mndada, 
Hüa  tuto  que  Carlota 
E>  ncdio  lerá  tomado;, 

T  a  cadahalio  aea  pneato, 
P"»  <\m  fne  aeptenciado, 
^  im  i  cnalqaieni   i]ue  Tenga, 
''^'uda  lo  encoaieadado, 


Y  en  medio  toda  lu  geate 
Lo  ba  bien  aposentado. 
Cuando  eitán  ea  el  lagar 
Do  lia  ddd  aeiteodado. 


Delaate  toda  Paria 
Fne  todo  ejecutado, 
Segnn  qae  por 
Fne  proveído  y 


Atl  murid  Don  Carloto, 
Quedando  filero udo, 
Y  Baldotinoi  viviendo. 
Aunqne  marid ,  niny  bonrado. 


ffSnta  ¡a  Infanta  Señlta  d 
^  ciKMa  como  ha  muerto ,  y 
"wt.  Stíponde  la  Infanta 

La  Infanta. 
i  Niño  Vero,  Nnno  Vero, 
^  caballero  probado, 
Bñíledc*  la  lanza  en  tierra, 
I  MTcnded  el  caballo ! 

^Bjutiraa  be  por  nnevu 
I^BlldoTlDoa,  el  Franco, 

El  caballero. 

ti^uiu  noevaí ,  Señora, 
Yo  bid  ing  dird  de  grado. 


Ñuño  Vero  por  Baldovinot,  j  ¿i 
en  d  punta  mUmo  ¡a  requiere  de 
con  indignOi^n  a  tal  atrevimiento. 

£ita  noche  A  media  nodis 
EatramoB  en  cabalgada, 
Y  los  mnckoi  i  lo*  pocoa 
Llevdronnoi  de  arrancada. 

Hirieron,  ¿  Baldavinoa 
De  una  mala  lanzada; 
La  lanza  tenia  dentro. 
De  fnera  tiembla  el  aata. 
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Si  te  ploguíei 
f acaA  tú  mi  C 
Amédeime,  mi  SeSora; 
Que  en  ello  perderéis  nada. 


¡Nnfio  Vero,  NbBo  Vwo, 
Mal  caballera  probado. 
Yo  te  pregunto  por  nnevaa, 
Td  rMpdnderaie  al  contrario! 

Qae  aqneite  noche  paaada 
Conmigo  dnnniera  et  FmDOo; 
Él  me  diera  hdb  lortQa, 
Yo  le  df  nn  pendan  labrada. 


EiW  rornaaM  Mti  en  tugo  .  ini^  direrw  del  aiads  en  Iw  anM- 
rlore* ,  f  tia  dnda  ha  de  pneedar  da  dlTerente  Dricen  ¡  pera  ail  y 
lodo  tn  oíd;  aolisno,    y  acato  lo  en  todavía  ma*  qne  Iw  anlerlaTca. 


Sobre  el  cuerpo  deíangrado  Y  pae«  «i  razón  que  pagoen 

De  m  eipoao  Baldovioo,  Las  cdmpíicei  del  delito, 

A  qnien  matd  alefemente  Si  'dicen  que  yo  lo  (ni, 

De  an  rey  joito  un  traidor  hijo.  Estrénese  en  mf.^l  cnchlílo. 


La  bella  Infanta  SeTilla 

Quiero  aer  actor  y  reo. 
Orden  nueva  de  jalcio; 

Con  lágrimas  y  suspiro» 

Baíia  el  rostro,  azota  el  aire, 

Pida  et  alma  como  esposa 

Llora  al  anerto,  y  mneTe  al  viv 

Al  cuerpo  como  enemigo. 

Ya  le  besa,  ya  la  abraza.  No  piense  Cariólo,  n 

Y  entre  el  ano  y  otro  oficie,  Qne  por  ser  muger  n 

Pidiendo  venganza  al  rey,  Qne  trocad!  por  su  muene 

Dijo  al  rey,  y  al  cielo  dijo:  La  muerte  del  paladino. 

¡Castigo,  castigo!  |Castigo,  castigo! 

jDif  la  UHierte  A  Carloto  sn  )unor  ¡  Vé  la  muerte  i  Carloto  sa  uaor 
mismo!  mlnno! 
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Duaibeit  el  entUrra  de  Btídtnino*  htclío  am  grandtt  pompoi. 

Gnudc  Mtmendo  da 
Por  todo  Parii  babta. 
Si  doloroio  loaido 
Ui  piedra!  entrirntecla. 


Ftr  Bserte  de  un  caballero 
BildovlBi»  te  decia.; 
Vio  era  de  loi  doce. 
Y  de  reyei  deacendla. 

Yi  Id  neran  á  enterrar 
Con  gran  pompa  en  deiilu(a¡ 
Grude*  mortajas   y  lulo*, 
Mgcb  gente  Ib  legafa. 


■(■K^M  doquei ,   KDchei  conde*, 
Hi;  gran  caballería; 

CulÍBdote  va  responios 
blniu  clerecía. 

Q  pn  curdenal  de  Oitlá 
^'  t»"*(t«fo  venia; 


Por  ntibdíjMao  de  eUní 
El  obispo  de  Anx  venia. 
Allá  en  un  loan  de  Letrna 
El  aparata  «e  hacia 

De  non  rica  (spnltnrs. 

Que  i  Im  del  mtaodo  •xcedia. 

Todo  era  de  piedra  jaipe 


V  nnai -colBMnai  de  mármol, 
£d  donde  se  loiteaU. 
Heehai  pnei  ya 
Como  i  é\  pertenecía. 

Ciñenle  eitoqne  dorado 
De  mny  gran  predo  y  vi 
Hálenle  jeüno  mny  rice 
De  Infinita  pedrirfa. 

En  hábito  militv, 

Y  armado  por  eiia  vía, 
Lo  metan  en  el  i^nlcro, 
Como  uarH  tolia. 
Quedando  el  onerpo  con 
Con  gloria  el 
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Mnlwralnima   del  donde  Don  Btttraa   al  conde  Do»  Baldan  por 

el  casamimto  Tecien  contraído  de  este,    y  buenoi  consejes  que  le 
da  como  vi«so,  y  áe  expwienda  tobe  la  vida  de  etuaáo. 


niSeñor  Conde  Don  Baldan, 
Sea  may  enornbaeaR 
El  dichoio  de«po>arÍD 
Con  vBMtrk  DoiU  ¿Ida  bella! 

„Ei  un  toqne  el  CMamlcHto, 


,.De  aqni  procede  la  vida 
^■e  ea  gloría ,  >í  bien  le  aderta, 
O  la  de  infierno  impaciente, 
Si  por  contrarío  le  yerra. 

,,  Setenta  añoi  bsbrí  y  mai 
Qne  en  in{  Hor  y  edait  primera 
Eae  nuevo  estado  vneatro 

Siutenté  en  vida  quieta. 

„SÍ  daia  crédito  á  niis  canaa 
.    Por  una  larga  experiencia, 
DÍTÍoa  en  breveí  razones 
Que  bice  con  mi  condeu. 

„A>i£  con  moderación, 

Y  en  extreniD  regálela; 
Siempre  en  pdblico  la  honrnba, 

Y  en  secreto  aconséjela. 

„Nd  mezclé  verai  con  barlai, 
Hacbo  estimando  Ini  veras, 
Ni  jamas  la  descnbrf 
Los  graves  secretos  dellas. 

,.Mostr¿nie  ler  recatado. 
No'  dando  celoiM  muestras; 
Sds  menudencias  dejaba, 
D^jdme  en  las  cosm  gnieu*. 


iiAgasajé  sus  [larientes. 

Ño  tBTo  en  los  míos  molestia; 

Dudé  temas  qne  reñía. 


„En  «Has  no  la  atajé; 
Que  ai  á  la  mnger  no  4ejan, 
Hallando  contradicion, 
m\  historial 


„En  enojos  fni  postrero. 
Primero  en  las  paces  era; 
Siempre  á  la  puerta  de  casn 
Dejaba  enfados  de  afnera. 

,.No  le  contá  libertades. 
Honestidades  contéis; 
Ninguna  alabé  de  hermosa, 
Pero  inñnilas  de  buenas. 

.,HÍce  al  Gn  qne  sus  visitas 
Moderación  uo  excedieran, 
Y  á  quien  y  cuando  y  porque 
Cou  grande  o£asion  tuvieran. 


Con  galas  rícas  y  honestas. 

„No  S¿  prosperidades, 
Annqne  mucho  Gnba  deibi; 
Ni  la  dejé  que  sintiese 
Necesitada  vergüenza. 


Conforme  ios  tiempos  eran. 
Con  que  yo  viví  seguro, 
Y  ella  pasaba  callenta." 
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Eb  «te  mmKBCe  «ata  autiada  «  Mlfl»  «hIid  ;  nar****  U 
icididera    filoMiri»   de  U  vld>.  D. 

Por  (n  esillo  7  venlflcaelsa  M  va  ui  el  nauae  Mlariar  taa 
ilalido  j  con  Buiam  jBiÜei»  por  al  Seiar  D.  otio  atien»,  dn  iaám 
4>  lu  ¿ItimoB  mioa  dal  ilfla  XTL  La  eul  e»  pneba  da  qae  a* 
lala  ea  loa  rOMmaccH  aBllfiMM  cu^eaa  laa  prmdaa  da  rlgar  y  can- 
flriaa  an  «1    ealilo    7  laagnafa.  A.  G, 
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ROMANCES  SOBEB  DON  BELTRAN. 


m  nt«niw   d  Don  Bettran,   y  va  ea  411  buica  íu,  padre  an- 
1,  quien,  detpvKí  de  tomar  notician,  labe  por  un  Aforo  que 
yace  muerto  en  un  prado,  herido  de  siete  lanfadaí. 


Eio  lo»  campoj  de  Atventiua 
Hatnron  A  Dod  Bertrán; 
Nanea  lo  echaron  menoi 
Huta  loi  paertai  paiar. 

Siete  veces  echan  laettei 
Quien  lo  volverá  á  batear; 
Todsi  liete  le  coplero  a 
Al  bnen  viejo  de  la  pndre. 

Laa  Ireí  fueron  por  mslida 

Y  lu  castro  con  maldad; 
VoCIve  riendas  al  caballo, 

Y  vaélvuelo  á  bnicar 

De  BiMha  por  el  camino, 
De  día  por  el  jaral ; 
Por  ht  naCanza  va  el  viejo. 
Por  la  matanza  adelante. 

Los  brazo*  lleva  caasadoi 
De  ios  maertos  rodear; 
Nd  hallaba  al  qae  haicaba, 
Ni  meo  DI  la  su  Beñal. 


Vido  todoa  loi  Franceses, 
Y  na  vido  á  Don  Beitran. 
Maldiciendo  Iba  el  vino, 
Haldiciendo  iba  el  pan. 

El  qae  comian  los  Horoi 
Qne  no  el  de  la  cristiandad; 
Haldiciendo  iba  el  árbol 
Que  lolo  en  el  campo  nace; 

Qae  todas  lai  aves  del  cielo 
Allí  se  vienen  á  asentar, 
Qae  de  rama  ni  de  h'oja 
No  lo  dejaban  gozar. 

Maldiciendo  Iba  el  caballero 
Que  cabalgaba  sin  page. 
&i  se  le  cae  la  lanza. 
No  tiene  quien  se  la  alce ; 


o;,GoogIc 


RoMAHoaa  CuALiiaBMMM. 


Si  «aesigo*  le  lo  matan. 
Nd  tiene  i¡aiea  lo  «eugar. 
1  la  entrada  de  ua  pnerto, 
Salicsdo  de  dd  ar^aal, 

Tido  en  cito  estar  un  Moro 
Qie  Telaba  en  Un   adarve. 
EiMíle  en  algarabía, 
Cdho  aquel  qae  biea  l>  labe : 

.,Piir  Sio>  te  mego,  el  Hora, 
He  digas  una  verdad: 
CibiUero  de  armas  blanca* 


,;V  u  tD  lo  tienes  proa, 
i  en  lo  puarin  ; 
T  lí  tú  lo  tienes   tnaerta, 
Dáselo  para  enterrar,' 

..Faeiqaect  cuerpo  lia  «Isima  ') 
Stld  nn  dinero  no   Tale," 
i.Ete  caballero,  amigo. 


„Blancai  arMU  toa  lu  lofai, 

Y  el  caballo  c*  alazán ; 
En  «I  carillo  deredio 
Él  lenia  ana  leñal ; 

..Qae  liendo  niño  pequeña. 
Se  la  bizo  nn  gavilán." 
„E>tu  caballero,  amigo, 
'  Mnerto  eitá  en  aqnel  pradal. 

iiLaa  piernas  tiene  en  el  agna, 

Y  el  caerpo  en  -«I  arenal. 
Siete  lanzada*  tenia 

Deade  el  hombro  al  calcañar, 

„Y  otrai  tantas  in  caballo 
Deade  la  ciscba  al  prctaL 
No  le  del  colpa  al  caballo; 
Qne  no  a e  la  posdes  dar.     . 

„  Siete  veoea  lo  aacú 
Sin  herida  y  aín  lenst, 

Y  otras  tantaa  lo  volvM 
Con  gana  de  pdeaf . 


g  Doobo  na*  oorto,    pus 


Ds  Im  ■ditU»  rodeare. 
TiMo  á  todos  Isa  FrancBses, 
Y  Bo  viito  á  Ddb  Beltrue, 
81«a  VMM  eolun  loerla 
Qnlea  lo  lolvatá  á  busean. 
Bebas  lai  tm  con  niilleia. 


cuarpo  sin  el  «lau 
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Taelve  rleodu  al  rabsUo, 
Y  A  H  lo  TQnln  m  boHW 
De  nocka  por  si  cwaiu,  - 
Da  dU  par  «1  parale. 


Vatím  á  contarle  como  murtó  Don  BMnm,  y  como  perdido  en 
ti  aieanca  qve  á  Im  Fraacue»  dieron  loi  Eipañolet,  y  echada 
tuerte  ñete  vect*  tabre  quien  le  tría  á  bvscar,  toeo  haberlo  d  su 
podre.  Lameatot  det  oigo,  y  reconuencíonef  ^e  tuKt  d  Ira  qiie 
ahandonaron  d  tu  hijo. 

Cnindo  de  Fraael*  piuUmoi,  „iTalved  áFrucia,  Franceics, 

Hiúmoa  pleito  faomeDage  Loe  qae  sni>]i  la  tlda  inCune! 

Qne  et  qae  en  la  gnerra  morieBe,  (lae  jo  por  lolo  mi  hijo 

Dentro  en  Francia  ae  entcrrue.  Fui  con  vosotro»  cobarde. 


Y  como  loa  E*plüole> 
Proilgnleraa  el  alcance, 
Coii  la  nacha  polvareda 
Perdlnoi  á  Don  Beltrana: 

Siete  vecei  echan  inertet 
Sobre  qnien  iri  á  bnualle; 
Toda*  liete-  le  capteron 
Al  bn«n  viejo  de  en  padre. 


Laa  cnatro  por  gran  Baldadc: 
Haa  annqne  no  le  CDpieran, 
Él  no  K  podia  qnedajc 

Vuelve  rjendu  al  caballa, 
Sin  qne  nadie  Is  acompaia, 
Y  coD  el  dolor  qne  lleva 
Lea  dice  razoaei  taleí: 


„  No  me  lleva  el  jnraaiento. 


„Y  pnea  il  por  el  hoBor 
No  (e  acordó  de  m  padre. 
Yo  quiero  acordanae  del, 
Y  volver  á  B  oncea vallCL 

„Y  d  coa  Toeotroi  paeden 
Jaramento»  y  bommagei. 
No  penada  qne  con  mi  moerte 
Del  peligro  oa  eictpaitei. 

,.Eebi  deide  Inifo  iDertei 
Sobre  qniea  irá  i.  boacarne; 
Qne  DO  yo  voy  por  el  maerto. 
Sino  á  morir,  6  vengalle.^* 


Per  otra  nmiDOe ,  unjo*  venoi  prlmerM  •■■  Im  ■igalaDti 
til  gallardo  palwUa, 
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De    Firsa«ÍB  qalita  dalBa, 

Cs>«Biia   al  ñitlMO  El, 

Dice  ,    bmUúfbH  nalUa, 
f  n  él  eaul    haj     vario*    veno*    coaiuM    al  nnaiM    qaa    aataceác, 
w  Ye  qoB  en   tnle     se    aiiiiinB  ht  na  Fiaaea  qaba   kwa  U  Taluioa 


Bl  TDmance  i  qu«  alude  el  Seaor  D.  deba  de  «alar  ■■  ifaialillu, 
rnn  ^ntatUlB  e*  la  BBtrnfa  que  cita,  «te  «  ealriira  de  dseo  renae 
caá  diM  «utuoaaiitea.  Tnuu  Hese  de  obra  oiu  noderaa  qaa  U 
••H«deiUe.  A.  G. 
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ROMANCES  SOBRE  DON  ROLDAN. 


Tendu  ya  de  Imida  los  Praacaes  en  ía  balaUa  contra  ios  JtforM, 
ios  esfuerza  Don  JIoJdan  y  los  hace  volver  á  ¡a  lid.  Uayen 
entonces  tos  Moros,    y  con  eUos  4u   rey  iíatfil,   maldiciendo   su 

Domingo  era  de  ramoa.  Caballero  en  nna  cebra. 

La  paiioD  quieren  decir,  No  por  mengua  de  rocín. 

Cuando  Horai  y  Criilianot 
Todoi  entran  en  la  lid.  La  sangre  que  iéi  corría 

Lm  jervaí  hace  éeñir; 
Ya  deimayan  los  Franceiei,  Lai  voces  que  iba  dando 

Al  cielo  quieren  inbir: 

„  ¡Reniego  de  ll,  Habonn, 
Y  de  cnanto  hice  en  ti ! 
Hfcete  cnerpo  de  plata, 
Pie»  y  manoB  de  no  marftl. 

¡Bflai  vale  morir  por  baenai 

Qse  duhanrado*  vivirl"  „BIcete  caía  de  Meca 

Donde  adoraaen  en  tf; 

Ya  votiinn  Ion  Franceaei  Y  par  mas  te  bonrar.  Mahonu), 

Con  corazón  á  la  lid;  Cabeza  de  oro  le  fií. 

Á  los  encnentros  primeros 

Mataron  sesenta  ñil.  „  Sesenta  mil  caballeros, 

i  ti  te  loa  orreci; 
Hi  mnger,  la  reina  mora, 
Te  ofnáó  otros  treinta  mil." 
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JKoHurcaí  Cauclxkmmi.  95 

En*  nBHce  hulM  de  mt  eanclsn  aaj  rtaelate  i  «ud»  mtn  •! 
PKbb,  pina  pHtaa  poHeriorM  liii  Waado  de  A  varm,  para  it 
EH  (Dh  jiriadpÍB  ■  otra*  egnipvileionei.  D. 


2Í. 

ilrroIailDj  en  Jioncewallts  Uií  Fratieesu,  Tnuertm  enc%  de  1m 
dOK  pnríí,  y  puatío  CTi  JiMÍiía  OJrio  Magno  íí  emperudor,  HD^ 
dan  Fjlropeado  y  acong(>;a(Io  jc  Jumenta  de  xa  deigrocia,  if  si 
wiír  al  «nperaiitir  'fugitivo  y  íin  corona  cae  muerta  ¿  if»- 
pulaos  de  ju  t*^!!. 


Por  DncbaB  piirtei  lierído 

.   ..AtiiíaoM  corazoi. 

Silt  (i  Yiejo  Cárlo   Magno, 

i  Como  te  bu  acobardada 

HijídJo  de  los  de  España. 

ftirqae  le  han  desbaralado. 

Sin  ler  muerto  <í  bien  vengado' 

Ut  míe  deja  perdidoi, 

A,  amigo.  ,  SeEore», 

SoloBoIdao  ha  eu^ado; 

¡Como  OB  eitareii  qnejando 

Qie  nimca  ningnn  guerrero 

LI«SÚ  i  «D  «.fnenio  iobrado. 

,.Qae  01  Acompañé  en  la  vida, 

Y  en  la  muerte  oí  he  dejado! 

T  M  podía  ler   herido, 

Estando  en  «te  congoja. 

W  n  langre  derramado. 

ViÚ  venir  á  Cirio  Magno 

*l  pie  «.taba  de  noa  cruí, 

r«  «1  >De]o  arraditlado.      ~ 

,.Tr)«te,  lolo  y  iln  corona. 

Ui  <jo>  vueltos  al  ctelo. 


con  el  Toitro  eniangreutado. 
Deiqne  ail  lo  bubo  viito, 
Cayd  moerto  el  desdichado." 


Doün  Mda,    mtiger   de   Don   Roldan  ^    rodeada    de    tu 

'■nu  nn  sueño  que  la  atribula,  y  eiplicdndoselt  de  un 

'VrnUe,   ida  terenándoíe ,   cuando  le  llegan  las  nuevas 

marido  muerto  en  la  caza  de  Soncesvalles. 


tjD  Patii  ettá  Doña  Alda, 
I->  eifUa  de  Dan  Eoldan, 
Tiedcatai  damai  con  ella, 
Pin  ii  acompañar. 


Todaí  vitten  jin  vestido. 
Todas  calzan  nn  calzar  ^ 
Todas  comen  á  nna  meia, 
Todas  Gomian  de  nn  pan. 
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^  no  era.  mI>  Dofa  AMi, 
Que  era  la  nayoral; 
Lu  eiento  bilabao  oro, 
Lu  denlo  tcjea  cendal; 

Lai  cl«Dto  taita  imtmineotOB, 
Para  Doña  Alda  kolgar. 
Al  >on  4fi  loi  tiutniBenlo» 
Doia  Alda  sdoni^do  le  ha. 

!&uoDado  habla  no  ineBo, 
tJn  lUeno  de  gran  puar. 
Keeordd  despavorida. 
Y  con  nn  pavor  mu;  grande 

LoB  grito*  daba  tan  grandea. 
Que  le  oían  en  la  ciadad. 
Allí  hablaran  las .  doncellai ; 
Bien  oireii  lo  ijue  dirán: 

..¡Qaé  e>.  aqoeito,  mi  SeSo»? 
¿Qné  ci  el  que  oa  kiio  nial!" 
„Lla  iDeña  loñi,  doncellai, 
Qne  me  ha  dado  gran  p«iar; 


n  duicrto  Ingar; 
lOH  moDleí  moy  altoi 
¡or  vi  de  volar. 


Metidw  (O  mi  brial. 

i<El  aguililla  con  gran  ira 
De  alli  lo  iba  á  hgbt; 
Con  lai  oñai  lo  deiplnma. 
Con  el  pico  lo  deihace." 


Alli  habló  .g 
Bien  oireii  lo  qae  diri: 
,.Aqlie>e'BiieDO,  Seiora, 
Bien  o*  lo  entiendo  soltar. 

„EI  aior  e«  voeitro  upoto, 

áae  viene  de  allende  mar; 
XI  ¿gnila  ledei  voa, 
Con  U  caal  ba  de  ciaír, 

„Y  aqael  monte  ei  fa  Igleaia, 
Donde  oi  han  de  velar." 
,.St  aai  e*,  mi  camarera. 
Bien  te  lo  entiendo  pagar." 

Otro  dia  de  maOana 
Cartai  de  fuera  le  traen; 
Tintaa  vehian  de  dentro, 
De  fuera  eicribu  coa  aangre : 
Qne  an  Roldan  era  maerto 
En  la  caza  de  Sonceavallea. 
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26. 

JVtgunta  «na  hermosa  Francesa  é  u»  memagero  muro  por  una 
át  Im  doce  pnrfj,  cautivo  en  Ja  batatla  de  Moncetvalkt,  de 
fKim  te  muestra  naiy  prendada.  Siendo  la  reapuetta  del  Moro 
ÍM  el  ctmtivo  na  d  ser  ¡Ore,  pera  qtu  ha  (Uido  #u  alma  d  otra 
leñora,  la  Francesa  roUtpe  en  quejas  dotorosai. 

iiDcleatc,  baen  menugero, 
Qlc  IHoR  de  peligro!  gaarde. 
Si  acaiD  ere»  Albanei, 
Cobo  lo  mnestra  tu'  trage, 

..Y  diñe  de  aquel  tu  dueño 
Qne  perdido  en  BcncetviUe* 
Loi  Horoa  de  Zaragoza 
Pruentaron  á  Amontei. 

.,iEn  qoé  entretiene  loi  diat 
fie  ia  n^ana  i  la  tarde? 
Aiaqae  toda  e>  de  noche 
Pira  quien  títb  en  la  cárcel. 

,.Y  díme  i)  eitá  uny  triite; 
Que  no  e*  pmtble  qne  kaate 
Sa  Talor  j  au  padencla 
Para  deitierro  tan  grande; 


„Qae  deipnea  qne  aqni  m  trata 
8n  libertad  y  reacate, 
Doa  mil  albas  han  Muido, 

Y  BORoa  la  anya  aale. 

„No  lí  que  tiene  de  bneno; 
Que  en  toda  llemanía  yFlandea 
No  kay  muger  qne  vo  le  adore, 
Ü'i  hay  hombre  qne  no  le  «labe. 

„  Siendo  in  aaiigre  tan  bneriR, 
Qne  nadie  Ignala  in  langre, 
Vale  mas  él  por  ai  lolo 
Que  por  in  nobleza  Tale. 

„Va  lof  i  quien  no  conoce, 

Y  qalen  de  lolo  tnlralle 
Matar  loa  toroi  nu  dia 

No  bly  gorto  qne  no  ne  wtte, 
•  S 
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„Y  con  Mb«r  que  en  Tiniendo  ,.Pero  ho  eipero,  Seiora, 

Hh  de  acabar  de  matanae.  Vuestro  remedio  ni  aun  tarde; 

Bnego  A  Dloa  qae  pmCo  sea,  Qoe  aunque  ahora  libre  el  cuerpo. 

Aunque  &  me  remedie  Urde."  Tlone  el  alma  eo  otra  puto. 

,.  Kite  cantivo ,  Madama, 
Que  fae  de  los  doce  parei. 
Le  reiponde  el  meniagero. 
Cerca  eiti  de  reicatarie. 


„BraTaa  galaa  ae,  aparejan 
De  vestidos  y  plumages, 
Para  de  £epaáa  salir 
Y  entrar  ea  Francia  galane*. 


La  Fninceía,  que  e*ta  oyd. 
Sin  qne  mas  razón  asnarde, 
Cecnt  la  ventana,  y  fnese. 


27. 
Háblaie  de  la  derrota  de  tiu  FT<mcet**  ea  BoncesvalUs ,  donde 
perdió  sa  honra  Cario  Sfogno,  y  loi  doce  pareí  sus  vidas,  y 
CMOrinM,  e¡  almirante,  su.  ííftertad.  Cuéntase  como  ea'po  tite  en 
.  titerte  como  caufiíio  d  Martotet,  el  Infante,  quien  infenió  «edu- 
cirle d  ¡a  falta  fé  di  Mahimia,  y  coma,  reiútieftdoie  d  eilo  á 
Francei,  le  encarceló  el  Mora  y  cargó  de  hierros.  Añádese  como 
en  una  fiesta  fue  traído  el  cautivo  d  derrib»  w  tablado  gve 
nadie  podio  constguir  echar  par  tierra,  y  como,  i^oveehando  el 
eito  en  su  cabaUo  y  armado,  ueneiendo  y  matando 
á  muchos  Mores,  se  bUo  Ubre, 


Irlala  la  vlitei,  Franceseí, 
La  caza  de  Boncesvalleí ; 
Dan  Cárloi  perdid  In  honra. 
Hurleroa  los  doce  patcA. 

Catlvaron  á  Guarinos, 

Almiraate  de  las  nares; 
Lo»  aiete  reyei  de  los  Uoroa 


Hai  lo  preciaba  Hurlóles 

Que  Arabia  con  su  cindade; 
Dicgle  delta  manera, 
Y  empeidle  de  liablar: 

„Par  Alá  te.  roeea,  Gaarinoi, 
Moro  te  quieras  tomar; 
De  loi  bienei  deste  mundo 
'   Yo  te  qiiero  dar  asaz. 


A  Harlotet  ei  Inbnte. 


Para  vestir  y  calzare. 
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,.Li  otra  pkra  tn   mager, 
Tb  nager  la  nstamte ; 
Dirte  he  en  amis   y  dote 
iribia  con  •«■   eladades. 

..3l  m>B  qniülesea,   Gnarinoi, 
Micho  mas  te   qniero   4lare-" 
Atli  hablara  Gnarinos; 
Bici]  areia  lo  que   dirá  : 

nNo  lo  mande  Si(w   del  dalo, 
Hi  anta  Haria ,   bo  madre, 
One  deje  la  lá  de  Cristo, . 
Por  la  de  Hafaoma  tomar; 

.iQne  espoaica  tengo  en  FraaeU, 
Coa  ella  entiendo    catar." 
Hu-lotes  con  gran  enojo 
£11  ciieeles  lo  manda  eclulT 

Con  eipoias  ¿  las  taano'a, 
Porqne  pierda  el  pelear,     ^ 
B  >gia  haata  ta  cintura, 
Foiqne  pierda  el  «kfaalgM, 

Siete  qiiatale*  da  fierro 
Dode  el  ombro  al  calci^l^ 
£■  bet  Geitas,  qne  iay  en  el  an 
L«  mandaba  jniticfar, 

La  an,  pucna  de  Hajo, 
La  otra  por  narldad, 
Ia  otra  paicua  de  floreí, 
Eia  fieita  general. 

Tlnie  disa,  vienen  días, 
Teaido  era  el  de  san  Jnan, 
Doide  Crlitiano*  y  Haroi 
Htceo  sran  lolenidad. 

Lm  CriiUanoa  ecliaB.  joncia, 

Y  Id)  Moroi  arrayan ; 
Lu  jQdfaa  echan  yNrai, 
Par  U  fieala  aaa  hoarú.     . 


Harlotet  con  alegHa 
Un  tablado  nandd  armar, 
NI  ma*  chico  ni  mu  grande 
Qae  al  cldo  qnlere '  llegar. 

Loi  Moroi  con  alegría 
EmpiízAnle  de  tirar; 
Tira  el  nao,  lira  el  otro, 
No  llegan  á  la  ndtad. 

Blarlatea  lany  enojado 
Un  pregón  mandara  dar 
Qae  loa  cbicoi  no  maniaKfl. 
Ni  loa  grandes  coman  pan, 

Raata  gúe  aquel  tablado 
En  tieira  haya  de  utar. 
Oyd  «I  ealroendo  Guarlnoa 
En  lai  cárcelea,  do  eiti. 

„|0  lálaune  Dioi  de)  cielo, 
Y  BaDta  María,  aa  madre! 
Q  catan  hija  de  rey, 
O  la  qnieren  despoiar; 

„0  era  venido  el  día 

Que  iD£  anelen  justiciar." 
Oído  lo  ha  el  carcelero. 
Que  certa  ae  fue  á  hallar: 

„No  caían  hija  de  rey, 
Ni  la  quieren  deipoaar. 
Ni  ei  venida  ta  paacun, 


„Maa  era  venido  un  día. 
El  cual  llaman  de  aan  Juan, 
Cnsndo  loi  que  eatán  conteutoi 
Con  placer  comen  lu  pan. 

„UarlatM  de  gran  placer 
Un  tablado  nandd  armar; 
El  alli)ra,  qna  tenia, 
Al  délo  qniere  allegar. 
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..Hinle  Ünie  \<n  Horo*, 
No  le  paedoi  derribar  ¡  " 
HarlMu  de  enojado 
lio  pregón  naiidMs.  dar 

Qae  Biafnno  no  eoniwe. 
Huta  babello  de  derribar." 

AlU  mpoadiií  GuariDOi; 
Bien  aireii  qoe  fu*  i  hablar: 

„Si  Toa  me  daii  mt  caballo. 
En  qae  ■olía  cabalgar, 
Y  ne  di&edei  nii  armu, 
Lai  qae  yo  lolia  armar. 

„Y  ne  diíiedei  mi  lama, 
La  que  lolla  llevar, 
Aqnelloi  tabiadoa  altoi 
Yo  loi  pleoio  derribar; 

„Y  >Í  no  loi  derrlbaae. 


iiSiete  añoi  había,  aiete, 
Qae  estái  en  eite  lagar; 
Qae  no  wento  hombre  del  manda 
Qae  nn  aEo  padiue  eitar. 

„{TBDa  dicei  qae  tiene* faena 
Para  el  tablado  derribar  T 
Uu  capera  td,  Gnarínoa; 
Qne  JO  ta  iré  i  contar 

„í  Ibriotei  el  Infante, 


ÍiCndo  cerca  del  tablado. 
Marlotea  lae  hablar: 
„Uuw  BaeTBi  oa  traía, 
Qawii^clat  eicnciíai. 


„  Sabed .  qsa  aqael 
Aqueito  dicho  me  ha. 
Si  te  Úieaen  ao  cahaUo, 
En  que  lOlia  cabalgar, 

,.Y  lo  dieaen  laa  ana  ai 


Harlotea,  de<qn«  eato  oyera. 
De  aili  lo  mandd  aacar. 
Por  mirar  d  en  caballo 
Él  podría  cabalgar. 
Handd  bnacar  an  caballa, 

Y  «andiraielo  dar; 

Que  aíete  añoa  aon  paaadoa 
Qae  andaba  llevando  cal. 

Amironlo  de  su  aruaa, 
Qne  bien  mohoaaa  ettán. 
Harlotea,  deaqne'Io  Tido, 
Coa  reír  j  con  burlar 

Dice  qae  Taya  al  tablada, 

Y  lo  quiera  denibar. 
Gnarinoi  con  grande  tari* 


Qne  maa  de  la  mitad  d¿l 
Ea  el  Helo  fue  á  echar. 
Loa  Horoa,  deaqne  cato  TÍeroB. 
Todo*  lo  qnieren  matar. 

Gnarinoa  como  aafoTTado 
Comenió  de  pelear 
Con  ioi  Mareta,  que  eran  tantoa, 
Qne  el  aol  qnerian  quitar. 

Peleaba  de  t^  inerte, 
Qae  él  *e  hnbo  de  aoUar, 
¥  le  fUera  í  an  tierra, 
A  Francia  la  natnral. 
Graadea  honraa  le  hicieron, 
Caando  la  ileron  llegar. 
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Bite  rsauM  da  faro»  afnáahla  j  laH  fraae*  j  leidlb,  j  qu 
K  refiere  ■  naa.  vietarñ  ilitiandi  p«  loa  Bipaialet  nobra  Im  Fna- 
(can,  kabia  llagad*  «  tamil  BB;  Talüla  aaRe  el  puaUe,  ■>daB<*  •■ 
kaca  le  tsdoe,  y  por  «a  U  aapana  al  aular  da  Dan  QaUOM  «lalaJí 
par  oa  ca^pecino.  Qniaa  la  fantihaa  aalaaeea  eea  ana  boaila  toaa4a. 
P«  aaa  eireaaataiiala  ó  eaiualldad,    can  oiif>    aipllcaetoa   do  aa  tiafl 

f<a  eate   miaño    siglo  aJEaBni  >iaf«TM  la  haa  olio  caalar  ea  Sfharia. 

Chula,  ekade,  o  Fraaiui^ 

W   RoBiowal]*  buila  b«A 

Karl  wilikjt  tam  liMhima 

LaiHchielí  raliarel  avack. 
La  cDBl  qoierv  deeir  iÁjrde  Toiotroi  Praaecae*  •■  BaD- 
eaiTallea,  donde  perlid  Cario  Maffaa  laa  ■■Jeta*  oa- 
kalleroa!  (Veatae.á  Ail«tr  Emaa  „Ilalaa  ua>  dia  Erda  durah 
NardaaleB.  Boi«a,  ll«,  Taai.  I.,  p.  SU.)  i  Llegwia  por  TcaMia 
tila  caaeioB  ¿  loa  RaaM  por  Ui  rafioeea  dal  arlaata  1  D. 
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CuéManM  tai  omMturat  de  GrítnaUot,  que  fut  paga  dtl  rey  de 
Franña,  y  Inego  camarero  y  conde,  ¡ligando  por  m  virtud,  no- 
bíeza  y  afuerxo  d  tal  prüíania,  que  el  rey  le  quiso  tomar  por 
hijo ,  haciéndole  tu  yema ,  y  ¡«  diÓ  el  gobierno  de  variat  tierras. 
R^erese  con  atonto  acierto  y  cuanta  jaíticia  gobernó,  y  como 
ain  embarga  por  traición  de  Í)(in  Thmiilos  vino  á  ser  sospechoso 
al  rey.  Añádese  como  en  siitñcs  Utvo  aviso  el  conde  de  su  des- 
ventura, y  coaiti  lo  r^rió  ¿  ta  condesa,  y  la  disposición  dada 
por  ¡os  dos  esposas  de  irse  á  Paris  á  presentarse  al  rey.  Pícese 
ademas  como  el  rey  tnculpif  al  conde  y  te  condenó  d  deilferro, 
y  <(Ue,  Uorados  por  fodoi  tos  finenot,  (oííeron  d  cumplir  ta  dura 
sentencia.  Pescribense  tas  miseriat  y  tristexas  de  los  desterrados, 
y  como  entre  mil  trabajos  Uegé  d  parir  la  condesa  desvalida, 
hautitando  itn  ermiíoño  al  recien  nacido,  d  quien  fue  putito  por 
fiotnbre  Montesinos,  por  haber  nacida  en  el  monte.  lYátase  aai- 
miamo  de  la  buena  educación  y  eueñonea  ;ue  dio  Grimaltos  d 
S1Í  hijo,  y  como  desde  una  altura  le  ensenaba  d  ¡a  gran  ciudad 
de  Dtrii. 

Mochu  Tecea  oí  decir  Cono  el  Gande,  á  quien  Grimalto* 

Y  á  loa  anlignoa  contar  En  Francia  anden  llamar, 

Qdc  ninenno  por  riqueza  Liegd  ea  ím  cortea  del  rejr, 

No  ae  debe  de  enanlzar.  Pequeño  j  de  poca  edad. 

Ni  por  pobreza  qne  tenga  Fne  luego  pa^e  del  rey 

Se  debe  meneipreclar.  Del  mas  secrelo  logar, 

Miren  bien,  tomando  ejemplo  Porque  ¿I  era  mny  diicreto. 

Do  baenoi  nelen  aina,  Y  de  ál  ae  podía  fiar. 
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Y  iapatM  de  aleaos  t)«apMi 
CuDdo  BU  cntrd  en  edad, 

Le  Budií  ler  camarero 

Y  ■Kcetarío  real. 

T  de^Dci  le  dl¿  ua  coidtd», 
Ptr  Bifor  honra  le  dar  i 
!  por  darie  mayor  honra 

Y  eiUdo  ea  Francia  ala  fax, 

lo  Inia  gobernador, 

Qk  tí  reino  puede  naadar. 

íw  a  virtud  y  nobleza, 

Y  paide  eafuerao  aia  par 


Y  con  M  hija  le  G»Mr. 
Cd^riroMe  Ua  fiealaa 
Cm  plicer  j  da  pelar. 

Y  ihfpm  de  algnao*  diaa 
^  lu  hoaraa  y  holgar 

El  rey  te  mandú  al  conde 
4>e  te  foBM  á  gobernar, 

Y  peaef  «obro  en  laa  tietnu 
loe  le  Diera  á  encomadar. 
nHiceae,  dijera  el  conde, 
fta  no  «e  puede  eiauar." 

V(  *e  ordeía  la  partida, 
^  é  r<j  Buiatfa  aparejar 
^  caballero»  y  ¿usi 

Par»  hibar  de  a =" 


',<^  (a  gran  virtud  dd  e 
"o  le  pnedeo  apartar; 
^  Puit  haita  Lean 
'•'  tieíoa  acompaíiiiT. 


VnílveMe  pan  Parla 
Deapuea  de  placer  toMUr; 
Lai  anevaí  qne  dan  al  rey 
£■  deacaaao  de  eicochar, 

De  cano  rige  á  León, 
¥  le  tiene  i  an  mandar.  - 
Y  el  catado  de  aa  Alien, 
Como  lo  haúa  acatar. 

De  talca  nucTM  d  rey 
Gran  placer  fuera  á  tomar; 
No  prosigo  maa  del  rey. 
Sino  qne  lo  dejo  eitar. 

Tomemo*  i  Don  Grimaltw, 
Como  empieza  i  fobernar, 
Bieu  qao'ido  de  loa  Grande*, 

Sin  la  Jnatlclfi  negar. 


Trata  A  todoa  de  tal  inerte. 

Qne  A  niogana  da  peur; 

Cinco  añoa  él  eituro 

Sin  al  buen  rey  ir  d  hablar. 

NI  del  conde  i  i\  Ir  qucjaa. 

Ni  de  aeotcncia  apelar. 

Hai  fortuna,  qne  e>  mudable 

Y  no  pnede  loiegar. 

QniM  lerle  tan  contraría. 
Por  in  eitado  le  quitar. 
Foe  el  cam  que  Don  Tomilloi 
Qniao  en  traición  tocar. 

Rerotrldle  coa  el  rey. 
Por  maa  le  eicandalizar, 
Dlci índole  qne  in  yerno 
Se  le  quiere  rebelar,. 

m  Tlllai  y  dndadea 
M  hace  piolar. 

Y  por  leBor  abioluto 
Él  l«  mand^  intitular. 
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y  en  lu  TJllBi  y  lapreí 
GntuHÍdoD  quiere  dejar. 
Cnando  el  rey  aqnetto  oyera, 
Tuvo  detlo  graa  peiar. 

Penaando  en  Ifu  mereedea 
Qae  al  conde  le  fuera  A  dar; 
Solo  por  bueno»  leivicioi 
Le  pnslera  en  tal  Ingar, 

Y  deapnei  por  galardón 
Tal  traición  le  ordenar  i 
Él  ba  detennlnado 

De  hacerle  jnitíciar. 

D^enoi  lo  de  la  corte, 

Y  al.  coBde  qoiero  tornar; 
Qie  eatando  con  la  condesa 
Una  nocbe  i  bel  fotgar, 

Adnrmldae  el  baen  conde, 
Recordara  con  peaar; 
Lli  palabrai  que  deda 
Soa  d«  dolor  y  peaar: 

„tQBÍ  te  blce,  tU  fortuna? 
íPorqa^  te  qniereí  modar, 

Y  quitarme  de  mi  ailla, 

^  qne  el  rey  me  fue  á  «entar  ? 

„  i  Por  filaedad  de  traidoreí 
Caniamie  tanto  de  malt 
Qae  aegaa  yo  creo  y  pienso. 
No  lo  puede  otro  cantar." 

A  las  voces  que  da  «I  conde. 
Su  muger  (be  A  despertar; 
Recordd  may  espantada 
De  verle  asi  hablar, 

Y  hacer  lo  qne  do  ««Ha, 

Y  de  cosdidon  nndar. 

„  i  Qaé  babeis,  BlSeaor  el  Conde  ? 
{En  qué  podeU  YOi  pensar?" 


„FIo  pienso  en  otro.  Señora^ 
Sino  en  cosa  de  pesar. 
Porque  un  triste  y  mal'  sueño 
Alterado  me  hace  estar. 

„AanqDe  en  sueños  no  GemoH, 
No  *é  i  que  parte  le  echar; 
Qae  parecía  may  derto 
Que  TÍ  una  igaila  vojar. 

„Slete  halcones  tras  ella 
Mal  aquejándola  van, 

Y  ella,  por  guardarse  de  ellos, 
Retnfjose  i  mi  dudad. 

„Endma  de  una  alta  torre. 
Allí  se  fuera  á  asentar  { 
Por  el  pico  echaba  fnego. 
Por  las  alas  alquitrán. 

„Yi  luego,  que  della  sale. 
La  ciudad  hace  quemar; 
A  mi  quemaba  lai  barbaí, 

Y  i  Yoi  quemaba  el  brlal. 

..Cierto  tal  su^o  como  este 

tio  puede  ser  sino  mal. 
Esta  ea  la  cauaa.  Condesa, 
Que  me  sentiste  quejar.'' 

„Bien  lo  mercets,  buen  Conde,' 
Si  de  ella  os  viene  algún  mat; 
Que  bien  ha  loa  cinco  anos 
4ne  en  corte  no  os  ven  estar. 

„Y  sabéis  tos  bien,  el  Conde, 
Quien  aili  oa  quiere  mal; 
Que  es  el  traidor  de  Tomillos 
Que  no  le  luele  reposar, 

„Yo  no  lo  tengo  á  ancho 
Que  ordene  alguna  maldad. 
Has,  Señor,  ■!  me  créela, 
JHañana  antea  de  yantar 
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„MuiUd  kMcr  im  pregón 
P»r  toda  ei>  cind&d 
Qac  Tc*eRn  loa  caballeroi 
Qk  eitia  i  *n«rtro  BBodar, 

„V  por  todas  viintraa  tterrw 
Tubiei  loi  Mándela  IlMur, 
Qh  pm  cierta  jonuida 
T«1m  le  kajan  de  jantar. 


Didriei  bela  la  veHad 
Qie  qacreU  ir  i  Pari^ 
Pui  con  et  rey  baUtr ; 

■■T  ipM  le  aperdliaa  todoi, 
)^  ta  td  e«a«  M  faonrar; 
S<{u  ddloB  aota  qaerido, 
Cru  na  oa  po^a  bltar. 

>.liu  bei*  con  todoa  altoa 
^  Paría,  eaa  úndad^ 
!>Mr«U  la  nano  al  rey, 
Cwo  U  a«deia  berar. ' 

nT  eatoneea  aabrela,  SvBor, 
La  ÍH  él  oa  qolere  aiandar; 
Qk  ti  enojo  de  Toi  tíene. 
UcgD  01  lo  dew>itrai4;     . 

>f  tieadn  mcAra  Tañida. 
Bita  w  le  podrá  qoitar." 
hPlic«ne,  dijo,  adora. 


Htio  apoaentar  loa  i^o*. 
Cade  Goal  en  ib  lng«r; 
Lnefo  d  rey  dril  habo  caitaa, 
Becpauta  no  qnUo  dar. 

Caaado  el  conde  aqneito  vido, 
En  Paria  aa  fde  á  entrar. 
Fa^raae  para'  el  palado 
DonSe  el  rey  tolla  «atar. 

SalBdd  i  todoB  loa  Graade», 
[a  mano  si  rey  fne  i  beaar; 
El  rey  de  nny  laiqado 
Nanea  ae  la  qaiao  dar. 


Aptef  Maa  le  a 
Por  na  Bny  lobrado  oaar, 
Qne,  habiendo  becho  tal  traidoa. 
En  Paria  oaaie  entrar; 

Jnragda  qnfe  por  tu  ilda 
Se  debía  maratülar, 
Coiao,  Tlatolo  preiente. 
No  lo  hacia  degollar. 

y  ai  ao  hubiera  Mirado 
Sq  Uja  no  deahoarar, 
Qiiu  ante^  qae  el  dia  pMara, 
Lo  hielan  jaiticiar. 

Hai  por  dar  i  él  eaa&go. 


^Me  el  conde  Grlnaitoa 
^  l'arji,  CM  cindad, 
l^i  todoa  ana  caballeroa 
f  dItm  qae  ¿1  pudo  jutar. 

»aqi«  (ne  cerca  Paria 
Kn  qnince  millaa  d  am, 
Muda  parw  á  an  gente. 
^  tieadaa  rnanM  arMar.. 


Pbzo  le  dan  de  trea  dina 
Para  el  reino  vaciar; 
T  el  deaUerro  e«  deita  Bnwte 
Qne  gcate  no  ha  de  llevar ; 

Caballeroa  Di  criadoa 
No  le  hayan  d< 
Ni  lleie  caballo. ú 
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Moneda  de  pinta  y  oro 
Deje,  y  aan  la  de  tteta). 
Cnudo  el  canda  eito  ojira, 
Ved  cual  podlB  taúa. 


V  de  aqael  *alo  iKVCudble 
Eelnaldoa  de  HsnUlTBi. 
Y>  *»  deipide  de  todoi 


Lm  condesa  fne  avinada. 
No  tardd  eo  Fuii  entrar. 
Derecha  tae  para  «t  rey, 
Sia  coa  el  conda  hablar. 

Diciendo  qa«  de  no  Altean 
Se  qneria  maraTUIar 
Codo  al  bttcn  conde  GrinnltOs 
Lo  qiiiii«M  td  tratari 

Qae  uu'  obran  nnnea  han  lidb 
De  tan  mal  snlaldeow, 

Y  qne  inplíca  i  la  Atleaa 
Que  en  «Úd  auide  mirar  t 

y  li  e|  conde  no  «a  cnlp^o, 
Qne  bI  traidor  haga  pagar 
Lo  qne  el  conde  merecía, 
SI  nqnello  fneae  verdad.  ' 

y  aai  lerá  cntigado 
Qnlen  lo  tal  fae  rf  ordenar. 
Cnando  el '  rey  aqaaMo  oyera. 
Luego  la  aandá  tallar, 

Dlclenda  qne  ■)  mu  habla. 
Como  á  ¿1.  ia  ha  de  tratar, 

Y  qoe  le  en  muy  acuada 
Por  el  conde  lo  rosar. 

Ya  le  detpedia  .delloB,  Pae>  qalea  por  traidorea  mega, 

Por  Paría  coalcnza  d  andar.  Traidor  le  pnede  llamar. 

Detpldl^ndoie  de  Baldavlnoi  Ln  condcMi  qne  eito  oyera, 

¥  del  Keaiano  Finonn;  Llorando  con  gma  petar. 


Cercado  de  tan  penar, 
Como  honúire  deieapctado 
Tal  reipneata  1^  fue  á  dar :' 

„Por  dealerrarme  tn  Alteza.. 
Condento  en  mi  deitieiro; 
Hai  qoleo  de  mi  tal  ha  didio. 
Miente  y  no  dice  verdad « 

„Qtie  nnnca  hice  traieiaD, 
Ni  peDií  en  maldad  niar; 
Hai  li  Dioa  me  da  la  vida. 
Yo  haré  ver  la  Tcrdad.'* 

Ya  a«  aale  de  patada 
Con  doloroio  petnr; 
Fneie  á  caía  de  OIlTeros, 
Y  allí  balld  i  Don  Boldan. 

Cantábale*  bu  palabra*  . 
Qoe  con  el  rey  ine  i.  penar; 
Deipidi^ndoie  ettá  delloa, 
Fnea  lea  dijo  la  verdad. 

Jurando  qne  nnnca  en  Franüa 
Lo  verían  aiomar, 
Si  no  fafM  caitigadü 
QnlM  tal  coaa  fae  á  ordenar. 


Y  del  Gaitaa  Aagdami, 

Y  del  viejo  Don  Beltran, 

Y  del  dnqne  Don  Eatolfó, 
De  HalgHá  otro  qie  tü; 


Deicendldae  del  pnlaeloi 
Para  el  coode  ir  á  bucar. 
Viéndole  yn  col  el  conde, 
Se  llt«d  á  lo  abramr. 
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UdiBa  tim'4e  eaciHjMr;  Porqaa  bo  podali  mdM'j 

„iJBriE  M  el  imatmwma,  Coida^  Qne,  riMda  aias  j  fnátéa. 

Qk  ae  baUadea  de  duT  Podriadei  Hiffw* 

,.Na  p«Bad  que  nía  placan»  „llu  fmt  fortoaa  lo  qriar*, 

Tu  poco  Jnbtaw  de  dwar;  Eedbldlo  lia  pMarj 

Mu  ea  *er  ^na  Bia  rúan  Qds  loa  c«raioMa  AmtM 

P»  p)*o«r  noa  daa  peMO',  So  BantuaB  tt  tal  lagar." 

«Oliera que coMBdo  nia,  OMdc,  TóawMe  vaao  por  aaM. 

CkbU  ádkt  a^wbi  dar.  SálcHO  da  la  dadad. 

Ta  M  iliMiadii   »■  «madí  Cm  alJoa  Mía  Ottnra», 


Yd  nano  Ua  ha  baUda, 

in  lai  taae*  ^  catear.  ¥  el  furia  MtfUaB. 

„Abon  aa  ttcMpa,  basaCoada,      Coa  elioa  n  Don  B«l^Ua«, 


..Porcfae  Jama  tan  coaa  Lai  daeiat  y  lai 

Fuera  de  «Mitra  aandar;  Tiobien  coa  «Bm  aa  vaa: 

Que  enato  toi  denand^  Cinco  aiHai  de  Paria 

Por  ai  M  de  lo  otatqfar."  Loa  hablera«  d*  dajar. 

,.£«,  Sdkar,  que  doada  ftifrda,  Ei  «aada  y  «oadoM  Mloa     ' 

Coa  Toa  BH  hajaii  de  Ueiar."  Triatei  le  baUm  da  qnadar; 

..Par  la  K  V^e  ya  oa  bt  dado,  Culndo  pattina  laaÉu, 

Mo  M  ea  pwain  «agir.  '  No  ae  podiaa  baUar. 

nHnt  de  laa  jlii  qae  riMta  Liara  d  caado  y  la  oaadeaa, 

Eita  ea  la  mm  prtodpalt  Bia  nsdla  lea  ooaaolar; 

Pnqaa  pardatKS  yo  aolo,  Porqae  do  kay  grasda,  ni  cbta 

Ea  perder,  e»  Baur,  Qne  eitnieie  aiii  a<»ar; 

,  8«aei«,  Pdu  lia  daAai  y  i1a«nrtln 

»bcar.  Qne  allí 

■  Mi  lo  tpiOT^  HacM  It 
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PoTqM  Mienbaa  ptinio  in>cfi«i. 
Nanea  ne  pnedo  ideBnr.  . 
Hu  el  conde  y  Ik  condeía 
Vrdk  bíd  itada  b>blar> 


CoH  la  lobra  del  peur, 
Otroi  crecen  na  ini  llorai. 
Viendo  caan  triitei  leTin.    - 

Ihijo  de  lu  caballéroi 

Qac  i  Parla  quieren  tonar; 

VnelTo  al  conde  j  la  conden. 


Por  \ofytttam*  y  atpenzu. 
Do  gente  no.inele  andar- 
Llegado  el  twcero  día, 
I^  DB  iipeio  boKage 

La  condeaa  de  canuda 
Triite  ne  podia  aadar. 
Raigáronie  ini  «erríllai,    . 
No  tiene  ya  qae  calzar. 


De  la  a 
Loi  piea  no  podía  «Izar; 
Doquiera  qne  e[  pie  ponía, 
Bien  qnedaba  la  geáal. 

Cnándo  el  conde  aliaeato  tido, 
Q  alendóla  coaiokr. 
Con  geito  Mny  anoraio 
La  eomenzd  de  tiablar: 

„No  deimayedaí,  Condewt, 
Mi  bien,  qnetaii  eafonar; 
Ose  aqni  estt  una  fteiea  heite, 
Do  el  asna  ■ny  ftia  eatá. 


¥  «a  Uegando  i  la  fneete, 
l«i  rodiUai  fae  á  hIacBr. 
Dld  gradaí  í  Dioi  del  délo 
Qae  lá  trajo  en  tal  logar. 

Dli^enda:  „Baen  agn*  ei  oata 
Para  qnten  tnileie  pan." 

B  parto  la  he  á  tonar, 

Y  aUi  pariera  an  b^o] 
Qne  ei  Urtina  da  mirar 
La  pobreía  en  qac  M  haBkii, 
Sin  podene  ri 


Tuablea  le  qiltd  la  capa 
Por  á  la  madre  ilkrigaT; 
La  coadeaa  toaiS  el  niíko. 
Para  darle  á  mamar.  . 

El  conde  ertaba  penaanAD 
Qne  roaedio  le  bnaear) 
Que  pan  ni  ilno  no  tieaen. 


La  condeía  con  el  .parto 
No  le  pnede  le?aatar; 
ToBéla  el  conde  en  loe  bra»i, 
81n  día  el  nüo  d^. 

SdbelM  i  ana  idUi  ilerra, 
Para  mai  li^oi  mirar; 
Ea  niiai  breñal  mny  boBd» 
Grande  buaa  tld  eitar. 

Tobó  u.  nager   y  Ujo, 
Para  alU  leí  be  á  llevar. 
Eatraado  ea  la  eq^anra, 
Lnego  al  eBCMatro  le  tale 
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De  rercreid»  may  «nnde. 
El  aaitaía ,  qae  loa  tMo, 
CmchiHm  da  haUar : 

,,jO  Tilgin«  Disi  del  tíeto! 
íQuM  «qai  <M  fae  i  apoTtar? 
limpie  «n  tícira  tan  «Itraña 


hSis  fo  qae  por  pcBHMcia 
Higo  Tlda  ea  est«  íalle." 
Q  Mid«  1«  rcipondiit 
C»  ugulla  y  con  pudor: 

■■¡Por  Dioi  te  riiega ,  enaitaño, 
■ím  me»  de  caridad! 
Qbe  deipnea  liidireinot  tiecipo 
De  whd  Tengo  i  contar. 


™>«  qM  la  pa«da  dar; 
Uh  treí  -dial  con  toa  nocku 
H>  ^  no  ba  coKido  pan; 


«'ido  da  gran  piedad, 

I-Intleí  para  i»  enalta 
^  d  >olÍB  habitar; 
Didlii  dd  pan  qn«  tenia, 
Y  Huí,  que  vino  no  b*,j. 

^""btó  alga  bt  condeM 
I't  ID  flaqueza  oiny  grande.. 
^^\  le  rogd  el  conde 


„PaeB  naeM  ea  daperosHonlea. 
HoBteiinoi  la  dlrdi." 
Paiando  y  vlnleido  diai, 
Todoi  vida  canta  hacen. 

Bien  puaroH  qolice  añoi 
Qne  el  conde  de  allí  no  parte- 
Hacho  trabi^d  el  baen  conde 
£n  baberle  de  enieñar 

A  tu  hijo  Maoteainoi 
Todo  el  arte  militar. 
La  vida  de  caballero 
Como  la  había  de  aur, 

Como  ha  de  jugar  lai  anuu. 
Y  qne  bonra  ha  de  ganar. 
Como  Tangari  el  aaeja 
Qae  al  padre  fueron  A  dar. 

Hoéitrale  ^  leer  y  eieribir 
Lo  que  le  puede  enieñar; 
Mníilrale  jng>r  A  tabUu, 
¥  cebar  dd  gatHan. 

.í  veinte  y  cuatro  de  Junio, 
Dia  era  de  laa  Jou, 
Padre  y  bijo  paieaodo 
De  la  ermita  le  van. 


Se  inben  ¿  razonare; 
Cuando  el  cande  alto  le  lido, 
Vido  i  Paria,  la  ciodade. 


No  deja  de  auiiplrar. 
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29. 
Et  amát  mseSando  ¡a  ciudad  de  Pterü  á  ¡fontittnor ,  *a  k^ 
te  informa  de  sin  agritoim.  Sibídor  dt  tües  H  moRceftit ,  pasa 
á  la  corte  de  Carla  Magno,  ituvlta  y  mata  td  traidor  Jitm  Ta- 
miüot,  y  prveba  la  inocencia  de  m  padre.  Omito  vuehit  d  em- 
perador  ai  conde  d  m  grada,  tin  que  le  quebrante  ei  ju- 
rametito  de  na  dtraoeiar  'tai  putríat  de  ArO. 


nCaOt  Francia,  HontcainDi, 
Cata  Parii ,  Ik  eindad. 
Cata  las  agoai  de  Duero 
Do  Tan  A  dar  en  la  mdr. 

„Cata  palacloi  del  rey, 
Cata  to«  de  Don  Bellran, 

Y  sqlielEa  que  ves  nai  alta, 

Y  qne  eitá  en  mejor  lugar. 

„£•  la  cata  de  TomilU», 
BD  eaeaiigo  mortal; 
Por  in  leñosa  diliuaada 
Me  mandd  el  rey  deiterrer. 


„A  la  triita  madre  taya 
Por  teitigo  pnedo  <Ur; 
Qne  te  parid  en  nía  fnet 


Ella  Me  di}a  Itoruido, 


„„Tomei  etta  ofBa,  Coide, 
„„Y  IMveilo  á  críatianarj 
„  ..LlaiBíderie  Btonteitnoi, 
,;„HDBteBlBOi  le  Uaa»d.*"* 

HoRteilnoi,  qm  lo  oyera, 
Loi  ojM  TOlvlit  á  in  padre; 
Laa  rodilla*  por  el  meto 
Enpeidle  de  rogare 

Le  qnlateato  dar  llceBda) 
Qne  en  Parii  qolere  piMr, 
Y  tomar  aaeldo  del  re;, 
SI  ae  U>  qatalere  dar. 

Por  vengarM  de  Tomillo*, 
Sd  enemiga  mortal; 
Qoe  al  aneldo  del  rey  tomo, 
Todo  «e  pwde  vesgare. 

Ya  qu  daipodlne  qsleraa, 
i  ■■  padr*  Ib*  á  rogara 
''  'i  trlita  da  «o  madre 


Sie  á  la  ti 
la  qolen 
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Y  da  n  fvte  le  diga 
Qk  i  T(nltl<M  v«  boM». 
.Flkau,  dyera  d  eomte. 


Ii  K  parte  Montealatn, 
Pin  <a  Pula  eBtrare4 
Y  ca  cotnado  por  lu  pocrtu 
Lm{i)  qnito  preguntar 

Pk  ^>•  palacdoa  del  ray, 
llit  K  lo*  <|iiieraB  mixtraT. 
Ln  ^  te  lo  oiao  decir, 
Dd  M  empiezan  &  bnrlsr* 

Vléidolo  tan  nul  vertido, 
Pinun  qne  ea  loco  <t  trnban; 
EaGí  méitranle  el  palacio, 
Eatrd  en  la  (ala  reaL 

UtlU  <fte  co«la  el  rey, 
hoToimUM  A  la  par; 
Hidi  geite  eatá  en  la  aala, 
^w  fl  la  quieren  ■ünu'. 

Duque  tmbleron  ya  coiaida, 
^1  "¡tittz  lan  í.  jagar 
SA.  d  r«í  y  Tondlü», 
SI)  udie  á  elloa  halibr, 

^  U  fiera  Monteainai, 
4»  Decd  A  toa  mirar. 
lu  el  bUo  Don  Tonilloi, 
^  (¡aien  aBoca  haba  verdad, 

^Vn  ana  treta  bba, 
IWc  la  pudo  «aliar 
B  uUe  de  UontalMi, 
1Í  PiUka  aa  naldad. 

^  ToBllloi ,  <)ae  «(to  ajen, 
(''w  auy  gran  ngaridad, 
Utmttuda  la  aa  mano, 
Ga  tnfeíoB  le  fue  A  dar. 


A  Don  TobüUm  fue  A  dar 

Un  tal  golpe  en  la  cabeza. 
Que  le  bobo  de  matar; 
Hnrid  el  perveriD  dañado, 
Stn  valcrle  in  maldad. 

Albordtanie  toa  Grandei, 
Cnantoi  «■  la  lala  eitán; 
Prendieron  d  MonteaiBaa, 
¥  qnuiailo  BRlar, 

Sino  qoe  el  rey  nundd  i  todoi 
Une  DO  le  bideien  mal. 
Porque  él  qoerla  «aber 
Quien  le  did  tan  grande  oiar; 

Que  no  sin  algún  miiterío  ,, 

£1  no  oaaria  tal  obrar. 
Cuando  el  rey  le  intem^ua,  ' 
Él  dijera  la  verdade : 

.,SepS  tn  real  Alteza 


„Con  el  «onde  Don  Grimaltni; 
Vaeitro  aerildor  leal, 
¥  por  falla  acniadoá 
Le  qnlalate  mallntar. 

„Hm  agora  vaeitra  Alteza 
Paddeac  dello  Inlbniíar, 
ane  el  fiüao  de  Don  To^lloa 
Sep«B  it  dijo  verdad. 

,.Y  (I  pena  yo  merezco. 
Buen  rey,  mándamela  dar; 
Y  también,  |ii  no  la  tengo, 
HakdMcMae  de  «oltar; 
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„  Y  al  bian  conde  j  Is  candeM 
Loa  DiHidol*  Ir  á  bnicar, 

Y  loi  toToeii  á  ini  tterru, 
Como  aalnuí  eitu-.« 

Cuando  «I  rey  aqDeito  oyera, 
No  quilo  mas  eicncfaarej 
Auiqae  leia  aer  m  nieto. 
Quilo  laber  la  verdade, 

Y  Mpo  que  Don  Tolnilloa 
Ol^iinii  aqvelta  nuldada 
Por  enTidia  qae  lea  tnio 
Al  ver  in  proiperldide. 

Cundo  el  rey  la  verdad  snpo, 
Al  bnes'conde  hUo  llanir; 
G^nte  de  i  pie  y  de  á  caballo 
Iban  por'lE 


¥  daniu  por  la  condeía, 
CoDia  Bolia  lloTar. 
Llegando  janto  á  Parí*, 
Dentro  no  qaeria  cnliaT, 

Porque  cnando  i&  Balieron, 
1.01  do»  fnenuí  i  jurar 
Qae  1*1  puerta!  de  Farii 
Nanea  Im  vienu  paiar. 


Cnando  el  rey  nqnello  lapo. 
Luego  nandd  derribare 
Va  pedazo  de  la  cerca, 
Por  do  pnateran  pamre. 

Sin  qnebrar  el  jaramento 
Que  cUoi  (Ueran  á  Jarar. 
Li^tmloa  i  loa  pniado* 
Con  mnteha  lolaBnldad, 

Y  báeenleí  my  ricaí  fieataa 
Caantok  en  I*  corte  eitán  i 
Caballeroi,  dueHai,  damaa, 
Lea  vienen  i  vialtar. 

Y  el  rey  delante  da  todon. 
Por  mayor  honra  leí  dar, 
Lea  dijo  qne  liabin  cabido 
Como  era  todo  —■''''"' 

Lo  que  dijo  Don  Tomilloi, 
Coando  lo  bizo  deaterrar. 

Y  porque  *ea  mai  ci^cko. 
Alli  lea  lomd  i  firaar 
Todo  lo  qne  antea  teninn, 

Y  el  gobierao  general  i 

Y  que  dcapim  de  ani  (Una 
El  reino  haya  de  heredar 
El  noble  de  Honteiinoi, 

y  Mi  lo  ninndd  Armar. 


-si  CaaslDiero  Mía  la  altad  ;  na  Bai  da  oMe  naasM,  j  «n 
1  ni  un  lolo  veno  de  él  bay.  No  hay  que  extrañar  ver  «■ 
il»  eono  «  eale  da  la  edad  vedia  un  yem  g«a|nBiw  Mn 
Boau  él  HipoBar  quo  hay  una  alta'  neattia  sana  de  Paria, 
•  enal  le  Te  aquella  oiudai  y  tinUea  el  rio  l>ano.    D. 
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FíAtitra   del   eastíUo   de  JlMofiorida  y  de  Soiafíorida,   que  en  rt 
«roia.    Como   ofrece  Mta  m  eMor,  penen»  y  hacienda  d  M<m- 

En  Cutilla  cuta   na  caitillo  „cQu¿  e>  aqoeilo,  ni  Seiíara.' 

Qu  se  Dama  Roaaflorida;  ¡Qní  u  eíto,  KoiaflorídaT 

Al  cutillo  llamaD  .Boaá,  ^  tenedea  aaX  de  amoTM, 

Y  i  la  fuente   llaman  FrUa-  o  citaii  loca  ■andía." 


El  pie  tenia  de   oro, 
I  alneDaa   de   plata  fina; 
Eane  almena  y   almena 
Eiti  nna  piedra  zafira. 

Tutu  relumbra   de  noche, 
Cobo  el  aol  á   medio  dia. 
Datro  estaba  nna  doncella, 
Oie  llaman  Roaaflorlda. 

Si«te  condea  la   detaandan, 
Tro  dnijaes  de   Lombardia. 
A  toda»  toa  deadeBnba, 
Tuta  ei  BU  lozanía. 

£unard«.e  de  MpateiUi» 
D«  oidaí,  qne   no   da  vlata. 
Uu  Boche  citando   aal, 
Britni  da  Boaaflorida. 
Ojbila,  no  campero, 
QÍe  en  as  cámara   dormía. 


.,Ni  yo  tengo  mal  de  aBeres. 
NI  eitoy  loca  landiaj 
Has  lletáieame  ectai  carta* 
A  Francia,  la  bien  gnanida. 

„Dií(eilai  á  Moateiilnei, 


„Daréle  jo  eite  mi  cnerpo. 
El  mas  lindo  de  Castilla, 


heriaaBB. 


tia%  de  fíiego  lea  ardida. 

„  Y  li  de  mi  nal  qniíiere. 
Yo  mucho  maa  le  dada; 
Darle  he  alete  caitillos, 
La«  mejore!  de  Castilla." 
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£n  medio  de  conmirtaeiones  poriai  en  la  corle  dt  Cdrlo  Metgn» 
le  tra&nn  de  razone*  Olivero*  y  Mtmtttinot,  reguirimdo  el  pri- 
mero al  teguitdo  que  dq'e  Jo*  amore*  de  Aliarda.  Bettt  Mon— 
tainos  a  Olioerot.  Quiere  mediar  Beinaidot,  Rihen  ai  fin  loa- 
dos fieramente.  Ikae  parte  del  tucetoal  emperador,  quien  acuda 
d  tiempo,  y  poniendo!/»  en  paz,  los  d^a  amigos,  casaTido  <£ 
Miarda  con  tercera  persona. 


E!d  lá>  aalas  de  Paris. 
£d  el  palacio  lagrado, 
Donde  eatá  el  emperador 
Con  Hi  imperial  catado, 

TambieD  e«tabaa  los  áoce 

Que  &  non  mesa  le  baa  juntado, 

Oblólos  y  arzobiípOB. 

Y  DO  patriarca  bonrado. 

Dwpaes  qne  habieron  comido 

Y  laa  mesai  se  bao  alzado. 
Ya  le  levanta  la  gente, 
Todoi  iban  pateando 

Por  ODa  Bala  mny  grande,  ^ 
Uuoa  con  otros  hablando. 
Unos  bablad  de  batallas, 
Qne  1m  han  acostumbrado; 

Otros  hablan  de  amores. 
Los  que  son  enamorados} 
Hontesinos  y  Oliteroi 
Blal  se  qnierea  eu  celado- 
Coa  palabras  injariosai 
Oliveros  ha  hablado  í 
Lai  palabras  fueron  tale*, 
Qne  desta  suerte  ha  empezado: 

„ttontesioos,  Uoatesinos, 
¡Cnanto  ba  que  os  be  rogado 
Qne  de  amores  de  áiiarda 
No  tniiérades  cuidado! 


„Qne  no  sois  para  servirla. 
Ni  para  ser  sa  criado; 
Si  no  por  el  emperador, 
Yo  os  habiera  castigado." 

Hontesinos ,  que  esto  oyera> 

Tdvose  por  injuriado; 

La  respuesta  qne  le  did 

Fue  como  de  bombre  esforzado : 

i.Bnen  caballero  .Olivero*, 
Hacho  estoy  maravillado; 
Siendo  hombre  de  buen  linsige. 
Siempre  entre  buenos  criado, 

„Qne  TOS  A  mt  desbonrar  . 
Bien  debia  ser  eicusado; 
Qoe  ti  tuviera  yo  espada. 
Como  vos  tenéis  al  lado,     - 

„Las  palabras  qne  dijiste* 
Bien  os  hubieran  costado." 
Oliveros,  que  esto  oyera. 
En  la  espada  puso  mano. 

Fuese  para  Montesino* 
Como  hombre  muy  airado; 
Hontesinos  no  tiene  armaa, 
Descendiíse  del  palacio. 

Los  ojos  pnestoB  en  el  cielo, 
juramentos  iba  echando 
De  nunca  vestir  loriga, 
Ni  cabalgar,  en  caballo, 
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Ni  oncr  pan  ea  maatolca. 
Ni  nmu  entrar  en  pobla4o> 
T  de  *a  rapar  aua  barbaí, 
!ü  ñi  miíaa  en  utgtmAo, 

Ni  ItuBaMe  Monteeimoc, 
Bijii  del  conde  GrÍBialtoa, 
Buta  <{Be  vengue  Ih  nengna 
Qk  Olivetoi  le  ha  dado. 

El  Uctaado  i  ao  posada, 
Fm  Buy  prontamente  amado; 
PsM  el  ]%liBo  ei^  an  cabexa, 
Tkloe  aa  arnea  traniada. 


One  &  tenia  en  apartado; 
loa  Unía  era  ■any  fuerte, 
Y  el  hierro  bies  acerada. 

Ya  n  amado  Honteilnoi,  ■ 
Vi  cabalga  en  su  caballo; 
Lu  cartai  qne  tiene  etArilu, 
i  ui  page  ae  Uia  ha  dado, 

Qm  bi  lleve  A   OUTeroif 

I  n  lai  dieae  en  bd  mano, 

le  diga  qoe  lo  aguarde 


Jmdo  de  todma  ama*, 
T  el  caballo  encobertado. 
f*  H  parte  el  meniagero 
Coa  Ut  cartea  qee   le  ba  dai 

El  ana  del  emperador 
A  Oli*erai  ba  bailada, 
^  (Mk  grande  reverenda 
E)  p«te  lo  ha  llamado. 

OUTnoa,  qae  ca  diiereto 
Y  hoabre  0107  bien  criado, 
^?art6M  con  el  page 
^  U.  lagar  apartado. 


^•gUtd  lo  qne  qMria, 
O  quien  le  habla  eaTlado. 
£1  paga,  cnando  eato  oyó, 
Laa  cartaa  le  hubo  Boitrado, 

Y  OIlTeroi,  qne  laa  lldo. 
Dijo  qae  él  darla  recaudo. 
Ya  ie  parte  el  pagodco. 


El  plaao  qoa  Monteilnoa 
í  Olirero*  hubo  dado, 
Fne  cuatro  horaj  de  tieapo 
Que  le  agnardaria  en  «1  caMpoi 

Y  ii  al  plazo  no  Tlnieie, 
Qua  traidor  aeria  llamado. 
£1  acadid  de  tal  luerte. 
Que  seia  borat  bao  paiado. 

Tanto  aguardd  Honteiinoi, 
Que  ja  eitaba  elojado. 
Uleatras  qoe  en  el  campo  aoUuto 
í  Oliveroi  eip erando, 


iMi  palabraa  qee  le  dyo. 
Delta  manera  ha  hablado. 
„HoDte«inoi,  HonteiiDoi.  . 
i  Qo£  haceia , .  ni  privo  hermano.* 

..Qoe  aegnn  del  modo  o>  veo, 

Voi  eataii  mal  enojado ; 

Alguno  oi  desafiíl, 

Y  voi  lo  eitaii  eiperando; 
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„L«  aua.qae  asi  me  hallelf. 
Yo  01. la  contara  de  grada; 
Un  preienti  boy  ne '  trajeron, 
Y  en  él  lino  erte  caballa. 

„Hu  vm  labeia  mi  coatambre, 
Qae  li  caballo  me  fann  dado. 
El  primer  dia  qne  i  mí  viene. 
Ha  de  i«r  muy  bien  probado. 

„Y  por  ver  qne  tal  a  este, 
He  mbido  ea  él  armada." 
Don  Beinaldoi,  qne  eita  oyera, 


„MontMlnn 
Vaeitro  hablar  e«  excaiado; 
Voi  á  Bd  na  nte  ne^nel». 
Por  qae  eitaii  deufiado." 

Hontealnoi,  que  nto  vido 
Que  lo  ubia  Don  Belnaldoa, 
Laego  lin  mai  dilación 
La  verdad  habo  contado. 

,  Voi  Mbela ,  mi  Seior  primo, 
Qae  hoy  dentro  en  el  palacio 
Yo  y  íQeitro  primo  OtiTeros 
.ABdéhamoi  paaeando. 


El  me  in  mal  injarlado, 
Dfdildo  qae  de  Aliarda 
Yo  no  tnvicK  caldado; 

„QBe  DO  era  para  aerilrta, 
m  para  ser  sn  criado ; 
Qne  si  mirado  no  hobieie 
Al  gran  emperador  Carlos, 

„Por  lo  enojo  qne  le  hice 
Ya 'me  bubien»  cattlgado. 
Yo  le  dije  qne  hablaba 
Mal  y  mny  deimasnrado. 


„V  él  eché,  mano  i  la  estada, 
Y  embrazdse  de  ss  manto. 
Yo  hallándome  sin  armas, 
.  I>esGendíne  del  palado, 

,.  Fnlme  para  mi  ponda 
Hay  tríate  y  mny  enojado; 
Ármeme  con  estas  armas. 
Con  qB«  TOS  me  bailáis  anaftdo. 

„  Cartas  emlé  i  OÜTeros 
Qne  le  agoardaba  en  el  campo; 
Cnatro  horas  Je  df  de  tiempo  . 
Que  le  estarla  esperando; 


Otras  dos  habían  pasadoi" 

Doif  Reinaldas,  qne  esto  «yd, 
£ata  ceapoestn  le  ha  dado : 
,.S1  queréis  vos,  Monterinoi, 
Yo  iré  presto  á  llatnailo. 

„Si   no  quiere   oírlo  de  lengaa, 
Decfrselo  he  por  las  manos  f 
81  él  no  quisiere  venir 
Para  vos  j  ni,  sean  cnatrv." 

Elloi  estando  en  eito, 
Oliveros  ha  llegado 
Tig  como  hombre  de  pelea. 
Sino  como  enamorado. 

Y  viene  mny  gentil  hombre. 
Mu  también  may  bien  anmodo} 
En  llegando  á  Montesinos. 
Desta  suerte  le  hnbo  hablado : 

„Hontesinas,  Hontedu», 
{Qné  ea  est«,  traidor  nalvadoT 
Qne  la  fí  qae  lA  me  diste, 
Himeia  aay  nal  guardado. 
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T  UOiite  acoi  , 

■nteumoa.  que  cato  nyi. 

Til  rapKita  presto   ha  dada : 


•  lo  habéis  caaiada. 


„Ahoni  «  Üeapo,  OUfcnia, 
Que  le  TCB  el  mat  «•fañado." 
Vante  el  nao  para  el  otro. 


11  pbzo  que  a>  habla  dado, 
1j  raapaafa  que  tengo. 
No  li  Imbiírmdea  balUdo; 

^4tc  por  cMo  6  por  deidlcha 
El  me  halld  aqai  armado ; 
£lae  pregnnU  qae  habla ) 
Ti  Uci  mt  habe  escniado. 

nMu  por  inportnnadop 
bM  qac  yo  Is  he  contado 
Lo  que  ertá  entre  voi  y  mi, 
f  >«  <^  yo  hube  paiado. 

«H»  JO  haré  juramento, 
Doidc  TM  qaeraii  tomallo, 
w  por  eita  compela 
^  *eiái  peijDdicado, 

"Siga  qie  ^  le  iba  i  Parli, 
1*c^do  Doi  en  el  campo." 
"PUcwe,  dijo  Otivei-M. 
''■■>«  qoe  habeii  hablado.." 

><iu]doi  te  entrd  en  Pirit, 
X  ^ot  quedan  on  et  caiapo. 
ItMu  de  par  «n  par. 


Loi  golpoi  han  aido  tale«. 
Ole  entramboi  le  han  derribado; 
Hedía  hora  y  mai  eainvieroD, 
Que  ningano  ha  hablada. 

Y«  deipoei  qae  eito  paid. 
El  ano  le  ha  leTaatado) 
Faeie  para  Olirerot, 
Beita  ucrle  le  ha  hablado : 

„Boen  eabaUero,  no  eiteii 
Por  tan  poco  deuaayado ; 
£eheme)  mano  i  lai  hactiai, 
Pnei  lai  lantai  se  bao  qnehrado." 

OÜTeroi,  qne  erto  oyera. 
Hoy  preito  fae  levantad^} 
Dante  tan  terrlblca  golpea, 
Qne  preito  ae  *        ' 


BWi  ÜEgar  á  U  haerta, 

DtiiU  d  fnipn  ae  hab^  dado. 

IloFMa  qie  dentro  le  Tl«nw, 


Lai  pieza*  de  loi  arneaes 
Verd*  rodar  por  el  campo; 
Otiveroa,  qne  uto  vldo, 
Deita  anerte  le  ha  hablado: 

„Eebd  maao  por  la  capada, 
Pnei  que  ya  eitaia  desarmado." 
MoDleainoi ,  qoe  eato  oyera, 
Preilo  la  eipada  ha  tacado. 

Hldrenie  de  tales  golpea, 
Qo*  mal  te  han  aparejado; 
EUoR  eitando  en  sqaetto. 
Un  cazador  ha  llegado. 

Qoiíate  poner  entre  elloi, 
Hanle  mal  «meaimdo, 
Qae  ti  aitra  ellat  ae  poie. 
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El  tazsdor,  qne  eito  oyera,' 
Pura  Pfirís  ha  marchado, 

Y  á  grande*  voces  decía 
Hay  Irlite  j.  acongojado : 

„¿Qii¿  ei  de  tt,  si  Enpeíador, 
Qoe  hoy  pierdei  todo  tu  eatado? 
Hoy  entre  los  doce  parea 
Veo  gr^H  roldo  armido, 

„Y  el  tDperio  de  Paria 
Todo  eacandaHaado." 
Oydlo  el  emperador 
Donde  eMaha  en  el  palacio. 

Uandd  luego  qne  le  llamen 
Al  que  tal  iba  hablando. 
Ya  ei  llegado  el  cazador 
Do  «itÁ  el  emperador  Cdrloi, 

Y  eatsi  palabra!  le  dice 
CuD  tremor  dernaatado: 
„Señor,  sepa  rueatra  Alteza 
Qne  boy  andaado  cazando 

..Kn  la  hnerta  de  san  Dionls, 
Dentro  en  ella  yo  me  he  hallado 
A  MoDteiinoB  y  á  Ollveroa, 
Qne  w  hablan  deiafiado. 

„La  litngre  nvk  delioi  corria 
Teaia  la>  yerbal  del  campoj 
Qne  ■)  ellos  ya  bo  son  mucrtoa, 
Estarán  mny  mal  tratados." 

El  emperador,  qne  eato  oyera, 
Mny  presto  bobo  cabalgado 
Con  todos  los  caballcroi. 
Loa  qne  allí  hnbo  halla<Ío. 

De  OliveroB  iba  nn  primo, 

Y  también  iba  (■■  in  banuaao, 

Y  el  padre  de  Houteslnoa, 
El*  conde  Dan  Grimaltoi. 


Cada  nno  tiene  paríentei} 

Y  van  escandaHXadoR. 

£1  emperador,  qne  eato  vida. 
Pregonar  lnep>  ht  mandado 

Qoe  de  manos  ni  de  leiig<» 

Nlngnns  lea'  oaado 

De  decir  deicorteifa, 

Ni  qnistioQ  hayan  bnie»do, 

Y  qnlen  qoUtlon  rerolvleae, 
Fnese  laego  degollado. 

Por  miedo  de  aquel  pregón 
Todo  hombre  va  limitado'. 

En  allegando  A  la  baertar. 
El  emperador  ha  eatrado; 
Por  el  raitro  de  la  sangre 
Los  caballeros  ha  hallado. 

El  uno  caldo  á  nna  parte. 
Otro  «aido  á  otro  lado. 
Llamd  &  ms  cabaileroa. 
Los  qse  te  haa  aaompaiado. 

Caando  la  gente  los  vid, 
Veréis  hacer  un  gran  llanto; 
Unoi  dicen:  „í^  mi  primo.'*' 
Otros  dicen:  „/ Jji  mi  Aernuno .'" 

El  conde  GrlmaHos  dice: 

„  /  Ay  mi  hijo  mal  (agrado  I  *< 
Cuando  el  emperador  vida 
Su  pneblo  etcandatlzado, 

Handd  traer  nnas  andas. 
En  que  pudiesen  llevtu-los 
Á.  aquellos  dos  caballero^, 
Qne  se  hablan  maltratado; 

Qne  los  liaren  i  Paril 
Dentro  del  real  palacio. 
Doctores  y  bachUlerel 
Qne  viniesen  á  corarlo*. 


o;,GoogIc 


RoKUMu  Casaliumoim. 


Fue  la  Tolmitftd  dlTina 
<l(e  i  poco  tieEKpo    puado 
La  ludlaa  tal  mejoría, 
QtE  M  hu  KBcha    rwHdlMlo. 


Ta  UBoi  loa  cáballeroi, 
Y  Bjot  qne  lea  ha  ayudada, - 
Haaddtei  el    emperador 
Itle  UÚKO"  bayau  quedado. 


De  hablar  mm  Aiiarda, 
NI  de  ler  la  enamonido; 
Y  qnleo  cato  qnabrantaae. 
De  la  Tlda  iM  prifado. 

Ail  qnedaron  aaitgoi, 
y  el  Imperio  aioiegado; 
Laego  Aiiarda  cttó 
Cdd  un  caballero  bonrada. 
Qaedaron  todoi  contentoi. 


&nñ(u  de  Montfsinot ,    lidiando  am   los  M 

va  prnebaa   está   ttaciendo   di  su  moIot  ,    i 

maipnraiíoí  y  venados. 


Este  es  aquel  Aibenzaide, 
Qae  entre  todoi  tiene  fama, 
Caballera  en  ana  yegan 
H^nnoaa,  rucia  y  raanchada. 

Como  le  vio  Hontesinoi, 
Eocendido  en  ira  y  una, 
fild  de  etpDetni  á  la  yegaa. 


Ph  b  parte  donde  vldo 
Hu  nngrienta  la  batalla. 
Se  aetta  Monteiinoa 
Lleno  de  angustia  y  de  ■ 


Cautoa  con  la  Iuil-  ^ 
A.  tierra  las  derribaba; 
Li  yegua  también  ayuda, 
Qie  i.  mucboi  atropetlaba. 

Lapr  le  hacen  como  á  torr 
Por  doquiera  que  pasaba; 
"SjM  el  ojo  Honteiinoi, 
Por  todo .  el  campo  miraba. 


T  lid  va  Horo  esforzado.  No  le  qnedd  k  Honteilaoi 

XiE  BDcbo  se  aventajaba.  Sino  nn.  pedazo  de  huta. 

Di  ilftDge  trae  el  Horo  Como  le  vid  de  tal^oerte, 

Tñido  en  aaogre  de  FraHda.  Por  todo  el  campo  nüraba. 


y  fue  tan  recio  el  encnentri 
Que  á  tierra  lo  derribabaj 
Del  golpe  que  diú  ea  el  sue 
Hizo  pedazos  la  Unza. 


o;,GoogIc' 


BoKincaí  Cibaluibkoi. 


Vlit  la  batalla  ronpida, 
Sol  gentei  deibaratadaí, 
¥  U  flor  di  iig  de  oro 
Que  loi  Horot  lá  BrraiIrabaD. 


Eft  boica  de  Daraadaite, 
Qdg  de  lejo»  diviMbn 

1  herida  de  muerte 


i  oye  ya  al  igüot  de  Braiia.  De  !■  batalla  escapaba. 
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Kiloga  anutroto   con  n 


nDumndarte,   DBTalldart^  „Palabrai  ion  Waiaa^anm, 

Bmr  caballero   protado,  Señora,  de  voeatro  erad**! 

Y«  te  rac«o   qne  bablemoB  Une  si  yo  nndanu  bice, 

El  aqael  tiempo  pasado;  Voi  lo  babeii  todo  canudo. 

.,Y  diñe,  ai   se  te  acuerda, 

Cuudo  faiate  enamorado,  Pon  anaatei  &  Galferoi, 

CaandD   en  gals*  y  ioTeadone*  Cnando  yo  ta\  dMterrado; 

Pabllcabaa  tn  caidado,  Que  ú  áiasr  qnerelí  comido, 

Teaeialo  eay  mal  pensado; 

..Ciundo  vencíate  A  loi  Moro*  Que  por  no  «ufHr  ulln^e 

Kn  canpo  por  mi  aplaaado.  Morirá  deieiperado."' 
il/iTTí  deaconocido 
Di  jpgrqaé  me  has  olvidado!" 
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Al  ir  á  morir  DurandaTte  granements  Jwrido  en  ía  batidla  Uora. 
■  por  dgnr  d  Btlerma  reciert  mudada  en  tierna  de  rigurosa  que 
sra  anttí.  IMgaie  d  conioiarie  Montesinot,  a^djút  en  su  po$- 
trerahora.  ymuertoya,  le  abre  eí  pecho ,  y  saca  el  eoraxon,  para 
llenarle  d  Seíerma. 

11  i  O  BdenDa,  o  Belenns, 
Por  mi  mal  fnlite  engendrada! 
Qoe  dele  tAat  te  aervi, 
Sin  de  ti  alouzar  nada. 


„  Agora  qne  me  quería*, 
Msero  yo  «n  eita  batalla; 
No  me  peta  de  mi  muerte, 
Anoqne  temprano  me  lleva. 

'    „Hai  peíame  qoe  de  verte 

Y  de  servir  te  dejaba. 
jO  mi  primo  Montpainoi, 
Lo  qse  agora,  jo  oi  rogaba, 

„QDe,  coando  yo  fáere  maeii 

Y  mi  ánima  arraBMda, 
Voi  Uer^t  mi  corazón 
Adonde  Bderma  eitaba! 

„Y  aeiTldla  d«  mi  fiarte. 
Como  dfe  voe  yo  eiperaba, 

Y  Iraedle  á  la  memoria 


„Y  direiile  que  *e  acaerde 
Cnan  cara  qne  me  ctietaba, 
Y  dadle  todaí  mi»  tierra*. 
Lai  qne  yo  leñoreaba; 

„Paet  qne  yo  ñ  eüa  pierdo, 
Todo  el  bien  con  ella  vaya. 
¡Honteiino*,  Monteiinoi, 
Mal  me  aqaeja  eita  lanzada ! 


..Loi  extremos  tengo  frloi, 
Y  ei  coraion  me  deamaya; 
Qne  OJO!  que  nos  vieron  ir, 
Nnnca  noi  veriin'  ea  fVancia. 

..Abraceinne,  Uonteiinos, 
Qne  ya.  me  tale  el  alma. 
De  mi)  ojo*  ya  no  veo, 
La  lengua  tengo  tnrbada. 

„Á  vo*  doy  todos  mi*  cai^ag. 
En  voa  yo  lo*  trB*p»*aba; 
El  Señor,  en  qaien  crefeil. 
El  oiga  vae*tra  palalira." 

Huerto  yace  Dnrandarte 


Qoltindole  e«tá  el  almete, 
Deiciñéndole  el  e*pada; 
HAcele  la  *epiiltiini. 
Con  Doa  peqaeña  daga. 

Sacábale  el  corazón. 
Como  ^1  Be  lo  J  orara. 
Para  llevar  á  Belenna, 
Como  él  *e  lo  mandara. 

La*  palabra*  qne  le  dice 
De  allá  le  *alen  del  aliña: 
„¡0  mi  primo  Durandarte, 
Primo  mió  de  mi  alma. 
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35. 

SgliíiidD  Monteñnot  vendiío  y  malparado  de  la  derrota  de  Son- 

«™íI«,  y  siguiendo  un  rattm  de  imigre,  da  con  ju  pWmo  Da- 

Taxiftrte  grawmente  herido  y  cercano  d  la  muerte.    Encargos  que 

hace  el  norOmndo  d  n  primo. 

"o'  el  rastro  de  la  «angre 
Qu  Dorandarte  dejaba, 
CmusIh  MonteüDoi 
^  na  iipera  nontafia. 

.A  \t  faora  qae  camina» 

Lit  campanas   de  Paríi 
Tdcu  la  Beñnl  det  alba. 


Cobo  tieae   de  la  gnerra. 
Trac  Ui  annaa  deitrozadaí ; 
Snlo  en  la  Diana  dereetia 
Trac  nn  pedazn  de  lanza 

Ot  Ucia  la  parte  del  caenloj 
<tH  d  hierro  allá  la  dejaba 
Ea  d  cuerpo  de  Albeoiaide, 
Ui  Hoto  de  muj  gran  fama. 

Tne  aquella  el  Francea, 
Porque  le  airva  d«  vara, 
Pui  ka«er  andar  la  jegna; 
<he  la  llevaba  catuadii. 

Hirudo  Iba  la. yerba. 
Uno  cataba  eniaugrentada; 
Baltei  le  da  el  coruao, 
I  lOqKduu  le  da  el  alma, 

I'tiuuda  ai  seria  algosa 
"e  loi  aaigos  de  Eraada. 


Vid  on  caballero  tendido. 
Une  parece  que  te  llama^ 
Dale  vocea  qoe  ae  llegue, 
Qne  el  alma  ae  le  arrancaba. 

No  le  conoce  el  Francea. 
Par  ntncbo  qae  te  miraba; 
Porqne  te  tarbaa  la  viita 
Laa  cintas  de  la  celada. 

Apedse  de  la  yegna, 
.  Y  deiarmdle  la  cara, 
Conocid  al  primo  que  qaiso. 


Fuete  &  hftEer  compañía 
Ed  laa  dlíimaa  palabrai; 
El  herida  hat>la  al  «ano, 

Y  et  aano  al  herido  abraza. 

V  por  no  hablarle  llorando. 
Detiene  un  poco  la  habla ; 
Viéndole  jonta  de  si, 
Í)eita  manera  le  habla: 

„¡0  mi  i^imo  Uanteainua, 
Hal  noa  fue  en  eata  batalla' 
Pnei  mnrid  en  ella  Roldan, 
£1  marido  de  Doña  Alda. 
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Capitán  da  ODUtn  eugnadra; 
Haridu  tenga  de  maerte, 
Qne  «I  corazón  me  traipuan. 


„Lo  qae  Ds  encomieiido ,  primo, 
Lo  poitrero  qae  oa  rogaba. 
Que  cuando  yo  saa  muerto. 
V  mi  cncrpo  <aU  lin  alna. 


„Y  te  direlí  de  mi  parte 
Qne  maero  en  eita  batalla ; 
Qae  qaicD  muerto  la  le  eavü 
Vivo  no  le  lo  neEara- 

i.Dareiaie  todaí  mi*  tierras, 
Coautoi  yo  ■eaareaba; 
Que  loi  bienei  del  caatlvo 
El  leñor  los  heredaba." 
Gata*  palnbrai  diciendo, 
Ei  aima  «e  le  anaacabn. 


CtemplteRdo   Moaierínoj   «J   encargo   dfl  muerto   Durondorte, 

enterrarle  taca  el  coroxon,    y  am  il  te  va  para  FarU  amgoj 

d  ealregarle  d  Beitrma. 

Maerto  yace  Dnrandarte 
Debajo  ana  Terde  haya; 
Coa  él  eiti  Monteiiaoi, 
Qne  en  la  la  mnerte  ae  halla. 

Hadéndale  eatil  la  foaa 
Coa  ana  peqnena  daga; 
Qoitándole  eatá  el  almete, 
Deaciñéndole  la  eipads. 

Por  el  eoitado  ■Inleatrn 


En  tierra  primero  al  primo. 
Con  gran  tUolo  lamentaba 

La  in  tan  tenjtrana  mnerte 

Y  an  inerte  desdichada ; 
Torna  d  lublr  en  la  yegoa, 
Sn  cara  en  agna  bañada. 

Pdneie  luego  el  almete, 

Y  mny  recio  l«  enlazaba; 

No  qnlere  ler  conocido, 

Haata  hacer  in  embajada, 

Y  presentarle  á  Belenaa, 


„  Corazón  del  mai  valiente, 
Qne  en  Francia  ceila  eapada, 
Ahora  lereii  llevado 
Adonde  Belernta  estaba." 


Camina  triste  y  penoao. 
Ninguna  cosa  le  agrada; 
Por  do  quiere  andar  la  yegaa. 
Por  alli  dqa  qne  vaya. 
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IMa  Ttgoeijada  Beíerma  te  prorasfe  bittnat  mitvat  y  oenltira*, 

añado  >c    ñente   aremftido   de  trUtei  praMnlimúntoj.     £»  ttlo 

líe^a  JHonteritta*,  y  (Unilale  noticia  de  ¡a  muerte  da  i)urat>darte, 

le  entrsga  et  CDrnurn  del  muerto  eobotiero. 

El  Francia  citaba  Belenan 
Utpt  y  regocijada, 
Biblaada  cod  mus  donuellai. 
Cobo  otras  vccei  niaba. 


Mee  j  afirma  jurando, 
Eilre  todaa  levantada. 
Qm  ae  juzga  dertasiente 
Ia  km  bien  aventurada 

D«  lai  duna*  de  an  tiempo, 
T  caalqnier  edad  paaada, 
Pki  le  liire  Durandarte, 
Gtlu  anj-  dlgao  de  bna. 

Hit  gallarda  y  gentil  boabrc 
4ae  cnanto!  ciñeD  eipada. 
Hai  temiepda  no  la  argnjaa 
Qte  habla  de  apaiianada. 


T  era  la  voz  látigada: 

„Nidie  entienda  qne  eito  digo. 

Por  citar  enanorada ; 

„Qtie  derto  igne  no  le  viendo, 
Eb  viéndole  lo  Jnzgara; 
Nunca  aviio  y  gentileza 
TDvieron  ana  poiada 


Hai  volrleido  tn  d  Bdema, 
Delta  auaera  hablaba; 
,.  i  Qné  e«  aqneatOT  amlgw  niait 
AlguB  mal  IB  mt  acercaba; 


Aqaeitai  mueitrai  me  daba. 
Sin  que  luego  ciertamente 
He  acnda  alguna  deigrada." 

Volvid  Hu  ojoi  Belennl, 
Que  mil  perlai  deatilaban; 
Vid  Teñir  i  Hoateiinoi 
De  la  iafelice  batalla. 

Con  el  roiCro  moitlo  y  tríate, 
La.,c(iior  deiemejada, 
Trae  eicrito  eo  bu  semblante 
La  naeva  que  reportaba. 

Uegd  donde  eití  Belerma, 
De  rodlElai  te  peltraba  i 
Quiere  hablar  y  no  acierta, 
)[  cnando  acierta,  no  oiaba. 

Mas  al  Bn  con  poco  aliento 
Dice  cea  la  voz  turbada: 
..Nnevaí  te  traigo.  Señora, 
Que  wm  de  grande  deigrada." 
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RoKAMOB*  ClBtU^RBHM. 


„Primero  qne  ms  bu  dlgis 
(La  dama,  le  replicaba), 
iQaé    ci    de    tu    qaerido    pi 


„  Porque  al  pmto  de  la  mai 
La  palabra  me  tomara,. 
Porque  lieaei  td,  Señora, 
Cuanto  del  eras  tú  amada. 


i.Uaerto  qaeda,  mi  Señora,    . 
Debajo  una  verde  haya. 
Teii  aqai  «a  corazón. 
Yo  mümo  le  lo  sacara, 


Donde  e^ba*  td  ñjada, 
At  caal  podrii  hacer  honra 
Que  íl  en  vida  deseaba. 


Lamentos  de  Beíerma  lobrt  el  corazón  del  tnverto  Durandarte. 


Sobre  el  corazón  difiíaio 
Belerma  e«taba  llorando 
Ugrímas  de  roja  langre, 
Qne  las  de  agua  hideron  cabo, 

El  cabello  de  oro  fino 
De  meiar  enteriza  do, 
Lai  manos  hechas  nn  nado, 
£1  cuerpo  todo  temblando. 

Coando  lid  aqnel  corazón. 
Estando  en  él  contemplando. 
De  nnevaí  gotaa  de  sangre 
Eitaba  todo  bañado : 


„Corazon  de  mi  Señor. 
Duran  darte  muy  preciado, 
En  los  amores  dichoso, 
Y  en  batallas  desdichado, 

„<lulen  os  trajo  ante  mis  ojoa. 
Tanta  cmeldad  asando. 
No  debía  de  aidterlo. 
Corazón,  que  estís  p^ado 

„Con  aqueste  triste  mió. 
Pues  yo  01  pagaré  llorando." 
Asi  ha  quedado  Beicnna 
Yendda  de  um  gran  d««ma;o. 


Lai  haaaúu  de  Doraudute,  apellidado  en  et  QuIJeie  „Plor  j 
espido  de  [o>  caballeras  •DBDOrado*  j  valieatei,"  j  lau  nulbadadiui 
ajüDres  hüd  harto  eoiiodáos  j^or  lo*  libros  de  oaballeria.  El  balería 
■ocado  el  calaron  Monlestisi  despnea  do  mnerlo,  ;  lleiádnls  í  au 
fiel  y  amada  BelEnna,  Begna  asaba  da  verse  j  cantaba  naa  tradl- 
cloB  aiulgua,    ha  dada  argiuaenta  á  na  malúlmo    iDmagee,    dande  as 


Aquel  Francés  boquirrubio. 
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Rom  Alt  CB»  CiiA[.[.BmsMO*. 


mJk  ■   Belerua   qao  davudra   al  earaia 
íal  mada  aifviaate : 

AHifa  Bestia  a, 
Csae  laa  aaelB  JUbtIs 
Que  waegtii  TueatTM  Aiai, 
TC  ahogará  tubRto*  gaaU*. 
Balñe  allá  Dimndarta 
Donde  la  luerie  le  aapo; 
EIa.ja  buen  gaio  in  alnu 
"V  poio  aa  qi]B  Hté  ID  cnba. 
!t|  ¿1  oa  qui»  BuBlia  «n  itda, 
Taablen  le  qaUiaMn  mocbo, 
y  l!  murió  abiaRD  el  pcefao, 
QneiéllciB  ás  tu  Baando, 
tQae  onlpa  ImiatH  toi 
Da  in  antierrol  lieads  Juno 
Qaa  quien  coaa  brnto  muere, 

T*l*ad  luego  *  Mantaalaw 
Baa  oaraaon  que  ea  It^, 
V  earladle  k  prataatu  . 


Lai  avsnturaa  da  BalcrMa  y  Durandarte  por  la  ilagnlarea  táail- 
«late  mueven  á  itw  ul  eomo  í  [ernora,  vl^doM  aqal  mI  cdbo  an 
turtt  tomo  cuají  cerca  andan  lo  ridículo  ;  la  lublhoe.  Por  eio  quEaá 
H  kurlaa  Uato  maeiw*  paeUa  BaUgaoi  de  la  tragedia  de  Dunadarla  j 
•a  tribra.  Cerrantei  aa  el  Qu^ío'b  InM  1>  hlnwrla  no;  da  barias 
n  ta  vUoH  de  la  eiwra  de  MoateiIiiDii.  Hay  aelndamii  lobre  ettc 
•rprncnto  übs  eamadia  burleaaa,  abra  de  y^lmn  gaita  «amo  toda) 
lu  da  eu  claae,  de  la*  cual»  buta  Caldenin  blio  alguna  no  «npe- 
ri»  á  las  de  otroa  Inganiai.  El  romaaee  bol'lH»  á  que  alude  el 
'Stñer  D.  •■  malo  as  verdad ,  ni  mai  al  meaoi  qae  loa  da  ni  ¡tei, 
Miinra  qne  debe  aamprehender  aun  a  loa  de  Oóngora  lokie  Leandro 
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ROMANCES  SOBE£  DON  GAIFEROS. 


Una  aytidtta  viuda  habla  con  la  hijo  niño,  encomeaúiitdoit  g.ut 

venipit  ia  muerte  de  lu  padre,  la  ciial  achaca  iGalvan  el  coTtde, 
De/endiéndoie  este,  manda  matar  ai  niño  y  traerle  ta  corasan. 
Los  ejecutoreí  del  feroí  mandamiento  no  otan  cumplirle.  Escapa 
el  ■niño  Gaiferos,  y  va  Anjeando  ayt<da  y  venganza  a  sv  tio,  el 
cual  it  la  promete  tumpüda. 


RlUbMe  U  coñdein 
Eb  ib  eitrado  uenUila; 
HiericM  4c  oro  en  mano, 
Sa  b^o  afsiUndo  «rtaba. 

PnUbria  le'esti  dielendo,- 
Pilabru  de  gran  peiar; 
Lai  pilabraa  eran  taleí 
Qne  >i  niño  bucen  llorar. 

„iDiu  te  i¿  barbaí  en  m 
Y  te  luigí  bsn-agan  I 
¡IMte  Dfoa  ventura  en  arní 
Come  al  piladlo  Boldanl 


„Kcai  bodu  me  hicfersn. 
En  lu  cnnles  Dio*  no  ha  partt 
RicM  paíioi  me  cortaran, 
La  reina  no  loi  ha  talca.*' 

Magfiera  peqneao  el  aillo, 
Bl«n  entendido  to  ha. 
Allí  reipondlii  GaiCeroi, 
Bien  oireii  lo  qne  dJrá: 

„Aú  riego  á  Dioi  del  cielo, 
¥  á  unU  Harfa  mi  Madre." 
Oido  lo  habla  el  conde 
En  loi  paladea  do  e>tá. 


iiPorqne  rengaiu,  mi  hijo,  „CallM,  callea,  la  Coadua, 

La  muerte  de  vaeitro  padre.  Boca  mala  ala  verdade; 

HatjranJo  i  traldso,  Qne  yo  no  natara  el  conde, 

Por  caiar  con  Tueatra  madre.  NI  lo  htdera  matare. 
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.iKtt  Ini  palabras,  CsKtaa, 
H  üao  ha  paEsráe." 
lUnM  Uaaar  eacadero*, 
Crii<M  «OD  de  an  padre, 

Pin  qne  lleveii  at  Diño, 
Qie  lo  Iteren  á  matare 
La  ancrte  qn«  él  leí  tijera, 
MinciUa  ea  de  la  ««cachare: 

nCíitMle  ei  pie  del  eatribo, 
U  Biao  de]  gadlaae; 
Sáqaeale  aaboa  los  ojoi. 
Por  BU  B^aroa  andarcí 

„y  d  dedo  y  el  conzoa 
IMcdaelo  par  a^alc" 
Yi  )«  Itcian  á  Gaifenw. 
Vi  lo  Iteraii  á  nfatare. 

Hibliban  lo»  eacadeíax 
Coi  Bancílla   qne  d<!l  huí : 
•■I O  Tálaame,  Dioi  del  cicle, 
V  uata  Mari»  la  nad^ ! 


„VeBld  acá  vai,  Galf»roi. 


iOne  galardón  noi  darint" 
EUai  en  aquesto  «■toado. 
^  ubiendo  qne  harán, 

^nOB  teñir  nns  petrita  - 
^  la  condeaa  ib  madre. 
illi  kabU  el  nne  delU»; 
Bita  oirela  lo  qne  dici : 

nHattmoa  eata  porita 
Por  naestra  aegnridade; 
^qaíiaoale  el  ooraioB, 
Y  UcTímoalo  A  Gatvuei 

..Cort¿«o>le  el  dedo  d  cklco, 
Pot  llevar  laqor  ííSate." 
Y>  lojaaban  á  GaKeToi, 
^el'dedQ  le  tnrtMre! 


Ya  le  daban  entre  leia* 
£1  caaino  qne  hnnl: 
„Iroi  heii  de  tierra  en  tierra 
Add  Tneitro  tio  «td." 

Gaiftrai  deicoanlado 


Dante  el  dedo  j  corazob, 
Y  dicen  qóe  moola  lo  han. 
IjI  ooadeia ,  qne  eato  07«ra, 
^Empezara  ^itea  daré. 


Qne  mny  grande  llanto  hace. 
Y  digaBo»  de  GaHeroi. 


Haita  que  Itegii  1  la  tiecra 
Adoade  su  tio  eiti. 
Dícele  deita  manera, 
Y  empezdle  de  hablare : 


i  Qne  bneaa  Teñid»  ei  eita! 
Voi  me  la  qaeíala  contare." 

„La  venida  qne  }»  Teago, 
Triate  ea  7  coa  pesare; 
Qne  Galvan  fcon  pmde  enoja 
;  haUa  natTe* 
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RoKÁMc^  CiubLBmBiciM. 


„UU    lo    qoe    9*    «wgo,     mi 

Y  lo  que  -oa  veD^o  á  rogare, 

Vuncx  i  vtDKV  la  murule 

De  «aeitro    hensaao  mi  pudre. 

..Soie^H»,  el.BiiobñBo, 
Vo«  01  qaeraii  loiesaie; 

P.Que  1»  «inerte  de  mi  hCTaHiK 
Bien  la  iremoa  á  vengare." 
Y  elloi  ui  «t  MtBTieron 

„UaUü:oDÍo  á  traidoD, 

Por  ensai  con  ia  mi  madre." 

Dos  BDoa  y  aun  mai, 
Haita  que  iáp,  Gaitero* 
Y  emp«£ara  df  bablu. 

40. 

£t  tio  de  Gaiferoi  camina  con  él  vatído  de  romero,  par  no  ser 
conocido  de  Galvan,  á  vengar  en  ettt  el  daño  h£iAo  á  <»  /nmílio. 
Lirza»  á  Pari$,  y  veaie  con  la  condesa  otuda,  d.Ut  cutd  piden 
Kmunat  ipte  eUa  ie^da  muy  caritativameaU,  recibiéndola  elio» 
'  enternecido*^  Acéica$e  en  e>to  el  conde,  y  datuetta  á  lo*  ro- 
mero», íot  cítale*  le  hieren  y  matan,  de*cubriendii  despue»  d  la 
condeía  ler  Gaifero*  tu  hijo  uno  de  lo*  que  alii  eitaban. 


„VíBon, 
A  Pañi  e 
En  figura 


i  tío, 


.,Qae  (i  -Galvan  noa  conoce, 
Handarlanoa  mator. 
Encima  ropai  de  aeda 
Viatamoa  laa  de  atiyal. 

..Lleiemoi  nuaitraa  eapadaa, 
Por  maa  ■egiroi  andar; 
Llcvemoi  lendoa  bordonea. 
Por  la  gente  «aejiirar." 


Ya  le  parleí  loi  fi 
Ya  ae  parlan,  ya  m  van 
De  nocbe  por  loa  caminoa, 
De  día  por  los  jAmtea.    . 


EUoa,  ^e  ae  tiefon  dentro. 
Empiezan  i  demaadar;    - 
No  pregUBtam  por  laesM, 
Ni  nenoa  por  hoipitali 

Pregantan  por  lúa  p alaeiaa. 
Donde  la  candoca.  eatá. 
í  laa  pnerlaa  del  p 
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„;lludédaaoi  dar  Ibwna    . 


.,¡Ai1  la  den  A  GaiferM 
En  It  tierra  donde  eiti!» 
lü  como  oyó  Galferoi, 
Cmtiizii  de  suspirar. 

HindUalea  dar  del  vias, 
IU»dib»]e«  dar  del  pan. 
£Ilii<  CD  aqaeHto  estsndu, 
Q  coDde  llegado  ha: 

>'tQaí  (B  aqaeito,  laConéesal 
i^S!M>ta  <1B¿    paede  catar? 
íN*  01  tNiia   yo  mandado 
i  WMeroi  no   albergar?" 

y  aliara  la  ma  mano. 
Fonda  le  fuera  £  dar,   . 
Oh  Mía  di«ntei  nenndicoa 
^  li«tn  loa  (aera  ¿  echar. 


^  «■[>«íár«nla  de  hablar; 


.iCalledet  voa,  loa  roaieroi 
No  gradea  ra«atn  parte." 
Ali4  Galihrea  h  capada. 
Un  golpe  le  he  á  dar, 

Qne  la  caben  -de  isa  hoMl 
Eh  tierra  la  toe  i  echar. 
djll  habU  la  conde**, 
Uoraado .  con  gran  peaar : 


Tal  retpnaata  le-ftaa  i  dar; 

„¥o  soy  Gatferoa,  Seáora, 
Vaeatro  fatjo  natiral." 
,.¿qaeato  no  paede  *er. 
Ni  era  cesa  de  verdad; 
Que  el  dedo  ;  el  coraiim 
Yo  loa  teago  por  aeial." 

„K1  cenzon.  qne  t«*  teaeia, 
En  peraoaa  no  fiíe  á  eatar; 
El  dedo  bien  ea  aqneate. 
Aqni  lo  Tenia  bltar." 


Empeziile  de  abrazar. 
La  triateza  qne  traía, 
Ed  placer  le  fne  á  tom 
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CbdUts,  auBBte  y  cdoui, 
De  mil  loapechoi  ceroda, 
Hellíeoitre  eat^  en  Saiiuieita 
Contemplando  en  «u  de<grada>. 
El  camino  U  caanela, 
Qne  va  de  Saoineña  Á  Frauda, 
POBi'par  él  Hi  libertad' 
T  i  Don  Galféroi  aguarda. 

Y  COBO  el  qae  aguarda  tiene 
L«  vida  pDnUí  en  balaaza. 
Con  UfTlaai  y  nupinu 
Dice,  viendo  qae  w  tarda: 
„¡CDÍtBdo  del  que  agaarda! 
Poe*  «■  igual  el  eiperar  i  bratai. 

„Nd  eauada  de  qaererte. 
Mas  de  capeóte  canuda 
Vivo,  ingrata  Don  Galferoi. 
De  etpenir  deap  erada. 
Ko  me  caH»a  el  agaaidarte, 

Qne  «guardar  á  qalea  no  viene 
Deieiperacion  se  llania.  ' 
SI  td  libre  y  ea  tu  tierra' 
Eatáa  lagetn  á  nidanaai. 
Yo  pre«a  mugar  y  anieote 
Ha>  cerca. eitor  á  laa  Itarnaa, 
iCuitado  del  gse  aguarda! 
Pnei  ei  igoal  el  eiperar  ¿  brasas. 

..Agravins  m«  tienei  hecko», 
Si  me  olvidaita  iin  caaia, 
Pnei  con  ella  y  con  agravloi 
Qnien  Be  venga  nanea  agravia. 
¡Caantaa  haj  qne  por  aaiencja, 
No  liendo  amencia  forzada. 
Par  vengar  loa  corazonei. 
Se  olvidaron  de  la  bmtt'. 
Pnu  yo  prew  y  entre  Horoi, 

Y  d«  nn  Criitlano  olvidada, 


Aanqna  olvide  á  qnien  me  olvida. 
No  merezca  ler  «ilpada- 
Sl  en  mi  aobleía  confíaa. 


Qne  agravjaiA  ■■  BobJezn        ' 

Una  mnger  agraviada- 

¡Cnitado  del  qne  aguarda!  «te. 

„  Porque  pnede  cB  la«  magerea 
Hai  una  desconñanza 
Qaa  la  nobleza  en  Gaiferos, 
Cuando  tan  poco  la  guardan. 
Puea  comidera  li  lirvea 
En  Parla  damB<  crliUanm, 
<Jae,  aunque  Moroi,  caballeros 
Ed  Saniueña  me  regaluí} 

Y  qne  «oy  muger,  y  vivo 
Cautiva  y  de>eapersda{ 

Y  aniqne  «oy  hija  de  Cirios, 
Soy  muger,  y  aqaerto  baata. 
¡Cuitado  del  qne  aguarda!  etc. 

„Y  básteme  baber  perdido 
De  libertad  la  eaperaaza, 
Para  olvidar  por  nn  Moro 
Qnlen  olvida  á  una  Cristlans. 
Bien  tí  yo  qne  et  liviandad, 

Y  de  liviandad  ae  paga. 
Pretender  contra  mi  honor 
De  mil  agravios  veaganxa.  ' 
Porque  donde  le  atr»viesa 
Honor  j  nobleza  tanta. 

No  habrá  ilnraxon  tan  grande, 
Qfle  contra  la  rezón  valga. - 
(Cuitado  del  que  aguarda  i 
Puea  e«  Igual  el  eiperar  4  bnua*. 

„Ni  ann  tampoco  Dim  permita 
Qne,  aunque  mai  de  tí  apartada, 
Se  me  olvide  á  mí  jamai 
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Bt  la  qae  ddio  i  mi  tímti 
ÜK,  annqne  moKcr,  my  Uube. 
T  (■  bi  taleí  jtuuu  &Ub 
B  nlar  en  tiei^io  alfamo, 
S  koMTB  el  valor  acospaña. 
r  n  k>  faltado  en  alsaaa. 
IWe  Mr  porque  na  alcaan 
El  UT  natural ;  qae  ei  juta, 
K  haun  iDjQita  madioza. 
iCiiUda  del  que  aguarda!  etc. 


iilhi  también  parece  mal 

4k  mtí  en  Sanaueña  eneeiTada, 

T  tpM  M  até  Doa  Gaiferoi 


El  Fwli  Jafudo  calai. 
Él  libre,  y  ella  caatira. 
Él  querido,  ella  olTidada, 
Ella  llorando  ta  auenela,    . 
Él  en  jaegoi  y  entre  duau. 
Pue*  Mira  qae  eoy  ta  eapoia; 
CoantLo  ao.bnbieca  otra  casta. 
Te  obLicaba  el  ler  Mager 
V  ser  nalaral  de  franela." 

Proiegnlí  quiío  y  no  pudo 
Sd  raion;  que  por  ut  tanta 
El  grave  dolar  la  incita 
A  llorar  anii  «u  aaniaa: 
„¡CaUado  del  que  agaardal 
Pnei  es  igual  el  esperar  ábiaaai." 


Ni  Ineuna  natleia  de  tobusm  aatigues 
Ih  nnttnda  Meliieadra-  La  MiaposietoB  q: 
I  »  de  lu  isajura.  Otia  hay  «a;  paTMUí 
M  ^a^  ilgnlmei   vctmi: 


ralallToii    al  oada  mbb 
■  ella,  y  que  empie» 


Ba  la  torre  4t  Saaineüa. 
Ba  eMa  akrllla  daimaeale  mtiaen    atCMt 
*>■•■  qac  á  eaBllaiiaiIoa  *u  per  lo  bien  hm 
Mira  b1  ea^no  da  Francia, 
Qae  la  eaoja  j  U  eooniela. 
Ba   lot    deaiai     verHi    rcaalla    ■ 


■Dtll    di«arrlr    del 


^¡Mrgai  recsnnencHiMi  (jet  emperador  Cario  Magno  á  m 
iráo  Gaiferot,  porque,  entr^toiido  en  juego*  y  patatiempot,  i 
II  leñoTs  ihíUenára,  csatwa  dé  JUóro>. 


nN«  con  loe  dado*  «a  gala, 
"i  coa  laa  tabUa  el  crídito. 
Ni  uT^faada  levea  wñai, 
BerMicioB  «ntre  .boenoi. 


a  caá  Uaairai  llbreai; 


ti  jaegAi, 
Ni  con  eiapreíai  ni  dftaa 
BecaMidN»  de  oro  y  nesra. 
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:(Hi  vana!  etpttanitir, 
a  veitldos  ■oberbioa, 
n  gnante*  oiorsaái. 


„Cen  (rnw,  capada  y  lanzi 
Cono  bnensa  cembaHeado. 
Conndo  le  ofrece  -ocaHon, 
Se  ilaitniD  !•■  caballeroi. 

„Hej(ir  fuera  qae  entre  Hoi 
Eioi  azarn  del  jaego, 

Cono  ion  mi  en  Parln, 
Fneran  en  Sanii: 


„Y  MU  plimai  y  medallu 
Qne  lleváis  en  el  aombrero, 
Hart^  mejor  parecieran 
En  la  cimera  del  yelmo. 

„Y  en  Ingae  de  aquesa  ropa 
De  martai  y  terciopela 
Vb  fino  afnea  de  Mílaa      ' 
Ello  viera  mai  honeito. 

„Hat  parece  qae  en  ParU  - 

Surtenteis  vos  lo«  tomeoí,  . 
Sabiendo  qne  vneitro  boaor- 
Tenelí  en  San«nenB  preto. 

„Vneatro  honor  eavneftra  eepoin; 
Si  ha;  bonor  en  voeitra  pecho. 
Debe  de  ner  vaeitra  laUgre 
£1  rescate  de  in  cuerpo. 

„CDniiérUnae  )B  laa  tablai 
Los  dadoi  y  pasatiempos 
En  pensamiento!  bonradoa, 
Dqjad  bajos  p 


„  Grilarda  eapresa  es  la  honra, 
Ns  qneniil  mas  alto  premio; 
Posa  donde  nqneit»  se  eatlina. 
No  hay  «npresa  de  Aai  precio. 

.,  No  por  hijo  de  un  re; 
Y  dfr  nn  emperador  yerno 
Pretendáis  qne  soiiUnstre,  . 


itAqnel  es  honrado  y  noble 
Qne  tiene  honrados  respetos  { 
Qnf  en  altos  pethoi  se  crian 
Los  mal  honrados  intentos. 

nPorqne  yo  sea  bien  aHddo, 


„Si  como  tenéis  las  cansas,  ' 
Tavi^radei  los  efectos, 
No  estniiera  Tsestra  esposa 
En  SansneS»,  ha  tanto  tiempo. 

'  „Qne  cuando  no  os  «Utean 
£1  eonyngal  saeramento, 
Ohligáraoa  ser  mager, 
SI  fagáis  baen  csbnlíem. 

„No  los  sois,  pues  qnenobaceia 
El  debido  cumplimiento. 
Siendo  TOS  i  qnlea  mas  toca. 
Como  esposo  y  como  dando ; 

„Qne  coandn  estn  obHgaciOB 
No  se  bailara  de  por  medio, 
l^lla  «stoTlera  ya  Ufaren 
O  yo  por  librarla  mnetto. 


„Dejad  cañas,  tomad  lunas, 
Dejad  seda,  Testi  acera; 
Sean  Tieslra*  Jaeces  «nnaf, 
VnestcM  gabu  «can  trofeo*. 


De  k)  qne  yo  mt  ser  viejo, 
Correos  de  ver  vuestra  honra 
Andar  oi  corrillos  necina. 
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Cintila,  aniente  y  coa  cdoi; 
No  qiicco  dcúroa  ibjw, 
ICnlilo,  pDu  aoU  iliaCTaU." 


Con  el  TaUsBtc  OUicro*. 


Í^eumateido-Gtfífero*  por  tutiotl  emfeftmU  porqu*  enJra  jiMfM 
lint  perdida  ta  tmtmeria  de  tu  cantina  etpota  AfeUiandni,  le 
dúdilpa,-  pero  <u  tío  Don  itoídon  Je  mat^»  de  omito  y  poco  vo' 
i'nte.  2raban««  d«  raxtmtt  lot  doi  cdiaUeret.  Apldcaate  f 
itKnefUe,  y  deipidicRdoje  Gaiferoi  de  *u  nudre,  <e  parte  en 
bnKadcJtfalúeAdra,  y  OKimtrandoIa,  nfcoJa  del  eautiverio  ilat 
"KU  d«  tu  caballo,  Dtaie  tücance  lot  llorot,  d  loa  cuales 
Hu<  Gaiferos,  dejÓMáolo*  mbiUradot  de  tu  vaier,  y  lltga  coa 
¡Stiittiidra  d  Farit^  da»ic  ti  recibido  con  Áonrat  f  íuttjei. 


Awtlaia  Brtá  G^fero* 
El  d  ptíado  reale, 
Imabuia  eati  iü  tablero, 
Pm  laa  tablma  jasare. 

Lu  dadoa  tícna  or  la  hmio, 
Qm  1«i  qtii«re  arrojare, 
Ciulo  catrA  por  la  *«)a 
D°i  Uriea  el  emperaale. 

!*<«!»«  aii  jagar  lo  vUei- 
^podie  de  mirare; 
Bib)inÍDla  eatá,  habtaudo 
P>librai  de  graa  peían: 

„Sl  (d  UíttAi»,  Galteo*, 
Púa  ku  anaa*  toauve, 
'JMD  M>U  para  loa  4adM, 
I  pm  taUai  jacaré. 


„VD«tra  Mpo<a  Heaeo  Honx, 
Iriadeila  á  baaeare. 
Peíame  á  mf  por  etlo, 
Porqiie  ea  ■!  hija  camálc. 


«tpHvidade." 
Galféraa,  cando  tile  vldo, 
Hovldo  de  gran  peaere, 

LleraaUM  del  tablero. 
No  qnerieado  ma^  jugare, 
Y  tumáralo  ea  laa  Banoi,     - 
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Si  no  -por  qnien  cdd  íl  jnegs. 
Qne  era  boubre  de  liMge; 
Jugaba  coa  £1  GaariBoi, 
AlBh«nt«  de  la  ñire. 

Vocea  da  por  el  palacio 
Qae  al  cielo  quieren  llegara) 
Pregantaaio  va,  pregDítaBdo 
Por  lU  tio  Don  Boldane. 

Hallilnlo  en  el  patio 
Qae  qoeria  <Abaleare; 
Cad  él  era  Oliveroa 
¥  Darandarte  el  inUse, 


CoB  i\  nal 
De  loa  de  loa  doce  parca. 
Galferoi,  deaqae  to  Tido, 
-Empezóle  de  hablan  r 

iiPor  Dloi  aa  ruego,  n)  tio,- 
Por  IHoa  01  quiero  rogare 
Vneitraa  arntaa  y  caballo; 
Vn  me  lo  queraii  preitare ; 

nOu^Ki  tio  el  emperante 
Tan  nal, me  «galio  tratare, 
'Dicieado  que  My-para  juego, 

„Biea  lo  aabeia  fpa,  ■!  tio. 
Bien  labei*  voi  la  *erd«de ; 
Que  poei  boi^B  j  ¿  aii  eapoaa, 
Colpa  no  ne  debe*  darc. 

^Tfea  aaoi  anduTo  tríate 
Por  loa  iBOUtea  y  loa  laUei, 
CoMÍendo  la  carne  cruda, 
BeUendo  la  roja  aaagrí^ 


„Abra  tí  qne  eatá  en  Bánanefta, 
Éa  SanineKa  om  cigdade. 
SRbeia  qae  eitoy  lin  caballo. 
Sin  anaaa  otro  qae  tale; 

„QDe  [ai  tiene  Honteainoa, 
Que  ea  ido.  á  featejare 
Allá  á  loa  TelnoB  de-Cagifa, 
Para'toraeoa  anaare; 

„Y  JO  ain  caballo  y  arvaa 
Hal  la  'podrd  libertara. 
Por  eato  oa  riego,  ■!  Uo, 
Laa  voeitraa  ne  qoeral*  ¿we." 

Don  Roldan ,  deaqne  eato  oyd. 
Tal  respneita  le  fne  i  daré ; 
„Callad,  aobrino  Gaiferoa, 
No  qneradea  bablar  tale. 

„Siete  ailo*  vneatra  eapon 
Ha  que  eitif  en  captivldnde; 
Siempre  ea  he  viito  can  armfta 
Y  caballo  otro  que  tale. 

„  Agora  qaa  no  laa  teaaia. 
La  quereia  Ir  i  bnacarc. 
Sacramento  tengo  bocho 
Allá  ea  aaa  Jaaa  de  Letraac- 

„í  nlisna  praat«r  armaa, 
Ño  me  laa  iuijan  cobardea. 
Hi  caballo  eatá  Uen  vendo. 
No  lo  qierria  mal  ware." 

Gaitcroa  qae  sato  ejÓ, 
La  espada  faará  i  aneare; 
CoD  ana  vct  muy  lañoaa 
Empezara  de  hablve:    - 

„BieH  parece,  Don -Baldas, 
Siempre  me  qBÍai*te  male; 
-"       o  me  lo  dljcTB, 
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,■■•  ifiUa  á  ni  h«  iajaríado, 
St  ¡B  nli  por  mf  i  vanare ; 
Si  VM  tio  DO  Me  foéMdcs, 
Cn  t<m  qocrria  polcsre." 

ÍM  giMdes  qnc  allí  le  ballu, 
ítln  Im  dea  pneatoi  le  hu ; 
BiUido  le  ha  Dan  Eoldaa, 
WcziMc  de  hablare: 

.Bia  parece,  Don  GaiftrM, 
<he  uli  de  ■■!;  poca  edade; 
Bia  oitfCB  Bn  qenplo 
Qm  canoceU  ler  vcrdade; 

.I|m  «qnel  qne  bien  os  uniere, 
Ek  01  quine  castigare. 
%  (lAxdes  Hial  oaballere, 
lit  «I  dysra  yo  eito  tale. 

„IIh  porque  né  qae  miíi  bnene, 
Por  CM  of  qnUe  aii  hablare; 
4u  mk  amaa  y  caballo 
í  lu  no  te  bao  de  ae^re  ¡ 

y-^  li  qaerelK  eonpaila, 
Yd  n  qnenia  acoapaíñe." 
..HeRedti,  d|jo  Galferoi, 
Dt  la  hiena  valantade; 

•■Sdo  Ke  quiero  Ir,  loh), 
^  Uierla  de  tacare; 
"««a  Bc  dir¿  nluplDa 
Ok  ■«  vtdo  «er  cobarde." 

Ua|o  Budú  Don  BoldaB 
||i  mai  Apirqare; . 
u  Odüdeita  el  caWle, 
'**'  MjO'  lo  cacubertare. 


"I  aeno  pone  tai  annai 
^  ^  ■JD'aba  A  armare. 
''<{<>  cxhalgd  Gajferot 


F&ate  ál>oa  BoUaa, 
Tablea  i  loi  doce  parta. 
¥  ui  al  enperadar, 
Dcf  que  mIo  lo  tiá  aadare. 


LlanArale  Don  Holdaa : 

„Etpera  na  poca,  tobrlat, 
Puei  tolo  qierelt  aadare; 
Dfjtdeuie  vneitra  etpada. 
La  nia  querali  toaare. 

„Y  aunque  veBE>a  do*  mil  Honw, 
Nanea  leí  Tolvalt  la  hace ; 
Al  caballa  dadle  rienda, 
y  haga  á 


„Qne  ti  él  ve  la  taya. 
Bien  01  labri  ayudare ; 

DelU  ot  tabr¿  tacare." 

Ya  le  daba  lU  etpadn, 
Y  toma  la  de  Raldaa; 
Da  de  eapaebw  al  caballa. 
Sálete  de  la  dudade. 

Doa  Bdtran,  detque  ir  lo  vida. 
Empelóle  de  hablare: 
„ Tornad  acá.  Ufo  Galteroi, 
Pnei  que  me  teaela  por  padre, 

„Tan  aalaaieute  qae  oa  vea 
La  coadeta  voeitra  madre. 
Tonará  con  vot  cociuelo. 


„Y  daráai  cahallerot, 
Loi  qae  hayait  necetldade." 
„Coato!adbi  voi,  mi  tio, 
Vat  la  queraii  coatolare. 
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„AcdM«i«  qne  aie  ftrd\6 
Ck\<\aita  j  de  pocm  edadc; 
Haga  coenta  qne  d«  eatoncei 
No  me  ba  vlito  janai) 

„QQfl  ya  anbela  (jae  en  loa  doce 
Corren  malai  vgtmitadu, 
Y  DO  dirán  Tnelro  per  ruego, 
Hai  que  vnelvo  por  cobard«; 


„  Qae  JO  no  voWeré 

Sin  Heli«eHdra  torní 

Don  Britran,  draque  lo  oyera 

Tan  enajitdo  hablare, 

VnclTS  riendM  al  caballo,' 
Y  ealrdia  en  la  ciadade. 
Galferoii  en  tierra  de  Moros 
Empieza  de  caminare. 

Jornada  de  quince  dlai 
En  o<Ao  la  Ate  á  andaré; 
Por  lai  tierral  de  Sanmeia 
Galteroi  mal.  airado  Ta. 

Laa  locei  qae  Iba  dando, 
Al  cielo  qoleren  llegare; 
Maldiciendo  iba  e)  riño, 
Haldieiendo  Iba  el  pane, 

Ei  pan  qae  comian  los'  Horoi, 
Has  no  de  la  criitlandade ; 
Maldiciendo  iba  la  dneña 
Que  tan  lolo  on  bijo  pare. 


No  tiene  quien  lo  vengare. 
Maldiciendo  iba  el  caballero  - 
Qne  cabalga  lin  an  page. 

Si  M  le  cae  la  eapnela. 
No  tieae  iinlea  le  la  calce. 
Haldideado  Iba  et  árbol 
Qie  aolo  «■  el  eamp»  Mee; 


Qne  todaa  tai  aTci  del  mando 

Ed  d  van  á  qnebñiatBr$; 
Qne  de  raMa  ni  de  hoja 
Al  tríate  d^an  gozare. 

Dando  eitai  vocea  y  otraa, 
Á  Sanineña  file  i  llegare; 
Vlemea  era,  en  aqnel  día 
Loi  MoTDi  >n  fleita  bacen. 

El  rey  iba  á  la  mezquita, 
Para  la  lala  rezare, 
Con  todof  .ana  cabaHo^M, 
Cnantoi  di  pvdo  Herare. 

Cnnndo  allegd  Gaihroi 
Á  Snniaraa  eaa  ciadade. 
Miraba  il  vería  alguno 
A  qaiea  podar  demandare. 

Vldo  un  captivo  criitiaBo, 
Qne  andaba  por  loa  adarves; 
Deiqne  lo  vldo  GaUéroi, 
Empezdlc  de  kablare: 

„lDiai  te  aalve,  el  Criitlaao, 
Y  te  torna  en  Ubartadel 
Nnevaa  qne  pedirte  qaiero. 
No  me  lai  qnleraa  negare. 

„Td  qne  aadaa  con  loa  Horoa, 
Dime  li  olite  kaUare 
Si  hay  aqni  algona  Criitiaa> 
Que  lea  da  alto  llnage." 

„  Tanto*  tengo  de  mli  dnelos. 
De  atroa  no  pnedo  dnrare; 
Qne  todo  el  dia  caballo* 
Del  rey  no  hacen  peaiard, 

„Y  de.  noche  en  boada  liaut 
He  hacen  aqni  npriiionare. 
Bten  li  qle  bay  machan  capdvaa 
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.Eiptculanote  haj  nd», 
4m  M  de  Fraacift  Mannile; 
D  rej  Alnazor  la  traU 
CoM  á  ra  UJa  «ara«l«. 

,SÍ  qac  PHicko*  TcyM  Moroi 
Cn  ella  quierea  caaars; 
Pm  tM  tdoH,  Caballero, 
Pw  «n  caUe  adeUnte. 

..iVoeiilu  á  lu  veatanaa 
M  emi  palacio  reale." 
Dsccko  le  va  ¿  la  plaza, 
i  l>  piau  la  maa  grande. 

lEettalwn  loa  paUdoa 
I>nde  d  rey  aolia  ntare} 
lili  \oá  ujoa  en  alto 
Por  lu  pala^OB  mirare- 

TiId  ertar  á  Heliacadra 
^  ua  vcDtaaa  grande 
Cía  Dim  darnaa  criatianai, 
l'c  utia  en  captividads. 

■diwadra  qaelo  vido, 
^eiaia  de  Ut^are, 
Kd  porqne  lo  coBodcac 
^  ti  gato  ni  en  d  trage; 

Hu  en  («ríe  con  anaaa  Uancat, 
iwdJK  da  lo*  paces; 
icoTdÚK  de  lo*  palacloa 
^  nperador ,  au  padre, 

M  por  ella  aolian  anaare. 
^  >W  triite  y  may  llorvu    . 
Le  cnpezara  de  Uanan : 

i,PorI>io*  oi  raego,  caballero, 
QnnUoi  á  mf  llegare; 
^  uii  Criaüano  6  Han, 
'■B  ne  Id  qneraia  negare. 


I'cjirtu,  galaa 
4m  por  «Ola  aol 


„DBroB  he  maa  coniendaa. 
Bien  pagadaí  oa  lerin. 
Caballera,  if  á  Francia  idea. 
Por  GaUeroa  pregaatade. 

„Deddle  qae  la  id  eapúaa 
S«  le  eavJa  i  eaeoMendari 
Qae  ya  ne  parece  tiiap» 


„  SI  tía  ma  deja  por  Bledo 
De  can  loa  Horoa  pelear. 
Debe  teoer  otro*  aMoreí; 
De  mf  no  lo  dejaa  acordar. 

„Loa  aaaaMea  por  loa  preaeatM 
Llgeroa  aen  de  olvidare. 
Ana  le  direii,  caballero. 
Por  darle  mayor  aeñale, 

„  Qae  lUi  jaataa  y  tAmeoa 
Bien  laa  lapiaoi  acá. 
T  il  eataa  eicamíendas 
No  recibe  coa  lolace, 

„Dareiilaa  i  Don  Boldan, 
Darelalai  i  mi  lenor 
El  emperador  tai  padre  j 
DlreU  como  eati! 


„£n  Saniaeña  eia  cindade  j 
Qne  «1  preito  no  me  >acan, 
Mora  me  quieren  tornare. 
Calarme  ban  con  el  rey  moro 

„QDe  eatá  allende  la  mare; 
De  aiete  reyea  de  Horoa 
Belna  me  hacen  coronar; 
Segnn  loa  reyes  me  acuitan. 
Hora  me  banin  toraiire. ' 

„  Haa  amorea  de  Galferoa 
No  loa  pBede  ya  olf Idare." 
.    Galferoa  qae  eato  oyera. 
Tal  reapneUa  le  fne  á  dar«: 
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„No  Ilorelí  toi,  nt  Señora, 
No  qaeraU'Xat  llerare; 

Porque  eiM  encomienda! 
Vos  meima  lai  pode»  iatti 

„Qne  ámf  tIU  dentro  eD  Frauda 
Gaitero  ■  neleo  nombrare. 
Soj  el  Infaate  Gaiferoa. 
SMor  de  Pañi  la  grande, 

,.Frl*o  hermano  de  Olivero». 
Sobrino  de  Don  Roldan; 
Amares  de  Heüieadra 


Ueliaendra  que  esto  vido, 
Cona«dúlQ  en  el  hablare; 
Tirdse  de  I»  ventana. 
La  escalera  fae  d  tomare. 

Salidie  para  la  plaza, 
DoDde  lo  vido  estaré. 
Gateros,  caando  I*  vido. 
Presto  la  fue  á  tomare. 

Abrázala  coa  saa  brazos. 
Para  baberla  de  besare. 
Alli  estaba  nn  peno  moro. 
Por  los  CHstianoB  goardare. 


Siete  loces.  la  rodean, 
No  hallaa  por  do  escapare. 
Presto  sale  el  rey  Almanior 
De  la  mezqalta  reiare. 


Veréis  tocar 
Apriesa  y  no  de  vagare; 
Veréis  armar  cahaJIeros  - 
Y  en  cahalloa  cabalgare. 


I   de  los  Horos, 


Taatos  se  a 

Qae  gran  cosa  e 

Metlsendra  qae  lo  vido 

En  una  priesa  tan  grande,     | 

Con  nna  voz  delicada 
Le  empezara  de  hablare:- 
..li^ifonado  Don  Gaiferoa, 
Noqnerades  deinayarei 

„Qne  los  buenos  caliaHeros 
Son  para  aecestdade. 
Bi  desta  escapáis,  G^feroa, 
Harto  teséis  qne  contare. 


Como  éí  de  Don  Koldaa! 

,,Hncha>  vece)  le-  al  deeir 
En  el  palacio  imperíale 
Qne  ñ  se  hallaba  cercada 
J)e  Horos  en  algna  logare, 

„AI  caballo  aprieta  la  clacha, 

Y  aáojibale  d  pefiale; 
Hincábale  las  espnelai 
81a  niagan  piedade. 

„EI  c^mBo  esesfonudo, 
Deotra  parte  va  i  saltare." 
Gaiferos,  desqae  esto  oyd. 
Presto  se  fuera  i  apeare. 

Al  caballo  aprieta  la  ciadm, 

Y  aflojábale  el  petrale; 

Sin  poner  pie  en  el  estribo. 
Encima  fne  á  cabalgare, 

Y  Hellsendra  á  las  ancas 
Qne  presto  las  fue  tomare. 
El  cuerpo  le  da  y  cintura, 
Porqoe  lo  pKcda  abrazare. 
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U  cililUa  biDca  la  eapBelm 
SiB  liagDBa  ptBdkde; 
Comeóla  veDian  loa  Mora 
ifñttt  j  no  de  vagara. 

Lu  graidei  voces  qne  dabaa 
il  cabaOo  hac«n  saHare; 
Cmdo  fiieraii  cerca  loa  Mon 
La  ritoda  le  toe  alarfare. 

B  cabilla  era  ligero,    . 
Kulo  de  la  otra  parte. 
E  rey  Muro  qo«  «lo  vldo, 
Muda  abrir  la.  clndadc 

Siete  bstallai  de  Han» 
Tsdu  da  xaga  ae  van. 
ToMíadOM  iba  Gaiferoi, 


I>ciqM  vida   qne  loa  Han» 


n  No  01  enójela ,  mi  SeSura. 
SttÍM  (bena  aqai  apeare, 
¥  en  uta  ei^uide  eipeiora 
fodeii,  Seiora,  agoardare; 

..Qie  loa-  Horoa  aun  tan  cerca, 
Be  fMrza  noa  lian  de  alcanzare. 
Tm,  ScBora.  do  trae»  btdum, 
fKt,  halier  de  peleare. 

•I  Y*  paca,  qme  laa  traigo  baenaa, 
Qiláiñha  ejercitare." 
ip«4ie  HetUendra, 


Ui  rodlllaa  paao  en  tierra, 
lai  aanoi  itae  á  levantara, 
Im  ojoi  pneitoa  al  délo. 


Sin  qae  Galferoi  vaklcie, 
£1  caballo  fae  í  aguijare 
Cnando  hala  de  loi  Horoii, 
Parece  no  puede  andaré. 

Y  coando  iba  hicia  elloa. 
Iba  can  Airar  taa  grande, 
Qae  del  rigor  qne  llevaba 
La  tierra  hada  temblare.  ' 

Donde  vldo  la  norüiw. 
Entro  elloi  fsera  á  entrare; 
81  bien  pelea  Gaifero), 


Tantos  Bata  de  lea  Horaa, 
Qne  na  ba;  cnento  ni  pare; 
De  la  langre  qne  tatia, 
Si  campú  cablerlo  te_  ba. 

El  rey  Ataintor  qae  eato  vido, 
Enviciara  de  hablare : 
„¡0  Tálaame  td,  Alá! 
i  Eato  qné  podía  eitare* 

„Qne  tal  tberza  de  caballero 
En  pocoi  ae  pnede  hallare; 
Debe  aer  el  encantado, 
Eie  p^dla  Koldan. 

„0  debe  aer  el  eaforxado 
^elnaldoa  de  Uantalvan; 
O  a*  l^gel  de  la  Marcha 
Eiforzado  y  alngnlire. 

„No  hay  ninguno  de  loa  doce 
Que  baataae  hacer  lo  taie.*' 
Gaiferoi  que  eito  oyú, 
Tal  reipselta  le  fna  á  daré: 

.Callea,  callea,  el  rey  moro, 
Callea,  y  no  dlgai  tale; 
Hnchoi  otroi  hay  ea  Francia 
Qne  taatoi  cono  eatoa  valeo. 
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RoKtHCBs  CABit-bsauooi. 


„Yo  DO  loy  aiBgnno  delioi} 
Uai  yo  me  qniero  nombrare : 
Soy  el  iD&nte  Gaiferoi, 
Señor  de  Pbtü  \a  grisde, 

„  Primo  hermino  de  Oliveroi, 
SobriDo  de  Don  Roldan." 
EL  rey  Almanzor  qne  le  oyefa 
Con  tal  eifneno  hablare. 

Con  los  mal  Uoroi  qne  podo 
Se  entrara  en  la  eíndade. 
Solo  quedaba  Gaifcroi, 
No  haJIíi  con  quien  peleare. 

Volvid  rlendaí  al  caballo. 
Por  Ueliaudra  bnicare; 
Heliiendra  qne  lo  Tldo. 
1  recebírielo  aale. 

Vidole  laa  aniag  blancas 
Tlntat  en  color  de  laagre; 
Con  voz  muy  triite  y  lloroia 
Le  empezú  de  pregnntare : 

„Por  Dio«  o*  ruego,  Gaiferoi. 
Por  Dios  oi  quiero  rogare, 
Si  traéis  alguna  berída, 
Qnerálimela. 


,,Qne  los  Moroi  eran  tantoa, 
Qnizi  oa  habrán  hecho  malo. 
Con  lai  mangas  de  mi  canis;! 
0>  la  qolero  yo  apretare, 

„Y  «on  la  mi  fica  toca 
¥o  os  las  entiendo  lanare." 
nCalledes,  dijo  Gaiferoi; 
Infanta,  na  dlgaia  tale. 

,.  Por  mas  qne  fueran  loa  Horoa, 
^0  me  podían  hacer  mate; 
.   tíae  eitns  armas  y  caballo 
SoD  de  mi  tio  Don  Eoldan. 


„  Caballero  q«e  las  trae 
Ña  po^a  pellpw^. 
Cabalgad  presto,  S^ora, 
<)De  no  os  tieapo  de  aqni  ei 


Razonando  van  de  amorea. 
De  anores.  que  no  de  ál; 
Ni  de  los  Moros  han  miedo. 
Ni  dellos  nada  se  dan. 


Comiendo  las  yerbas  verde», 

Y  agua,  si  pueden  bailare, 
Hasta  qae  entraron  en  Fraocia 

Y  en  tierra  de  cristiandad. 

Si  hasta  Bill  alegres  fueron. 
Mocho  mas  de  aili  adelante. 
.(  la  entrada  de  nn  monte 

Y  A\a  aaijda  de  un  valle 

Caballero  de  armas  blancas 
De  lejos  vieron  asonare. 
Gaiferoi,  desque  io  vido. 
La  sangre  vuelto  tele  bae» 

Diciendo  i  su  sebora: 

„Etto  es  mas  de  recelaref 
Qne  aquel  caballero  que  asana, 
Gran  esfuerzo  es  el  qne  trae. 

„  Qne  sea  Cristiano  6  Moro, 
Fuerza  será  pelenre; 
Apedoivos,  mi  Señora, 

Y  ven!  de  mí  á  la  pare." 
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Romanos*  Cuauabbmm. 


D«  U  BUo  Ib  tndBi  , 
No  «cModa  de  llorare. 
UépBie  loa  eftballeroi, 
Coninaan  i^imreJHre 

Ui  luxai  y  loR  excildoi' 
El  un  de  bien  peleare; 
Lm  caitaltoB  ja  de  cerca 
CoucBzaii  de  relinchnre. 

Hh  «iDociiSlii  GaiferoB, 

Y  eopczara  de  hablare ; 
~Ferdcd  caidado ,  Seüara, 

Y  toraad  á  cabalgare ; 

•Qk  el  caballo  qne  «llt  vienen 
Tu  u  ea  la  verdade; 
Yo  le  di  mncba  cebada, 
f  MI  le  entiendo  de  daré. 

nUi  armas,  legnn  qae  veo, 
Uu  ion  otro  que  tale ; 

Y  inii  aquel  es  Houteiinoi, 
Qit  i  mi  me  viene  á  boicarej 

-tti«  cnando  yo  me  partí, 
No  otaba  en  la  ctodade." 
P^  HOcbo  á  Meliiendra 
1«  «qoello  Caeie  verdaae. 


Cul  jiuitoi  A  la  pare, 
Con  voz  alta  y  crecida 
KipiézaaiE   de  interrogare. 

CoDÍceote  loa  do*  primoi 
Entoicei  en  el  babUre; 
V^reonie  é  gna  príeaa, 
^í  írtndei  Beatas  se  bacen. 

^'o^ne  bubieron  bablado, 
ToniMon  i  cabalgare;  ■ 
auonando  van  de  amoreí, 
^  «tro  M  qsleren  bablare:. 


ARdaa4n  por  mi  jomadii 
Ea  tierra  de  criitlaadade, 
CnantoB  cabalteroi  bailan. 
Todo*  loi  Tan  compañare, 

Y  dneñai  á  Heliiendra, 
Doocellns  otro  qne  tale. 
Al  cabo  de  pocos  diai 
A  Paría  van  á  ll«eare. 

Siete  leguas  de  la  ciudad 
El  emperador  les  sale; 
Con  £1  sale  Oliveros. 
Con  el  sale  Don  Roldan, 

Con  tí  el  Infante  Quariaoi, 
Alnirante  Je  la  mare; 
Con  il  «ale  Don  Bennndez 
y  el  bnuí  viejo,  Don  Bellrao; 

Con  é¡  machos  de  los  doce. 
Que  á  aa  mesa  comen  pane; 

Y  coa  £J  iba  Doña  Alda, 
La  eipoiica  de  Roldan. 

Con  él  iba  lulianena. 
La  hija  del  rey  Julián, 
Dueñas,  damas  y  doncella* 
Las  mas  altas  de  linage. 

El  emperador  abraza  su  bija, 
No  cesando  de  llorare; 
Palabras  qne  le  decía. 
Dolor  eran  de  eacncfaare. 

Los  doce  A  Don  Gaiferos 
Gran  acalaiúento  le  baten; 
Tíznenlo  por  esforzado 
Hacbo  mal  de  all)  adelante. 

Paek  qne  sacd  A  na  esposa 
Demay  grancaptlvidade. 
Uv  fiestas  que  le  bacian, 
fio  tienen  enento  ni  pare. 
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o  eioclUí  a 


„Otd  ,  SoñoT  Don  Gtiféroi, 
Lg  qaa  eovo  nilco  «  hablo; 

Sualen  •«!  eaue)M  laa». 
„Da|ad  UB  pMD  faw  tibitit 
EKUobadiae  lo  ^e  nlnmboi 


Vm  m  Parít  dcMuldadn, 
Tw  únanla,  ella  miiferi 
Harta  ot  he  dicho,  mlnldo. 

„AHepSMoi  lu  DoUna; 


„Da  OirliH  al  re;  M  hlJa; 
Mu  «•  mnger,  j  ha  mu  añi» 
La  muduua  en  lu  mnger» 
Qoe  no  la  nobleía  an  Cárlai, 
„  SI  anfenna  «•  la  voluntad, 
Morltáa  Tatpetoi  ■IU>*¡ 
Que  iM  baita  laag»  iMuan, 
Si  el  coraioa  no  aalá  •uo. 
„  Galano*  Man»  la  olrraa; 
Y  aunque  Mon» ,  loeelaldoi  -. 
Qua  «la  dada  ^aená  ua  Mora 
La  qno  olrldaTe  un  OTtillauo, 
..Dlferentea  aaa  lax  leyai; 
Mu  no  ha;  ley  en  pasho  hnni 
Cuando  llego,  á  mt  el  alma 
IdJIUra  de  un  euldado. 
„Lu  mogerea  aon  eiipe]o, 
Que  rieak  TuMn  ratiato, 
H  01  dooeuldaia  j  otro  lleg*, 
Haii  oou  ti  Mra  taal*. 


El  eadloioio  letrada, 

Qaa  haoe  lajaa  ileapTe  al  gano 

Del  que  lle|     ' 
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RoK4W<»«  C*ijU.Lm»iBi. 


„No  quEiTa  d«cir«>  uu; 
CoB  alo  d(  bI  BUfT  nígn. 
Mu  advIertcQi  mi  lenEDK 
Tantro  uaoT  ;  bU  ogriTloa." 


"'K'tlitn  con  ntiu  brectifad  gu 
«ffíWHfra,  y  cotHD  la  liberté 

Kl  (icrpo  preso  en  SanuieSa, 
f  n  P*ri(  cBvtlT*  d  alna, 
''■Mi  liempre  aob»  el  moro, 
f<i!i¡K  eali  «obre  é\  tu  CHM, 

Vntlt»  «s  ojoi  MelUcadra, 
"  «»  ojo»  vueltos  agía, 
Mití  de  Franclft  «|  camina, 
r  de  SuwBebí  la  playa. 

T  «  tila  rid  DD  caballero 
Q«j«toá  la  terca  pa»; 
Híctlt  i^at,  y  vieae; 
•ht  Titile  por  qaleo  le  lUma. 

"^i  wii  Criitíano ,  le  dice, 
Obbelí  de  paiar  £  Francia, 
^«SIüiIkI  por  pOB  Gallero», 
>  udd  que  í  cuando  aguarda ; 

•*e  brto  mejor  le  eatDTlen, 
'^Mo  acá  por  mf  Ikuaa, 


„  Qae  li  quiere  que  lea  Hora, 
Que  otra  «oía  no  ne  hita) 

Y  amándole,  na  e>  poilble 
Yliir  nn  alma  crletianB." 

Tanto  llora  HelUendra, 
One  las  razoaei  no  acaba. 
Dan  Galferoi  la  reiponde, 
Alzindoae  la  celada: 

„No  ég  tiempo  de  deacalparBC, 
Señora,  de  mi  tardaoia; 
.  Fnei  el  no  tenella  agora 
N*  el  de  midia  impottancU." 

Qicele  qoa  afoarde  un  paco, 

Y  en  menoi  de  un  poco  bj^far 
A  ella  en  lai  ancM  mbe, 

Y  «  en  )a  «Illa  cabalga. 

Y  á  pettf  de  la  norlima 
La  pMo  dentro  de  Rancla.  - 
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Haeta  «iBta4>  ■■  nti  nauoM  ta*i  U  hMwlB  d«  Ib  ¡fcmiw» 
MallMidra  y  ia  au  ioarU*  ]ici4a>  7  dnadiad*  OalIvToa,  lapoestB 
klja  it  Carla  Magao.  B>ta  MBWice  «IrrU  i  So;*  ds  Vafa  ia  ar- 
gOBCato  pa^  noa  conqnihUa  bsTloaca  á  mti»  do  Bntnnn.  En  «1 
priaaT  seto  da  aMa  n  laaenla  Daa  GcdfaiDa  tm  el  palaets  da  an 
padre  «a  Paria  f  ^  la  Matíviilad  íb  Mclitcadn ,  a  Ja  asal  ao  puede 
A  IT  4  dat  ayoda  as  la  pdiioa  da  Saaiaeña,  p«  hallanv  nny  bs- 
fl^lado.  Ba  eslQ  le  dan  diaeroi  j  on  caballa,  y  A  aal  laeorrlda  ■• 
parte.  En  el  aegnodo  acW  apK««a  la  kernMk  Mrittandta  an  a) 
I01TCHM  de  Saaiucia  guardada  por  dea  Marea,  loa  aaalea  per  boeak 
liiTtim  de  ella  •■  ^aedan  donaldoa,  dando  miillvo  i  la  Ueraa  irapaaa 
dg  Da*  Qitterol  á  qna  eielame : 

¡Domloa,  vetdogoi  Sena! 

Pieaéalue   ealaoct*    an    aarida   «I  pie   del  lanada,     j    tu    traba 
eaira  aakaa    en»  «aavenadan,    en   la  caal   latenali   el  peeta  Tariee 
bagwiloa  la  ealoa  romaueea,  como  i  coBiUDaetaa  «qid  a»  expiaaa ; 
Mellaendra. 


Qne  vengo  nnarto  de  bial 
Y  podría  nTeaiar. 

Hallieadia. 


¥  il  la  bibcii  da  taaear, 
Deoitde  que  la  aa  eapoaa 


Aetpteitaa  loa  foatdaa  ja  «ebnda  Urde.  Ba  aagalda  llera  «I  peata 
la  eteenk  al  palade  de  ^lo  Magas ,  deada  «itaada  «sagr^adM  lae 
paladlaaa  •■  ^no  dal  enparadar,  llega  oa  maaiiafaio  mmy  apraaa 
rada,    j  da  eoeata  ea   uaa   talaoiaa   léfida,   imltaade  j  eoplaado  loa 
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RoH4Ni»  Cabau-bbbmm. 


él  UWttaá  B  M<«m4n: 


( IVo  i  Sasneia ,  ■  lu  mmi 
Cmdn  -tUa  i  Hilkndn. 


El  prÚKliw  !■  *i«sca. 

~  «di  Imko  laagí 

»  i  Mallmín, 
[1  alM,  7  d  M  Wja, 


■rgQvcBta  kaca  u*  Cairutot  para  iiaii  da  loa  aai 
lina  At  au  Doa  Qaljota.  Ua  tiUrlUn  nq^iaaiata  ée- 
^  da  Doa  Qayote,  Suaha  Piau  7  alrnaai  éaapcelaM  la  Uataria 
'•HaHMadn.  Caaaáa  Muya  h  aauUva,  iMaa  laa  MarM  laa  ua- 
f^  i  tatUa  ,  á  la  eoal  paaa  Daa  QHl|Dte  par  Tapara  aa  aiane 
^  mapaui  entre  Mona,  reipoadleads  á  erta  Mama  Ve«ra  qne  aa 
uj  fu  liaeer  alto  ea  aesaJanlM  bIíctiu,  7  qna  nmbu  oimadiaa 
«—<—  ntáa  nenaa  Je  doaathoa  aenejutn.  CsBtlida  «n  Mt*  h 
"'«WMufoa,  kaata  qae  rlaada  el  uballen  ia  la  HaMha  aqaaUa 
"""••a  BaTitiaB  cari1«B4o  fuera  le  la  alabad  i  dar  alouoe  i  laa 
""  ^naa  etMiasea  fta(1llna,  pierde  el  aeaa,  daa  tabalea  la  aapada, 
I  witbia 
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ROMANCES  SOBRE  BRAVONEL  Y  GUADALARA. 


BroDOntl,  Jtforo  de  ZaTagoat,  amante  de,ía  hermosa  Gvadalara, 

se  -parte  para  Francia  un  martes ,    haciendo   alarde   de  su  gente 

y  galas  viiUiSat.     AdnUranie   todos,,  pero   Ihra  Gvadalara,    te- 

merota  de  gue  se  mude.    . 

Bmvoael  de  Zira^zs 

Al  rey  Uariilio  denandi 

Licencia  para  parClrie 

Can  i\  de  CutiUa  i  Frapcia. 


Trataba  amoreí  el  Uoro 
Con  la  bella  Gnadalara, 
Camarera  de  la  reiUa 

Y  del  rey  qnerldn  Ingrata. 

Bravond  por  deqiedida 

Y  Gti  BerrlciD  de  m  dana 
Hizo  alarde  de  id  geate 
Un  mjrtei  por  la  mañana. 

Alegre  amanece  e|  día. 

Y  el  lol  moitraodo  en  cara, 
Madrugaba  para  vene 

En  leí  hien-ai  de  1m  lanzu. 


'   Llevaba  an  c 
Hartotai  de  tuinl  y  grtna. 

Horado!  caparaxoaeii 
Yegnaa  Uanca*  alh^adfM. 

Por  el  coio  van  pitando 
Donde  loi  reyes  agnardftD  ; 
Colgada,  eataba  la  calle, 
Y  la  eiperanza  colgada. 

Aguardaba  todo  el  vuiga 
k  Bravonel  y  á  in  gala, 

I  la  reina  con  ler  reina 
todo  el  vulgo  a 


Ya  paia  el  Horo  valirate. 
Ya  Uw  voluntadei  paran; 
Har  mocha*  >e  van  ttai  di. 

Que  no  ei  poiible  parallai. 
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KOMAKCU  CUsU-LUSMOt. 


Y  amo  el .  dneBo  nürada, 

&i  lua  mverte  partida, 
Qu  jutane  prMKralM 
Con  ■■  letrero  q«e  dice: 
No  podrán  baita  que  pa 


No  as  podo  leraatar 
La  benaota  Goadalara; 
Qne  el  gravo  pno  do  aiaor 
Por  noHeatoi  la  dMoa; a. 

Sapltcd  la  reina  al  rey 
Qoe'  hableM,  i  la  Qodie  zambra, 
Y  e)  rey,  por  dalle  eooteata. 
Dice  que  Bande  aplaiaUa. 

Toda  la  genta  le  alepa, 
Lloraado  ertá  Goadalara; 
Qae  ei  mártei,  y  faace  lol. 
Cierta  leñal  do  madaoia. 


1  tanAra  por  mandado    dtí  rey  Manitio,  domít  Bra- 
«M  Miarria,     Diiputa  y  pelea  q*t  is  armo    en  tMdio 
de  la  fierta  por  antorio*  y  ceIo«. 


Atbaraa  á  loi  r 

Qie  ya  iaa  naeve  eran  ibdas, 

V  qne  Bravonel  pedia 
liceada  para  «n  lambra. 

iQKoa  uli«ron  á  verla. 
Auqie  apartada!  lai  alBUU. 
Bravoael  tiene  la  aoB, 

Y  la  otra.  Goadalara. 

Se  li  coadra  de  la  reina 


De  ld*ltfk  y  ZcKnd^Ia, 
Dh  Hora*  qae 


De  morado  y  amulllo  ') 
E(tí  la  lala  colgada. 
La*  aibembrai  eran  verdea. 
Porque  huellen  de  esperanza. 

í  cierta  aeia  tnu  esto 
Se  oyeron  á  cada  haoSa 
CoBcM'dadoi  iaiLrnmenloi 

Y  peana  deacancectadas. 

Bravonel  entrit  el  prinero, 

Y  daado  á  entender  qae  goarda 
Amor  leckvto  y  firmeza, 

Eita  diviía  lacaba: 
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RwUircB*  CibaU^bSiMb. 


Un  poad  de  d 
Entn  cbromt  j  patnm 
CoD  DDa  letra  que  dice: 
Toda*    loa-  para    el 


AzarqBC,  prino  tet  taj, 
May  azur  con  Zelindaja, 
Abríeodo  pDeHa  -al  rigor 
De  inR  encabiertti  abiiav 

Traía  en  an  «leld  anl 
Cdb  cometa  bordada 
Y  uta  letra  ea  sm  rayo*: 
Cometa  eei-o*  qaiait'  hé* 

Eiflro  ptfr  AdaJih 

Oa  tiempo  fue  apaiionadoi 

HoBtrd  con  «ita  diflaa 


Y  na  taots'qae  £m  antí : 

Tal     ma   '  p«*o     «da      iii>- 
'     dama. 

Gaadalara  y  BraToael 

.   Tiernammte  ■»  miraban  ¡ 

Qae  canaadoa  de  pmar, 

De  diilmnlar  m  caniaa;  - 

Hacbo  IX  ofenden  leí  reyea, 

Y  macha  el  amor  m  «nMlñ 
Ed  ver  qna  aDanan  lU  ■flecliMa 
_í  lai  magaatadei  «Kaa. 

AzaTqne  y  Zafiro  bnbicron 
áobre  no  Ij  qfte  pabliraa; 
Si  lo  mpe ,  celof  Araron  - 
De  Adalife  j  Zelidt^a. 

Pierden  al  rey  «I  reipeto, 
Pird  la  Beata  ea  dei^racift; 
Qntf  entra  celo*  y.  iMpiectea 
No  hay  dann.iln»  d«  aapadaa. 


CanUnando  BmvanaC  ó  Francia,  liega  á  Tttdtía  de  íiatarra,  dond^ 

i  ortUoJ  del  Sbn  cuvuta  nw  pmm  '^  tawres  d  lat  ondaí  dei  rio, 

y  detpuf*  trteott  lu  áiviea  por  otrs  nuemh 

Alojó  tn  compañía 

En  Tndd*  de  NaTwra 

Bravond  de  Zaragoza,  , 

Qne  va  camlaaBd*  á  ftaacia.  ..Amadaa  oBdU,  lea  lies. 

De  voiotni  fio  d  alau,  . 
Con  loa  maniai  oodaí  Ebro  Y  aUt  lagrimas  ea  fio; 

Si  no  «00  mnckaa,  llaraldma. 

i.haaii  per  jaato  4  bb  baloai 
Hesho  de  rctjai  éoradaí, 
Qae  tiene  por  celodaa 
Cla*elHui  ;  albahacM. 
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flV  ü  por  ttchm  ■altare  - 
íunnM  Gimdalara, 
Pnxuad  qm  «ntr*  voiotraa 
1ei«U  Ugriim*  «ana. 

i.Hil  ke  dit^o}    no  lai  vm, 


TrtM  Mi»  ^  qai  >1  ■■rrhir 
T«iu  tr»*p*tai  bMtaNu, 

Y  qne  «gMrdiB  mi  ^Mte*. 
Le  djjo  BE  cab*  da  oaciaán: 

QbíU  Ib  puddB  HBBrtc 
DiriM  BS^NTB  y  HMbl, 

Y  «B  n  baadwB  poniB. 
AdaríaBad*  fcuBMi», 

Eacin*  de  wi  ihmto  maBéo 


Alc^M  Braraaei, 


Aii«  dt  Gutuialara  pot  ta 
w  »yww  d  nw  <iaior«f  et  ny. 

Ueipaei  qae  al  mártei  triite 
ÜMlrd  alegre  el  «ol  la  cara, 
HuiE  la  nya  cnbferta 
U  iMmou  Giwdalara. 

Sí  quiere  ver  al  ler  vliU, 
fitipBei  qoe  Brarofld  falta, 
Ni  KMtrar  d  roitra  alegre, 
Pgrqie  tiene  triitc  el  alna. 

■■da  ilmtB  d  BcerdarA 
Di  la  noche  de  la  uaibia. 
Fu  ih  to4a  M  alegría, 
y  priitipla  de  raí  aiitBa- 


Dranontí,  y  pE>r  ver  gue 
CbMo  dMerte  in  Altor  y  «Mptes 
irio*  tie  j>  attttntt. 

Acn^rdaie  de  la  empreía 
Qae  iu  Bravonel  lleToba, 
Y  lUipirando  deda: 
Toda*  ion  para  el  qaecalia. 

Procara  eacnhrir  in  pena, 
Ko  qalere  contnnicalla, 
Porque  aa  pierde  la  fiwraa 
El  datar  qm  el  alma  pwa. 

No. advierte  «Bal  Mal  leeacabra 
ET  faego  qae  el  alna  abraia. 
Porque  el  hnMo  >)  ha  deíalh'. 
Par  loi  ojoi  del  qae*ealta. 
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BoMAMon  Cuiiuwtawah 


Y  con  antenda  Un'  lu^ 
EiCi  tícrta  de  qne  qnjere 
DadoM,  li  e»  oividadk. 

Fundo*  biiocí  la  ali^n,  . 
Preiente«  nukt  la  «aaian, 
Eiperanzai  la  eatreticDen, 
DetconHaniM  ta  actban. 

Dobla  <1  llanto .  porque  el  Tey 
Handd  i  tai  gnardndaBu 
Qoe  Don  GuaiJeBUn  qae  «■criba 
A  BraTonelGnadalara, , 

Crejendo  qne  Ipcga  anieoda 
Cauari  en  «Ua  undMza, 

Y  qoe  aai  le  vendrá  á  aer 
Apádecida  aa  (agrata-. 


Y  para  aliviar  m  p«U, 
No  pndiando  eacriblc  carta, 
PenModo  en'in  Bravonel, 
PldM  MU  rica  alntihada. 


Color  qae  á  Ul*tei  agraita,; 
Holgando  Amoga  y  ¡leuti 
Un  alta  peia  l^braíia, 

Y  que  4«Ua  >*ce  u  rio 

Qne  de  qn  prado  narcbito  baña, 

Y  en  Jengiia'Uara'eita.letni: 
Hny  m^yor   ei  Gaaáalitra. 

Y  en  eito  paM  la  vida. 
Que  e*  moerte  de*a«tEada, 
Haita  ver  á  Bravonel, 

Qae  M  de  Hi  pciM  ia  tata. 


EfUmdo  «teriiñendo  Gtíoiaiara  d  Bravonel  d  orütat  del  EAra,  va 

en  loi  ondoí  leSáiea  d«  oi  atuente.     Vuáta  á  luMar  con  él  rio, 

d^  ia  carta,  y  tUgandi  el  rey,   te  la  arriiata  y  Ttuga,  con  ¡o 

que  tUa  dapediada  m  rtiira. 

A.  las  aombrai  de  nn  laorel 
Jonto  de  naa  foente  dará, 
Da  verUa  lai  criitaleí. 
En  ana  nqra  pizarra 


En  las  ribera*  fanoiu 
Qne  el  agna  del  Ebro  bail: 
Y  en  QD  iardin  do  tenia 
El  rey  Martillo  á  *n*  dan 


En  irabigo  le  eicribe, 

Y  alje&ninda  id  caía, 
A  cada  letra  qaa  pone 
Parece  que  te  deunaya. 

Sattd  la  pluma  en  el  meló, 
Papel  f  tinta  turbada, 

Y  tarbado  el  penaaigjento, 
Acode  arricia  i  la  braaa,  >) 
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RtfHAKCU  CUALUttBWM. 


Como  aqwHa-  qne  ftdl«iHa 
Qk  ik  n  Moro  laa  as»* 

ifcjre  naen  la  trsea, 

Cn  qw  ktesni  taata   ^  ataM. 

Q  ría  costra  cottambre 
f  Iw  tgaM  hiegv  paran, 
"Wwrio  tme  Bravonel 
El  eUM  etU  y  no  habla. 

Hin  li  Hora  el  mlaterio 
Di  lu  agaai  y  deacaim. 


i.íiHine  modaí,  por  la*  mBm 
1'  dncabria  d  la  clara 
<>•«  Tktei  i  BraTOQcl 
a  Twlela  de  Navarra. 

^IMMe  qae*  quedo  triite; 
Ibitibte  qnedd  mi  rima. 


»Qae  el  sártM,  ctnado  partH, 
Salid  el  wl  con  tal  p^jania, 
Difereate  i  lai  dliiua 
Qk  bí  Braronel  Tlcraba." 

En  MtD  Begit  la  rdm 

Y  el  rey  con  toda*  ■■■  daaaa, 

Y  viendo  em  tierra  na  pi^l. 
Para  abarla  ■•  abaja. 

'  Lejdla  el  riy  para  if, 
¥  en  ley^adele  le  raiga, 
Porqne  no  digan  bu  gente* 
Qve  ei  de  algnna  de  aai  dRBli. 

Al  nifdo  de  lo*  reyes 

Dej<}  el  rio  Gaadalaia; 

Ha*  no  pndo  ler  también 

Qne  el  rey  no  la  itatid  j  calla. 


""•"s  Broconel    vietortcio    át 

encuentra  con 

Jj^i  raleroao*  deapojo* 
™  Talor  qoe  tnvo  en  t^ancia 
*"  SsUírdo  y  fuerte  brazo, 
*"  Tddela  de  Navarra    ' 

^tn  bravo  Bravonel, 
^cgre  de  in  eaperania, 
I  i\  miimo  lleva  la  oneva 
"<  la  ungriente  batalla. 

AIMdaa  en  Zaragoza 
Enra  pidiendo  á  la  daña, 
^  %t\ea  e*tá  tan  pagado, 
(tu  el  verla  tiene  por  paga. 


Y  pnealo  jnato  á  an  balcón 
Hecho  de  verjai  de  plata. 
Soto  por  lo*  ojo*  negro* 
Reconoce  á  Gaadalara; 

Porqoe  todo*  de  nn  metal 
Le  parecen  i  qdeB  ana. 
El  ¿DO  oro  lo*  cabellM, 
Lo  bkutco  plata  c 


Miraba  él  vestido  verde. 
Y  la*  n^illai  miraba, 
¥  el  Uoro  flnge  qne  >od 
daveÜíBa*  y  .albahaca*. 
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1A4  ftMi*MM»  Cuiu«*awM. 

Lu  cteTeUiaM  I*  eaoltiritD.  SDipeoN  «aU  Bw-timI, 

La  dbabu»  I«  d«m*fa;  Gaadataní  »»ÍM  Mt«H 

Qae  u  de  nttnn  ea  uaOr  Atnqae  lo»  «jm  de 

Da»  «^Mnuua  naj'  altai  Con  locaaa  ia  ■«• 


Buvo^al  «•  UB  liáfpe  ■(«•,  pero  da  la  Si^üa  Mplt^ilrisaal ,  al 
oaal  iMiila  la  Iradtcíoa  ponular  sao  lot  li^nMi  j  ■  tlasfa*  4i)  -1*  «a- 
kan«r^  aaUria..  Kn  «ita  faaf|UwilaB  la  Urtaita,  da  laa  anwna  da 
Btanicl  f  Guadalan  da  argamfata  í  mIí  TomaaM*,  ;  aaa  kaj  a^- 
thna,  qae  an^iaia:  . 

Btaraad  da  Zatafon, 

y  «Me  Mará  da  VlUalha, 

Hm  da  OeBa  Sa»l, 
m    cl  and  4e  (aiderta  'asa  CeRa  OobcI    eBamara    á  la   liada  Mora 
Zalda,  qasdtadme  cDa.  ' 

?íeuCra1  entra  aaibaa  partea. 
Pero  cata  caBipooldoa  na  data  da  cnireapaadaí  á  la  «arle  da  Xm- 
Hiaace*  doads  le  lelebiaii  loa  aaMie*  de  Biavonal  j  Gnadalara.    Du- 
ran pona    eaUa  ■¡«Is  ranaaaea  da  BraroBal  ostra   lai .  narlKoa ;    pwv 
ca  probable  qne  aaa  de  aritea  a>Faiol  ;  na  aráblfo.  -Ot 

HaapatBBdo  lai  raMaea  del  Scbst  D.  ,  pnedaS  dane  par  bisa  co- 
toeadaí  aatre  loa  rarnaacea  oaliallereaBu  loa  da  Bravaact,  pnaa  ae  le 
anpeaa  da  Zaragaia ,  y  la  hülBTla  fabulaaa  de  laa  Haroa  de  esta 
dudad  B4I  aalaiada  eali  cea  la  4a  Carla  Magna  qna  coa  la  da  loa 
Horoi  aadaloca^.  Da  eatai  dlUnaa  trata*  lai  RiiBanaaa  narketa  n)u 
parlicDlanasale ,  ai  blea  tauUea  hablaa  alfuaa  vea  da  Moreí  de 
Oneaea  i  da  Toledo  7  algún  olio  iogar  da  (¡ailllla.  Pera  por  otra 
parte  al  aiKlo  j  lana  de  estoi  lonaacu  ei  Ideática  a)  ds  loa  Ba- 
tfacDi  j  deHBBjaals  del  leasnafe  de  loi  eaballeieicoa ,  -H^doie  clara 
■er  eompoíleianai  modarnai.  Y  ea  BDasla  i  in  ler  ellsi  de  orÍBca 
írabe,  otro  tanto  ineede' eaa  eaal  tadoa  ilno  todoiloa  lamaBOaa  no- 
liaeoí,  eaiBo  ja  qaeda  di^  ea  la  ialnidBMloB ,  «odid  al  bIioo  SaSor 
D.  ^anace,  j  como  tal  aai  habti  oaulan  da  valreí  i  aotu  naa 
adalante.  Ai.  O. 
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ROMANC88  SOBRE  KVGShO. 

ñngera  qaUA  la  ridá  d  JManwntt,  que  vino  á  rtí 
nxta  arrsg«iete,    «rtondo  jantn  «j  £riid(tw<OTt«    J 
praeneU  lU  Cdrlo  Magno. 

Kotu  la  MagrlMitei  ara*^  '     Y  ■!■  bioer  r 
B  merpo  ya  demigrad*,  A  la  penosa  de  CáriM, 

I>«ip*iuade  «I    eMa4«,  El  Mbartiio  ;  perra  Hora 

Coa  el  ettoqne   quebrado  .(  Rutero  aii  le  ha  hablado : 

„Yo  «oy  el  rey  de  Argel,  trat- 
Sil«  A  Itierta  KedaHo^tc.  dar  Engero,'     ' 

I*'  Tida  y  atM*  priVai»  Qae  «■  ttt»  cMipo  y  <nd  ba- 

hi  «I  f  enddor  Ragero,  talla 

4a«  la  Tletgsift  ba  «loHMda.  Probar    ta    graa    baMea    yor 


«UlD,  por^M  á  la  MMa  - 
SrtudD  JDDto  al  rey  Cirioi 
Cra  la  bdls  ■ndKMMte^  .,¥    d    por  aleda    té  y  ■ 


Se  qaialve  (Auwr,  ^icr«  M»f- 


N({rs  el  aimida  y  cahaila,  . 
^u^ie  GM  1^  blaaca  ma^ 
Plrece  el  fr 
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R«M*ii(tu  CaiaiiLImmcm. 


R,endidai  amai  f  vid»  Con  loi  dJ'oi  «e  regstaB, 

De  Rodomoiite  el  bravo,  .  Eoitro  con  roitro  JnnUndo. 

y  el  Tktorioio  Bogcro  Y  lOiegándou  na  poco, 

V>  entre  el  rey  «obrlno  y  Ciirloi.  Bradanaate  te  ba  eifonado, 

„¡VÍTB  Bdser,  Rapt  tIyaí"  ¥  dfcele ;  „H1  aagero, 

Va  la  gente  pregoDanda,  Descaiuo  de  ul  cald&do, 

Y  cBtre  el  retadjo  vienen  En  denda  me  e*tai>,  8e&or, 
Danei,  Olirer  y  Óilaado.  Itat  ■obraulto  puado. 

Viene  Attolo  y  Rlcardeta,  „  Cuando  en  la  katalta  o»  via 

BaldoTÍBoi  y  Blcardo,  Con  tan  «oberbio  contrario, 

Y  loa  éoi,  tío  y  ■abrlno,  Tenia  de  »i  T«atw* 
Halseil  y  Don  Eefoaldoi.  Y  fiaba,  en  vneitr»  braio.    ' 

Entre  aqneitoi  paladine*. 
Qne  i  Bnger  laoB  del  caí. 
¡Cuan  gallarda  tb  HairáM 
Coa  el  cuerpo  bleñ  arnsdol 

.Que  annqae  no  dadú  el  laceno, 
Al  ña,  COMO  era  lO  bennaBo, 
Sacd  el  cnerpo  apercebldo 
¥  la  alna  posita  en  cnidado. 


A  Id*  corredoreí  aale, 
Caando  entraban. en  palacio, 
lia  contenta  Brodamante, 
Vlvoi  colorea  ■ 


AdeUntaie  de  todoi, 
'  Y  á  m  Ragero  ^taado. 
Antea  qa«  tiegna,  le  abra», 
Los  brazos  al  ^ns  cebando. 


„Cdd  dot  coBtnrioa  peleft 
Qnien  tiene  eoniaiga  cMnpo, 
Y  Bii  llamarle  padlera 
AqBel  Swradno  i  oogafio.*! 


Porque  ao  loa  baa  dttjad^ 
Qne  llega  la  emperatriz, 
Y  por  otea  parte  Cirio*. 


Y  *«  calaiaa  con  lo*  lawM, 
No  le  bablaa,  annqne  qnleren 
Con  el  contento  turbado*. 


£n  la  plaza  de  paítelo. 
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Bmumm  CtauMWMM.  157 

53. 

Bk  «m  Uto  deaitrU  ala  ÁJtgiUca  Unálém  «•  l9  pfoyá ,  pora 
«r  eamida  pvr  vn  «MwtntD  úartiu.  Flme  ew  m  BfHtía  AwfeMV, 
{■K,  a«i>(i(to  d*  encanto*,  m  aprMta  rf  enwtatfr  mn  Ja  fier*. 
la  Mdad  ei^ttia  d  meretd  át  un  anilla  eneoAtado  hw/t  *fn  Mr 
«tria,  (emiendo  a  iH  IU«rtml>r  laxlo  ettonfo  d  iirf  eontrorío*. 


DI  na  deiierta  lila 
Infida  cu  U  fría  ai 
i  m  diro  tra 
EAi  Angélica  la  beUa; 

Oh  aaoi  coaari*»  la  tiWM 
Pwi  Manjar  de  ana  fiera 
4m  kabUa  el  imt  rnrlcMo 
f  ticBB  «1  lOBtealo  cS;  tlam, 

^  ulo  d«  ene  haaau 
St  fiero  cnerpo  nitenta, 
Cnido  el  v«lie4te  Ragaro 
Por  aqaeUa  parte  allega. 


Y  ad  le  ¡niia  al  ntoMeato 
En  la  naao  bleaM  ;  b«U% 

Y  habiéndola  delatado 

Del  tronco  donde  etU  puita,. 
Se  apercibe  i  I»  batalla 
Coa  la  temeroia  fiera. 

AnfíUca  reconoce 
Qne  ti  anilla  qae  le  diera 
Era  myo  y  le  foe  borlado' 
Por  nn  ladrón  en  m  tiemu 


Tu  acabada  beUcia. 

I  ertándola  a»i  i^caado, 
Un  raido  grande  mena, 
V  ei  qne  la  heitii  Marina 
Vieae  í  «aner  la  dmoelka. 

BngHo  trae  db  ••owka 
Obrado  por  tal  manera, 
■ha  qnitáadale  bb  ewdMÍ, 
Se  tnn  taz  la  viata  ckta. 

T  for^aa  la  daildad 
>•  i*  doncella  no  espeica; 
Sud  nn  aaillo  iCMB^ado 
t>«  extraña  virtad  ;  ftenai 


T  taego  deeaparea*^ 
C«MO  á  1«  boa  le  llega, 

Y  aii  ae  va  p9r  el  campo, 
Sil  qne  Kngero  la  vea. 

Y  laUeoda  coa  vlnloria 

De  aqnetla  lid  tan  MBgrtnla, 

Íi  Todfe  ma;  doMaidado 
bniear  la  dtaut  ^Ua. 

Y  como  reeoBocid 

El  engaio  en  qa«  Hyerai    i 
Ail  á  laatentar  in  «Derte 
Cemieiua  deita  rnaaera ; 

„Iigrata  dwM,  ai  «ttabiea  m» 
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4u   «ra   iirtt\a    en   don,    U)- 

wMie  ütMa, 
Tona  «1  «Kodo  y  tí  Mt«Uc  alado 

Solo  naettn 

)a  Alt   qn    aqiii 

£radaiiMnt«  Itw^  a 


S<teHB  bi  ri«ndii>  al  llanto, 
CclOM)  íl  pecbo  y  airado. 
La  hemoM  Bradamante, 
Llena  de  angnitia  y  cOldadQ     ' 

Llora  de  Roger  la  aaieBcia, 
Pentando  baberla  olvidado  i 
Arranca  dd  «aipiro  y  otro 
Qdo  enoMdkra  na  {lecte  Mado; 

Hcia  «n-nklM  w^Uai, 
En  qne  d  aaor-ba  inliíalm,  ,' 
Gandadote  por  de^iojoa 
Aljaba,  flecbcM  j  arco. 

AcTaelre  «■  el  pMitmiMto 
Dt  veatlr  aniM  toanzado, 
Para  bnicar  lo  Hngero, 
Á  qnlcD  ya  H  filnut  ha  dado. 


„{Cln¿e] 


■  de  tft  daettii,  Ra- 

Hi  bieD,  mí  dulce  cnidadol" 
Hairaao  lldimla  tú  íé. 

No  paede  acatar  coairieD; 
Que  ra  anor  tan  arraigado, 
Sa  la  volvteae  at-  revé*  - 
De  lo  qnaaiaaifre  ha  oKMtrado. 


„Vne)re,  ¥aeWe,  dnlec  prenda, 
Canfile  el  térntiHi  aplazado, 
Altei  qne  la  maerte  horrenda 
He  prlTe  de  ejeeotallo. 

„PnedR  asar  de  tanto  tlcMpo 
Hái  qae  an  hora  de  regalo. 
No  deje*,  Rnger,  morir 
i  qnka  el  pedK  bw  relMdo. 


£>te  rontro -deHeado'; 

Qae  ea  Mérrima*  de  ini  ojo* 

Le  tenli  Atar  balado. 

„Qnte*  bbw  nktnvleie 
Ea  todo  tan  eitreíaado, 
No  «a  bien  qae  ae  diga  M 
Qne  la  pafabn  ha  Undo." 

Llora,  aoIRiaB  y  Mt^ra, 
Llama  aMeitm  il  M  hado; 

folla  al  cielo  ■«■  qn^aa, 
la  fnente,  rio  y  pndo. 

Vuelve  en  Milada  tkria, 
Con  raroT  «nico  7  Tara 
Llama  n  dalce  Bngero: 
„iBQger,  TMtTel"  yt*  i  abra- 
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Mil  TMM  vaeira  á  llivwU. 
Coand»  al  oca  1»  rMpondt, 
Pieiu  qBaHassr  luha  kablndo. 


De  qaieD  fniste 

Un  te  eicDndM,  no  uy  eita, 

Porqne  en  ti  me  ha  traiformadQ. 


Qdb  en  el.  tuyo  se  ha  forjado. 

..Vaelve  otos  ojoi  taa  bellai, 
Netit  ni  pecbO  abrasado; 
Ne  tirdei,  dichoio  Mw», 
Pwqne  el  tardarte  et  pesado. 

nlfilica  á  este  mal  remedio. 
Hini  caan  mal  me  ha  tratado. 
^lo.  Rogero,  en  tí  está; 
Qu  cB  otro  ño  bay  remediallo." 


Entre  oIm  «doiu  fMJM .  . 
Taelie  y  Mea:  „Ak  «ganado 
Pecbo  de  !•  aan^  Uutra 
Db  Oarimoiá 


„lTu  rralo,  di,  te  oMdaite 
De  qalea  aras,  de  to  citadeT 
I  Tan  preato  y  tan  ain  reipeto 
Ocadeñu  ai  amor  preciado ! 

„Na  llorea  mat,  teste,  buta. 
No  ^ajei  la  riead*  t^^oi 
Toma  ta  laDza  de  oío,. 
Salta  «n  ta  c«t>allo  alado." 

Dijo,  y  con  furiosa  rabia 
En  on  retreta  >e  lia  entrado} 
Armase  el  peto  y  la  cofia. 
Espaldar  y  arne*  trauadó. 


Íp£rt»e  I 
batear  id  enaMorador 
BeTolvieado  todo  el  mando . 
Sin  vagar  }  sin  deicaoio. 


^trn  Rvgero   en  Farú   ant»  CMo  MagtM  el   tmptrwlor  é- ha- 
■ .  (9«m  Oritütita,-  Oeompañandoi*  JMdan.       '    ' 


Dt  knello  y  pñsr  airMo,  . 
^erte,  vlstoio  y  galano 
^Ira  en  Parta  el  famoio 
Bitero  á  bacerse  Oriattano. 

V  Gomo  el  bravo  gnerru'o 
Se  knblete  pneato  aquel  dia 
Marra  en  trage  eitrangero, 
Toda  bl  corte  deda; 


Deie  qne  Btldan  ■«  Maii, 


Paladín  ea  de  gran  fama. 
Lleva  Rngero  á  su  lado. 
Alegres  y  Mtiifeckoa, 
Y  iDi  peraonai  hoarande. 

Van  i  palacio  derecbot, 
DoBd«  el  rey  eati  aguardando. 
Eitaba  con  grao  decoro 
Don  Cirio*  repreHatan^o 
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Sn  nuesiMd  y  tetero. 
A  CBfn  tkraate  hahiudo, 
De  rodMM  dtfo  el  Moro: 
sBoM  QirlM,  daae  la  wu 


„QBe  Mwpa  no  ta  he  terrMo, 
¥o  asy  H«KWo  el  ptcmv 
Que  á  tu*  oerte*  he  veolda 
PankTttUeme  CrUtUao;" 


Per  una  triste  cipeinra 

Pero  no  le  eipanta  deM, 

Ea  nn  monte  mu;  labldo 

Ni  ae  daba  por  Teaddo; 

VI  venir  nú  caballero 

De  potto  j  «ugre  teñido, 

Qne  OD  llegando  á  nna  verdura. 

Del  c^^o  U  decendido. 

Dando  mny  cnielea  togM 

Pai'a  atañe  lai  herídaí. 

Y  con  llanto  dolorido. 

Que  mocho  Mugre  ha  perdido. 

Qae  le  paitaron  i  AngAtca 
En  IB  campo  moy  florido 
Do*  eaballeroi  crUtlaaoi 
QUe  en  natro  ¿£1  han  venido. 

Y  Tiéndete  ya  privado 
Del  contente  qne  ha  tenido. 
Sin  ■■  Angtiica  y.  n  Uea 
Ta  loco  por  el  eastno. 


¥  con  el  dolor  qne  tiente 
Ea  el  Kfelo  te  ha  tendido; 
'Y  con  vDcet  dotoroiat 
Trille,  aniloto  y  aflÍEÍdo 


Y  e]  día  en  qoe  habla  nad4o, 
Pnet  no  te  podía  vengar 
Dente  aal  ijaB  le  ha  venido. 

Y  «atando  Ci  etta  congela. 
El  getto  deicolorído. 
Dudo  antirirat  al  ^rc. 
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&OHANCB8  SOntE  ANG^ÍSJCA  B  MEDORO. 


£an«tto  en  sn  roja  tugn, 
Medtro  eitá  doakyado ; 
4ne  el  cnoalEO  fnrloia 
Por  Hurto  le  halña  dejado. 

Y  el  «w  letl  i  10  Kr 
l>e  ha  baldo  á  tal  otado. 
Loa  igat  Tnelto*  al  délo, 

Y  d  cnerpo  todo  t     "     ' 


De  eotoT  pílldo  el  rortro, 
T  el  corazón  traspalado  ; 
Lleno  de  heridaí  BortalH 


Pero  al  fin  coa  flaco  aUasM 
¥  d  eipfritn  untado 
Kjo:  „Kef  j  Seior  oio, 
Pcrdoaa  qoe  ao  te  he  dado 

>Li  Mpallvra  detida 
i  caerpo  tan  eiforzado ; 
Km  jo  muero  por  ampHr 
Cm  [o  qm  eati^a  obligado. 


„l>e  lodo  perdona.  Bey; 
Qae  pac*  Mi  ^n>  bI  kado 
Que  eatatíMa.  i  tu  obieqaiai, 
Bleí  ea  M         


Angélica  qae  ha  llegado. 
Que  por  canlaai  j  *endai 
Hojeado  andaba  de  Orlando. 

Repard  tiendo  á.  Hedoro. 
Y  el  GVdlo  y  roitro  ka  mirado. 
Slntid  nn  no  id  qne  en  el  pedio, 
,Qa*  d  contMB-le  ba  rcAado. 
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Y  ad  «1  coruon  nai  doro  Vencido  y  enuiorada; 

De  loi  qae  el  ddo  ha  criado  V  con  eita  sovedad       , 

£iti  rendido  j  MedroMt  Se  lienta  todo  abraudo. 

Ko  le  wlerta,  porqaB  entre  I«  loavicet  Hkn  AD^fea . j  Me- 
dnra  bo  ka  ^oeildo  el  BiSor  D.  fOBei  el  de  CdufaTa,  ;  que  tti  !■.■ 
hBDio  y  aerwa  lerlo,  poca  ri  Ueae  falta*,  pToHola  prlaom  j  per- 
fecEÜiiea  de  primera  ilaie  j  ea  abuadaaeta.  QatBlaaa,  qae  Uam»  i. 
GiapiTa  el  raj  de  Idi  Tsmaacei,  cita  alfaiu*  retaiiM  del -df 
AagelIiiB  7  Hadoro  cano  el  mt^r  Modelo  de  enla  olai e  do  poaaia : 

Toda  ea  (ala  at  Africano, 

8a  TOHido  eipira  oloreí, 

Bl  lanado  arco  luapende, 

1Í   el  e^ne  aUaifa  'dqoaa.  . 

Ttftolw  o 


y  1m  loltalea  de  Tdau 
Su  blia  teiulda*  pandaaet. 
Dainndn  fll  pecbo  anda  elleí, 
Voela  el  caballa  tU  drdaa, 
ti  le  abrocha ,  ei  eci  elévelo, 


Todo  elrro  á  )ai  aBantoi, 
FlBni£a  lea  baten  veJoea* 
Airecilloa  Uicngeroi, 
SI  ao  un  mora^andaTMl 


Loa  ¿ibalea  paballeaca. 


"Ó  fue  ea  Ifanlaai  de  breace.- 
No  hay  TOrda  fretno  «in,  lelTa,  '  '     , 

Xo  luy  blaaeo  obopO  ala  note^ 
81  uo  Vftlle  Angélica   anona. 
Otra  An^lca  reaponde. 
Pona,  «rfüce  de  olí»  j  inne  nadera^  ewoeU,  a^ca  de  la  mtaai 
componlelof .  aTgUBfiitoi    en   defanaa  del  roaaBlicIano    eoalia   el  M* 
ciaaici)»,  .       A.  O.  . 


;..Googlc 


íitítut  tnamorando  AngéHea  f  Medorot  ¡at  t«rjirtheñtlt  (Mando, 
y  fitrieto  dt  etbu  echa  mam  á  la  etpodq. 


RrftiRudD  el  tierno  liella 
Dt  li  boca  de  Hedoro, 
U  bdbi  AÉg<(ica  etUta 
8eitkd>  al  troneo  de  m  oh 
Lm  bdln  ojo*  le  'idn 
Coi  loa  «ayiM  ^iadviM, 
T  ««■  iBi  hemowi  ísMm 


;í]  Mora  ventai 


4m  al  délo  pide  locorTo. 


Enternecida  á  lu  qaejw 

Ans^Hc*  d«  Hedoio, 

I>  cara  coa  propia  malo. 

V  qnedn  uno  del  todo. 

¡Ay  Hfrro  ventnroia,  etc. 

.(  lu  qnqai  j  dnlrarai 
Qae  loa  doi  ic  dicen  lolo», 
]>eiciibrídBdDÍo*  d  eco, 
Orlaado  llegd  ftarioio, 

Y  viendo  á  lu  yedra  uldn 
Del  Maa  despreciada  tronco. 
Pone  mano  i.  Dmiadaaa, 
Lleno  de  cdoi  7  enojo. 

lAy  Moro  v«ntnro.o,  ete 


a  nodeni  i  iailada  lo^q  da 


T  fil,  nal  COB*  el 


(obro  Rugeia.  Sabida  a  qae  la  octava  fai 
fin»  «a  EipaSa  por  BoMaa  ;.  Gardlaao ,  auniae  ti  earim 
bkk  dd*  aandq  nuicko  aata*,  pera  nía  vea.  A>  0> 


^mgt  AngiAioa  d  Med»n,  y  agteo'b'Mt,  ib  la  lleva  coniigt. 

Sobre  la  deaiert»  aran  Por  *u  loal  i  ni  rey. 

K«d*ro  trktei  ywda.  Pierdo  cuitad»  la  vida. 

8<  cuerpo  en  aangra  baBado, 


«Grande  fc»  M»  ■■(  dMdicta; 
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BttMUMB»  CuU^bBMHOU. 


„AnDqne  me  coman  lu  fienu 
En  eita  lola  ouapiña, 
Ho  habri  qoiea  d«  ni  le  dueU, 
Ni  me  teoga*  compañf B. 

..SlntMroiuna  loi  Oiitiaaoh 
Y  lo  paga'  «I  alma  mia. 
iO  li  «]-"    - 


t  ya  Febo 


Y  hablando  tñaUíacnte 
Con  lai  aniUi  que  i«ati«, 
Vido  ,á  Aig^ca  la  bella 
Qoe  d«  in  amor  m  reodia; 

Y  eomo  fli  i  la  Medoro 
Tendido  en  la  \erde  orilla,    . 
Movida  «le  coapaiion,    . 
Par*  él  derecho  k  iba, 

Y  del  palafrén  ae  apea. 
Deita  Bianera  deda : 

„No  temait  baeñ  Caballero, 
Psea  parece*  de  «lia  gDlia; 


i.Qoe  á  loi  Caao*  de  fortona 

£1  yalor  lo>  reairtU." 

Por  el  campo  anda  bateando 


£n  Iw  mayorei.  heridaa.    , 


81  el  lloro  ttene  dolor, 
Ella  no  tiene  alegría.    . 
Hiraodo  eatabft  i  Hedoro, 
Qne  niBB  que  á  al  lo  qtieri*; 


Sdbelo  en  «o  palafrén,   . 
Y  AngíllM  i  pie  camina 
Sin  lentir  jamaa  canianclo. 
Con  m  Hedoro  le  Iba; 
Trlnnbttdo  Con  pan  contento 
De  todo  el  reino  de  Ungifa* 


Entre  lai  dnlcei  teitlgoa 
De  la  gloria  de  Uedero, 
Fuentei,  ¿rboles,  jasmlnei. 
De  lai  niaha  bello  coro. 

Donde  el  Moro  bien  andante 
Gozti  del  dalcetMora 
De  aquella  bella  hermoinra. 
Enlazada  en  (aaoo  de  oro,     - 


Dlcde:  „  Fiero  enanigo, 

iQué  eidelaol  por  quien  yo  lloro  T 

Agora  goiBi  la  lanbie 

Por  quien  en  tlnieblai  mora. 

,,Pdcí  tlenea  readlda  el  iImi 
De  aqaella  it  qnteo  yo  adoro. 
Yo  te  lataré  la  taya. 
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BoauMM  Caxiusbsmm. 


hBím  U  qie  «OB  tal  Tcagms  Lace*'  coa  raUow  batea 

El  MT  d«  Ortando  d«idora;  BrsMHuk>  «aal  brafo  ton, 

Pero  d  laor  me  diicalpa.  Se  eiabnnece  contra  af, 

Qie  á  udie  guarda  el  decoro."  ADHentando  «m  la  lloro.' 


M  laer  fhiatide   letnu   y  motu,    do»de  Angélica  f  Jir«d«rio  <(«' 

ciaron  n  nHtvo  .onurr,  y  como  te  goubon,  da  rintda  if  jh  fwia, 

y  Aoce  dMtrotoc  de  cvanto  le  rodea. 


nA^ii  ganba  Hedoro 

De  a  bella  deuada 

i  ptur  del  paladlBO 

Y  de  loi  HorM  de  EspiSa. 

nAqgl  iBi  bermoaoi  brazoi, 
'^n  ;edra  que  ae  enlaia, 
ClileroD  BQ  enello  ;  pecho, 
Bioaio  un  caerpo  doi  ahiUM." 


Elcritti  con  una  daga 

El  et  nrfrnio]  de  ana  pnerta; 

B  Mude  Orlando  atiraba. 

Tí  tpnai  leyíi  el  renglón 
^  i—  poitrerai  palabra, 
t^do  con  Tocei  de  loco 
^i  naao  á  Dorlndana. 

7  dudo  lobre  lai  letnu 
Dtt  y  otra  cnctillada, 
Cdd  el  encantado  acero 
Pltíru  y  centella*  «altan,' 

Qae  de  palabras  de  amor 
No  iDlamente  en  Um  almai, 
Qte  en  lai  piedras  entra  el  f>«g( 


f^oBO  lo  elti 

Qae  confleía  ler  ■■■  finie 

Qne  no  el  Tilor  de  ini  arnuí 

Entrando  h  cata  adentro, 
Vid  pintada  en  ana  cuadra 
La  anarilla  y  fiera  mncrte, 
Qae  á  loi  pleí  de  ón  ntBo  ettat 

CoDocid  qne  era  el  amor 
Kd  tai  dechat  y  la  aljaba, 
Y  aaa*  letrai  qne  ullan 


Lo  qae  detian  repito,' 
Coms  qoien  no  entIMde  nida; 
Que  «n  maleí  qne  Tienen  ciertoi, 
El  gloria  engafier  al  alma. 


Lat  letrai  ticen:  . 
El  grande  amor  di 
Ha  de  vencer  i  \t 


Mo  tiene  el  conde  paciencia ; 
Qae  alborotando  In  lala, 
DMpedaia  cuanto  nlra, 
De  amor  injnitn  venganza. 
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En  flgiBU  «dMORi 


Ra««it«u  Cabaliasbmo*. 


B  otñi,  la  esal  • 

Iio  qng  dtoe,  ;  1*  que  Itaate, 
Eati^dals  qalra  Ueu  hB>, 
81  Hba  al  md  qDg  Ha  saloi, 
Qae  IlaaaB  butu  <s  nUs. 


?mdo   mortolmente   Agripante   tnMto*   CHtfHtno,    t  f^t^t    al 
tiutrir  al  íontifOM   <I«  ta  •mano  que  le  tivieU  f  éU  *l  golpe 

Rojft  de  nncTc  !■  eipiiela 
De  la  bl^da  d«l  eabaUo, 
Rojo  el.  pratml  ;  la  cíacka, 
T  elírsno  ktcha  ped«Mi; 


Deipedazado  d  etcndo 
Y  «1  ta«rle  peto  acwndo, 
T  kflcka  •ierra  la  eipad*. 
3hi  vigor  ul  (berza  el  brais; 

Abierta  aedia  cabeza 

De  OD  golpe  de  espada  bravo  j 

Qae  no  podo  reilitilla 

El  inerte  yelmo  eacastado; 

Jante  i  ana  peqoeña  fuente, 
Recoitado  en  dd  peñaaco, 
EUaba  el  fberte  fricas. 
Para  idItctm  Criatlano. 


álll  Ib  m  agua  de  íi 
Aqaells  invenclbla  mano 
Que  nnnca  ae  «id  vendda 
Jamai  de  niogna  cootr^lio. 

Tenia  la  noche  eMnra, 
Y  el  i^Mo  lOl  eclipiado. 
Coa  agiia  j  eipciai  nobe* 
Turbando  lo»  airea  claroi. 


En  lo»  vallea  mouBdo, 
Cabria  la  negra  tierra. 
Relámpago!,  piedra  j  rajM, 

Cnaado  ya  el  crictiaoa  rey 
El  eipfrita  ba  de^do» 
Dándote  el  coeiyo  bio  . 
id  paladín  en  toe  braiM. 
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RaHAHOU  Cabauasmom. 


Lat  cazadores  del  ra/  tt  omrM»  ¿  un  caitiUo  dicAo  tU  Maiiut, 
ilH  vna  hrrmata  doncella  yteet^áa  de  eoJiAtt  y  rcjie*  etld 
MUlÓM  de  Xico  ^anco  ei  ^rognxi,  que  ^a  ^Hitado  la  vida  á 
nw  A«niuino>.  Za  prua  «ngaña  á  Mt  timna,  y  haUdndoM  por 
arte  ron  «tt  eucMflo ,  con  el  íe  nuita. 


Á  tMxx  ibu.  á  ca» 

„Sl  tiorai  tD  padre  6  udr 

Loi  cazadores  del  rey; 

NsDGft  vu  toa  loa  verda. 

Ni  kinabu  .Uh  c«zk, 

K  hallaban  qne  traer. 

Yo  ton  nali  todo*  tret." 

Perdido  babian  loa  falconea. 

„Ni  lloro  padre  ni  madre. 

aenau  e(  rey;  Ni  beisaMa 

liñBiranae  á  on  cMtUto 

Qae  H  llamaba  Haiaei.  „1Im  Üora  la  mi  vaatara. 

Qae  no  ti  otial  ba  de  acr. 

DeUro  eataba  ana  doncella  Freatádeine ,  Bi«o  F^naoo, 

Hiy  hermoui  y  nny  cortea;  Tacatro  cadüUo  lupiea; 

Siete  condes  Im  demandan, 

Y  aal  bncen  reyea  trei.  „Cwlai¿  fitaa  al  manto 

Qne  no  ton  para  traer." 

KoMrata  Rico  Franco,  Elco  Franco  de  cortwe 

Uco  Franco  Aragiyiei ;  Pot  lia  tacha*  lo  fae  tender. 

lUraado  Iba  la  iloneelia 

fe  na  ojoa  tan  cortea*  La  doncella  qne  ora  artesa. 

Per  loi  pecbo*  te  la  fne  i  meter* 
Aii  TCBgú  padre  y  madre, 
Y  ann  bernuuun  todos  trch 
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ROMANCES  80BHB  EL  CONDE  ALARCOS. 


64.  . 
Qu^aát  ta  Infanta  al  rty  ru  padre  de  qut  el  ctmde  Alareot  te 
haya  casado  con  otra  naigtr,  drjdndola  á  tíln,_qite  per  tu  amor 
ha  deipreciado  vn  alto  enlace,  y  pide  qu^  el  conde  dé  mverte  d 
tu  muger,  para  darle  d  eBa  dcipuej  la  mano.  Detpues  de  ha- 
berla reprehendido  el  rey  flaco  di  prepósito,  acude  d  su  rtiego. 
Propone  al  conde,  el  Kalvádo  liecho.  Sepúgnahí,  primcrsíl  mo- 
n'do;  pero  ai  cabo  cede  y  promete  cometer  el  delito.  BarbdrU 
CDB  qve  ei  muerta  la  condesa,  despves  de  separarla  de  svs  kíjos, 
niños  tiemei,  y  no  obstante- sus  quejas  y  ardor  con  que  pide 
que  no  ía  tnaten.  Castig»  que  da  Dios  d  tan  alroc  delito  en 
lea  personas  de  Jodo»  mantos  en  el  Cvut'eren  parte. 


lUtnlda  eiti  Ib  Infiuita, 
Bien  «ai  como  ■olla,- 
Viviendo  nny  deeconteaU  . 
De  tti  TJda  qae  teqia, 

Viendo  que  y»  te  paMba 
Toda  Ib  flor  de  la  vida, 

Y  qae  e]  re;  no  la  cBsabR, 
Ni  tnl  cuidado  tenia. 

Eatre  il  eitaba  peaMndo 
í  qnlen  le  deacubiiria, 

Y  acordó  llamar  al  rey, 
Como  otrai  vece*  tolla. 


Vidola  estar  apartada. 
Sola  e>tá  lin  compaíLIa; 
Su  lindo  geito  moitraba 
Ser  mas  trille  ^oe  tolía. 

Conociera  laego  el  rey 

£1  enojo  qne  tenia. 

„lQn¿  es  aquesto,  la  lafantaT 

litaé  es  aquesto,  bijk  mi»? 

„Contadn]e  vaeatros  enojoi. 
No  tómela  malenconía; 
-Qne  ubiendo  la  Terdad, 
Todo  le  remediarla." 


Por  decirle  «n  «ecrelo  ..Menester  serA,  bnen  Bey, 

Y  la  intención  qne  tenia.  Kemediar  la  vida  mía ; 

Tino  el  rey,  lieido  lliunadq;  Qne  i  voi  qnedd  encomendada 

Qne  no  tardd  in  fenlda.  De  la  madre  qne  tenia. 
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in  raí  gMB  ijoe  tnlia: 
ín  iqKitoi  cnldmdot  t*)M 
'  (01,  Rg;,  perteoectaa." 


itQdc  j>  Ibíndss  cuida.  - 
C^  el  prfaoipe  da  HaEtgrfaj 

No  ^iínitM-Mcmchar 
Ij  «bajada  qne  Tenia. 

>:  P«u  aci  ea  laa  «naitrai  «orb 
Hija,  Bal  recaudo  bdiia,. 
^  >o  era  el  conde  AlarcM, 
ttw  UjM  j  nnger  tenhi." 

..CoBTtdalda  voi,  el  Btr, 
1'  toade  Alareoí  an  dia; 
f  le>plM  qae  haraii  efwido, 
t>MUde  «le  parte  iria. 


,.Mny  nal  mlnatca,  laiwta, 
Do  Mtaba  U  honro  Bla;  ' 
SI  verdad  ei  tado  eio, 
Vneitra  honra  ja  ei  pardMa. 

„No  podei*  TM  lor  caaada. 


Qb«  d  mJo  na  battarla; 

,,Qne  ya  «•  mnertaTueitra  mailre, 
í  qolen  contqo  pedia." 
,.Pne>  10  o*  lo  darj,  bien  Bef, 
Deate.paco  qae  tMla: 


Cx  U  fí  qac  Mi  teoli, 
L«  nal  <l  na  prc^etid, 
Ik  ;a  no  le  la  pedia, 

-1^  MT  lictapre  lü  narida, 
V  10  qBc  in  BUEer  «cria. 
To  foi  ddlo  msy  coUe|ta, 
^  íie  BO'Mo  ^repentia.    - 

t,Sj  cali  con  la  cendeu,    ' 
Qu  ■!»(>  Id  qne  hacia; 
Oh  f«r  íl  no  ma  caié 
(^  d  priaelpe  d*  Haagria. 

i.Si  cHii  con  la  condaia. 


-«  »  wii|at,  ^c  uv 
fiidieía  el  re;  en  la 
Q  «eDlldo  i|ae  tM(a; 


Que  nadie  no  lo  oaMa, 

Y  eche  fiuna  i)ae  ella  ea  muerta 

De  nn  cierto  mal  qne  tenis, 

„  y  tratarle  ha  «1  catani^to 
Como  coia  no  ubida. 
Deita  manera,  baen  lley, 
Hi  honra  >e  gaardaria." 

De  atii  le  aalia  el  rey. 


Vida  Mtar  al  coade'  Alixeoí 
Entre  mnchoi,  qne  deda: 
„i4n£  aprovecha,  CabaUeroE,    - 
Anar  j  lerTir  utíft, 
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BonjInou  CuALinmiMo». 


„SleB^  nrticioa  pardUo*. 
¿onde  Drmou  do  habiii! 
No  paed*m  per  ni  decir 
jqnetlo  qoe  yo  dicU; 

„Qne'  <■  el  ttnpo  qna  Mrrf 
Unm  que  tanto  qoerta, 
SI  bien  U  qiiue.eiitoD««a, 
Agón  mal  Im  qnerla. 

i.Hái  por  mi  paeden  dedr: 
Qnien  bien  nmii,  tarde  «I- 

Eftai  palabra!  diciendo, 
yido  si  bnen  rey  qua  venia. 


„CoBvidanii  qniero.  Conde, 
Por  makana  en  aqnel  día 
tae  qoerai*  comer  coamige 

Por  Éenerme  companla." 

„Qn«  le  ba^a  ie  boen  grado 
Lo  qaa  an  Alteza  ded»; 
Beio  M*  mkaoi  ceale»    . 
Por  la  bnena  corteila. 

„D«tenerme  he  aqni  maiana, 
Annqoe  citaba  de  partida ; 
Qne  la  condeía  me  espera, 
Segnn  carta  que  me  etvfa." 

Otro  dja  de  naBann 
El  rey  de  mina  «aun; 
LaCgo  le  aaentd  i  comer, 
No  por  gana  que  tenia. 

Sino  por  haMw  al  ooRde 
Lo  que  hablarte  quería. 
.  Allí  fueron  biea  Mnldoi, 
CoHO  á  rey  p 


ItHpac*  qne  knUeraa  comido, 
Toda  la  Rente  lalida, 
Qneídae-d  rcycon  el  «««de 


Empezó  el  ny  de  baUar 
La  enbajodk  que  trate: 
mUdbs  nnevu  traigo,  Cond«, 
Qie  dcHai  no  me  pUela, 


„I>e  aiempre  ler  la  marido, 

¥  ri  ella  que  le  piada. 
SI  A  ntnu  com  paiaaU, 
No  entro  el  eia  porfia. 

„Otra  con  o«  digo,  CMde, 
De  qne  mas  oí  peurla; 
Qne  mateii  Á  la  condeta,  ■ 
Qne  ul  cnaple  i  ta  banm  Hia. 

..Echeii  km»  de  que  eamonta 
Ce  cierto  -nal  q>e  teaia, 
Y  trátame  ha  el  caiamiaMo 
Como  co*a  na  lablda. 


Hija  qac  tanto  qaeria." 

Oldaí  etím  razoM*, 

El  baca  conde  itapondia; 

„No  puedo  aegw,  d  Str- 
Lo  qne  la  lafiknta  desia,     . 
Sino  qne  ••  nray  gran  vtrdad 
Todo  «aastg  mt  p«4i«, 

„PaT  mMo  da  Toa,  el  Ray, 
No  eaaí  cea  qnten  d«Ma, 
NI  pealé  q«e  rnextra  Attoa 
En  elTo  coiMMina. 
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nPtrqae  no  déhe  worir 
Id  qK  mal  no  Mtreeh." 
hDc  ■ortr'tieBc,  baeit  Conde. 
Por  Mirar  U  konr»  Nte. 


nPar  )m  kant«  ie  loa  rejei 
Muchos  ■in  colpa  Bnrbm; 
Qne  nnem  pn«i  la  eondcaa. 
No  «■  mndni  MuratMa." 

nTo  la  MataN,  buca  rejn 
Hu  Bo  wa  Ib  ealpa  ata ; 
Tm  os  atcadrdR  con  Dím 
Eb  d  Sn  de  «nertra  vtda. 

,>Y  pntwato  i  Tneitra  álteU 
í  ti  de  eaballerta 
Qn«  B«  t«agan  por  traidar, 
M  lo  dkho  HO  campHa 

nDe  Batar  á  )a  condMa, 
Aaaqne  mal  *o  ttcnda. 
Bncn  Kef,  al  me  tela  Bcmcla, 
Lncfo  70  M  partlrta." 

nVaral*  con  Dloi.  el  b««n  Coade, 
Ordenad  Tneatrn  partida." 
Uataado  le  parte  e)  cosde, 
Uoraado  *in  alegría. 

Lhnba  ianMen  el  conde 
Por  treí  ht^i  qoe  tenia; 
B  m  ara  de  teta. 
Qm  la  condeM  lo  cria ; 


Qne  BO  ^neria  aalaar 
De  treí  im»a  qne  tenia. 
SI  BD  era  de  an  ■adra, 
Porqii  biea  la  eanoeia. 

Loi  otTM  eran  pe^nciof. 
Poco  Mntído  Imiai. 
Antea  qie  el  conde  lle|aie. 


Tnealra  eam  de  alegtia, 

?ne  nidreb  d  redUrM 
la  &n  de  vaeMcn  vida* 

nYa  wyel  tríate  ñipado, 
Eata  entpa  toda  ea  Mía." 
Ea  dicieBde  eataa  palabrat. 
Ya  Li  conden  uta; 

Qne  an  page  le  babla  dlehd 
Como  al  coBde  ja  Teala. 
Vldo  la  coadeía  ni  conde 
La  tristeza  qne  tenia. 

Vldle  los  ojos  llorosos; 
Qne  hlnebados  los  tenia 
De  llorar  por  el  caMlno, 
Hirando  el  bien  qne  perdía. 


„  ¡  Biea  Tcngaii,  bien  de  od  vida  t 
;QBé  luAeb,  el  Ceade  Atecosf 
iPerqoí  llorak,  Tld»Bla?    _ 


..Qae  venís  tan  i 
tlne  cierto  So  os  oonocia. 
Nd  parece  meaira  cara 
Ni  et  gesto  qne  ser  asHa. 

f.Dadae  parte  del  enofo> 
Cobo  d^  de  la  ale^; 
DecidMdo  laego,  Coade, 
No  mal^  la  vida  ala." 
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..Yo  lo  diré  bien,  í 
Cauído  la  bor>  RerU," 
„8f  no  me  ki  dedt,  Cande, 
Ciarto  JO  rcTMUris."  . 

.,No  ne  btigneii,  8eii«rB, 
Que  no  ei  It  hora  venida 
CenenaK  lueg».  Cande»,. 
De  aqaeio  que  en  casa  babia.' 

„^ai^ado  eatá.  Conde,    . 
Cono  ottu  Tocei.iolia." 
Sentdu  el  ceode  á  la  ncM, 


Con  *ai  bijoi  al  coalado. 
Ose  may  nocbo  loi  qania. 
EcbdM  «obre  loa  bombroa. 
Hizo  CODO  qae  donata- - 

De  lágdnuí  de.  mi  ojea 
Toda  La-,  Meaa  cabria. 
Hirándolo  la  condeaa. 
Que  Ib  cana*  no  aabia. 

No  le  pregnat^ia  nada, 
Qne  no  otaba,  ni  podia. 
Llevantdae  Imsq  el  conde. 
Dijo  qn»  dondi'  qaeria. 

Dijo  taBl>íen  la  oondaaa 
Qae  ella  también  dermiria; 
Dfai  entre  elloi  no  habla  lueño 
SI  la  rerdad  te  decia. 

Vanie  el  ceade  y  la  condeía 
A.  dormir  donde  aallan; 
Dejan  loi  niñón  de  fnera, 
Qne  el  conde  ao  loa  qoeiia. 

Lleriroate  el  ww  cUqntto, 
El  qne  la  condeaa  oria;' 
El  conde  cierra  la  poerta, . 
Lo  qne  hacer  ■«  aolla. 


Con  dolor  j  coa  aanciUa: 
.,  i  O  deadichada  Condena,  , 
Grande  he  la  tn  deidlchal" 

..No  aoy  deadicbada.  Conde; 


„Si  bien  lo  airaia,  Co»deaa, 
£ia  fne  vnéitra  deidieba. 
Sabed  qae  en .  tiempo  puado 
Yo  amd  á  qalen  lertia. 


Por  dotdicb^  vneatra  y  mi» 
Prometí  caaai  con  eUa, 
y  á  ella  q«e  le  plaida. 

nDentAAdame  por  marido  . 
Por  la  U  qne,  ne  teoia.  . 

Pnédelo  may  bien  hacer 
Por  raían,  y  por  Jmticla. 

..D^omelo  el  rey,  «a  padre. 
Porque  della  lo  aabia. 
Otra  ooca  nanda  «1  re; 
Qne  toca  en  el  alma  nia. 


Deaqne  eito  oyá  la  coadeaa, 
Cayd  en  tierna  nkorteci^a; 
Hai  deipnei  en  ■!  tomada, 
Eatai  palabrai  decía: 

,.PagBdiM  aon  mía  aarriclM, 
Conde,  con.  qne  yo  oi  lerviai 
8Í  no  ne  aiatala,  el  Cgnde, 
Vo  bien  o*  cooti^aria. 
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itot  mi  pftdre  me  ternla; 

Mqor  qne  la  que  Temfi,      '" 

„r  DI  lUBteadré  cntidtif, 
Cobo  tianpre  o*  Bunteniíi." 
,.!>«  BorÍT  babeú,  Condela, 
inte*  qie  amnezu  el  día." 


„BieB  parece,  Conde  Abircoi. 
Yo  ler  aola-  en  ata  TMa;  , 
Porque  tengo  el  padre  viejo, 
Mi  Baútc  ya  es  hUeclda, 

„Y  ■atai'oa  á  ^t  hemano, 
B  bnen  conde  Don  GanJi; 
Qae  el  rey  kr  nnndd  natar 
Por  Hiedo  qae  del  t^is. 

hNo  ne  peaa  d«  ni  nnerte, 
Porqne  yo  norir  tenia; 
Mu  pénme  de  bIi  lii}m, 
(hre  pierdi»  ni  compriia. 


■  TeaJT,   Coade, 
Y  jttTÚn  mi  deapedlda." 
„No  loa  velris  naj',  Coadex 
£d  dlai  de  voeitre  Tids. 


„Prerto  la  hthté  dicho.  Conde, 
Ho  citaré  oh  BTcmarfa" 
ABnajdie  en  la  tierra, 
T  eiita  oradoB  deda: 

„En  iai  tni  manoR,  SeÜor, 
KBcDmlendo  el  rIds  mia; 
No  Be  jnzgaes  mil  pecidoa 

Scgnn  que  yo  mereeia, 

„Hu  lüfiiD  tu  iras  piedid 
Y  la  tu  gracia  inSaita." 
Acabada  et  ya,  bnen  Conde, 
La  oractod  que  ya  labia. 

„  EDCOBléndoo*  eaoa  hijoc 
Qae  entre  yo«  y  mi  'habia. 
¥  rogad  í  Dio*  por  nd. ' 
Hientraa  tuviéiedei  vida; 

„QDe  i  ello  sola  obligada, 
Paei  qae  ahí  colpa  moría. 
DédEBUe  acá  e«e  bljo, 
Hatnrá  por  deapedlda." 

,,No  lo  deipErteii,  Condeía, 
Dejaldo  eatar ,  qne  dsrmia; 
Sino  qae  01  pido  perdoa, 
Porqoe  ya  llegaba  tí  dta." 


^Abrazad  ew  chiquito; 

„A  vaa  }o  perdono,  Coadt 

Qne  aqneate  ea  el  qae  b(  perdía. 

Por  amor  qne  voi  tenia; 

Pítase  de  yo>,  Condeaa, 

Mas  yo  no  perdono  al  rey, 

Ctanto  pe«r  me  podía. 

Ni  i  la  Infanta,  ao  bija: 

„fJo  01  pDedo  Taler,  Señora, 
Qne  moa  me  va  qne  la  vida ; 
Kocanendaoa  á  Dioi 
Qie  wto  de  bacana  tenia. 


'  „Sino  qne  queden  cltadoa 
Delante  la  alta  jottida; 
Qae  allá  vayan  á  juicio 
Dentro  de  lix  treinta,  dina.'' 


..Dc^ne  decir,  bnen  Conde,  Eitaa  palabraa  diciendo, 

Uat  oración  qae  aaUa."  -  El  conde  *e  apercibía; 

,,D«Ílda  preito,  Condeía,  Ecbdle  por-la  garganta 

"""   "■  'ta.'.'   -  Uaa  toea  qne  jleoia. 
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Afretó  can  Im  dan  ntaoM ' 
Con  ts  fuerza  que  podis; 
Na  le  aHojii  U  gargRBta, 
HIentru  qw  vida  teña.  , 

Cuando  ya  la,  vido  el  conde 
Traip^da  y  fnlleúda, 
'    Deiñaddie  lo*  vestidos 
Y  las  ropai  que  tenia. 

Ecb'AIn  enclns  1h  cnna. 
Cubridla  como  lolisj 
PeBnndó(«  A  ¡a  coitado 
Obra  de  nn  nvemnrja. 


Hallan  lA  cosdeu  niiarbi 
Loa  que  i  «ooorrer  Tenían, 
&il  nuid  la  ciHid«M 
Sin  razan  y  lia  joattáa^ 


Lt  lnfuu«  y*  'O  ataría, 

El  rey  á  loa  leinle  y  clneo, 
El  conde  al  treinteno  dja. 
Allá  taoBK  i  dar  ciuHtit 
Á  la  JniticU  diTín*. 
Acá  oo*  ié  Dio*  M  K^^cU, 
Y  allá  la  glaría  cuapUda^ 


Etta  irágiea  hrera  UHoria  •■  v 
■B  variu  «dldoBM.  De  elU*  kay  <i 
Bi  luiai  ia  iaqirMÍDB,  pMo  4ue 
keata  od  Barmloia  cdmo  á  flse»  del 
oMOa  Mi    „L«  tiBsadla  dal   «< 


jimoTMO   menii^e   que    envía  ai   caballero    cHitiano   Fmardi)  lo 
Mora  Fatíma,  ^rmiada  ée  m  panoli*  ^  hadkM. 

»Caballe«D  AbladMrtaet,  Aqnel  aleatde  de  Lan», 

Pnea.oa  partía  é  la  gserra,  De  qakn  taataa  coan  cnentaa, 

Y  para  el  reino  de  Mnrcla 

Haeeti  alarde  j  raaeGa,  ,  .        ,.AqMl  qna'de.vM  an  laahra 

Tlemblaa  loa  Horoa  de  xeraa. 
Aquel  qM  natd  Alf^ar, 
Y  qoA  airaatrd  au  baadena. 
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Stmmuitmi  Cu*i.LnaMO*. 


„Pui  Ja    ai    qna    «■    tb  litro 

Qn  M  akaazarcU  Iw  vantrn, 

hra  qutalta  ■■■  -rtRsi, 

NI  lacM'  á  ■>  Beata  ofeiu, 


FUIbb  rogMBdo   qnedk 
i  Hibomá  «1  vMb 
T  par  ■»  idtaw 


„Decldle  qne  de  ib  fuia 
Eitá  «BmnoraAi,  y  liend. 
Iifomad*  d«  QR  wcIbtd 
Qbs  fSeyarb»  de  ■>  nada. 


Hu  qia  4a  ZaMe  d  Mor,       . 

Y  qae  b*   «a   afeo   qaa  ■•  ia- 

qiieta. 

„  Y  dcdldc  qne  aunque  ti 
Qae  el  aiaarle  m  cois  boaclta, 
84  qaa  ea  el  rerie  hapailbia, 

Y  que,  iMDdola,  le  aateeaCa. 

„Y  qne  le  ¡turé  na  paadon 
De  leda,  oro,  plata  y  perlai, 
Qae  le  daré  de  ni  maoo, 
81  quiere  Abt  qaa  le  vea. 

..Qmi  ne  tewga  en  ■■  omiorta, 

Y  ya  que  ao  lo  ■«mea. 
Por  IB  mnger  qae  le  adora, 
¥  qae  de  inya  se  precia.'' 


*  eonedla  de  íaft  4e  Vaf» 


Yitnde  U  In/anUí  -([ue  ti  conde  alemán  enamora  a  tu  madre, 
ipiítrt  impedir  la  dtéhonra  de  nt  padre,  y  da  falm  acíjs  de 
qvt  el  conde  con  dañadia  intentot'la  requiere  de  amor,  con  lo 
atol  et  rey  resuelve  catUgarle,  quedando  lui  el  adúltero  txn  la 
debida  pena,  ¿  iteía  la  honra  de  ¡oi  reyet. 

K  tan  alto  va  la  Inna  81  no  era  la  In&nta,  ') 

Cono  el  lol  A  medio  día,  Aqneu  Infanta ,  in  hija. 
Coando  el  buen  conde  atamán 

Ta  con  la  reina  dormía.  ')  Y  in  madre  la  hablaba, 

Degía  Bianera  decía: 

No  io  tabe  hombre  nacido  ,, Cnanto  vtéredei,  Inñuta, 

De  cnantoH  en  corte  habla.  Coanto  yiéredei ,  encatnildo ; 
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,,Dtir(u  ta.«l  coide  a 


nCiudo  eo  Tida  de  mi  padre 
Taviúe  ^drjutro  Tlva.i" 
De  allt  *e  fiíera  llorando. 
El  rey  '>,  la  padre,  Is  hti  viilo. 

„iPor<]iid  tlaraii,  la  lafantaT 
■  Decid,  {qniín  llorar  qj  hlzol" 
„Yo  ne  cataba  aqol  coaJeudo. 
Coiuendo  lopu  de  vino, . 


„£Ani  el  coode  a|«iiiail, 

Y  echílni  por  el  veítido." 

„Caltaú,  Mi  Uja,  calteii. 

Ña  tODelí  deio  pe»r^ 

Que  el  conde  «■  aiBa  y  PMd*«k(i. 

Facería  I»  por  borlar.*' 


Coomigo  quUo  holsarl"  ') 

„  Si  il  v<M  toBd  ea  tB*  brazos, 
Y  con  TM  qalM  bolgur,  . 
Eb  aatu  qn«  «i  aol  lalieac 
Yo  lo  maudaré  matar.*' 


Bita  e«  una  «Mena  Incaadiloia  de  tigan  libro  de  oaballerú. 

li(]i  delata  í  lu  padre  el  HdaeCor  de  id  madn ,  pero  diodole  i  a 

qaa  iataata  dethouarla  í  ella.     El  tedaotar   eil4  •aiaUde  mlaoi 

oon  al  aombre  de  cande  alenaai  pero  el  lílulo  de  la  saiapo*l> 

>    en  al  Oaaoionaro   diee   aer   el   conde  Baldovin    ( 

ee). 


CmloaBe  toa  lai  variantes  de 
la  additara  en  aoa  rdia.  En  lu 
reina  deopatece,  j  rolo  le  llaini 


TOmance.  Bo  el  Oaacioor 
una)  alfolenlH  el  distado 
la  llama."  D. 
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67. 
La  ivquaa  d«  Lenna  xitne  á  ThUdo  d  Ja  cortt  del  rey  godb 
Rodrigo  i  ver  ñ  hOUa  qule»  combata  por  ella,  citando  falia- 
lale  actuada  por  Letnbrot,  hermano  det  duque,  tu  mando,  de 
kaisr  lido  poco  Htnpia.  i3fréctme  ¿  teñirla  tre»  de  lot  mejoreí 
abaüerot  godoi,  y  peleando  ettot  con  loi  contrario!  de  la  fdi' 
qutta,  Ict  vencen  y  matan. 


£■  ]>  cisdsa  de  TdJedo 
Mnj  gnodet  fleitu  bada 
Ek  nj  goda  Rodrigo 
CoD  in  gran  cabaUeria, 

Y  nncha  geote  extraagén. 
ilttal  ficta  venU; 
Tiesea  dnqnei  y  marqaeies 
f  Teja  de  gran  yalía. 

£b  EtpftDa  era  entoncei 
U  loT  de  oliallería. 
U  daqneía  de  I^rena 
i  ugatlla  corte  venia. 

No  pira  airar  loi  juegos, 
Si»  á  Ter  it  hallaría 
QaitD  M  eoBibata  por  ella 
^brc  an  pleito  <|De  traía. 

£>  el  pleito  delta  Raerte 
lat  ella  nn  marido  leai* 
Im  la  hacia  heredera 
De  lodi  10  leSoría, 

^  de  ID  mnerte,  en  dai  idoi 
Cuidad  te  mantenía; 

V  lo  totttrario  haciendo, 
loe  todo  lo  perderla. 

'^tiTDt,  hemano  del  Mqac, 
1^1  codict»  qne  tenia 
^  Wedar  en  an  dooido, 
TofitM  <^b«B  pOBik 


lien  i  la  dnqneía 
i  DD  Taroo  dornÍB. 
e  al  emperador. 


Pe  in  razón  y  derecbo, 
Segan  qae  m^or  nbla. 
La  razoa  que  da  Lenbrot. 
Delta  manera  decia: 

Qae  boa  me  la  duqaoa 
Deatro  de  un  rBd  j  na  día 
Quien  le  combatiele  i  di 
Y  i  doi  tioi  que  tenia 

La  contienda  del  ducado 
Sobre  qae  era  la  porfía; 
¥  qne  i<  Lambrot  veadcie. 


SI  vencicK  la  duqaeía. 
Que  Srme  le  qMdarln. 
Al  emperador  aplace 
Lo  qne  Lembrot  prOpoBl*. 

Ftnnaro*  «nboi  á  doi 

Todo  aii  le  tratarla. 

Con  tal  qae  fneie  obligado 

Leuibrot  y  »u  compañía 


Do  elb  leMaria. 
Dé  Blli  le  va  la  di 
Ya  Mlv  triite  «n  i 
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Coa  loi  tres  de  la  porfía. 

Aii  partid  para  Eapaia, 
Y  á  Toledo  ae  venia; 
tSay  bien  la  redbe  «I  ro}'. 
Hácele  gran   corteaia.  .   . 

Cuando  caatú  la  duqneM 
Á  que-  fuera  m  venida, . 
Ofrecidecle  Sacarnn, 
Flor  de  la  caballería; 

Ofrecidaele  Almeric, 
Lo  meono  AgTeseB  bacía, 
Todni  baenoB  caballera», 
(¡ae  otros  mejores  no  babta- 


Las  fiegtaa  i 
La  dnipleía  bien  lai  via; 
¡Cuan  bien  i\ae  «Mtraba  en  ellas 
Sacan»  an  gran  valia! 

Bien  ae  cree  !a  daqueai 
Qoe  por  él  libre  leris. 
Las  fiestas  idb.  acabadas; 

Laego  la  dac[De9a  envía 


Yá  los  meten  en  el  caupo. 

Y  mDcba  geote  las  mira; 
Partido  les  ban  el  sol, 
Porque  no  haya  mejoría. 

Como  todos. faeroa  dentro. 
Una  trompeta  se  oía; 
Corren  oddb  para  otros 
Con  eifaerz*  y  valentía. 

Del  encqeoti'a  de  Sacaras 
Lembrot  es  tierra  caia; 
Agrese*  y  sa  contrario 
Amboa  á  tierna  venian. 

Ln  meamo  bace  Almeric, 

Y  el  contrario  que  tenia; 
Levántanae  muy  leeros 
Sin  punta  de  cobardía. 

Y  como  Sacarna  vida 
Que  apearse  le  camplla. 
Desciende  de  so  caballo, 

Y  coDtre  Lembrot  venia. 


(^aé  Tengan  á  cierto  dia 
A  con^atlrM  en  Eapaña, 
Con  quien  por  ellos  aalla. 

El  tánsino  no  es  cmnpHdo.    ' 
Cuando  ya  Lembrot  venia 
Con  loa  dos  tioi  consigo. 
¡O  cuan  bien  que  parecía! 

Porqne  era  graade  da  ncrpo, 
Qentil  hombre  en  dimwata; 
Señalante*  la  batalla, 


Tan  aln  duelo  se  berian, 

re  il  loa  qua  loa  miraban  . 
gran  compaaioa  noviao. 
Hora  y  media  se  conbaton. 
Sin  conocer  mejoria. 

Hai  como  et  sol  era  grande, 
Griifl  trabajo  leí  psnia; 
Apártense  para  holgar, 
Que  bien  menester  lo  bablan. 

Cobo  hibitra»  dnauíaadn, 
.(  la  batalla  volvían. 
Tudoi  aaia  andan  «o  campo; 
Qna  otra  cÑa  mo  huliB 
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RoMAxoii  Camu 


Sím  dar  y  raaáblr 
(Mitei  g<dp8B  A  porfía.  • 
TodiM  eiUln  eipantadoi 
De  como  dorar  podía 

ÜBa  tRD  fuerte  batalla 
Sla  Katiraa  mqaria. 
TanuroB  í  deacamar 
Ya  cerca  de  Mediodía. 

Leabrot  eitá  mal  b  crido, 
JUcta  «angre  ú&  tilla  i 
Eatre  d  eitaba  diciendo: 
„¡Vilsame  wnU  Haría! 

„!Eite  bonbrs  ei  infunal. 
Que  deatrnime  qoeria  i 
Porqne  li  é\  hamaco  faue, 
Hia  golpea  Utn  16011711. 

„IIu  Tco  qoe  cada  hora 
Le  recrece  ti  oiíuIíb.'' 
Ya  «abrazada  Sacarai 
Coa  TergSenza  ijtte  tenia, 

Y  Taie  contra  Leabrol, 
El  cnal  bien  lo  recebia. 
La  batalla  qae  comienna 

Ndcvb  i  todoa  parecía. 

Pm  ÁbMTio  y  Apvici 
¡Coan  bien  qna  le  cambatlan! 
Beieii  fbartM  ■ntMlgM;' 
Bien  mejtotvr  .lea  hacia 
Hutnr  Mo  an  ardlateato, 
Par  lalir  non  a«  porfía. 


Hai  Loabrot  ara  ll«eni, 
LevaolÍM  nn;  alna; 
Pero  ya  anda  mirando 
Cono  ■«  detcBdería. 

ihneric  viendo  á  Sacaroi, 
Como  i  Lembrot  mal  ttaii, 
Peaiii  en  lo  corazón 
Qae  retraído  leria, 

91  en  librar  au  batalla 
Él  mncbo  ae  detenía. 
Agreiei  era  mancebo. 
Ardimiento  le  crecía* 

Pae  contra  in  enemigo. 
Que  caniado  lo  tenia, 
Y  hízole  dar  de  manoa, 
Reciamente  lo  berla. 

Gran  placer  babían  la*  danai 
De  lo  que  Agreie*  bada. 
Sacanu  muj'  enojado 
Á  Lembrot  del  yelmo  tira. 


■  qúieBra, 
I^  cara  le  deieabria. 
Maj  Lembrot,  qne  aü  M  1'ido, 
Con  Sacarní  remetía, 

Peuitando  que  por  ler  grande 
Qae  i  India  la  vencería, 
Y  cogiéndolo  debajo, 
Qne  luego  lo  matarla- 


La  cabeza  le  hendía. 

Loa  tioa,  que  aqneato  Yieroi. 

Como  Lembrot  muerta  babla. 


Suanu  mny  elxijado.  Caen  amboi  en  el  anelo, 

Ote  bi  ir*  le  oréela,  Corazón  ]«■  fallecía} 

Treí  golpea  le  4iiS  á  Lembrot,;  Cortáronleí  la*  cabezaa. 

De  Bamia  d*r  le  bada.  En  el  campo  lai  ponlaa. 
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ISO 


al  Hy-  Dijo  d  tty  qn«  bi 


La  niña,  pTinceía  de  Francia,  yendti  i/Aa  y  prrdlda  por  «I  ca- 
mino,  da  con  un  caballero  atrwido   que  la  requiebra',   pera  ella 
It  burla,  y  logrando  que  la  acompañe' haita  dfjitrbí   en  tatv»  en 
inris.  Juego  seie  detcubrt,  riendo  de  at  botería. 

De  Francia  pnrlió  In  niña. 

De  FraDcia  la  bien  goarnida, 

fbase  para  Parii. 

Do  padre  j  madre  tenta.  ,.  El  bombre  qae  á  mi  Uegaie, 

Halato  n  tornarla.'' 
El  caballero  con  temor 
Palabra  Do  reipcndia. 

Á  la  entrada  de  Parii 

La  niña  le  aonreia. 

.ijDe  ijaé  w  rei«,  mi  Seiora? 

;De  qne  eireii,  vida  nUf* 

..Rfema  del  caballar 

Y  de  10  gran  cobardfa. 
Tener  la  niSa  en  el  campo, 

Y  catarle  corteda." 

Caballero  con  verf^eaia 
Eitai  patabrai  decía: 
„iTnettA,  vuelta,  mi  Señora! 
Qn«  una  cM»  le  ma  pMím," 

La  niña  coto  diiweta 
Dijo:   „Yo  >a  TolTarin. 
m  pernona,  nnnqos  volfieae, 
Ea  mi  caeqto  tocarla. 

„HUa  lof  del  rey  de  Francia 

Y  de  la  reina  Conitaatlna; 
El  hombre  qne  i  mf  liega le, 
Hay  caro  le  coitaria." 


Par  eiperar  compañía. 


Vid  venir  u 
Qne  á  Paría  Iteva  la  gnin. 
La  niña,  deaqne  lo  tido, 
Delta  inerte  le  decía: 

„Si  te  place.  Caballero, 
Llíveune  en  to  compañía.'' 
„ Pláceme,  dijo.  Señara, 
Pílceme,  dijo,  mi  vida." 

Apedie  del  caballo. 
Por  hacelle  corteifa, 
Pnio  la  nina  en  la»  anea*, 
Y  inbiéraie  en  la  illla. 

£d  el  medio  del  canino 
De  amores  la  requería. 
La  niüa,  desque  lo  ojera. 
Dljole  con  oíadla : 
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i.Balla  qul  una  tal  daagórt, 
Dlcín  moT,  qn-al  «  b  dtrct" 
B(  npaiidlt  á  bun  mil: 
„Ja  •<■)•  U  filie  i'nm  ksui^oli. 
La  plu  grut  i»  ta  TtUe, 
L'oB  Joibt  MDwt  akaMIn.'' 
„  Psama  Ja  aa  tnint  ''■"■(  ■». 
Taal  aall  baila  aa  ahfllc." 


&tiú«  la  Infajita  á  oriUeit  átí  Guadalquivir,  f  (íena  tii»  cologMíe 

deulrido  con  el  almirtinle  dr  CaitUla,  qut  le  traa  maAu  tntmai 

de  tu  flota. 

Ertab»  la  liada  lafanta  Ahó  laa  ojo*  al  cMo, 

A  loBbni  de  ana  oIItb,  Encoalra  do  el  aol  nalla; 

Peiic  Je  oro  «I  ua  mano*,  Vid  leair  aa  fute  araado 

Im  m  cafaellOB  bien  cria.  Por  GMdilqatvIr  arrlta. 
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18S  BOMAKCH  ClBAttBmHeM. 

DoBtro  venia  AlfiíHo-Bmo*,'       ",.I>16wi1h,  Alhaao  BacM»; 

JHnirwite  de  CMtIBa:'  4tae  icenra  te  loria.'' 

„  I  Bien  vengati,  Alfouo  Ramoi, 

Baena  lea  tu  veoldal 

jY  une  nneTai  me  traedes 

De  mi  flota  bien  guarnidat** 

„Si  ao  Be  fD««  porqnc, 
La  cabeza  te  cortaria." 
„SI  la  nia  me  cortaiei. 
La  toja  te  coilaria." 
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ROMANCES  SOBRE  KL  CONDE  (XAR08. 


I'wíe  Claroi  con  amore*  Salto  díen.  de  la  cama, 

N«a  podícra  rcpoure;  Qie  pireee  nn  giTilaiie; 

^ifen  pide  «]  mtido,  Qae  e»  coa  tmioreí  d  hcha 

i|<Í*M  pf<^  e'  Ealz>re.  Hárniol  dm  7  lid  caaipalc. 

Frota  wtá  n  tírntrcA,  Lai  calmi  te  pone  el  conde 

Pin  htbtneto  d«  dsre;  Apriewt  y  bob  de  Tasare; 
Qie  ipdcB  adana,  non  lümnac.        Que  amoreí  de  blanda  olla 

1  BM  GDaado  ceíoi  haye.  Uamásdafe  apriíA  caÜH. 


„I.oa  ril»>  de 

I1  Bitka^a.'*      Anm  4  p<wM  ine  U  taerOM  teaifd  aa   «Da  •»- 
hall  lu  pfiawTM  snarlMBa  da  aNa  BMalia  al  ow  m  ■■  Heapa. 


DignzM;,  Google 


ROM'IMCBB   CUALLBKBICOI. 


Ei  conde  Ctarot,  perdido  de  amoreí  por  la  InfaMa  Ctiraxiña, 
a  media  noch^  se  tiüíe  con  eottotoi  arreot,  y  n  va  hdcia  el  pa- 
lacio a  hablar  can  ¡a  señora.  Encuéntrase  con  ella,  y  la  re- 
qtíi^ra  kvmiide  y  amoroso,  prometiéndote  hacer  en  su  Aonra 
atlas  haiahai.  Como  se  entrega  d  él  la  ¡nfanUi,  faltando  á  la 
honestidad.  Como  los  deictt^re  un  caxador,  y  da  parte  tU  rt) 
de  ta  torpe  acción  que  ha  presenciado.  Afonda  el  rey  que  muero 
^  ecnde  degollado  por  su  delito.  Fldtica  que  hace  el  arzobispo, 
descutpando  en  parte  ai  conde,  de  guien  va  d  hacerse  púbiica 
justicia.  Vh  pagecióo,  que  va  asistiendo  al  conde  hacia  el 
cadahalso ,  dtjdndole,  va  á  informar  de  te  que  pasa  d  la  Infanta. 
Acude  esta  d  sa  padre,  y  puesta  d  sus  pies,  con  sentidas  ¡r  vi- 
vas rownej  pide  el  perdón  deí  conde.  Déjase  vencer  el  rey, 
aconsejado  por  sus  Mt^natet,  y  perdonando  oj  cuípnrfo,  le  casa 
con  ta  Infanta, 


Media  n»die  era  par  iilo, 
XMt  gaHoi  qnerlan  cantar; 
Cande  Claro»  por  anareí 
No  podía  repoiar. 

Cnando  nny  frandes  loipirDi, 
Qn«  el  amor  le  hacia  dar, 
Porque  aator  de  Claraalña 
No'le  deja  loiegar. 

Cnando  tina  la  mañana 
Qne  qneria  alborear, 
StUlo  diera  de  la  cama, 
Qne  parece  un  gavilán. 

Tacea  da  por  .el  paludo. 


Preito  estaba  el  c 
Para  habértelo  de  dar. 
Diírale  calzai  de  grana, 
Borregaii  de  cordobán. 


Di«ra1e  n 


Treicientan  piedrai  preciom 
Al  rededor  del  collar.     . 
Traele  nn  rico  caballo 
Qne  en  la  corte  no  bay  an  par; 

Qne  la  lilla  con  el  freso 
Bien  valia  nna  ciudad, 
Con  treicientoB  caacabelaa 
Jíi  rededor  del  petral. 

Loa  ciento  eran  de  oro, 

Y  toa  ciento  de  meta), 

Y  loa  danto  ■OB.de  plata. 
Por  loa  aoiea  conoordar. 

Ibaie  para  el  palacio. 
Para  el  palacio  real, 

Y  á  laln&nta  Ctaranlfia 
Allí  .la  fuera  de  A  hablar. 
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Rmilbcu  CtMU.t.mwoo; 


Coiíe  ClarM,  q«e  la  vido, 
iMpí  n  i  iemeabmlgmM; 

Dt  redilln  n  d  ■nalo 


«iNutcnga  SIm  1  ta  AlleíaC' 
„\OMÍe  Oana,  biea  vcagaii!'' 
E"  ptlabraa  qae  proafgw 

<.|€iiide  Oafom,  Caa4a  Clara*, 
II  Sñor  <fa  Mootaltuí, 
Cima  bibcU  kcraaM  cacrpo 
fui  CM  MoroB  lidiar!" 

^«•pradlera  el  conde  OarM, 
Td  reipseria  le  faa  á  dar : 
nHejdr  Ic  tengo,  ^ñera, 
fin  ooB  darnaa   bgigar. 

„ii  ja  oa  tailtfB  éata  n<K*e, 
W  Sñota,  á  ai  pandar, 
QienM  la  otra  miaña 
Coi  citB  Horoa  palear; 

-T  ri  i  todoi  10  Taadeu/ 
ti'  He  BaadaaeD  matar." 
'¡CalledM,  Conde,  cailedei, 


Uoo, 


i>8)  M  lo  crseif,  ftanera, 
f*'  lu  obraa  aa  Terá. 
^iite  woi .  Mn  paiBlloa 


„tba  dejase  ir  á  lea  baiei, 
A.  loa  bañei  i  bniari 
Cnando  ;o  lea  baiada, 

Beipoadtdrale  el  baen  eoaéa. 
Tal  rupaeMa  le  he  i  dar: 
„Bten  lalNidea  voi,  Haftara,  - 
Que  toy  cazadar  real. 

..Cua  qoe  tango  «a  la  iMoa,  . 
NoncB  la  puedo  dijar." 
Tomárala  |^r  la  laano, 

Y  para  on  vergel  ae  faa> 

Á.  la  Kunbra  de  ■■  adptea 
Debajo  de  na  ronü 
De  la  cintera  arriba 
Tan  dakea  beaoi  le  dan; 

De  la  eintare  abajo 
Como  ksBbre  f  Muger  ae   ban. 
'    Mal  forUaa.  que  ea  adreraa 
Á  placeré*  y  á  peiar. 

Trajo  alU  nn  talador 
Une  no  dcbia  paaar 
Dctnu  de  noH  podenca, 
Qie  rabia  debía  matar. 

Vído  entar  al  conde  Claro* 
Con  In  la/aaU  á  llttdo  bolgar. 
El  conde,  cuando  le  vido, 
Empezdle  de  llaaar. 

„  ¡  Ven  acá'  tá .  el  camdbr,  . 

V  Dio*  te  carde  de  nuJI 
Be  tado  lo  qne  baa  Tiiíto, 
One  DO*  gvarde*  poridad. 


■>4<e  de  noche  yo  «o  lUicnao, 
Ni  dt  lUa  pnoda  batger." 
"Shapre-orprcciBate*,  Conde, 
Da  bu  daniaa  m  barlari 


Qae  era  mt  prima  canal:. 
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IUmimoh  Cu 


No  Im  iinfao  wMcktr; 
Vue  pu>  Ira  pilidos. 
Adonde  el  kaen  h/mM. 


_    »'  Dioa,  el  R^. 
Y  i  tu  coroaa  t«b1  1 
Ubs  nneTa  ja  te  traigo 
DoloroM  y  de  pc«ar. 

„Nu  te  -cmple  traer  ooroDa, 
Ni  en  caballa  cabnlcari 
La  coran  da  ia  caben. 


X  lai  pmrtai  d«  pabMio 
Allá  le  ftaron  de  kalUr; 
Preio  lleran  al  boa  oonfe 
Con  ninclia  rigirldad. 

Uiei  plIlM  i  !•■  plu 
Qna  klcí  ptwn  bd  qoloMI; 

Qae  era  dolor  de  mhar. . 

Ubb  sadMM  á  u  cAmUd, 
Qoe  de  ÜTta  era  el  coHbt; 
Ciibá%a*ie  en  dm  ri«l*, 
For  uai  dadianM  le  dar, 

HetMTMle  en  nna  taire 
De  Biay  gnw  eacniidad; 
Lai  llaiM  de  la  pfblan 
El  rey  taa  i)ntio  lúiar. 


La  haMsm  da  eoBpeftar; 
Que  he  kalkdo  la  Infeata 
Con  Clan»  de  Uontalran, 

„BeMÍadola  y  atoaiáadol* 

En  vneitra  hawta  mi 

De  la  cintaia  abajo, 

Coao  hoabrfr  y  Msger  ae  baa." 

El  r«y  caá  nay  grande  enej* 


Mandó  Uagu'  aiguoilH 
A^eía,  no  de  lagar; 
tStaiM  armar  ^aiDÍ«Dtoi  boabra* 
Qie  lo  bayas  de  aeospaiar, 


Nadie  le  padjeae  hablar. 
Por  él  rogabas  loa  GranAtta, 
Cniatoi  ta  la  corta,  eatáo. 


I>e  Franda  la  MMinl, 


Con  lu  de  la  Trinidad 
Lie* abaa  m»  «rndljo, 
Para  el  rey  poder  rogar. 

Can  ellai  ia  el  anobkpo, 
Y  nn  perlada  y  cardenal; 
Hu  el  rey  «on  gnnde  eni^o 
A  nadie  q 


l.ai  pnertae  de  la  dndad. 


Sni  Grande*  maadti  llnaiar. 
Caando  ya  loa  ta«e  jontoa, 
Eapexdlt*  d«  hablar  : 
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,.I>e  laa  yo  le  he  criado. 


.Hlc«W  (oberamdar 
De  ai  ralas  aatar^U. 
El  F«r  itrme-  gslardoB 
Hirad  ea  qaa  Ata.  á  tocari 

,:Qh  qtÚD  forzar  1&  laümt», 

Biji  BU  ■■tara). 

Huabrt  que  lo  tal  csHctct 

i  4De  Hiit«ncia.  1«  baa  de  dir!" 

T(>4u  dicen  A  ana  tos 
Qw  le  bajaa  de  ¡¡tgoíhr ;     , 
I  ui  1&  MOtMiciB  dada. 
£1  ba«n  rey  U  fue  á  firaar. 

El  mMMfo ,  qna  eato  Tiera, 

U  bHa  T«y  foe  á  baUnl', 
Pidiéndole  ]K>r  nteiced 
Ucencia  le  i|Diers  dar, ' 

Pu»  ir  á  T«r  ei  «ade, 
V  H  BDOTte  doiiiniciar. 
nPticcae,  düo  «1  baeJí  tty, 
fliccaw  de  voluntad, 

p  Mu  coa  eata  coadiewa 
Qk  lalo  faabeU  da  aadár 
^  MjMtta  pageckoi 


„Péiame  4e  >(»,  el  Conde,      . 
Cnaoto  me  paede  peur; 
Qne  lof  yerroi  par  aMorcí 
DlgDon  ion  de  perdoaar. 

„La  deiiKtnldB  calda 
De  voeitra  inerte  j  Teotnra, 
Y  la  naera  i  lai  venida 
Sabed  qne  hace  mi  lida 
Hai  tríate  que  la  íHitara, 

„De  fenna  qne  no  it  doadc 
Poeda  yo  plazer  cobrar. 
Paei  qne  por  toi  do  ae  eicond^. 
De  val  me  pe»,  el  boen  Conde, 
Porqae  aiil  oi  qnlerea  matar. 

,,Ldi  coi^a  Tai  eiforzadon 
Para  las  advernldadei 
flan  de  estnr  aparejadot 
Tanto  á  iQfrir  loa  cnidadoa 
Como  lai  proeperldadei. 


„Piiei  el  primero  i 
Vencido  por  tien  a- 


I  fbliten 


No  temali  angnitía*  trlatei ; 
Qae  loi  yerros  qne  becUtea 


Cuudo  viilo  estar  al  conde 
E»  n  prUioD  y  pesar. 


Dlgí 

„Por  TOi  he  rogado  al  rey, 
Niuiea  me  qníM  eicaebar; 
Anlen  ha  dado  ■cateada 
Qne  o>  baya»  de  degollar. 
Yo  01  lo  d^e'bJeH,  aaliTlBa, 

,,qne  oi  dejiíedei  de  aBiar:-. 
Qne  el  qaa  á  laa  nagerea  aiaa. 
Alai  galardón  le  dan, 
.    Que  baya  .de  mofir  poc  tila* 
Y  ea  laa  ¿iroelea  penar.'' 
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RoKAltC»   CtBtliLBimCM. 


Reipoadid  prtsts  el  bnes  conde 
COD  «Bracno-Angoblr: 
„¡CaIledei  por  Dioi,  mi  tío. 
No  tae  queráis  enojar!' 

„  Quien  nó  ama  laa  nagereí. 
Na  le  puede  hombre  llamar; 
Hag  i%  vida  que  yo  teBgo, 
Por  eljai'  qniero  gastar/' 

ReipoDdiÚte  el'  pagecíco. 
Tal  reipnetta  lo  fae  A  dar :    ' 
„CoDde.  bien  aveiltnrado 
Siempie  01  deboD  de  llamar, 

„Fi)rqne  muerte  tan  ^honrada 
Por  TOS  babia  de  paaár; 
Has  envidia  ibe  de  vai,   Cond,e, 
Qne  mancilla  ni  petar. 

„Hai  cpiíiera  ler  loi.  Conde, 
Qne  el  rey  qne  oí  nanda  matar, 
Porque  muerte  tan  honrada 
Por  mi  babieae  de  paur. 

„Lluna  yerro  la  fortuna 
Quien  no  la  labe  goiar } 
Que  Ib  priesa  del  cadahalso 
Vos,  Conde,  la  debdi  d«r. 

',.Si  no  ea  dada  la 


„  i  Par  Dios  te  ruego,  pagc, 
En  «mor  de  caridad, 
Que  vais  á  la  prínoMa 
Óe  mi  parte 'á  'la  rogar 

„Que  suplico  i  la  sn  Alteza 
Que  ella  me  salga  i  mtrar; 
Qa«  en  la  bora  de  mi  muerte 
To  la  pueda  «ontemplar; 


„Qne  al  ■!■  ojOs  la  ven, 
Hl  almn  no '  ha  de  penar.' ' 
Ya  le  pBile  el  pagecleo. 
Ya  ae  parte,  ya  »e  -va. 

Llorando  de  loa  sai  o)<m 
Que  quería  reTentar. 
Topara  con  la  pHncesa, 
Bleu  oiréis  lo  qtte  dlnl; 

„Agara  ea  tí«t»po,  S^ora, 
Que  hayal*  de  remediar; 
Qae  á  vn^tro  qvcrido,-  «I  conde. 
Lo  llevan  i  desolhT." 

La  Infanta,  qae  esto  eyera, 
En  tierra  mnerlase  cae; 
Damai ,  dneftas  y  doncdliu 
No  la  pueden  retornar. 

Hasta  qne  11^  tm  aya,' 
La  qie  la  fue  i  ent. 
„íQnJ  ea  aqdeit6,  ta  laUnta? 
{Aqnesto  qa¿  piede  catsrt 

„iAy  de  Mif  triste,  aeiqttins! 
Qae  DO  s^  qne  pnede  estar; 
Que  ú  al  conde  ve. matan, 
To  habré  de  desesterar. 

„¡Sali¿sedes  vos,  nri  hija, 
Sallésedeslo  á  qnltar!"- 
Ya  se  parte  la  Infanta, 
Ya  se  parte,  yh  se  va. 

Fneae  para'el  mercado, 
Donde  lo  han  de  sacar; 
Vldo  eatar  el  cadahalso 
En  que  lo  han  de  depilar. 

Damas,  dnelíaa  y  doncellas 

Que  lo  salen  it  mirar. 

yió  venir  la  gente  da  annai 
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Lm  tngoMCM  driaate. 
Por  n  iota  pabUcar. 
Cu  d  pod«r  d«  la  gaate 
Ella  M  podbt  pa*ar> 

■jAputtoi,  cenle  de  anaw, 
T<4oi  ■*  kaced  Ingar! 
Si  M,  por  vida  del  rey. 


Li  («Dte  que  la  caBoac. 
Iwgo  la  hacei  lugar, 
HMt  qa«  Ucfd  al  conde, 
1  le  cap«z»ra  de  kallar: 

■iEitoni,  eaforri,  elboenCo'ndi, 
r  u  qDetvii  desaujar; 
One  annqne  yo  pierda  la  ildt. 
la  iDotra  n  ha  de  ulvar." 

Kilgiucil,  ijae  eito  oyen, 
Cnend  de  onmlnar; 
Fui  por  loa  palacioi. 
Uoidc  el  buen  rey  eitá. 

•  Cakiijne  la  Tneatra  Alteza 
Ipriíaa,  no  de  vagar;  ' 
Qoc  oBda  ea  la  lotaata, 
flri  el  conde  noa  quitar. 

..Lm  DDoi  inanda.  qne  maten, 
^  l4i  otrrra  ahorcar; 
91  Tneatra  Alteza  no  acorre, 
f«  aa  pnedo  remediar." 

Elktea  r«y,  deaqne  «ato  oyera, 
CoBeinS  de  caminar, 
^  tacae  par%  el  Befcado, 
Uoide  el  conde  fue  i  baltar. 


.,¥0  iaro  por  mi  earoaa. 
Por  ni  Goroaa  real, 
Qne  ai  heredero  taiieac, 
Qa«  ne  bnbieae  de  baredar, 

„Qne  á  voa  y  al  Mode  Claraa 
Vivoa  oa  baria  qneBar." 
„iQne  voaMB  nUela,  Mi  padre! 
Hay  biaa  me  pódela  malar  j 

„llaa  (uplico  á  vneatra  Alteía 
Qne  ae  qolcra  il  asordar 
De  loa  servicioa  paaadoi 
De  Reinaldoa  de  Hontalvan, 


Qae  me  huyala  de  dtaramar. 
„Haa  eaplio)  i  vaeitra  Alteza 


•iwe  ea  aqaealo,  la  intaatar 
íMernto  qné  puede  eitarf 
iU  aeotencia  <)Be  yo  be  dado, 
Tm  la  qoeraia  revocar  ? 


„POI'qne  el  conde  ea  de  linage 
Del  reino  maa  prlacipal, 
Pocqne  él  era  de  loa  doce 
Que  A  tn  meaa  comen  pan. 

..Saa  aatigoi  y  parieotea 
Toda*  te  qnerrian  mal; 
Hevolveroa  bwt  «n  eb*''*> 
Lai  reinoa  ae  perdertn." 

£1  baen  rey,  cnando  eato  oyera. 
Comenzara  á  demandar : 
„Couqo  01  pida,  loa  nioa, 
Qne  me  qnerala  cooaqar." 
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Ln^o  todM  as,  BpMitiroa. 


Yr  deiSema  M  !■•**>  conde, 
Ya  le  mandan  deiferrar} 
Pw  quitar  Bate*  y  bfcsM,  DeMahalga  de  la  anlk 

El  arzablipo  A  AMpaanr. 


Él  toxHoi  de  taá  BaBoa, 
Añ  loi  habo  de  juntar. 
Loi  enofw  y  pcaarea 
Placeré!  ae  hM  de-  tornar. 


Cuaato  ea  wM  nimio  «O*  Daa  aeaelll**  j  lUaiia  que  kacUiaa. 
j  qnc  hubn  d«  loriet  con  gru  Tinmjento  pur  Eipaüa  .  CD  la  edad 
■aedia.      VtriM    pociu  trUan  por  leparado  diveieai    paitai  del  aiiu- 

ansbiips,  qse  eomlenia:  „PcifaB«  de  tbi,  b1  Conde,"  la  laal 
ettá  «ifreuda  ea  dIcu  ténalnaa  ea  el  Oandcaero.  AilBiane  Ltp* 
A«  finia,  poata  de  loa  priraeToi  ai«  del  ilflo  XV.,  puio  nllá  á  ■■ 
laoda  el.  diMCuno  dsl  page. 

Doran  repara  en  un  anacronltmi  de  eite  ramanee,  cual  sb  el  re- 
praiealar  á  [os  doce  paiei  de  Francia  j  i  loa  rellrioue  de  la  órdea 
da  TiúitariiH,  [nlereedieado  de  MnlliD  á  un  tieapo  por  el  calpafc. 
Akora  pnea  la  orden  monáalica  de  loa  TrlniUrioa  no  fue  fundada 
haits  haber  entrada  el  aiflD  XIII.  Por  nn  Eieeao  de  modeatU  Dnrw 
p«aa  Junloa  ea  lufar  de  algunai  eipTSíionei  de  elle  romancei  ;era 
el  Canetoaero  le  pone  cabal,  i  ya  lacK»  '*'">  tantn.  He  dejado  lu 
divUaaaa  del  diteorm  del  aneblapa  ea  cattoba  da  i  clac*  Tanaa, 
•esnn  el  Caacianera  lai  trae.  Ua  TiDancico,  que  en  el  Canchnei* 
geaefal  vie^e  innudíatamenle  aa  aeguida  de  eita  romancBi  J  iiaa 
empleta  eon  loa  venoi : 

Alia  la  val,   pregonero, 

PoiqM  a  qaiñ,  quiera  n  mmnla 

Oaa  U  «ana»  ae  eoniuelB,  ais., 
ae  Tefl«re  i  la  wMeaela  de  wo^ta  pioasaeiada  aaatn'al  aaad»  D. 


o;,GoogIc 


79. 
Kí^e  la  kittOTia  del  conde  Clarat  de  un  nunfe  dfevne  dtl  «it 
•pt  filo  amtada  en  tí  rrtmanct  anterior.  En  ettt  pide  el  condt 
¡¡ivf  que  ¡«  dé  por  eipoío  d  ¡a  lafantm  CtaratOñt,  t»»  ¡a  ciwí 
anfieía  haber  tenido  ilicito  trato  amoroso ,  de  retttttas  dti  cual 
ata  eüa  en  cinta,  ira  drl  rey,  el  ciiot  manda  matar  m  nt  hli^. 
Q  conde  fe  va,  -g  u  dUfraza  de  fraile,  en  cHfo  KMta  v<me  d 
mfttar  á  la  preta,  y  lo  enamora,  de  lo  cual  eíJa  le  indigna- 
iiM  el  JVaite  entra  en  Kstoila  en  /«uor  lie  U  iK/rntOa  esn  «n 
MtiiII«ro,  que  mantiene  la  acuiacion,  y  vencundoJe  y  matdndal*, 
iija  tus  háfñttu ,  y  le  ¡leva  coiuigo  en  tu  cahaüo  d  m  dow. 


-^  an  TS  «I  enperndor 
1  m  Jan  ia  l>  Hontffim; 
CiiB  ü  Iba  el  coode  Claroi, 
Por  le  tener  compafifa. 


iba  contando 
neater  qne  tenia. 
■e  lo  digala,   el  Conde, 
dupoei  la  venida!" 


íwrtlBsreoí 

7  «Inii  tintoi  debo  en  Fraocin, 

Srtre  ni  bnena  -íerdad." 

uliineniBe  mi  csMarero 

h  Bl  cámara  real. 

M  nii  marco*  de  oro  al  conde, 

'>rt  ana  armas  quitar. 

"tM  ■<(  marco*  de  oro  al  eondb 
'«mantener  Terdad; 
^\t  atrog  tantoi  al  cotide 
■^w  Teiür  y  calear^ 

"IlilUe  atroa  tantoi  al'  coMe 
^lat  labial  jagar; 
"*^t  otro*  tantos  al  conde 


i.Hncbaa  mercedeii,  Señor, 
Por  eito  y  por  macho  mai. 
A  lá  Infonta  Claranlaa 
Vos  por  moger  me  la  dad." 

„Tarde  acorilaitet,  el  Conde; 
Mandada  la  tengo  f  a." 
i.Voa  me  la  darelí,  Seftor, 
Acato  que  no  qnerali; 

,,Porqn«  preüsda  .la  teng» 


Vuelve  ricndaí  al  cabal)*. 


Alli  habld   la  partera. 
Bien  oiréis  lo  qne  diri: 
„Prenada  ettá  la  Inlbnta 
De  lo*  seia  metes  6  mai." 

Mandóla  prender  la  padre, 
Y  meter  en  escnridad ; 
El  agua  baila  la  cinta. 
Porque  padrieie  la  turne. 
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„Pénaot  de  to«,  Scfian, 
CaRnto  BOi  pBcile  p«ear; 
Qoe  de  hoy  «o  qnlBoe  dios 
El  emperador  oi  auida  qatwai 

,  No  me  pesa  de  «i  muerte, 
Porque  ei  coiK  natnral; 
FéNune  de  la  criaton. 
Porque  ea  bija  de  bnen  padre. 

..Haa  (1  hay  aqnl  aljpino     • 
Que  ha;a  comido  mi  pao. 
.  Qoe  me  IteTaie  ana  carta 
Á.  Don  Claroi  Hontalvaa." 


Tal  reapnesta  le  fae  á  dar: 
..Etcrlbldla  voa.  Señora; 
Qne  yo  le  la  irí  á  llevar." 

Ya  lai  cartaj  u>n  ewdtai, 
EJ  page  lai  TA  á  llwar; 
Jornada  de  qaince  diai, 
En  ocbo  la  fuera  i  andar. 

Llegado  habla  t  toa  palacio*.   ' 
Adonde  el  bnen  conde  eitá. 
..jBieo  Tengsli,  el  pagecico, 
De  Francia  la  natoral! 

,íFnei  qné  nuevas  me  traeii 
De  la  Infanta?  Jedmo  eitá?" 
„Leed  lu  cartai.  Señor  j 
Qne  en  etlu  oa  lo  dlnl." 

Desque  la*  bnbo  leído. 
Tal  reipneata  le  ftie  i  dar; 
„Uno  me  da  qot,  la  quanao, 
Otrn  iM  da  ^ae  la  naten." 


Ya  ae  partía  «1  baen  cwde 
Ya  ae, parle,  ya  ae  va) 
Jornada  de  quince  diaa. 
En  ocho  la  íiíén  i  andar- 


Fuéraas  á 
Donde  loa  frailea  eitán; 
Quitdae  púoi  de  aeda, 
Vlatid  h4bitoa  de  fraile. 

Fuéraae  á  loa  palacio! 
De  Cárloi  el  euperante. 
„¡Herc«de»,  Señor',  netcedeil 
QaenUiiaeU*  atorar; 

..Qne  i  mi  «eñora  la  In&nla 
Voi  me  déjela  confeaar." 
Ya  lo  llevaban  al  fraile 
.(  la  Infanta  á  ccnfeaar. 


De  amoreí  le  foe  á  hablar. 
,.iTa(e,  Ute,  dijo,  fraile!. 
Qne  A  mi  ti!  po  bas  de  llagar; 

,.Qne   nnnca  llegd  i  nf  kombre 
Qne  íneae  vivo  en  carne. 
Bino  lola  aquel  Don  Claroa, 
Don  Claro*  de  Hantalvan; 

„  Qne  por  nía  grandei  pecadM 
Por  él  me  qnleren  qnemar. 
No  doy  nada  por  ni  mn<ne, 
Puea  qne  ea  coaa  natural; 

„  Peíame  de  la  criatura. 
Porque  ef  hijo  de  hnen  padre." 
Ya  >a  lita  el  coafeaor 
irábabUr: 


„jMercedea.  Señor,  acroedef! 
Qneriilamelai  otorgar; 
Qne*Hl  aeiora  la  In&nta 
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Komixau  Cuáu.iuh<hm.  ]99 

iIJi  tabló  tí  (Caballero  Canodillo  tí  ei^er^te: 

Qac  con  ellft  quería  caMV :  '    MJa  qsc  el  trtíle  en  Doa  Clvoa, 

,.¡Hentlde«,  (raile ,  meDtidei !  Dos  Claroi  de  HontalTU. 
Ote  no  decia  la  verdad." 

Mató  el  fraile  kI  cabulera, 

Dmffaaie  loa  doa.  La  Infanta  librado  ha; 

il  campo  van  á  lidiar.  En  ancku  de  ■■  caballo 

U  tifrtítr  i  laa  cinctaai  C«ui|o  la.h«  á  UcTar. ; 


mtk  ^Bfl  la  aaterlM  4e  Im  ■ 
luu  CUnalaa.  Ed  el  uteiliir  ea  al  «ado  el  aBnaiado  4e  Bueitsi 
n  nte  ••  oondeaadk  á  pana  la^lUl-  la  IiAala  dma.  De  uboi 
n  el  doaenlace  la  reualDn  de  loi  doi  enaaoradu.  Eila  MB«a« 
•fcu  á  ter  la  tradldoa  fnaccia  dsl  trata  anorou  de  E^hai4a  cM 
l>  U¡t  de  Cario  Ma^ao,  ar|BKaila  tnEglada  poi  loa  Bapaaolea  á  mi 
ni»,  j  vestida   al   u"»  da  n  tiena. 

Diraa    iadlca     aelo     «pb    nnnloi    loa    doa    priaiiBi    Tcran    da    U 
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ROMANCES  aOBRB  BOVALIA8. 


Ducribut   al    renegado    Bovalív    y   tuj 
siguito  lucido. 


galaí,    buen    porta   y 


Por  bt  «ierra,  de  Moneayo 

Ama  nao.  y  galeru. 

Tf  TCDlr  DD  renegado; 

Gente  de  á  pie  y  de  caballo. 

BovaUas  ha  por  nonibre, 

BoTaUas  el  pagano. 

Sn  pendón  tlevaa  alzado; 

Siete  Tecei  fnera  Moro, 

En  el  campo  de  tablada 

Y  Dtrai  tantai  mal  CrtiUana, 

8n  re)d  habia  auDtado 

Y  al  cabo  de  las  ocho 

Eagañdlo  id  pecado; 

Oe  leda,  oro  y  brocado. 

Que  dqd  la  f¿  de  Crlito, 

En  uedio  de  todaa  ellai 

La  Ae  Hahomí  ha  tomado; 

Endma  en  el  chapitel 
Eataba  na  rubí  predado; 
Tanto  reinmbra  de  noche. 
Como  el  >ol  en  día  claro. 


DadoM  n  qae  el  BoraUu  de  emU  ras 
aqaal  de  qdn  eneataa  OM  aventara  aa  el  i 
M  lUaads  Infute,  al  paao  qae  ea  el  prlm 
clon  qne  la  de  naegado. 
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Pille  d  InfenU  BiyVbHtu   al  rty  jUntc^iof  m    Iw    eiertmt   Mtta 

fw/ueron  det  rey  >u  jiaifra.     Sobre    tito,    cirftradA  <u  kaeiatdii, 

TtoÁra    también    Booallai    d   \a   condaa,    ctfyM    nnorer   mmM 

podía  oiüidaT, 

DinnieBda  eitá  el  rc]riJwu>zor  „AI  nijor  mcIo  <|«e  «lian». 

i  na  (Rbor  ataa  grande;  Laego  M«  h»  d«  rMordar." 

Im  líete  rey«s   de  Hvro*  Va  le  daba*  Im  usalai 

No  le  onban  acordare.  Que  fóeroa  del  rey  va  padre; 


Ya  le  tUbaa  liete  «aloa 
Qae  lai  habiaii  de  Uerar; 
Ya  le  da«  U»  liele  MoMa 


BetordAIn  Bovallaa, 
knUu  el  Infante: 
„Si  domidei,   el  ni  tio, 
Si  doraidei,  recordad. 


iiHwdadine  dar  bu  «icata»  i  paredei  de  la  eaadeaa 

ttu  feeraa  del  rey  mi  padre,  Allá  Im  faeron  á  ecliv, 

I  itimt  k>i  BiaU  moUt  Allá  al  pie  da  ana  lorc«. 

Qm  Iu  haUaa  da  Herar;  Y  arriba  inUdii  ban. 


"Ose  ainoreí  de  la  condeaa 
i'o  no  loa  paedo  olvidar." 
..Htlu  maüBi  bal,  lobrlaa. 
No  lu  pnedei  ya  dejar; 


Eu  brazo   del  conde  Alneiiqae 


J^untundo  una  dmu  nunnu  de  lu  mando  d  un  cabaUero  qa« 
ft,  et  informada  por  ate  dt  que  ha  mu«rfe  d«  nutert»  vú- 
^U.  Tras  de  eito  el  caballero  la  enamora,  y  rteibiéaáole  ttla 
''¡i   le   le    da   d   conocer    por   tu  marido    avtftt   y   tv/puuto 


CibaUero  de  lejai  tierral, 
'•''Cui  «cá  y  pardi; 
&Di]i]ede*  la  lanza  en  tierra, 
^uttro  caballo  arrendeii. 

Prcputu-gj  he  por  Baciai 
^  *i  «irido  coDOoeit. 


Vneitro  marido ,  Señora, 
Decid  de  que  lefiai  «a. 

La  dama. 
Hi  muido  ei  mazo  ;  blanos. 
Gentllboiabre  y  Uen  carMí, 
Hay  gran  jifador  da  tabtai, 
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ROMAHCU   C*aAU.BBBMMM. 


Kd  el  pomo  de  lu  cipada 
¿mas  trM  de  di  aarqne*, 
Y  an  ropoD  de  brocado, 

Ckbe  el  ñerro  de  la  lanza 
Trae  un  peodon  partigoea. 

Qae  gxná  en  aiuia  jiiitaa 
X  UD  valiente  flanee*. 


R«r  eiaa  teñu,  Señora. 
Tn  marido  laoerto  ei: 
En  Valencia  le  mataron 
En  casa  de  un  GinoTu, 

Sobre  el  jaego  de  lai  labl» 
Lo  matara  an  Hllaaei;    ■ 
Mncbaí  danmi  lo  tlorabu, 
Cabal  teroB  coi  amei. 


'   Solire  todof  lo  lloraba 
La  UJa  del  Giaa»ea ; 
Todin  dicen  á  uaa  «qz 
Que  u  eoafltorada  ea. 
Si  babeis  de  tomar  amorea, 
Por  otro  á  mi  no  dejéis. 

La  dai&a. 
¡No  me  lo  manddi.  Señor! 
;  Señor ,  no  me  lo  mandeii  '■ 
Qae  antea  qae  eio  bideie. 
Señor,  monja  tae  Tcreii- 


¡No  oB  netaii  monja,  Señon! 
Pac*  que  kacello  no  podeii; 
Qnevnertro  marida  amado 
Delante  de  to«  lo  .teneia. 


Luce  la  princesa  Beatrit  su  praeneia  y  liahiUdad  en  Tiniu  bodat 
en  farit,   y  pasa  enfre  eUa  y  ef  conde  Dvn  Martín  un  amonuo 
coloquio,  donde  la  dtana  te  mutitra  dispueita  á  kvir  de  tu  ma- 
rido viejo. 

Bodaa  hacen  en  Francia.  El  eonde. 

AHá  dentro  de  Paria; 

I  Caín  bien  qna  gnia  la  danza 

Eita  Doña  Beitrlzl 

¡Cnan  bien  qae  «e  la  miraba 

El  boen  conde  Dm  Blartin^ 


„i  Qní  mlraia  aqni,  buen  Conde? 
Conde,  inité  mlraii  aquí! 
;pecid  *i  uiraú  la  danM, 


..Qne  no  miro  yo  á  la  daiza, 
Porqne  mncba*  daoias  vi; 
Miro  yo  Taeatra  liadeía. 
Que  me  bace  penar  il  nlf." 

Doaa  Beatriz. 
,.S1  bien  o*  parezco.  Conde, 
Conde,  MqtielHne  de  aqal; 
Qne  el  marido  tengo  viejo, 
Y  no  puede  ir  trai  mi." 
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RoMAIfCBa   ClIALLBIBtlHM. 


BaUándtu*  la  Infanta   en  cinta,   hoMa   c 


i  el  autor  dt  tu  dtt- 


ImTa,   II  tg  lamenta  at  jafter   ftte  ti  de  bajo  origen,   y  que 


-TicBpo  ei.  el  Cal»llero, 

BIjo  loy  de  BP  labrador. 

noppo  en  de  andar  de  a(|nl: 

Hl  naüre  y  yo  psn  vendi." 

(toe  Bi  puedo  aDdnr  «n  pie, 

I^  lafanta.  deaqne  eito  oyera. 

.Pía  Be  crece  la.bmrriBs, 

,.¡  Maldita  >«  la  doDccUa 

I  le  me  acorta  el  veitir 

Que  de  tal  bombre  fue  A  parir ! "  ') 

««rpenn  he  de   «<■  doaeellu, 

Lu  qne  me  dan    el  vettir. 

,.No  01  maldisiJii  vm.   Señora, 

Voi  no  0»  qaeraia  maldecir! 

.HlnuK  BQw  A  otr». 

Qoe  bija  loy  del  rey  de  FrancU. 

So  buen  lino  reir. 

Hi  madre  ei  Doña  Beatriz. 

Ldi  íie  «Irven  anta  mí." 

„Ciea  ca*tílloi  tengo  en  Francia^ 

Señora,  para  aa  goarir ; 

„U«ildo,  dijo.  Señora; 

<tn  ul  hizo  mi  nadre  i  mi. 

Señora,  para  o*  servir." 

imaiiee    iMn»  de  ■■■    trea  pctmaria 

MWelM  Tte.eB  U.  dw  1«  rir- 

ea: 

Si  IBBeii  »]guu  . 

ruiillo. 

D«i>  »D.    podu 

81  «bel*  de  alE 

una  dLeaa 

Que  me  lo  ayud 

e  i  FUir- 

Paridl»  v«,  mi 

íeiora : 

Qae  Mi  Ulo  ■! 

■adra  í  mi. 

Hito  «y  d.  o» 

labrador; 

gne  .1  c».r  « 

.0  vlv<r.                                  D. 

1 1  Que  le  deja  leduoli. 
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j4nilanda  d  caza  el  emoliera,  traptua  con  la  /n/anfina,  te  mol 
It  declara  ju  olio  Zinoge  <íe  reye«;  pero  le  púie  fue  la  tome  j>or 
mvger  ó  jiro  por  amiga.  Quedando  el  caiaílera  dudofo ,  y  mien- 
trai  bvtea  cónico  y  tiempo  para  resoloerse,  te  lUmm  á  ra  dama, 
de  lo  ciíal  41  te  lamenta,  matdicícndose  por  irraaoíuío  y  cobarde. 


A  eaz>r  va  el  caballero, 

Lof  perroi  llera  «uiMdei, 
El  ralean  perdido  lid>la. ' 


Cabetloi  de.  su  cabeza 
Todo  aquel  roble  cobrtin: 
„¡Na  te  espantea,  Caballero, 
NI  tCDgM  tamaila  grima  t 

„Hija  loy  yo  del  bBea  rej 
Y  da  U  rdBa  de  CaitiUa. 
Siete  &dM  me  bdaron 
Ed  brazos  de  ona  ama  mía 

(.Que  andaré  loa  siete  aies 
Sola  ea  esta  moallña. 
i^of  se  complian  los  úoa, 
O  Mañana  en  aqoel  dia.  ') 

„¡P«rDÍas  te  rnego,  CahalEero, 
Lié  reme  en  ta  compañía, 
81  quisieres,  por  mnger. 
SI  do,  sea  por  amiga  1" 


,.EipereIsne  Toa,  aeñors, 
Haita  maBaaa  aqael  día; 
Ir£  yo  i  tomnr  Consqo 
De  ana  nadre  que  tcni*^" 

La  Biaa  le  respovdiera, 
Y  eitaa  palabras  decía : 
„|0  mal  baya  tí  caballero 
Qae  aolv  dqa  la  nifia!" 


Él  M  va  á  b 

goar  coasejo. 

Y  ella  qn«ds 

SD  l«  uootüa. 

Aeoni^dle  sa 

madre 

Qae  la  tonas 

epor  amlta. 

Oaando  Tolvid  el  caballero. 
No  ballarii  Ib  moatiña;  *) 
Vldola  qne  la  lleTabao 
Con  my  grao  caballería. 

£1  caballero  .que  lo  ba  viilu. 
En  el  suelo  se  cala; 
Desque  en  sí  bnbo  tornado, 
EiUii  palabras  decía: 

„  Caballera  qae  tkl  pierde. 
Hoy  gran  pena  nereeia. 
Yo  Bcsno  seré  el  akalde. 
Yo  me  aeré  la  Josllcta : 
Qne  rae  corten  pies  y  manos. 
I  por  la  íilla." 
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h  ü  cimde  Amoldo,   «tUnéo  catando,   tnta  vMoia  gmiern;   y 

;>(di  kechixado    con    «I  contri    dtl  marintro    qv€    ía   montaba. 

Ai^ofc  que  le  diga  «ti  coaíor,  y  ti  marinero  rehuta,   rí  ya  no 

s'e  va  tmbuTcado  con  él. 

iQuíea  hnbleae  tal  ventara 
Sobre  bu  agnaN  de  la  mar, 
Cobo  hubo  el  conde  Arnaldos 


1  de  san  jDnnl 

Con  ID  blcon  en  Ib  nano 
L  cu*  iba,  á  caxar  ; 
Tti  isDlr  ana  galera 
Une  i  «erra  quiere  «(^ar. 

Ui  idu  traía  de  leda. 
Ujaieia  de  un  cendal; 
HuJBtro  que  Is  manda 
EMendo  viene  nn  cantar 

Qu  It  mar  hacia  en  calma, 
1m  vientoB  hace  amainar; 
ha  pecei  qne  andan  al  hondo. 
Acriba  lo*  hace  andar. 


„Be  loi  peligroi  deí  mondo 
Sobre  agaai  de  la  mar. 
De  las  Itanoí  de  Almería, 
Del  eitreebo  de  Gibraltir, 

„Y  del  golfo  de  Venecla. 
T  de  loa  bancoi  Je  Flandet, 
Y  de[  galio  de  LeoD, 
Donde  luetea  peligrar!" 

Allí  babld  el  conde  Arnaldo»; 
Bien  oireia  [o  qae  dirá: 
„¡PorDíoi,  te  roí 
Dlgatme  ora  e«e  • 


Reipondldle  el  n 
Tal  retpaeata  le  roe  a  oar: 
„Yo  no  digo  esta  canción 
Sino  ri  qelen  con^o  tb." 


Uara  la  Infanta  tener  que  dgar  Jti4  padreí  y  dulce  patria,  para 
"''e  embarcada  con  Don  Duardoi,  ju  enamorado.  Conduélala 
^,  ponderándole  las  grandezat  y  liermotura  de  Inglaterra, 
ifonde  la  ileoa.      Vante   al  fin  íoi  omanfei  extre  tiernas  cirricüu- 


fií  El  mei  era  de  Abril. 
I>e  Hiyo  antea  nn  dia, 
Cundo  loa  lirioa  y  roiai 
Hieitran  maa  an  alegría. 


Bn  la  noche  maa  aerena 
Que  el  cielo  hacer  podría, 
Coando  la  hermoaa  Inhnta 
Flerída  ya  ae  putia. 
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RoKiiíflM  CUaiLbBSBtDM. 


6i  vtií  tíai  solo  na  tUa, 

hNI  oniar  lo*  rDii«DOtei 
En  lo*  nunoi  melodia. 
¡Qaídkte  á  Dios,  agua  clBr>> 
Quédate  i  Oia»,  agón  fría! 

„iYqoedad  conDioa,  mEa  florea. 
Hi  gloría  qae  ler  aolia! 
Toiae  i  tierras  extrañas 
Pn«i  ventara  allá  me  suia. 

„S1  mi  padre  me  bascare, 
Qae  grande  biea  me  qneria. 
Digan  qne  el  amor  me  lleva, 
Qae  no  fae  la  caips  mía. 

„Tal  tona  tono  comlgo, 
Qne  me  forzó  sn  porfía, 
¡Triste,  no  sé  donde  voy,. 
NI  nadie  me  lo  decia!" 

Alli  habló  Don  Duardos : 
„Na  llorelí,  mi  alegría; 
Qae  en  ios  reinos  de  Inglaterra 
Haa  datas  aguas  había, 

,>Y  mas  heniíDsoí  jaranea. 


„De  plata  son  loa  palatíoi 
Para  vaestrn  SeSotla, 
De  esmeraldas  y  jacintos 

Toda  la  tapecería. 

De  oro  fino  de  Turqnfa 
Con  letreros  esmaltados, 
Qae  caentan  la  vid»  min, 

„Contandq  vivos  dolores 
Qae  me  diates  aquel  día, 
Cuando  con  Prímaleon 
Faertamente  combatía. 

„Se3ora,  voa  me  roataitesi 
Qne  yo  k  el  no  lo  temía." 
Sus  ligrimas  consolaba 
Flo'ida  que  esto   ola. 

Faéronse  á  las  gateraa 
Que  Don  Daardos  habia; 
Cincuenta  eran  por  todos. 
Todos  van  en  compañía. 

Al  son  de  sui  dulce*  remos 
La  lafiínta  le  adormecía 
En  brazo*  de  Don  Dnardoi. 
Que  bien  le  pertenecía. 

Sepan  coaatoa  ion  nacidos 
Aqoeata  lanteada  mia: 
Que  contre  mnerte  y  aaor 
Nadie  no  tiene  vaUá. 
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81. 
Ok  Ja  Ttttia  ter  cierta  la  Ai/<Mla  m  hijB;  pero  tobe  por  tma 
itneíOa  qae  habia  tmído  trtt  hijei  de  Don  Gaivan.  Liorna  d  la 
(Hipada,  ta  cuaí  niega  m  cvipa,  no  obstante  ettar  «n  cinto, 
Gnu  ¡e  liega  el  parto,  y  lo  que  cnan^  a  tu  amador  m  a^el 
duro  tronce. 

oia  K  p«DMba  la  reina 
S«  biwM  hija  teñía ; 
Q<e  del  caade  Doa  Galvu 
^  t«Ma  parido  habla; 


Qn  ao  lo  tabl»  niagnno 
^  Im  qne  en  la  corte  babU, 
Ki  Do  fuese  Diut  doQCAlla, 
Qm  ca  ID  cámara  dormía. 

f"  na  «aojo  qoe  bibiera, 
i  l>  reina  lo  deefa; 
I'  r^U  u  la  llamaba. 


V  Mttado  en  e«te  cuidado, 
Ilcpillbraa  la  caitiga: 
iiB^(  ■!  virgen  ettali, 
Bdu  lereii  de  Cartilla. 

"Hija,  ai  TfTgsD  no  eit^a, 
^  mü  hego  aeali  ardida." 


„¡pDr  Dloi  o*  ruego,  mi  aadre. 
Qne  no  me  dedei  marido! 
Dolienta  Miy  dd  mi  enervo; 
Qne  no  toy  para  urvlllo." 

Sabléraie  la  InbBts 
X  lo  alto  de  nna  torre; 
Si  bien  labraba  la  aeda. 

Hejor  labraba  «1  oro. 

Vida  venir  i  Gslvan, 
Telas  de  in  carazoa; 
Ettai  en  aqueito  ettando, 
El  ftiiio  qne  la  toMd. 

,>iA]í  {>or  Dloa,  ay,  mi  SeAor. 
All^aoi  á  e>a  torre! 
Eecogedme  eite  mochacho 
£n  cabo  de  vnettro  manto; 
Mdeamelo  ¿  criar 
í  la  madre  qne  b*  parid." 


fra^entD  ds  al^na  tradi- 

ib»  del  ea»da  Salvan  }  da 

n   aatlgna    j  biiBaa,      Eiti  *■  al 
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ROHÁMWI   ClÚLbBUtOM. 


Otando  Uwa  KergiliM  liete  añof  de  cdrect  por  hahtr  fonado  á 
Dond  Isabel,  va  tt  rtg  con  la  reina  d  verle,  y  a/bniratido  lu 
pacieneia,  U  da  ItAerlad  if  convida  a  tu  meta,  duponindoie  dtt- 
puM  con  ía  (fama  a  quMn  kaiia  hecho  vioteneia,  de  io  cvol  re- 
cibe ella  nmo  placer, 

Mudii  d  rey  prender  Tergilloi  ,i(.Qué  iraceu  aqai,  Vergilioi! 

Y  á  baen  recaads  poner  ;Vergiliai,  nqni  qaé  h>ccia!" 

Por  una  traicloD  qae  bizo  „ Señor,  peÍDO  mi*  cabellol, 

Eb  Um  palacios  dei  rey;  V  las  mis  l>arbM  tamUeil. 

Porqne  fom!  ana  doncella,  .-Aqo'  me^  fueran  oftcida«. 

Llamada  Soñfl  Iwbel. 
Siete  añoi  lo  tuvo  preio, 
Sin  qae  se  acordase  del. 


Y  an  domingo  estntido  en  mesa, 
Vbioie  memoria  d¿l: 

„Mia  caballero),  Tergitios, 
iQaé  *e  babia  hecha  del?" 

Alli  babld  an  caballero,     ■ 
Qae  A  Vergiliog  quiere  bien; 
„Pmo  lo  tiene  tu  áJteu, 

Y  en  tan  cárceles  lo  tiea. 

„¡VÍB  comer,  mis  Caballeros, 
Caballeros,  v(a  comer! 
Después  qnq  hayamos  comido, 
A  VergUios  vamos  ver." 

Alli  bnblara  la  reina; 
,1  Yo  no  comeré  sin  él." 
i  lu  cárceles  se  van. 
Adonde  Vergilios  es. 


Que  ne  mandaste  prender." 

„Calles,  calles  td,  Vergilios; 
Que  tres  &Jtan  park  dlei." 
,.Seüor,  li  muda  tu  Altez*. 
Toda  ni  vida  eatafé." 

„Vergllies,  por  tu  paciencia 
Camiga  irás  i  comer." 
^Rotoi  tengo  mis  vestidos. 
No  estoy  pura  parecer." 

„¥o  te  los  daré,  Vergilloa, 
Yo  dártelos  mandaré," 
Plugo  á  lo*  cabuleros, 
¥  á  1m  doBctllaa  lasblui. 

Hacho  mas  pinga  á  nna  dnóia 
Llamada  Doña  Isiibel, 

Y  llaman  nn  anobiipo. 
Ya  la  desposan  con  él. 
Touiárala  por  la  mana, 

Y  llévasela  á  nn  vergel. 


Eb  los  roaaiicei  y  leyendas  de  la  edad  media  VlrgOln  ao  ■*  oa 
poeta  de  la  era  de  Aufoílo,  nina  nn  Blint»,  astidlago  f  aigraBanie 
ine  vlvli  iBinsado  db  emperador  de  Uempoi  muy  poslwiores.  Ba  la 
aovela   i   Ustoria    fraania  '  Mlriada    Delapatkoi    •*   TirtlUo    el 
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■uio*  del  pnacipa  BaM  Laalatiaa,  á  ^dIbb  aaa 
hI»  <*  la  aaerlc.  Ba  Mn  paasa  lanUia  haa 
la(fa  da  áoads  (Ía>C«  4*1  mudo)  aiiá  reprnaMado  soma  ■■ 
WijíUb  s  keckiaeruelo ,  eklaa.  Ja  rabada ,  rib  la  eahaia  calda  háeU 
•Muta.  Em  al  leaara  de  la  Iflola  da  «u  Dloaiilo  (S.  Dcaii)  «e 
I^udí  CBiaistaa  Jmm  tiaap*  on  aipajo  Bapa,  dáadiOB  pai  tebn 
d<i  da  VbfUla.  Baj  haala  librai  soafuiM*  aobra  In  aotaa  da 
k«UKTÚfae  Mu.  (V^aalea  Falcl.  BatTeillaai  da  Vltgllla 
¡BothM  BanTillaiaa  ét  TJr(UIo] ,  Pftrli ,  ckei  iTircid ;  j 
„Ei[l;  pioie  Hoaaaací"  [Aalignai  hbloTlu  fabiilua*  ea 
Fnm],  editad  by  W,  J.  TImuL  Loadoa  UH,  pan.  II.,  VlriUiaf.) 
Miadj  tDTo  p«r  «oaTaalaata  düfandcrle  4t  la*  ■«••ulaMa  dekc- 
ékaá  qaa  le  kadan.  (Tdaie  el  Dieeianari*  da  Bajía,  anbala  Ttr. 
Iflh.)  Eatra  auH  keahsi  de  Kl(naaacía  j  ndkU  caaBlaa  Ui  re- 
auna  i  hjitorlaa  bbaloaaa  de  la  edad  aiadia  el  da  U  laBpieta 
^a<^nlbla  que  bln,  el  da  an  pacale  ala  aatrfbaa,  «1  da  n  caben 
*i  orácnla  paríanla,  el  de  la  Jardín  Inaccaaibla,  el  da  in  ciudad  la- 
^"^  labra  as  huan,  j  mtnt  al  mUais  taaar.  Ba  el  pooua  fiaam 
■iUUc:  Raaaril  «eatiaíail  (Zorro  coatrabeaba)  eMá  adátate  aU 
'Mm  U  laaUcia  de  TlrgUio,  el  cual,  por  veagarM  de  Daa  prlaaeía 
''*■'■  !  baiasera,  apaflí  lea  faegai  tador  de  la  eladad  daaA*  vivía, 
Jff  uaa  que  de¡6  en  mu  de  la*  parter  maa  raealadaa  del  eaerpa  da 
^  rriuaia ,  da  nada  que  para  taaet  faef  a  faena  era  Irle  á  eiwoa< 
iruaU, 

Au  eul  de  «elle  qnl  raiaii  Irtnpa. 
^lidiesda  i  «n    BTCDlnra  Joaa  de  la  Hila    lel    anipieate  de  HitaJ, 
■rpKHaU  a   Virgilio  cobo  b  aliBa  Inlaila  en  fom  hamaaa: 
Daipuaa  d«ta  detbonia  et  de  taata  TergBeib, 
Por  facer  m  Injarla  Tbt(í]ío  a>  la  daeis, 
Deaeanid  el  fu^D  qaa  ardiete  en  la  lela. 
Hilo  otra  marSTilla  qa'el  anea  annea  enuieia. 
Ba  el  ronance  qae  anlecede  ao  erlá  lupueale  iier  laa  aalo,  liaa 
■■  baabre  bonachoa,  qna  ba  parado  tleUi  aioi  aa  la  cártel  idn  deetf 
f***^,  eoBtegoido  deipuea  lu  peidoa,  v  acabadn  par  oaaane  coa  lu 
VutUt.  D. 
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EoHAHOB*   CU*I.LBBBMOf. 


Hailé  fflug  mol  de  las   mtigeres  todaí   et  eondt  Cabremtlo   mr- 

tado  d  la  ineía  del  rey.     Repréndele  ¡a,  reino  tonuda,  pero  con 

aterdaí  ratoaei. 


EfM  conde  Gabrernela 
Con  el  rey  com«  A  la  meia; 
jO  CBRD  Quü  qna  ae  abaldona 
A  toda  mnger  agcnnl 


¡Vedn 
SI  le  e 
Qne  de  anorea  do  Ib  venza. 

Cono  el  ttalor  strevlda*, 
Como  la  fortana  ciega*, 
Como  gI  honor  pellgroua. 
Cobo  la  nentlra  indertai, 

1>[  jora  que  ion  todas, 
FaliH  jara,  iojuits  tema. 
La  reina,  qne  Ul  eicDchn, 
Did  tañada  tal  reipueata: 

„iTodaviaala«?  No  u  puilble. 
Ni  ei  potible  todaí  baenai; 
Yerbal  bay  qne  dan  la.  vida, 
Y  qDitao  la  vida  yerbaa. 

.,Traidorea  hoiobreí  del  monda 
Han  becbo  Imidorai  bembrai; 
IMIoi  apren^eron  colpai, 
91  oalpai  cometen  ell»9. 


„Elloi  hablan,  eilai  oyen; 
¿Y  da  nentínu  dlieretaa, 
Dicha*  boy,  dlchai  mañana, 
Qolen  habrÁ  que  le  defieailaf 

„F>vorecÍdoi,  «e  nluban. 
DiiluiBn ,  si  loa  deipredan. 
La  qne  loa  eTCncha,'el  H«II, 
La  qne  no  les  habla,  ea  necia. 

..[Cnantai  nacen,  coantaa  viven 
Por  agüero  de  in  eitrella  ! 
Al  qne  menos  laa  merece. 
Se  indinan  con  mayor  fberra. 

,>Hlicba>  qoejas,  mochoi  doñea; 
iQai  macho  queámochu  prendan 
X^fenplo  en  la  piedra  dora, 
Qne  agaa  contlnaa  la  mella.? 

,,£nmendaoi,  aaiign  Conde, 
Y  de  hoy  nuia  laa  damaa  aean 
Vaeitro  hoaor,  no  vneitro  aUnge, 
Voestra  paz,  no  vueitra  j^aerTa. 

„Levantad  la  parte  homilde, 
Qae  ei  hazaña  de  alta  emprcu; 
Todo*  de  mnger  nacimoi, 
Volvninoa  todoi  por  ellaü." 
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RoBAHCBt   ClBALLBlBHOa. 

84. 


Fkii«  bUn  armado  «1  Infante  en  bvtca  de  IMm  Cuadret  el  trai' 
ivr,  9  tiTÓndole  el  venahto,  iramaa  eJ  Tvpage  del  rej,  gue  junto 
i  ét  eitaha.  Enójate  ei  rey,  g  el  infante  acuta  d  Don  Cuadro* 
de  traidor  honucttía  de  jmj  hermanos.  Declarante  a/ntra  e(  In- 
fante todot  cuantot  pretentes  tstaian,  menot  la  hija  del  Tt<¡. 
Felea  el  Infante  con  Don  Cuadnt,  y  le  vence  y  ñuta,  de^ue* 
de  lo  cual  te  cata  con  la  hija  del  rey. 


íHelD. 


Par  dar  al  dicho  DoD  CoadrM, 
Dado  bu  al  empirader; 
Pautdo  le  ha  manió  y  cayo. 


Sn  manto  revnelta  al  brazo. 
Denodada  la  color, 
T  ea  la  ni  mano  deredm 
Va  venablo  cortador- 
Coa  la  pasta  del  venablo 
Sacaría  an  arador; 
Siete  Tcceg  fne  templado 
En  la  langre  de  nn  dragOD. 

T  otra*  tantaa  ftae  afilada, 
Pnrque  cortaie  mejor. 
Ei  ÚeiTo  Toe  becho  en  Francia, 
y  d  ha*ta  en  Aragón. 

Perfilando  ae  lo  iba 
En  bti  aUi  de  su  balean ; 
Iba  tmicar  i  Don  Cnadroi, 
A  Doa  Cnadrot  el  traidor. 

AlU  le  fnera  á  haUar 
JuDto  del  emperador; 
La  van  tiene  en  la  mano, 
Qoe  era  Joiticla  mayor. 

Siete  lecei  lo  peniabn, 
Si  Ik  tirarla  ó  no, 
Y  al  cabo  de  laa  ocho 
El  venablo  le  arrojA. 


Por  et  anelo  ladrillado 
Hai  de  nn  palmo  le  metid. 
Alli  le  babM  el  rey; 
Bien  oiréis  lo  qae  habid: 

níPorqné  Die  tiraete,  Infante? 
^Porqué  me  tira»,  traidor?" 
„Perddneme  tn  Alteza. 
Que  no  tiraba  á  ti,  no; 

„Tiraba  al  traidor  de  Coadroi, 
Ete  lalao  engañador ; 
Qoe  líete  bermanoi  tenia. 
No  lia  d^do  ■!  A  mí  no. 


BoenKey,  )o  deeaflo  yo." 
Todo*  Gao  á  Don  Cnadroa, 
¥  al  lobnte  no  fian .  no; 

Si  ao  fnera  nna  doncella. 
Hija  ea  del  enaperador, 
Qoe  loa  tomi)  por  la  alano, 
Y  en  el  campo  loa  metid. 


A  loa  primerea 
Cuadras  en  tierra  i 
Apeiirase  el  Inlante. 
La  caben  le  corld, 
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Blanca  esta  ert  pldticaí  amorosas  eort  «1  eoAalUro  ju  enamo- 
rado, cuando  vuelve  de  súbito  de  cazar  el  conde  su  marido. 
OoMo  por  cisrdu  señalfi  descubre  el  terle  infitl  su  esposa.  Quiere 
esta  encubrir  «c  culpa,  perv  no  puede,  y  dice  d  su  morid»  fttc 
iíi  vtate. 

iiBliDcn  ■oía,  Seoora  mío,  ..Seoor,  peino  mit  cabeJIoi, 

AL»  qae  no  el  rajo  del  lol;  PéiDoL»  con  gran  dolor 

Sf,  la  dormirá  eitA  noche  Qae  me  dejeig  á  mf  lola, 

Deíannado  ;  río  pavoi;  Y  á  loi  montea  o»  vaii  voi. 


„G9a  palabra,  la  niña. 


„<lne  ii«te  añoa  habia,  e 
Que  no  me  deanrno,  do: 

Has  negraa  teoga  mía  ca 
Que  nn  tiznado  carbón." 

..Dormidla,  Señor,  dormidla  „Señar,  era  de  mi  pfdre, 

.  Deaannado  lin  temorj  Y  en?íaoa1a  para  Toa." 

Qne  el  conde  ea  ido  i  la  caía  „¿CayM  son  aqnellai  anUas, 

í  loi  montea  de  León.  Une  están  en  el  corredorT'-' 


,.¡  Rabia  le  mate  toa  perron, 

Y  iguiiaa  e[  an  halcón, 

Y  del  monte  haata  caaa 
í  (I  arraatre  el  morón!'* 

Elloa  en  aqneato  estando. 
So  marido  que  llegd : 
„;QB¿  baccia,  la  BUnea  Mi 
Rija  de  padre  traidor!" 


„  Señor,  eran  de  mi  hermano, 
Y  boy  oa  lai  envid." 
„iCDya  ea  aqnella  lansa? 
Deade  aqni  la  veo  yo." 

„¡ Tomadla,  Conde,  tomadla, 

hitadme  con  elht  vos! 

Qne  aqneata  mnerte,  baen  Cosdc, 
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86. 
RefiA-Mí  otra  ves  la  hUtoria  contenida  en  el  romance,  y  como 
Alea  (en  e(  otro  Uamada  BlaneaJ  se  requiebra  con  el  conde  Don 
firi/oi,  su  ettamoTado,  y  del  modo  que  la  lorprende  su  marido 
JBertoi,  ot  CMol  queriendo  tíla  encvbrir  m  pecado,  no  puede, 
por  haber  de  él  claroí  señales,  y  al  verse  descubierta  se  cae 
mueiia  de  trergüenía  y  miedo. 


kíAj,  Gnan  liadn 
Hu  Kida  qne  no  [a  flori   - 
¡Quien  contigo  Ib  dormleie, 
Un>  noche  lin  temar. 


Alvii, 


a  mpieie  Albertoa, 
n  primero  amor!" 
>■  n  caza  «■  ido ,  á  caza, 
A  loi  montes  de  Lgod." 

„Si  ¿  caza  ei  ido,  SeBora, 
OUgale  mi  maldición. 
;Kibii  I«  Hatea  ioi  pctroi, 
íkEniliUM  ei  felcon. 
Lanzada  de  Horo  Izqaierdo 
le  IreipBM  el  coraioo!" 

,.Apt»d,  Conde  Don  Gfitoi, 
Porqae  toce  S™»  .**1"''- 

Liadu  maBoa  teneii.  Conde; 

jAt,  euMn  0>ico  ertais,  Stior!" 


„No  o 


maravíllela ,  n 


En  aqneato  estando,  Alberto 

Toca  á  la  pnerta  mayor. 

„  {Donde  o«  pondrá  yo.    Do 

GrUói, 
Por  hacer  talra  m¡  honor! " 


a  por  la  mano. 
Y  iDt>iiÍM  á  un  mirador; 
Abajara  abrir  Alberto* 
Uuf  de  preito  j  ila.  a^or. 

,,¿Qné  ei  io  qne  tenob,  Stioral 
Hndada  eitali  d«  «olor; 
^  habeh  bebido  del  vino, 
O  teneU. celado  anoc" 
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„En  Tsrdxd,  mi  iBigo  Albertoi,       „;Caya<  aoo  aqueHai  anmu, 
Ña  tengo  de  «m  pavof.  Que  tieneu  Ul  reipUindor!" 

Sino  qae  perdí  lu  llaveí,  „Va«trBi,  que  boy,   Seíor  Al- 

Lm  llavaí  del  mirador."  bertoi. 

Le*  limpié  de  eie  teiHir." 


i,No  tomeia  enojo,  Alva, 
De  e*D  no  tooieii  tancor ; 
Qne  il  de  {Jala  eraa  ellai, 
De  oro  i»  hird  mejor.   . 


„iDa  qnieu  ei  aquel  eabalto, 
Qnc  litmtD  relinchadsr ! " 
Cnando  Alva  aqaeito  oferai 
Cayd  muerta  de  temor. 


iiepilda  B 


Juoi  ramanen  No.  8&  y  86  tratan  una  nlina  hbtorlit  Bn  al 
prlmeiti  la  CDudesa  culpada  tiene  por  Dombre  Blaaea,  y  en  el  ■■- 
fundo  e>  llamada  Aira  ó  Alba,  qag,  nona  ea  Mbldo,  en  lilla  equivale  a 
Blaoca  en  oailelluo.  Eu  el  legnado  van  pueititi  I«  iiombrea  del 
amante  j  del  marida,  que  8oa  Gritaa  j  Albertaa,  í  In  sualea  en  el 
primera  no  ee  da  oorabre.  Foi  dlHmo  en  el  priatero  queda  eoaiiela 
a  nada  te  iíee  ie  cual  tuerte  tuvo,  ;  en  el  ee- 
le  eajó  muerta.  Aai,  al  la  hlalaria  qaaja  laeom- 
la  en  el  romanee  B¡.  que  en  el  ilcnlenle.    iL  G. 


Ettaiido  pr-MO  e(  eonde  Grifot  Lombarúo,   por  haber  foriado  d 

una  muy  tíuatre  doncdla,    ei  (enído  cargado  de  dorada*  hierro j 

ante  st  rey  CérUu,  quien  te  caía  con  ¡a  Itrfanta. 


Ea  aqaellaa  peñai  parda*. 
En  laa  aierrai  de  HoneafO 
Fue  do  biio  el  rey  prender 
Al  conde  GrHbi  Lombardo, 


Ella  qn^aba  del  fuerzo. 
El  conde  qnejK  del  grado ; 
AUA  can  á  tener  pleltp 
Delante  de  Cirio  Haguo. 


I^orque  fariA  ana  doncella  Y  mientraa  que  el  pleito  d 

Camino  de  Santiago,  Al  conde  baa  encarcelado 

La  cual  Era  bija  de  nn  daqne,  Con  grllloaea  i  loi  pie*, 

Sobrina  del  Padre  aanto.  So*  eipo*aa  es  lai'manoa. 
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Una  pan  emitan  al  citaUa 
Con  eitaviiae*  doUado*. 
La  ead«na  «ra  iH;  larga, 
Kod«a  toila  el  palaeo; 
AUá  (e  cabra  y  le  cierra, 
En  l«  lala  del  rey  Cirloi. 


d     ouid«     ae     re- 


Ellcn  ataDdo  en  a^acito, 
CarUa  hablan  llegada, 
Para  q«e  caiMi  la  lafuita 
Cao  «I  coode  encarcelada. 


BFU  de  cieno  mal  haialiTB 
j  i  Diaguao  de   loa  do*    I 


lluMdo  el  cDsde  GrlfM  i  Gri- 
el  OBDalaae-ro  da  easBo- 
1  aleaaiada    U  dlllsaaela   da  toa 


£(  roldan  de  BabiUinia  va  Mira  Aturbona  con  groa  poder,  «/ 
caatieaTuío  ai  conde  BtnalmeHi'pií ,  te  trata  con  gran  rigor  y 
(^Hta.  Va  en  ayuda  de  efta  ia  mndesa,  labidora  de  su  det~ 
ventura,  y  ofrece  en  ^u  rescate  la  hacitnda  y  hojta  tut  hijas. 
Pero  el  conde  dice  ettar  Kerido  de  muerte,  y  no  luAer  tnenftter 
retente,  con  lo  mal  je  conforma  m  ttpoia. 

Del  f  oldan  de  Babil<»ia.  . 
De  eae  sa  qnÍ«ro  decir; 
¡One  le  d^  Dioi  mala  lida, 
T  i  la  poitre  pear  fin! 


Amd  naTca  y  gaUnii, 


Allá  van  d  acter  iaconu, 
ilU  al  paerto  de  lan  GIt, 
Donde  ban  cautivado  al  conde. 
Al  coDde  BeMlBCDHiai. 


Ciento  aaotei  dan  al  cande, 

Y  otroi  tantoa  al  rodn. 

Al  rocín,  parqae  aadavleae, 

Y  al  conde,  por  lo  rendir. 

La  condeía  qne  la  upo, 
Silesela  á  recelHr: 
..Péiama  de  voa.  Señor 
Conde,  de  vero*  aii. 

„Daré  yo  por  voe,  el  Cande, 
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1  bulare,   d  Conde, 


Tres  bijas  qae  ja  parí; 
Yo  lai  pariera,  bnen  Conde, 
Voi  las  habisteis  ea  mi; 
Y  si  na  bastare,  Conde, 
Señor,  TéteMe  mqú  í  »Í." 

„HDchaa  nterccdci,  Coadcsa, 
Por  TDMtro  tin  bnen  decir; 
No  dedes  por  mí.  Señora, 
Tan  «alo  an  maravedí; 

„QDe  tedda*  teago  da  merte, 
Dsllaa  no  pando  giarir. 
1  Slol,  i  Dior,  )a  CaadoM, 
4ne  me  mt^**"  ir  de  aqni." 


,.Yayadei  coa  Dioi,  ei  Conde, 
Y  coD  gracia  d«  ««■  GUf 
Dio*  01  edie  ea  Tneitrs  saefte 
Á  eie  toldan  paladín." 


Juñe  con  grande  enojo  el  duqví  de  Bergaraa  can  ta  duqaeta  tu 
muger,  acvsáadola  sin  rosan  de  serle  traidora.  Quiere  coluer 
por  ra  stñora  un  page,  al  aiai  certa  la  eab«ta  t¡  marido  tUgu 
de  tro.  Mata  el  cabo  este  á  iw  «ruMwnts  eaposa  al  lado  ds  nu 
Itijot,  y  cometida  la  maldad,  dtscubre  estar  inoeentt  la  dt/Htito, 
V  irrrcpsnfíilo  llora  su  dttito, 

Lnnei  te  ittm  lonea,  ,,|DejM  la  espada.  Duquesa! 

Trea  boras  antes  del  día,  <Lai  manos  te  cortaría!" 

Cuasdo  d  daqae  de  B«íaiiza  „|Pot  ■■■  «Mtadaí,  «)  Duque, 

Con  la  dBquwa  T«Bte.  X  ni  nada  m  d«rial 


£1  dl^la  con  gran  enejo 
Estas  palabras  deolai 
..¡Traidora  aie  s»ii,  Daifotta, 
Traidora- fiíIsB,  maligna, 


„¡8t  no,  T(Md  por  la  sMgre 
Qne  mi  camina  tenia! 
¡Socorred,  ni*  CabaDeroi, 
Socorred  por  oottcaia!" 


„Porque  pleno  que  traición  No  bay  ninguno  ajli  dvaqMllo 

He  baceis  y  alerosfa!"  A  qnien  el  favor  pedia; 

„|No  te  uj  traidora,  el  Oaqne.  Qne  eran  todos  Poitnguesea, 

Ni  en  mi  liaage  lo  babia!"  Y  nadie  lo  entendia, 

Ecbd  mano  de  in  espada, 
Viendo  que  asi  reapoudia; 
La  doqBMa  can  esfierzo 
Con  las  mano»  la  tenia. 


Que  í  la  mesa  la  servia; 
„]  Dejes  la  dnqutsa,  el  Ih 
Qae  nada  t«  nerecbl'* 
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El  dnqne  mny  eaojado 
Dctraa  el  page  corria, 
¥  cortóle  I»  cabexa, 
Anaque  do  lo  merech.' 

Ttelfc  b1  dnqne  á  Is  da^ncu. 
Otra  ves  la  penaidisi 
„iHorír  teneU,  la  DqqoeiM, 
Aatei  qoe  Tinii»e  el  día!" 

„En  toa  manoi  eitoj,  Ddqde, 
Hu  de  mi  á  tu  (antaibi; 
Qne  padre  y  bemanm  tengo 
Qae  te  lo  denandarlaa } 

„Y  aanqae  catán  en  Eipsña, 
Alli  mny  bi<a  le  aabrlB," 
«No  ne  ■mi awi I».  Dnqieaa; 
Coa  elioa  yo  na  tncBla.'' 

nConfuar  me  dejes,  DaqDe, 
T  mi  aba»  ordnmiia." 
nCoafeaMM  con  DIoi,  Itaqacia, 
Con  Dloa  7  Mata  MÚfa." 

i.Klrad,  Daqn«,  eitoi  hljíix», 
Qae  catre  voi  y  arf  había." 


HeTolvid  el  da^oe  il  upada. 
.(  U  daqneta  hería; 
Didle  aobre  id  cabeza, 

Y  á  ini  piea  maerta  cala. 

Casado  ya  la  vida  laaerta, 

Y  la  cabeza  Tolvia, 
Vldo  otar  ana  doa  hijUoa 
Ea  la  cama  do  don&ia, 

Qae  rdaa  y  jngabao 
Coa  laa  jaegoi  i  porfía. 
Cuuido  tai  jugar  loa  vido, 
Hay  tríate*  llantM  bada. 

Coa  lágrlnaa  de  ana  t^oa 
Lea  hablaba  y  lea  decía: 
,,  i  Hijos,  caal  i^acdaia  da  laadrc 
A  la  caal  yo  niurto  habla! 


Coa  eiojo  qae  teaia. 
¿Donde  iraa,  d  tríate  Dnqae! 
jDe  tu  vida  qná  aerlat 
¿Como  tan  grande  pecado 
Dioi  te  lo  ptrdonarUI" 


I   hecho    alroa  eoateaida    f 
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Pintase  cuan  galán  va  Don  SímoMinw  en  busca  de  an  dama,  y 
eomo  Uegado  d  jus  puertas,  ¡as  halla  cerradoj,  y  ¡ahe  que  lU  querida 
ha  sido  llevada  por  su  jiadre  a  lejas  tierras.  Manda  matar  Don 
BernaldÍT\os  d  itn  maldito  viejo  qut  le  dio  tan  cruelet  nueixu,  y 
en  seguida  le  da  muerte  á  si  mitnuí,  FÍMase  ti  rico  monttmtntv 
donde  es  enterrado,  y  ei  letrero  yite  ponen  ío6re  él,  dtclarditdoíe 
OJJtador  'perfecta. 

Ya  pieiua  Don  Bernaldino 
Ir  ID  nmiga  vliitar ; 
Da  voces  á  loi  «»  pagel 
Ose  veitir  ke  qaicroD  dar. 


Borcegufi  d«  cordobán, 
Un  jubón  rico  broilsdo, 
Qoe  en  In  corte  no  hay  in  p 

Dábanle  ana  rica  gorra, 
Que  no  ce  podría  apreciar. 
Can  nna  letra  qne  dice : 
Mi  gloria  -por  bien  amar. 

L»  riqueza  de  «a  manto 
No  01  la  aabris  yo  contar, 
Sayo  de  oro  de  nartlllo, 
Qne  nnnca  te  vid  la  (goal. 

Una  blanca  hacanea 
Uands  luego  ataviar, 
Con  «lince  mozoi  de  eipnelai, 

Qae  te  VI 


Ocho  pagei  van  con  ^1, 
Loi  otroi  Bando  tomar; 
De  morado  y  URaríllo 
El  ao  leatir  y  calzar. 

^Allegado  ban  i  laa  pnertsi, 
Do  ■■  aniga  lolla  eitar; 


„  (Donde  eatá  DoSa  Leonor, 
liX  que  aquí  loTia  morar?" 
Keapondld  nn  maldito  viejo 
Qne  él  Inego  mandó  matar: 

„Sn  padre  k  la  UctA 
L^ai  tierna  A  habitar." 
Él  raiga  %w  veilidanu 
Con  enojo  y  gran  peur, 

Y  volvióle  á  lo*,  palacio*,  . 
Donde  aolia  repoiar, 

Pnio  nna  eipada  í  uia  pechón 
Por  ana  días  acabar. 

Un  m  amigo  qne  lo  inpo, 
Veníala  i  coniolar, 

Y  en  entrando  en  la  puerta, 
Vfdoio  tendido  ettar. 

Empieza  á  dar  taleí  vocea, 
Qne.  al  cirio  qnlereí  ilegar ; 
Vienen  todoa  lua  vaialloi, 
Procnran  de  le  enterrar 


Todo  hecho  de  crlital. 
En  tomo  del  cnal  le  puo 
Un  letrero  «ingular : 
Aqui  eitd  Don  Semaídino, 

Que  muriú  por  bien  ama 
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Lamcntiu  de  la  inadre  ó  nodrita  de  Jutianaa,   por  haberla  per 

dido,    httbiéndoítla  ¡levado  lo*  Morot  nete  años  antet.     Oye  Ju- 

(úneía   liorot<f  desde  lat  iraiM   del  Moro   á  la   que   la  llora   y 

anda  buicande. 

•liArribBi  ODei,  arriba! 
íQae  rabia  mala  oi  aatel 
En  JDev«a  sut^*  el  pnercc 
T  en  TÍernes  comeii  la  ca< 


,.  Ya  qse  ho}  faace  los  ■!«(«  aíioi 
Qne  ando  pur  e*ta  Talle, 
Puea  traigo  loa  pleí  deaealioa, 
Lbi  nñai  corrieoda  uogre. 

„  Pneii  COBO  Im  carnu   erada*, 


„PDei  me  la  han  tomado  Horoi 
Hafianiea  de  tan  Joan, 
Cagieado  roiai  y  flores 
£a  nn  vergel  de  •□  padre." 

Oído  lo  ha  JaliaDeaa, 
Que  en  brazo*  del  Horo  e«U; 
Lbi  ¡Agriaai  de  bos  ojdi 
Al  Horo  dan  en  la  faz. 


Reconvenciones   det   lobrina  á  su   Ito,   porque  jnai   cuida  de   i 

regulo  gue  de  señalarse  en  armas.     El  sobrino  mal  herido  cae  > 

el  rio  Jordán,  y  de  él  se  Ifoanta  sana. 

iiSlaiaa  mañas  habéis,   tío,  „Heridai  traigo  de  mnerte. 

No  las  pode»  olvidare;  Dellat  no  podo  escapare. 

Has  preciáis  matar  un  puerco  Apretidmelas ,  mi  tío', 

Que  gasar  una  cindade.  Con  tocas  de  caminare." 


„Vneslros  hijos  y  moger 
Ed  poder  de  Horot  vane. 
Loa  hijos  en  una  zabra. 
y  ht  madre  en  un  cordale. 

.,L«  moger  dice:  ¡Ay  marido  f" 
Lo*  hijo*  ^cen:  „¡Ay  padre!'' 
D«  lástima  que  les  hube. 
Yo  me  lo*  fuera  á  quiUre. 


Ya  le  aprieta  las  berídas, 
Comlentaa  de  caminare; 
Á  vuelta  de  lu  cabeza 
Caldo  lo  vido  estaré. 

AIIA  BE  la  rae  i  caer 
Dentro  del  rio  Jordane. 
Como  ñie  dentro  caide, 
Sano  le  vid  levantare 


o;,GoogIc 


o;,GoogIc 


o;,GoogIc 


aOHANCES  80BRB  GUALA  Y  ARBOLAN. ' 


Como    pata   «(   Aforo   ArlutUm   dtíante  del   baleen   de   Guate   i 

doma,  !f  empreta  qat  Uasa.     Faoor  que  U  hace  la  Hora,  y  cor 

duela  y  ratonu  del  ifyro. 


Qobre  Is  verde  y 


1  La  «al  de  cabello!  belloi 

Unaa  lazoi  deienlaza, 
Lazoi  qne  en  lazoi  de  amor 
Reodidaí  almai  ealazaD. 

Sacó  el  gallardo  Arbolan  Y  «ntre  iMtai  de  uo  Jamia 

Eb  ibb  nautra  gallarda,  Tieade  lai  maU*  dorsdaa. 

MnaUra  qne  al  nuda   Hoaitra  Hataa  qae  natan  ¿  todoi, 

Lo  qae  H  BOeitra  en  lO  cara.  Y  por  aingono  h  inataii. 

No  Ilevn  note  ea  U  enprcia, 
,  Que  Indo  oapreodld  (dí  aadl 
Y  el  wr  ando  no  la  «d* 
La  MBdaiiza  d«  ID  daña. 

Catbldo  á  ao  caite  llega, 
T  al  paaar  por  ella  paia  - 
Tu  dWM  paaoi  de  aBerta, 
Qoe  d  menor  ptua  de  raja. 

Tan  nirads  ;  tan  tenido  Y  dQoIe.  qne  rabieie 

Un  «1  bateos  de  Gnabí  Una  liitn  enamorada; 

Que  annqne  i  la  aátn  eatavleraa  Qne  entre  Iai  noni  de  un  i 

Mil  [tjaa,  no  le  nlraran.'  De  verde  le  hace  morada. 


Cafdle  naa  dnta  verde, 

Qae  el  Horo  alcanzó,  y  alcanza 

Tan  rico  alcance  tu  gloría, 


Criada ,  y  criada  al  guato 
De  qoiea  ei  norte  en  orlai 
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RaMUfcBi  H«>ucM. 


Qdc  li  tantu  Honu  moraii. 
Como  BD  ID  Aljaba  eo  «■  alna, 
AIhk  mora,  Aljaba  y  Morai 
No  morirían  lolltariu. 

Él,  apnntaodo  la  «inta 
Coa  la  ponta  de  la  laoza. 
Punta  qm  in  punta  eifnena 
Sia  faltar  panto  i  la  hma, 

D|jo:  i,I.aa  Horaa  nncleron 
De  nna  qne  »ea>hii  en  el  alna. 
Usa  tan  una  ea  belleza, 
CoMlto  e«  nna  en  lai  nndanzaa. 

„CagfIai  iln  merecerlo 
De  ful  floru  plat«AdM, 
Flore*  qae  bien  eran  Rwei, 
Paei  tan  de  flora  >e  pann. 


„Y  ao  t«airán  tn  dnU, 
Porqae  de  tañare  u  pagan. 
Sangre  de  la  tn^or  aangre 
Que  virtió  umBre  criitiana. 

„8i  ei  yerro  no  obedecerte^ 
YerriS  el  hierro  de  mli  amaa; 
Qne  cantivo  qae  td  hlerraa. 
Yerra  macho ,  ai  te  cafada. 

„De  aqni  la  pmebe  á  qaltar 
Tu  prenda  qnlen  en  ta  ^aaa 
Frendsi  lin  prendaí  merece, 
Porque  aprenda  á  celebrarlaa." 

Con  eito  atajd  la  rienda 
Al  caballo  y  i  ln4  aniiai; 
Parte  á  acaballo  á  caballo, 
Y  en  nül  parte*  parte  el  alma. 


Safe  ArMtK  del  juego  de  caña*  trüte  y  ctUu»,  erti/aida  JaUa 
á  (H  doma ,  por  iwr  premor  qvx  él  te  ka  4ada  llwoilw  p«r  mi 
rioal  órnete.     Ana  y  tamerntot  ji  maMctoncf  M  muteveatorad* 

SUte  de  nn  Jn^o  de  cañai  Porque  Moa  marada  tora 

Veattdo  de  axol  y  verde  Qne  Á  ta  Msra  di6  en  n 

El  valeroeo  Arbeiau  De  aa  bermoao  caHafeo 

Cail  al  punto  que  MMohete  En  an  verdoM  bonete 


Adornado  de  jaece*, 

Lleno  el  treao  de  p  anadio*, 

Y  el  pretal  de  caacabekML 

De  lan  Ldimr  «ale  el  Hivo, 

Y  CBBino  Ta  de  Gelrea 
Tas  KtlaacdUce  y  triitc. 
Cnanto  vino  ayer  a]^Tfl; 


Vid  qne  !•  lloraba  pneita 
(SI  loa  ojo*  no  le  «tienten) 
En  lo  UaBco  de  la  Hdar|> 


o;,GoogIc 


JUMUfOM  HOSIMNM. 


..¡HaliUta  iM,  dice  «I  Hora, 
Qoiea  te  fim  de  wigerMí 
Pm>,  Bibe  ion  nuu  mndableí 


„|BfaJditoi  iBan  ni  htüacaí. 
Si  hilagoi  decirH  paedeo. 
Paca  hallan  oob  la  pu, 

Y  araada  la  gaerra  tíenes! 

..¡Haldita*  loaa  ui  palabrai, 
Haldilo  onaato  proaelca, 
Pnaa  pnmetaa  y  bo  conplea, 

Y  «ia  dádivaí  do  quieren  \ 

..¡HaUUta.M  blia  rita, 
Paei  CBaado  ríen  al>orrec«B> 

Y  ciando  ■ae*tiBD  amor. 

El  caaado  mu  ■ 


„|lfaldltoi  leaa  aw  faTor«i, 

Y  d  asar  üUm  qna  tienan, 
Pnw  qnierea  al  qae  na  ana, 

Y  al  qae  la*  ama  aborrecenl 


,.¡Hal  haya  también  ni  dlcka, 
Poei  cuaado  florecer  debe. 
Con  Itt  niebla  d«  anoi  c«loi 
Se  aniebla,  marcbita.y  pierde! 


.ilQoémeiiapartaámí,  dl.Gaala, 
Qoe  me  idreí  aiempie  alafre  I 
Paca  qae  aegoa  hoy  he  Tllto, 
Sin  dada  eatoncea  me  Tend«i. 

„XQné  me  Importa  qoe  td  digas 
Qae  por  mf  viveí  y  maereit 
Paei,  legiBD  hoy  hu  nwrtrado. 
Fingidamente  hablar  deb«i 

„Eotre  Im  Gngidoi  ttatoa 
Qae  i  entiamba*  parta*  proiMtea 
Sin  incliaarte  i  ningnna, 
A  él  piadoia,  i  mf  cleMente : 

„llai  vale  que  te  decláreí 

Y  etOB  ademanei  d^ea, 

Paea  <]úe  con  elloi  me  enga&aa, 

Y  eaipenao  i  Ámete  tUaei. 

„Con  ealo  vivirfs  ledp, 

Y  alegre  vivirá  Ámete, 

Y  yo  morlij  contento, 

Por  ser  td  qolen  me  da  mnerte 

„Podreii  gozare*  lo*  dos, 

Y  JO  gonré  ni  inerte, 
Qne  lerá  nna  corta  vida. 
Colgada  de  oaoi  placerea." 

No  pndo  hablar  mai  el  Moro, 
Qae  ligrima*  le  detienen, 

Y  nn  *ndor  qne  ha  procedido 
De  celoiM  accidente*. 


;,Googlc 


Piírtiéttdoie  Arbolan   con  víHokm  arreos  d  jugar  coñtu  é  Jae», 
Uora  tu  partida  Guala  lu  dama,  con  Zara  íu  amigo. 


El  mu  gallardo  glnetc 
Que  jamaa  taro  Granada, 
Cortes,  galán  j  dlicreto, 
Brloio  en  jagar  laa  cañai ; 

Dieilro  en  una  j  otrs  itna, 

Y  nneho  mas  en  lu  armat, 
Fserte  enal  acero  en  eltai, 

T  «ntí  cera  entre  lai  dnmai; 

Diamante  entre  toa  alfonsea, 
Gracioio  en  bailar  lai  zambrai, 
Sal  en  ]a>  converiaelonei, 

Y  medido  en  lai  palabrai ; 

Vestido  de  nna  marlota 
Uedlo  ainl,  medio  encanada, 
Efetua  qne  canaa  el  Moro 
En  la  bella  Hora  Gnala; 

El  cabellar  amarillo 
Que  ei  color  deseiperada. 
AiBt  el  turbante  y  toca 
Por  nnoi  celai  cine  trata; 

Pirteie  cun  moa  poca, 
T  ani^ntaae  de  an  dama; 
Él  va  veatldo  de  Beata, 

Y  ella  de  Into  en  e 


nando  Gnnla  pierde  el  roil 

le  loa  contento*  del  alma. 

Ea  Mora,  cnya  hernosara 
Wl  corazonea  enlaza. 
Y  viendo  libre  il  Arbolan, 
De  esta  mnnera  le  babla: 


„ Arbolan,  valiente  Horo,    . 
Tan  flacamente  me  ainai,'. 
Que  con  peqaela  ocuiob 
De  mi  presencia  te  apartac 

.,  jO  ii  pndiera  se'gairte, 
Y  como  qne  te  -  espantarsi, 
Viendo  en  nd  la  fartaleía  -  - 
De  amor  qne  en  tí  >é  acobarda!" 

El  ver  partir  i  Arbolan 
Tanta  pena  le  dlit  á  Gnala, 
Qne  cayd  la  Hora  enferma 

Al  tiempo  qne  U  c 


Y  á  Horas  qne  le  preguntan 
De  Bo  enfermedad  la  cansa. 
Responde  con  flngimlenla 

Y  con  palabraa  doblsdoa, 

Henoi  doblecea  la  toca. 
Tiene  qne  el  Horo  llevaba, 
QaB  son  loa  qne  Guala  nnaatn 
En  el  ma)  7  ea  las  palabraa. 

Salo  i  Zara,  qne  ei  sn  amiga 

Y  de  an  ArbobiB  bernana, 
Qnejai  y  ocasión  le  cnenta 
Con  plática  clan  y  llana. 

MjAy  Zara,  qncrlda  amiga, 
Cnan  mal  tn  bemano  me  trata 
Qne  con  ausencia  rabiosa 
Ya  por  momentos  me  acaba." 

¥  «staa  palabras  diciendo, 
8a  le  qnedd  demnyada} 
Flaqueza  del  mal  que  tiene, 

Y  fuerza  de  amor  lo  oanaan. 
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RsaivoN  MokucoB. 


El  Alerte  Arijolan  eitaba 
Por  mnndado  de  m  rey 
Con  cQKtro  alendes  de'gnardt; 

No  porque  trafdor  hs  lido 

Contra  la  corona  en  n*di. 

Sino  por  cHoa  qnc  tiene 

De  an  Idolatrada .  Goda. 

„  i  A7  qaerid*  Gnal«, 

Tríate  del  qae  i<n  verte  mnerte 

Muda  que  itdlo  do  ■«■ 
SIdo  para  nai  len^anza 
Con  dOB  peMdaí  «adooM: 
Qae  plea  v  manaa  le  tral 


Viéndose  d«  aquella  laertc 
Sin  remedio  de  eiEerana^ 
SntpIrMdo  dice  i  vocea. 


Y  Inego  TolYld  loi  ojo«, 
y  i  GnadalqniTtr  miraba, 
iHoiendo:  „Ile;  InhoaiMia, 
Ya  obedBMo  lo  que  aandú- 

„lf«ndá«(en«  poner  blerroi, 
¥  cargigteme  de  piardai: 
Ambu  i  do»  eoaaa  son 
No  »]n  gran  mtiterio  cania. 
i  Ky  querida  Gaala, 
Tríate  del  qae  t)n  verte  aierl 
agoards!" 


Daeríbetue  lat  fiatat  de  toros   y  cañal  eelebradat  en  fifeles 

VTM  pelea  verdadera  ocurrida  de  TtruUai  de  tin  lanct,  en  Itu 

gQi,  con  el  miedo  y  detiidat  gue  d  «ucefo  oeafUma. 

(jnblerta  de  seda  y  oro, 
Y  gnamecida  de  damat 
EUi  U  plaza  de  Gelve*, 
Sna  terradoi  y  ventanal 


Coa  la  flor  de  Iforoi  nobtei 
De  Sevilla  7  de  Granada; 
doe  como  el  trato  ei  de  amore 
Leí  cmbre  de  orla  la»  arma». 


Ya  puet  lidiados  loi 
¥  hectaai  inc 
De  Earrocha»  y  bajillai 
De  rejonea  y  de  lanza», 

Ptaoeatero»  le  aperciben 
A  bacer  an  jnego  de  cahai 
Al  ion  de  101  tuaborínoi 
¥  clarlnei  y  dotaalna». 
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Rbbaiivm  Houmm. 


De>pn«i  qne  Hndailo  bobieron 
Lo*  cabtdloi  4e  la  entrada 

Y  pnblicadaí  ini  ijacjai 
Ya  motel,  cifras  y  gaJai, 

En  cuatro  pautoi  partidaí 
Por  cnatro  pnutai  ctozabaBí 
Qae  de  doi  «n  do*  ciadrillai 
Haa  de  Jagar  «ara  i  cara. 

Loi  primero!  qae  pnileron 
Loi  caballo*  en  la  plaza, 
Fseroa  el  bravo  Almadan 

Y  Anrqaa,  leñot  de  Oca&a, 

El  uno  amante  de  Annida 
T  el  otro  d«  Celiadaja, 
CoDtra  loa  CDaleí  iali«raa 
De  la  cnadriUa  coatrarU    . 

El  animóla  GaninJ, 

El  dudeñado  de  Zaida, 

El  eq)oio  de  Jarifa, 

La  hija  del  Hora  Andalía. 

De  la  CDRdrílla  tercera 
La  delantera  Hevaba 
Laitmali  Eicandalife 

Y  el  gobernador  de  Alhama, 

Y  Btahomad  Bencerrage, 
Valiente  Horo  de  fama. 
Alcaide  de  las  Hooielei. 

Y  virrey  dei  AIpnjarra; 

Qae  de  doi.  damai  Zogríei 
Son  eidavaí  ini  do*  almai. 
Contra  loi  cnaleí  fnriola 
Balid  la  caadrilta  cnarta. 

Llevaba  la  delantera 

Cao  gentil  donaire  y  grania 

Benzolemn,  el  de  Jaca, 

Y  el  corredor  de  Ba», 


2ne  ilrven  en  competencia 
la  hermoM  FdiíalTa, 
La  btjtt  4e  Boaxen 

Y  prima  de  Gnadalara. 

Hii  como  tiene  la  gente 
Qne  HguardáodolOB  eilaba. 
En  tonauíta  loa  deieoí 

Y  loa  áolmai  en  calma. 


Á  nn  tiempo  pican  y  anascaa. 

Y  trabando  el  bravo  inego, 
Qne  BUU  parecia  batalla. 
Donde  con  deitreza  macita 
AJU  algnnoi  le  leñalan. 


Cnidadoioi  le  acometen, 
Se  cobren  y  le  reparan. 
Por  no  ler  en  lu  deacoidoi 
Paraninfo*  de  ini  bitas. 

Qu;  ei  deidícbada  la  Mcrte 
Para  aquel  que  mal  le  adarga; 
Qne  laa  caña*  ion  bohordoi^ 
¥  loi  braaoi  ion  bombarda*.    - 

Hai  como  «lempre  encede 
En  lai  fieatu  de  Importancia 
Trat  na  general  contento 
Un  HXar.y  una  deigradaí 


Soeedió  al  bravo  i 

Qne  contra  Zaide  jngaba, 

Qne  al  arraooar  de  tu  pnertM, 

Cevado  ea  nini.  ii  duü. 
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RoMAHcu  HoxiMiw. 


Por  tirar  tarde  un  bohordo, 
ToBd  la  CBrrern  larga, 
Y  (aera  á  parar  U  j'qpia 
Donde  la  Tiita  partbo. 

Tan  Iqo*  de  in  cnadrllla, 
Qn«  cuando  qnlio  cobralla. 
No  pudo   encDbrir  la  lobra, 
NI  pndo  anpUr  la  falta; 

Que  BDB  vcDcldoi  uilgoi 

En  cn;o  fBTor  jogaba. 

Le  dejaron  envldlaioa 

Del  bien  por  qnlen  loi  dejaba, 

Qoe  fingiendo  qne  no  entienden 
Laa  vocei  qoe  et  Moro  daba. 
Dicen  i  ana  compañeriM : 
KjCaballero,  adarga,  adarga!" 

Sin  ti  ptulea  y  r«VBalv«« 
Con  an  cnadrilLa  onrada. 
Corrido  el  Uoro  valuóte 
Be  una  linrU  t: 


Haciendo  para  in  fegna 
De  doi  eipaeJaa  doi  alai, 
FnriMa  loi  aconete. 
Loa  atropelLa  y  baraja. 

La  gente  le  alborota, 

Y  lai  damaa  le  deiauyaa; 
Ya  vierten  langre  taa  bnrlai, 

Y  en  la  plata  •     ' 


No  qaeda  Hora  en  barrera, 
Ni  ba  qnedado  alfange  en  vaina 
Almai  j  lupiroi  lloran, 

Y  loa  brazo*  no  la  canian. 

La  nocbe  te  pn«o  en  medto 
Con  la  lombra  de  la  cara; 
Poso  Iregmu  al  tralu^ 

Y  linite  á  la  vea^nza. 

Y  en  tanto  qae  por  derecbo 
Se  julifica  in  canuí, 
Tono  el  cavino  de  Ronda 
Con  aeii  aialgoi  da  goarda. 
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R0HANCB8  SOBRE  ABINDARRAEZ. 


De   lo  que  pasó   á  Abindarraex,   bailando   una   zambra  en  Gra- 
nada,   y  de  Joj  cüei  que   cavíá  d  4u  doma  Jarifa   el  gu«  tocoír 
en  el  pie  d  Fatima.  Dolor  de  JUndorriKE. 

Ablndarniez  ;  Hnza,  Abindamei  u  bozo. 

¥  el  rey  Chico  de  Granids  Y  licmpre  de  anoreí  trata; 

Gallardoi  entran  veitldaí,  Fatima  maere  por  é\. 

Para  bailar  una  zambra.  V  á  Jarüa  rinde  el  abna. 


Un  Innea  á  inedia  noche 
Fae  de  loi  Irea  concertada. 
Porque  toa  trea  aon  cbuIÍtoi 
De  Jaríb,  Zaida  y  Zara. 


Que  ea  hambre  que  noche  y  día 
Tiene  ceEida  la  capada, 

Y  para  dormir  ae  arrima 
En  an  pedazo  de  lanza. 

Halo  cantado  nn  deiden 
Qne  tiene  en  loa  ajoi  Zalda, 

Y  amoreí  de  un  Bencerrage ; 
Qne  adora  lo*  rayo*  Zara. 


La  deadrden  qae  a 
Qne  el  maa  cnerdo  hará  ■ 
Celo  y  suato  de  a 

Para  cumplir  con  la  (ente. 
Echaron  fama  en  Granada 
Qne  ha  venido  cierta  nnera 
Qne  Anteqnera  era  ganada. 

£i  la  fiezla  por  Agoato, 

Y  entra  el  rey,  toda  bordada 

Una  marlota  amarilla 

De  copoi  de  nieve  y  plata, 

Con  nna  letra  qne  dice : 

Sofrre  mi  fuego  no  bi*ta. 

Gallardo  le  ai^De  Hnza, 

De  aiai  tiate'  cuerpo  y  alna. 
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RoHAiriiB*  MoHUooi. 


Libradu  en  tfafü  d<  oro 
Uau  peqntñai  nonbiM, 
Coya  emprcu  de  eUa*  dic«: 
Acabaré  de  aeab^lia- 

Abindamcz  ■«  viate 
El  color  da  la  eipcrania, 
Unu  yedrai  Mbrepaeibu 
Con  nnai  toca»  doradu, 

Un  cielo  Mbre  leí  .bomfafot 
Con  nnai  nube*  bordadaí, 

Y  en  lai  yedru  uta  lebV: 
Afiu  verde  cuanto  mat  alta. 

Sactron  i  las  trea  Horaa, 
Que  eras  la  flor  de  la  sala. 
Eran  el  adorno  de  ella, 

Y  \o  mejor  de  ani  anñaa. 

Abindarraez  brloio 
Con  ana  vuelta  gallarda 
Plid  á  ÍAGmA  en  el  pie 

Y  i  an  Iari&  en  el  alma. 

La  mano  le  laeMa  al-  Mero, 

Y  ail  le  dlc«  turbada: 
^.jFara  qat  entraate,  enoaUerta, 


„  Arroja  el  flnilda  roatra, 
Qne  el  propio  taya  te  ba 
Pnea  qae  te  conocen  todi 
Fot  ni  ^o  ] 


Con  mil  carlciaa  el  Moro 
La  blaaca  maio  deaBoda, 

Y  ella  replica:  „No  qnieraa 
Hano  ea  la  tnya  agraviada. 

„Bajte  qne  Fatlma  diga 
£n  GoaTemeloB  de  dama* 
Qnq  eatimai  en  maa  la  pie 
Qae  ni  mano  de«dlebada." 

Abiodarraez  turbado 
Sale,  huyendo  del  Alhambra. 
Si  verde  lalld  el  Uero, 
De  negra  vuelve  i  la  nía. 

Entre  tanto  el  rey  y  Haza 
Eitaban  con  Zaida  y  Zara, 
Cantado  a  de  taotai  vaellai, 
4)ae  aon  de  aiaor  las  nadauzu. 

Cono  eitaban  diafrazadoj, 
Recoitáronie  en  ana  bldaa; 
Coando  hablan,  cnnndecen, 

Y  cuando  eitán  mudos,   bablan. 

También  ae  cantaran  ellat. 
Que  el  cuerpo  muerto  no  cania 
Como  el  vivo  nborreddo 
Qne  qniere  forzar  «1  alma. 

Levántale  an  alboroto 
Que  la  reina  ae  deamaya; 
La  Heata  ae  acabd  en  celoa. 
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CvncermctoK  entr«  lar  trts  mejora   beldadM  de  GraMda,    Zara, 

FaÜma,   y  Jarifa   áaOla    de  Abíndarrate,   loftre  et   tnriM  ie  titt 

en  id  xambra,   g  oíriM   luteíia   relativoi   á  nu   tttfeetmot  enit- 

maroAot. 


D  alborato 


DeipiMi  qoe  co 

Pud  4l  tr&ilar  é 

Do  el  gallardo  Abindtnaea 

Dejd  agraviada  au  dama, 

Pbaado  t  Fatlaa  el  pia 
En  la  prueoda  de  Zara, 
T  ic  eatrarní  con  la  refaa 
.(  díTertirta  «oi  dama*. 

JdBUnie  en  conTerMcloa 
Jarifa,  Fatlma  J  Zara; 
Qae  Zalda  «Btá  con  la  reina, 
Qae  la  entretiene  y  regala. 

Son  eitai  lu  nuu  bra'moiai, 
T  de  mal  nombre  en  Granada: 
Tiene  Fatima  en  los  ojos 
Paraiioa  de  tas  almai. 

Y  en  ma  roblo*  cabsUoi 
El  rico  metal  de  Arabia, 
En  cayo*  lazoa  añuda 
Laa  almaa  km  libertada). 

TIens  Jarifa  la  frente 
D«  an  Ib»  náreí  aacada, 
Con  lui  mejillai  bennosai, 

Y  SDi  Inbioi  de  eicarlata. 

Son  laa  manoa  de  criatal. 
Nieve  el  peeho  y  la  garganta. 
Adonde  et  fuego  de  amor 
Invliibleménte  abraaa. 


Qae  la  flor  de  la  bermoiora 
En  bmé  tieapo  ae  paia, 

Y  G«  don  que  jamai  ae  pierde 
La  dtacreclos  y  la  gracia.' 

El  ID  ptdtica  de  amores, 

Y  de  loa  agenoi  tratan; 
Qne  tai  mndanzas  del  Horo 
Cada  cual  la  ilente  y  calla. 


I  de  Hnley, 

Y  libertades  de  Zaida 
Qne  'agora  Jarih  llora, 

Y  la*  considera  Zara. 

Pnei  MM  i  qalea  la  abotrece, 

Y  Jarila  á  qai«n  la  «pgaSk, 

Y  F«tí>a  eilá  conlenta. 
Pnei  laa  dqa  por  lu  canea.. 


Y  como  los  c 
Siempre  por  !•■  ojoa 
Respoadld  i  in  pena 
Jarlh  diglendo:  „BaUt, 

„Qne  no  quiero  otro  caitigo. 
Ni  pretendo  otra  Teaganza 
Qae  la  qne  te  pnede  dar 
La  mentira  de  mis  aniias; 

„Qn«  pronto  T«rda  el  rostro 
De  la  fortnna  contraria 
Con  mai  tato  y  mai  trtileza 
Qne  yo  la  teogn  en  el  alaa. 
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KvHiircw  HoMMOM. 


Y  li  «la  naoM  ab^B. 
El  una  nliiax  la  muda      ^ 
Qat  ma  hnadUa  y  U  («nota. 

„Qae  ^  ne  labió  el  faror 
No  >«  d  «ga  mas  att*. 
Mal  andave  ea  no  teaello. 
Cnando  jaiünaot  lai  palmai. 

Zara  qne  ba  vivido  atenpre 
Oe  favor  neeeúUds, 
Dyo;  ,,¡I>lcbaiii  la  Hora 
Qn<¡  jaioaa  ba  lido  amada!      * 

„Si  con  «etoioi  dUgnitoi 
Loi  puto»  de  anof  la  pagan, 

£1  no  babelloB  conocido 
El  naa  legnra  ganancia." 


Fatima,  4t«  e 
A  OB>  y-  i  otr 
Coligt«ndo  da  iia  daÍo« 


Dije:  riOalM  tan  ña  razoa 

Y  tan  lia  porqae -oi  agravia. 
Merece  ^e  le  caatiEBc 

La  qne  na*  ^altre  del  alaia." 

Dttera  Mat,  li  i  detbaca 
No  boblera  llegado  Zaiila 
A  decirtai  qne  ln  reinn 
A  mncba  priía  laa  liania. 

Y  al  levantarte  juntarOD 

Estrecbamente  Taa  palinai, 
Diciendo:  „¡Muera  lu  íé, 

Y  viva  nneitra  esperanza!" 


tH    dama   tí   Abauxrrage   Abindarraet   labe   por    na 
10  á  eíla  sino  á  otra  Mora  a  á  ifuiea  tirve  «»  Zegrí 
I  ceba.     Can  ato  te  pinta  et  contento  det  amante,   y 
ae  tncareee  el  inerito  de  «u  dama. 


Ein  la  ciadad  Granadina, 
En  lo  nigor  da  la  plan, 
Qne  ei  la  om  ventarais  - 
Por  Hedoro  celebrada, 


í  uta  itrve  na  Btncarraga 
Que  le  did  aateMo  ea  el  alw 


Al  cual  le  dan  guerra  celoa, 
Que  lo*  diaiaiDla  y  calla 
En  el  turbante,  y  diviaa, 
Qne  jamaa  aneatra  mndanaa.  - 

Á  un  page  de  quien  ae  fia. 
No  anyc,  mas  de  in  dama, 
Acordd  de  preguntalle 
Si  con  so  Jarlh  babla 

Un  Zegrf  que  ae  paaea 
Por  delante  ana  ventanaa, 
Y  el  pag«  qni 
De  pr«Mo  le 
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Slrre  i  otn  Harm  galliTdR, 
K  qnicn  m.  bniailla  el  anor 
Cono  i  ID  niadra  ugrada. 

Y  cen  eitB  el  BcBcerrage 
Aplacii  la  ardiente  llama; 
Perú  no  n^ttgi}  el  faego 
Que  an  corazón  le  abraca. 

QdOi  quedando  catíifecho, 
Haa  el  tIto  amor  le  InflamR, 

Y  del  page  se  deipide. 


Y  tiene  razón  el  Hoto, 
Porqne  la  Mora  qne  ama 
Fncde  hacer  competencia  . 
Con  Vínni,  Jano  y  Diana. 


Y  ai  kac«  eaonra  noche, 
BeTOlloaa  y  temeraria, 

Con  aola  ella  abrir  lu  ojea  . 
La  bace  apacible  ;  clara. 

Y  del  wl  lúB  daroi  rayo* 
Lüi  revoca  y  loi  contraata, 
Porqne  no  ea  el  eol  ma*  de  ano. 

Y  ion  doa  los  de  as  cara, 
Cnya  clarífica  Inz 
Alnmbnt  i  toda  Granada. 

Y  i  diclia  de  todo  el  mnado 
El  la  hechura  mai  alta 

Qne  ha  hecho  el  pincel  antU' 
De  aatnraleza  aaMa. 

Y  ea  an  retrato  divino 
Por  qaien  Ali  tqí  deelant 
Laa  divinal  hermoinrafi 
J>e  in  corte  ■oberana. 


Celoao  i 

Rompe  loa  airea  coa  qa^ni 

El  sallardo  Abindarraei, 

Uoro  gallardo  y  de  prendai. 


o  7  celoio, 
Qnejándoae  de  sa  eitrella, 
Dice,  j  mira  i  la  ventana 
De  Jarifn,  Hora  bella; 


„S1  del  cielo  haeei  ventanal 
Y  hacea  cielo  de  la  tierra. 
Dame  loa  bermoaoa  rayo* 
<lue  el  cielo  í  loa  triatea  niega. 


Fneran  aombra,  homo  y  niebla, 
Eqtom  mil  ponanmlentoi, 
Y  m  libertad  cUeM. 


o;,GoogIc 
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Penu  BB  el  «ar  de  p«Mu; 
Dqad  qae  ni  peli>BÍ«*t<i 
Llevo  al  «ielo  ■!■  qonelu. 

„Y  ti,  bennoú  JarlCí, 
CaiUK  de  mi  msl  prlnera, 
Y  en  eiti  piiiign  eiqaln 
I><  ni  alus  carcelera, 

,,No  quites,  iHrí^'  bermoui, 
Lai  prillonei  en  qae  pena; 
Hai  pnei  de  an  muerte  gnitaa, 
Sa  iDnerte  te  Tengit  fiera. 


Hl  larga  priaioa  ordeaai, 
Haz  tu  qaerer  7  tn  piato. 
Pnea  qne  la  times  Hijeta." 

Miraba  el  Moro  eeloao, 
¥  TÍd  de  dentro  una  teña. 
En  qae  le  aviaa  qne  agaarde, 
Qne  está,  la  genCe  deiplerta. 

¥  quftaie  el  Horo  luego 
De  (D  pserta,  porque  lueaa 
Gente  en  ia  calle  de  ronda, 
Y  tímele  no  le  vet,t. 


Bttatido  Mináarrait.   en   $\i  a'pa.ntado   gobierno   en  CattUlai 
menta  vene  ausente  de  su  Jarifa,   á  ai^a  imagen   regutefira 
ternecido. 

Fatlma  j  Ablndamet, 
Loi  doa  eitrenoi  del  reino,- 
Ella  por  eitreno  bcrnoia, 
¥  él  valiente  en  todo  extremo ; 


Abeacerrage  de  fama, 
Del  rey  de  Grnnada  deudo, 
Capitán  de  Alora,  cuando 
Doraba  tu  roitro  el  vello; 

Aquel  que  con  toi  peligros 
Daba  descamo  á  su  pecbo, 
Hostroado  en  ¿I  y  en  las  ojos 
De  nn  antaote  v  amoo  tierno; 


Qae  lo  qOe  en   la  edad 
Sobraba  en  Talar  y  ésf) 

¥  ea  lai  cortes  de  Almería, 
Las  dltinaa  qae  >e  hicieron, 
Hizo  gran  lerTtcio  al  rey. 
Guardando  al  reino  sos  ñieros. 


Tanto  que  les  At&quiea 
Decretaron  en  consejo 
Que  se  le  bicieie  ana  estal 
Por  reparador  del  reino. 

Y  de  ^esto  y  de  lU  valor 
Eslanda  el  rey  laUsAdia, 
Por  gratificarle  en  algo, 
Parte  de  l«  qae.feAbift  b«d 
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L«  bk  MobraA»  yo*  aktlda 
De  sqBsI  bdlGMO  «ado, 
I>uod«  beb«  el  mar  de  Eipaia 
Lu  a^iui  de  Tajo  y  Dn«ra. 

Aqnl  eiUha  Abindarraez  , 
Ocapado  ea  sn  gobierno, 
Pre*ente  de  ini  coidadoi, 
Y  aiiieot9  de  mm  contento), 

Conndo  á  In  auBeote  Jarifa, 
Qne  no  lo  eitá  de  «ai  duelo*,  ' 
Sino  preiente  á  SB  pena, 
T  de  *a  gloria  el  deitierro. 


Habluda  oMi  u  náaáo, 
Qae  la  ncd  de  n  pedo. 
Donde  eitámai  natnnd. 
Qne  puede  en  tablk  d  üeato, 

Deipou  da  decir  callaada    - 
Btll  amotoioi  conc^toi, 
Que  miu  que  nna  lengiM  6  lib 
Habla  i  vecci  el  illeacio,' 

Dijo:  „Aniiga  de  mía  ojo>, 
Vida  de  mi  penaamiento. 
No  verte,  como  lolia, 
He  es'  otro  nuevo  tormento.'' 


II. 

JEfpíra  con  antioí  vñxu  Jarifa  d  ju  Mindarraet.  que  vitne  en 
tu  buica,  y  está  temerota  de  que  le  cautiven  ó  mofen  tot  Crütia- 
tKM.  Vuelve  gaUardo  Abindarraet,  que  ha  caido  ín  poder  de 
(yittianoi  y  rido  puezto  en  libertad,  dando  palabra  de  volver  d 
tu  cautiverio  ó  rescate.  Cásame  loi  amantes  y  varut  d  Alora, 
donde  el  alcaide  Un  retcata,  admirando  mí  buenas  prendas. 


Ya  llegaba  Abindarraez 
A  viK«  de  1»  ^nraJIa, 
Donde  la  bella  Jarifo 
lUtÍT«da  le  uperabn 


„Dande  il  le  baaten  faerzu. 
Ni  Jngar  lanza  y  adarga. 
Hai  li  eito  le  iDcedieBe, 
¿Para  qvd  qaiero  yo  el  alnat 


iin  na  punto  de  laaiega,  „Inipoiible  ei  que  yo  viva. 

Diciendo:  „jCodio  «e  tarda  Ñl  podrd  vivir  qniea  ana, 

Hi  contento  que  no  viene?  ^endo  i  au  qaerido  nnerto 

(Si  le  goza  aHá  otra  dama?  Por  la  cauM  en  la  batalla." 


„Hu  af  tríate,  qne  no  temo 
Que  olvida  eea  la  cania. 
Temo  collada  el  peligro 
Qne  viniendo  de  Cártama. 

„Se  le  «freica  algo  en  Alen 
Con  loi  CriiHmtoi  de  gnarda, 
Qoe  correa  de  aodie  el  empo 
TodM  '}mtoo  MI  «acoadra, 


Con  eatai  y  othu  congoja* 
De  llorar  no  deacaniaba, 

Y  otrai  vecea  de  triiteza 
En  (O  ealrado  «e  arrojaba. 

Otra*  vecei  ae  ponía 
De  pecho*  á  la  ventana, 

V  de  aluní 
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No  la  a>  itíado  mtu  Mía, 
Ni  IM  ■oabru  1>  eipuUbaa, 
NI  lo*  nortua»  bnMidoi 

«ae  MMOU   M    IW  SOBtiAM: 

Qb«  de  lo  mw  prira  lo  neno 
Y  de  lo  nuu  rMiUb.. 
Por  H  uaad*  g««e  y  llon^ 
De-imo  Hledaudí; 

T  dando  en  etto  na  aaapiro, 
Qnitúiie  de  la  Tentauu 
Ritta  iaeg»  in  leal  dneóa, 
Qne  alegre  j  regocijada 

Le  dice  qae  Abindarraez 
Con  el  enento  de  ta  lanza 
IKd  treí  golpee  á  la  puerta, 
Que  es  la  aeña  concertada, 

Qne  en  ella  arrendd  el  caballo, 
T  j»  inbe  por  la  e.scala, 
Cnaodo  ya  el  valiente  Moro 
Eilaba  dentro  en  la  cala, 
JUjnba  rica  veitido 
Con  alamares  de  plata. 

Altw  plumas  en  la  toca. 
Prendida!  con  la  medalla; 
El  pomo  del  rico  alfange 
El  nna  igaila  dorada. 


Cif  o  pnüo  ekU  «ataUad* 
£o  riqnfilHa  aimeíalda. 
De  «qnett»  inerte  eMrm  el  Hor 
Sin  poder  kablar  palabra) 

Qoe  el'  contento  que  da  amor 
No  e>  coalento,  il  ae  babla. 
Hasta  qae  ya  poco  A  poco 
Va  cobrando  fnerzs  el  habla. 

Cofi  la  cual  latiafacdon 
Los  doi  anaatea  ae  abrazm, 
Y  aqoella  nocbe  celebran 


Tamblea  le  partieron  junto* 
Para  Alora  en  la  mañana 
Con  an  tan  rieo  preiente, 
Cual  de  loi  do«  se  esperaba. 

El  alcaide  loa  recibe, 

Y  sia  precio  los  rescata, 
Usando  de  sa  largueza 

Y  Tlrtnd  acostnmbiada. 

Teniendo  por  ja  ato  precio 
El  cumplirle  la  palabra 
Tan  cumplidamente  el  Horo, 
Pues  iba  con  £1  su  daña. 


Monta,   c 


■a  da  AUadarraaa  f  i»  Jarifa  eiaa  e^labrM  suUa  loa 
erónlcsa  j  eaatam  cdebna  el  vaJoi  del  prinuTo  j.  la 

aegunda.  Taiabiea  oa  los  loaaaaea  7  «uenloa  «apsiole* 
haca  laeido  papel  Abindomei  ,i«oaa  niMlsIa  da  «uBorads,"  ja 
ulga  á  plan  aoto,  ja  joBto  esa  B|rw  facaju  d«  aaaatas.  Y  coa 
toda  an  hlalarU.  no  parece  que  loaplrú  bien  í  loa  poeta*,   a 


taj   . 


Asaao  bd  ha  llegada  kaata  bomUm  aabal  aa  UiWria,  ksUáadoM 
qnlai  perdido  tuíos  raManeea  de  la  aéri»  qao  da  AUadáriMa  j  Ja- 
rifa Mata.  Jorga  ét  HgnUmsjoi  en  *u  paalonl  La  Diaaa  aaaBMiada, 
Llbv  I..  eneaU  auj  Mea  toda  la  klatoria  da  loa  aawrea  da  AUadu- 
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rui,  Mfim  la  nteilu  au  antli 
Lope  de  Vtgt,  laltiado  •«  wmm  MBaAi  aquel  Haio  MUto  ey  prnta. 
La  coBeaifa  ■  ^hii  aksrm  aquí  ig  kant  Tefansela  M  nía  «a  tna 
Bctu  latllulala  El  Rsaadl*.  an  la  diiílika,  doada  pmla  por 
poala  citi  «opiada  la  Diana  da  Moalenajar,  tonioada  iaUaenta  por 
a4ÍtuBenli>  slfuMia  apIíoiUaa  qoe  nada-  taflajea  an  la  fálnla  pria- 
dpal.  Ea  el  prinei  acto  del  Remedio  oa  la  deidleka  <a  lopoae 
qaa  le  caataa  luoa  vcnoi  ralatíTw  i  loo  priBolploa  do  la  anenoa 
fwlaa  de  aqaelloi  don  aniaalm,  loo-  eaale*  Tenaa  m  pnbaUa  q«a 
mWb  oasadoa  i  Jalladoi    de  alcuo    («Baace    antigno.      Boa    l*t   talrt 

CMÍBi  al  Abiudairaei 
Bn  Cartsna  cOa  Jarifa, 
Moio  IlDtIre,   AbSDcerrtge. 
*  En  mMtoa  j   doidlsbaí 

Feuaba  que  ena  heimanoi; 
Eb  bUo  ongaSs  vjria*, 
Y  aua  dentro  de  laa  almu 
Bl  ftacEo  encaklerto  ardía. 

Pero  llegó  el  daienpEo 
Con  el  GQraa  da  loa  dlat. 


Ed  qae  pudieron  g 


Bipooo ,  nd  padrs  ai  Mo 
X  Oraaida  deMe  aja; 
Vaame  aqnaitK  aocho  i  ver. 

Aaada  AUadanata ,  4  jtml»  de  ematao ,'  le  eaaltva  el  alealda 
eilMlaao'de  OaCa,  oí  oaal^  prendada  del  ntor  iel  Banorto  aoro,  y 
eitameddo  al  tot  oí   deoaiparaot^ ,    le  pWMlM  qo*  raja  í  la  alta. 
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Satn  pilldu  ntaaai 

Oigo   T*lia«kM   J  TDCra, 
X  ilu  la  lanía  >  la  *d>rga; 
Paro  al  pauta  ciM;  .ca  meAa 
De  eliHia  laaiu  «ritltaiai. 
Mu  ria  labartil»  te  digo 
Qoe  aran  poéw  otnt  taatai, 

Y  qsliá  parfue  ana  .posH, 
Tr^o  luapi  bÍ  iiatnaia 
Otru  tiatBK  t9  rafneeo, 

V  na,  la  m^ar  de  E^aña. 
Bate  fue  el  alcaide  faeite 
(81  Mb«a  ID  aaakiB  j  &»), 
Qna  «  ie  Alora  ;  Aaleqnara, 


Joiaado  lai  fuertei  lama*, 
Y  paea  al  fia  se  Teadó. 
BTo  aa  alabo,  daali  baila 
Qoe  teaia  trai  haridaí 
Ea  biaio,  aiotlo  j  stpaldfa. 
OMa  cata  r«Ia<it« ,  tama  Jarifa  ana  reioluclan  hartlaa ,  dteianda : 

Taaco  da  Ir  aoa  in  canillo. 

Parque  al  «■  tbb,  biI  bien,  vivo. 

Ka  «  Jotlo  que  iln  vm  vico. 
Pana  1m  dst  amaatea  *  Tarta  eoa  al  aloalde  de  Alara,    el  aaal, 
praadado  da  ni  fidelidad ,    loa  ila  Ubna  ab  raacale.      CaawnllB  Ua- 
btea  el  aloalde  Biora  de  Cota,  da  tu  ooaicaliBtalo  al  ealaae  da  loa 

Aai  Moatenajot  aoao  Lopa  da  Vana  traaa  aa  ina  reipee- 
livaa  abraa  lo*  ilcBlaDtat  Tcrasi  qBe,  •egaa  laa  traiai,  detna  da  an 
uaduceloa  da  algma  laierlpehia  beaba  per  lea  Han»  en  haan  de  la 
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Ron  Airo  u  Hainoos. 


AimqsB  sn  Gruaia  BUÍ, 

Y  «I  OsTtama  m*  cri^ 
Bb  Coln  tango  fü  tí 
Coa  U  libtrud  qui  di 
Ahi  Tira  dmde  nuera, 

T  eitor  do  Mti  ncl  «díadii, 
T  d«  AloTv  soj  frooterOj 

Y  ID  Oatn  «UBDrsds.  D> 

El  ilcalde  famota  de  quim  habla  alte  tomace  fae  Badrige  da 
Narraei.  De  d  kabla  Oei^ntea,  enaada  apaleado  Dao  4aijote  por 
1h  ■aroaderea  de  Talada  e*  leeagide  por  na  labrador,  al  soal  tana 
5a  par  Narraei  que  reeogs  i  Abtadamei,  fa  for  el  maiqaei  de 
Maatoa. 

Qaiiá  Bo  wa  Udttt  dadt  qae  el  general  Be*  Runoa  Rarraei, 
qae  ha  heeha  j  eiti  haeieBdo  taa  lndda  papal  ea  loa  aBaeía*  polí- 
tjeaa  de  aa  palrla ,  j  eajo  hapeluoae  valar  f  peMamicBtot  elballe- 
reasai  ms  doMa  altai  qne  cb  di  eanfieaaD  am  palaaaoi,  ei  deaeaadleBtB 
por  llaaa  recta  del  faMato  ahialda  da  Anteqoera.  A.  G- 
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Otinbat  (M  Uon  ««izhI  é  GoxhI  como  ■ 

■«mdo,  cuando  fe  llegan  nueoai  dt  haba 

con  Añetitaide,  y  come  «aie  fiírioio  i 

»L(»pi«me  U  Jicerlni, 
Tí  presto,  no  tardei,  page} 
Qae  pan  el  faego  qm  ttngo. 
Por  m;  ptoto  lará  tarda. 


!  eltd  atnmoBdo  if  or- 
e  eaiado  mu  beila  Mora 
otngaT  lU  ojpratno. 


„T  qdtaHB  del  bonate 
Lw  verdea  plnma*  qai  Azarqae 
He  üó,  csando  fttl  i  la  bada, 
Paea  m  han  melto  plamaa  aire. 

„Pondrbme  noai  plamai  negras 
Y  DDa  dlra  qae  declare: 
Flomo  ton  dentro  en  el  abao, 
Fues  del  a¡ma  ti  peto  tale. 

„Y  á  mi  marlota  amarilla 
La  qnitarji  loa  diaaiantG», 
y  barda  qae  le  lai  pongan 
Da  sn  Bno  y  necro  azabache. 


„T  naoa  Haaoa  borcapiieii 
No  gnanecidoi  al  gravea; 
Qne  d  qaleB  le  Adta  la  tierra, 
Ki  mof  jmtfl  que  ae  allane. 

nDame  la  lanza  de  gnerra, 
La  de  loa  doa  hierroi  grandet; 
<lne  de  la  laogre  eriitiana 
£itin  templada)  con  langre. 

,,Qire  qnl«ro  qne  en  e«ta  micttra 
Nnevatnente  le  acicate, 
Porqne  he  de  pasar,  al  paedo. 
Un  cuerpo  de  parte  6  parte. 

„T  ponme  en  el  tahalf 
De  diez  el  nujor  altánge, 
V  la  vaina  también  negra, 
Porque  á  lo  deaai  icule. 
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SOHÁKOBÍ   HOBIIOOB. 


„Y  el  caballo  qne  ma  did 
De  preieote  pOr  m  padre 
El  CríitiaDo  de  Jaea, 
Qne  no  qslie  olroreicate. 


Paei  en  él  le  «ído  omvi 
Qne  el  miércolea  adelante 
Se  caía  (d  bella  Hora 

Con  sD  enemigo  Atbenzalde, 


„Y  li  QO  MtnTiere  berrado.  Moro  rico  de  nación, 

Harii  loego  aderezarte ;  Innqne  de  torpe  Hnage ; 

Qne  paes  no  aderto  con  gcntei,  Pero  vencld  la  riqueza 

iioierte  con  anímale».  A  tres  aSo*  de  tuniatadei. 


„¥  mndaria  lai  correa* 
Que  teDEO  en  lex  acicatea; 
Y  ri  DO  ,  daleí  con  tinta, 
Non  le  vean  las  e 


Todo  aqauto  pae«ta  A  punto 
Lo  tiene,  y  comienza  i  asuuie 
Qne  poei  amor  le  deiarma. 
No  ei  mncfao  contra  amone  ame 


Iqaeito  dijo  Ganznl  La  primer  idial  de  VdmH, 

Un  mártei  trlite  en  la  tarde,  Hoatrando  «a  eitrella,  tale. 

Tarde  trlite  para  él,  Cnando  tale  de  Sidonia, 

Y  al  fin  deipoJM  de  Harte.  Y  para  Jerez  se  parte. 


!3. 

Sote  dé  Sidonia  Gami  d  vengar  el  agrmio  que  ha  redMilo  .por 
habtrtt  catada  tu  Zaida  ran  .áCbenzoMie.  tam^Uot  y  mabU, 
cionet  dei  ofendido  amante  oomo  lUga  á  tat  fipttai  de  «u  boda, 
■y  Mreeetando  al  rumio  de  una  tontada,.  *o  vuelve  vengado  á 
iíedifta. 

Sale  U  eitrella  d«  V^ns 
Al  tiempo  que  el  sol  le  pone. 

Y  la  enemiga  d«l  dia 
Sa  negro  manto  deicoge.  Deieipo^do  «amias; 

Que  útada  ea  iinage  noble, 

Y  coa  ella  un  tnerte  Hora,  Le  deja  *n  dama  ingrata, 
Semejante  á  Hodamonte,  Porque  m  mena  que  ei  pobre 
Sale  de  Sidonia  airado,  l) 

De  Jerez  la  .vega  corre,  Y  aquella  noebe  te  oau 

Con  nn  Horo  feo  y  torpe, 
Porqae  ei  alcaide  en  Sevilla 
Del  alcáiar  y  la  torre. 
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ÍtMUIt«H  MOMMW*. 


I  agravio  tan  enonie, 
T  á  «li(  palabra!  la  vega 
C«a  dnlcea  ecoa  ruponde. 

., Zaida,  dice,  bm  airada 
Qae     el     mar     qae     lai    Davea 

Hm  dar»  i  inejorable 


No  ■«  vlrtR  tM  Goloreí; 
NI  ann  para  Terlai  peralta 

.¡Y  menoaprecie  en  lai  caüu 
Para  que  nti  te  alborote*) 
iU  almaliar  qne  Ib  Ubrei. 
!  la  nanKa  que  le  bordei! 


..{Como  pemütei,  crnel, 
Deipiei  de  taatoi  tnortt, 
Qdc  de  prenda!  da  mi  afana 
Agena  mano  ae  adame  I 

,.l£a  poaibk  qa«  te  abracea 
k  la*  cniteíaa  d«  nn  roltle, 
T  deja  el  áriral  tnyo 
Deanudo  de  froto  y  Uoreí? 

nDtyw  tn  amado  Ganzal, 
Deja!  Irc!  «loa  de  amoreí, 
Y  du  la  nano  á  Albeni^de 
Que  aan  npenaa  le  conoce!. 


,i¡Ali  permita,  encnJga, 
Qne  te  aborrezca  y  le  ador 

Y  qne  por  celoa  ■■apiro, 

Y  por  «naenda  le  lloree] 

„\Y  vit  d«  no^e 
T  de  día  Bo  repoaet, 

Y  en  te  cama  le  batldiea, 

Y  qac  BU  ia  nem  ■•  eaiijc 


„¡Y  ae  ponga  el  de  in  amiga 
Con  la  cifra  de  in  nombre, 
Á.  qnieo  le  ii  loe  canllroa. 
Cuando  de  te  gnerra  torne  I 

,.¡¥  en  batalla  de  CriiUanot 
De  velle  nnertt 
Y  plegué  Alá  <¡ 
Cuando  la  maní 


„Qne  ai  le  ha>  de  aborrecer. 
Que  largo!  aSo!  le  gocea, 
Qne  ea  la  mayor  maldición 
Que     pneden     darte     loa    hon- 

Coa  eato  Ilegd  i  Jerez 
Á  la  mltad'de  la  noche; 
Halld  el  palacio  cubierto 
De  Inminarlu  y  vocea, 

Y  loa  Moroa  fronterizo!, 
Qne  por  todaí  parte*  correa 
Con  mil  baehaa  eaóendidaa 
¥  con  librea!  contornea. 

Delante  del  deapoaado 
En  loa  e!trlbai  aliAie^ 

Y  arrojándole  la  lanza. 
De  partí  ¿  parle  -paadle. 
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Emuhou  MaiiaeM. 


Cuéntase   asimiimo   la  venganza   que  toma  Gaml   de  Albentaíde, 

por   haberte  casado  con  fu   Zaida,   r^rtendose   con  lat  mitinaa 

eireunitttneiiis ,.  pera    en   dioertot    téñtinot   que    en   el  ronwnce 

anterior. 


rio  de  tal  braveza  lleao 
BodamoDte  el  Africana , 
Cna!  UaBiaron  rey  de  Argel 
¥  de  Carsa  intitalado, 

3«tii}  por  ID  Dnralice 
Contra  e!  faerte  Mandricardo, 
Como  uliú  el  bnen  Gual 
Pe  Sidoaia  aderezado. 

Para  emprender  un  fian  hecho. 
Tal  cual  noaca  te  ba  Intentado, 
T  para  eito  se  adorna 
De  jacerina  y  un  jaco, 

Y  al  lado  pacato  an  eitoqne 
Qoe  de  Fez  le  fije  enviado, 
■n;  fino  y  de  dnroi  templcí, 
Qae  lo  foir)ara  nn  Cristiano 

Que  allí  ettaba  en  fez  captivo, 

Y  del  rey  de  Fez  eiclato; 
Haa  lo  estimaba  Gazal 

Qae  á  Granada  y  aa  reinado- 
Sobre  lai  Bmaa  «e  pone 
Un  alqalccl  leonado; 
Lanza  no  quiere  llevaT, 


FÍTteie  para  Jerez, 

Do  lleva  poeito  d  ciddado. 

Tropelía  toda  la  vega. 

Corriendo  con  in  caballo... 

Vadeando  pata  el  rio 
Que  Goadelete  ei  llamado, 
£1  qae  da  fiunoia  ntmbre 
Al  puerto  antigtto  y  nombrado 

Qne  llaman  lanta  Haría 
Dette  nuestro  mar  biapano. 
Aai  coma  pasa  el  rio, 
Haa  aprieta  an  caballo. 

Por  allegar  á  J^ez 
No  muy  larde  ni  temprano. 
Porqne  «e  casa  sa  Ziida 
Coa  nn  Hsr«  SeTilteno, 

Por  ser  rko  y  poderoso. 

Y  en  Sevilla  emparentado, 

Y  biznieto  de  an  akaida 
Qn^  file  en  Sevilla  nombrado 

Del  alcázar  y  sa  torre, 
Moro  valiente,  •aforzade, 
Pnea  coa  erte  la  h  Zaida 
El  caaaDdeDto  ha  tratado. 
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A  da«  baras  de  la  npcke, 
Que  .BBii  la  liena  «cardado, 
Janto  á  la  caía  de  Zaida 
Se  paM>  ^danlado. 

Pennndo  etU  que  harta 
£d  ub  cato  tan  petada  i 
Detemlna  de  entrar  dentro 
V  aatar  a)  desposado. 

Ta  qaa  ca  eito  ««ti  rctMlto, 
ndo  Mllr  may  deipado 
Mocha  caterva  de  eeote, 
Caá  niit  bachu  alumbrando. 

Ia  Zalda  relia  en  aedlo 
CoB  IB  Mpoao  de  la  hmio  ; 
Qaa  )m  llevan  lot  padrinoi 
A  deipoiar  á  otro  cabo. 

£1  bnen  GazDl  qne  loi  vido. 
Coa  iulao  alborotado, 
Cono  al  fiíera  nn  lena, 


Y  en  aad*  nlii  erradoi 

¥  «curda  lUgnc  la  KMt« 
Adande  el  esti  parado ; 

Y  COBO  BlIegM-on  junto, 
A.  aa  «HoqaB  pato  nano. 

Y  en  alta  voz  qne  le  oyeron, 
Desta  manera  ba  bablado: 
„;No  píeme*  gozar  de  Zalda, 
Moro  bajo  y  vil  villaoo! 

,,;No  ne  tengai  por  traidor, 
Puei  qne  te  avlio  y  te  bablol 
¡Pon  mano  i  ta  cimitarra, 
Si  preaimei  de  eaforzado!" 

Eatai  palabraa  diciendo. 
Un  golpe  le  babla  tirado 
De  ana  atacada  cmel 
Qee  lo  puí  al  altro  cabo. 

Haerto  cajd  el  trlite  Hora 
De  aqnd  golpe  deíaitrado. 
Todoi  dicen:  ..rHnera,  raaera 
Hombre  qne  ba  becbo  tnl  da&o  I  '■ 

B  buen  Gaznl  te  defiende, 
Nadie  le  llega  á  enojarlo. 
DttU  manera  Gunl 
Se  eicapa  con  ■□  caballo. 


Bb  el  JardlB  de  amadoi 
püTB  mu  diferaala  di  cima  af) 
gnema  etVlla*  de  Qiaaada  la  dp  par  malo  i  iDsianto,  ateadiead*  í 
qae  el  pMta  ■■  esmpadtar  rapoBe  m  Albeualdg  alcaide  da  Sft- 
TÜla,  lieada  aat  qaa  en  (leap*  da  Qaial  aiubii  j  por  larga*  aáa* 
baUa  ertado  Sevilla  ea  poder  de  In  CriitlaoM.  BoleBiBla  loi  w- 
tapB(«do*  da  Alboaalde  pollas  baber  M»  akaida*  da  Savüla.  Bl 
anlai  da  w  HlUaria  da  ai  imaace  algaleate  eaaia  mai  eianto.   D. 

Sabida  a*  «oa  la  BiMui»  da  la*  gaarrai  «IvIIm  da  Ornada    ai 


o;,GoogIc 


Im  uMñiraa  dftr.  •!  noabca  d«  Uiloria  tut 
í  Iñ»  Teidaiaru.       Ail  qne    aaB    anmado    ha; 
ih4*  Gasal ,   !•  eaal  m    mu;    derla ,    pac* 
■ua  fkBltta  í  tifbrf    «oa  al   tal    aamliTg 
verdadera  iMtW  la  aTintan  dil  «elo» 
■alda,  ttarido  d«  in  tagrate  éasa.     B«« 
qua  enpleía: 

Sale  la  eMrella  de  Tdnus, 
e*  u   linda  lioie   de  poeaía,    y  bo  •■)   al  qae    la  eita 
oEpIo  ei: 

Na  da  tal  braveía  Uew>. 
Tanpaca    b»  nta  dllioo    catlgna ,    pna*  aa    aalar   Ju 


t  aislo  d 


por  BoaiiculeaU  haba  da  aHüiblí  ai 
el  laperlo  laoia  de  Bapaáa. 

ana  laeaaiaaaewda  aa  loa  roBaaraa  narluaa,  obran  aaai  todo*,  ai 
BO  tod» ,  de  CttiltoBM  qae  eoB  Boiabrai  moroa  ulabnbaa  fiB|Uaa 
loi  mHaaaea  iltnlaaMa  «a  v 


raj  d. 


•1  qoa  Toledo  fue  da  loa  Orialianoa  dnda  el  alf lo  XU.    A.  O. 
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furia  y  doicr  de  Gaati,   ornante   d  un  tiempo   de  Cetinda  y  de 

Zaida,  por  haberte  sido  infiel  la  ««gumía. 

A  nedla  legna  de  Gelvea  „EI  aaieacia  de  Ccliada 

Hincd  en  el  inelo  la  lanza,  No  me  atormenta  ni  oinui. 

EcUndoie  aobre  el  caento.  Porque  fnern  ain  raion, 

Ganznl  á  peoaar  ae  para.  HaI¿tíéndome .  adjuadla." 

Penundo  en  lai  ualdldonea  Con  cato  Indignado  y  fiero 

D.e  ID  Celisda  j  de  Zaids,  Enriitd  in  fnerte  lanza, 

Eatá  diciendo:  „[ Fortuna,  Y  contra  nn  ñodoio  roble 

Siempre  me  ftaiate  contraría!  *'  Hizo  tre*  troacoa  el  uta. 


Un  ajr  con  nAioaa  aaia 
Arranca  del  foerte  pecho 
Stn  otTM  rawae*  nriait 


Qnltd  al  caballa  el  Jnei, 
Y  la  empreaa  de  n  <laatat 
Cono  al  fnera  león. 
Con  loa  diente*  deipedaia. 
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Sm¿  na  ratnt*  dd  pe^o, 


„  i  Para  umi  qnicro  y«  «doma*, 
SI  lluro  Moñuda  «I  >!■> 
De  ■aldldonei  Isjiutu 
Por  prgalo  de  al  gtiuiioiat 


„Ya  toIMfd  «B  uto*  foblM 
De  nd  mal  erada  *ennnz>. 
jHai  qMri  dlgof  {»((;  en  bí 
No  lle*eB  iMitldo  pfaMtaa." 

QiUtiI  ti  frena  á  n>  cabalo, 
T  ecbúle  por  la  Tcntwu, 
Dldenda :  „Vb  á  ta  ribedrio, 
Que  ail  Me  dqo  i  BÍ  Zaidn." 

El  cabadlo  ertando  raelte, 
Al  pDDto  í  correr  arranca, 
Y  di  proelgae  «d  cantillo 
A  pie,  lia  yohao  ai  lanu. 


La  bella  Zalda  Zegrf, 


„¡Y  qae  cd'  medio  del  camino, 
CnaDdo  td  d  Sldonla  va  jai, 
EDcneatreí  (aanigae  >ea  tolo) 
X  Gard  Pérez  de  Targai! 

Sobre  el  caerpo  de  Albenalde  „¡¥  qae  en  riéndole  te  tarbei, 

Eatila  Uqnldft  plata,  Y  cen  ftiern  demayada 

Y  coavertMa  en  cabeOo*,  No  poedaí  regir  la  rlettda, 

Eapariie  el  oro  de  Arable.  NI  cubrirte  oca  la  adargal 

La*  inaooi  en  lai  berldaí  .  „¡Caativo  qnedei,  6  maerto. 

Por  do  el  Hero  «e  deasogra.  Tállente  lolo  aa  ta  ñiina, 

Pooe,  7  en  Ganl  loi  ojo;  Gaerreader  entre  libre», 

OÍm  eaÚt-  HtHando  en  la  plaza:  No  entre  araeaei  ni  coraiu!   ' 

.,lO  enet  nai  qne  CeloíD, 
Le  dice  con  voz  turbada. 
Riego  Aid  qie  deita  eápreí 
Prtito  recUMU-  la  paga! 

a. 
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R«K*II««  HMHMOt. 


De  fi  borladoca  j-  blH. 
Por  cuja  mndanza  rapero 
Hmt  haawn  mndMakl. 

..¡SnniBS.Fcro,  «1  Klfcng^ 
VdcItc,  lral4or.  Im  e^riéw,  . 
Pnsí  eitái  hecbo  Á  volver 


„'Nbk>  t«  toTbt»  an 
Ni  (Imm  4c  bQMI»  o 

Que  el  amador  bien  i 


QiR  piep4ai  cm  )■  eauatíaí 

„iTa  dwH.  Ik.da  MI  Linr, 
Casado  va«lvu,  m*  cwnda, 
¥  en  parte  diaia  so.  pMd» 
Verte,  «awiW  á  Tete  ngwl 

..I  y  I  i   wwie  M  flMI, 
Verdad  no  te  digs  en  nada ; 
E«iíd«iln  toa  aarriclo* 


£[  H<a«  «aUado  *■  aq«)«>bi, 
Ea  Ib  plaza  bace  plaza, 
V  d^  qne  «1  Ki«ata  Uare 
Sai  qaéjH  y  ai  palahra*. 


Zaida,  mttn  a/Ügida  de  ia  niuerfe  de  Atbenxaide. 
qv«  GaaU  U  quitt  ta  nula,  como  í«  ^Arinan  ^ue  lo  ¡ut  remtíto, 
huye  de  Jertt  á  SeviUa,  adonde  Utga  tnu  de  mil  tuitat,  Beti- 
liTtut  olli,  epatado  algvn  (lempo,  ie vuelve  ¿Jerez  ;iii  contenta. 

Del  i^esEoio  Moifeo  Caandif  t»do«  daenaen',  vofati 

Loa  caDww  pfbiqa  •oeoaHi  Que  no  hay  qnien  qniem 

Que  w  tocaa,  tor^ae  el  día  Hoiir,    auupie   la    auerta    ■«• 
Hace  con  la  noche  tregua*.  ligera. 

Ya  del  boUlcl.wa  valfo 


Lai  traipaa  y  tmtoa  ««hb. 
V  del  p.qUB«  al  mr-T 
Coa  el  dulce  >neSo  huelgan. 

Le  han  dich» .  «hu  GasMl 
De  dalle  la  mntrle  ordena. 

Solo  el  trúte  caMo  as  oye 

Tona  el  vwtUo  da  na  Haro, 

Y  el  r«taatbido  4d  idI«» 

y  el  Myo  dK  H«n  d^a; 
V  a*i  aale  i  9»di*  noAm 

Hace  im  m  ru  en  h»  oreJM. 

De  Jerez  de  la  Frontera; 

En  medto  d,^  eite  illaWio 

Que  M  hay  «atea  ate, 

De  Zaida  la>  qoqai  iDMiaa, 
Qne  CM  IMMT  de  la  Murta,    ' 

£b  bb  Ufeio  «balW, 
Coa  aMiliKallKm. 
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R«BáK««  HasiMO*. 


Qae  Gaanl  alga  la  ^oxieda. 

Y  á  cada  paM  que  da. 
Vuelva  hacia  atrai  la  cabeza, 
Qae  can  tí  miedo  inurgina 
Su  enenigo  ra  tr^i  ella; 
Que  no  hay  i¡HÍen  etc. 

El  caiaiiio  real  dejd. 
Porque  la  dejea  Biupecbaí, 

Y  bácla  Serilla  enmina 
Por  ma  oculta  sendera. 

Y  aunque  el  caballo  tvisaa 
Va  oonwnde  á  ikftds  auelta. 
Coa  el  temor  le  parece 

Qae  úa  aada  ntaa  qoc  ana  piedra ; 
Qae  aa  hay  qulea  etc. 

AwHlBe  qaiere  fr  coa  lecrcto, 
Loa  uMpbrtfa  no  la  d^aa; 
Qae  k  (alea  por  ta  linca 
Cnnl  fnrioiM  eacapelaa. 


Apceaoni  la  cañara; 
Que  uo  haj  qolea  etc. 

Aalojóiela  que  el  aire 
LahaUaydica:  „Eap«M,MpM«, 
Harj  de  ti  an  iscrifiíiD 
Que  á  Alhenz^e  grato  lea.-* 

Con  aqaesta  fantaii» 

Va  Mal  qae  ao  tIyi  ■nata; 

Y  aiB^e  -«1  toior  la  deaaajra. 
Saca  faenaa  de  flaqueía; 

Que  no  hay  qaiea  etc. 

Llegd  i  liata  de  SeriUa, 

Y  aguarda  que  noche  an, 

Y  á  lai  diea  ae  ra  í  apear 
\  caaa  de  oaa  partcnU, 


en  aie*do  del  lodo  cierta 
er  ncatlta  lo  pasada, 
e  tornd  i  Jerel  contcata; 
ae  ou  hay  quien  quiera 
orir,    aunque    la   uuerte    le 
Ugeia. 


e  Gaíul  pára.GebKt   á  hacar   cañu.    va  a  ti 

le  MI  Celinda.     Esta  le  recibe  rabiata  de  c 


Locar  á  dttpedirie  áe  su  Celinda.  Esta  le  recibe  rabioia  de  ce- 
lot,  tupttñenáele  afra  tMf  prendado  de  Zotda,  9  la  meMct. 
DÍMcAtpmts  ei  JIforo,  y  hace  accionf  de  déipeeto,  y  fruica  tat 
armat   de  wr^a  -m  leoiwdaí,   pur   moitrar  qu*  nt  («parwutu 


Por  la  pinza  de  aan  Ld«ar 
Galán  paaeando  viete 
Bl  aninoio  Ganiul 
I>e  blaaoo,  áoTado  y.xerde. 


fWreie  paftir  el  Muro 
jugar  caiai  á  Gelveí; 
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R»HAN0B1   HOBIKO*. 


Adora  nna  bella  Hora  ') 
Reliquia  de  ioi  valieotei 
Que  mataroi)  en.  Granada 
Las  Zegriea.  j  Gumeles' 

Por  .deapediriB  y  bablu'la. 
Vuelve  y  revuelve  sil  vecei, 
Penetrando  con  loa  ojAs 
Lsi  TentQro*ai  paredei; 


Airada  .reipoade  al  Moro . 
„S1  en  Im  caiai  te  luede. 
Cono  ni  pecho  deie>, 

V  el  tgyo  biM  ■ereevi 

„No  volverú  á  sta  Ldcar 
Tao  ofímacamo  lueleí  ... 
A  lo«  ajoi  qna  te  adoran. 

Y  á  loi  que  in»B  te  aburrecei 

„¡Hai  plegué  á  Alá  <]ae  en  j, 
Los  enemigae  que 


Y  arreaetiendD  al  caballo, 


ii¡y  qne  traigan  faerleí  jaco* 
Debajo  loa  nlfiDicereí, 
Porque ,  >i  qnlereí  vengarte, 
Acabea,  y  no  te  renguea ! 


Con  voz  tnrbada  le  dice: 
„No  ea  poüble  aBced«nne 
Co«a  trlite  en  cita  enpreta, 
Habldadote  vtato  alegre. 

„Allá  me  llevan  ala  alma 
Obligación  y  parientea; 
Haa  volverá  muy  cuidado 
Por  ver  ai  de  mi  le  tienee. 

„Daiie  nna  empreaa  eo  memoria, 
Y  no  par*  qne  me  acaerde, 
Sino  para  qne  me  adorne, 
Giarde,  acompaUe  y  eifnerce." 

Celoaa  cataba  Celinda; 

^ae  envldloioa ,  como  anelen,  ') 

A  Zaida  la  de  Jerez 

Dicen  qne  de  naevo  quiere.  ')   - 

1)  Uaa  Abenearraga.  Qatnli 
1)  Qdb  de  eelM  graadea'muaii 
3)  Fonioa  m  Gaanl  la  quiere. 
<)  T  toa  •■  bombroi  4«  «IIh 


tynden. 
ellen, 
hombnw 


„¡TNa  anfgoa  : 
Tas  contrarioi 

•algaa,  <) 
Cuando  &  matar  damaa  entres! 

„  i  Y  qne  en  Ingar  de  llorarte 
Laa  qne  engañai  y  entretiene!. 
Con  matdlcionea  te  aynden 
Y  de  ta  mnerte  ■    ' 


£1  Hora  pieoaa  qne  baria 
(Que  ei  propio  del  inocente), 
V  alzan  doae  en  )oi  eatrlboi, 

Tomarle  la  mano  qnlere. 

„Hiente,  le  dice,  Seitora. 
El  Horo  qne  me  revadve. 
Á  ^len  ean  maldición 
Le  caiga,  porque  me  vengne. 


•algai.    .Qaiatana. 
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BeMiii«Bi  MoiucM. 


«  i  Zalda, 
Y  d«  BD  amor  h  trreplestg; 
Qn«  ■«  deiden  y  tn  «bot 


„lH«1dito*  MM  Iw  doi 
Qoe  la  ■•rrl  por  ni  laertel 
Pnei  nc  dejó  por  un  Moro 
Vbm  rico  d«  p«bre*  bleao." 


Paubn  estoacei  k»  page 
Con  lai  cabal  iN  gisetu. 
<)Be  loi  lliraba  fardan 
De  plomai  y  de  jaeeei. 

La  lanía  con  que  ba  de  elli 
Tana,  j  farloio  arrcaeU. 
Haciéndola  mil  pedaioi 
Contra  hu  Aiartea  patedu; 


Oyendo  «qMMo  CeHada  *),  Y  naniU  qae  * 

iu\m  Ib  pacieada  pierde.  Jaece*  y  plamai  .   , 

CeiTÚ  la  TeDtana  aimJa,  Lai  rerdM  traeqaea  Icoaadaí, 

Y  al  Moro  el  dflo  qae  tleie.  ■)  Y  parte  Airioio  ')  d  Gel>ef. 


Gaail,  ahora  aUúide  dtíAígaoa,  hace  prueba*  íneigatt  dt  vaior 

y  dettraa  e»  una  fietta  de  tonu  en  Granada,   Ueiíándote  trai  si 

la  admiracUm,  y  aoiuntadet  de  dtmtu  .y  coAtiUerar, 

uatando  toda  la  corte 

Dé  Abaanzor,  rey  de.  Granada, 

Celebrando  del  BaaUíU 

La  Geita  entre  Horoa  aanUí 


Coa  ocho  Horoi  reatidoi 
De.  aegro  y  tela  de  plata, 
Qae  Uexan  ocbo  rtjoaei 
Y  en  elloi  blU  eiperaDza»; 


De  macliai  pnMbaí  pawdai. 
Y  jaaa  ea  el  fberte  bruo 
Qne-ba  dado  al  nnndo  üavzaa: 


Entra  el  valUate  Ganial, 
Seioreaada  la  plaza; 
One  can  ir  aula  por  ella 
Toda  la  ocupa  y  levanta. 

Hijo  de  li  poi  lili  obm. 
Para  gloria  de  in  Tama 

Y  para  nobleza  injs 
£■  alcaide  del  Al^va. 

Loi  ojoi  del  paeUo  lleva 
El  CMballo  entre  üu  plantai, 

Y  en  loe  apncible*  layu 
Lo*  beaaoioi  de  laa  danuu. 


I)  Halta  •■  «laliriaiil. 

I]  Ella  qaa  n^e  Llndaraja. 

I)  Falta  ea  Quintana. 

4)  Para  aatnr  laoaaío.     Q 
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X  qnieH  ae  Junta  -Ik  barba; 


El  caballo  j  lama  para. 


Ed  qae  tt  vbta  la  gala, 
Loi  toros  laien  al  coco 
Y  al  ñfglt  d«  nt  pajuDa. 

El  Har«  tc«a  ■o  r^oa, 
y  d  Mntn  braia  levanta  j 
Foriow  MoiMta  j  pica. 


Del  teni  el  aliento  Mo 

El  roitro  al  caballo  etpaBta, 

Y  la  eiplau  del  caballo 
Al  loro  iffende  la  cam. 

Admirada  eitá  hl  Mrte 
Del  alroio  tall«  j  erteUi, 
Porqne  ningnn  lance  pierde, 

Y  mtl  TOlantadei  gsaa. 

E^  cate  Uempo  la  nerte 
k  la  pottrerá  le  llama, 
Porqae  aale  Da  bravo  toro. 
Famoio  entre  la  manada- 
No  de  la  orina  del  BetU, 
m  Jesil,  ni  Goadiaait; 
Fu  nacida  en  la  ribera 
Del  celebrado  Jarama; 

Vayo  en  color  encenffido, 

Y  lo«  ojos  cono  bnuí, 
Arrojada  frente  j  ciello, 
La  frente  vellosa  y  ancbn; 


I-a  cola  revnelta  y  larga. 
Dará  el  lomo,  el  peekv  creifio, 
La  piel  m     '       '      ' 


Harpado  llaman  al  toro 
Los  vaqueros  de  JanuaB. 
CoBoidda  estra  loa  «tres    ' 
Por  la  kreaa  y  la  casta. 


En  la  mitad  de  la  plaza, 
Y  caal  en  la  blanda  arena 
El  heñido  pfe  no  estampa. 

Sale  al  encnentró  Gaatol, 
Como  si  fnera  montaia. 
Alzando  el  Iraxa  en  el  bombro, 
Blmbrtiado  ■)  si  rejón  la  hasta. 

Saca  el  codo  Jnalo  al  pecho, 
Llega  el  pnfa,  el  braxo  ne*, 
¥  picando  el  heite  cpdlo. 
Cuero,  carne  y  vida  raiga. 

El  ñero  toro  derriba, 
£1  aneio  mide  la  espalda, 
Loa  ptcsqneen  la  tierra  herían, 
Al  cielo  vnelven  las  plantas. 

Con  e{  ftarar  natural 
Vuelve  i  nn  lado ,  prueba  y  alia 
La  tierra;  qne  él  caerpo  herido 
No  tiene  nsi  que  arrogancia. 

De  eaya  berMa  en  nn  ^ato 
Eevnelta  en  la  sangra  eaoa^ 
La  vida,  dejando  á  mnehes 
Envidia  d«  tal  hawña^ 
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JhhAm  ti  Han  itlitMe,  Vortfít  Mr*  ooui  ••  <K«di> 

A  qnien  ilgoe  j  »tmjMf»tu¡,  Doida  aaiaMioa  j-  Tcntanuí, 

Oyendo  Im  psrabfmM  Sia»  qae  fae  graida  mctM 

De  caballero*  y  iamm; '  Del  innia  dei  Ag«<a< 


Estando  loda  1 
Da  Abdill,  nj 
Haetcada  uaa  rtaa  «sata, 
HaMcada  becko  ]■  nbbra, 

He  aqni  te  bnaaa  4e*i!f!rciaB  de  la  IM: 
Caá  aa.njaa  ea  la  aums, 
Qaa  al  craa  Uaita  laaialata, 
Y  eaa  úi«o  ravaadUe 
Al  faatla  tara  agnudaba. 
Bl  tora,  eaaalla  le  tIó, 
AI  ddo  tierra  airajaba    - 
Coa  la*  nmaot  j  Ut  pia. 
Coa  qae  graa  tenor  daba. 


Maa  el  Talieale  Gaaul 
Su  aatoHa  bhñ  f  aaidaba, 
Vot<;ue  eaa'cl  r^n  dnra 
tha  dmtma  ko  pennada 
Al  kma  tara  katia 
Batre  e^^da  ;  eapaUa. 
SI  tara  aaj  .bmI  herido 
"Coa  «aagr*  te  tlarra  baia, 
Qaadaada  aa.  alte'laadldo. 
Su  braiaia  ulqBJlada. 
La  eafta  tada  te  admira 
Al  iel  atBclla  haiaaa. 
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IUkIII^  BbBMiOML 


IwM,  (ohnHlicBda  en  Ú  la  plMuift  -.^  — .  »■— 
iw  aiiviHaa  u>-,  It.  y  IT.  A  Quul  llimaii  ilgUBoa  roBuM*  mi- 
»  do  U  &lfa*>.  ;  Olio*  alMi**  i'  Malia».  Dl 

Bilo  urctiu  1«  d[eko  utM.  La  AI|^v«  ei  na  ]ii|btíIL>  ■  cmU, 
XOtútSm  i*  StylfU  y  a  !■  (ikon  d«n«lui  U  QlwdBlfUflr.  Btnlias 
Cftá  «■  el  cnafia  de  OuIUla  j  ;Af>gin.  Ouaido  ailMi*  flwMlaat*  •! 
tciBO  moro  da  Granada,    ja  habluí  ttia  poi  largsii  aioa   log  IMiIíb- 


Párteit  Gat-ul  de  tan  Lúcar  tritU  j  juntamente  furtoio.por 
¡uAerlt  maltratado  de  fialabrai  Ceiinda.  Bntra  en  tat  jUttiu  el 
Moro  con  dioUa  trocada,  7  hace  priMhu  de  rálor  deteiperado, 
con   que  se  alborotan   todot;   mfentroi   il  tnoldfce   lu   suerte,    y 


Coal  bravo  toro  Tcaddo 
Que  eicarlta  «a  U  roja  areu,   , 
De  «n  Celiada  aft'eatado, 
Oanzal  i  un  Ldcar  deja. 

Dcipcnda  •■  el  Moro 
£a  iiai  alazana  yegoR, 
CoB  QD  jaet  leonado. 
De  ID  congoja  la  maeitra. 

£n  Dinujado  y  negro 

Lo  blanca  y  lo  verde  traeca, 

Y  lo  amoroio  morado 
£a  rabia  cruel  y  nefra ; 

Una  nurlota  Testídn 

D«  blanco  y  S2ul  á  medlM, 

Y  en  la  parte  qae  era  acal. 
Unaa  nabladaj .  «itrellu. 

Ilaladag  Tan  lo*  volaotei 
De  encamado  y  teda  negra, 
El  bonete  aznl  eacaro, 
Cielo  de  luto  y  triiteza. 


terdc  lleva. 
Porque  ñ-  solo  ba  de  veBgVK 
De  qnien  levDelve  in  eifera. 

Y  de  la  trtite  coloi 

Qne  qtMda  en  In  teca  arena. 

El  Moro  lien  la  toca 

Ove  el  nervIocD  braiu  aprieta. 

Pl«groi  apn  loa  boneguíea, 
.  Y  negral  lu  eitriberaa, 

Negnu  las  lígai  y  caboi, 
,  Y  barcUat  Im  eapnelaa. 

No  lleva  lanza  albeiada, 
Qne  y*  la  volara  en  pleíaa 
En  la  pared  de  an  düaa, 
'  Cnanda  le  cerrd  la  puerta. 

Lleva  datilada  adarga, 

Y  ^n.  día  .ana  noeta  aeia. 
Qne  ei  un  cielo  eacnro  y  tríate, 
.Y  en  Bedio  hh  tana  llena. 
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ÍUhui«»  MokucM. 


Llena,  pero  j*  «eUpMida, 
y  >l  rededor  e<U  letra: 
Tan  itcura  come  clara, 

Y  Ion  rratí,  como  bello. 

Y  pue*  le  qnitiS  Cdladii 
'Lu  alai  can  qne  tJto  vacia, 

No  quiere  plnmai  el  Moro 
En  la  gallarda  oibeu. 

Hiércolei  A  medledfa 
GanzBl  por  lo*  Gelveí  enttaj 
Va  le  derecbo  á  la  plaza, 

Y  á  jnear  caiu  conicnza. 

No  le  coDocea  bu  diMM 
Por.  la  trocada  librea. 
Ni  le  conoce  «o  alcalde, 
Haata  qae  Hai  cerca  llega. 

La*  adargai  pata  el  Moro, 
Cual  4e  blanda  <S  tierna  cera, 
CoD  Ion  velocei  bohordoi 
Que  tira  en  la  foerte  vega. 


Albordtaie  la  plaza, 
¥  mIo  tianznl  le  queda, 
Dicieada,  al  cleto  niraado. 
Con  voz  colérica  f  recia: 

„¡OjaI¿  las  laaiditíone* 
De  Cclinda  le  cumplieran, 
Y  en  Hii  pedio  alraTeudu 
Alheñadaí  laaiai  vierai 

„jY  qne  en  lugar   de  Iloranne, 
Lai  dünai  me  maldijeran, 
¥  merto  afrentoganente 
Ea  bombroi  de  aqni  tallera! 

„i¥  qne  nadie  me  ajadara, 
Forqae  dar  gnito  pudiera 
A  aqnella  airada  leoaa 


Aqneato  diciendo  el  Moro, 

La  veloz  yegnn  rodea. 
Jurando  de  no  volver 
Donde  Ceilnda  lo  Ten. 


21. 
EtUmdo  Goxul  ¡eñalanáote  en  iai  fifiías  de  Ceíocj,  íe  ve  Zaida, 
y  jtente  que  te  renwecan  en  »  dma  las  antiguar  antont.  Con- 
vtnadon  qae  lime  Zaida  con  Aiminda  y  Zafira.  Acaiórate  el 
juego  de  cañas,  pero  caá  con  la  venida  de  la  noekt,  por  man- 
daría ati  les  juectí. 


De  loi  trofeo*  de  amor 
Ya  eoronadaí  lai  ilenei,  ') 
Hoy  gallarda  entra  Gaznl 
i  jugar  eañai  i  Gelveí 


En  un  overo  foriolo 
Qae  «I  aire  ea  m  carao  ei 
¥  en  *n  pujanza  y  vigor 
Un  leve  fiéna  detiene. 
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BvMAMOn   HOBIMAI. 


La  librea  d«  Utt  ptgei 
£j  ro^,  morada  y  verde, 
JHflia  cierta  }  colorea 
De  la  qne  en  aa^atiiia  tiene. 

Todo»  con  lantii  lenoadai 
En  corredoreí  ginetea. 
Adoniadoa  de  penadiaa 
y  de  coaloioi  jaecea. 

Él  mlamo  ae  trae  la  adarga. 
En  qoien  on  fénix  parece. 

Qae  en  vivas  llamag  ge  abraia, 

Y  en  cenizas  ae  reneive. 

La  letra,  ai  bien  ae  acuerdo. 
Dice:  Et  inconoatimtt 
Paderu  diñmulaT 
£1  fittgo  que  am«r  enciende. ') 

Llegado  adú  titin  laa  damai. 
En  leí  anene*  ic  mete; 
En  pie  le  pusieron  todas. 
Bien  ciotM  qoe  maa  merece. 

Entra  ellas  estaba  Zalda. 
De  quien  na  tiempo  doliente 
Fae  favorecido  el  Horo, 
Anaqoe  agora  la  aborrece. 

Fne  cajiaa  nna  tin  razón, 
()ne  en  amantes  mucho  pnede, 

Y  viene  ti  ser  qalen  la  bizo 
El  arr^entldo  siempre. 

Con  ella  estaba  Zaira 

Y  Alainda,  que  daeño  tiene 
En  grado  moy  allegado 

Con  loa  Graaadjnoa  reyes; 


Dando  el  alma  mil  vaivenes. 
Celosa  y  arrepentida 
Diversas  cosas  revuelve. 

Alminda  que  vida  tí  Zalda, 
Que  de  nnevo  se  entristece. 
Para  divertirla,  d(ja 
Le  deacvbra  la  que  siente. 

Turbada  la  respcadiú: 
„Una  imaginación  fuerte 
Ha  sido  la  causadora 
Deate  mal  qne  i  pontos  crece." 

„Hejor  será,  dijo  Afaainda, 
Refrenarla,  porque  suele 
Deapnei  de  haber  discurrido, 
Dar  al  través  las  mas  veces." 


,.Blen  muestras 

La  de  Jerez,  que  DO  denles 

Loa  celos  y  ^lasíaa, 

NI  sabes  que  son  desdenes; 

nQne  i  saberlo,  soy  bien  certa 
Otra  eompaslon  tuvieses 
De  mi,  que  padezco  y  mnero 
Deste  mal  que  td  no  entiendes." 

Tomd  Zañra  la  nano, 

Y  la  plática  luspende 
El  alboroto  y  estruendo 

De  los  que  i  las  cañas  vienen. 

Estaban  ya  las  cuadrillas 
Dentro  del  cerco  y  palenque 
Con  berberiscas  naciones 

Y  marlotas  diferentes. 
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Al  loB  de  bártam  fa 


RevnélTCBsa  udob  con  otnw, 
Y  con  áaiBos  vall«at« 
Con  ICTM  c^tea  procann 
Ofenánae  cauto  pm«d«n. 


Daba  prieta  el  Mbo  tieapo 
í  Apolo,  poi^u  deücBC 
Sd  Tclod^iao  carro 
De  aa  tar^ua  i»paeleati!. 


Á  caya  Toaida  todos 
P«r  mta«  el  campo  aireBetcn, 
Y  de  n  e*Aleno  pa^o*, 
r  loa  JMCH. 


CtUitda  arrepiMida  de  ÍMÍer  tratado   con  rigor  á  Gaatí,    va  «n 

nt  butca,   y  pniote  ó  dafenojarte,   9  discuipdndcit  él  de  f«erer 

aun  d  Zoida,  ^edan  fau  doM  anumtfs  en  paz  y  contento. 

Eío  ct  tiMipo  ^«  CeUnda 
Cerrd  airada  la  nnUna 
i  f>  diacalpK,  á  loa  celo* 
Dae  el  Hora  Ganznl  )e  daba; 


Conhia  y  airepeotlds 
De  baberie  fingido  airada. 
Por  lerle  y  dciagrarlarle, 


El  muy  cierta  eata  antuttK 
Y  la  danian  machu  lece* 
Lm  qnc  de  Tcrai  le  unH. 


Y  qae  la  librea  verde 
Babia  trocado  en  leonada, 
Sacd  laego  ana  marlot* 
De  tafetán  rojo  y  plata. 

Un  bizarro  capellar 
De  tela  de  oro  monuli. 
Lleno  de  coitoiaa  perla* 
Loi  rapacefoi  j  franju; 

Con  nn  bonete  cnbfarlo 
De  zafifoi  y  enacraldaí, 
Qae  pibnciB  celos  topertoe 

Y  vlvaí  ha  < 
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252  RoHiHCKa  Ho>»riM. 

Con  unn  nevada  loca  Vi^ndoac  «I  Hot«  con  día. 

Con  plniaai  verdci  y  blancal,  Apenan  loi  ojoi  alza; 

Y  can  aceraidM  hierroi  Qne  qaien  ule  de  oíonm. 

Una  lanu  aaranjida;  Turbación  el  «ol  le  caD». 


Que  e(  color  de  la  Teleta 
También  pablica  bonanza; 
Un  liiCon  de  verde  claro, 
Con  qne  trqeie  la  adarba, 

Coa  una  letra  qne  dice: 
i  GaárdtU  Men  nuitn  6ie»  anu 
Informándole  primero 
Adonde  Ganzol  eitaba, 

¥  qne  la«  fieitaa  de  Gelvea 
k  otro  dia  le  dilatan, 
k  nna  caía  de  placer 
Aqndta  tarde  le  llanta. 

¥  en  dtcÍ<!ndo1e  i  Ganznl 
Qne  Celinda  le  agnardaba, 
Al  page  le  pregnntd 
Treí  vecGi  ■!  ae  borlaba; 


Las  nnevaí  muy  deieadaa, 
A  lo  menoa  lae  qne  agoardaa 
FeraaDaí  enamorada!; 

Y  aArmdndole  qne  ti. 
Sin  bablarle  naa  palabra, 
Se  lale  á  ver  en  la  gloria 
De  loi  ojo*  de  lo  dama. 

Eocontrdla  en  an  jardin 
Qae  nn  almorwinx  cortaba, 

Y  dejaba  laa  yidetai 
Aznles  por  lai  noradai. 


Kntrs  moiqneta  y  jiunii 
Un  rauUo  concertaba, 
Pónleido  lo  blanca  al  pecho, 
Y  lo  Borado  en  el  aliia. 


Celinda  le  aiid  la  mano. 
Un  poco  rq^  y  turbada, 

Y  al  ñn  de  Inflaitai  qaeia* 
Qne  en  tales  paaoi  ae  paian. 

Dijo  Ganzdli  „¿Ea  poilble. 
Señara,  que  dei  tal  paga 
Á  igniep  por  AUi  le  jard 

Qne  cuando  >in  ti  ae  halla. 
Morirla  £  no  traerte 
En  la  Idea  retratada! 

„  ¥  al  da  lerea  me  acuerdo. 
Hateóme  de  nna  lanzada 
IHI  modo  qne  yo  matí 
Al  deipoaado  de  Zaida. 

„0  T¿ite  yo  en  loa  brazoi 
De  qnieu  mai  celos  me  Cania,' 

Y  qne  por  desperarme 
Tiarnoi  bvoreí  le  bagat, 

„Si  el  Moro  que  te  ha  informado 
Te  dijo  verdad  en  nada." 
La  Hora  quedil  con  esto 
Satisfecha  y  muy  pagada, 

T  entre  ellos  el  aüdon 
Cmi  mas  Qnneza  qne  estaba; 
Que  de  revolver  amantes 
Otra  coia  no  se  aaca. 

Tistidte  al  fin  Im  presea* 
Con  Im  oanoi  de  an  dnaa, 

Y  iobre  nn  caballo  overo 
Con  loa  Jaeces  de  plata. 
Un  bozal  d¿  oro  morada, 
Horftdaa  planw  y  banda. 
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Rmíawou  Hmiko*. 


I    la   calMcioB    da  Quintaaa    lu    ■ 


Adornado  Saxol  de  prendas  de  sa  darnt,    Uamada   en   este  n>- 

mance   Lindaraja,    na   á  jugar   cañas  d   Gelvet.     Señdlast  oUí, 

cautivando   otra  ccx  d  Zaida,    que  le  habia  sido  infiel  y  Uevadc 

prtr  ello  dará  pena. 

Adornado  dé  prciui 
De  la  bcila  Ltodanja, 
Se  parte  el  fuerte  Gaznl 
í  Gelveí  á  jogir  caíij. 


Cuitro  cabilloi  glnetea 
Lleva  GDblertei  de  gate» 
Con  mil  clírM  de  oro  fino 
Que  dicen  Abencerraga. 

La  librea  de  Gazol 
El  azul,  bino  y  morada, 
La*  penacho  ■  de  lo  nUma 
Con  Doa  pli 


De  cottoui  irgentería, 
De  fino  ora  y  fina  plata. 
Pene  el  aro  en  lo  morado. 
La  plata  en  lo  rojo  enaalta. 

(Ja  Mlvage  par  dlvfia 
LICTAba  en  medio  el  adarga ; 
Qne  desqDlJHla  un  león, 
Divlia  honroia  y  otada 

De  loi  nobleí  Bencerragcc 
Qoe  foeroa  flor  de  Granada, 
De  todoi  bien  conocida, 
¥  de  niDChoi  ettiMada. 


Llevaba  el  faerte  Gaznl 
Por  reipeto  de  m  daña 
Qne  era  de  loa  Bencerraces, 
A  qnlen  ea  extremo  amaba. 

[laa  letra  lleva  el  Uom 
Qne  dice:  Nadie  U  iguala, 
Deata  inerte  el  bnen  Gazol 
De  Gelveí  entrd  en  la  plaia 

Con  treinta  de  la  (^nadrilla, 


Y  ona  dlviía  ntiFaron 
Qne  ningnn  diicrepaba, 
Sino  fbe  tolo  Gaznl 
En  lu  cMtti  qne  Jletaba. 

Al  aoD  de  loi  «ñafilec 
£1  jaego  le  comenxalta 


Tan  tratado  y 


revuelto. 

batalla. 


Mu  el  liando  de  Gazal 
En  todo  lleva  veabjaj 
El  Moro  cafta  no  tira 
Que  ao  aponflie  laa  adarga. 
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ROHÁKVB*  UOBIKM. 


Klranloi  ni)  damu  norák 
De  balcoDei  y  TCBtaaa*; 
Timbien  lo  estnba  mirando 
Ia  hermoia  Hora  Zaida, 

La  eaal  dicen  de  Jerez, 
Qpe  en  Ib  fl«*t«  le  hallarn, 
Vectída  de  leonado 
Por  el  Inta  que  UcTaba 

Por  10  eipoio  tan  querido, 
Qne  el  bravo  Gaznl  matara. 
Zaida  bien  lo  recoaoce 
En  el  Ümr  de  la  cañ^. 


De  aquellM  coiai  paiadaí. 
Cuando  Gaznl  la  urvia, 
Y  ella  le  loe  mal  mirada, 

Hay  ingrata  á  ani  lerYlcioi, 
¥  á  lo  mucho  qne  i\  la  amab 

SiatiiS  tanto  el  dolor  deito, 
Qoe  allí  cayd  deuaayada. 


e  deamayaal'* 


Zalda  le  responde  bdií 
Cor  tdz  nO]'  baja  y  turbada: 
„AdTÍerte  biep  á  aquel  Hoto 
Que  agora  arroja  la  caSa. 

„  Aquel  10  llama  Gaznl, 
Cujra  fiuBB  es  muy  nombrada;' 
Selí  aioa  fui  dd  aenlda 
Sin  de  mC  atcaniar  nada, 

„Aqnel  matd  i  mi  marido, 

Y  dello  yo  fai  la  cauía. 
Con  todo  esto  lo  qaieio, 

Y  lo  tengo  aci  ea  mi  alma, 

„  Holgara  que  á  ne  quiuera; 
Pero  no  me  estima  en  nada ; 
Adora  nna  Abenoerraga, 
Por  quien  vivo  deaamada." 

£n  eato  le  acabd  el  juego, 

Y  la  Geata  aquí  se  acaba; 
Gaznl  le  parte  á  lan  Ldcar 
Con  macha  honra,  ganada. 


24. 

Vvetto  Gazvl  de  Gtíva  d  lan  Lúcar  gafan  y  triunfante  y  oís- 

gre,    le  recííe   amorosa  tu    Cáinda,     que,    haciendo    la&or,    le 

tiperába. 

De^aea  qne  el  fuerte  Gannl  '  En  la  plaza  de  nn  Ldcar 

VotvliS  de  Gelvea  con  vida  La  mlima  tarde  A  t>  brida 

De  correr  celoiai  añtM  3e  pretenta,  dando  roettmi 

Para  an  dulce  Callada,  Al  puerto  d«  ■nalefría. 
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RúKAHOS*  MoKlacM. 


De  laorado  y  recamida 
Un  rojo  alqnicer  traía, 
y  na  bonete  verde  oicnr 
Con  1&  too  1 


Loa  adorno!  del  caballo 


Qae  ja  la  de>caDAaiiia 
Tne  b^a  del  pie  aetlda. 
Porque  Celindft  «ti  cierta 
Qae  i  la  Ingrata  Zaida  olvida. 

Con  tanta  grada  paiea 
De  Ter  U  luí  de  va  vida, 
Qse  el  caballo  aun  de  laa  pledrw 
Saca  polvo,  coaado  pita. 

Labrando  nn  caparazón 
Para  la  Ganznl,  Cellnda 
Eitaba  en  aita  ocaiioo 
Sola,  tnile  y  retraída. 


Echó  ef  el  color  de  ver 
Que  no  ei  la  flor  qae  quería, 

Y  qoeriéodola  qnltar. 

La  mAUo  el  Inteato  quita; 

Qna  «p  loa  aneeioi  de  anor. 
Cuando  el  paio  dcivarfi. 

Truecan  inerte  loi  efectoii 
Por  do  el  corazón  los  gnU. 

Y  viendo  que  k  MU  antojo* 
Cnanto  mai  menoi  atina. 
Deja  la  labor  y  lale. 
Enojada  de  il  míasa. 

Y  viendo  al  fuerte  Gaazul, 
Que  á  otra  coia  ao  atendía, 
Dq'a  el  balcón  preaaroaa, 

Y  luego  i  llanarlo.  envia. 

Y  dando  raioB  de  Gelveí 

Y  de  10  buena  venida, 
Dqjando  friai  loipectaai, 
EatregaroR  aabaa  vida*. 


mabre  Llidamja.     Dha  ad  el  td  t 


TÚMM  para  laa  Ldoar, 
Donde  fue  bleo  recIfcMa 
Da  in  dina  Lladanja, 
De  la  cnal  g«  üb;  qBOTidB. 
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B  a«  Lladañjai 

St  bsrmoiá  te  pkraiM, 
Ouul,  cágale  ^nmiga, 
Paea  qu  ne  «ate  la  fe 
Que  Kriu  mi  mHda. 

r«pvDde  Guul: 

Pláeemfl,    dice  Gudl, 

Paea  fO  gano  aa  tal  partido. 


25. 
Gaxut  vitne  áJlaüá  de  loi  GaxuUi  con  ¡acido  téquito  de  Moros 
de  Andalvda.  Recíbele  desabrida  Ceiinda  su  esposa,  que  te 
echa  í»  cara  haberse  descuidado  de  atender  á  ella  durante  su 
ausencia;  pero  ^culpándose  el  Moro,  te  abrasaa  tiernos  los 
esposas  amantes. 


Al  tlenpo  que  el  sol  eteonie 
Debajo  del  aur  in  Inmbre, 

Y  de  rojoi  srrebolei 
Calora  el  aire  y  tai  nabei, 

LlegtJ»  el  fuerte  Ganznl 
A  Alcalá  de  lo*  Ginzuleii 
Con  cnatrodentaB  hidalgo* 
Be  loi  Koros  AndRlnceE: 

Y  apena*  ilegiibii,  cuando 
Suenan  tlroi,  arcabncei, 
Atabaleí  y  trompetw, 
Cbirímiai,  u^bache*; 

Qne  Tenían  A  ecbar  de  Etpaña    . 
A  Znlenm,  rey  de  Túnez, 
Que  eitaba  yn  apoderado 
De  Harbella  y  ini  ainmbrea. 

Y  annqne  entra  de  necke  el  Moro, 
No  i|siere  ni  pide  Innbrea; 
dne  el  daro  ul  de  C«linda 


Qaiere  qae  «alga  y  le  alambre; 

Y  á  la  entrada  de  la  vIIIb 
Soenan  tiroa  y  arcabucea,  e(c- 

ÍDdaí  iai  flamas  por  vello 
loa  niradorea  auben ; 
Sola  an .  eapoia  Ceiinda 
Del  lujo  le  eicoude  j  baje. 

Como  n»  aale  Ceiinda. 
El  corazón  ae  le  cnbre 
De  tcmeroaaa  aoapecbaa, 
De  cetoaaa  peaadumbrea, 

Y  apedndoae  en  palacio. 
Suenan  tiroa  etc. 

Ganzal  del  caballa  baja, 

Y  á  ver  á  lu  eapoaa  anbe ; 
Hillala  lola  y  tan  tríate, 
Oue  en  aoapiroa  ae  couimc. 
El  Moro  ll^a  i  abnuilla. 

Y  ella  le  aparta  y  rebuye. 
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R»MáVOSI  HoBIMMM. 


Y  a  dice:    „lCom»  m  poiibtB 

De  «Kribine  le  dewaidei 

Que  tai  cemniso  m  g*«I" 

HaBÍId«  re>v<»d«  el  Mora: 

Y  Mitc*  qDc  ella  reipoDÜa, 

..Hl   bien,   Bo  «  bien  qne 

Sawu  tiroa  etc. 

«Ip*. 

PD».la.pJiiBB  ám  la  lanía 

Al  fin  le  dice  con  Ira; 

ToMar  DB  panto  mo  pude-" 

..Traidor,  jadoade  >e  mbe 

Abraziralie,  y  al  puta 

Qae  CD  castro  laeiei  de  aateada 

Saenan  titoi  eEc 

Cn  oM  mnaBce  aesba  la  binada  de  Baiul  i  Oauel,  taja» 
BTealarai  reSere  la  BMarta  da  lu  fucRa*  bItIIh  á«  Gnaada  sobo 
kaehM  UttAtita»,  Aiade  bI  bMm  ^ae,  daBhiBada  ji  ea  dnaada 
loa  reyei  d<  Eipaia.  vtria  en  aqBcUa  ciadad  la  tribd  de  la*  Gan- 
*bIbb,  ina  el  Jtj  Dea  FarHMda,  deipaei  de  «wd»  G*i<>I  ■en  Lla- 
dar^la,  dereliU  i  1h  dM  BaaadiH  ;a  eoirenidoi  a  la  fd  sriiUBaa  la 
baelMida  ^m  haMa  aU*  dd  r***  de  Uadanja,  lemiedrada ,  «egaa 
pama,  foM  BBM  rw  iw  OrlitlBio*.  j  favOaaal,  laetMda  H  bw>^ 
tluBO ,  ttmi  el  BMibre  de  Oau  Pedro  tual ,  Jia  ■«§«  el  da  >aS> 
Jaaaa.  Pnbakia  «■  qaa  pai  «aaildondaD  i  haber 
per  lo  JBB  le  daa  loe  poeta*  eipaialM  al  dlolade  di 
■  al,  ana  aa  el  roiWBO*  donde  le  pistan  BHtfao  i 
Albeuaide. 


LUaro,   alcaide  de  Atcatá  áé  Henares,   tale  con  trUte»  arrtiu  á 

batear  d  ía  herntota  2Aida,   que  te  oa  de  é¡  por  temerle  ctioio. 

Da  aljitt  con  tUa,   y  lütmfeniado   d   guien  U  llena,    le   ¡a  (roe 

eoniigo  d  Alcatd. 

liltaro,  qne  f«e  tu  Granada  No  va  cml  >aete  A  Toledo 

Cabeza  de  iai  Zegrfea,  i  Í<V  catai,  ni  rlite 

Haa  B*llardB  sb  gnTtx  y  pai  Horado  atqaietl  de  teda, 

«ne  el  Mejor  AlBorillfe,  NI  dorado  alhlge  elte. 

No  denbn  bonete  mbI 


Que  le  dld  ra  rey  Tarife,  >) 
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ftovi^trH  HmfMMM. 


Ls    beUa    Zaida  >),     A     tti\«n 

Y  á  in  psdre,  que  Ii  llsva, 
Siguiendo  i  quien  (e  peMigae.' 

Eoccrrarla  qníere  d  Horú  ~ 
Por  lospechu  qne  le  oprlnen. 
Siendo  tat  qae  puede  ^  taM(>4o 
Llevar  el  agua  del  Tibre. 


Hace  qae  aa  {sote  a|(lú|Ue 

Al  ;Eolar  del  corazón 

El  veitidp  negro  y  Uitíe. 


CuMni  MoTM  le  k      . 
Taioi-de  nagro  ae- visten; 
De  aesn  loa  Joi  jaaoea. 
De  loto  lo*  tahaUea. 

En  llfaogei  y  acicatea 
Relumbran  Degroi  matice*, 
Y  negraa  loa  eitrlberai, 
De  Cdrdoba  borcegnfea. 

Lbí  lanzat  de  color  negro. 
Los  hierro ■  la  vista  Impiden, 
Huta  las  blancal  adargas 
Con  bandas  negra ■  dividen. 

Yegoat  negru  aii4alaeea 
Qne  al  viento  los  paioi  miden; 
SolM  loa  (ranas  sos  blancos 
Por  la  eapnma  qne  los  ciñe. 


_í  )b  toen  del  bonete 
Entre  tos  penacboi  tritten. 


,„8ola  en  mi  deseo  pndo 
Ser  poderoaa  y  pasible 
Nacer  de  asperanau  verde* 
L«  muerte  que  le  marckite. 

„en  laa  manos  de  mi  iuUrn'}, 
Áltffe  ramo,  naetste 
Cea  tn  dichom  príneiplaa, 
Qne  esperaba  alagreí  Soea. 

„HU  en  la  flor  de  tu  glorin 
Cuatro  enetnlgoi  tuviste, 
Agns,  ftiego,  nieve  y  viento, 
Qne  aun  cortado  te  persignen. 

i.Pero  aunque  voy  &  ta  muerte. 
No  be  querido  qne  te  prive 
De  qne  este  mi  luto  veas 
Td  que  mi  esperanza  fuiste. 

„Pnra  qne  on  ni  sepaltura   . 
El  qne  te  viere  imagine 
Que  el  dueño  de  tanto  bien 
Vivo  ■••»,  y  aasto  iW«.". 

TalM  V'^"  lUon  H-Hor», 
Cual    suele    «a    sa    mnarte    «I 

Cuando  amor  le  eaaelhrd  Zuda,*) 
Qne  tiene  viata  de  linee. 
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ROM&HCU  HoKIMM. 

LiMfo  aviM  á  n  gHte, 

BacK  qne  laa  yeguj  pique,.  __  ,_    . 

¥  loi  caballOR  contrarioi  Pori|ae  al  lia  vmcive  i  Alóla 

Que  stborotadM  reliDcfaeR.  Con  id  eipoia  alegre  y  lüin. 
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ROMANCES  SOBRE  AUATAB. 


Cueíve  el  Aforo  AUatar  á  CatiiUa  ile  tvt  empraat  -pvt  mar  y 
tietra,  y  ertcvénlrtae  csn  i¡ue   te  ka  oIntd«do   ju    dama  Adalifa, 

antet   de  él  tecamente   enamorada.     IJeoa  con  fienuí  Aliatar   fi 
JROÍ  porte  de  su  teñora. 


De  la  Dftval  con  quien  faeron 
Tan  inclementea  los  badas, 
Qae  a  praeba  de  U  fortuna, 
Y  tí  de  lucMoi  varío; 

En  on«  playa  detlerta, 
So*  r'otai  Tela)  dejando, 
i  reparar,  li  ei  poaible 
Repararle  rotoi  caicos. 

Vuelve  Aliatar  A  CaiUlla, 
Para  qoe  el  rey  Toledano 
Por  tierra  6  por  mar  le  ocupe 
En  mu  peligroso*  cargos; 

Qne  de  an  llnage  noUe 


El  blatOD  y  la  memoria 


Adalifa,  Hora  bella. 
Amiga  de  amor  da  pMO, 
Paso  en  el  Haro  los  ojos 
Para  nadarse  y  qoitallos. 

Ys  subirá ,  por^ne  ha  de  ira 
Ya  llora ,  porque  ha  llegado. 
Ya  del  Üe^o  forma  qDgai, 
Ya  le  llama  dios  huauno. 


Por  la  dudad  i  qalen  dama* 


Ya  le  le  antoja  que  ei  Dido, 
Ya  que  AUatar  es  Troyano, 
Haéiped,  robador  de  tí\ 
HaiDobayfé  donde  hay  )q|mTio« 
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BMiánou  BImiimjm. 


C«B¿rB'«l  podrt'  d«  loa  siat,  V  ea  »r  pi 

Coya  cono  aUtna  Bontn,  Volí  á  otrM  ama 

'        '      vtUle*  Ikww.  Regida  de  oMdo  ii 


Ea  aato.llae4«l'BMaD«iia, 
Clnijana  de  oqUadoa, 
Vida  de  prcwAtea  puto*, 
■oerte  d«  gsAim  paMdo*. 


Qne  de  ID'  olri^  hace  ca 
Sabré  la  arena  eMriUd 
De  an  ligercn  el  carga. 


■1  de  ^dea  luUw    loa  t 


„ Alcaide,  Hora  Allatar,  „S1  le  topali  6  te  nia 

Coa  la  reina  oi  eongraciditeia;  Prendeifie  6  «encblladle, 

Haa-  ion  aqueitaii  raxoaei  ¥  ai  no ,  callad  de  dia 

De  BiDger  qne  Do  de  aléala.  Cono  de  nocbe,  cobarde. 


,.Dijiite  no  habla  bonete 
Do  Hoto  do  no  la  baile 
T<wi£Vlé'  dual  i  cabelloi, 
Medalla,  cifra  d  ptonage; 

„Y  qne  Iw  dam»  atiían, 
Deaqse  las  «clavaí  Mira, 
De  Iw  daña*  uenMigen» 
í  TidUr  ku  galanii. 

„QBe  de  papelea  bay  nauln 
Éo  d  terrera  laa  lardea, 
Cono  *i  el  aoitrar  papeiei 
No  heiti  b^sM  gtvaie. 

,. Qne  rondando  at|Baa>' mtbea, 
Encontraii  al  Moro  ABffqle 
Debajo  laa  c«loiiai, 
Adomde  mata  haUarae. 


„  De  U  dlacrcta  Jarifa 
iUeado  mentira,  coataMta 
Qae  aeñaa  blio  en  Genll 
11  lloro  de  Oddia  Azarquc. 

..¥  á  Iha  doi  GalTanai  ballai 
(Siendo  quien  aon  loa  Galnmei) 
Sin  reapeto  y  coa  atalicla , 
Da  altakoni  lai  trataMei. 

f.Dfl  coarto  de  nncatraa  danaa 
Ificiite  lojaala  circeL,  ' 
Y  apagando  la  ocaiioo, 
Encendíate  valiusdei. 

„  Alguna  afldon  domia. 
Yo  lé  <fne  la .  deipertaite ; 
Hncba  prliaidaB  ea  fnerza 
Qae  «n  ■ncbo  apetito  par*." 
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RDUitOBs  ÜMUma. 


^■i    BC    ■■bAiII    qUI    o 


Y  de  ue  lná<lv  MnUute 
No  hay  k«ani  qaa  ccU  HBín, 

Ni  Doblan  ala  atinge. 

„  Lo)  galonei  emitiera* 
Shfui  daBM  frtMlpalti; 

Nlagna  dewcato  c>be> 

..Teneii  eitnÚM  damowu. 
PreinmU  grande*  mildadai. 
Gebenutit  acesai  bienei 
Para  el  Ba  de  va«atiM  laalu. 


Pablicáiiloi  yor  «ardadet. 


Allegad  y  pregautadlef 
Qolea  B«dBT«i,  fqale««a 
SabreU  ba)alaB  aatabl». 


„¡í  lai  araai,  Moro  migo. 
Dejad  naliciu  aparte, 
Y  en  TEZ  de  daauíco  y  ledaa 
Veatid  jacerina  j  ante ! 


Reipmfdi  Jtímtar  á  «■  retador  jtearfue,  pifando  doMMlM  cok 

átnutitiii,   (füMndo  Mr  Í>jím(m  loi  cargo*  fve  n  le  ftan  ft«cho, 

y  pnRMNxmdo  trleí*  al  qut  ie  Jin  pnMMWodv. 

i>Atari]K.  lUro  vattaite, 
£■  auteacla  ne  inluuate. 
Didendci  palabra*  qaa  erai 

Ha*  de  aager   i|ae  de  AiMrqM,  Porque  auiettte  a 

„I>ice*  s'B  te  |i^*e  Nal  ..Hace*  heehoi  toapalalirM, 

Con  la  reina  y  coa  Isa  Grasdaa,  Y  obrand*  kei^n  m  bacea; 

Y  qoe  loy  cobarde.     lUeatei,  Qae  bai  aiiiiaiMlii  la  Tana, 

Td  mieatea,  y  areí  cobardel  Slnqoe  la  fa«a  t*  alcaava. 

„Hi[a,  Aiar^ne,  lo  qne  dice*  „fU  MandM  dama  bi  «erta 

Otra  reí,  aataa  qu  bableí;  La*  danaa,  it»  i  i 

Que  *l  tD  baiB  e*  teHtila,  Y  podria  voUtr  ala  vidí 

Ya  de  Bi  taBM  leaUMe.  i  qalea .  «1  mmmU  «^i 


o;,GoogIc 


R«uji«M  M«uacM, 


QaatdM 

Eutít  agravio  en  lu  ejoi, 

illa  qoe  ••  al  ^  «e  m0a,ii»^ 

..Hlni  4«j>  'vaka  mnj  pot* 
Pilabni  ^«a  fwo  «alM, 
Ptei  1m  palsbru  y  plnmM 
Dicen  q»e  l«a  lleva,  el  «toe. 

„C<tBdA«r*  ipte  lu  paeda 
iiuente  haMw  dúparatM; 
Que  ei  el  áaimo  qae  encierTM, 
Y  quien  Is*  sabe  laa  taie. 


,.I>^  el  BSBbre  da  lalirate, 
Qae  no  et  raiOM  qae  lo  iaftaei; 
Pmb  le  M  wwfere  At  hettei 
Á  qaieai  kMboa  huar  lakc.  - 

„Biiiwi,  AarvM  fi—u; 
Qoe  camoda  i  dicha  me  halleí, 
Po4iái  K^MT  Mi  laan 
En  el  jutli  de  ta  Mogre. 

„Mat  el  vteato  w  tu  Uon. 
One  como  el  vieoto  le  gaite ; 
Aire,  palabra*  y  pliMM. 
Todo  ei  aire,  y  té  on«  aiie." 


Gon  el  titaio  de  Grande  De  plata  ios  scicatei; 

Qb«  le  dül  el  rey  por  ani  amai,  Qoe  con  la  nngre  qoe  caca 

El  üero  Moro  Aliatar  Parecen  aui  btiiacaí  pantaa 

Va  de  Ante^oera  á  Granada.  ^  Coral  en  cabo  de  piala. 


Colfada  del  alnaizar 
Uevaba  in  cimitarra, 
La  IzqaUcda  iudo  en  la  rUi 
Y  la  dorecba  ea  la  laaza. 


Iba  tan  ligero  el  Moco, 
Qae  li  algon  BUipi/o  daba. 
^«■da  doide  le  coMienn. 
A  meilí  iegaa  le  acaba.  . 


Y  polvo  tobre.la  caía, 
Ugrlnu  «obre  !«■  ojo*,. 

Y  caidadaí  isbra  el  alma. 

Del  cahalle  por  al  aire 
Tnela  la  cala  albelda; 
Laa  vaaiDa  hacllu  laa  dacl 

Y  U  a^PBW  «1  trena  mael 


En  di^tet  y  ojaa  de  Arliúa. 

Por  .el  BomblaDle  au  ^eoa, 

V  por  los  ojoi  aoi  aniia*. 

Y  de  todo  la  «caiion 
Par  U  di  viía  declara 
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Un  í|;oil»,  qüya  pico 
Se  cebabs  «d  Iu  inlraAu 
De  nn  Mcre ,  con  eiti  letra : 
Por  eNDidta  se  fM'  taca. 

Dice  d  Hora,  porqna  biMa 
Á  ioIm  ,  y  le  parece 
CHalqiriwti  *Mdim  Abenair. 

..(81  con  mi  daño  no  nedrai, 
Porqaj  lal  veatnra  agrá*!»*; 
¥  bacei  qae  k  uarehiten 
Ta  Cu»  7  ■)]■  Mpcranoi? 

.,¡Af  BMiga  lie  mil  o}ih. 
Ya  ao  lene  ti  landaBu! 
Qu«  mil  prendaí,  por  «er  tnyai, 
No  ei  potíble  *eaii  üHau.      . 

„Bb«tra  raroall  tdatno, 
Hlra  qae  leri  fran  Hkx 


Y  ta  riadu  >M  palabnui." 

IM}o .  y  olvld«ae  luego 
De  loi  i^petoi  qne  gnariU, 
¥  para  Tea^r  m  tajarla, 
i  n  puieate  UMnata.  -   ' 

Na  eipera  vene  deJastí, 
NI  in  rtqieto  le  gearda, 
Porqde  Ta  UM  qae  el  caballa 
Preraroia  la  .TOagaBia. 

Lo  qae  tf^a-  do^eoaaa, 

Y  A  loa  hombree  deqiedaza; 

Y  «ieipBM  de  nii  aaBai 
La  lena,  por  eitar  alta. 

DÍ}o;  „Si  el  tCHor  de  veme, 
Abensiaar ,  no  te  nata, 
Eipera  para  la  vuelta." 

Y  en  erto  ■«  enlrd  en  Granada. 


Arnuue  Alialar  para  lot  juegoi ,  y  vimdo  qiit  Zoraida,  n  futen 
ama,  hace  un  fawr  d  Celín,'  tnvitte  i  t*U  y  (e  mata,  y  i¡uí- 
tándoU  ta  prmda  que   ha  recífrido,   echa  contra  Zaraida  impre- 


jiDenae  «I  caballo  de  entrada, 
Que  me  dl4  el  rey  de  Harraecot, 

'  Aquel  mDrcillo  briaao 
Qae  plM  galRO  y  leclo; 

„  Aquel  que  rompe  la  tierra, 
Y  vnrtre  al  «Bar  del  freao 
Lai  vndtai  que  i  ver  ni  dama 
Da  mi  trlite  pensmlento,    - 


„La  ntarlotn  quiera  n«^. 
Y  negro  el  tocado  quiero. ' 
¥  Ui  ^umai  del  penacho 
Como  H  veitido  qae  lle*o. 

„Lri  ca5a*  uegraa  taiririea, 
Porque  M  kaga  negro  e(  jnego; 
Que  quien  tiene  el  peche  IrMe, 
Color  Bo  le  alegra  típvko. 
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„So)o  al  Teto  ée  la  adarga 
Quiero  qa<  an  taya  ae^o, 
aiao  azul,  porque  declara 
Lm  Depoa  celoa  qne  talgo." 

Todo  de  negro  leitido 
Por  el  arenal  del  pnerto 
Eltrit  AliaUr  en  el  coao, 


^do  i  la  Zoraida  bella, 

Y  parte  Inego  coniendo. 
Bueando  de  bablarla. 
Mu  no  ciunpliit  (□  deieoj 

Qoe  in  contrario  Celio 
Paid  cerca  de  «a  pneito, 
¥  al  paaar  le  echd  Zoraida 
Preadaí  qoe  maa  l«  prendieron. 

Echdle  B0>  toca  verde 

Y  nns  flor  morada  en  medio, 
Diadoie  fá  y  eiperanza, 

Y  á  AUatar  anere  de  celoi. 


Parte  CeDn  taa  nbno 
Caanto  Allatar  deaeontento, 
Y  lin  acabar  la  peea 
PrÍDciplo  ponen  a)  Jnego. 


Hicieron  doi  6  tr«a  laertai, 
Y  el  alcalde  w  eiti  qnedo, 
Defendiéndole  de  eataii 
Que  pretenden  ofenderlo. 

TiriHe  Celia  la  raya; 


Parque  dándole  en  la  adarga. 
Le  paid  la  adarga  y  pecbo, 
Abriendo  al  lima  camlDo, 
Par  donde  lalid  al  nnmeato. 

Apedie  del  caballo, 

Y  fne  donde  sitaba  el  nnerta; 
Qnltdle  la  toca  verde, 
Etperaua  de  lOi  duelo*; 

Y  volviendo  A  cabalgar, 
Fnese  á  Zoraida  diciendo: 
„Hal  guarda  Celia  tiu  preodaí. 
Tan  grande  amor   pretendiendo. 

„ Quédate,  tirana,  ingrata. 


Oeicríbeie   ¡a  pompa  fúnAre   con  que  «5   ¡¡evado   et  cadáver  del 

malogrado   Piafar,   muerto   en  uno   regiego   con  los  CríjÜanvt, 

Fena  general,  y  mai  que  la  de  otro  (a  de  Zoido. 


No  con  aznleí  tahaUei, 
Corvoi  alfangea  doradoi. 
Ni  coronado*  de  plnma* 
Loa  bonete*  africano*, 
8tna  de  luto  veitldo*, 
Eolraron  de  cnatro  i  cuatro ' 

n. 


Del  malogrado  Alistar 
Lo*  aSigidoi  loldadoi, 
Tri*te*  marchando, 
Laj  trompa*  roncai. 
Loi  tamborea  deitemplados. 

13 
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Rmukch  Uouhm.. 


La  pu  emprcM  del  féoii, 

Qne  OB  is  bandera  rolando 

Apeoaa  I»  tratd  el  vleUo, 

Teniendo  el  fncgo  Im  lüto. 

¥■  por  aeñtu  de  dolor 

Barre  el  cielo  y  deja  el  ciapo. 

Arrastrada  entre  la  leda 

Qae  el  alférez  va  afraitrando, 

Trlstei  marchando,  - 

La>  troinpM  roncal, 

'       '     ~       ■  deiteDpladai. 


Saliú  el  gallardo  Aliatar 
Con  dea  Uorlico*  gallardoa 
Eln  defensa  de  Motril 

Y  socDTTo  de  BB  hermano. 
A  caballo  lalid  <d  Mora, 

Y  otro  día  dudídudo 

En  negra*  aadaí  le  toeliea 
Por  donde  aaliii  í  caballo, 
Triitei  n 


Caballeros  del  naeitre 
Qae  ek  el  camino  encontraroli, 
Encnbiert))!  de  nnas  eaíat, 
FnriosoB  U  i^learoa. 
Hiri^ODle  malanentv. 


Huild  AUMar  tuJogradD, 
Y  loa  10701,  aimqnc  robi 
No  Teacidoi  se  tornaron, 
Triitea  tearckando  ets. 


Dilo  tii,  Amor,  si  lo  rlite. 

¡Has  ay,  qne  de  laetimado 
Diite  otro  ñudo  i(  la  beoda, 
Por  no  ver  lo  qae  ha  paaado! 
Triste*  marcbando  etc. 

No  solo  le  lloró  Zrtda. 
Pero  aoolnpiaanla  «autos 
Del  Albaicin  al  AlaidlTa 
Beben  de  Jen»  y  Darro, 
Las  damas,  cobo  á  g»lai, 
Loa  valientea  cono  á  brav», 
Loi  alcaides  como  í  iRoal, 
Los  pIcbejDS  coM»  á  aupara. 
Tristes  marcliando, 
Laa  trompas  mncaa, 
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Mtnamer,   preguntado  por  el  rey  Don  Juan,   le  informa  de  v 

riot  ¡agaret  dt  Grunada  gue  oe»  de  lejot.     Como  mitutrt  «1  i 

iemet  de  tener  d  ganada  por  ntya. 

„EI  Alkmbni  en,  Señor, 
Y  ta  otra  la  Ueiqiiita, 
Loa  otroc  Im  Altjareí 
L^radoi  f  maravilla. 


„Eit*l>>  <l  Mar  en  c*)m«, 
La  lana  alaba  credda; 
Horo  qae  cd  tal  tigott  nace. 
No  deb«  decir  nMHra." 

AlU  Teipondiera  el  Horo; 
Bien  olreii  lo  q«e  decía: 
„No  t«  U  dir«,  Seilor, 
Aonqae  me  coeste  la  vtda, 

qPorqae  loj  hijo  de  nn  Moro 
Y  ana  Crírtlaiia  cantits; 
Sitado  yo  niSo  j  mnchacha, 
Hi  madre  me  lo  deda 

„Qat  mentira  no  £jeie; 
<tn  era  grande  villaala. 
Por  tanto  pregunta,  Key, 
Qae  b  verdad  te  dlria." 

„Yo  te  agradezco,  Abcoamar, 
Aqieata  tn  cortetla. 
íQne  caitiQo*  «on  aqaeDoa? 
Alto*  BOD  y  reladan," 


„£1  Horo  qna  loi  labraba. 
Cien  doblai  gaa^ta  al  día; 
El  día  qne  ao  labraba. 
Otnu  tantM  m. perdía. 


„E1  otro  ei  Geaeralife. 
Hoerta  qae  par  no  tenia. 
El  otro  Torreí  Berm^ai, 
Caatlllo  4«  gnu  nüia." 

Alli  babld  el  ley  Don  Aaa; 
Bien  olreii  lo  qae  deda: 
„Si  tn  qnlaieeea,  Graiuda, 
'  Contigo  me  caaaria. 
Daríte  en  amu  y  dote 
Á  Córdoba  y  SeviHa." 

„Caiada  •oy.  Rey  Don  Jb*ii, 
Vivda  no  lo  «ería; 
El  Maro  qae  aqid  me  lieae. 
Hoy  grande  blea  ne  qaeria." 
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EovuícM  HoBiMoi. 
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Un  cabaUero  crUtíano  requiebra  a  una  Mora,  la  cual  muettra 
deieM  ie  corretponder  á  tu  amor,-  V  ov"  ¡*  mega  gne  la  liberte 
de  su  mando  íarfrieano ,  dáadoie  por  dúpvetta  á  venirse  d  ta 
fe  cristiana  ntot  por  ponon  amorúfa  ^ue  por  mrtuá,  y  haciendo 
Iroídon  á  *lí  aaia  y  patria,  cuya  ru'na  al  parecer  desea. 

Si  ganada  w  Anteqnera, 
¡  Ojalá  Granada  faera ! 

Si  me  levantara  On  dia, 
Por  mirar  bUa  Anteqoen, 
Tf  Kon,  MR  otadla 
PaMir  por  la  ribcnu 
Sola  va  ■in  conpaicra  , 
En  Sacnackai  de  un  coatray; 
Ya  le  dUe:  „Md  111609/" 
„  Zalema!"  me  respondiera. 

Por  bablnrls  mas  t^fan, 
Pdsenie  tras  de  una  alncaa. 
Un  perro  tiró  del  maro; 
jSioi  qne  le  dé  nala  estrena! 
Dijo  la  Hora  con  pena : 
„;0  malhafu,  Alcarrán t 
Pnes  beriite  A  mi  Anixarm, 
Mueras  á  mnerte  mny  flera." 

RogDÍle  que  me  imeae 
Las  señas  de  so  posada. 
Por  ii  la  villa  se  diese, 
Su  casa  fnese  gnardada. 
£n  el  alcataba  asentada 
Hallaras,  Cristiano,  i  mi 
Eo  brazos  del  Horo  AU, 
Con  qnien  vivir  no  qnisiera. 

„ai  £  la  m^uia  vinieres. 
Hallarme  has  en  Aicandora 
Has  Cristiana  qne  no  Hora 
Para  lo  qne  ta  quisieres. 
Daréle  30  de  mis  babores, 
Qae  mny  bien  te  jiaedti  dar, 
Lindas  armas  y  n(/ant;ar. 
Con  qne  ta  qaerer  ne  qolert." 


DQele  qne  me  dijese 
Las  teñas  de  *n  narido, 
Porque  yo  se  lo  trajese 
Preso,  mnerta  6  mal  berido. 
Dijo  Hora  con  gemido;' 
„¥o  te  las  dar^,  AnuUei/, 
Aunque  no  eres  de  Mi  ley; 
¡Mentirte  nunca  Dios  quiera! 

„Es  un  Horo  barbicano, 
De  cuerpo  no  may  pequeSo, 

Y  aunque  vive  algo  nial  sano. 
El  gusto  tiene  balagfieño. 

Hi  paiabrtí  y  ti  te  empefio 
Que  aljnba  lleva  vestida 
De  seda  y  or  tejida 
De  aquesta  misma  manera. 

„Parqne  no  comprendas  yerros. 
Lleva  mas  escucha,  y  cata 
Una  lanza  con  dos  blenos 
Que  al  que  hiere  luego  mata, 
Caparaxan  de  escarlata 
Con  el  caballo  alazán, 
Borcegnis  de  cordobán, 

Y  de  platera  la  grupera. 

„De  mañana  ban  de  salir 
Todos  i  la  escoramaza 
Juntos  con  Horos  de  Hun, 
Según  le  be  oído  decir. 
Td  no  dejes  de  acndlr 
A  vuelta  de  los  Cristianos, 
Porqae  quiera  qné  en  tas  manos 
El  mi  no  querido  únera." 
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DÍ)D  la  Hora  grlUBdo'.  Anor  ufo,  ¿qoé  e^«nU! 

.,Ni>  agowdenai  mu  rencilla  De  lo*  Moral  bo  tonaii, 

Hach&  par  aqDuta  arilla.  Echad  por  eM  ladera." 
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RoMiiicu  Hmumnm. 


Sintlú  gran  nmor  j  eitracndo 
Eatre  laa  eipeui  tDatas; 
*JDe  lo*  «COI  ds  lu  glonM 

Dei  dUpncmtM  Monw  itgaeo 
Con  callada  y  velot  plasta 
Por  el  rastro  de  [a*  locci 
Y  de  Ib  alegre  algawa 

Al  Uoro,  j  ceno  loi  alent*. 
TIbraádo  fuerte  la  lanía, 

Con   boITÍlDRO  »0Dld0 

VicIt«  Tianda,  cabraza  adarga, 

Aprieta  la  tata,  al  biaao, 
Pone  hebillMa  y  enUia, 
Encaja  d  verde  bínete. 
Da  de  eapoelai,  pruto  ulti. 

„iTrai4or>  dice  el  nao  de  «lloi, 
Villano,  de  vil  canalla,  . 
Aguarda,  agaarda,  qae  Tenga, 
Qne  Toago,  qne  tongo,  aguarda! 

..Apercfbete,  lloriüv, 
Eicddate  con  la  adarga ; 
Qae  li  no  te  eacadni  preita, 
Paiarte  be  con  esta  laaza." 

Gallardo  ■«  maeitra  el  Horo, 
0;endo  el  aguarda,  aguarda, 
Y  pelen  embravecido 
Dt  la  noche  it  la  naáana; 
Que  no  teme  aquesta  guerra 
Qnim   tnlid  de  otra  naa  brava. 


Ya  las  puertas  de  occidente 
Pasa  la  clara  Diana, 
¥  con  claros  rayos  Febo 
Dora  Ih  cnmbres  man  altas ; 


Itrlfe  T 
El  dnice  nombre  declan 
Qne  mmiaba  entre  ]oi  dientes 
De  sa  hermosa  CeDndaja, 


Hdj  Tenturoio  le  dice, 
De  moy  valiente  le  alaba*, 
„  Mas  ¿como  no  lo  sarái, 
St  te  ayuda  Cellndaja! 

„Goza,  Uoro,  lo  qne  es  mÍo;- 
Qne  yo  te  doy  le  palabra 
De  jama*  te  1n  estorbar 
En  fiestas,  zambra  6  batalla," 

Fneie  sigulíndole  el  Uoro 
Que  babla  venido  en  sa  gnarda. 
Y  Jarlfe  did  la  TaetU 
Para  ternane  á  Cártama. 
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(^ndaja   encendida   en   amor   d   Jarife ,    le   retpdebra   ausente, 

cuando  t¡  oculto   oye  su  ventara,    hasta  que  prtíentdndott,   tt 

enamoran  hs  dot  con  gran  ptaetr. 

Sobre  dutroncadu  florsi  „D«dd,  j  porqué  m  cantiTiateiaT 

Junto  i  la  liiente  dal  Ciine  Declarad  todo  el  oiigen, 

SentRda  giti  Celindaja  Si  no  a  tan  ■ecreto  el  euo, 

Mu  hermoNi  qae  no  libre.  Que  pierdn  algo  por  decirie. 

Mirando  eati  al  verde  prado 
Sn*  Goloreí  j  natlcei, 
Qne  coD  el  tol  reiplaadecen 

Y  con  el  agas  reviven. 

No  le  sliviaD  tns  cnidadoa 
Verdei  plantas  ;  jazmlnei, 
Ni  las  horas  regalad»* 
De  laa  sombras  apacible!. 

£1  mal  qae  en  el  alma  alenté. 
Cualquier  contento  le  Impide; 
Que  las  flores,  foentes,  fieitaa 
Hm  el  afligido  afligen. 

Por  nn  pequeño  recelo 
Qbc  dentro  del  pecbo  vive, 
Canaiente  Amor  en  sus  leyes 
Que  mnera  el  amante  triste. 

Ail  Celindaja  maere, 

Y  aunque  muere,  no  lo  (Uce; 
A  mas  padeeCT  ñas  calla, 
Sin  ft  nadie  derabrlne. 

Quiere  quejarsa,  y  no  pnede, 

Y  nna  vez  7  otra  repite; 
Has  cansando  «I  isfrimiento, 
Al  viento  la  voz  despide: 

„  i  Pensamientos  amorosos, 
Dictaoio  el  qoe  no  os  admite. 
Cnanto  pobre  y  desdichado 
Qnleí  por  vosotros  «e  aligel 


Olvidar  es  Imposible, 

Tenéis  la  fortuna  flnne. 

„¡A7  quien  inpler*  do  estiU, 
Hi  regalo  y  mi  Jarife  I 
¿SI  acaso  vives  con  otra? 
¡Has  ay,  si  con  otra  vive*!" 

El  Moto  iHb  oyd  el  lanento. 
Procura  presto  encubrirse. 
Para  oír  el  tierno  llanto 
De  sa  Hora  y  lo  qae  dica. 

Pero  no  p^do  agnanlar, 
Ni  el  iufHnlento  sufrirse; 
Que  el  Arme   amor  en  su  pMho 
Le  hace  que  de  priesa  agaije. 


..¿TlCRe  por  ventora  el  mondo 
AilaUres  ni  Adalifes, 
Gómeles,  Hozas  nt  Atarqnea, 
Sarracinos  d  Zegries. 

„Que  coalqulera  en  tu  servicia 
No  se  postre  y  arrodille, 
Y  para  mas  agradarte 
i  be«H  lo*  pies  s«  lacHneT 
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„(Haa  nai  es  lo  qae  djje  ihont! 
Cobarde,  |qBí  ea  lo  que  dije! 
Que  ai  no  soy  yo,  ningaao 
Paede  pretencEer  lerrlrte." 

Deicabre  el  foitro  la  Mora 
Cono  el  lol  trai  el  eclipse 
Tan  apacible,  alegre, 
Cnanto  alegre  j  apacible, 

Y  el  enamorado  Horo 
Qae  ea  ina  raioBea  proBigae, 
A  meltaa  de  mil  temezaa 
Á  10  Celiadaja  dice; 


RONIIICBB   MoKIICOi. 

„Soi¡¿gate,  sloría  ala. 


..Aqnese  dolor  le  aplaque,- 
Porqne  el  nio  le  mitlgae, 
Y  recibe  eD  bolocando 
Eata  tida  qae  ea  ti  vive." 

Con  el  Ga  de  eitaa  raioncí 
Ambos  á  doa  m  d«tpiden, 
IHdendo:  „itíi 

!  y  pií 


Pide  eí  alcaide  de  Antegutra  d  fu  r«y,   el  de  Granada,   mcorro 

contra  lot  Oriílianot.     Dtiaihae   como   núen  los  Marot,   yendo 

la  mtetta   de  Jaén,   y  como  entre   todos   reiuce   Jañ/e,   quien  no 

quiere  partÍTse,  sino  quedarse  siroiendo  ai  rey  de  Gramida. 

Al  alcalde  de  Anteqnera  Y  £  la  hijo  noble  encarga 

£1  rey  de  Granada  escribe  Qae  al  rey  las  lanzas  envié, 

Qae  contra  el  rey  castellano  Paes  el  honor  de  los  dos 

Diez  y  seis  lanzas  te  eaiie;  En  eata  empresa  consiste. 

Laa  ocbo  qae  partan  lae|o,  Un  domingo  uita  todo* 

Y  á  Jaén  las  encamíDe;  Al  ton  de  sns  uianies. 

Y  qne  aperciba  las  otras  Los  caballos  Cordobeses 
Para  el  Uenpo  qae  le  avise.  Y  los  soldados  ZegrÍM. 


Beaa  Zilema  )a  carta, 
Y  ejecata  lo  qae  pide, 
Eacogieado  de  sns  Moros 
Los  mas  faerte*  adalldea. 

En  este  tiempo  i  la  corte 
Le  fne  forzosa  partirse 
Á  poner  en  paz  dos  Moros 
Qie  tratan  gierras  civiles. 


De  amarillo,  aznl  j  blanco 
Loa  ocho  Moros  aa  visten. 
Colores  de  Cellnd^fa,  ■ 

Por  quien  snaplra  Jarlfe. 

Bonetes  de  mezcla  llevan. 
Y  coa  l>andas  verdes  ciñen 
I.as  ploiaas  blancas 
Qae  tetlaa  todas  impiden. 


C'.ooglc 


BOHIHCBI    HoBUCM. 


AUt-aget  de  Tmnei  pendea 
De  dobtadoi  talMÜei, 
Lu  Duuis  en  el  uzon, 


Bayoi  UeTBn  loi  jaece*. 
Lu  slllu  blanca*  y  úrmci. 
Loi  utriboi  platesidoa. 
Y  BCgroi  l<N  trarcegnlei. 


Un  fD«rte  Mld>d«  ügoe. 
Qne  11.  par  cabo  da  todos 
Y  ta  fiícrle  escnadra  rige. 


(Aunque  ie  precia  de  hamilde) 

Por  orla  bardado  lleva 

Del  alcaide  el  nombre  insigne, 

Y  lai  bandas  de  «>  armai 
CoA  Isa  otras  qne  dividen 
Los  cinco  leones  fuertes 
De  no  domadas  cervices. 

Los  liaros  salea  i  verlos, 

Y  las  Ha  raí  loa  bendicen, 
Porijne  van  aventajados 


Gallardo  aale  este  dia 
En  una  yegn*  Jarife, 
Qne  las  alas  bartd  al  vleí 
Y  la  color  á  los  cisaes. 


Blanoi  y  aaiarlllaa  plnaias 
Estre  tocas  Tnnecfes, 
Cea  nn  alqnicel  bordado 
De  estrella*  y  üor  de  lisea. 


La  gruesa  lanza  de  fresno 
Parece  eft  íbs  manos  mimbre; 
Qne  como  el  viento  las  ploaiaa. 
Asi  la  juega  y  eserime. 

Oido  se  ba  la  trompeta 
Dentro  de  Generalife, 
Cuando  por  verle  las  damas 
Desamparan  los  jardines. 

El  Horo  mira  las  rejas. 

Obligando  A  qne  le  miren, 
Y  viendo  A  sn  bella  ingrata. 
Asi  la  requiebra  y  dice: 

„Si  vivir  sin  esos  ojos' 
^era  A  mi  alma  poiibte. 
O  pudiera  de  la  tuya 
Sin  la  mnerte  dividirme. 

„  Yo  fnera  i  servir  al  rey, 
No  porque  privasu  envidie, 
Hai  por  traerte  despojo« 
■   De  aiganos  Cristianos  libres. 


Aleñadas  cala  y  crtnei, . 
¥  un  Ja«i  aiul,  bordado 
De  aljdhr  y  de  rabies. 

En  la  adarga  lleva  ng  sol 
Y  ana  mnerte  negra  y  triste 
Con  Baas  letras  doradas 
Qne  dlcea:    Cuando  te  «eiipt*. 


Y  en  los  colores  que  vistan. 

„Qnien  tiene  eantiva  el  alma. 
Mal  pueda  llamarse  Ubre, 

Y  el  qa«  puta  sin  msrlr 
No  diga  ipM  M  la  olTidea. 
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BmiiNiu  Hokiico*. 

„EHm  te  TM,  j  te  «A-ee«B  Cflbnle  deade  el  baleo» 

Loa  CrJrtteBoi  i¡tM  cutiven.  De  aznteRM  y  aleücs, 

BOeetni  lo  qaedt  id  toebo  V  el  Hbro  feTorecidn 

'  De  loi  ejot  por  ijiiea  tItc."  Da  la  refa  le  deepide. 


Alegre  la  hemoia  Mora 
De  que  no  quiere  partine, 
Y  qne  Mío  con  lia  laozíi 
AI  rey  de  Craaada  tlrve, 


Sa«d  la  lama  gallardo. 
Y  por  kacene  Inviaible, 
Al  Tiento  deja  HUpenao 
De  qne  la  y<fna  le  imite. 


Al  lado  de  Sarracina 
Jarife  ceta  ea  naa  Kambra. 
Hablado  en  in  amor  primero 
De  que  fae  la  «eoretaría. 

„i8oli  toa,  te  dloe  la  Hata, 
Jarife,  iqnel  de  Daraja, 
Aquel  de  ¡i  templo,  aquel 
Monstrno  de  periererEÉd»  T 

„Trea  nBoe  ba,  Cabulero, 
Qne  oi  Ihm  por  mnerto  EapaAa; 
Si  nmerto,  ¿como  en  el  mundo? 


Por  laMacer  la  dama, 

NI  en  voz  bumilde  ni  altiva 

Ail  M  leagna  deaata: 

..El  bilo  de  aneatrai  Yidaa 
£a  maae  eiU  de  laa  Paraaa; 
Etlai  le  rompen  y  tnercen. 
Que  hería  de  amor  ao  baita. 

„S[  hvblera  querido  el  ^ek>, 


„Haa  de  ana  reí  el  naeatre 
Midid  coamlgo  in  lanza. 
Mal  de  na  golpe  de  loa  anyas 
Guarda  por  blaaon  al  adarga. 

„Gn  la  traición  de  Mtiley 
Y  en  la  libertad  de  Ztiéti 
Si  no  derramé  la  vida. 
Foe  culpa  de  mi  deagracia. 

..Annqne  Aie  (i)  bien  ae  mide) 
Coaa  por  razón  gniada;  ' 

Qne  no  «■  jaito  poeda  el  hierra 
Lo  qne  Bo  pnede  la  rabia. 


El  en  frente  eoroMda. 

,.Vi  adornadoi  ana  troléot 
De  mil  laorelea  y  pahias. 
Y  el  ave  de  Tirio  ñtn 
Cebirae  de  lati  «nIraBaa. 
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276  RoNiNcu  MouMOB. 

..Entonce»,  eatonce*.  tUerte,  ..Harlera  doade  á  lo  menoi 

Á  boena  aaxoa  llcgirai;  Supiera  el  Duiñdo  la.  cania. 

Toviera  el  lepolcro  el  caerla  Dpnde  mis  placerea,  donde 

Do  tuvo  »n  délo  el  alma.  Mnrierün  mi*  e 


39. 


DftcTÍbense'  u 


tí  fiestas  en  Granada,   y  loi  galanes  cabaUerví  y 
henmuai  danuu  qve  eit  eliat  relucen. 

Es  encambrado  Albaicin  Coa  pinnas  de  trea  colores, 

Jniito  con  el  Alcazaba  Una  eifera  en  la  medalla. 

Dos  horai  antea  del  día  V  en  medio  della  esta  cifra: 

Tocaron  al  alborada.  Macho  mat  mi  empresa  ei  aUa. 


Vivaconinc  l«  responde 
Con  clarines  y  dulzainas, 
V  el  noble  ViTataabiB 
Con  pfúinoi  7  cen  cajas. 

Loego  las  torres  bennejas 
Generalífe  y  la  Alhambra, 
Solemnizando  la  fiesta. 
Alzaron  sos  laminarias. 

Gómeles  J  Sarracinos, 
Tarfei.  Chaplees  y  Mazas. 
Portaviseí  y  Vailegas, 
Aliatares  y  Ferraras, 

AdalUes  y  Bordaiqnes. 
Abencerragea  y  Audallas, 
Azarqnea  con  los  Alferves 
Hadm^Ton  á  la  zambra; 

Qne  la  ordenú  Redoan 
Con  Mnza  sn  cantarada. 
Para  allanar  el  destierro 
De  Abenzolema,   el  de  Bau. 

Iba  Redoan  delante 
En  nna  yegoa  alazana, 
Veatido  de  verde  oscuro 
Con  un  alnalzar  por  banda. 


Luego  tras  este  segnia 
Unza  en  una  yegoa  baya 
De  amarilla  y  naranjado. 


Endma  una  toca  blanca. 

¥  coa  la  deifica  luí 
Del  sol  encubre  lU  cara, 

Y  al  rededoi  eatra  letra; 

Sin  Ivc  mengua  ni   esperanuí, 

Azarqae,  que  de  la  guerra 
Vino,  quiso  entrar  coa  amas. 
Las  enaleí  tnyo  del  nar 
Con  el  agua  deslastradas. 

LleiB  en  nedio  del  eicndo 
Colores  diferenciadas, 

Y  en  la  orla  aqueste  note: 
Di^reiUts  ion  mt  aasias. 


o;,GoogIc 


ROMIKCBS   HOKIMOI. 


Salió  CelJno  y  Mnley, 
Galbana  y  el  fnerte  Ándalla, 
Veitidoi  de  ana  color 


Eatoi,  porqa«  iii  aadgu 
Quedaban  eo  la  Alpujarra, 
EntraroD  de  naa  librea 
y  con  mochilai  colgadaa, 

AllKimocRa  coloradoa. 
Coi  gnardaiolea  de  plata, 
Y  toáú»  tqueiU  letra: 
J  ia  mitlta  noj  aguardan. 


Una  toca  de  teUlU, 

Y  el  cabello  en  laa  ei^daí, 

Y  nn  collRt  ante  ani  pechot 
Que  i  an  carboneo  la  Ini  tapa. 

Adorad  la<  bella  Trente 
Con  nnn  bella  eameralda, 

Y  en  medio  de  ella  cata  cifra : 
Yo  la  culpa  v  tú  te  cimta. 

Lnego  trai  ella  brioia 
Uegá  Ja  bella  Zortída, 
Loe  djoi  en  Bcdnai 
y  eo  Abeooneya  el  alma. 


Loego  traa  eito.  tenían 

Yutids  de  verde  Mcofo, 

Por  et  Zacatín  lai  damai 

Qne  con  el  sod  de  lai  trompai 

'    Y  en  nna  franja  eite  iwte: 

Sintieron  ler  aviíadai. 

¿fiu  juicio  y  moMu  grocioi- 

Rednan  qae  vía'  el  trepd. 

Llesd  Fatlma  y  CeUnda, 

Manda  par»,  mientra*  paiaa; 

Qne  no  e»  raion  qoe  mngereí 

Jarifk  y  Zaida,  Znlema. 

Adallfa  y  .Ubenuida. 

La  primera  del  paieo 
Era  la  henuoaa  Daraja; 
<lae  pnei  ei  por  m  respeto. 
El  bien  qne  lea  capitana, 

Veitida  de  raio  blanco 
Y  U  mano  levantada. 
Con  qge  el  mbicnndo  roatro 
Tapaba  con  nna  manga. 


Todaa  coa  moradaa  toca* 
¥  almalafai  plateadaa, 
Y  en  loi  verdea  almaitare» 
Dice  an  mote:  M  color  htula, 

Aii  Ueitaron  por  drden 
í  la  fuerza  del  Albambra, 
Donde  fneron  recibida! 
De  bi  reina  Goadalara. 
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Loi  ucradoi  caballM 
CoB  loi  cucabeleí  uidajii. 
Moviendo  Uato  raido 
Obs  á  ta  ciodad  uioBuu. 

Uno»  oorreD,  otro*  gritaa, 
Otrai  dicea:    „jPara,  pin. 
Sigan  «trdsD ,  vajaa  todoi 
La  caUa  dei  Alcazaba!" 

Otroi  dicen:  ,i;L«  Gerea 
No  M  deje,  al  an  plaza! 
Otroi;   ¡De  Vlvatanbin 
VaelTan  ioega  al  Alpafairal 

<,  i  La  calle  de  ii»  Gomdea, 
La  plaza  da  Vlvairaubla. 
Conaa  teda  la  ciadadl 
¡Vira  Aibolnn  y  el  Alcáiarl" 

La*  daaiaa  qae  el  dnlce  ndio 
Lai  tloae  niny  d«Kiiidadai, 
Al  mido  deipiertaa  todaí. 


Preu>  de  ana  mano  blanca. 
Cual  por  deicaido  Qo  cabré  - 
Su  blanco  pecko  y  garganta.' 


DcKBidadaa  lalea  toda* 
Al  caidado  alborotada!, 

Ítinqi«  del  caidado  nacen 
cada  Hora  b11  aoilai. 


Miran  iaa  HorM  la  fieita, 
Como  coma,  gomo  paran, 
y  tM  lola  Zalda  mira 
Al  aposeato  de  lo  atm*. 

Zalda  corre  ana  carrera 


Tanto  K  enciende  U  fieiln, 
Y  con  taatai  rema  anda. 
Que  00  ■•  viera  la  &n, 
SI  el  (ol  no  lea  maidragara. 

DetenoJnaa  rvcogerae,  ' 
Dejaa  la  fieita  acabada, 
Piden  lagar  á  la  gente, 
Dici^ndola:  „; Aparta,  aparta!* 


BfaeUTío   1 

Fijd  pnea  Zaide  lai  ojol  „¡Dictioio  el  anelo  que  piía 

Tan  alegría  cual  conviene,  Con  razón  llamarie  puede, 

Pir  ler  el  tiempo  complido  Paei  ta  é]  ilenta  lua  plantai 

De  la  tan  propicia  suerte,  Hechaa  de  fuego  y  de  nieve! 


Y  dice:  „¡Dichoio  mnro. 

Y  dii^DMU  t»  paredea, 
Adonde  vive  mi  Zaida 

Y  n)  alma  i|ne  «lia  tiene! 


„iy  mai  dlclioio  td,  Zaide, 
Si  dar  Bn  Aii  quliieie 
A  e*tn  tan  tenible  amieDcia, 
En  qae  penad  que  mnrieae! 
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SI  dtinua  pan  ilempTe, 
¡CnantOB  mu  le  procuraran     ' 
De  h)i  i|De  bnacarle  inelen ! 

„¥  il  k  mortalidad 
Qoe  no(  conTlila  A  la  maerte, 
Aanqne  con  tarda  esperaaia. 
EiperarU  no*  coirriene. 

„Yti  dude  luego  la  e«pera, 

Y  en  AU  prlmeranente 

Qne  el  Qn  dkheio  en  tai  brazoi 
'  He  dará  prdipcro  alegre. 

„Y  ai  en  la  nwa  alta  «Ima 
Me  hállale,  j  le  pennilieie, 

Y  mi  auor  UcieM  efecto, 
Dlchoia  aeria  nt  laerte. 

„  ¡Bella  Zaida  de  aii  ojoi, 
DÍcboao,  ai  }«  te  vieie 
En  eitoi  rendidos  brazo* 
Dicboaoa  entre  mil  genteal 

..Llega  pnei,  lerái  tn  Zaide, 
Qne  nombrai  galán  y  faerte, 
£1  cnal  en  laber  anurte 
i  todos  pau  y  escede. 

..Debiera  ler  tn  belleza 
Tan  libra  como  tn  mnerte; 
Ainqoe  a!  tan  Ubre  Toera, 
Dleraa  á  mil  mnndoi  maerfe. 


„  Bella  Zalda,  llega  á  tiempo 
Que  alceilce  mi  avara  naerte 
La  palma  de  tn  valor, 
Fnes  ei  desda  qse  me  debei." 

Y  como  la  Tldo  el  Moro, 
Dijo:  „¡Si  Ali  perraitleie 
Qne  para  alumbrar  mU  hechos 


„Y  porqae  mi  lengaa  mnda 
.   Temo  qne  no  nanifleite 
Lo  mncbo  qne  noto  en  ti. 
Dígalo  qnien  mas  alntíere.** 

La  Mora  responde;  „Z«lde, 
Si  de  ti  derta  estavleae 
Qae  tratas  la  lengua  mnda, 
Joro  qne  te  obedeciese) 


Zaide  reipondld:  „;SeMira, 
Si  ca'ml  tal  jamas  bablere, 
Qnlero  nte  falte  la  tierra, 
Y  el  dele  so  las  me  niegnel" 

Coa  esto  Tos  do*  «aientan 
Una  amistad  firme  y  ftaerte. 
Para  ao  faltar  Jamas, 


o;,GoogIc 


ROMANOM  HOBIMO*. 


Pttéaae  Zm4e  por  la.ealte  da  «  danta,   d  ta  atai  da  fiMJM.de 

gue  quiere  Abarle,   y  tíUt  U  rufwnde,    eonfetando   irr  jutto  ti 

cargo,  d  to  cual  íi  reipom^  humilde  y  juítomente  rnmtído. 

Por  la  calle  de  la  diai  ..Qoa  peráerri  el  ler  qnlea  Ktj, 

PaiéaDdoie  anda  Ztide,  8t  el  aegocio  va  adelante. 

ApÉSrdaado  qae  Ma  hora  Ali  cat^e  il  me  peía, 

Qa«  ae  atóme  pira  bablarle.  V  cnanto  i 


Deieaperada  anda  et  Moro 
En  ver  que  tanto  ae  tarde; 
Qae  píenla  con  lolo  feria 
Aplacar  el  ruego  en  qne  arde. 


Llegdie  Zaide,  dlelendo: 
..Bella  Mora,  ¡Alá  te  gnarde, 
Si  ei  mentira  lo  qne  dicen 
Tai  criadaí  y  mii  pagei! 

„DkeD  qae  dejante  qolerai, 
Porqw  pietendei  caiarte 
Con  an  Horo  qne  ei  venido 
De  lai  tierrw  de  ta  padre. 

„81  «toea verdad,  Zaida  bella. 
Declárate,  >o  ne  eaguiei; 
No  qaierai  tener  aecreto 
Lo  que  tan  daro  le.  labe." 

Hniailde  reiponde  al  Horo: 
„III  bisa,  Ja  ei  tiempo  le  ac^e 
Voeitra  am litad  y  U  nía, 
Pnw  que  ya  todoi  lo  aaben; 


„  Bien  Mbé*  que  te  he  qnerldo 
-(  fttw  de  ni  llnage, 

Y  nbe*  Ih  peíadanbrea 
Qne  he  tenido  con  mi  awdre 

„  Sobre  «gnardarte  d«  nocbe, 
Como  lienpre  venia*  tarde ; 

Y  por  quitar  ocaiionea, 
Dices  qne  quieren  caíame. 

„  No  te  faltará  otra  daña 
Hermoia  y  ile  galán  talle, 
Qne  te  qniera  y  tú  la  qnienu. 
Porque  lo  Bierecei,  Zaide." 


e  lo  Bierecei, 

Hinilde  reiponda  el  Uoro 
Cargado  de  mil  peaarai: 
„No  entendí  yo*  Zaida  bella. 
Qne  caani«o  tai  uum. 

„No  crd  qae  tal  hicierai, 
Qne  aii  mil  prenda*  trocaiei 
Con  uno  Hora  feo  y  torpe, 
IndisDo  de  un  biea  tas  graadt. 

„To  ereí  la  que  djjiíte 
Kn  el  balcón  la  otra  tarde : 
¡Taya  coy,  tayfi  leré. 
Tuya  e*  ni  vida,  Zaide!" 
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„Mira,  Zside,  qae  te  aviio  „Y.babrá  n 

Qne  no  paiea  por  »)  calle,  QuUa  qoltler 

Ni  hablet  coa  ml«  mageres.  Un  atcáiar  M  el  pecbo. 

Ni  con  raU  urntiTM  tratci,  Y  en  to«  labio*  nn  alnalde. 


„Ni  pregantes  en  qae  entiendo, 
NI  quisa  vieae  á  viaitanne, 
Ni  que  SeitM  me  dan  gnsta. 


*„  Basta  qne  «on  por  ta  Eaaaa 
Laá  qne  en  el  rostro  me  aolen, 
Corrida  de  baber  mirado 
Horo  que  tan  poco  labe. 

„  ConGeto  qae  cret  valiente, 
Qae  t^at,  bicndes  y  partea, 
y    qae    hai   nnerto    uat   Crí- 

aliaBOt 
Qae  tieaei  gotai  de  tanpw; 

„Qd«  ereí  gallardo  |ínete, 

Y  que  dBBzai,  rantat,  t*Gei, 
Gentilbombre ,  bien  criado 
Cnanto  puede  liDasiBarke ! 

„ Blanco,  mblo  por  extremo, 
Eiclareeido  en  tlnage. 
El  gallo  d«  lai  bravatu, 
La  gala,  de  loi  donatreii 

„Qae  pierdo  nnebo  ea  perderte, 
Qae  gano  BOcbo  en  ganarte, 
y  qae  si  naderaa  mado, 
Faera  posible  adorarte. 

„Hai  por  ette  inconveniente 

Determino  de  dejsrtej 

Qae  eres  prddigo  de  lengua, 

Y  aniargan  tai  libertades. 


„  Hachos  pneden  con  las  dañas 
Los  galanes  dS'  tu  parte*, 
Porqae  los  qaieren  briosos, 
Qae  bleadan  j  qne  desgane*. ' 

„y  con  esto,  Zaide  amigo, 
Si  atgaa  banquete  tes  hacM, 
Eí  plato  de  tns  favores 
Quieres  qne  coaan  y  call^. 

^Costoso  fne  el  qae  bidstei 
Venturoso  (nefas,  Zalde, 
Si  coDserTanne  lapieras. 
Cono  mpitte  obligame. 

„Pero  no  saliste  apenu 
De  los  Janünts  de  Tarfd, 
Cuando  blditv  de  tas  dietas 
Y  de  ni  desdttáa  alarde ; 

„y  aan,  Horlllo  mal  nacido. 
Me  dljeroB  qae  easeiaite 
La  trenim.  de  mis  catellaa 
Qne  te  pnee  en  el  turbaste. 

„No  pido  que  me  la  des. 
Ni  qne  tiiapoeo  la  geardes; 
Has     quiero      qae      entiendas. 

Qne  A  mi  desgracia  la  traes. 

„  También  me  certificaroD 
Cono  le  desafiaste 
Por  las  verdades  que  dijo, 
Qae  annca  faeran  verdades. 
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„I>e  mala  gn»  m»  rio, 
¡Qn«  doiMMO  dbparaUI 
TI  no  gaardaa  tu  lecroto, 
Y  quiera  qse  oteo  lo  gurda. 


Dijo  Im  dl*cr«tB  Mora 
Al  altivo  AbcDcerrage, 
Y  al  dapedirle  rcfilica; 
„¡(lBieBUt  hic«,i]aetalpagDeI" 


Elle  Tornuo*  al¿  lawdg  de  1*  Hiiigria  da  1»  guarní  olvll«i 
ja  Granada,  y  •■  ^ulaá  tiadlaida  d«  la  leogaa  anklga.  D.  Kalaatío 
Ja  tmy«  Dae  «ta  raBaaca  bb  id  oeaedla  laüulada  „La  pióapara 
fartuaa,"  paro  muy  laiiada  de  ooBO  aquí  v 
«amadla  qoe  Callada  aiina  le  caala. 


nOi,  Zaida,  {de  quí  me  avisas! 
itloicres  qnc  Boora  yqne  calle! 
Ño  dea  «rédito  á  Bdgerea 
No  bindadaí  en  verdades. 

nQae  ai  pregunto   en    qne    eo- 
,  tleadei, 

O  quieo  viene  i  viaitarte, 
Son  fieatai  de  mi  contento 
Lai  colorea  qae  te  aalcB. 

„Si  dioea  aon  por  ai  eaaaa. 


„  SI  dlcea  qne  aitii  eoriida 
De  qas  Zald«  poco  aabe. 
No  «npe  poco,  paei  lape 
CoMtoerte  j  adorarte. 


„Has  ha  querido  mi  inerte 
Que  ya  en  querrame  te  canaei; 
No  pongaa  inconveniente* 
Hai  de  que  quierea  d^anae. 

„  No  entendí  que  eras  muger 
A  quien  novedad  aplace; 
Haa  aoa  talea  mía  deidicbaa. 
Que  ya  ann  lo  iiqMNibie  hacen. 

..Hauae  paeito  en  tal  eitrecte, 
<jne  el  bien  teago  por  «Itcqi*» 

Y  aldbaame,  por  bacenne 
La  nata  de  los  peaarea. 

„¥o   ioy  quien  pi«rdo   «n  pcr- 

Y  gano  macha  en  ganarte, 

Y  auDqae  faablai  en  ni  ofeata. 
No  dqard  de  adorarte» ' 
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ButMAvm*  Houicoi. 


„l>tGu  qne  li  fuera  nado, 
Fuen  poiible  adoranne. 
Si  en  mi  daBo  ya  lo  he  lidí 
Ennadezco  e 


„(Htíe  ofendido  mi  rida? 
íQdi«rea,  Señora,  mntameí 
Buta  decir  i¡af¡  ys  hablé. 
Para  i|ae  el  peiar  me  acabe. 

„E«  n)  pecho  calabozo 


„  Zaida  crael ,  haiMe  dtefao 


„  Mienten  la*  Moros  y  Moras, 
Y  miente  el  illluio  Atarfe; 
Que  (i  yo  le  amentrnira, 
Bailara  para  matarle. 


„EI  haeer  plato  y  banqaete 
Él  de  bombren  prlacipajea; 
Hai  de  favoreí  hacerla 
Solo  perteaecG  á  infamM. 


:l  vara»,  aTaalajáBdoie  h: 


„Yo  be  de  qaitarle  la  vida, 
¥  be  de  eicribir  con  in  sangre 
Lo  que  td,  Zaida,  repliui: 
„  I  Qaien  tal  hace,  que  tal  pagas  I " 


Bi  p«T  lo  rápido  del  eatUo  7  la  fliii 
M  prendaí  ti  primero  -án  Iob  doa. 

A.  CL 


,   ei  atcaide  de  Sata,   de  ía  conducta 
:    carta   qtit   ha  escrito   d  la  ingrata 


nOime,  Bucerrage  anl^o, 
iQoí  te  parece  de  Zaida! 
I  Por  mI  vida,  qn«  eg  muy  Kcli! 
Para  ni  mnerte  ei  may  bluu 

„Eite  billete  la  eicribo, 
Eacacha,  y  litencio  guarda; 
One  «a  beldad  eitind, 
Y  quiero  eattmar  h  fama. 


„Ya  tu  TolantaiT  y  gutoi 
Vsü  por  leyei  de  lai  galai ; 
Que  i  cada  toeade  naero 
NueVo*  peoiamientos  luaa. 

i.CoBflcM  qte  er«>  laaa  bella 
4ue  tai  florea  con  el  alba; 
Mal  al  Su  hay  varlai  Aorta, 
V,  tá  taaUea  ere*  varia. 
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,.£ip^o  erea  de  henaoíD», 
Pero  tiene*  noa  falta; 
Qne  á  lodo*  bacu  bnea  roitro, 
NoUble  Tid«  «D  lu  duiai. 

„KBera«  parecen  mii  qneju, 
Püc*  no  te  llamo  Inhoiun*; 
;Uu  ojalá  crncl  faeru, 
Y  no  tan  abble  y  manía! 

„QDe  annqne  diermalude  el  fruto, 
Fnera  firme  como  pahu; 
Que  i.  nwta  ie  mia  tormento* 
De  ella  te  hiciera  piii'nol'lx. 


„HDy  mal  conocei  mi  gnalo, 
Hncho  te  citimu  j  esgiiaa; 
Qnéi  ;ten|o  yo  bltai.  Hora, 
P«ra  ealretenerte  á  hltai? 


„QiilcB  media  Tez  me  ofesdid, 
Entera  no  ha  de  oontaria; 

?ue  en  mnger  an  lolo  yerro 
qnien  anfre  mocho  agraiia. 

„)Ua  eito  al  fin  te  acouejo, 
T  ea  dar  al  viento  palabra*,    , 
Qae  al  primero  qoe  admltiereí. 
Le  «lea  lai  prcndáa  del  aliuu 


..Haa  ayer  w  yinu   on  hnjiped, 
Y  y«  le  ofreea.  el  alma; 
No  .e,  Zaida,  como  e>  eito, 
Pie*  otra  me  tieaei  dada. 

„Ten  ya  en  tos  amoreí  lé. 
No  condene!  to  honra  y  fama 
Con  amor  fel.o  y  fingido ; 
Que  lin  fé  nadie  m  salva. 

„8i  taataa  ulmaa  teaiai, 
DUÍraalo,  y  no  te  amar.; 
Qne  yo    no   tengo  mu   de  una. 
Y  no  a¿   camplir  con  Untaj. 

„Y  no  armo  eate  pape!. 
Pnei  no  loy  i  quien  llAabu 
Antes  con  razones  dnicea, 
Y  sin  razone»  extraña». 

„iAí  2:aida,  como  te  temo  í 
D^  qne  el  hn^.ped  >e  vaya, 
Y  lerda  trai  ao  partida 
So  H  partida  y  qaebrada. 

„Pero  bien  eotenderris 
Lo«  efecto»  y  la  cania; 

Bien  labe»  d  qoicn  agraviai." 

,.Pero  dirii  qne  do  ileotes 
inieocia,  porque  no  amai. 
Y  qae  yo  quedo  ea  la  corte 
EkImto  antigao  de  cuw. 

Esto  mo»trú  al  Bencerrage 
Kl  bravo  alcaide  de.  Baza, 
Y  cerrándolo,  lo  envia 
A  U  mima  llora  Zaida. 
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46. 
Zaíde  confia  á  ñtduan   que  vn   Moto  llainaáo  Atarfe   fe  ofende, 
taamoTÚndoit     n    la    dama ,    y    promete     castigar    d   su    rival 

atrevido. 
iiRedun,  uioobc  Mpe 
QOe  un  vil  j^tarfe  ne  ofeide, 
Y  en  un  infierna  iOBOb-ible 
.Troctdo  mi  giáiü  tiene; 


„Aqneae  infiunc  Morillo 


.,Qne  un  pecho  que  ftie  diamante. 
En  blanda  cera  le  vnelTc, 
Btia  eontentOB  en  peiarei, 

Y  CD  favoTci  «D9  deidenea. 

«Tanto  pudo  m  porfía, 

Y  mi  amencia  tanto  paede, 
Qne  ei  ya  lo  que  nunca  faa  sido, 

Y  yo  no  lo  qae  fui  lienipre. 

niQnegle  abrikzoi  qae  la  deljqi 
¡Qae  de  Mipirog  me  debe, 

Qne  ardiendo  tan  de  mi  pecbo, 

Y  le  hielan  en  ta  nieie! 

„Gloria  le  daban  lais  prendaí, 

Y  sonwdo  mi*  papelea) 
Lo  qae  mi  lengna' decía, 
Eran  inviolables  leyes. 

,.Pas<!  e«te  tiempo  dicboio. 
Por  aer  dicboio ,  tan  breve, 

Y  el  mil  peisres  y  inojoi 


„¡Qaien  tal  creyeral   oltldúme, 
Y  olvidado  me  aborrece 
Por  un  Moro  advenedizo, 
Que  no  té  de  qnlen  deiciende. 


„  i  Qne  por  AU ,  qoe.haa  de  verla 
Teñida  en  sn  sangre  aleve, 

Y  en  la  tuya  tn  tiñeral 

Has  loy  hombre^  y  muger  efe*. 

,>¡Por  UaliDmi,  que  estoy  loco, 
Hi  sangre  en  lai  venas  bierve. 
La  paciencia  le  me  acaba, 

Y  mi  juicio  «e  plei^e! 

„Pera  no  me  tenga  el  maoda 
Por  el  alcaide  de  Velez, 
Mi  me  favorezca  el  cielo, 
Ni  la  tierra  ae  conserve. 

„E1  mas  cobarde  me  mate. 
Sin  qne  tenga  quien  ue  vengue, 
Si  á  ettá  ciudad,  li  á  eit«  Infieran 
Adonde  mi  honra  aaere, 

„No  Ib  eicandaüzo,  y  vengo 

Mis  agravias  con  la  muerte 

De  eie  Morillo  cobarde 

Que  es  inhme  y  se  me  atreve, 

A  quien  quitaré  la  vida, 

¥  mil  vidas,  si  mil  tiene. 

„Hesnelta  estoy,  Rednan, 
De  vengarme,  ú  de  perderme: 
Que  na  noble  si  esti  ofendida. 
Fácilmente  se  reenelve." 
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Emumm  Mmiumi. 


Qm  ulu  eens  de  aUidirnc 
k  lo  enal  mpenda  en  otra  tuU  Zllds: 

No  filti,  Zaide,  quiía  Irtis 


47. 


iiBetlk  Ziida  de  míi  ojo*, 
T  del  sima  bella  Zalda, 
De  1u  HorHi  la  m»  bella, 
Y  nal  que  tcdaa  ingrata, 

„De  CDjoa  bclloa  «abellaa 
Enreda  amor  mil  lazadaí. 
En  qnien  clegai  de  tn  viatn 
Se  rinden  mil  librea  almaa, 

„iQae  gasto,  fiera,  recibea 
De  aer  tan  mudable  ;  varia, 
T  coa  iaber  que  te  adoro 
Tratan>e  cama  me  trataa? 

„  jT  n»  coatenta  de  aqoerto, 
De  pitarme  la  eaperania, 
Porqne  de)  toda  la  pierda. 
De  «er  id  anerte  trocada? 

,,iAy  cnaa  mal,  dalce  enemiga, 


de  Zoül*  á  Zuída. 


.flCaan  presto  hlderon  Tneio 
Toa  proBeaaa  7  palabrai! 
Peía  baitattan  ler  tnyaa, 
Para  qae  tovleaeil  alaa. 

„Acn<rdate,  Zalda  hernoaa. 
Si  aua  Hqaeato  ao  te  enhda. 
Del  gnata  qae  reccbiaa, 
Caando  rodaba  tn  caaa; 

,.Si  de  dia  laego  al  ponto 
Sallaa  á  liii  vealaaaa. 
Si  de  RocAe  en  el  balcón 
Ó  en  laa  rejM  te  bailaba 

„Si  tardaba  ó  «o  venia. 
Uoitrabaí  cekMa  r«bi*; 
'  Mas  mgan  qne  te  «fendo,  , 
Qae  Morts  el  paaw  me  maNaa. 
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ftuuirvsi  MoMiooi, 


„lláadaraie  igae  do  M  Tea. 
Ni  «■criba  billete  ó  carU; 
Que  á  BD  tieoipo  tn  gnito  fniroy, 
Haj  ya  tu  diigiuto  caaian. 

„|Ay  Zayda,  que  tni  fhvores, 
Tb  anor,  tn«  palabra*  blandaí 
Por  falio  le  han  dcicablerta, 
Y  deBcnbree  qoe  er««  faiía! 


„Hu,Z*lda,aBnqDeiie  aborrece», 
.  Por  Bo  pareoeile  en  nada, 
Cunto  de  hielo  tai  berea, 
Ubi  nutentar¿  mi  llama. 

„  Pagara  tn  deaamor 
Con  mil  amaroaaa  analá»; 
Que  el  BpiDr  fandado  es  v«nul 
Tarde  ao  rinde  á  mudaim." 


Reto 


■■iTmido  del  Moto  Tarfe  d  Zaidé  ■ 

el  regocijo 


i.Si  tieaei  el  corazón,  „Si  como  ea 

Zalde,  como  la  arroganda,  Tira<  gallardi 

Y  á  medida  de  las  mnnoa  En  el  campo 

Dejaa  Tolar  laa  palabrai :  Le  atrapellaa 


„8i  en  la  vega  e 

Como  entre  la*  dama*  habla*. 

T  en  el  caballo  revaelre* 


Con  la  ckiltarra  danza*; 


Como  en  paiear  la  plaza, 

Y  como  á  fieitei  te  aplieaa, 
Te  apIlMi  i  [a  batalhi; 

„Si  Gumo  el  galán  ornato 
U*a>  la  lucida  malla, 

Y  oye*  el  «OD  de  la  trompa 
Cobo  «I  mm  de  la  dnltaiu; 


„8í  reaponde*  en  presencia. 
Como  en  aniencla  te  alabas: 
Sal  á  ver  *i  te  defiendes. 
Como  en  el  Albambra  agraviaí. 

„Y  li  no  Daa*  salir  *alo, 
Como  lo  eati  e!  qoe  te  agnarda. 
Alguno  de  tui  amigo* 
Para  qne  le  ayuden  «acaj 

„Qne  lo*  buenos  caballero*     - 
No  en  palacio  ni  enira  dama* 
Se  aproveehBB  de  la  lengaa, 
Qne  es  donde  lai  mano*  callan. 

,, Pero  aqal  qoe  hablan  lai  mpnoa 
Ven,  y  ver&*  cono  kabla 
El  q«e  delante  del  rey 
Por  n  renjato  eallaba.*' 
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BsNurau  MmuoM. 


E>ta  el  Moro  Twife  CMribt 
Unn  Unbt  cdlcra  y  rabia, 
Que  daade  poDe  la  plomi, 
El  ddfado  papel  rMga. 

Y  Ilacuado  í  na  page  idjo, 
U  di)o:  ..Vete  al  Albaabra, 


Y  ea  ■««(«•  al  Moro  Zaide 
Da  da  ■!  parte  eita  sarta, 

„T  dlnble  ^ae  le  oipero 
Donde  lu  corriente*  a^nBa 
Del  erlttMiao  Ge^ 
Al  Geoenllfé  ha&aa." 


NalaUe  «  «nimlgiwi  erte  roauace  par  m  MlUa  rápido  ;  vl| 
i*M,  al  que  1*  luldei  de  U  venrifiBUloa  da  realce.  Ooa  Jum 
Haurj'  ea  m  Bip^gae  padllqne  le  da  aaTMidaí  Blibaaw 
Hiaada  eun  pocoi  adleUFoi  tieaa ,  j  etoi  al  fia  ;  ao  lidlllu 
de  ripio.  A.  O. 


Gallardo  pases  Zaide 
Paerta  j  calle  de  «u  dama, 
Qne  deiea  en  gran  maaeTa 
Ver  iu  imagen  y  adorarle; 

Porque  le  Tidp  lia  ella 
En  ana  aatancla  nay  larga; 
Qne  deedicbaí  te  tacaron 
Deeterrado  de  Granada. 

No  por   muerte  de   hombre   al- 
gún e, 
Ni  por  traidor  á  en  dama, 
Hai  por  dar  gnito  á  aaemigoa, 
81  ea  que  en  el  Uoro  ae  hallan. 

Porqae  ei  hidalgo  en  ini  cocea, 
¥  tanto  qne  al  mundo  eapantaa 
SOi  largaeíai,  pnet  por  ellai 
El  Uoro  dejó  m  paUla. 


Alió  la  cabeza,   y  vida 
i.  en  Z^da  i  la  Tentana 
Tan  bizarra  y  tan  bermoaa, 
Qne  al  lol  qaita  an  Inx  clara. 

Z«ida  «e  huelga  de  ver 
X  qaien  ha  eetregada  el  alma, 
Tan  taitads  y  tan  alegre, 
Y  cnanto  ^egre  turbada. 

Porqne  bu  gran  deadicha 
Le  iié  nombre  de  caMda, 
Aunque  ao  por  eata  piona 
Olvidar  á  qnien  bien  ama. 

El  Moro  le  ragoo^ 
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La  ll*n  tisH  la  taj» 
De  Ul  aaerte  ijae  so  u«b 
De  «Mbar  de  ahrir  la  gloi 
Al  Moro  coa  Im  palalin. 


„{0  MU  h«i«M«  y  «m  h- 

Q«  la  aorora  «DofUMdt, 
Hora  de  Im  ojoa  bIim, 
Que     otra     en     bfeldad     ac 


„DJBe.  ittMate  niui, 
Deipaet     qne      et     verte 

falta  f 
rta*     ■egnn     la    mneatra 

AiDoi  ea  el  que  te  bita. 

„pBei  Blra,  dioM  crnel. 


„¥  nlra  tjae  das  mil  vecei. 
Recreándome  en  tai  &ldai, 
Declai :  El  Ame  amor 
Sola  eDtre  loa  dúa  le  halla. 

„Piiea  qae   por  mi  do   ha   que- 

Qae  cniíqile,  por  ni  desgracia. 
Lo  t¡ae  prometo  ana  vei. 
Cdmplelo  también,  intrata. 

„No    pido   inai    qae   te    acDer- 

41», 
Mira  mi  kamiUe  denaada, 
Pau  ea  penav  tolo  <*  ti 
Me  ocitf»  tarde  J  maiana." 


Pertaa  con  ^jm  le  aplacaba 
Al  Horo  BU  qaejaa  triitet. 
Dijo  Ib  diicreta  Zaida: 

„Z«lde  láio,  i  Alá  prometo 
De  cnaplirte  la  palabra, 
Qae  ei  jaNaa  no  te  ohidar, 
Paeg     no     olvida     qolea     faii 


„Pera  yo  no  me  aiegoro, 
NI  eitoy  de  mi  confiada ; 
Que  raele  el  cnerpo  presente 
Ser  la  vigilia  doblada. 

„Y  mal  qae  td  lisoageai, 

Que  ya  lo  Ueoea  por  gala, 

"- ^0  aqni  lo  haa  dicho. 


„Si  muy  bien  lo  qae  ta  det 
¡Y  plogoieae  i  Aü  quedara 
Hecba  mi  cuerpo  pedaaoi. 


E«te  tni  Moro  enemigo 
De  mi  lado  y  de  mi  caau, 

„  Y  Bo  me  deja  talir, 
NI  asonarme  á  la  veataaa, 
Ni  tablar  con  mia  amlgaj, 
Ni   hallane  en   áeitaa   i  la 
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8—*B«W  Hmiwm. 


No  podo  «•cnchklla  bm 
Eí  Hora,  y  aii  le  aparta, 
Hcckoi  lo»  ojo*  doi  ÍDcatei 
De  lágrimat  que  demiaa. 


Zilda  BO  nenot  qni  i\ 

Se  qait»  da  la  Teatana, 

Y  Bonqae  ■partaroB  I  di  caerpoi, 

jDDtaa  qnedároD  lai  alna*. 


„Yo  ya  pwdf  Ri.MaUnto, 
Si  aaa*a  pido  teaelle, 
Hezelado  entre  loa  temoreí 
Oti  mbI  qD«  teaga  praawtf • 

„Ingrata>  caá  tu  madaaM» 
Tanto  mía  vvM  oTeqdea. 
Qae  voetves  mi  ardiente  pecha 
Hai  helada  qie  laa  ni«Te«. 

„Lo«  maiei  que  le  cautabas, 
Eitlmabs  mas  que  bienei, 

Y  agoni  Ids  bienei  tuyoi 
Haa  qae  inaleí  me  parecen. 

„Tn  memoria  era  bwlante 
£g  mi  pena  á  eatreteoerme, 

Y  aKqra  con  to  memoña 

Mi  pena  h  aaqeala  yerbee. 

„Td  hermoitira  me  alegraba 
Cnanto  agora  me  entriitece; 
Qoe  h  memoria  ofendida 
Hi  M  y  aeravlo  ae  ofrece. 


Sino  aqael  don^  eatnvieaea; 
Ya  conozco  que  fiíe  engaño, 
Y  qtie.H*  ugaid  an  qBarertc. 


ClvB  paede  conocene 
Que  al  e»  nna  rinrazoa 
Hai  qoe  nil  rabones  pnt 


No  poede  ler  coaa  ti  ya 
Sino  lolo  de  mi  aserte. 

,.Ya  no  te  acnerdaí  de  mi 
Bino  para  aborrecerme;,  ' 
Qoe  ya  ea  eato  te  parezco, 
Aunque  alentó  el  paracerte. 

^iPtogoiera  al  cielo,  enemiga, 
Qne  laa  partea  qne  tu  Ueoe), 
Nq  ftieran  tan  de  eitimar. 
Por  ao  aenUr  el  perderte!" 

£>ta  dijo  el  Hora  Zaide, 
Y  por  an  monte  ae  mete,  . 
Cuyoa  Jrbola  copados 
Del  aol  la  entrada  deSeuden. 
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TMa  Mora  fiiii  inda  Zaíáa)  reconviene  y  amenaza  d  Zaide ,  m- 
poniendalt  tif)!d  en  amor  •    -       ■ 

iiAlgvi]  fronterizo  Alarbe 
De  loi  pechero»  comBOBi, 
Z»id«,  nul  qalito  y  traidor 
Fae  tu  padre ;  no  lo  dndei. 

iiEotre  la. fineza  noble 
De  to  abaelo  el  gran  Adaloe, 
El  layal  de  ta  b^en 
Par  mil  part«i  «e  deunbre. 


„Eag»i6me  ta  teRblante, 
Amktad  cantiga  tuve, 
Hii  lecretoi  te  fiaba; 
Ifira  eo  que  parte  loi  pnie. 

„Mlra,  pnea  to  miran  tadoi, 
Qae  Horo  á  mi  lada  tmjei 
Qne  i  ■□■  enemlgoi  teme, 
Y  i  iDi  enigoi  deatraye. 

„  i  la  bella  Lindan^a, 
Sobrina  del  rey  de  Tnnez, 
Eicrlbiate  qne  en  'Granada 
Alabarme  de  «lia  rape; 

„()De  Hn  hroTea  contaba, 
Gnitando  (¡ne  le  divnlpie 
Mi  Tentara  y  m  Ilrmeu, 
Porqne  le-ofenda  y  me  culpe. 

„Si  td  ÍOeraa  el  diclioio 

Ke  el  délo  tunta  lu  nabea, 
I  nobUia  Inbmanu, 
Qi«  «■  obra  de  ti*  coatnibre*. 


„])e  mí  ya  Mben  tai  damaa 
Qae  liage  qne  >e  lepaKe 
Su  taTor  en  mi  aitencio, 
Porque  mai  mi*  gloriai  dnren. 

,,  AnientL-me  de  la  corte, 

Y  porqne  ta>  traifs  me 
Tn  condictan  engafiuis, 

Y  el  anor  el  mando  nnr|ie, 

„Á  ZaSr*  qae  me  aMah», 
Oaaate  decir  que  bnaqne 
Ocaiton  para  talerte, 

Y  qne  en  ta  ocarina  la  oeapc. 

„Hal  te  he  eoa  Tu  doi  Moni, 
Porqne  el  amor  nnaca  rafre 
Cántela*  en  ■ 


„  Quien  tal  anüitad  mafltlene> 
Coniigo  mlimo  ae  Jante, 
Peniaaiientoi  anyaa  trate. 
De  lo*  Bgenoa  no  care. 

„Oro  paro  ha  de  aerUido 
Ijo  qa»  ea  amlatad  relace; 
Hidalgnfa  con  traición 
Reapetoi  b^oa  ai^oye.  - 


„EI  pecho  de  n 
SI  hay  TÜen  qne  lo  eatarbk;. 
Por  mal  nacida  y  villajio 
El  digno  de  qne  le  jaignen. 

„ Zaide,  prevenid  el  pecko, 
No  baya  lanía  qne  ^ecMe 
La  *eng*Bia  qae  debela; 
Mirad  qoe  el  plaio  se  «w^te. 
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„IHnd  mdici  por  ti  círa,  ..Qm  ntmqaa  mu  vneilro  linage 

««  habii  fltei  qne  la  emcen,  O»  defiendi  J  Megore, 

VolTleado  por  bu  ofeoiu  H«  de  cmt  con  !a  muerte 

D«  1u  qH  ciS«n  ettacbei;  Qnlea  traldoreí  paioi  inbe." 
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Tarft  ít  patea  por  Graniza  con  ti  Ten  de  BdAitt,  hablando 
ambot  de  tut  damas  CeUa  y  Jhraiice.  Ptntaiue  ¡at  tmpntai 
qae  üeaan  lo*  dot  cabatlerot  enanutradaí,  y  riereis  to  qw  díjt- 


En  doi  jegnu  aaj  liganu, 
De  blanco  color  de  dañe, 
Se  paiean  en  Granada 
Tarfe  y  el  rey  de  Belchite: 

Ignaleí  en  lai  colorei. 
Porque  Ignales  damai  «irren; 
Qdg  el  Tarfe  alrre  i  >u  Celia, 

Y  el  rey  drre  á  Donlice. 

Con  bkndtu  verde*  y  azaleí 
Loi  gallardot  caenioi  ciñen, 
Cobiertaa  de  naranjado, 
Qdg  el  verde  no  le  divise; 

Hariotai  y  capeQarea    ' 
Horadaí  y  caimedei, 
Bordadaí  de  plata  y  oro, 

Y  «Mnendd»  y  rabfei; 


L'a«  almaliareí  leonados. 
Color  eongojoia  y  tríate, 
PlOBaí  negraa  y  amarilla*, 
Porqie  ana  peua  pabUqnea. 

Ea  la*  letraa  y  divitai 
Algnn  tanto  ae  diatingneD; 
Qae  lleva  el  rey  «n  la  adarga 
Eecba  de  varioa  maticea 

Una  dama  mny  hermoia 

Y  on  gallardo  rey  humilde, 
Con  la  corona  en  loa  pie), 
Safriendo  qne  ae  la  piaen, 

Y  nn  corazón  abraaado. 
Con  nna  cifra  que  dice: 
Dt  Meló  nace  mi  llama, 

Y  el  Ualo  «n  na  futgo  vine. 
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Y  en  la  maa»  ingalard».»  aandD, 
Porque  le  maaám  y  fñm», 

T  la  fartí       

Qne  el  pa 

t«o  lleva  el  Tarta  divina. 
Porque  no  ae  eaeaBUice 
AdaHta,  qw  de  CeHa 
Celoi  al  Maro  la  pUe; 

Solo  lleva  por  cmprcaa 
Un  Terde  runo  apacible, 

Y  nn  retrata,  cnyoi  ojo« 

Vivaa- «mtella*  iéagii^ 

Y  en  todo  el  rano  etta  Utra, 
Qnc  ea  arábigo  proiigae: 
jMiffuv  Uu  rayw  me  airaMK, 
Fia.  4«e  no  aw  aiarehiCsn. , 

Y  arrancaado  muy  valaca*. 
Porque  laa  daoaa  loa  ^rea,     - 
AcaWdo  la  carrera. 

El  rey  düo  *  Itoraljce : 

«Aonqaa  Ua  diaiM  MtiMhe 
Tu  hersoaora  U  «Bvidian, 
í  Porqué  con  la  gloria  y  iú«1d 
Peas  y  iafiema  ponaiteal  , 

„Y  diñe,   ¡qvi  ata  deieai, 
Qud  nal  al  cíelo  le  pida* 
Que  teicr  d  nn  rey  •ngnto,. 
SI  de  royea  lacttUfte?    . 

„Ya  BO  ta  pido  Mroraa. 
NI  qaa  na  adorca  »I  nttne^ 
Sino  q«e  oaa  «alo  aacaiai 
De  loa  ■acboB  qaa  te  aiiiiek ; 


„  Y  ea  la*  Mraoa  y  XNübraf 
De  ordlaarfa  te  peraigaM    . 
Lo*  A«UlBi  y  Alblarw, 
Azarquei  y  JuüiAradie*, 

„  Zegilea  y  Beacecragaa, 

Sarracina*  y  AdaUfti, 

Y  CMI  «ara  alegra  y  (rala 


„QBe  á  todo*  nata*  de  anor 
Con  QD  fiUo  anor  qne  Rngei; 
Quitai  la  vida  y  el  alna, 
Y  t«  MO  nU  alnaa  viv«*. 

»Y  ai  ao  qolere*  encadarte. 
He  deuBfañei  y  avi*e>i 
Qne  daww  hi^  ea  la  «wte 
Que  deltas  do  lervlrMOj 

„Y  la  karaoaa  Biadarra^ 
Deide  Antequera  ne  eicribe 
Con  cifa  mil  oelo«a*  qa^aa.    , 
Diciendo;  iComo  «a  poalUe 

„  Que  mU  letra»  y  ni*  carta* 
Dentro  en  tn  alna  no  iuprlmei. 
Pae*  qne  td  üopreao  «o  U  niá. 


Y  con  Mto  cead  «1  r«y, 

Y  el  TarTe  i  Celia  le  <Uce: 
„Celia,  y  cielo  te  Uaiaaba, 
Ha*  ya  eacantadora  y  Circe; 

„Porq««  ta  aaKDo  dalo 
De  eecnrai  nube*  cobri*t(, 

Y  en  lo*  lole*  do  t>  cara 
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„Y  mi  q««  aitw  del  wl  tmHm, 
D«  CMMTM  tlniaUwi  Tliteit 

Y  HDta  qne  1>  iMta  AmU     - 
Del  Baatlita  Mlaoloe, 

„Par  AUqiw  le  de  wurte 
De  la  patria  daode  *)*(■, 

Y  uto  ■•  MTá  ea  ti  maso 
De  qiM  yo  N*  dcteraliie} 

,.Paei  labu  qoe  el  maitdo  é>  poco 
Para  poder  rctMfrne, 
Paei  ka  diripado  á  Francia 
De  vnlieatei 


„Y  taage  ea  toda  Vaadatt* 
Teñido*  !«•  HiMClfea 
De  los  d«  la  enu  de, era* 
Y  loa  de  lora*  da  IIm»; 

„Y  da  taear  as  Gnwda 


Íta  aato  oyeroa  toor 
rebato  toa  clarlnet. 
Y  mai  ligeroi  qoa  el  tictto 
Se  partea  un  d  ' 


53. 

Lai  dos  domar  nionu  Celia  y  Jarifa  atoméáat  i  m'  Aalcan  ven 

pomr  delante  d  Tarfe  y  Gaad,  tut  anuattei.     Miradiu   tieritai 

qvt  st  echan  lo<  enamerade*. 

A  u  balcón  de  a*  cbapltel, 
El  mai  alto  de  sa  torre, 

Y  Una  JoBtoi  con  ella* 
Claroi  rayoi  de  aaa  aaleí, 
Claro*  que  al  uat  claro  aal  - 
Clara  ventaja  coaooen. 


La  una  te  llaiu  Celia, 

Y  otra  Jartb  ea  la  aambre) 
Jarib  qne  agodai  flechaa 

Y  janu  tira  á  loi  bombrea* 

Sallaa  Tarft  J  Gaxat 
Por  delaate  au  balcoaei. 
Delante  lai  qae  adelante 


Lea  More*  aban  loa  sjoa, 
^eado  tu  UanM  fieroeea, 
LluMi  qoe  «B  llaiui  abnau; 

Y  Uanan  A  qoleí  ■<>  eoxioe», 

Y  la  dariSca  lo* 

La  daca  ilata  qaitdlea, 
^ita  qoe  Mil  f  ece*  \\tttí 
Hace  qae  A  reriata  torsea. 

.   IfligM  loa  Horw  por  gloria 
£1  perdar  la  lu  eatoBcea 
En  la  taz  que  á  la  In  priva, 

Y  ■!■  In  da.  lacea  doUei. 
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Vdiw  ík  TWJw  Bohireí, 
Vuioi  que  á  tsiíu  mawntei 

BáI*ÉM  d«l  chapitel,    . 

Y  en  «1  corredor  m  poDea, 
Corredor  que  corre  ktaai, 

Y  »kMM  lo»  qae  BM  eonw. 


Y  i  lom  Horoi  la  Uderoa 
Qa«  te  lu  perdida  cabrea, 
Perdida,  bm  Mea  gMida, 
Ganada,  paei  blea  perdl^e 

Y  alapea  j  utUMboi 
Ligero*  U  plaxa  correo. 
Plaza  qae  i  taatoe  aplaxa. 

Y  enplaxa  en  pleitet  de  amori 


díate ,  nauMe  .nf  par  be  auehoi 


54. 
Zoraide ,  omip)  de  Titrfe ,  viene  d  pedirte  qtte  te  arme  j¡  venga 
con  el.  AiAm  fHir  dond»  ewtá  Velinda,  iama  de  Zoraidt,  y 
rit»  cae  deMtiuitiaúo  «1  oerta.  fírtténtaie  et  Abettcerr^ig»  Zurmaii, 
ahora  faeorecUa  4e  CUÍndo.  Juñe  /uriMaMente-  em  el  Tarfe, 
eotmendo  p«r  «m  amigo.  Sepáralo*  la  gente  que  acude,  y  Taife 
acude  al  loeorro  del  demurgado  mutmte. 

Iintrd  Zoraide  á  deibora 

k  baioar  la  aialEo  Tirfe 

Con  acderadoa  phioi 

Salea  cor  tuto  alleocio 
Que  ni  lai  aoctonaa  aven 
KaateD  lo*  Mcretoi  paioa, 
Ni  loa  idadorea  caaet. 

Zacatín  j  ?laia  nneva 
AtravleaaB  rin  kablaní; 
Qae  Tarfe  no  le  pregunta, 
Ni  dice  naiUe  Zoraide. 

Al  eatrac  por  IM  Goneleí 
VolTieron  i  reparariej 
Qdc  vieran  en  nn  balcón 
lia  ala«li«r  pnetto  al  aire. 


„TomH  tai  anMi,  le  dice, 
Qae  Ble  laqHirla  qne  te  ar*ei 
Ra  de  aer  lacgo,  no  qnitraB. 
Qne  ta  lard^za  He  agravie. 

..El  coeUo  de  ai  Tenida 
Te  contaré  por  la  alie, 
81  con  la  padoa  ;  enejo 
Á  dedrtete  acertare." 
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Salla  Cdinda  bdls 


.    Y  ahora  ci  leEal  r^lou; 
Que  quiere  deuogai«H« 
La  Kñat  qae  acMlaba 
Sai  placerca  y  mUcm. 

Limpld  ini  ojoi  el  Moro, 
Crcfende  qne  le  eogwUeea; 
Mu  el  nar  qne  entrd  por  clloi, 
Con  el  deaengaio  aale. 

.(  ID  Celinda  abomoe. 
Porque  «e  juitepone  antea 
Á  la  0oria  de  ana  blencí 
La  preaeBcia  de  ana  malea. 

Y  annqoe  el  Uoro  ei  valeroso. 
Pueden  taato  loa  peaareí, 

Y  JBaa  ú  iKceD  de  anoreí, 
Que  tencea.  laa  lilterUdea. 

Did  con  ¿I  ana  en  na  lualo. 
No  aabe  que  haeerie  TarTe; 
Que  loa  renadío»  wn  pMoi, 

Y  [d(  deiMajoa  loa  graádea. 

En  aqneato  panto  eataBdo, 
Llegd  Zimtaa  Bencwrage,  ' 
Moro  qae  Celiada  aguarda. 
De  graa  geotlteM  y-  talle. 


El  Moro  qee  en  cwoa  de  heara 
Ea  no  aieaoa  arrogaste, 
Lereiponde:  „i4nleB leiiToa?'' 
Media  deanado  el  alfuge. 

Tufe  DO  le  quito  hablar.     . 
Sino  qne  tu  armaa  hablen, 
Y  qne  ATerigñeo  de- «ntnmlMa 
Qnln  ha  de  eatar  en  hi  cdle.- ' 

Sacan  loa  atñiDge*  fleroi. 
Derriban  lo*  capeUarea, 
¥  tiraaie  Ibertea  golpea 
Con  peiMBiieatoa  Bortalea.  - 


De  lo*  dnroa  pedernalei. 

Fae  veotaroao  Zurman, 
Llenlle  de  nn  golpe  Taris 
Cinco  planiaB  aman]  I  ai 

Y  la  mitad  del  turbante. 

Acedid  ^nte  al  raido, 
Qne  forzaron  de  tqiartane; 
Tarfe  le  volvid  á  h  iMtgo, 
A  qaien  balld  como  de  antea, 

Y  en  braaoB  le  vacife  á  «aaa 
Qna  aadn  alenté  Zoralde, 
Pae*  oeloi  y  mal  de  anoreí 
Son  nn  paraalnio  gn*de. 
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55. 
B  i^iro  Tarft  provota  á  to*  eabtúlieros  crütianot  d  venir  á  ju- 
gar cañas  en  Oranada.  Acuden  eUot  al  HamoTUténto.  Aíientaja 
é  todos  Tarft.  Lo  qui  tobre  esto  lüce  el  Moro  ^mortulí  d  una 
Aforn.  fíate  Tarfe',  9  ftu^  dt  ri  m  compíltdor,  drjdndoU 
íu  morlata, 

iiCbUHch  otMIerai, 
Loa  que  «itali  ubre  SraBada, 
Y  encima  del  lado  Izquierdo 
0«  poBdti  Ift  crnz  de  gnoa; 


'„Si  en  Im  JBvenllea  pechoi 
0>  to«B  de  aner  la  -  biwa 
Cono  del  airado  Harte 
La  flercía  da  laa  arauu; 


„S1  por  las  a 
Sabeii  bular  una  ctía. 
Como  Boleia  en  la  fcga 
FnrioKW  balar  laa  laiiiai ; 

,,Si  como  en  ella  laa  verag, 
Óa  placen  burlaa  de  plaza, 
y  01  cabria  de  blanda  aeda 
Como  de  iipeíat  eoraiai: 

„8di  larTBcetiaa  cBSilrillai 
Con  otrM  taalaacriatlanaa 
El  día  ijae  oi  diere  gnato, 
Podremoi  jagar  la*  csKaa ; 

„  Qne  no  es  Joite  qae  la  gaerm 
(Annqne  nsi  qaemala  Im  «aiu) 
Llegae  A  quemar  loi  defeaa 


i.Paea  por  vosotroa  ertán 


„Qne  ea  grande  alivio  del  i:nerp« 

Y  regalo  para  el  alma 
Arrimar  la  adarga  j  cota.     - 

Y  ecbarae  ploaai  y  banda. 

„¥  al  qae  mejor  lo  hiciere, 
Boy  deide  aqui  mí  palabra 
Ed  acial  de  aa  valor, 
Para  que  vlTa  la  Atmn, 

„Atar  á  an  ditatro  braio 
Una  empreaa  de  mi  danta 
Dada  de  bd  Uanctt  mano. 


Eato  Grmit  «n  na  éaftd, 

Y  lo  «}6  en  una  adargs 
El  valiente  Moro  Tarfe, 
Gran  aenidor  de  Daciy*, 

En  laa  treguai  nac  el  -naestre 
De  la  antigaa  CalatraTa 
Hizo ,  por  mudar  de  aitin 

Y  meforarac  de  ealMcia. 

Y  e«n  aeU  Horoi  maaceboi 
De  an  propia  langre  j  caaa, 

Y  algnnaa  Abeneerragea  , 
8e  l£  euTld  á  la  c 


¥  aabida  au  demanda, 
Dando  el  maestre  licencia. 
Se  Bceptú  para  la  paicna ; 
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Cenn  Ui  trazai  de  gnerra,  . 
¥  lo*  qne  del  juepi  Iratuí, 
Ciemuí  la  puerta  al  aceto, 
¥  OH'uile  al  dunuco-)'  gdu. 

Haroi  ;  Horu  ■«  ocapin. 
Mientra*  el  pluo  le  pu>, 
Ellos  ea  correr  caballai, 

Y  ellM  «a  kordarleí  autfu, 

Y  de  ios  doi  cMapeÚdorea 
.  De  la  pcii4eBcÍa  pnada 

Qdb  Uio  pacw  catre  ello* 
El  capitaa  d«  la  goard*. 

Viendo  Almaradf  el  galaa 
Qdo  TWe  te  te  aventaja, 

Y  que  ea  lefior  de  la  Hora 
Que  ea  leiora  de  m  alma, 

Pórqne  en  pAUco  á  lecreto 
Cien  nU  Cavare*  le  daba, 
Dando  A  entender,  qne  li.qoiere 
Hm  qne  i  w  Tida  y  in-alaa. 

Hila  node  may  cacara. 
Para  el  caio  aparejada 
Si  mIM  el  gallardo  Moro 
Al  terrero  del  Albarabra. 

¥  ea  llegaado  qae  llegó. 
Vid  ana  VoTa  A  U  «ealaBa, 
A  qoiea  con  jofaa  tenia 
De  mijr  atrai  gtangeada. 


Habldla  y  dijo:  „Seiora, 
;Ea  poitble  qne  Daraja, 
Aonqne  na  ue  canie  yo. 
De  ualCtatame  no  cania? 

„  Aqaelioe  ojoi  que  tienen 
Úai  qne  el  cielo  eitrellu  almaj. 
Coya  luí  Btata  ñas  Horoi 
Qne  el  Baeatre  eos  aa  etpada, 

,, (Cuando  loa  valiera  ibm«ob, 
O  cuando  lolferd  manía. 
Dejando  A  Tarfe  que  tiene 
Henoa  nanoi  qne  palabiaa? 

„  Que  no  lay  yo  como  él 
Tan  cnnptido  de  arroganciu, 
Pnei  lo  que  él  gaita  en  decirlas. 
Gaita  ya  en  ejecutarla*. 

„Blen  saben  en  In  (»ada<t 
Que  por  al  brazo  y  ul  lanza 
Ha  ddo  mil  veces  Ubre 
De  la  poteactn  cristiana." 

Esto  AlBoradf  deela. 
Cuando  Tarle  que  llegara, 
Dld  el  oído  á  las  raioaei 
Y  el  btala  A  la  idBÜtarra. 

FEgnriiáele  al  valiente 
Alguna  erlsdaaa  escuadra, 
¥  diñando  la  narlola. 
Volvió  al  Moro. las  espaldas. 

Salió  Darqa  al  ruido. 
Conoció  6  Tarfe  an  el  habla. 
El  cual  le  dio  la  ■nrlata, 
Qne  era  auU  coa  oro  y  plata. 
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RoMAicu  Houicoa. 


Ceirn,  teSor  ú»  Etearicht,  y  AUatar,  rey  de  Uraneda,  taita  d 
jHgdT  ctiüM,  MegHidot  de  mt  euadrillat.  Haxañai  de  OHn  emtra 
hh  tora  hrifmt,  y  «u  arntexto  al  verte  admhradti  por  tu  dama. 

Celta,  Mi«r  de  E««artiAe,  (jne  qricre  uülr  de  eitrewo, 

Y  Aliatar.  rey  de  Graaaila.  <>  qaedir  ■!>  vida  en  calma. 

Azarea»  j  AbcnhmMjw*  Valiente,  bravo  j  liuicad. 

Salea  í  Ja^V"  ^^  cañai.  ]>an<to  ruaate  á  ta>  caBa*. 


Bandaí  Uaacaí  lleva  el  rey, 
Cvior  qne  in  *er  doManda, 
De  etperanzu  va  vellido, 
Qne  i  ■■■  le  obliga  Daraja. 

Por  diviw  tlHe  an  cielo 
C»B  nachoi  cedroi  y  palaai, 
'  Dt  coronal  eita  letra: 
SeguTv  ettaif  de  madmxa». 

Loa  Abenhoine)^!  todoi 

Y  hM  Aiarqoei  llevaban 
De  encarnado  lu  dlvUai 

Qne  BD  uar  de  dcMUcbas  baia 

Y  d  bizarro  CeUn, 

Poi  dar  contento  d  in  dama, 
Entre  lai  blancal  aurlotai 
Eltretlu  de  oro  lembraba. 

Y  por  dar  aegnro  al  rey 
De  [o  qne  celoao  eitaba. 
Lleva  pajizo  el  jaez 

Con  eampanlllai  de  platas 

Y  en  la  adarga  por  dtvlia 


Advierte  «a  letra  el  Horo 
Qae  tiene  AUatar  cifrada, 
¥  annqne  na  demaeitra  oeloa, 
Celoiai  alMlaa  le  abrazan; 


Trabdie  la  e 
De  toda»  tai  cnatro  eiqdadrai. 
Ganando  el  Iñzarro  Horo 
Elemo  renombre  y  buDa. 

AJboratdln  el  jaego 
La  voz  qUe  loi  aaeaazÓ; 
Qne  qniere  lallr 
De  bi  ii  ' 


Dicen  4o(  Abenhameya* : 
„¡N)ngnn  Azarqne  le  parta!" 
£1  rey  le  va  i  la  balcón. 
Sola  leí  dejan  la  plaza. 

Celia  qne  á  m  deiengaño 
Sola  ella  ocailon  baicaba,  . 
Con  an  acerado  rejón 
Al  toro  en  el  co*o  aguarda. 

Tiene  davadoi  loa  ojoi 

£n  la  qUe  en  el  lol  enclava; 

Condoeie  en  el  mirar 

Qne  tlen«n  Joitai  lai  aloai. 

Alldaja  ae  encabrid, 
Teniendo  alguna  ét^ecmelti, 
Porqae  iM  henaeaoa  loki 
Loa  de  Celio  deabubraban. 

Y  quitado  el  ruplandor, 
l*uda  el  Horo  ver  h  plaxa. 

Y  en  ella  nn  toro  fnrioao 
Qne  i  loa  deloi  amenaza. 
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ÍUttuiicm  HoaiMo*. 


La  cabeza  en  prapordon. 


Un  reaollDo  ta  la  freUet 
En  HBgre  loi'ojoi  b«üR, 
Cortoi  bmo»,  largw  pica, 
Bufa,  Mita,  corre  y  bruM. 

No  tena  «1  bello  anador 
Qle  aventaja  á  Harte   en  ha 
Sagnro  en  el  alazán 
En  Ui  poBtaa  le  eapinabat 

Cuando  el  vigoroio  lon> 
Con  el  asador  cerr«ba¡ 
HlriiHe'  con  el  rejón. 
Por  la  certiz  la  le  enclava. 


Cnando  atormentado  el  toro 
La  OM  rodilla  Uneada, 
Coaido  en  la  dnra  ÜertBi 
Sin  qoe  al  Moro  ofenda  ea  sai 

BevBelVe  CelDi  loi  ii¡ft», 

Y  tíú  qoe  ia  Mora  citaba 
En  loa  brazo*  de.Ad■llfi^ 
Del  gran  tenor  demaajra^ 

Del  eoatenta  qae  t»^ 
Al  toro  .mepoi^edaba, 
Quebrudo  el  aata  at  tejOB, 
Todo  el  niedlo  le  dejaba. 

Y  de  <aa  vetea  «airera 
Atraveaara  la  plaa,  . 
Parando  ea  lo*  Hiradore*    ' 
De  aa  qtierida  AHdaj^ 
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ROMAKCK8  SOBRE  ABBNHAMAR. 


RuéMe  galán  Abm»iiamar  iilanle  de  Im  paléeiot 
Toledo,    á   la  cHaí   mutnte  luAfa  el  Afore   de  a 
prucnte  ettuvifft. 


Por  aniño  ur  albornoi, 
T  por  alftwlvm  ni  adargí. 
La  lanía  Uaná  ea  «I  Meló, 


Con  eite  ÍBBciaaElM 
Qne  Mcllaente  le  «n| 
8g  recrea  el  Hora  at 
Hacienlii  de  ella 


Colado  el  fruu>  al  anón,  ,,  Gailua,  añada  nia, 

Y  con  laa  ilendat  trabadaí,  ¿Qnlea  te  pa*o  taataa  gaardaí? 

Sd  yegua  eatre  dos  iinderoi,  jQniea  ba  hecko' neatiroM 

Porque  no  ic  pierda  y  paiea,  Hl  ventara  y  tu  ptlakcaf 

Mirando  an  OoHdo  alneadro  i.Ajer  me  IbMWate' tajo. 
Coa  Inflar  HUitte  y  itaenada  '       Hoy  Me  vai,.y-no  aie  bablaa. 

Por  la  incleiBeBcia  dd  eleria  AI  paw  de  eitai  dcadteha* 

i  todaa  Aoiaa  caab^rla,  ¡Qui  aera  de  mi  oa^anaf 


En  ta  *csa  de  Toledo 
Eataba  «1  fiarte  ^NnbBBar, 
ÍYontera  deHoi  palacial 
De  la  bella  Galiana. 

Lai  aveí  qae  en  laa  alpMBBi 
Al  aire  eitienden  ina  alna,  ' 
Deide  lejoi  le  parecen; 
Aln^iareí  de  in  dama. 


„lIliabaao  aqari-HDra  libre 
Qoe  en  mnlUds  d  dora  cama 
■  ni  &Tarei 


..¡Ay  a 
Qne  la  dicha  anticipada 
No  noeh},  enando  debiera, 
.   Y  ail  debe,  y  annca  paga! 
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RiMMicRa  MoMioo*. 


„Pac*  creí  ejeaplo  triite 
De  lo  que  en  mi  dinh»  pata, 
Yo  prometo  de  traerte 
Por  dlTlu  de  mi  «darga; 


Dijo,  y  enfreDudo  el  Hora 
So  ytgm,  nu  no  Mil  aniiu. 
Por  la  ribera  de)  T^o 
8e  fea  umtika  de  OcaGa. 


Ei  daterrado  Abenkaaiar  á  orillat 
y  del  proceder  que  con  el  ha 

Bn  el  naa  loberbla  monte 
Que  en  loi  criitaleí  de  Tajo 
Se  mira  como  en  eip^. 
Loco  de  verae  taa  alto, 
El  deiterrado  Abeakaauu' 
Eltá  iDipenio,  mimado 
Kl  ciunlno  de  Hadrii 
Detenlilerto  por'  el  caHptr, 

Y  coa  loa  ojoa  nldiendo 
La  diitaatia  de  ioi  paisa. 
Qngarse  quiere,  y  do  ia  paede, 

Y  al  fin  >c  qneja  li«raiide: 
„tO -ttrriUM  agravim 
Sácaane  el  alma, 

Y  ddrraame  loi  labioa! 

„0  camiao  veatnroao,    . 
Qae  i  loi  narM  derrlbadoi 
De  Dil  patria  ingrata  UegM 
honrada  con  ni*  ti«b^t<x^ 
i  Porqof  ma  dejai  á  ai. 
Tú  qne  Tai  Ueriada  i  taati»i 
Ea  loa  moBtei  de  Toledo 
'Prfilun  de  mía  verdes  aíoi! 
De  qne  («m  tan  comw 
Siempre  te  «ttoy  mornnraado, 
Porqne  como  te  adort!. 
Be  qge  te  piaei  me  e*paato> 
¡O  terriUei  agrafiof  etc. 


(W  Tajo  í¿  queja  de  tu  tuerte 
:  vtada  ei  alcaide  Bedttan. 

,.Éi  alcaide  Kednu, 

Mar  eafidioto  qoB  hldalce. 

Me  ha  pBeita  ea  «ata  froBtera> 

Por  terror  do  CrliÜaiiM. 

Atalaya  aoy  aqal 

Del  maeatre  de  Santiago; 

Pero  naa  lo  aoy  de  aqaella 

Haeitra  da  mia  asgaiea; 

Y  porque  Mía  ne  qa^ 
Qae  lola  en  Blto  deacanao. 
Amenaza  mi  cabeza, 

Y  aii  nia  agravioa  callo. 
¡  O  lerriblea  etc. 

„Si  callo,  me  llaman  mndo, 

Y  maldicleate,  al  baldo, 

Y  lo  ifue'  de  Griegoa  digo. 
Lo  eaüeaden  por  loa  TroyawM. 
MM'daza  me  pone-  el  vdgo. 
Interprete  da  mli  daiea. 
Sin  ler  que  el  alna  ofendida 
Tleae  la  leagaa  par  maaoi. 
Todoi  miran  la  qae  digo. 
Hu  no  mlraa  lo-  qne  paao. 
[Maldiga  Dioa  el  JMZ 
Qne  no  coaiiente  deicalgo!" 
„¡0  terrlblea  agntrtoa 

Y  clfrranme  loa  labioat" 
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RoMAMCH  HOKtMOI. 


Alores  y  mím  da  Ahenhaitiaf,  cuya  dama  sttexdB  <j  im  Afora. 
/«o,  ]n>r7u«  ef  rtea  y  /ocorecida  dcJ  r«f  de  Granada.  JITonda 
¿btTiKamtr  que  te  pinten  «na  tUoíM  donde  n  aAid«  d  ttt  dti- 
centuro.  Tria  ttte  párttte  en  un  coftaUo,  jurando  no  voítwr 
tno*  (f  eronodo. 

De  ra  fortBD*  acnvltido, 

Y  Rojeto  i  qoien  le  agravia. 
De  todo  «I  undo  qae}aia, 
Porqne  lo  eilá  de  la  daaa, 

De  10  patria  le  (¡Dcrella 
El  deididiado  Abenbamal', 
T  dice  qne  le  perilgne, 

Y  á  Idi  estrúoi  ampara;    - 

Y  qne  OD  Moro  advenedizo 
Ea  poderou)  el  Granada, 
Para  gozar  libremente 
D«  1m  [O'endaí  de  m  alma. 

¥  de  loa  florldoi  üm 
De  an  bella  Mora  lograta, 
Ncado  en  el  talle  disfoime. 

Porque  «1  rey  le  hvarece, 

Y  porqn«  «o  el  mar  de  Eapd 
'^t  i^or  de  do*  galera*, 
O  porque  le  qoitre  ZaMa. 

Con  etta  Imiglnacian 
Su  ojoa  tomiilDi  i 
Habiendo   peni^do 


Á  un  pag«  manda  qm  ioego 
(IQ  piator  aUt  le  traiga, 
Qae  eata*  dlrlaai  le  pinte 
En  el  campo  del  adaTC*i 

Porqne  noa  *ola  no  poed* 
HanlfeitBT  ■□  deigracia, 
Porqoe  tantai  deiventnnu 
Beqaieren  diviaw  taatai : 

„Un  verde  campo  abrasado, 
Vacltai  en  carbón  Im  braM»,    , 
Y  d  carbón  hecblí  ceniza. 
Como  lo  ttíi  II 


En  ana  trabajoi  perdidoa. 


„Un  rico  avarteato  taego, 
Qn«  una  joya  enderra  y  giardat 
Qne  teme  qae  ae  la  roben, 
Porqne  i\  ao  puede  gonria. 

„Un  gallardo  Addalc  maerto, 
Qne  un  pnarco  le  deapedaaa;  . 
Un  inTieriM  qne  comienza. 
Coa  na  verano  qne  nabn;, 

„Un  jardín  veide  y  henaoio 
Qae  fe  mucUla  y  ettraga. 
Gozado  y  piaado  á  aolaa 
De  nuu  gvoieraa  abarcw." 

Eito  dijo  el  fuerte  Horo, 
Y  convettida*  en  taña. 
Lai  Usrinmi  y  lupifoa, 
K  la  pintora  no  aguarda. 
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RttHAHen  MomiuM. 


Pid«  aa  caballo  cnalqaiera, 
Porqne  ma  jegna  alazBDa, 
Pm  ur  beñhrs,  no  |a  quiere, 
Paei  al  mejor  (Uropo  faüa.    . 


De  mogv  Bo  asideipida, 
¥  de  la  ciudad  la  qiarta, 
■  Jnraado  de  do  vaWer 
Eternaneate  á  Granada 


■  vettM  i^uiaaMt: 


81»  reMtio 


Y  ÜB  TUHdio,  riuftquB  puta, 
Falla  é*  Uda  «angnela; 
O*)*  tad»  id  BBilo  el  Taita, 

j  que  eati  íboIuMh  en  el  Roniaiueni  general, ''e 

pllfieaeiffn  de  ei»  nleilar. 


Dolor  y  tuto  de  lof  JUoroi  da  Geinu  por  el   muerto  AhenhamaTj 

á  quien  m«r«rwi  itM  pmtu,  >«gi<n  deelaroi»  mcríte»  que  en  pM 

de  «í  Aa  dtjado. 

Alboroocen  j  tnrlMate*  Y  qa*  la  HUote  y  aw 

No  traen  loa  Moroa  da  Gdvea,  lamaa  reapetii  vallentéi 

Harjotaa  nt  capdlarea,  £o  cua  del  Moro  .■nerto 

Almalialeí  ai  alqalMilet;  Hll  vi*oa  ei 


Uaoi  paUlcatt  l«  easn 
De  iiu  deaeoi  ardleatea, 
Otroi.qae  maná  de  tteloiv 


Ni  aleñan  ¡m  braztw  fnartea. 

Ni  procuran  por  ini  damaa 

Si  eitia  prewKte*  i  aiuentei,    - 

NI  de  eeloaai  porflaa,  Secaí  eapensaa  vl^aa 

Ni  de  amoiDMa  nereedeB;  En  aioa  mozoi  j  «erdei 

Todoa  de  negra  Tcatidoa  Lloran  ana  aoigoa  d^li 

Con  veatido*  pertDgneiea  <  Y  otf oí  ddl  bag-  maUldealM ; 

Por  la  mnerte  .de  Abenbaaiar  Que  hallaren  al  Hora  eatrito, 

Qne  de  madioa  ei  pariente.  Revoliiendo  ana  papelea: 

Viendo  qne  traga  la  tierra  „Ei  mi  lolMtad,  BBlgof, 

i  qwcD  tragaba  l«  g«oU,  Que  «1  cu  Setree  jo  norlerr. 
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ROKÁNCBI   MOIIICM. 


» i  Arriba  t "  pltmbaa  lodoi 
Loi  qne  du  multo  i  Baza 
Con  el  T^ieDt«  Liiardo, 


D  qne  el  B 


n  mil  a 


■  la  a 


Coando  el  pli  en  U  euala  pone, 
Come  amor  le  mueve  el  bIoib. 
Por  dedr:  „|Vlra  m  rey!" 
Dyo  al-ubir  de  Ja  eicala; 
„¡Ttva  Lliarda,  Tlval-' 
Maa  lne|;o  Toelve,  y  dice; 
» I  Arriba,  acriba!" 

Peaa  mai  «D  penumlento 
Qne  el  acero  de  ini  armu ; 
Son  mu  altai  «m  memdHai    - 
Qne  la*  alnieaai  Bai  altai. 
Dló  la  lEQgaa  i  in  deieo, 
Cobo  el  deaeo  Te  manda, 
Y  dtjo  i  Toelta  de  aqnellok 
Que  d  101  eip^daí  friiabBB: 
„lVtv»  Liaarda,  ílíal  «c." 


Pero  ¿qn^  b 

8Í  vive  coa 

De  que  «a  Liurda  viva, 

Pida  qne  vira  LliardaT 

Seüaleí  qne  el  corazón 

No  hay  vox  qne  pacda  alcanzalla. 

SoB  m  aulla*  iDi  meDkOriaa. 

Y  mA  publica  u*  asila*: 
„iViva  Lliarda!  etc." 

Como  era  vÍtb  la  Taz, 
Peniii  qne  al  cielo  llegara, 
AI  delo  de  la  que  ador»', 
Qne  por  m  cielo  la  llama. 
Pienia  que  á  Li*>rda  aiplra, 

Y  no  qoe  a*altaba  á  Baza, 

Y  eo  medio  deitá  victoria 
A>i  pnbllca'eo  voz  alta: 
„lVlTa  Ltiarda,  viva!" 
Efai  luego  vuelve,  y  dlc«: 
„¡Arrlba,  arriba'."  .  . 
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ROHANCBS  SOBRE  MI^A. 


Si  valiente  Moro  Muza  pretende  d  la  hemuua  Dataja,  ta  cual 
ama  d  vn  Jbtticerrage.  Dale  Muta  vn  romUIefe  de  Jtmet,  y 
ella  k  pata  d  su  favorecido.  Staaflaim  lo*  dos  Hvalu.  In- 
ttniene  el  rey  y  qttaiisjno  Daraja,     Pdrteie  Misa  in/vrefido> 

£jn  el  Albambra  en  Grautulti,  Eitando  eo  eitoi  placereí, 

Dond«  el  rey  Cbico  tÍvIb,  Cauda  mu  gnito  teDlaa, 

Ertando  DH  día  eg  palacio  Se  IcTUita  el  Moro  Mnu, 

Con  machoa  Horoa  de  eiUna  Y  A  Daraja  le  ofrecls 

La  reina  y  todas  la*  dama*  Un  raniJlete  de  floreí 

Caaatai  en  Granada  habla;  Qne  en  el  jardin  hecho  bablá. 


Entre  las  cnalM  hay  nna. 
Daraja,  Mora  garrida. 
La  nuu  hermowi  y  ditcrela 
Qne  entre  lai  Honu  habla. 

i  ota  ■irren  fflachoi  Moroi, 

Y  por  iBDger  la  pedia 
£1  Taliente  Moro  Hnu, 
Fnerte  capitán  de  ettima; 

Y  aonqne  la  itrre  y  adora, 
Daraja  aolo  qDeria 

Ubo  de  los  Benceragei, 

Que  BaeMW  por  noabre  hahis. 


Daraja  lo  recibiera, 

Por  DO  luar  deuorteila,  ' 

Y  eoD  ns  pag«  qie  tiene, 
Al  Beacerrage  la  envJa. 

Hoza  DO  Tie  ir  al  paga; 
Qne  con  el  rey  competth 
For<ls  perdida  de  Alora, 
Cono  cobrar  la  podría. 

Y  volviendo  á  ver  in  ilaan, 
Coaoctó  qne  no  tenia 

£1  natíUete  en  la  Mano 
Dataja,  i  qtiaa  di  lervia. 
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IhmAitiiM  HaaiMo*. 


Mira  i  tado*  hM  prneatea, 
Coaatoi  CD  Im  amia  k>bta, 
¥  vido  qoe  d  Bencemge 
El  nalHate  ttaU. 

De  doade  Mío  m  («nata, 
T  dice ,  anUando  coa  Ira : 
i.Mdj  dcacomedtdo  hai  ilde, 
Beneerrage,  cd  dcaaila 
En  tomar  lo  qae  no  ei  tuyo. 
Ni  pan  ti  caaicBla." 


..¡Ueatai!*'  dijo  el 
La  nuo  á  la  eipads  mku.' 
Moaa  la  njra  «acaado, 
Al  BawMrrase  le  tira. 

lUteac  el  re;  de  por  Hedió, 


Por  la  gutrtñ  ^at  Icnla. 


Dan^  M  leTMld, 

Y  á  Um  aii  la  dada: 
..Hal  parece,  Caballero*, 
En  pábulo  Taleada; 

„Qae  el  naeatre  atlá  aa  la  raga, 

Y  Pacrto  Carrero  ea  vida, 
Qae  Boi  tienen  encerradoi, 

Y  noa  iflktat  la  cánida. 

Ójoa  y  hefMaaoa  a^van; 
'  Con  «MI,  Huía  ralieate. 
Te  á  profar  tn  raleaUa." 


De  la  J 
JnraMenta  lleva  hedn 
L  Dara^  no  larvlrla, 
Haita  qnltar  al  naeatre 
Y  lü  Bencerr^^.la  vida. 


Coa  ■•«  capada  pli«a 
De  calor,  de  cMo  airado, 
Qaa  del  capellar  pendía 
Con  nn  letrero  dorado, 

Notaado  i  Darajn  la^ata, 
Msn,  capitán  nonbtftdo^ 
i  pedir  caaipo  al  igaeitre 
Sale  de  Granada  oíado. 

De  nltr*f«  ia«y  «Aado 
Qae  coa  41  Dan^a  ka  nMdei 
Sabllmaado 'tf  Beacwnf* 
Por  el  I 


]Jeva,el  tnrbaite  bordado. 
Una  láorada  aiarlota 
ÍAetm  de  an  verde  recamo. 

De  ana  rica  argeateria 
Una  tMuda  de  alta  á  b^o, 
Qna  adornaba  la  portara 
De)  fuerte  Moro  bUarro. 

Oon<  «■  denodada  nutro. 
De  *H  valor  ntaeatra  daado. 
Para  el  maeilre  encarntaa 
La  Lanía  y  laelto  el  eabaUo. 


o;,GoogIc 


AoMUiOBs  JÍoiu««a*. 


En  la  bJsDca  «darga  U«*a 
Que  CD  el  mfa  va  coIgMdi 
Una  Diñarte  «cDOedan 
De  un  aHngqiBAM  retrato,' 


i  «n  un*  dwudii. 


Con  el  ucrpa  4eMniMda, 

Y  tn  naa  wheJada  hmt» 
Sangrienta,  el  bierro  dftrado, 
ApnntMbi'lft  etkem. 
Del  BeaaertÉgv  oMttrarig.  ' 


JVuut    mImo  <1«í  r«i|  >u   hermimo  le  píd«    gue 

¿ara ,  y  pronwte  «n  Ttcempenta  (roerle  oMfíuM 

eeiuu,  y  «ntre  tito»  al  moeüre. 

De  celoa  del  re?  ■«  kenuBO 
£1  alma  time  BbnMadn 
El  (aliente  Mnro  Hoza, 
Honra  y  gloria  d«  Granada. 


Ditdendo:  „Be]',  j  porqad  qnterw 
Tiranizar  á  mi  dama,. 
Pne«  <]ne  yo  también  soy  re; 
adonde  reina  mi,  alma? 

«Dala  en  pago  á  mia  servicloi, 
Páei  e>  jnrta  la  damanda, 
¥  <Mjane  goiat  de  ella. 
¡Aii  gocei  de  li  Albambra! 


„Y  1  «Mte'pTiHMto,  Rér, 
Can  aqneala  etra  hazaiai 
Qne  ei' traerte  cada  día 
Doce  cabezas  'Crlttianai. 

„T  si  me  das  á  mi  gloria. 
Como  la  razón  demanda, 
:Te  traeré  por  to  cantivo 
Éi  4e.  la  «na  colorada.  - 

«GoceiDDi  vida  qnletk> 
Pnea  qoe  podemoi  gozklla, 
Td  con  aqoaifa*  vktorlaa, 
Yo  con  *üai  y  eon  Ztam." 


lYuéntaie  muy  galonMua  con  una  cuadtiUa  d»  UiaiBOt  jAm- 

eenagti   d  jugar   eañat   el»    Thiairatnhla.     Hdctnie  e^mptttncim 

tor  Ztgríet, 

Coa  mai  da  tretarta  eocaadiUla  Por  mandado,  de  la  rt| 

HidtlgO)  AbeBomragei  i  iagar  calai,  jtaX* 

Sale  al  valeriMo  Man  De  blanea  an)  y  pajUa^ 

tarde  Coa  encsraadoa  phoaagci. 
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Y  pan  qH  K  «MNieui, 


Con  un  letrero  que  dice: 
Abencerraget  levantan 
Hoy  nis  ptumai  haita  M  eitío, 
Púa  dtUai  vhttn  las  auM. 


Atrayeaando  an*  calle. 
Loa  TideroMM  Zegrie«  ' 
C«D  Ubm*  m;  gtitBet, 


Sobre  yecMu  biyju  t«4o*, 
Hennoui,  ricu,  pnjantea. 
Por  divlM  en  lu  >darau 
Dnoi  uuigiiutai  «Ká^M, 

Con  una  l«tra  qa«  dka: 
No  quüre  Aid  te  Icnante, 
fino  qut  atigam  t»  ftoT* 
Con  ei  aetn  cortatí». 

Ap«rcib«nBB  de  caSaa, 
El  JDeeo  va  mñy  pojante; 
¡Hai  por  Ipdnitrla  delrer. 
No  le  revoelren,  ni'kMM 
Ld>  ZegTÍea  on  mal  coacierto, 
Qoe  ya  peniado  le  traen. 


Juego  de  cana»  en  FixiaTTombla  de  Granada.     Befritga  verdadera 

entre  los   Zegrxes   y   los   AbencerragÉS    capitaneados   por  Maia, 

Aplaca   e{   disturbio    el  rey   Chico,   prendiendo   á  las   capitanes; 

pero  ai  tercero  dia  los  suelta,  y  Aojf  Kn«  hemota  zambra- 


i  Afnera,  atMra,  aparta,  aparta! 
Om  eatra  el  Talarnao  .Main. 
Cuadrilla  dcoDaí  caña*. 

Treinta  lleva  en  ao  coadrilla 
Abencermeei  de  fana, 
Confannes  en  1a«  librea* 
De  alai  y  tela  de  plata, 

Yegaa*  de  celor.  de  aMU, 
Con  Iju  Goloi  alkeiadas, 
Y  de  lütflaea  y  ctfrai 
Traveíadaí  laa  adaiKaa. 


Atravieiu  anal  el  Tieats 
La  plais  de  ViiarranUa, 
D^nndo  en  cada  balcoa 

Hil  dama»  amarleladM. 

Aqil  eofren,  alli  sribu, 
Aqnl  vaelcen,  alli  puraa, 
AcollA  lo*  verd*  todo* 
PreTeairie  de  la*  caia*. 

La  trompeta  |^  eoailda. 
Ya  lo*  Incita  la  caja.  , 
Yh  toa  claráRM  eoÑteaun 
í  conceftat  la  bataUa. 


;,  Google 


ROHIKOH  Mmiikim. 


yá  pana  to»  Bcncem^et, 


El  rey  cUco  qi«  conoce 
La  ciodad  anrarotadi, . ' 
En  Dns  f  egna  ligera 
J)t  cabal  negra*  y  baytu 

Gritando  coa  no  bnMqn 
Por  ver  la  Acata  acabada,' 
VadicicBdo:  ..¡átiiera,  aftiera!' 
CoB  ricor:  ,)¡Apana,  aparta'." 


Por 

en  ellM  en  mu  atmai. 

HnzB  qut  eoBOC«  al  re}',    . 
Por  el  ZacaUn  le  eMapa, 
y  la  deíov  de  ta  ccDte 
Le  (Ígneo  por  el  Albambra. 

RUodalo»  prender  el  rey, 
Y  en  Geaeralife  aguarda 
Particnlanneiite  á  Mnza, 

Por 

goiv  de.  11 

-Hai  dentro  de  tercer,  día 
D«  1a>  prisión  es  k>  laos, 
Betnltando  del  enojo 
Una  muy  hermua  zMObra. 


Bl  Jaega    de    eaiiu  M  lodsT^  oto 
ilon  favorita  de  lei  Tateoa  7  Arabe•.^ 


«7. 

Admiración  de  la  gente  al  ver  d  Muta  jv^ar  cañai  con  rin  por 
g<UlartUa.     Hiere  Muta  d  un  ni  rival,    y  ¡<ménta$í  de  ello  Da- 


Aonqoe  le  matan  lo*  oelol 
Qae  todo  et  eoerpo  1e  abnw 
Coya  cania  ei  Bajaned, 


roja,    enaauíTada  del  herido 

Adnlntda  cala  ia  gente 
En  Ib  piatia  ViTarrambla 
Ds  verle  tirar  it  Hd2m 
En  oná  flcita  nnn  cañji. 

Kntnf  bliarre  y  gallardo  Trae  el  brazo  arremangado, 

Hei  qoeAndalla,  el  de  lai  gaiat;  Con  upa  toca  leoqada, 

Hai  fierte  qfie  Eednan,  Tl1>te  y  trabajóla  leña 

Safre  el  amigo  en  batsllai,  De  in  perdida  eiperonia. 

Con  librea  bertMriica,  Trae  nna  adarga  peqicia 

Tnrqñeuda  y  peapontada,  _  .      . 

Sembrada  de  pietbwa  verdea 
Que  aritalan  h)  Mpwaaza, 
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BoOrte    (NM    ■Icáll    plHBEI 

De  color  ■MorUguida,   . 

Ub>  dfra  la  r«daa 

Qm  «o  á  Albenalda  U  iagrUa. 

Uds  cmdeu  da  oro 
Ha;  vtTe«k«  al  cmIIo  atada, 
CoD  esta  Istia  al  pecko : 
Pr»$o  Utiu  eiMrpo  y  almo. 


La  g««ta  ■Hftaaa  mWw, 
JMcicMlo:  „Ya  entra  Maat, 
Flor  j  bonm  de  Graaada." 

Lleva  naa  caüa  en  la  sai* 
Blanca  mu  qne  nieve  bbuiea, 
Porqte  la  pican  Uñir 
Antea  qne  ití  jaeRo  aalga. 


Maza  revuelve  con  Ira 
Contra  qnien  an  aMor  le  aaatla; 
ffiíole  naa  mala  faerida 
Cea  una  delgada  «aña. 

Rompidle  adarga  y  librea. 
Hiendo  el  caballo  y  plan 
Con  la  uagre  qne  d  porfía 
Sale,  afligieado  i  Daraja. 

^a  comegid  á  dar  grilaa 
DeMle  in  alta  veBtann, 
Mclendo:  „|lfor(ii,  libralde 
De  ^BMta  tigre  blrcana ! " 


¥  qae  Mn»  ufiuto  anda. 


Hacen  iÑal  tai  tronpetas, 
El  ciaría,  pibro  y  caja; 
El  fuerte  ;  valiente  Hoza 
Saipenile  U  gente  y  plaxa. 

Con  el  leablante  enojoio 
No  hay  quien  le  nire  i  U.  cara. 
Sobre  la  ceja  el  bonete, 
BeMoliaada  la  barba. 


Lleva  adarga  berDenica, 
Peaada  y  nerviou  laiua, 

Y  una  toca  atada  al  brazo, 

Y  al  caella  uaa  cimitarra. 

g  forioio  caballa 


Albornoz,  marlota  y  manga; 
Ote  viite  qoien  deanpera 
Color  de  il 


Halo  pneito  Aadalla  en  campo 
Por  loa  amoreí  de  Zara; 
Qne  ca  la  presencia  del  rey 
Fnao  el  gage  y  la  palabra. 
14 
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Era  Mnin  «Btre  .loi  Horos 
E[  Hoto  <le  BRyor  finí, 

Y  Aadalla  entre  lo*  galaaei 
Et  galMi  de  nijor  gttla. 

ProcoTil  el  rey  ettaoerttriot, 
tita  como  en  amor  no  haj  tranu 
Fae  el  concierto  entre  lof  dM 
Confaiion  deacoaccrtada. 

Y  a«l  con  eaüarda  aneitra 
Se  preaenta  el  Moro  Andalla 
Tbb  püan  como  dlicrelo 
En  oatt  Tegua  alazana. 

Víate  narlote  de  tela 
Blanca,  d«  raua  bordada; 
Boaado  ea  el  «rbornoz, 

Y  alli  It»  roaaá  aon  blancaa. 

Ob  derrocado  boaete 
Can  cinco  plmnaa  rltadñt. 
Una  blanca  y  doa  azalea. 
Una  roja  y  otra  gualda. 


Lleta  la  red  da  Vnlcaaa 
Por  diviaa  en  la  medalla, 

Y  acude  la  letra,  y  dicei 

La  <¡e  amor  nuu  ^erte  enlata, 

Partl^ronlea  loa  Jaece* 

El  lol ,  la  )d«aa  y  laa  atan», 

Dcjáadoaelo  é  fartoo* 

Que  M  al  renoedor  la  palaa. 

Y  en  aa  tlenp»  Andalla  y-Mm 
La  eacanmsza  trabaran,  - 
Pero  deafgoaian  Inefo 

Con  la  derigail  batalla; 

Que  Hraudo  Muza  na  g^a, 
Andalla  pierde  la  adacga) 
Tocdle  de  paao  el  Uerca 


Rerolvlú  Hoia  coa  otro. 
Y  Audalla  rindió-  lai  ai^. 
Para  no  rendir  la  vida} 
Que  la  guarda  para  damai. 


DUcvrM  efe  Masa  al  AOumbrtt  y  o  Cf añada,  de  rtondt  le  parte, 

y  á  los  caálu  vaticina  deigracias,   y  anda  Tabioio  por  lot  cefoj 

al  vme  abandonado  por  Daraja  en  favor  de  otro  JIforo. 

La  calle  de  loi  Gomelea 
Deja  Btms  y  el  alameda. 
Y  en  ana  yegna  alhefiada 
Fnríoao  cruza  la  vega. 


Y  en  llegando  á  un  claro  arroyo. 
Vuelve  airado  la  caBeía, 

Y  á  la  ineapngnable  Alhanbra 
Dice  Haza  con  aoberbla: 


Y  eapsntali  acá  en  la  tierra; 

„Vanaa  niuroa  y  mezqaltaa, 
í^moaaa  torrea  bermejea. 
Belumbrador  chapitel. 
Donde  el  aol  ae  para  y  llega. 

„No  penieia  qne  en  eae  eitado 
En  que  oa  telí  y  can  graadeta 
Hachp  a«  dejará  durar 
£1  cielo  con  aa  inelemeBda; 
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Raúion  HaMiaM. 


„ODe  M  rigor  w  ^idii 
Éa  tlB  Blaenbla  tmIis, 
Qae  man  apcDM  Im  adalu 
De  io  qne  bártda-ie  Teu. 

,.  Pero  qnMaoi  na  couvdo 
Q>e  á  hÍ  tiiite  DO  me  qneda, 
(^  «■  el  verme  d  nf  caldo 
De  otra  maa  labllme  alteza. 

„V  ao  He  deiTlbd  el  tiempo, 
Siao  ulo  la  doreía 
De  na  leco  y  helado  pec^o, 
Parca  «Irada  de  firmeza. 

„)>arajK  dura  i  Ingrata, 
Haa  iaesorable  y  fiera 
Qoe  loi  levaatadgi  riicoi 
De  lai  ma*  nevada*  aterru, 


„Ha«  Ugale  Ali  dlchow, 
¥  á  mí  tanto  en  eita  empreta, 
Qne  cuando  la  bayu  dej&do. 
A  verte  mli  ojoi  vuelvan. 

„No  pnra  quererte  mai. 
Sino  para  qae  td  meima 
Me  d<u  venganza  de  tí, 
Si  de  tí  dai  recompenia. 

„Buta  lo  que  te  he  querido; 
Que  pnei  no  qoíereí  te  quiera, 
A  evte  arroyo  doy  que  lleve 
Tu  memoriu  y  mii  queju. 


])[arlotu  de  doi  colorea. 
De  verde  daro  y  «orado, 
Bordadaí  de  flno  Hjába, 
Sembrada*  de  Éiucbaí  .■anoi 

Aiidaí  unai  i  otraa, 
Firma  atetad  lejialandoj 
Bonetei  á  la  tnlqama 
Encima  d«  hurte»  omm;  < 

Debajo  de  laa  marlotai 
De  aalladoi  ftaertei  jacoi, 
Qne  aaaqme  iVan  á  lo  s*'**> 
Iban  á  m»  bouoto  «m«; 


En  doi  cabaüoi  avwoa. 


Lai  lauaa  llevan  tendida*, 
Loa  bnzH  anenaacadoi. 
Adarga*  en  lo*  arzone*, 
¥  por  diviía  do*  aaao* 

Adda*  laa  de  otra. 
La  de  an  Hore  y  aa  CrWiano, 
Con  una  ktra  qae  dice; 
IÜ*ta  la  rnturU  guardo. 
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Al  nno'  Ubhi  moreí. 
Otro  de  aubtid  Io>  bioii 
Y  Mi  e 


11. 

Eitándoie  celebrando  firitai  tn  Graiuida  en  te  piaia  de  Fiwtr- 
ratnhla,  entran  dot  euAalterot  en  tragt  nunUee,  de»etiiriéndon 
¡er  ano  Mita  y  otro  «1  maestre.  Llegan  donde  eitd  Sarraeina, 
y  huyen  con  eUa,  mfmtrgj  lot  Morot,  que  te  arman  tutge,  leme- 
rosos  se  acogen  ai  JUltambra. 


Caanda  lu  v«1ace*  yegnai 
At  ion  de  trompai  7  cajai 
Parece  qsc  deiempledrui 
La  plaza  de  VÍT>rniinb1a, 

Todo  ei  narlotai,  bonetei, 
CapelUreí,  tocu,  buidas, 
Argeotadoi  borcegole», 
PloBaa  Tolantei  y  galaa. 

£*l>a  Seitai  ae  haciaa 
Á  fa  bermoiB  Daraja. 
Y  el  rey  *»ti  ■ 


Sola  Sarradoa,  «ota  ' 
Eili  ttftiendo  y  (nbada, 
Haita  que  e(  valiente  Uva 
Compla  su  palabra  dala. 


Bien 

Pnei  labe  ti  mnado  i|ne  Italia 
Pata  conqniítar  mil  retnoi 
Sala  ana  cruz  cblorada. 

E3  trage  moiiico  lleva 
El  laaeBtrc  qne  en  EipaBa 
Did  tanto  ler  y  valor 


Lle^aD  de  preito  al  balcón, 
Donde  Sarracina  a^narda 
Tan  tnAada  y  twnaroia. 
Cobo  la  cindad  lo  eilab«> 

Y  lia  aguardar  «o  puto. 
Se  arrojó  por  la  vealana; 
Moza  1«  reoogc  y  pone 
De  «I  «aballo  á  bu  aaeaa. 


No  tarda  el  gallardo  Moro; 

Que  antei  qne  la  noebe  niara 

Se  manifleite  á  loi  hoabrei. 

Y  Apolo  eccoada  «n  cara,  Qne  de  la  dndad 


nene  á  Intemuapir  )ai  fleitM, 

Y  A  publicar  in  vénganla. 

Y  en  logar  de  galai  vi«te 
Ante  duro  y  dará  malla. 


Pero  Inego  qne  oouooen 
Al  bravo  ^  Calatrava. 
Y  q«e  ei  el  valiente  Han 
Qnlen  le  aigae  y  acompaia. 
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RoMAMcBB  HoKifcaa. 


I>e)iii  la  plan  y  üu  calla. 


AfuzB  eontempía  el  cuerpo  dtl  malograda  maettrt  de  Calatrava  herido 
dt  «líerte  d«  un  /léchate  en  ju  mocedad,  fu^ve  en  ti  el  moeítrf, 
y  al  expirar  >e  derpide  de  ttt  amigo,  y  le  ruega  te  vuetoa  O-í- 
ttitmo.     Muta  te  va  á  Córdoba,  donde  abraxa  la  fe  de  CrUlo. 

Mira  el  cuerpo  cul  frió, 
Qne  Mtá  deipl^endo  el  ■Jm*, 
Del  ■alo^nda  mancebo. 
Maestre  d«  Calatrava, 


El  valiente  Hora  lima, 
Qne  era  faeraaio  de  Abcnhamar, 
Rey  de  Granada  y  *a  reino, 
Y  eeSor  díl  Alpnjarra. 


„Deiplerta,  avlgo,  le  dice, 
Y  biblame  ana  palabra, 
81  no  qoiei  qne  la  pa^an 
D(je  ni  enerpo  ila  alma." 


SscaroB  loe  do*  aulgni 
De  la  flienade  la  Alhambra 
í  Arbolea,  hermoia  Hora, 
Á  qnlen  Unza  mnc^o  amaba. 

Y  miraido  el  lado  enerpo 
Qne  raja  lanfre  derrama. 

Le  toma  en  im  brazoi  Hoza. 

Y  Uorando  ui  le  babla : 

,.¡Coan  deidlchado  fae  el  día 

5ne  70  mH  de  Granada 
lOOvrCT  i  Gatera, 


Qne  D 


.  Ealer 


entrara! 


Por  no  haca  majror  la  llaga. 

Deipertaroa  al  macilre 
Las  IiigriMM  qne  deiramn 
En  ID  madleato  raitro 
Sa  leal  nmipj,  i  qniea  babla: 

„A  Dioi  mil  Br«clas  le  doy. 
Porque  par»  il  me  llama, 
y  ail  lapUcarte  quiero 
Que  tomei  la  ley  criatiana; 

„Paei  con  ella  vivirái 
Vida  alegre  y  r^aiada, 

Y  cnando  aoabei  la  vida. 
Senl  tn  tetna  aalra." 

Haza  ic  lo  prometid, 

Y  Tiendo  qne  ya  le  falta 
Color  y  vital  aliento, 

Y  que  cali  H  enerpo  lin  alma, 
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ifaadd  le.dm  ■^■Hh»,  Y  á  Cdfdoba  detpaei  fbe 

Y  <l  H  partía  i  Gnaada,  Con  volantad  precta  j  Ihuu^ 

Para  dar  encala  á  iq  rey  Pnra  volrerie  CriiUano, 

De  (s  infelicc  iornada.  Como  pedido  le  «Ubi. 


Eite  TOMuM  kubo  ¿e  aei  Uleipolsdo  par  )m  foMu  mpaiolM 
en  Ja  hMaria  da  Hom.  En  (neral  lo*  ■wcnH*  niuÉaM*  hadM 
(Obre  ««te  h^rse  non  Mr  *e  Bvlaaso  hlea  aatn  a,    pDM  ca  loi  prl- 


del  ■»•■((«  de  Oalatrava,  ;  aa  ■•■  dltiaun  loma  noiipaini)  ;  oa- 
marada  del  ■tamo.  «I  pamw  loi  Mona  ;  Ih  CiíiIUbm  trataa 
•■la  kklMla  da  divatRoa  Bodoa,  «ada  gnta  eaalerma  á  loa  p«B««- 
aiarnto*  j.  afeoto*  religiaaiia  ;  de  aadoa  de  aaoi  ;  odoa.  D. 

Sadoag  n  qae  bsja  Binkcia  roBaacaa  da  lo*  nlativaa  á  Mdib 
qaa  aeaa  da  odgea  araUfa  i  báyaa  «ilitldD  «a  otra  laagaa  qae  ea 
U  oaMallaaa.  A.  O. 


DtfUtrra  el  rqr  CWt»  de  erMada  d  Mum.     ^  partint  erto  te 

dttpiit  de  JH  dciM,    hoNondo  mal  ami<u  dei  tn7U(fo   laonorca, 

y  vaíicindniiote  dtívatMrat. 

Dcatwrd  al  IHero  Mua  Ni  temo  corta  viitat 

El  rey  CUco  de  GraMda, 
Por  tmer  envldU  á  A 
Y  mocho  amor  i  id  dama. 

£n  un  caballo  morcillo. 
Armado  de  todaí  armaa 
Parte  A  «onpllT  «t  deMierro 
Por  do  (0  dama  moraba. 

Al  raido  del  caballo 
Aaomdac  i  la  vaattoa,     - 
y  el  Horo  pnr  da^edida 
Oo>  mil  aoipiroa  la  habla; 

„No  temo  la  partida,  Y  pan  coDaollinDe, 

Ni  la  gran  ilaraxon  que  el  ray      SapUoote    U    lítenlo    mc 
me  b«  b«cbo,  clarea 


Que  el  miado  ea  noy  eatracbo 

„Para  mi  qne  te  teago  á  tí  ea 

mi  pecho. 
Hai  el  mal  de  la  anaeaeia 
HarA    el   efaeto  -  en    tí    que  «b 

«traa  nMle. 
Filíame  la  padenda. 
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Romana  Hoiuco*. 


„D«  virir  d  mataraa,  ^ 

Pnea  coaato  le  >ci>ráar>i 
TcDdrí  de  tUs  y  wMrte,  li  ol- 

Reipondid  I&  Hora  airada.: 
„jPor  HabomA  y  por  id  ley. 
<|ac  bolgara  ue  oyera  el  rey 
Que  por  ti  lo  ei  de  Granada! 


„Picrd«,  Señor,   loa  aatñboa 


„Si  el  rey  biu«are  oc 
Gozara  por  lo  maldad 
El  alma  ain  libertad 
T  el  cuerpo  sin  corazi 


5ale  dttterradii  de  Granada  Afuia  limo  d,é  paareí,  é  ye 
la  orilla  del  GeriU,  proftitita  que  pronto  lerá  la  caída  s: 
presa  del  rey  Femando. 


Acompafiado ,  nnoque  lolo. 
De  peDiamieatoi  y  agravios. 
Sale  (le  Granada.  Mnza 
Seimeotido  y  desterrado, 

SudeñadD  de  Dac^a, 
Qe  fus  amigoa  dejndo, 
De  Bajamed  deunentido, 
Deaterrajlo  de  lu  hemLBOD. 

igravlo,  deabonra  y  celos, 
Trca  Gerai  inertea  de  agratioa 
Pan  aoi  trea  condieionei. 
Galán,  «atieate  y  bidalga. 

Por  la  orilla  del  Genil 
Bate  el  ñirioao  caballo. 
Que  el  acicate  morisco 
Baña  en  aangre  y  todo  el  campo- 
Como  parte  tea  farioao, 
Parece  que  van  temblando 
Las  ondaa  del  manao  rio 


Desde  qne  COD  el  maestre 
De  la  cruz  de  Santiugo 
Azotd  su  blancas  ond^i, 
De  sol  á  aol  peleando. 

Detuvo  el  caballo  un  pocu. 

Y  el  freno  de  eapnma  blanco, 

Y  detuvo  el  de  sn  ira 
Has  rebelde  qae  el  caballo. 

Y  vDelta  el  roitro  á  Granada. 
Dijo  ,  ana  torrea  mirando : 
„Grailada,  donde  nací. 

Be  adonde  me  ban  desterrado. 

„La  envidia  qne  A  mucbos  bnenos 
No  deja  por  mncbos  malos 
Qne  mneran  adonde  nacen. 
Sino  por  reinoa  eitraños, 

,,£«ta  me  fnerza  á  dejarte 
Cercada  de  loa  Criatbmaa, 
T>e  adonde  espero  qne  presto 
SerAn  tua  bljoa  wclaios. 
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330  RoMiHCBB  -HoBifcai. 

„Aanqae  agora  por  tai  pnertai  „Y  qae  natd  nn  Tirfe  tayo 

Úb  Polgar,  loldado  brsTD,  Ua  muehacks  GardlMo, 

Hlnc<i  *o  pañal  langriento  Hoy  t«  poies  AIbbbzot, 

CoD  BD  pergamino  blanco,  P«ro  mañau  V«iiuiiio." 


Caña  que  detde  tai  orilla»  del'Genil  acribe  ti  dfiterrado  Muta, 

tanbtando  de  corage  haita  dei componer  laí  maUít  aolo»  de,  aerüir 

de  que  )e  time. 

A  la  oiiUa  del  Genil  Y  deipldiendo  un  isiptro, 

Eacribe  una  carta  Muza  Dijo:  „{<)Dá  qniereí,  fortuna!" 

Tan  á  «alai,   que  no  bay  nadie 

Sino  el  agoa  qoe  le  etcochR.  Vaelta*  loa  ojoa  al  cielo. 

Pudo  contenplar  la  luna. 

Hizo  de  ua  cuia  verde  Y  dijo:  „lQne  alta  qne  eatlU, 

Con  el  Blbnge  uia  ploma,  Y  coan  de  preito  te  mndaí! 

Y  col  agua  y  flor  de  malvji 

Tiata.  para  hacer  la  ■Onn.  „Y  pnei  la>  cataa  del  cielo 

De  hacer  mndanzai  se  ocnpao, 

Ya  da  nn  pedazo  de  toca.  No  e»  mncfao  *e  ande  el  meló; 

Por  Bo  baber  papel,  le  aynda,        Haa  ei  madama  corrnpta." 

Urudo  con  piei  y  laaBOi, 

Para  qnltar  la*  améis.  Con  todo  tomit  el  tacado, 

Y  lo  i|ne  eitil  roto  añada;  ' 
Stcribe,  y  de  agravio  tlenbla, 
Annqne  de  córage  anda. 
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ROMANCES  SOBKE  CBUN  AUDALLA. 


SI   Moro  Ceítn,    daterrado   atimimo   de  Granuda    por   su 
mira  la.  hermofa  ciudad,  tf  Ivtíila  con  ms  edificios,   coIím  y 
tros,  atrigtínáolet  tiernas  Tacones. 


Lai  lóberbiu  torr«i  mh-n 

Y  de  lejoi  1m  alneau' 
De  M  pUflB  dilce  ;  cara 
Celio,  qoe*  el  rey  le  deiMem; 

Y  perdida  l«  eiperkBxa 
De  jamu  volver  i  vella, 
Con  iB^roi  trlite)  dlee: 
„iDeI  délo  ladente  ettrellfi, 
Grmuda  beUa, 

Hl  HantD  eacacka.  y  duélate  ni 


..flerlDoie  pl*Ti  •  iiae  ti  viMto 
Ow  por  trlbvto  y  ofrenda 
Tanta  nrledad  de  Berea, 
Que  41  mitma  k  admira  en  vellea. 
Verdea  plaBtw  del  fieail, 
Freaca  y  regalada  lefa. 
Dolce  recreado*  de  dantai. 
De  hn  bmbreí  gloria  Iémomb, 
¡Granhda  bella,  etc. 


..FnentM  de  eénendlf«, 
Qoe  regtia  u  prado  y  tnerta. 
Laa  ligrimu  ijne  derramo. 
Si  entre  .voiotroi  se  mezclan, 
Recibidlas  con  amor, 
Puei  son  de  amor  cara  prendi. 
Hirad  qne  r»  Hcor  prectoio. 
Adonde  el  alma  le  alegra. 
¡Granada  bella,  etc. 

„.lirea  freacoa  que  ulentaii 

Lo  que  el  cielo  dñe  y  cerca, 

Cnando  llegneii  á  Granada, 


Átíi  o 


Para  qne  aqneitoi  «n^lrm 

Qne  01  doy,  le  delí  en  M  amenda, 

Y  «orno  preientea  dl^an 

Lo  qne  loi  antéate*  penaji. 

¡Granada  Mía, 

MI  llnnÍD  eacncha,  1/  duélate  ni 

"""^^^   14** 
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RovAKcBS  Moniicoa. 


GeKn,   hO'o  ^  Cetin  Audalia,  se  qu^a  de  m  fortuna,  y  desnu- 

dáttdate  de  su»  gaias,   metia  la  rienda  á  lu  caballo,   eamitiando 

d  bvícar'  desgracias  g  at  acaso   ciego. 

£r  snimoio  Cellp, 
Hijo  de  Celio  Andana, 
El  qae  fae  aluiide  de  Alora 
Y  de  la  TlUa  de  Alhama, 


Klra  el  liierte  aitlo  el  Moro, 
El  alcázar,  la  muralli, 
Laa  aportillftdaí  tarreí^ 
De  la  deitrnlda  Boza. 

Quiere  detp«dlne  el  Moro, 

Y  llama  la  jiatrla  amada, 
iDHginandt)  que  eatá 

En  .ella  el  bien  de.  m  aliu. 

Qajjaie  de  la  fortuna, 

Y  entre  ai  confliia  habla; 
„iBn  ^ad  te  oftndi,  la  dk*, 


„I>wpBu  de  ItBtM.lrafeM 
Qae  me  dld  la  bella  Zara, 
Hacténdmiia  mil  favorai 
Ea  lo*  jaegOB  j  «o  Iw  aamhratf 

„Y  agora  quiso  ai  inute. 
Digo,  qnlio  mi  deigracia, 
Qae  el  re;  Feroanda  paaiSM 
Cerco  á  la  (dadad  d«  Basa, 


¡Oae  ai  plagalera  n 
Par*  libertar. el  CRaqio, 
Y  qñedar  «antiva  d  almi 


¥  dice:  „SlrfB  el  aforro. 
Por  ler  color  que  me  cuadra. 
Lai  verdea  plomaa  no  qniero, 
Pnei  le  perdid  mi  esperanza. 

„De  la  adarga  borrará 
£1  liace  qne  ileclnraba 

?ae  mi*  iijoi  en  mirar 
íoi  de  Unce  ganabaoc 

„  TambleB  bonard  la  4et]ta ' 
.áne  dice  en  lengua  ciiitiuia: 
Afudo,  puu  riiule  mi  hraxo 

Qtie  lo  que  Ut  vista  alcanza. 

„  Y  eie  tabalí  azul 

Ya  no  M  C0*a  iW   Ha  coadra, 

Piwt  a*  UIU  >•  MuiM 

De  cel«8,  jw  por  n 


,.La  taca  marada  dei«; 
Porque  attoqoe  «Mar  no.  Me  Uta, 
Podrá  ser  qne  halle  ^ro 


Coü  eito  la  lanza  toma, 

Y  M«r  ligera  aÚMlga ; 
Suelta  al  etkallo  la  rienda,     ' 
Para  que  da  jalara  vhjm. 

Diciendo!  ^Caainai  tá. 

Y  banca  e^  bien  qa«  me  falta;  ' 
Qne  ja  no'  te  galardi 

SI  10  M  á  bMcar  deaendai." 
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RttMtMOM  UWUMM. 


La  ¡irninosa  Zara  íegri,   cautnm  áe  ia  emdua  á»  Atow,   pn- 

gvntmda  par  m  nñon  tobn  m  pvoda  vida,   te  ouMla  jk*  on- 

tiguas  pnuptridadet  y-ni  datnentiirai,  y  le  explica  la  loior  rn 

gue  na  a  ocntpiírM,.  para  pajar  ¡o*  áUu  de  íu  cauthurio. 


Ln  hennasm  Zara  Zegri,' 
En  toda  beUa  >gnolad>. 
DUcreta,   porque  linriú 
A  la  reina  en  el  Alhambra, 

Hija  del  alcUde  Hádete, 

Ose  tuvo  en  teMada  áBaia  >) 

En  el  pafflads  oreo- 

Del  rey  FeniAOdo  de  Eipaüa. 

Ya  idiapnei  de  nndoi  dias 


Por  falte  4e  TÜrállas 

Se  entrasi  el  alaero  alcaide, 

Sieado  an  caía  aaolada. 

La  b«Ua  Zara  le  capo 
Á  la  candela  de  PaiBa, 
Que  acompniando  d.la  retan, 
Se  vina  aJ  cerco  de  Baza. 

La  cendeaa  le  pre^nta 
Á  Zara  ea  qve  le  ocnpaba, 
¥  que  «jereiéio  .Ítala 
En  el  Alhaubra  en  Granada. 

Llorando  la  liora  dice: 
..Señora,  aaentaba  plata> 
Ijibrab*  la  i^da  y  oro,  . 
Tahia,  tanblen  cantaba. 


..Pero  agora  lolo  wi 
Lionu-  mi  ameba  deipacia, 
'  Porqne,aunqBeaero«dBiehaceii,   - 
Á  la  fin  fin  laj  tn  eulav*. 

.,Y  paM  paaar  el  UenpD 
De  eantherio  iB'  tn  caía, 
r^brarS,  ai  gartaa  délli), 
Una  nao  bien  apreitada, 

..Naregaodo  vlant»  en  popa,    ' 
Luego  la  nar  alterada, 
Con  tai  oda  por  «I  ciejo, 
Y.  qoe  lai  velai  amaina; 

,.Y  en  la  alta  gtbia  eata  letra. 
Qne  diga  en  leagia  crbUana: 
A'o  hay  bonania  qti*  ao  t'"aloa 
■fin  gratí  lormento  y  borraica. 

,.Y  por  orla  en  la  labor 
Qne  diga  ea  latra  de  Arabia : 
ñnlré  ter  que  áld  permiío' 
^«  (enga  fin  mi  desgracia." 

..Hny  Mea  He  parece,  Mora, 
£m  labor  qa*  td  traiai; 
ftaa  et  'eonfM'iae  i  lai  dweo 
Y  ai  tiempo  en  qne  W  te  iallai." 
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RaKiNou  MoKuco*. 


Cttin,   celen  dt   «u  6ritga  Zara,   it  todo  tt  otvtda,  nUMw  dt 

t»  atWT.     Como   rtguiebra  ¿su  queríúa,    y  «ito  proMBia*  gue 

íe  hace,  viendtía  trúte. 

Celoso  tiDD  Celin         *  Su  nrmada  pone  eo  olvUa, 

fie  10  regalada  Griega.  Solo  adora  la  gatera 

Porque  tabe  qne  el  poder  Que  en  U  Ida  de  Coroa 

No  hace  i  la«  aimai.  fuerz*;  Le  hixo  taa  rica  preía. 

Y  qoe  el  imperio  del  mondo  Aquella  ea  in  gran  mezquita 

Y  Toiiuitad  de  am  tierral  Par  caía  Mcrada  cuelga, 
Se  le  ha  de  aqnitar  en  algo.  Votando  cada  Diciembre 

Y  teme  que  alli  no  sea.         -  En  id  memoria  una  finta.. 


Sabe  ,qiie  U  mai  kermoaa 
El  al  doble  de  loberbiBt 

Y  qae  al  8n  ii  libertad.      -. 
Ahb  en  el.  amor  no  c*  bnensk 

Ve  iDia  á  *u  hermoaara. 

Y  quiere  nuyoreí  prendaí; 
Qae  lo*  caerpoi  lin  Jai  almai 
Taiiltien  lo»  goza  la  tierra. 

8d  penaaniento,   en  quien  cabe 
Sujetar  al  muado  en^  guerr*, 
Ya  dndaiQ  dignamente 
De  la  de  algan  hambre  tiembla.  - 

Él  qne  de  moy  geoeraio 
Se  fiaba  de.Euatqniera, 
Yn  le  recela  de  todos. 

Y  no  hay  verdad  en  que  crea. 

El  qne  ilempre  á  «na  oMoi 
Trajo  cajas  y  trompetas. 
Ya  le  hnmana  á  imaginar'  ' 
De  an  nnero  Cdin  qaerellai. 

Si  mira  á  in  Zara,  lio» 
I>e  verla  el  alma  eaeobierta; 
Que  qntiiera  al  chko  mnndo 
Volver  lo  d«  dentro  afnera. 


Zara  cántica  y  leñora 
Ya  »e  alegra,  ya  ae  qneja; 
Qne  fneaoi  aviva  el  guato 
El  cetro  qne  nnti  terneza. 


I)£  801  parientf  1  le  acnerda. 
Coa  qne  loi  brazos  adoja 
Qoe  tk.  obügacion  aprieta. 

Y  en  medio  de  lai  razooea 
Cien  mil  inqiiros  degüella. 
Haciendo  de  ellos  jnatida, 
Porqne  ala  cordel  «onAeíaa. 

Hil  vecea  al  Grau  Señar 
A  darle  gasto  le  esfaena, 

Y  li  presto  no  ^olvleae. 
Amor  se  enlraria  A  maltas. 

Pero  ea  eneioigo  al  fin 

De  enoogimiento  y  vergüenza, 

Y  verdugo  de  loa  gnitoi 
Propios  la  memoria  agen*. 

Gran  cosa  ea  la  mageatad. 
Has  no  hay  pepiar  qne  convenga 
Con  el  amor;  qae  ei  machacho 

Y  ain  respetos  «e  bnelga. 
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RaK4iioM  Hmimm- 


Lai  bcIgVM  de  Owsm 
i^MU ,  gutoiai  y  betlx 
Con  Hu  UsrlBM  lu  tiene 
Ed  la  iiieiDori&  uu  irucu. 


Baeqa  fatt».  la  ffto  corte  j 
Mai  cama  no  goxa  della. 
Ciñóla  el  deaaiodego, 
¥  el  roido  I»  deavela. 

njQn£e*«sto!  ¡Cinao,  gran  Zara, 
Lo  qne  toda*  no  ¿«Mai, 
Obb  ei  qse  venga  ta  llnage 
A  Mf  WÍOT  de  uta  tierra? 

„VÍda,  regalo,  Sciora. 
Ojoi,  alna,  eipoia  tierna, 
Corazón,  entrúa*,  gloria, 
Deicanio,  eeperanza  etema; 


,>(^>  frente,  «nello.  boca, 
Cabdloi  Mío»,  eitrellai, 
Claro  cielo,  Bíene,  grana. 
Soleí,  oro-,  rnble*,  periai; 

„  i  Como  m)  gran  Toinntad, 
Hermoaa  Zara,  deip  recial  i 
jForqoé  le  tlamaa  cautiva. 
SI  mi  volnDtad  gobierna*? 

..Faforece  tn  gran  patria) 


„Zara,  obedece  á  Celia, 
y  mira  que  le  ]q  ruega 
Condolido  an  ta  cantivo 
Y  nitnral  de  tu  tierra." 


Bb  Pilnu  ealBta  canCIva 

La  be)ls  j  heme)B  Kat*; 

V  anaque  n  Paisa  Une  «I  cuorps, 

Ba  Búa  la  vtda  7  alma. 


Hibrit  de'(abe{,  le  diee, 
Que  !■■'■<'  nadJo  «a  Granada, 
Adoij^  itlHi'  ■  la  rataa 
,  Siei  aio>  dentro  en  la  Alhanbra 


-  N»  i  la  ntaa  >l  • 
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Vnmttiau  Hmimm. 


Bfta  «t*lt  la  Man, 
Carado  U  candeta  UuB*, 
DltModalB!   „£  Ádrale  «Mi*  1 
t  Porque   bo    Tupoidet , ,  ZUdml 

eoDD  1m  Bipaíalcí  de  alta  «afen  ■ 
Itu  GDini)  de'  eaclavM  de  ic 
la»  que  pai  an  |«rle  loa  Marea  i  malisB  á  lu  cae 
a  f  cauda  eran  da  huea  parecer,  en  «na  harem 
illoaj,    i  lu  dabaa   por   erladaa    i  laa  dattai    qtu  e 


Exequial  funerala  de  Cetin ,    á  qtiien  malo  un  Maro  en  una 

fittla.     Zamenlo  genfral,  y  sobre  todo  el  de  lina  Mora  vieja  que 
le  habia  criado. 


Por  la  puerta  de  la  vega 
Stden-  Mervi  &  cabslto, 
Veatidoi  de  raio  negro, 
Ya  de  Doche  al  primer  -cuarto. 
Con  haehaa  negraa  ardienda, 
Un  ataad  acompañando. 
„lAáá  va  el  Inal  logrado 
Celin,  delalmay  vidadeapojado?" 

Hatdle  el  paando  dis 

Sin  razan  un  Horo  airado 

En  ana  fieita  aolemne 

De  qae  hubo  preato  «1  fago. 

Lldnlo  toda  Gnaada, 

Porque  en  extremo  ei  amado. 

„iAdii  T«  el  «"         " 


Coa  il  van  «ni  dendoa  todoa, 

Y  uB  aifcqnf  aeBalado, 

Y  eiatro  Mora*  hermanai 
Con  macho  m  in  reignardo. 

Y  dicen  bI  ion  fnneatt 

De  m  (tambor  deitempUdo: 
,,ikii  va  el  deadichado  etc." 


M«a*n  lo*  rablOa  cabellai 
Qna  enlazan-  á  nn  libertado, 

Y  de  entre  elíoi  va  HUaidn 
Un  licor  claro  y  aalado, 

Y  aobre  roitroi  de  nieve 
Yiertea  el  color  roiado. 
itiAdd  va  el  deadichado  etc." 

Y  -loa  Hsroa  qae  Bka  alenteo 

Ver  tan  eapantoao  caao. 
Llevan  roncal  |ai  gsrgantu; 

Y  Ronqne  en  an  callado  y  bajo 
Dicen  loa  Horoa  j  Moraai 

Hll  loaplroa  arrojando: 
„¿Add  va  el  deadicbado  etc." 


Una  Uorat  la  ■ 


vhía. 


Que  de  niío  le  ha  criado, 
9ale  llorando  al  enenoitro, 
Hii  ligrima*  demmando, 
¥  con  foria  j  aocidente 
Pragnata  al  bando  enlutado : 
„)Add  va  b1  Wjo  anudo, 
C«IIb,  del  alma  y  vida  dtapojado !" 
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ROMINCKI  MOVMCM. 


„iííiA  valí,  bÍ«D  d«  «1  «Ida? 
{Cobo  ui  me  habeia  d^ado? 
jQoé  ei  del  snor  incrtíble 
Qdb  li^pr'e  ne  habelí  mottrsdo  ? 
íQalen  ecUpid  TDCitroi  ojoa, 
Luz  de  l«i  nioB  cuitadoa! 
iDo  v&ii ,  mi  hijo  amado 
Celiii,del  alma; vida deqxgxduT" 

„  i  Donde  o*  lUra»,  k(ia  ulo. 
En  eitoa  pecboi 'criado? 
¿QaieO' mndii  vaeitro  color 

Y  el  nutro  apadbls  y  claro? 
jitnien  ha  «Ido  el  bouicida  - 

Y  de  ánimo  tan  ondo? 
llíAÓ  Ta  mi'  hijo  amado 
Celin,  del  alma  y  Tida  despojado?" 


Celln 

fon»  de  «trítlJlB 
'B  el  deidichado 

reviewa  al  S>  da.  «•<>  nMfa  coiai 
i  TbU  de  )■  Idguí 


■ho^  iádá   va  mi  kljo    amadol      Con   todo  tu  lÜltma*  Mtnfu, 
pw  »m  parataialB  «aB'vaua  aapHflcodan,  «ni  deamajadu  j  tart^Mk. 


„IHez  j  lela  aSoa  hoy  hace 
<|Ved,  caan-eontadoa  loi  tfalgot) 
Qna  Tneitia  madre  o>  parid, 

Y  ;á  01  crM  es  mi  regazo. 
Yd  erié  on  fD«rle  moro, 
Annqoe  lo  «eo  derribado, 
Fnei  faltaii,  mi  hijo  amada 
Celia,  del  alna  y  vida  deapojado.** 

Coa  eatai  tamentacionea, 
Sin  qne  la  ilentan  dar  cabo, 
Va  iili^mai  hace  r<« 
Por  adonde  van  paianda, 

Y  á  darle  la  lepaltnra 
Dentro  en  an  villa  han  entrado. 
Del  tritte  y  deidlchado 

Celin,  del  alma  y  vida  deapojadq. 
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ROMANCES  SOBEfl  ZULBHA. 

81.  ■    ■ 

£1  gaUario  Zvtena  va  á  ver  vnas  fivtat  d  Avila,  do»de  e* 
fÁtn  ncihOo.  Fretétúase  eú  la  plata  un  toro  de  gran  írauezo; 
y  Zulema,  paitando  del  andando,  l^  lidia,  y  deipaet  de  vm 
reñido  CQtnbate  rinde  y  mata  at  ferot  I/ruto,  Aplautos  del  pi- 
bUca  y  dst  poeta  mítmo. 

AquI'VBloroBo  Moro,  Pío  smnido  aino  galán. 

Rayo  de  la  qoinU  «ifera,  Aunque  armíido  maa  h»  ara. 

Aquel  DncTo  Apolo  ea  pacet.  Fae  d  ver  en  Avila  un  día 

y  nuera  Harte  en  bt  gaerra;  Lai  fleata*  coma  de  ñeita. 


Aitnel  -qoe  dejd  netnacja 
De  bH-  bazañai  di  venal, 
Auleí  de  apnatarle  el- .bezo 
Por  {tanta  de  lanza  hecbaí ; 

AqDel-  que  e>  tal  en  e)  mnpdo 
Por  in  Cifderzo  y  por  la  fderza, 
Qne  ani  büusoi  ehemlgot 
Le  bendicen  y  le  tiemblan; 

Aqnel  por  quien  i  la  fama 
Le  imparta  qae  se  prevenga. 
Para  contar  «u  taaáúiii. 
De,  mai  alai  y  mas  lengnai; 

Zalema  al  So,  el  valiente, 
Tn|o  del  Alerte  Zulema, 
e  d^d  en  la  ^ran  Toledo 
la  perpetua,    ' 


En  vidgdale,  la  gran  plaza 
Toda'te  alegra  y  le  alters; 
Qae'  ea  ver  en  fieriaa  al  Moro 
Let  parece  coaa  nueva. 

En  los  andamloa  realea 

Los  adalifo  le  ruegan 

Que  Re  Hílente,  aanqae  >e  temea 

Que  á  todaí  los  eacnreiea. 

BeAdiciéndole  mil  vecea 
Sn  venida  y  in  preaencia. 
Le  dan  las  damai  aliento 

Pero  al  fin  Znlema  en  medio 
De  loi  aicsidee  le  lienta 
Qne  lo  raeron  . 
De  la  nayor  fortaleza. 
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RoHÁHOSB  MoanoM. 


Ciiaado  bm  l>Te*«  ()m  el  Tiento 


Pe  úpelo  bravo  y  ftna, 
Vist*  enojoM  y  Mbarbla, 
Ancha  bbtíz,  curto  cuello, 
Cocrao  oblóle  y  plol  aegn. 

DMocd|4de  la  plaa     ' 
Toda  la  nai  gente  de  elU; 
Solo  alg^tn  de  á  eabaUo, 
Anaqoa  le  teaen ,  1«^  aiperan. 

Pienun  hacer  Baerte  en  il. 
Ha*  faelra  la  wya  adieru, 
Pnei  tiempre  qne  el  toro  eqviite, 
i«i  maltrata  y  Btropella. 

No  otan  airar  á  1«<  daiaai 
De  pora  TergÑenis  de  ellaj^ 
Aonqne  ellaa.tienea  loa  ojoi 
En  otra  Sara  nu  &ef^ 

í  Zalema  miran  .(odoi, 
Y  ana  deifrazada  entre  ellw, 
Qne  hace  i  todu  la  ¥entaja 
Qne  el  aol  claro  á  la*  eitrdlas, 

Le  hizo  iráaa.  con  el  alma,   ' 
De  qnien  104  loi  ojtw  l^ngoa, 
Qoe  e(i)Dite  aquello)^  azarea 
Coa  alsHa  Merte  buena.     , 

Lit  saya  b«Bdice  el  Moro, 
Pnei  goata  de  qne  ae  ofrezca 
Algo  qne  i  la  bella  Mora 
De  ana  deaeoa  ié  mneatm. 

Salta  del  aidamio  laego, 


Caagdo  TeqneáoahombKel  to 
Con  piea  y  manai  h  haalla, 
T  alendo  lojcto  al  hambre. 
Agora  al  hoMbre  'anjett,     ■ 

Al  pie  le  parte  á  llbrarie, 
Y  aoaqae  todaí  le  voceai^ 
No  la  deja,  porqoe  «abe 
Qne  Cita  la  victoria  cierta. 

Llega  el  tero  can  i-  cara,- 


Ketlraae  el  loro  atnu, 
UbraM  el  qae  «taba  en  tíecra, 
Grita  el  pueblo,  brama  el  bxo, 
Vnelve  i  ataardarle  ZnleMU 

Otra  vez  vaelve  A  eaveitllle, 
Y  mejor  que  la  primara 
Le  aderta ,  y  riega  la  plaza 
Con  la  langre  de  bdí  venai. 

Brama,  bafo,  eaearva,  huele,     . 
Anda  al  rededor,  patea, 
Vaelve  á  aürar  quien  le  ofende, 
y  de  temelte  da  maeitra. 

Tercera  vea  le  acomete, 
Echando  par  boca  y  lengña 
Blanca  y  colorada  eapana 
De  corage  y  uagre  hecha. 

Pero  ya  nuuaáo  el  Horo 
De  verle  durar,  le  adefla 
Un  golpe  por  do  á  la  muerte 

Le  abrid  una  sncharoaa.  pnartn. 


Beadiceale  laa  aml  bcll^. 
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RoMAMCBS   MoMMMM. 


Can  abruai  le  reoibea 
Loi  Azarqnsí  y  Vanegn*, 
Iju  dMBu  le  enviui  el  alMi 
.í  dwle  ia.  enhanksena. 


L&  IkmR  taca  u  -troa^, 
Y  roiD|áeade  el  «Ire  vaeUi 
Apolo  tomd  la  plañid 


Deteríbvt  la  gaUardia  delilaro  Abenetrragt  Imltma  y-  to  «útoM 

de  tut  arreo*  f  m  dinni,  ü  como  n  prentifa  ó  t^ra,  dawa  d 

gufen  fiTM,    j  d  Ja  cual  eoutttia   ta  BV"f***  *i*t  P<o'   d«  m 

oaimte  ir  un»  aetdt.  y  racanei.    ' 


Aquel  eifbnndo  Moro 
Abencerrage  Zalema, 
£ipeja  de  Talentía 

Y  retrata  de  Dobleía, 

Aqael  pad«nte  anador 
X  guerrero  ein  paciencia, 
Qae  fue  laara  de  an  petríg 

Y  reparo  de  in  aect«, 


Las  esperanza  tiene  laaerta. 
Porque  gaa  de  «o  daña, 

Y  coa  eato  ya  no  eipem^ 

Lleva  el  capeilar  pisHulo 
De  ana  dalce  prinavera. 
Porque  dentro  de  m  alaa 
Todo  H  placer  cnanto  lleva. 

Y  lleva  el  ^nele  »xa\. 
Ha  psrifne  celoao  veaga. 
Sino  porque  de  <n  ele)». 
Ea  la  color  maa  perfecta. 


Y  cali  toca  en  la  clacha)  Y  llera  un  rice  cendal, 
Sin  tocarle  i\  con  la  espuela,  Que  le  ciñe  la  eabeta, 
ConTirtleado  en  blanca  espuna  .Prenda  de  ni  amada  Mora, 
Un  fr^o  de  color  negra.  Y  de  ni  amor  duke  ]>renda. 

El  Mofo  «ale  gallardo.  Lleva  adeMa*  pOr  divlia 

Y  gallarda  ao  librea;  .Una  venturou  emblema, 
Qbc  con  mucbo  amor  la  blzo,  Seíal  de  infinito  amor 

Y  DO  iin  mncba  pnidencia.  Y  no  de  p«ea  aoberbla. 


Bate  la  menuda  arena; 


La  Marieta  ei  narai^ada 
En  aeiial  de  an  firneu. 
Y  no  de  verde  color, 
Qle  ya  te.  preda  de  ella. 


Era  puei  el  ave  Nnii 
Ya  de  eeniía  cabierta, 
<jDMerta,  maa  no  qnenHul 
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Rwiuiou  MnuoM. 


Porque  reclbicodo  vida, 
Levastmba  la  cabeza. 

Y  ca  U  na<  ardiente  Ubm 
HMtraba  nejor  aa  tacna. 

Eito  U»a  el  rlev  asanU, 

Y  en  arAUfo  eita  letra: 
AH  rectio  jo  leida 

De  ía  dOMa  fiw  I»  ordeno. 


la  Hon  beU** 
n  U  ciudad 
Por  *m  a*li(iia  deacandeaeia, 

Y  de  Ib  reina  eftlnwda 
Como  Hahenal  priaeeia, 
ADBqee  urrida  en  la  cortí 
No  iíb  mucha  conpeteneiB. 

férvida,  mm  ao  pagoda. 
Sino  ^olo  de  Zhlñna, 
Hae  como  ñnn  amador 
En  in  pecho  la  celebra. 


Págale 

¥  aun  procera  qne  le  debe, 
No  pitra  mas  libertad, 
,  Sino  para  jaai  eadeon. 

Trajo  e*tá'  rica  librea. 
Declarando  en' la  pintara 
Lo  i]ae  gozaba  por  tUa> 


^  Moro,  como  ei  galán, 
üia  de  ID  gentileza; 
Qae  atravlen  la  eatacada, 

Y  i  Zara  el  pecba  atmvíeía. 

Llegdie  al  primer  balean, 
Qne  era  do  «taba  la  rdna ; 
Hnmllla  el  eaqnivo  coello, 

Y  al  moMflnlo  «e  eodoreza. 

Y  ei  mnchopara  tal  Moro 
Uiar  de  tanta  llaneza,  ' 
Hadendo  agoi>  en  la  paz 

Lo  que  ao  qniao  en  la  guerra. 

Bate  el  cabaUo  feroz 
Con  la  rlgnroia  ESpnda, 

Y  coge  ID  dora  Inaza 
Para  tal  efecto  bedia. 

Un  hierro  con  otro  jnnta, 

Y  no  con  mucba  braveza; 
~  Qne  li  la  mano  apretara. 

En  fnego  la  convertiera. 

Hai  viíndoae  ya  anbidu 
En  el  ponto  qne  deiea, 
BaialUar  bace  al  caballo. 

Y  la  dan  lanza  qaiebra. 

Diciendo  con  voz  altiva. 
Aunque  de  arrogancia  llena: 
uTodo  «I  poco,  bella  Zara,' 
En  tu  Avina  preaeacia." 
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RoMiHOM  Mmucoa. 


Cuenta  Zalema  Abfneerrnge  nt  propia  Mttatía   a  tu   teüof  Al- 

benzaide,   mezclando  con  sv,  relación  aiabaniai  y  jiatiSeaeicín  de 
los  Abencerraget  todo*. 

ijLiD  que  pntde  aborrecida 
La  idltEer  iiaft  olvida  larde, 
Hoy  w  prueba  en  mía  deidichai. 
Que  da  amor  y  olvido  nacen. 


..Del  llaagc  de  Tarife, 
(Aanqne  fue  de  hmiiildM  padrei) 
Mari  Bencemge  al  uninda, 
Para  aorir  Benc«rrage. 

..HeíeiU  ■!■  deiventnnu, 
GriB  auyoraiga  de  nalaa. 
Poca  bacienda  y  aiacba  envidia, 
Hadaatrn  de  mi  ünage, 

„  Ka  la  caaipaña  valiaates, 
Eq  el  terrero  galaaei, 
Anlgoi  devaleroioi 


„Nu  tnvo  daña  Granada 


„Ha  ereddo  cierta  e&vldta 
Entre  el.  Talgo  variable; 
IHeen  que  amaron  la  reloa; 
SI  la  amaron.  Dios  lo  labe. 


Lai  bím  aer  lolo  Igoaleí, 
Fuei  el  tieafoy  la  AtrtoM 
Han  hecho  enni  papión  gnudei. 

„aai*e-il  la  Hora  ma  béUa 
Qne  ntra  el  paitar  de  Dafne 
SMde  la  mar  donde  lanere, 
Haita  el  cielo  donde  nace. 

..Deaantdla,  aiii(|ae  i  creerlo 
Uny  pocoa  ae  pemaden; 
tíM  quien  lo   entiende  me  dtga 
Lo  que  pueden  libertades. 

níQué  quieroi,  ingrato  Amor? 
iPorqaé  pffaegnlr  te  place 
í*  vida  qqe  no  te  ofende' 
Con  mnerte  qne  ba  de  peaarteT 

„  { Porqnd  llora*  coatia  mi 
Td  que  en  mi  Altor  lloraitef 
Anunte  eatay  de  tni  ojea, 
Qaiuf  ient-aqaéito  parte." 

Esto  cneata  Zalema 
A  in  aeilor  Albenz^de 
Junta  ¿  le  mar  donde  qaien, 
Y  ri  laa  pledm  q«e  eembate. 


Cns  Dur»  qne  e«Ia  Znlami.  ei  otro  que 
nmaace  qaa  lamediatameate  á  etle  aateeede. 
otro  Mtt  daio  el  dictado  de  Abeneetraffe. 
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334  ROHINCBB   HORIMI». 

„Que  li  va  í  decir  verdad,  ..Caando  diga  li  me  ai 

No  bay  rey  hnmaDD  qae  obligas  Yo  apoitaré  que  le  dic 

Á  qae  no  le  acuerde  el  xlma  Qae  tna  lofame  bsjezit 

De  'la  menoria  en  que  vive.  De  ta  valor  na  Imagine 


„Con  é¡  te  qaedaite  ufana. 
Sin  li  mnríendo  lae  vine; 
X  mi  me  abraun  Ini  cclot, 
Y  él  tui  abrazoi  recibe. 


a  eiqniTa  arrogniicia 


1  banbm  humilde*. 


„Co«tardile  por  bsldou  „E1  tiempe  lo  traeca 

<)de  pocas  fieitai  te  hice,  Yo  ve  acuerdo  qna  ti 

Qae  maloi  motea  laqué.  Tan  regaladora  mia 

Porcjue  mal  tn  gaito  eitime.  Cono  del  rey  i  qnien 


85. 


ai  galanet  y  damas 

Axarque  ta  dama  d  quien, ajmüa,  Ttianda  cttar  ta  KatHbra.    Sus- 
citan  de  áío  un  aÜoroto  que  para  en  íoHr  Au^qvtt  """' """ 


U  ríy  Mamieeos  mira  salir  á  una  Jiesta 
'"   "tt   corte,   ¡f  picado  '-de   cdoí 


El  r.. 

£1  daifo  Tajo  miraba, 

Líeno  de  imagiauionea 

Y  de  celo*  licaa  el  alna. 

Hlraba  codm  h»  rayo* 
Del  mI  hactsn  en  el  agua 
ünaa  TccflH  oro  fino, 

Y  otraa  recei  ñna  plata, 

Cuaodo  vldo  que  lailan 
Por  entre  llor^  y  plantas 
El  valieate  Sarracino  ' 

Y  h  bdla  «taliaaa: 

Ttw  elle*  en  comp^fa 
Azarqne  y  sp  Oelindaja, 

Y  trabadot  de  las  nanoa 
Jar1&  Don  AbeBbiunBr ; 


Y  d  Ib  peltre  en  eacsadron 
Ndmero  de  mucbaí  daoiaa, 
Entre  lai  coaleí  la  reiaa 
Vi^e  i  Tcr  bailar  la-zsaabra. 

Ll^adoi  en  esta  farma. 
Todos  al  rey  >e  humillaban, 

Y  had^udoae  acatamiento 
I.ai  dos  maceatkdei  altai, 

Aiienloa  piden  alpaato. 
Que  ya  la  zambra  tocalMn, 
Cnando  vieron  la  diviía' 
Qm  Sarracino  lacaba': 

Una  rueda  de  fiírtnn 
Ed  una  marlota  parda, 
Que  angeta  la  tenia 
Á  la  cama  de.  su  dama, 
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RoMÁNOsi  Moiíacoi. 


Cao  wU  Mra  qoe  diwr 
Jiauís  me  lerá  voltaria 
Quien  te  ímm  d«  la  vueita 


Abeikwur- pw  JwUá 
Otra  divin  ucaba 
No  menai  dlicreta  y  belli, 
NI  del  rey  mensa  mirada; 

Un  mondo  negro  boidmdo 
£n  B»  «Bcndo  de  frana, 
Con  uta  letra  por  orla; 
Mu  mtreee  qmtn  me  manda. 

Amrque  en  el  campo  veide 
Y  eft  in  BBTlota  morada 
Uoitraba  dei  afidoitei 
Ser  ipialeí 


JVe  je  teme  Ja  mudanza 

En  lat  ijue  en  tguoJ  padecen 

T  M  pagan  «in  dai  olnoi. 

El  rey  replted  ')  á  la  letra 
Qne  el  bravo  Haro  Iletabai 
Ttenda  qne  em  por  bu  Mora, 
Mandado  ha  ceW  la  lambra. 

Y  por  Bo  dar  á  entender 
El  fnego  que  le  abraaaba. 
QgUo  fingir  á  la  reina 
tjae  toca  Toledo  alarma. 


Las  daoMu  que  lo  entendieron, 
Bogaron  A  Celindaja 
Que  de  MI  parte  le  pida 
Al  rey  qne  deje  la  ufia. 

No  Tne'  mncbo  Menwler 
Á  la  Mon  Hi^rtaHlU, 
Hai  he  por  dalo  de  Axarqne 
Hacer  ei  rey  tal  mndanza ; 

Qne  llamándole  pechero. 
Le  diatemi  de  in  caía 
Con  admiración  de  todoi. 
Viendo  el  hecho  y  no  la  cania. 

(JnM  dicen  qne  ion  celoi. 
Otros  que  celos  no  butan 
Para  afrentar  un  yauUo 
Que  de  poblé  tiene  bma.. 

Azarque  lai  manos  mnerdci 
Desn|ida  el  Moro  lu  eipads. 
Alborotáronle  tod6i, 
Celindaja  fe  dewuya. 

El  r«y  detnud¿  la  wja. 
Sarracino  y  Abenhanar, 
Y  ea  lofar  de  meter  p«E> 
HetieroB  mqor  eizüa. 


En  eito  paró  ia  fiesta 

Y  el  contento  de  lai  damai. 
Volvldie  el  rey  á  Toledo, 

Y  Azarqa*  fueae  i  lu  Ocuia. 


•  el  que  iii>edUt«BcB(e  aifua   pare«E   que 
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Roauíon  MoMsaeo». 


dcblu   ir    évtra*   t  *•* 
AtarCe  deaterrado, 

Eb  teém  «liga  m  v< 
brúidDBS  •  BU  r«;  Mbi 
eluda  U  hiiloria  i»  1 
y  d*  ■!■■  Irikii*  *>rd>d 
Cartilla, 


M  iamia  ja  i«  nfaae  a 
li  Is  tndU  UitiriiB,  a«B- 
DiD  ds  Snakda 


i4xiir;u«  onfdM  un  juega  de  eañai  en  7W«A)   en  honra  de  su 
dam^   CáiruUoa.      Dttcrípcíon   de  la  flttta.-    CtUuo   tt  ,rty   de 
AvtrtpiK,  manda  que  con  una  lanía  U  atroBleten,  de  lo  cual  re- 
mita valvfíse  en  fratoUa  la  íieita. 

AuirqnCí  btzirro  Hor«, 
Ordena  ■■  Jaego  de  cafiai 
£d  U  célebre  Toledo 
£n  hoHra  de  CelIndajR, 


Hora  que  al  rey  nraÍDa 

Y  Azvqne  eBeBmbni  j  eaMlis 
Qae  le  haora  y  obedece, 

y  al  rey  ctuno  eactavo  tnta. 

JdHtaie  gente  diVens, 
Ln  Dai  llnalre  de  Eipaiia, 
Loa  Ganleí  de  Alcalá, 

Y  de  KoBda  lai  Andallaa; 

Bliarn»  AlaondÍM, 
Venóla  fuertes  y  Hhw, 
Da  Cdrdoba  Sarraciaoi, 

Y  Gamelea  de  Gnoada. 

Y  otroi  BDcbo*  caballeroi, 
Faertw  de  deitreu  eitnia, 
GalaaameBte  vettldoi 

Por  )m  ■ano*  de  lu  dama*. 


Entraron  puta  loi  Gazolea 

Cdd  aurlotai  colorada*. 

Con  franjonea  de  oro  tvti 

Y  Doa  dAra  por  nedalla.. 

Lteran  por  diTiía  ns  mar 
Con  nnaa  olaa  niny  altai. 
Con  aoa  letra  que  dlee: 
jí  (odn  el  nmtidti  amuallm. 

Loi  Aadatlai  le  dgnieroB 
Con  lai  marlotaa  MotadM, 
Bonete*  coa  mnehai  plmai' 
Pardaa,  anleí  y  bbücai. 

Por  divla*  Ta  Cupido 
En  ana  torre  moy  alta. 
Con  eita  letra  qBe  dice; 
Favonxeo  d   guíen  me  en*iilia. 

Saiieroo  loa  SarradMii;  ^ 
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B«MÁit.cit '  Uf^ififM. 


LI«Tmn  par  dl>iu  u 
Y  D*  Muro  ipK-  lo  «o 
Una  letra  t»  qna  dk« : 
Bite  y  'trot  ^  qite  I 


Lfn  de  Grsa«áa  hKctod  . 
Tiidi»  en  STW  fttmrtA», 
GalBDU  i  BVaTiUa, 


Y  ■aorsB  pordiTlia' 
Una  barmoia  gnaada 
T  mu  letn  en  la  oocoM: 
No  orara  nadiamÍTaita. 


Qoe  í  kii  át 

Arrogaatei  mai  qae  todoi, 

Con  bu  marlotu  da  ginl<^ 

Azarqae .  le  leiald, 
A  i\  reooDpci*  ventaja, 
Porqnq  ao.  laartota  iba    - 
Iiabñda  por  C^nd^a. 

Lleva  por  dlTka  nn  aol 
Qué  al  medio  dia  llegaba ; 
La  letra  tfie  lle^a.  diee: 
Ditpatait  tt  «oMpaMlIe.    . 


.  Cnudo.  «Ua  k  ildo  «atrar. 
De  aa.uiaoto  (e  IcTanta. 
Hliole  «I  acalamleato, 
Y  ¿1  i  ella  M  locllDaba. 

El  rey,  caaado  Tido  ette, 
Con  cutera  dega  y  brava 
í  iDi  Taiálloi'  da  grita: 
,;¡AtraTeMlde  una'  laazal" 

Cellodaja  í  to>  denas 
Grítd  deide  in  ventana; 
8ÍB  teaer  temor  al  rey, 
Con  loi  cabalteioi  faabla: 

;,iCabaIlerqs  aadalncet,    '■ 
Librad  in  cuerpo-  j  ai  alfoa! 
¡Mirad  ifat  matarán  doi, 
Peomndo  que  ano  matanl*' 

Laefo  la  Beata  le  voelve 
En  una  Bwa  batalla ;  . 
CMeibnot  y  Aadalnoei 
Alli  le  daa  de  tv  baitaa. 

Galán  y  dama  prendieron, 
Aanqne  faay  mnehoa  ét  in  banda, 
Pnetto  qoe  no  kay  qnieu  reahta 
Lo  qne  an  rey  celoio  manda. 


87. 

líáblatt   también  de  bu  fif»tat  de  TUtáo,   y  del  amor  dri  r«jr  rf 

Ctliadaja  enamorada  de  Marque,   y  de  la  gallardia  y  tí  otTtDÍ- 

mfentó   de   este,    al   cual , manda   tí  rey   prender,    ílTvímáo  eite 

rigor  de  aumentar  el  aiñm'  en  la  dama. 

Otkirá  oeko',  diez  i  lUts,'  '  -Pnbllcd  tertai  el  rey 

Sarraclaoa  j  AUatareí  Por  ba  ya  jorada*  paeea- 
teegaa  cidaa  en  Tnttdo  De  ZnM«,  rey  de  BdcbtKt 

Contra  Alulie*  y  Aiarqnei.  ¥  del  Granadino  ')  Atarle. 

Ttrf*. 
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RoHAKCBS  JHoBlMIW. 


Otroa  dlc«n  qae  Atu'  fieitu  ■ 
Sirvieroa  il  rey  de  'kcbaqnei.- 

Y  que  CéHadMjB  ordena 
Sus  ñeMt  j  «oa  peumi 

Entrami  1^  SanrMM* 
En  mbillM  alaz»Dw,' 
De  naraqjkdo  y  de  lerde 
Marlotai  y  toftüeitt. 

En  Im.  adargfu  tt^au 

Por  empresas  ta*  alfangee    ^ 

Hecha!  arcoi  de  Cupido, 

T  por  letra;  í^ego.  s  íongre. 

Tgaalu  en  lea  par^ai 
Les  slgaen  los  AUatarea 
Con'  e'ncarnadat  libreas 
Lleuas  de  blancos  follajes. 

Llevan  poí  dlvUa  á  un  cielo 
'  Sobre  Wn  hambroe  de  Atlante, 

Y  un  note  qae  aii  decía : 
Tendréíis  hatta  q«e  me  oMte. 

Ldi  Alarífce  ■ignierÓD 
Hnr  CMtaao*  y  galaseí 
Sa-eacanudo  j  Baarilto,  . 

Y  p«r  «^gaa  almiiTala». , 

Era  su  divisa  un  nado  ']í 
.Que  le  deshace  nn  eainge, 

Y  un  nole  sobre  el  bastón, 

'  Eq  qne  dice:  Futrzíu  calen. 

Los  ochp  Azart|ues  «Igaieraa 

Hai  qne  todos  arrosantes 

.  E>e  azol,  atorado  f  p«jiio.  . 

Y,  unas  bojas  por  ploinages. 

'  aacaroi  adarpia  vardM, 


«  to.twnie  todo  C46e<  * 


No  f*iai  solrir-el  re;. 
Ona  il  laa'BJM  le  moatnsea 
Borladas  Na  dUí^eadas 
Y  ID  raasavieaM  en  balee.- . 


Y  iairail4ft  i*  caMHUa, 
Le  dijo-  á  CaHn  aa  alcaide:. 
„AqDel  sol  ;a->a-po«(fré,    '    - 
Paes  contn  vis  ^s  «ala." 

Azarqoe  tira '  bafnirdoa-     ' 
Qne  se  pieadea  aa  el  alre^ 
Sin  qoa  Isaaozcá  la  vista 
Add  llAm.'Bl'adí  eaea. 

Cono  e«  veqtaaü  comnaea. 
La  d^Ba*  particabraa. 
Saoeii  el  cnerpin  por  verie    . 
Las  da  los  aadaatos  raalat. 

Si  se  alarga  á  «a  retira .  - 
Del  mttad  del-  rnlfo  sale 
Un  gritar:  ,.¡Ab(  tt  gáei"' 
Y^^lreyaa:  ..¡Unara.  dftdlsl" 

Cetindaja  va  taufeto 
Al  pasar  por  raoialla    - 
Un  pona  de  ayini'  ractia, 
Yaireygtkd:  ^iPenoi pareal' 

Grayaren  todos  qne  d  juego 
Paraba,  por  ser  ya  tarde, 
'Y  repite  el  rey  celoso:  - 
,,iPrejidsn;il  Inldor  de  Azarqae !" 

Las  dos  primeras  cuedrillae, 
Dejando  cañas  i  parte. 
Piden  lanzas,  y  ligeros 
Á  preadw  al  Moro  saUn;    .. 
Qae  no  bay  «lien  baale 
Costra   la  volnUiid.^   na    r«y 
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Ro»NCM  Moancoa. 


Lai  otraa  doi  niMu, 
Si  DO  tei  dijera  Azwqoc : 
i.Aoaqac  anor  no  giurds  leyw. 
Ño  ei  ¡atto  qoe  Iw  gnardc. 


PreiMUeron  al  fia  al  Horo, 

Y  el  migo  para  Itbralle 
En  acuerdoi  difer«Dtea 
8c  divide  y  le  repartej 

Ha*  tomo  falta  caadnio 
Qae  loB  incite  y  loi  llame. 
Se  deahaMD  loi  coirllloi, 

Y  la  BotÍD  fe  -deihace ; 
Qae  no  hay  qaleo  baite 
Coptn  la  Totulad^etc. 


Sola  Cetladaja  grita : 
ojLibradte,  Moroi,  libradle!" 

Y  de  iQ  balcón  qnerla 
AlTojarM  por  librarle. 

Sa  madre  se  abraza  de  ella. 
Diciendo;  „I.aca,  jqní  haeeiT 
Hnere  úo  darlo  li  entender, 
Pnei  por  tn  deadicha  tabei 
Qne  na  bay  qnien  baite 
Contra  ta  vohatad  etc.'* 

lAegi  un  recado  del  rey 

'    £n  qae  maadk  qae  leñale 

Una  caía  de  *ni  deudiw, 

Y  qm  la  tanga  por  círeeL 

Dijo  Celindaja:  ..Digan  '    ' 
Al  rey  qne  por  «o  trocarme 
Escojo  para  príilon 
L»  memoria  de  mt  Azarqa;, 

Y  habri  qnien  bnate 

Cattra  li  voluntad  de  un  rey 
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ROMANCES  SOBRE  AUDALtA. 


El  Moto  Auáaüa  en  Aonda,  por  donde  fosa,  yendo  desterrado, 

da  rienda  d  su  enejo  en  u»  Taz»nain¡eMo   coniigo  mismo  y  con 

ioí  objetos  «n  ^e  pone  las  mienUs. 

Contcnptando  luUba  en  Bonda 
Froolero  del  aoclia  coeva 
El  valiente  Uoro  Audalla 
Qie  va  la  va  alta  de  Teba; 


1  que  del  trio  lnvtenio 


Qae  DD  bonroaa  peiuaminto 
.De  íd  Tolnatad  lo  lleva 
De  «<t  patria  deatemdo. 
Por  hacer  del  bado  pndfa. 

Parado  lobre'  d  caballa, 
La  Uua  en  el  hombro  pauta, 
Unai  veces  mira  al  pueblo, 
Y  otraa  hablando  m  eleva; 

„|0  patria  deiconocida, 
Pretto  olrís  de  ni  U  nueva ! 
Qm  *i  eavidia  te  ba  movida. 
Mayor  envidia  te  moeva. 


1  .01  U   buDI 

edad  «ababa. 

claro  u»bre 

onnai  valoi 

r  le  renueva. 

„llftü  hkya  el  balcón  tlsero 
Que  en  ndu  preaa  le  ceba, 
T  el  que  padeciendo  led, 
Agoarda  á  que  el  cieh  ttneva! 

„lHal  haya  quien  no  ae  aupara 
Sel  frío,  il  Ve  que  nieva, 
Y  el  que  eipeni  qne  eb  w  can 
Otro  menor  *e  te  atreva!" 

Dijo,  j  antes  que  «I  enojo 
La  langre  mai  le  renaeni, 
Volvid  rlendaí  al  caballo, 
,   Y  Ir  la  vnelu  de  Tcbn. 
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BoMAiiMn  HraiMM. 


Hmhla  CéUnda  é  Jarifa  M  Moro  AudaOa  7M  gsJon  fmtta  tu 

iMte.   Jarifa  enmittadM  f  teteta  rapondé  4  CMwda,  exprtumát 

nu  ÜMrtot  aftclM  de  amor  y  octo*. 


Dqa  !>'  nanga  que  labra*, 
Helaaodlfca  Jarifa  1 
T«ria  al  salan  Aadalla 


„Si  cUm  preito,  Jarifa, 
Veril  como  corte  y  para; 
Qae  no  le  iensls  en  Jerez 
Ningna  ^ete  de  fuña. 

,,Boy  b«  lacado  tr«s  phunaa. 
Una  UaAcs  y  ¿o*  moradaí. 
Que  mando  corre  ligero, 
Tadu  trea  parecea  bUacaa. 

„S1  Iqa  IhmbrM  le  béndicm, 
PengTo  eórren  la*  daaiai; 
Bien  pueriei  salir  á  verle, 
Qoe  bty  noclHw  4  '>■  feíbMi 

„IHen  líente  ta  fegas  el  dia 
Qae  n  amo  vitte  g^u; 
Qne  va  tan  brloia  y  loca. 
Que  revienta  de  lozanía; 


e  lai  peinadaí  crine* 


Jarífii  qK  al  Moro  adora 
Y  de  uu  ctioi  ae  abran, 
Lm  ojoi  en  bi  labor, 
Anii  k  d)c*  á  in  ajv:  - 

«Dial  ba.  Ciliada  amiga,     - 
Qne  lé  cono  corre  y  para. 
Qniea  corre  al  primer  deieo,    . 
Al  leenndo  para  el  alma. 

,,No  n>e  mande*  que  le  vea; 
i  Plogniera  i  fortnaa  varia 
Qne  COMO  ti  lo  qne  corre. 
Él  supieca  lo  qne  alcanza  ! 

,,Hiiy  corrida  ma  lun  teaido 
Su  carrera*  y  nüa  «nalai, 
Laa  ■cereta*  por  v&  pena, 
Lai  pdblicaí  por  mi-  &aa. 

„P<rr  MM  colorea- de  plnnaj. 
Ño  tiayai  miedo  qne  allá  lalga; 
Porqne  ella*  ion  el  Radar 
De  ing  ñngldaí  palabra*. 

„Por  otrai  poeSe  correr 
De  lai  mwJia»  qne  le  alaban; 
Qne  baita  qae  en  mí  talud 
El  tiei^io  ti 
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RoKáiiOB*  üauMOf. 


t   (^  «er   d  w  áama,  y  Uegando   tí   Val  M 
n-áíamo  fntrtáato,    can  ío  ctMl   dúeufre 
M&re  íaj  mudamai  del-munáe,-  entiándott  «n  «egifida  por  «ntr« 
d  pueMo  ^ritwo  y  ccn  la  íanza  al  hombro, 

Oetptta  da  Im  fiítroi .  golpas. 
Que  con  ^nui  destreza  y  u^ 
Se  dierdB  tos  fttcrtu  HortX  ' 
Az*r  f>  ^  nUant«  Aid«U«, 


Azw  le  qqedú  en  an  tierra. 
No  olvidando  i  CeKndaja, 
Y  Aa£iUK  «nelv.e  i  la  sorte 
A  ver  á  m  Uadarfj», 


Teme  (¡uiebre  U  palabra. 

Dice;  „¡lJadu^  nki, 
Dalce  prenda  d«  mi  alna. 
Haz  qbe  maera  eita  soipecha 
Que  eit  mt  corsioa  escarba  '■  ' 


Se  fOBia,  alegre  galraalda, 
NI  nae  de  eiperanzai  mlai 
Lleve:  trtaafando  la  paljatl"  -  - 

Y  volviendo  el  roitró  al  cielo, 
Vid  qoB  es  me&  de  ib  jomada 
Ectaluí  fa  el  rojo  Febo, 
Daado  al  nando  luz  dqrad*., 

Y  con  la  petada  fleita 

La  geste  en  illeneie  eitaba. 
Teniendo  el  grave  ilgor 
Qae  iBi  claras  rajoi  lanzip. 

Entrando  por  Tal  del  Moro, 
Qneriendo  tomar  potada. 
Se  acordú  qne  en  el  cor^JQ 
Va  ilsmo  grande  eit^a. 


Camiaa  d«reclio  á  ella 

i  docamar;  que  ae  baila 

Fatigada  del  calor 

Hat  coerpo  y  Blma  le  abram. 

Entrado'qae  fbe  en  la  cerca, 
Vid  qac  deatroncado  cataba. 
Sabida  la  caoBa,  fne. 
Forqoe  pidieron  las  damai 

i  loi  fabnea.  del  pnbla    . 

'   Qa^  1«  deipojea  de  iwiat; 

Que  le*  haee  el  feato  f<0 

T  verdlBegn»  la>  cuan.  ' 

Saa^ra  el  Hora,  ditjend»; 
„Amor  artero,  jen  qní  anda»! 
Qae  no  contrato  coa  tMBbrea, 
GMtáa  qa«  mtetw  lai  plantas. 

„}laatrádoine  has  coa  el  dedo 
La  pmeba  de  la*  mudanzas 
Cen  qae  rennevaa  m)'  pena 
Y  paga*,  al  que  te  ama." 

Vaelve  al  caballo  la  rienda. 


Jataado  no  deicaniar 
Aatei  de  ver  i  lO  dama; 
Que  de  medroaas  lOaiieotíaB 
No  ae  «Mapa  quien  bien  an 
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Bomábom  M«wwt. 


Daraia,    noAte   y  hermoia   Mora,    trata  imá   d  Avdttí*   d»  etta 
etuoMrmdo,    ártterréndote  con  unat   ftreD*»  'paiabrm   (te  rigproto 

-    pnctpto. 
A  Im  Mqiiroi  ipt  AndiUt  Y  he  qne  en  cierto  larmo 

Arrlukd»  i  nn  frarto  arr<^a,  Sobre  noa  blnnca  nutrUta 

I^  ficiaa  biyaB  hwUde*  Smot  eicrita  atjneitx  letra: 

Ajrédtnle  i  iw  UwualM 
Coa  grito*  jr.  * 
Porqae  hasta. k 
I>«  11  p«BiL.M  covBojaa. 

El  Ib  ocmíob  da  u  ttaato 
Baraja,  lua  Ingrata  Hora/- 
B^a  A  Zolwn,  alatldq 
De  Gnadli,  Velw  j  Kogda, 

QM.iiB.nfrv  lot  («-vlcloi 
De  doa  ajloa ,  qglM  agora 
Por  ala  infaita  loqwc^ 
Barrarle  de  *B  nentoria- 


Prjvit  al  Moro  de  •«  gloria. 

Dtiterrille  á  nedia  aoche 
Con.eita  palabra  «ola: 
„Si  í  golea  te  adoM  aborroM», 
tloe  le  óliide  tanto  moMa-" 

Cerrii  cea  eilo  et  balcón, 
y  Aodalla  con  na*  caogoja 
Se  lale  deseip  erado 
Al  miiiao  laitante  de  Bonda. 


Cartei  que  peite  en  Grmwü  Audatla,  denartande  4  imponiendb 
i^nMoMos.  Irya  d  aquel  queno  tina  d  dono  Zfgrí.  Lat  da- 
ata*  Ahvtctrra^t^  )r  de  dtnu  (n&ú  por  mono  de  Pa&ma,  qut 
kace  de  teeretaria ,  afemn  é  Ándala  lU  conduete  -mala  y  necia, 
reprocAdndole  que  no  poya  etmtra  ¡p*  CriitiaMt  á' ta  tan» 
imiitoi  ttbre  Cronada. 

Galaie*,  loa  de  la  Coree  Ni  qne  Maate  la  reloa 

Del  rey  Cblco  de  GiBaada,  'Bá  foa  «araotde  la  Albanbra 

Quien  duna  Zegrl  ■•  rirre,  Se  le  o 

No  diga  igae  ilrfe  daña;  Entre  « 


So  U  tan.sal»  qae  le  valga* 
Del  amor  io«.  prtrlIagiM,    - 
Ni  laa  Iqw  de  Ja  ¿^;      ■ 


Nt  qae  el  daktt  na^an  de  .eUi 
Le,  eifre  a>  letraa  gr^>ada«, 
NI  boidada  ra  .k  lUmm- 
Le  ikVM  en  B««ta  dr  plua; 
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HOKiitci»  MesiBcoa. 


Ni  que  poe4»  dd  color 
De  «adama  Mcar  b«Ad«, 
Aliaaiiar  liiUdo  de  oro^ 

TraTuado^  por  U  adaí^; 

NI  atar  al'  robngto '  hnao 
Htno  blanca  toca  blanca^      '    - 
.Para  tirar  los  tokordo» 
Y  pai«  jagar  ta<  caftaa; 

Ni  que  pooga  en  camafeo    ,    ' 
Ni  an  targeta  de  aro  d  pinta 
Debi^  de  rica*  plnmai 
Su  retrato  poi  uedallá. 


La  puerta  ni  la  Tentana. 

Eito  piaotd  en  dn  cartel 
El  enanforado  Anflalla, 
GaJBD,  Zegrí  de  llDüge, 
T  qie  b«lla  Zegrf  anabá. 

Pero  lai  damai  Gontlet, 
Qn«<«ran'mDdiaii  y  nny  di 
Y  lai  pnoai  Bencerragei 


Y  algauai  Almaradici 
£«te  papel  eotiabaa, 
Rendir  por  voto  de  todas 
Fatiaa  la  aecretaria:  ' 

„  Andalla,  li  á  corl««ia 
No  oitá  «njato  ^ieq  «ma^ 
Perdona  Jo  qa«  leyere*. 
91  lo.  eitd*,  eacucba  y  caBa; 

A-Qne  danai  hay  an  ja  corle  , 
One  ya  qqc  por  lU  dugncla 
Lea  6üte  gracia  contipi, 
nnB^.y  pioo  10  lea  úüta 


,^Para  quedar  la^faohaa; 
.    O  podrin  nay  ,poco  á  nada. 
Contra  ofanua  de  cqrtelea   , 
Satiilacciopea  de  cartai. 

„Sobre  el  enema  de  Ui  lana 
Lai  4Bma>  ZegHa  lefantnif  ' 
Pero  tiutu,  llegar  á  ellof. 
Todo  ea  aire  lo  ,i)Be  pMO. 

„i.  tat  'galaMi  preflcreí 
Priíile^oa  y  véntajaa^. 
Eb-  miaearai  ;  ■ 
En  jaegol 


„preflíreJ«i  a 

Y  iañt  blaaon  y  fema' 

De  gala,  de  ocio-  y  de  paz 
En  fuerra,  batalla  y  aratai.  - 

nM»  iqnd.ae  le  darü  de  eato, 
NI  qod  tendrá  pat"infamla 
ilalen  no  qiiao  perdonar 
i¡\  regalo  de  ib  EMa, 

„\lend<)  el  Criatiano  que  tiene 
La  cindad  «ti  litiada, , 
Y"  de  catdlicaa  tiendas 
Coronada  la  Gavpaña, 

.  „Y  lieodo  qne-ea  niwitro  tiempo 
De  Geiút  laa  úlat  claraa 
Ha  doi  añoa .qne  le. beben 
Can  tanta  langre  como  agna, 

,,¥  qne  á  lai  demfa  galaM*  ,  , 
Son  libr^aa  ¡As  corazas, 
Befriegaa  lo*  caracoles, 

Y  los  Dobordoi- ion  lanzas, 


A  Y  filien  labe  p.v>~~~ 
Coa  aoborbia  .y  accoeanoia  . 
La  cabeif  del  maeatre 
De  la  cnu  de 
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„CiiHndo  preodlcrOD  al  rey 
En  lugrlcnla  lid  tnhida 
'BU  alcaide  y  lc«  doD^eleí, 
£1  flierte  conde  de  Cabra, 

„  Y  parUendq  i  lajita  Jé, 

Mal  i  Tclla  qne  i  eito(báUa, 
DapDM  de  ocDpado  nn  día 
£■  aqaeata  enpreia  eacoia. 

„  Con  mal  ulnd.  ¥■«  partid, 

Y  BBi  láclente  la  Iviza, 

Y  la  adarga  nu  entera, 
T  la  yegoa  ni  aun  «ndado. 


,,  Por  tener  continuo  vnelta 

Al  prüoer  encaentro  vnelve 
Al  Criiüano  Ua  e^aldaí? 

„SfrvaK  de  CM  qaiea  gaita 
De  etta  amor,  de  eita  erianu, 

Y  de  ver  koBbrea.an  beelma 

Y  de  leones  ea  paJabru; 

„Qae  gaurá  de  mil  añoi 
Mny  leguro  y  confiado ; 
Qna  li  de  edad  no  anriere. 
No  morirá  de  lanzada." 


E-  otro  romaao.  «U  u.»  Urg.  re.pii«ta 

Dice  la  rev«e.t.  «1 . 

OaU»ii*  da«a.  Gomeb»; 

Coa  la*  de  eulrn  budM, 

¡RMolrw  Uaná  Zc«n«i 

SalDdM  08  eavlaaoi. 

Y  «latlnTtraal: 

■   VoWed  por  e.tot  galán», 

Fnea  hcuu  na  «larM  bacbao 

Q«  ■!  del  lodo  no  of  pauen. 

Se  le<  eentari  á  milagra. 

«lBtun6  de  «itoi  di»  Tomaneei  ha  de  habe 
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Almoradí  ivfptlen   d   Tarft   que   no    mire  ni  íuAIk  á  BttrmSa. 

Awpuwla  arrogante   de    Tarfe,    culpando   d  Atmoraáí  di   poco 

nñalado  en  b'dei  contra  Ciitüanos. 

iiMfTB,  Tatfe,  qne  i  Dan^  „NI  con  ignit  huta  Im  pecbni 

Nd  me  la  mires  ni  habtei.  Por  G«nil  xtriveiwle, 

Qne  et  tita»  de  nrii  despojo,  Para  qnttn*  al  iUMire     ' 

Y  criadm  cod  mt  aan^re;  La  cabeza  de  Albenxidde ; 


..Y  qne  el  bien  de  ml«  «nidadoa 
No  pueden  mayor  bten  darme 
Qae  el  mal  que  paio  por  clh, 
Si  ei  qae  mal  puede  HaMarie. 

„lk  >¡n\tn  mejor  que  i  mi  fi 
Elita  Hora  puede  darae, 
81  ha  leii  ^ai  que  ea  mi  pecho 
Tieae  la  mai  nc^le  partel" 

Bato  dijo  Almoradí, 

Y  eicDchitle  atento  Tufe, 
Entramboi  Moroi  manceboi 

Y  da  loa  mal  princlpalea. 

Y  arqaeaado  eatrambaí  cejas 
CoQ  airoaoi  adenanei. 

Sin  cdlera  le  reiponde. 
Pidiendo  le  eacacbe  y  calt«: 

,,DÍoe*  qne  Daraja  ei  toja^ 

Y  qne  de  *d  amor  me  aparte ; 
Sf,  lo  Udera,  il  á  mi  vida 
Tanta  vida  no  eoataae. 

„Nniica  td  por  n  lerviciD 
Como  yo  eacanuaniaite, 
Ni  en  in  preieocla  al  maestre 
Caballo  y  laaia  ganarte. 

„Cal>all«í«*  de  la  crnz 
Caatlvoa  ao  la  raviait^ 
Ni  lai  Bwdlaa  tanea  nnevas 
Babre  aa*  tleadas  plantastoi 


„Ni  delante  de  laa  danaa 
Entre  el  rio  y  el  adarre 
Treí  cabezas  de  Criiüanm 
.(  to  dama  próentaite. 

„NI  eablen  qne  njü  sendeirte 
Quien  laUtf  ayer  al  alcance, 

Y  fue  poitrero  ea  salir, 

Y  primero  en  retlrane; 

„  Y  qae  cnando  catre  esM  Horas 
Criattanoi  despojos  pacten. 
Se  está  rizando  el  cakello. 
Tratando  de  retrataría. 

.,Betr<tate,  Iharadf;- 
Pero  es  t>iea  que  le  retrate* 
De  tas  macolles  techas, 

Y  en  cosa  de  hambres  no  tntei; 

,,Paei  sneaa  mal  que  te  ertíi 
Eatre  fareaelOBea  y  tragaa, 
Cnaado  tai  deados  y  amigos 
Andan  «nUertoa  de  saagre) 

„Y  cnands  coa  los  contraiioa. 

Sin  que  ganemos  al  ganan. 

Td  con  las  Moras  te  mates; 

„Y  que  ea  vez  de  ocharte  al  hombro 
La  a«lla  y  tarqnei  aMange, 
Te  eches  bordadaa  marietai, 

Y  laya*  i  ruar  callea. 
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..Hira  qne  u  fiuM  en  Gnoada, . 
Y  ana  «n  el  caape  m  labe, 
Qnebay  aaMoro  cDtre  aetotiot, 
Almoradl  de  Ibuge, 


„(liie  cnudD  á  la  eii 
Los  Uoroi  manoeto*  laleD, 
Con  DI)  enfoiBo  acdleate 
Se  finge  por  eseae^ne. 

„IDn  poM  al  ion  haniu 
£itaa  qne  tp*  brazos  tiacan; 
Para  qae  ni  bella  Usía 
He  d^  de  amar  y  te  ase. 

„lffira  ú  te  favorece, 
■•Como  i  loa  dtnai  püanu 
Loa  favorecen  loi  Horai 


„L»  mañana  de  aan  Jaaa, 
Cnando  á  etcataianna  salM, 
Nunca  de  »d  blaoc^  oaao 
Bbu«a  toca  te  tocaate; 

„Nt  en  lai  zambrai  y  aaraoi 
Se  inbe  qne  te  mirane 
Cono  á  mi;  que  me  njlrií, 
Mandáqdone  qne  deacanae. 

„Y  loa  dof  danuunoi  jnntoa. 
Cuando,  le  eaad  Albénzalde; 
¡Y  Tltíe  Alá,  qne  me  pCaa 
De  que  tanta  ae  declare! 


.iDeja  iDi  Intentos  Incoa, 
Si  ya  no  qaiarea  qne  paae , 
i  mal  qw  conTariadon        , 
Las  aiTogandM  qne  luUaste. 

..Refrena  la  lengua  nn  poco, 
Y  piensa  qae  el  hablar  bace 
CoDtlnaBiaeBtc  (raa  daio 
Donde  >e  ■léate  el  altiage; 

..Porque  ha  de  entender  el  jdez. 
Primero  qne  aentendare. 
Las  colpas,  qne.  n 
1*  pena  4e  la  otra  parte. 

.iHira  que  aunque  cuesta  por.n 
£1  hablar,  lUale  «stinarae 
una  palabra  «n  mas  precio 
Qne  el  oro  qse  na  reino  Tale; 

„Asi  que  apartarte  «s  bien 
Del  principio  que  tomaste. 
Sin  querer  qae  nadie  goce 
De  \o  qUB  td  no  aluaniaste. 

,.8i  no  es,  Tarfe,  qae  te  sueña» 
Que  paedes  leBor  llamarte 
En  ser  turidor  de  damas} 
Pero  no  qne  ellas  te  amen." 

El  Almoradl  acabd. 
Dejando  al  gaian  de  Tarfe 
Entre  twbndo  y  fariDco. 
Prometiendo  de  vengarse. 
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RoHAHcris  HoKiHoa. 


£jl  «gpejo  de  Ift  corte, 
Aqail  celebTnde  Aadslh. 
El  qiiertdo  de  «a  rey 

Y  el  mal  Doble  de  ta  cus 

Reipetado  por  n  caú^e, 

Y  temido  por  án  eupudii. 
Amado  del  reina  todo, 
Beipetado  de  lai  damu. 


,.Y  qne  todo  el  vulgo  diga 
Por  lai  ctllai  7  laa  pUzm 
Qdc  Tarfe  y  Alnonidf 

Se  acBchinan  por  Daraja; 

„<)dc  el  DDO  la  llania  suya, 
Y  el  otro  soy»  la  Tlama;  < 
Qae  ano  se  alabe  de  cota* 
Oae  el  otro  tambleo  *e  alabK; 


Corrido  de  qae  en  la  corte  .|Y  qne  eitlmels  en  tan  poc 

Det  rey  Cklco  de  Granada  £1  valor  de  voeitra  dama, 

'  No  se  gnarde  aquel  deaoro  Qae  oa  pintéis  hvorecldo* 

Qne  las  leyes  de  amor  mandan.  Loa  dos,  y  digali  qne  os  an 


.(  Tarte  y  Aluoradf, 

Qne  ftieroD  de  dio  la  eansn. 

£1  ORO  eon  damobs, 

Y  el  otro  god  arrogaaciat, 

£d  nna  fiesta  satemoe 
Qaa  ae  hiio  od  el  Chambra 
lOche  qae  se  casaron 

y  Celindaja, 


Hallando  Andalla  ocauon 
Para  lo  ijae  deseaba. 
Los  dos  de  la  competeocia 
Le  oyeron  estas  palabras  : 


..Mis  amicss 

Y  entrambos  sois  ds  mi  casa, 

Y  como  £  tal  mit  razones 
Escachareis ,  ^  no  os  cansan. 

„No  foera  bieo.  Caballeros, 
Qne  A  costa  de  agena  bma 
DcD  los  cserpos  i  entender 
Las  pasiones  de  Ins  almas; 


,.Yo  tengo  por  niny  sin  doda, 

Y  en  toda  la  corte  es  bma, 
Qie  á  CatniHibos  os  ísTorece, 

Y  A  nlagano  ta  dada  banda. 

„ Písame  de  qne  se  entienda- 
Entre  la  gente  cristiana 
Qne  la  qne  en  Granada  vire, 
Es  tan  poco  corleíana. 

„Pnes  diri  Pnertocarrero, 
Famosa  señor  de  Palma, 
Qne  en  las  honras  feninllu 
Ensayamos  las  espadas; 

„Y  <)ne  cortan  nneatras  Icngoas 
En  el  hOMr  de  tas  daaias 
Hurlo  mas  qne 'en  sus  aceros 
Cortan  nuestras  cimilarras; 

„Qae  acd  nos  ediasaos  pinnas, 
Caando  ellos  nos  echaa  lanzas, 

Y  deiboDraao»  las  Horas, 
Cnando  ellos  honran  las  armas ; 


o;,GoogIc 


„Qae  pranet«»M  cibesu,  „¥  li  A 

Caudo  haj  ei  lu.piMtuí  bltm.      Por  la  Hndo-gnwBMri^ 

Y  nueitrK  bnvau  toda  Tenga  ■ajror  el  lacnto, 


En  uto  MUd  la  rdaa 
Con  el  rey  i  ver  U  lUBbrs, 
¥  asi  ceiú,  par  entoDcei 
La  pUtica  comeazada. 


„Si  Tarfe  de  eita  oeilora 
Qntere  gcangear  la  giacia, , 
Hacerla!  y  na  decirlai 
Son  lai  Gnaa  arrogandu;  , 


haitadaM*  de  Aidilla  á  I«  <<«  MTiidorá  d*  la  hi 

apnudaí  coa  lagiala  j  aandiUB  tale*,  qna  db  ^rla  ■■■Iflmiilei 

ea  tan  alto  grado  na  facía  ds  noBUn  tlaapo.  D, 


Znfira   de  Antequ^ra   dice  á  Zara   alahamat  de  Aváalta,    d   {o 

cMoi  Ttiponde  Zara,    culpando  al  Mora  de  xcruir  á  mucÁai  da- 

mat  d  un  tiempo. 

11  Aquel  qne  pira  ei  Anete, 
Eite  nne  corre  et  Aadalla, 
El  qae  OH  la  K  nal  legura 
Fatigan  w 


itlQae  finu  ^e  va  ea  la  illla! 
iOnebienqneeMbrauIaadarsa! 
¡Qne  aerara  lanza  lleTa, 
Qae  bl«B  matizada  manga ! 

„Trei  Teces  pard  la  yegna, 
Hilo  meanra  atnu  taiitBi 
í  tn  bilcoD,  cDfsj  rejal 
Son  na»  que  ta  pecho    blanda*. 

„Trae  Untaa  tttiht*  de  olvido 
Por  favor  dlriao  i^arda 
De  In  lol  loi  rayoi  belloi 
Que  i  dalle  in  eloria  >d8«i. 


„Qa«  tladfen  como  la  taya 
Desde  Geni  I  á  Jarama 
Saatenta  y  coñqMine  d  tienpa, 
Adora  y  pinta  la  hnuu 

„Ere*  mncbo  para'iiata, 
Fnenu  ■ocho  para  amada; 
Pero  con  Iw  verai  biela*. 

Y  con  lai  bprlai  abriMi. 

„  Andalta  vaelre  í  correr, 
Extremo  de  gala  y  arnai, 
Td  le  alabal.'y  ti  te  adora;    - 
Para  qne  le  adore»,  basta." 

Erto  A  Zara  U  ded>, 

Viendo  en  Granada  nnai  eanai, 

Zafira,  la  da  Aataqaara, 

Y  aii  le  r««piMda  Zara: 
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„iQae  BWMdW  «•  «MSTMea,  „Para  aqil  ;  aW  fat  yegua,' 
QHe  BitroBO  de  filaa  ;  ■ 
De  mil  qaereiu  prlndpio, 
Y  nn  de  ida  rfafcanwiif 

„¡QDe  Bil  laforawda  vlret!  „ Fadlliladei  bumildei 

iQie  poco  nbei  d«  ándalUI  Ii«  ocnpan,  lahiaido  Aadalla 

¡Qm  d«  Tcnláde*  dendeaten  Qae  á  dUhToreí  huaildei 

A  na  apaiiendu  Ibbu!    '  Bajoi  ttvom  no  Í|;naU>. 

„Irá  noy  flnae  ea  la  lilla,  „Yo  coafleao  qae  M«.bHlo; 

Poruña  e«  el  correr  laadaBia;  Coaftea»  tú  qna  m  hMaSa 

Sa  laaia  aagara  rige  Panr  de  asor  loa  peUgrm 

PdisroM.aHao  nria.  Ct»  ^  caaleUa  de  gaáida. 

„TaDtBi  danai  ion  lu  inyai,  „Z>flra,  tú  convalece!, 

Qne  li  ,de  todaí  alcanza  El  aire  colado  paaa; 

Sola  un  ponto  de  favor,  £iU  uta  eitd  nn;  Cria, 

Podrá  natlzar  diez  malfai.  Voivámono»  á  la  coadra." 


Plalura  lievIiB  ora  daifado  goMo,  d  biem  ea  la  ci 
lai  dM  daau*  hniha  al  no  de  1m  Menta)»  abunda 
loe  taoRo*  de  vohMii*. 


Zam,    atando  labrando   una   banda,    había   con  Batife   de   qae 

ama  ai  rt^   y  tttd   de  él  eetoia.     Juicbua  rttpurttá  y  eonstJBs 

qut  le  da  Dalife.  • 

Kb  la  reja  de  la  torre 

Por  donde  la  bella  Zara 

Did  un  tiempo  bvor  á  on 

Labrando  eitaha  aaa  banda.  Qne  liastaba  tota  aqnelli 


r  puerta  ú  mil  n 
Coatro  laboTGi  A  trecho*     .  Sin  ta  qn*  eUa  ha  Tiite  d£I 

En  la  rica  labor  taita.  Tan  imI  paeita  aat*  u  «wa. 

Alteraando  piala  y  oro 
Entre  leda  nal  y  aémr,  Y  aal  ao  poye  lo*  ojoa 

En  lu  laborea  qne  labra. 
No  para  M^reaa  de  Haro,  Pon)ae  ih  inwia  4  BaHfe. 
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RaMANOM  MoUHM. 


„BieD  Mbw,  IMllé,  <dce) 

Las  BCBOriM  de  dIi  sniloi 
Caá  BBy  «ridMtea  «*mu; 


Ln  reliiiaiu  de  ni»  graclai, 
Paei  la*  qaenit  cui  el  fiíego 
DC'Bti  r^  con  Etku  palabtM> 

„  No  lo  digo ,  pprqne  entiendu 
Que  en  mi  nobleza  hizo  mandia; 
Qie  un  rey  ni  lodaí  loi  rey«i 
Para  maochacla  no  bastan;    - 

„Qae  anoqve  ^1  para  n^  ica  rey. 
étrí  yo  para  él  lafimt* 

?Be  bule  1  baecr-fenmtido 
qalen  qnittere  mancharia. 


Qne  caantDi  pocha*  abran; 

„SÍna  lolo  porqne  advierta*, 
Si  ha*  dado  palabra  A  daBiaa>. 
<!■«  no  iBportB  qne  la  gaardei, 
Paca  loi  reye*  no  la  guardan; 

„tMíqa«  en  nobíe  «ort«iia 

A  cn^qnieTB  ca  de- haportanaia 

fe  la  pakbr*  le  «ampia. 
qalea  le  dhre,  aoiqae  lUta, 

„PriBdpriaeite  á  ■■«£»«,  -  ' 
Pnea  tan  facilmeate  cambian 
Lo  qne  w  MM^  «M  elÍM        ' 
Coaot»  MU  Ib  qM.  ka  hita. 

„No  digo  qne  m  la  qsiaei 
Por.  Bll  rMODM-fwdadaa;     ■ 
(tue  (nerk  de  aar  el  rey. 

Lw  WMBbTk  ■•y  á  J*  cImb. 


„  El  mny  galaa  y  dlacrel^ 
Compneato  en  so  trato  y  habla; 
E*  grave  doade  coaviana, 
,    ¥  mny .  aUls  «ntre  dMMa> 

„¥  Ú  por  eito  le  qnlae. 
Por  etto  meimo  me  agravia 
Sa  mudanza  A  qae  le  olvide 

Y  le  absrreao  en  el  alma. 

„Y  ii  la  Hora  A  quien  *)rve 
El  d«  nn  general  bermana, 
Yo  lo  *oy  de  qnien  gobierna 
A  au  Granada  y  mí  patria. 

„Bieo  nabei  que  mil  parientei 
Por  reipeto  mió  ae  balgaban 
De  acreditar  in  nobleza 

Y  guardarle  lu  espaldas. 

,,Y  lo  qae  eu  eite  Nceio 
He  manvilla  y  eipaato. 
El  qae  no  wltiMtB  ea  razón 
Obra  qaa  Importa  á  «a  üáam; 

„Que  aunque  eirey,  ei  lolo  ano. 

Y  loi  hijoi  de  Granada 

Son  mal,  y  lin  >er  mii  dendoi. 
Ver  qa«  lia  elloi  no  es  nada." 

La  ataja  Adaljf*  ln^o< 
.Oidcado:  „Zua,  ya  baita; 
Qn«  itird  qae  no  mu  qu^i. 
Sino  celoi  qne  te, dañan; 

„Que  ln  culpa  no  fue  tnya, 

NI  de  mudable  M  cuadra 

El  non^re ,    aunque   en  todo  el 

Por  Ii  y  ideonin  le  guarda. 
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..Cobo  td  hw  atajkite 
Por  el  voto  de  im*  cuta, 
Qae  tencli  hecha  á  UilionUt 
En  IB  aezqnits  lagn^.  . 

„  A  caya  cania  tItIi 

En  Taettru  torreí  cerraiUii 

Cada  ana  de  por  ■[ 

Con  nmcba  claMitra  y  gauda ; 

„QDe  por  eso  inpo  el  Talgo 
TaD  claro  qne  el  rey  te  nmaba. 
Paei  eo  In  torre  á  neando 


,.V  por  oo  poder  ialir 
A  ver  loi  toroi  ó  cafiai, 
Te  enviaba  p(>r  lervirte 
Hd^caa,  tragedia*,  umbral. 

,.D^Ie,  Zara,  al  ciaiereai 

?ne  ea  procaiar  poner  tm^ 
l«a  hombraioa  ■■•  gutoa, 
Y  á  laa  corrientei  del  agua; 


„Qae  li  lafca  n«  ánsar 
Qne  on  boabre  Srae  la  naa. 
Confiada  ea  In  Anaeía, 


,.Y  ana  le*  parece  qne  ea  poco, 
une  i  mai  llega- in  arroganeta; 
Qae  lo  qae  ei  poco  anlqirilaD, 
T  lo  qae  e^  mncliti  sBenanui. 

„Diine,  Zara,  laa  colore* 
Que  ion  tnyai'y  te  agradan; 
Dejeino*  eitai  raxonei, 
Puei  lo  mejor  ei  dejulai." 

Qaiio  reipaader  la  Mora; 
Hu  eatrd  eotoacea  ana  aya 
Á  decirle,  qae  entie  laego 
i  la  cuadra,  qne  la  igaardan. 


91. 
Detcribfte  crrino  Te  nUaan  en  la  mañana' df  tan  /moa.  .Zara, 
reina  de  Granada,  y  mt  damai  prt ncipolef ,  y  camo  entra  Uu 
dlDerrionet  cuenta  Ja  reina  d  Fatima  y  otra*  aitm  tttd  eelea* 
de  Zoida,  de  la  cual  el  rey'ie  niUMfra  *t>i  rekoM  enaMorodo, 
Aetponde  á  eito  Zaida  con  atrmimiento.  El  rey  que  todo  io  eia, 
acude,  y  dispvtif  con  la  reina;  psro  at  cobo  naUa.  pnáitMe. 


Salen  á  coger  gnimaUat  . 
Zara,  nager  del  rey  Chico, 
Coa  lui  ■aaqMrldu  dHUi. 

Qm  m*  FWÍm  y  Jarifa.  . 
CeUnái,  Adallh  7  Ziddn, 


De  ftao  c«BdaI  eabtartai. 
No  oMi  nart—  ■-'-'-^- 


Su  alMÜMÜaa  bonlMlni 


DcKaltoi  loa  «IbM  piM, 
BlanOM  ■«•  qa«  nler*  Mmgs. 
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EoMAMvM  Umimm. 


por  criowr  y  dcidñada. 

La  cnü  Ilesa  de  dolor 
,  Ko  dice  at  rey  lo  qne  púa,  ' 
NI  qalere  (|iw  en  U  ocfirion 
Sa  pena  aea  d«darada, 

E*tendo  de  vartai  flore* 
Lu  Horai  ya  eoroiudM, 
CoB  l^riaui  y'  iniplroi 
L  todaí  la  ceina  habla: 

„Qali«,  Fatiai,  jDBtsroi, 
ForqD<  loii  amigas  otaa, 
Para  quejarme  á  ini  treí 
De  cono  ne  trata  Zalda; 

ulCoya  henannrt  plngoiera 
.(  Ali  qne  do  la  criara! 
Poei  en  ella  eit:t  mi  daño 
PreseDle  de  cara  i  cata. 

„'BabreÍR  como  el  rey  la  qsiere 
Hai  (|ae  i  la  lida  y  et  alma; 
De  do  reinita  mi  doao.    . 
Pne*   veb   qne   con   él  loy   ca- 


,,E1  cual  00  creo  qoe  ube 
Que  té  deito  lo  qa*'  paia, 
Altea  eatielldo  lo  lafi^ 
Keceloib  de  enojalla.'.'.   . 


Zaids  perdida  y  turbada, 
¥  i  lecci  con  el  calor 
4ae  tiene  la  fian  grana: 


Hngef  iBConaldentda. 

„JanM,  HelM,'  me  haa  creído, 
Antea  eicndriñai  caaiai 
Has  para  mi  mal  dnrablea 
De  qoe  ion  para  tna  uuiat. 

„Doyte  baatante*  raxonea, 
Y  tan  baitaatei  qne  bajtan 
Creer  qne  no  un  ereidaa, 
iaa^De  lai  ponga  ^  la  plaia. 

„Y  en  ellai  te  digo,  Reina,  ' 
Qna  no  loerai  coronada; 
Qne  no  me  ei  mal  ver  al  ttj 
De  qne  d  tf  celou,  airad*. 

„  Si  piensBi  fae  tn  corona 
Codicio,  eitíi  engañada. 
Déjame  ya,  li  te  place, 
O  laldréme  de  granada." 

Pero  el  rey  qne  no  dormia, 
Antea  bien  lai  eaeilcbaba, 
S)ile,  diciendo  que  calien 
Con  vocea  nmy  alteradas. 

La  reina  qae  to  lonoce, 
GncDbrid  el  eitar  larbada, 
T  con  un  aplanan  álable 
Le  recibe ,  y  aii  babla :      ^ 

„  Nanea  inelen  loa  galanei 
Entrar  donde  eatin  la>  dama*, 
Sin  qne  pi'lmera  licencia 
Por  ellai  lea  lea  otorgada." 

£1  rey  le  repUcd  Inego: 
,.Á  mi  nnnca  me  «a  vedada, , 
Ni  ba  d»  teT,*doaÍe  eatiü*  vo>, 
y  donde  eatda  vneatra*  daña*.-' 
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RoMAHfiH  MomncM. 


„Lia  re^M  todo  lo  pnadta, 
R«apoD<ll<]  ta  rehia  airada,  . 
¥  tanbleo  »í  yo  qne-  Ütnto 
Algwrai  dobtu  palabTBi."  , 
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ROMANCES  SOBRB  ADULCE. 


TMrajtt  Abiadterrarf  oÍ  Moro  Adulct,  defendiendo  á  Albtiuaiáe. 
aapoúdt  per  rt  vltraíado  Galoimo  la  Omtobeta.  JUait  ¿Mn- 
daraja  contra  Calonna,     Sígvtse  lalir  á  reñir  dtKtfiado3  Adutc* 

y  Mbenxairte. 

•tAqocl  Horo  enamorado 
Que  de  lu  bntalbi  hnfc, 
MmI  parece  qae  «o  pillado 
Honraio  lagar  ocupe. 


„E1  qae  al  maMre  so  ha  dado 
Entre  lai  benaeju  cmcw 
Bote  de  l«Bu  6  flechazo, 
CoD  lalientn  no  te  jante. 

„EI  qae  á  la  coBpetidor 
Favor  conocido  wjn, 
Cott  ct  dnelo  de  amadora 
Coaedtdafnente  canple. 

„£1  qae  no  dice  en  Isi  plaiai: 
Cantíroi  Criatlanai  traje 
Qne  eiUn  glrfiemla  i  tai  "danni. 
De  galanei  no  láurniDTe. 


EMo  dice  Abindiraja. 
UllrajaBdo  al  Moro  Adnfce, 
Eaeiniga  de  Ábenzáide, 
Qne  bahtonalle  preimne. 

Bajezai  cantaba  de  é 
Qne  tan  Infamei  coit 
Ann  no  padieras  tudlane    ' 
Eb  loa  Alarbe*  coaonei. 

Babia  zambra  ea  palado, 
Y  caaiba«e  aquel  hinei 
Aja,  la  pruna  del  rey, 
Con  ¿D  Infante  de  Toirez.  - 

Oalrana  la  Cordobeía 
Era  graa  can  de  Adfllce, 
¥  vleado  qa«  ion  mallciBB 
Lai  UiU*  qae  le.  atrlbaye. 
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L  Ablndwq't  r«ipODd«i  Eia  Isigia  te  cortan, 

„iTd  pieuai  qae  de  lu  DQbei      Porqme  en  ella  do  InJEtiea- 
Bijd  tu  Moro  Albemnlde  T 
Piei  ra^gata-qne  me  eicachei. 


„Adirice,   de  lenere  ttei, 
Tíeae  el  vencer  por  coiti 
V  M  el  li^v  mu  ttotwoio 
Coalqirier  lagar  que  oonpe. 

„Oesiida  el  hiefro  de  «n  lanza 
AUi  ea  la  vega  relace. 
No  enU  legiiro  el  maeilre, 
Aanqne  «ni  valiente*.  Junte. 

i.Algnaa  qne  campn  eiclavoi. 
Ha  dicho:  CantiToi  traje 
A  raep)  y  langre  ganadoi; 
^Biea  haya  qaiea  de  él  i 


„No  MDptte  con  loi  hoiabrea, 
TanpocD  b^czai  infre 
De  amadoreí  geoeroles 
Qae  con  mil  salaucí  ctimplen. 

,rBroeadM  laca  i  bu  fieitaa. 


„Tale  Adilee  por  ail  Uoroi 
Cono  Albenzaide';  no  baiqnen 
Alguna  Dcoiion  forzoia 
En  qaé  la  cara  le  erasen. 

„Si  á  Adalce  qniílite  bien. 
Si  00  te  quliD,  cgadaye 
Coa  olvidalle  caUaado, 
No  me  agntviei,  ni  le  calpex; 


Llevantdie  Ablndaraja, 
DlcUndola:  „No  rae  bariei; 
Porqne  aqnl  jne  vengara 
pe  qnien  sqol  me  lo'Jnre." 

Albocetdie  el  palacio, 
Bedoanei  j  Gazule», 
Znlemai .  y  AbenceTsgei, 
Qne  Bon  loi  bandoi  tlnitreí, 

Salieran  deiañadoi, 
Albenzatde  retiT  á  Adalce 
Qne  A  gnlaa  de   cahalleroi 

Y  vatientei  Andaloce* 

Al  cB04>o  le  «ÜBaD  aoloi, 

Y  deepaei  qae  deenenncen 
Sui  l^nzai  largu  y  grneiM, 

Y  á  lai  eepadaí  le  lyanten, 

El  caballero  aninoM 
Qne  al  otro   ea  tterr»  tr^nqa«^ 
Pneda  gozar  de  «a  datoa 
CoBf^rme  el  padrlao  Jazgne. 

¡O  maldito  aewi  Amor! 
()ie  no  hay  bien  qae  td  lo  mnde% 
Ni  cardara  tai  tindada, 
Qne  mil  vece*  no  la  tarbea. 


t  pdbticoi  eeloi, 
T  amor  lecreto  •leicabreí; 
.  Con  clertai  eDemiatade*    , 
Terribiei  maraña*  ardei. 

Tiempo  Tendrá  qne  Iw  áuu 
Contra  tu  poder  sesnoen; 
Pero  «epamos  aluira 
Coma  uta  gnena  «onctnyt. 
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BoKANOM  HaUMM. 


FalM  li 


los    dH    MarM    ¿   qaa   < 


Recógete  Aáulm  á  «u  cofii  «n  una  no.dir.  y  ettáiidott  Mml«n<lo, 
f>  Iirejo  f  encnrndo  en  una  forre.     Qtitjat  qut  da  4e  lu  tuttte, 

y  viiitai  que  «n  su  prúto»  reeífre. 

Ija  nodte  etttba  eiperaado, 
Y  apenu  eiu*ra  la  nocbe, 
Caando  el  ñierte  Hora  Adnlce 
Á  m  cao  se  recogt. 


De  eipénnnu  viene  ricu, 
Per«  de  Tentara  pobr«; 
PorqOe  ami^ae  iod  verdaderas, 
N«  habrá  lagar  qee  las  goce. 

Armíodose  Miaba  el  Horb, 
Mas  Bo  MDtra  iliiruoaes; 
Qne  estas  no  tienen  dereaaa 
Ea  Udaigoi  «srazencs. 

For^oa  cono  aa  los  hacen. 
Ni  [as  tawa,.oi  utnocsn,    , 
Y  aonqae  «■  gnnde  honor  ven- 


Seguro  estaba  y  contento 
Gon  las  sombras  de  la, noche; 
Que  le  faera  claro  dia 
Y  ocasión  d«  naero  nombre, 

Á  no  prekdHIo  el  alcáld« 
9on  'falsas  iahmktiones 
Ó  con  algnaa  ocasión. 


Dicen  i|ue  se  haUd  en  la  naerle 
Del  inrellz  Agramonte, 
y  qne  ac  trazd  «d  sn  casa. 
Acogiendo  los  traidores. 


I  aX  Moro  laego, 
Y  encidnanlo  en  urna  tsm 
ArKáidoBe  de  paden^ 
Contra  ngraTlo  tan  enofBC 


laMa  y  responde; 
tiene  hierros, 
á  prisiones. 


No  le 

Mirando  está  la*  paredes' 


Coya  Ini  anticiparon. 
Dando  naevos,  resplandores, 
l'ara  s«r  testiy>s  fielM 
De|  fin  de  >iu,pretensiaa«s<.- 

„Ay  Aja,  di^,  i^aé  es  «ata 
Qa«  siempre  son  tas  favorM 
Praeba  d«  ifi  dencatnra,  ~ 
Qne  la.  pabücaa  á  v«cwT  - 
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356  Boaiiicu  HoitBcDi. 

„íQni  lirrs  eipcrar  el  biM  ,.PaBs  Eoln  para  qaa  viera 

y  pncnrac  oca^ne*,  Qa«  «leM  A  meMí  ta  noobre. 

Si  la  ■libertad  ne  ijaitiin.  Me  lobrnri  libetind. 

Solo  porque  no  loa  logre?  Panjse  en.deadlcbaí  me  sabré." 

..D^to,  tteruota  Aja,  Infiero  Deita  Mierte  u  qnejaba 

Que  MtareBiai  yi  confónaoi,  ■  Adalee,  coando  á  la  torre 

PeiqiH  jí  no  ler  «ito  au,  I^  v^  i  ver  tu  avigo^ 

Na  ne  prendieran  eatoDc^;  Todu  vaHeatea  y  neblei. 


laméntate  Adulce  pruo  de  Aja  que  cama  na  dadiiMt.    Trátíe 

un  page  una   carta  donde  Ádalifa   le  eoitniáa;    f«ffi  el  t«ia  tn 

Aja  ííene  puerto  el  pemandet^. 


Í!ia  la  priiion  eatá  Adulce 
Alegre,  porque  se  ahbe 
Qne  está  pruo  ■!■>  rezón, 
T  te  qnteren  mal  de  balde. 

"Esto  es  caou  que  en  el  Hoi 
Es  la  pena  menos  grave, 
Poei  no  qnlere  flberiad. 
Si  con  ella  hm  de  calpalle. 

Piensan    qne   lia   de   hacer   por 

Lo  4|«e  de  gredo  ao  hace. 
Enmudtendo  laa-  lefM, 
Para  qae  lo»  laBdai  bttUeo. 


„Ay  Aja  iagrata,  iqui  «a  cito 
Que  en  medio  de  mU  petares 
HaHo  viva  la  MCMMla 
Se  mil  bisBcsy  mlt  ■ftlas! 

.,Y  todo  porque  no  pMda,- 
Ingrata,  desengañarme, 
Pnea  coa  quererte  en  Baetevdo, 
Piensa  que  te  qiiM  tarde. 

„A  otra  reja  me  vf  asido 
HaS'  baja ,  parque  ^canzaie 
Las  promesas  de  tn  boca. 
Puesto  qne'ya  no  ae  guarden. 


Arrimado  esti  í  sna  reja  ,.íCciiao  qnieret,  di,  que  4»e 

Qne  bace  na*  fDerte  la  i¿ntí,  Q"*  ''  *^^  *^  I"*  "ense. 

Pena  nn  Hempo'de  tiaidorei.  Estsadq  lo*  dos  tan  urca, 

Caatigo  ya  dé  leales.  4ae  t^esM  pasaba  el  airef 


Alid  loe  ojo*  al  cielo, 
Teateads  qa  se  le  cae, 
Y  üjD:  „Bienpre  padeaco 
Por  leil  r  psr  Muatt. 


De  qie  asi  qniae 

SI  ea-rntálo  d»  l«t  favorca 
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KsKAHcn  HttKucos. 


i.Agpra,  iagntK,  U  ftm 
De  qac  te  «Uva  y  te  aqe, 
¥  oo  quiere!  Mr  qoerida 
Qnlcí  p*r  dCMbligarte. 

■>iQafeB  derríM  por  el  iodo 
El  edificio  admiróle 
Qoe  »lzd  Amor  á  lu  eitrdliu, 
De  qae  npenas  bay  leSaleaf 

„D^«iiie  de  nii  rain» 

Ua>  piedra  qae  dedafe 

La  mndanzfl  qae  (uto  el  tíenpo, 

Sin  -poder  jamai  madanne. 

„BfBcbo  debo  ¿  UU  utipie; 
Todoi  dicen  que  me  guarde ; 
Ha»  {de  qaé  lirT»,  crael,- 
Si  tIcm  el  coniejo  '  tarde  ? 

niOe  qué  aprovcclia  el  soaorfo, 
Y  que  todo  el  pueblo  llame. 
Si  e«t&  U  cata  abraiada, 
Cnaado  la  campana  Isñep? 

..¡Qnierea,  inórala,  qae  pierda 
El  premio  de  Kr  constante. 


..No,  para,  faata  belleza 
No  lúif  tormento  que  sea  grave, 
Pnei  la  of«iua  de  qiererte 
Se  defiende  con  anarte. 

,.Loa  ^01  vuelve,  eneailga. 

Y  podrí  ler  que  eato  baate. 
PuM  para  corla  ventura 
Cualquier  favor  lerí  graude. 

„VeráB  lo  nncbo  que  qnie^o^ 

V  lo  poco  que  me  vale. 


DoVde 


, plerdd 

ju>to  que  me  gane." 


I.lauaroD  en  eito  al  Hoto; 
Qae  (o  esperaba  la  pag«. 
Que  venia  muy  contento 
Con  una  carta  que  trae, 

Donde  Adalid  le  «cribe 

El  pétame  de  aai  maleí, 

V  Adulce  dijo;  .,iQaj  in^lorta. 

Si  A]a  guata   que  me  acaben  1  •' 


Sálese  Zaida  «1  camiito  de  Tolrdn,,  y  d  euantos  pairan  eamdifl. 

porqut   oaii   adonde   está   sá  Adutct-      £1   PP''   ^i   porte    hablif 

amornio  con  su  Zaida  ausente. 


Al  camino  de  Toledo, 
Adonde  d^d  empelada 
La  mitad  del  alma  luya, 
SI  puede  partlrae  el  alma. 
Se  ule  Zaida  l(t  belja, 

Y  á  an  peniamiento  encarga 
Que  ae  entregue  A  tas  auapiroa, 

Y  i  ver  á  an  Adulce  vaya; 
Qm  anieneia  iln  undaBia 


k  cnalqniera  paaagero 
Qne  le  detenga  le  manda, 

Y  ai  á  Toledo  camina. 
Llorando  le  dice  Zaida : 
..iVenturoio  td  mil  vecei. 

Y  yo  aln  dicha  otrai  tantiia 
Td,  porqne  vaa  á  Toledo, 
¥  yo  por  quedar  en  Sagra; 

Comienza  etc. 
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,  RoNÁKOKi  Hmiíwiih. 


Adatce,  qne  en  id  Btemorla 
EstA  mirando  la  «tupa 
Qna  pintaran  au  deuoi. 
Como  en  el  slmn  la  aguarda, 
Al  dotar  de  ZnliÁ  Bella 
Con  tñite  llanto  ácoapafia, 
Á  ani  «nspiroi  con  qnejai, 
Con  Tocei  A  ana  palabra*; 
Qne  BDifncia  «la  madama 
Comienza  ea  g«1oi,   y  en  mori 


f.Ay  Zaida  del  alma  nía. 
¿Quien  de  mli  ojos  te  ajiart'a! 
íQue  respetas  mal  nacldoii 
Alo*  míbi  acobardan! 
¿Como  Bo  traeca  la  vida 
Pftr  la  gloria  que  me  llama,   , 
Ta  verdad  y  toii  deieo*. 
Td  foVor  j  mi  eiperanza? 
Que  uuencta  etc. 


,i 


¡mAg«n  hablo  en  >ui 
X   iin  dada  qae  me  bablas 
Ea  tríate  llanto  deabecba 
D^  haberme  aparado  eu  Ua 


Y  como  el  llanto  «o  baat> 
Cintra  tan  tameaio  fuego, 
La  fanyo  por  do  abpuatla;  ' 
Qae  aaaencla  etc. 

„  LnecD  celoao  me  finjo, 
Soapecfaando  qae  A  mía  anilM 
Btúco  «egnndo  remedio, 
Canaado  de  apaclgoallaa." 
„Agrailada  la  baa,  reaponde. 
Tn  fantaafa  te  engaña;. 
Qae  talad  4.e  agqno  guato 
Al  entto  del  ahna  eatngt ; 
Qne  aiuancia  etc. 

„  Zaida,  eipera  ea  la  foniH 

Y  en  el  tioupo  qne  ma  para, 
Yáentramboa  loatr-"-  -*'•'••• 
Con  la  raeda  y  con  laa  bl 

Y  anima  tu  pecho  tierao. 
Para  qae  con'  vida  aalga; 
Deate  Bpiro  dé  toraento. 
Sin  qne  digan  por  tn  caui 
Qae  amencia  ain  madama 
Comienza  en  celoa,   y  en  i 
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RoMUiOM  Hmihm. 


Kl  w>l  l>  gnlrnildi  bella 
Dd  criitaliao  aljdfir 
Alombrabn  if  AeiUo  «uno 
Al  nw  y  tierra  redoada. 

Casado  en  la  plaza  de  Tonez, 
CDfoi  balcón  e(  adornan 
Mil  tole*  cUroi  de  orienfe, 
Del  uaor  Bechaj  hermoiai, 

Delante  el  gran  Alfiu]ai, 
Nieto  del  de  la  edroaa, 
Qne  lai  cotón  ai  de  Aldden 
Piuo  cün  eiíaeno  y  honrad 

Entra  brloio  }  galán 
A  la  moríma  eapuiala; 
Riadarov  leSor  de  Coico*, 
Coa  atábale»  j  trompai; 

Enenbertada  la  ycgva 
De  tela  uuriUa  y  loja 
Deade  el  copeta  «iparcMB 
Haita  la  enrizada  cola. 

Viene  i  Baatenei  Mrtjja, 
Celebrando  la  victoria 
Del  rey  ¥tía.  de  .Granada. 
Gran  defensor  de  Hohoni. 

Signen  loa  STenlareros 
UfilDOa  la  plaza  toda, 
Llenoi  de  mbíea  y  perlai. 
De  ámbar  labradaa  ponas. 

D  mayorazgo  de  Aj^la 
Entra  con  «rnato  y  pompa, 
Silla  con  arzón  da  plata, 
Y  á  lo»  finei  bellas  borlaa. 


le  esperannu  loe 


De  negro  y  blanco  se  viste, 
Porqne  la  Ingrata  qne  adera. 
D^d  en  blanco  sn  ventura, 
Y  asi  negra  le  la  torna. 

De  los  Átalos  Jarlf^ 
Almoradlté*  de  Ronda, 
Sale  nn  gallardo  nuncebo. 
Con  quien  el  aol  era  sombra. 

Horada  j  verde  librea, 

£1  color  de  sos  coagc^)»!, 

Porqne  le  ti '- 

Golpes  de  e 


Un  b^  sale  de  azni, 
LJena  de  espejos  la  repa, 
Y  pof  BAter  „5dI  y  eipeje 
De  amor  y  penas  celoiaa." 

De  hcyaa  de  yedra  nn  calvagc, 


Un  pobre  Aliatar  ilustr^ 
Vestido  de  olandi.  tosca, 
Sale  i,  correr,  bien  <corrido 
De  lai  faltas  qne  le  sobran. 

La  letra  dice:  t.Qalen  ttene 
Mncba  sangre  y  plata  poca. 
Salga  de  lienzo  á  las  jnstas, 
Porque  amortajan  la  gloria." 

Bravonel  lale  de  verde. 
Meo  alqBleer  y  marlola, 
Con  nnai  eses  de  plata. 
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a  réndidk, 
Cono  d«l  «lento  Ui  hojuí 
¥  Doa  li  qne  tOtioitañU, 

Y  fut  leba:  „ilnnE  y  koIi." 

Loi  doi  Zaidei  vbd  de  tela, 
De  celar  de  I&  uiqielii, 
Sembrad»)  büI  eMKnldu 
Por  lot  bonetes  y  tocM.  - 

Delaate  no  aegro  Copldo 
Coa  B^ehai  do  «to  vittoui, 
¥  el  note:  „Tiion>  p&ecc, . 

Y  en  Mgr»  earbon  ee  torea."  - 

Doi  capiUnei  qae  al  vlentti 
Sui  baadena  CBartwUn, 
Saiian  blaMa*  tinicelai,    , 

Y  i  tresko*  de  oro  bdu  rocai. 

La  nitidad  «tgnificaD, 
Que  florcí  pT*dBM  y  Mrta; 

Y  la  letrt:  ..Teóiréla 

Con  laagto  que  crai  adof  ait." 

Bizairoe  piuaii  la  tela, 
ColgadM  preelM  y  argoUa, 
Ya  dan  lieeMfa  lai  joMei, 

Y  al  00 


Parten  Rlndaro  y  Bajan; 
Hai  el  Haro  el  precio  gota, 
OGred  índole  i  an  madre, 
I.a  bella  Celanra  Mora.  > 

Con  el  Jarlfe  aaegnnda, 
Y  tMtbiea  Ut»  la  jo)h; 
Hai  fortnaa  rebaUda 
La  ■aerte  y  badM  lobona; 


Que  de  Ayala  «1  mayoraigo 
.Galán  al  prcnio  le  toma, 
Dándolai  la  bella  in^rMa 
Que  coft  alma  y  ilda  honra. 

Celina  qne  el  Moro  sirte. 
Dice,  del  cmel  celMa: 
,.iAyala,  tú  m«  mataMe!» 
Ayala  en  el  ccq  nombra. 

Lleva  on  capitán  lortlja, 
¥  el  pobre  AUatar  llevóla» 
Loi  Zaidea  corren  icoalii. 
El  lalTice  un  lado  teca. 

Bravoiel  la  yegna  pica, 
¥  n  Tentara  mal  logra. 
Viniendo  de  la  carrera 
i  qnlea  dke,  y  anii  llora: 

,,Pnea  le  peM  i  mi  cmel 
Oe  qae  en  m  lerrlcio  rana. 
Yo  no  me  ^apasto  qae  haya; 
Qne  aun  tn  Tct  que  e*  Brme  onza. 


a  fieitaj  para  triitea, 

le  MÚe  eagañtaa; 

s  macbe,  al  am»  ¿  qnien 


Invenclonee  entran  nnerai. 
Corre  Blodara  can  tnihi. 
Ganado*  al  Sn  por  lance* 
Precias  j  peeboi  de  Horai. 

La  nocbe  da  fln  al  jqego, 
Iai  lanuí  ligenu  tronchan; 
Qne  no  bay  fleita  que  no  acabe, 
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A  Mnbru  de 
Entra  robleí  y  Jar«t«i 
Habla  du  eaei*  «cara, 
Librada  por  un  laliagc, 


De  BBa  d«Ma  Ab«MeTne«. 


Se  Mantiene,  porque  «Ibe 
Que  Mantíene  rttát  y  «cea 
La  etp4ra>za  de  loi  aalei. 


Ofi)  ftmlr  «a  «n  valle 

A  ana  leona  fiera 

Qne  de  id  leoa  ao  labe. 


Htndia  el  aire  con  qn^u,  „Soka  ma  nerced  te  pi4o, 

Y  lasco  rompiendo  el  aire,  Qie  (i  á  Gradada  llegare, 

Á  mi  qa^enclaa  voUla  M  vean  «qnectoi  o}oi, 

BraHudo,  porqnc  braamei.  Por^e  hu  injoa  acabea." 


Hai  como  ea  guerra  de  celoi 
El  mal  fuerte  menM  Tale, 
PeDNUdo  qae  no  'n  qneridn 
Viva  pena  y  nnerta  cao, 

8nq»lrandD  4¡ee  el  Mor*: 
,,ABor,  de  )nlcio  laleí; 
Con  hombrea  te  hacei  ñera, 

Y  con  fierai  hombre  te  haeei. 

„DeJa  í  eia  ledna  ■Berta 
Por  tu  gnito  f  por  tu  aiunte; 
Qne  otra  mu  brava  te  e«pera, 
Hantenfda  con  ni  UMgre. 

„Sdi  añoi  me  deatlerro, 
Qae  le  eoMplen  eita  tarde; 

Y  mañana  parto  A  vella 
Con  broto  dolor  y  trage. 


sinuog'e*  o  «u 


A-no  JUayoMM  <■  la  gaJera,    liabta  de  lU  Mtor.    y  ve  vitiona 

rtiatioa*  á  sut  fataáot  lucitoi,   donde  tí   dio»  de   «mor  MtMio 

aparece,    y  si  eautiiw    tnvia  con   el  ii 

ipterida. 

En  1>  fuena  de  galera, 

Eitaba  pre«o  Albayaldoi, 

Grande  galán  Granaáioo, 

De  Jerez  e'»ete  braVo  ;  El  qae  &  la  zambra  venlu. 

Dejando  legnro  el  campo; 
Qne  del  amor  íl  tai  armas 
Vuelo  parecen  ím  paaoi> 
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Bamahob*  Mamuooi. 


En  la  príaioD  ana  noche, 
CoBiido  del  bollicia  brava 
Se  deavfta  Juntamente 
Las  flerai  j  lo*  bumanof, 

Taats  botaba  i  ta  daeña, 

Que  preanniieDdD  Albajaldcu 

Que  reaponderla  podría, 

Aii  dice  aiuplraido : 

..;Ay  libertad,  que  en  vana 

Al   parecer   ne  eacicbaí,    y   te 

Á  Granada  parte  i¡\  Moro, 
Su  centloelai  bwlaodo ; 
Qna  tut  bar  «atrecboi  deíao* 
Qd*  con  ler  tan  largoa  plazos. 

Sus  atas  le  presta  Amor, 
La  nocbe  ta  «seuro  manto ; 
La  Dcailon  le  áii  veotnra, 
El  tiempo  legaro  espado. 

Fraacelisa  le  recibe 

Ed  ib  cuerpo  y  en  gas  bructi. 

Iju  volaátades  le  cercan, 

Los  deseos  se  apartaron. 

;  La  envidia  nnerta  de  gnato ' 

Como  al  suya  estorba  tanto! 

Contdlo  i  Holey  Hamete 
La  soltara  áe  Albayaldosj 
Sra  Holey  nn  Morillo 
Á  bajezas  incliBado, 
Hnj  eniidioso  y  malqoisio, 
Caloso  por  despreciado. 

Y  de  in  infame  castnmbre 
Lo*  embustes  anmentando, 
A  Zegrlei  y  Gómeles 
ReT«U  «I  secreta  afratio. 


Al  rDÍ4a  de  la.  trompa 

Y  conmoviendo  loi  labios, 
Hnyd  el  btíso  qne  tenia 
l^ancellsa  en  bellas  lazos. 

Y  dejando  el  alma  en  ellos.  . 
El  cnerda  se  poao  en  salvos 
Qoe  Amor,  ocasioa  y  ticHpv 
Cegaran  i  cien  mil  Argot. 

La  ronda  del  rey  la  bnaca,. 
Bbi  no  pu'ece  Albayaldoa; 
Qne  ya  se  volvid  A  (alera, 
.i  in  reino  y  á  sb  banco. 

En  la  prisloij  ertá  el  Horo 

Y  el  AJaoT  ettii  sn  lado. 
La  benda  encima  los  ojos. 
Debajo  del  braco  el  arco. 

AlbayaldoB  le  decia: 
..iLléí-Hine ,  níio,  un  recado 
A  Francelisa,  paes  tíenei 
Tan  bnena  ventora  en  dalloi! 

„Dile,  Amor,  qne  mil  prisiones^ 
Gnarda,  peligros,  contradoa, 
Venoará.  el  atrevimiento 

s  baUo, 


„i  eaya  ley  y  i  tas  liedaa 


Faese  Amor  i  FraOcelIsa, 
Y  esto  repite  Albafaldos: 
„iAy  libertad,  qoe  en  vane 
Al   parecer  ne   etcncbas,    ] 
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Tuto  «I  frad* 


'    105. 

Giúoan  roba   d  Mtríana  de  m  padre  y  marido.     EU«  nenfr  ii 
ftM  ka  ptrdiáo,    H  bioi  ¡finge  atar  comfenla,   9  Ü  e*tií  toco  d< 


Col  in  rielen  y  t«Mro 
Gsivan  lirrc  á  Moriftaa; 
Ella  te  deducs  ea  llora. 
Por  fer  qne  >t«Bdo  Cditlana, 
Eiti  caatiTB  da  m  Moro. 

Y  ID  dDloroM  afán 

Qae  au  triitczai  le  dan, 
Paia,  lio  OMF  dttdrlo, 
MoriaBB  CD  á  cuUUd 
Con  eie  Mora  G«l«mn. 

Sobdla  <l  Horo  atrefido 
De  la  hoerta  de  ao  padre 
Sin  aer  de  ntdle  ímpcdids, 
De  lo*  ojo>  de  la  madre, 

Y  poder  de  ao  narldo. 


En  an  caaUllo  y  lugar 
La  quiere  tanto  adorar, 
Que  en  nn  jardín  recontados 

Jugando  eatia  i  los  dndos, 
Por  mayor  pla^r  lomar. 

Y  tanta  pena  lenlia, 
Qae  por  victorioia  palma 
Tiene  cnanto  allí  perdía. 
KMb,  annqne  trilte  en  el  alma, 
Mueatra  en  el  roatro  alegría, 

Y  aolo  en  ver  an  betdñd 
Eatá  tan  ain  libertad, 

Que  echado  en  la  yerba  verde. 
Cada  vei  qne  «I  lloro  pierde, 
Pierde  nía  iHIa  d  elad»d. 
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106., 


Sitando  Moriaita  en  un  catlíUo,  jutga  d  (at  taUti  com  GoJcim 
ptrdieitdo  eita  vUka  y  civéadet,  y  «U«  d^dadote  b««ir  la  nano 
CKa»4o  le  u  contraria  la  lUerta  dtl  juífO-  .Apar^etie  un  caba- 
llero trútianv,  qtit  ei  el  apoio  de  JlfcriBnií.  Mándale  degoliar 
Ailvun,  y  heého  «ti,  muere  Moriima  de  pena,  atu^tu  rin'con- 
feíar,  diciétdot»  Oittiana. 


Morítma  en  <ni  cutillo 
Juega  con  el  Horo  Galvan, 
Ja«gan  loi  doi  á  lai  ttblai, 
Por  mayor  placer  lomtir. 

Cada  lez  qne  el  Aloro  pterde, 
Él  perdía  aoa  ciadad: 
Caaido  Horíana  pierde, 
La  nano  le  bs  de  bemr. 

Del  placer  que  el  Horo  tomn, 
Adonoecldo  le  cae; 
Por  aqueltoi  altoi  monte* 
Caballero  foe  alomar. 

Llorando  vieae  y  gimiendo, 
Lm  bAu  GOtrioido  langre. 
De  anoreí  da  Moriana, 
Hija  del  re;  HorlaDe. 

CautíTáronU  l«A  Horos 
La  Banana  de  *an  loaae, 
CosienAo  rnaaii  y  Iojkb 
En  la  baerta  detn  padre. 

Alza  tOi  ojo»  Horiana, 
Conocidrale  en  mirarle ; 
Ligrima*  de  loi  vn  ojob 
En  la  faz  del  Horo  dañe. 


„SI  01  «najaron  nia  Heroi. 
Loegn  leí  baré  matare; 
O  li  la«  vaeitrai  doncellai, 
Harflaa  bl«D  caiUgare; 


Hl  demanio  ea  peleare, 

.,HI  cama,  laa  dnru  peña*. 
H¡  dormir  litapre  vdare." 
„No  mO' enojarod  loi  Horoi, 
Ñi  toi  mafltlelí  voa  matare; 


„Ni  menoa  lai  nh  < 
Por  mf  reciben  peMre; 
Ni  tampoco  loa  CriiClanoi 
CnmpU  de  loa  eosqniítare. 

„Pero  deite  lantlmlenta 
Quiero  decir  U  Verdade; 
Qne  por  loa  montea  aqa«IÍoii 
Caballero  tí  alomare, 


Hi  querido,  mi  amor  grande.' 
Alzó  la  mano  «I  Moro, 
Un  bofetón  le  fae  á  daré; 


Con  pavor  recnerda  el  Horo,  Loi  dieatñ  teniendo  blancoi, 

Y  empezara  de  hablare:  De  laagre  Toeltoa  loi  iMie; 

„jQDd  ei  eito,   la  mi  SeEomT  Y  manda  qne  sni  porten» 

íQnien  oi  ba.beeho  peiareí  La  lleren  á  degollare 
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AlU  do  Tien  i  MI  MpiM«,  „Vo  nnero  c<ma  CriiUua. 

£m  »qne)  »ímio  logare.  Y  umbJan  «n  coaftMTe 

AI  tienpo  de  la  id  nnerte  Hk  «Boreí  verdaderiM 

Eitu  palabroa  fbe  hablare:  D«  ni  eiptno  natarate.*' 


Biw  raawane   •<   qit    i 
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MI  alcaide  ds  Moliim,   Abeiteerrage,  en  unas  fieitai  de'Gronoda 

blatana  de  tvt  haxaüaí  en  la  guerra,  y  cnlpande  d  U»  que  tolo 

en  fifstat  lucen,   lot  reta  y  provoca. 

fiTimbiea  loy  Abeocemge  t, ¡Mal  bnya  qníen  oi  caniieate. 

De  toe  baenot  de  Graosda.  Cobu-dei,  «lar  an  casa, 

Y  también  me  vf  ea  la  vega  Sardanapatoi  de  amor, 

Coa  el  de  la  croz  de  grana.  Ya  daizando,    ya  entre  damai! 

'„TBn  preito  acudo  á  ina  reales  .,iBleB  con  cmm  ejercicloi 

Cono  alfnnoi  á  lai  zambrai,  Vneitrai  ft'ont«'ai  le  goardao, 

Y  Me  precio  de  ni  alfuiEe  Y  de  ioi  coatrarioi  reiaoi 
Cobo  otroi  de  in  dnlzaiRa.  Bien  loa  lembradw  le  talanl 

„í  mf  toca,  no  i  voMtrot, 
Kl  lalfme  del  Albambra; 
Qae  no  ei  bien  hallarme  yo 
Do  laatoi  cobardea  te  hallas, 


„Si  paedo  hablar  en  conaejo, 
Pr^dnteaelo  i  ni  lanza, 
Qne  ella  da  Té  de  mli  obrai; 
Veíala  aqni,  ZegrfM,  bablalda. 

„No  poTqno  vivo  en  Caatilla 
Y  faera  deita  comarca, 
Ea  nenoi  (herte  mi  brazo, 
NI  aoB  menoi  mii  palabrai. 

„¿AcaM  mal  de  voiatro* 
Dejd  como  yo  an  patria. 
Por  vivir  entre  Crlitianni 
Siempre  alertay  «leaipre  al  arwi  ? 


„N1  qne  aalgan  mU  coniejoi 
Do  DO  hay  uinpiao  que  lalEa. 

Y  aprobar]  oii  como  cnerdo 
En  el  can^o  y  con  la  e^ada. 

n  Entre  valeroaoa  brazos, 
iutre  veoeraUea  «aoái 
Lo  qne  dije,  a«  eatlmd, 

Y  lo  qae  hice,  M  eatlmaba. 
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„Ila*  COBO  ti  dslo  o*  datd 
De  ftiemí  Un  KDdenid**, 
De  Un  flacbi  corazonei. 
No  i]ucreli  qac  o»  diga  nada. 

f.Porqne  como  •■  ni  conMjo, 
Para  que  dejelí  lai  gala*, 
Sl^loidp  da  vaeatron  padrea 
En  la  gnerra  lai  pliadu.- 

„  Deiechaiine  por  eitraBo, 
Y  ea  Jualn  que  jn  Be  aalga, 
CoDM  extraño  ni  valor 
De  Tneatra  bajeza  eitrafia. 

„Si  agrarladoa  o»  «caHa, 
iipl  oa  agaardo  en  la  plaia; 
^¿aá  diei,  6  veinte,  6  treinta, 
O  to<h  Granada  lalBa. 


.,.(  lo  nenoa  no  direit 
Qne  me  iUt«i  lai  eipnldai. 
Pnce  mal  qne  nna  Infame  «ida 
Ettiao  nna  mnerte  honrada. 

„No,  si  pnedo,  M  Jactarelí 
Qne  me  nlbajaatei  la  fuña. 
Mientras  eiU  Alerte  dieitra 
Lanza  enrijtra,  embraza  adarga; 

,^Qae  ó  morlrd  por  AU, 
O  con  laeatra  nagre  cara, 
81  el  honor  me  habeii  mandudo, 
Liaplarj  dmi  honor  lai  mancha  ■." 

Salid  dicieado  H  alcaide 
De  Hollia  y  m  eataaciaa, 
Ponieado  mano  al  alfange 
De  ana  Jnata  no  icertada. 


Huma   ai   arma   d   alcaide   de  3foIina    con   marcial   tíocutMcia. 

Acvden   lat  tuytn   u  stt  voz   contra  loi  Criitianot   que   íei  atdn 

taiando  sux  pana. 


Batlíidole  lai  hüadaí 
Con  loa  dnro*  acicatee, 

Y  lai  rUadaí  algo  Bojaa, 
Porque  corra  y  no  <e  pare, 
En  na  caballa  tardlllo 

Qne  alrai  de  il  deja  el  aire, 
Per  la  plan  de  Hoitna 
Viene  diciendo  ct  aliaiide: 
„¡il  ama,  CaplUneiI 
iSnenen  clarluei,  trompai  y  atl 
balea  I" 

i.Dejnd  loa  dolcea  regaloa. 

Y  el  blanda  lecho  dejadle. 
Socorred  A  i  neutra  patria, 

Y  librad  i  rneatroB  padrea. 


Dejar  el  amqr  anafe, 
Porqne'  en  toa  honrad o i  pecboi 
En  talea  tlempoa  no  cabe. 
¡.M  anda,  Cnpltanei!  etc. 


„  Anteponed  el  hi 

At  gnalo,  pne*  ■ 

Qne  aqnel  qne  no  le  tnvli 

Hay  aquí  podrá  nlcanzalie; 

Qne  en  honradaa  ocaaionet 

Y  peRgroa  geuejantei 

Se  anelen  premiar  las  arm: 


..Google 


370 


BOHINCBR   MOBMCDB. 


„]>eji(d  la  leda  y  broMdo, 
Vettid  la  mulla  j  el  ante,' 
Embrazad  la  adarga  al  pccbo. 
Tomad  laaxa  y  corvo  alfaaEc;- 
Haced  rostro  á  la  fortuna. 
Tal  ocaaioa  no  se  eicape; 
Moitnd  el  nAiuto  pecho 
Al  faror  del  fiero  Marte. 
|ál  arma,  C^ltincal 
j  Suenen  clarinet,  trompas  y  ata- 

Á  Invoz  mal  entoaada 
LoB  JDÍmo8  man  cabardea. 
Del  honor  estimulados. 
Ardienda  en  culera  laleui 
Con  Dil  penaebos  vlitow» 
Adornados  los  tarbantei, 
Y  ligniuido  laa  baideraa. 
Van  diciendo  sin  pararse: 


Cnal  tfnidfu  ovejneltw, 
Qne  ven  el  lubo  delante. 
Las  bellai  y  hennoui  Horai 
Lleotia  de  t|n(ia)  el  aire. 

Y  annqne  con  femenil  pecho. 
La  qoé  ñas  pDide,  mas  hacr. 
Pidiendo  hvar  ni  cielo. 

Van  diciendo  por  lai  calles; 
„¡A1  anna,  CapitnMs!"  etc. 

AcndicroD  al  aMlto 
Loa  Horoa  «as  principales. 
Formándose  un  eicanUroD 
Del  íolgo-y  partiealare* ;  ' 

Y  contra  dos  mil  Crístianoa 
Qne  estAI  talando  saa  paaea, 
Toman  taa  annaa  fnrlDsos, 
Repitiendo  en  an  Itagonee: 
„¡A1  arma.  Capitanas! 

;  SBeaea  darinea,  trompas  y  ata- 
bales!" 


itgln  XVI.  j  de  los  pri 
qUB    bif    en   cs- 

A.  G. 


Entra   vencedor  por  Atíettia   tí   alcaide   de  íiotiaa,   y  la   datna 

ante  quien  hace  alarde  de  ¡oí  despo}03 ,  y  trofeos  que  ka  gaaaio, 

furioaa   ¡e  «cha  ea   cara  que  por   atender  d  la  guerra   la  .time 

dUatmiüda  y  olvidada. 

.  EjI  alcaide  de  hfolina,  De^cantivos  bantizadoa 

BUDso  en  paz  y  bravo  en  guerra,      Y  de  cristianai  banderas. 
Con  ana  capitanea  todos  ' 
Llegd  i  la  vista  de  Atienza, 


De  do  volviii  victorioao 

Sin  daBo  y  con  grande  pena  '' 


Entrd  por  la  pnerta  el  Moro, 
Y  corriendo  A  bedla  rienda, 
A  la  orilla  de  sa  dama 
Sa)>erbio  y  contento  llega. 
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]>«  vneltu  por  dU  diii. 
Y  al  dmr  Ik  teruní  vnelU, 
Dottmado  ta»  tciaareí, 
CellDd>  tBlId  i  l«  r^a, 

.,Puei  esai  cotia  ciUnaa, 
Joito  ei  qac  eaaa  c«Mi  qilw 
QUB  pnei  ea  tanto  lai  tlcMi 
Haaoi  aor  yo  que  toa  ellat. 

Dicleado  Inriow  f  loca: 

No  corrieru  por  ni  calle, 
Ni  panni  i  mi  poerta. 

„Cfáeta  tn  «wvo  alftag*, 
Embriíata  to  rodaU, 
Y  llama  tu  fiel  AcÉte* 
Qqc  te  llafe  lai  Mata^ 

..¡Ha]  baya.  Callada,  Hora 
Tta  detenaiaada  ó  aeda, 
<lie  para,  vivir  en  pu 
Se  aftcioad  de  la  gMirat 

iiBor  lef  ta  alfuige  teaüdo 
.  Ha*  qae  no  por  ta  aobleía, 
Ofred  i  tn  Bombre  lolo 
Lo  qae  vea  el 


„Sin  oonildarar  primero 


iiíQné  inpoKa  qne  mli  refalo* 
En  pax  j  en  anor  te  tengan, 
81  al  ion  del  pífano  rosco 
En  ÍBila  y  odto  loi'  traecaif 

„No  niego  yo  qa«  no  acudei 
Coa  volaatad  i  mi«  qa^ ; 
Pero  acudM  con  nayar 
Al  mido  de  nu 


.„Sal  á  bacer  eacanuaniac 
Por  «1  MOBte  7  por  la  vega 
En  ta  caballo  tordillo 
Y  en  tn  froaterln  ylgaa. 

„T>la  loi  campo*  crirtiaBoa,- 
Eoba  la*  crlttúaai  tiendaí 
Deade  el  cnapo  de  AlmazaB  . 
Haata  e)  monte  de  BlgAwua. 

„D^  á  Callada  del  to4«, 
Pnei  tanta*  vecaí  la  deja*, 
y  HGode  á  tn*  obra*  vlvaí, 
Pnei  i]M  me  kaee*  obiM  naertai 

„No  ta  QaMannt  mi*  ojo*. 
Aopqae,  viendo  in  nlaerla, 
LlorüriB,  aln  ver  loi  tnjro* 
Hi  aoledad  y  tn  autncta." 


Eato  i^jo,  y  al  ■ 
Cerró  del  bakoa  la*  pnerta 
Sin  tener  logar  el  Horo 
De  pdderla  dar  reipaeita. 
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Sal«r,  Afbrc  Zegri,  átmtftla  á  los  Abtnctrragti  con 
ocunindojai  d«  eotoryle*  contra  lo»  Oüttano),  v  de  n 
,/rfl>te  é  Id  IriAú  mora  contrarío. 

iiJUientcs,  y  li  mouo 
Loi  ampara  ea  e«la  ci 
En  ni  cara  4e  dir^ 
Al  rey  qae  ne  lo  levaí 


„For  no  pagtrae  el  aervido 
Qne  debe  á  mi 'braza  y  lanza. 
Creyéndole  ile  quien  qnjere 
Acreditarte  c^n  graciu." 

Por'  la  pnerta  de  palado, 
Loa  ojoi  viiBltoi  en  braia, 
BiaTO  j  fnrioio  Saler 
Sale  enpnñando  U.  e^a4a. 

„iNa.uben  loi  BencerragM* 
Dice  vohlendo  la  cara. 
Que  no  lafren  los  Zepfe* 
Qna  lea  toquen  en  la  fomaf 

„  Mienten  otrv  tcx  ,  ha  digo, 
Y  repito  eitai  palabrai, 
Por  li  kay  Un  valiente  alguno. 
Que  de  lo  dicho  ae  agravia. 

„,¿  Qoe  Criatianos  habeii  muerto, 
0,eicalado.  qnc  Morailai! 
íO  que  cabezal  (inioMs 
Babeia  preMOtado  á  danai! 


..En  el  oaurpado  «acuda 
Blaufaii  de  la*  baz^iai ; 
¡Don^  eitin  loa  coNBete* 
De  reyei  qoe  oí  4eben  pariatí 

„Finalineate  ^qaé  habelí  beebo 
Para  decir  en  lu  plaza* 
Y  ante  el  rey  que  loa  Zegriea 
Mejor  que  lo  bacen  ttablanf 

,.Y  cnando  de  nasbe  entaii 
Durmiendo  en  la*  blandaí  cama*. 
iQoien,  li  bo  *an  lo*  Zegrleí, 
Salen  d  liaeer  cabalgada*  f 

„  Cuando  lo*  Crhtiano*  vienu 
Sobre  vueatra  badenda  y  casa. 
¡.k  quien  acodli,  loa  Bloroi, 
Virtiendo  lo*  i^o*  ^na  t 

„Sepa  Taeitra  bando  jnnto 

Que  á  todo  jnnto  er ~" 

Le  iaii  i  entender  ^ , 

Zegrf,  *1  lodo  mn  agoard*. 

„Y  ai  por  aer  yo  no  oaaia, 
Eacogé  en  toda  Granada  — 

El  menor  de  loa  Zegrfei;         * 
Qne  é\  oa  dirá  qnien  le  alaba." 


aoy 


i  caiuB  do  cite  amaque  fnrioM  dsl  «■pi'rlln 

il  18, ve  la  furia   coa  que   fue    penegulda  1* 
>  por  1*  da  lo*  Z«|Tica,   baita  que  bubo  d« 
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RaHiNOU  HouMM. 


¿MJtKta,  querida  lUt  alfaide  Manllortí,  f  ti 
dada  por  otra  Mora  de  quien  tiene  eelM,   da  «nelta  en  paloírrai 
á  tos  pemamUntot  que  la  aAogon. 

En  nn  al^re  }irdia,  Y  teme  qne  *d  gatas 

Qoe  na  aneka  eittuiqDc  ceroba,  Eatá  do  «Irrld  A  Zoraida. 

Donde  no  te  pnede  eatrar  ¥  llagu  tígjbi  de  unor 

Sin  herm  de  remo  y  barca.  Sanan  mriy  tarde,  «i  naan, 


Coya*  cerca*  de  altbaitro, 
Con  varandtliM  doradat, 
Haa  tejido  el  arrayan, 
Naranjas,  cedroa  y  parrai, 

A  aombra  de  ano*  Jardtneii, 
Seóoitada  entra  nini  vatai 
De  clavelcE  y  aAellM, 
y  de  Tiolebu  dorada*. 

Gozando  del  dolca  litio 
Qne  está  brotando  ciperanzai, 
Eiti  la  beOa  Calinda 
Rendida  de  anieatea  aniiai. 

Cobo  foe  lu  nal  con  yerba. 
Entre  lai  jerbaí  detcanta, 
Penaaado  qne  yerbaí  poedan 
Sanar  beridu  del.  alma. 

Una  gloria  ta  entretiene, 

Y  esta  glorÍR  en  la  palabra 
Del  alcaide  Hauítoro, 
Alcalde  y  rey  de  ao  alma. 

Aoieacia  le  hace  gaerca, 

V  el  fuego  de  ana  eatrañaa; 
Qoe  e*tl  aa  galán  en  Roada,   , 
Do  tuvo  un  tiempo  otra  dama. 

Bien  reconoce  Celiatia 
Qne  ei  de  Haniloro  aiaada'; 
Pero  teñe  qne  la  anaencU 
Es  madre  de  la  mndania. 


El  día  delaaoto  «pera 
A  qoieB  la  gente  pagana 
Celebra  la  nocbe  y  dia 

a  y  zambrai. 


Para  eite  día  le  dijo 
Qne  le  agaardaie  en  sa  alcdaar, 
Que ,  eatarin  de  paz  lo*  eimpor 
Con  las  boda*  de  Darqa. 

Con  eata-  eaperanEa  viTe 
De  eaperar  deae*perada ; 
Que  la  e*periuiza  ma*  corta 
£1  milcho  amor  la  hace  larga. 

Asi  para  con*ohu'*e  - 
Abrid  nna  dorada  c^a, 
Adonde  léala  do*  prendas 
De  la  prenda  qne  mal  ama. 


De  azile*  flore*  y  biapcaa,' 
Y  betápdole,  le  dice 
Enternecida  y  turbada; 

„De  celoi  y  caitidad     - 
O*  «iatteroB,  no  *ln  canaa, 
Para  avilarme  con  voi 
Que  *ea  celosa  j  casta. 

„No  fiíltarin  de  mil  celoa. 
Hientraa  taeitro  dada  hita, 
ni  OMtidad  ea  ni  pecho; 
Qa«  ni  amor  mai  que  esto  manda. 
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374  ROMAMCBI  HokWCNU. 

tlM  toca  et  la  otn  prenda. 

Con  qae  el  Moro  ¡vg6  caau, 

y  del  Jaego  viao  al  hego; 

Qae  de  Juego  á  faego  paia.  A*i  le  cora  [a  Hora 

Con  prenda!  de  amor  an  llaga, 

Y  deico^endo  la  loca,  Y  dindole  do*  ■!!  Immb,. 

La  toca  ea  el  pecbo  y  alma.  Con  n  toca  y  uaor  baUa : 

PeMando  coa  tal  reliquia 

Sanar  u  aedieota  rabia.  ..Sia  wat  (ortMOto  de  to«a 

Kecibe  á  prueba  mi  caoM, 
pDct  teogo  ya  crafetaáo 
Detenerme  ta  «ulaTa." 


El  priacl|iki  de  «te  ronaaoe  Ustb  al  leMu  á  poaeiM  ba 
DO»  délo  de  Aii4aliHta¡  pera  ea  Id  que  dgae  j  ta  »a  óii 
■obre  todo  eila  compoaioloD  >e  vaeiv*  vana  verboaldad.  At 
tocó  ;  aumanló  alEun  pacta  moderno  fallo  de  buen  giuto. 
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R0UANCB8  SOBRB  ALMOBALIFB. 


AimoraUfe  va  dude  Alca  vn  soconv   de  tu  ng,   y  m  el  etm 

pierna  en'la FeiUaioa  de  quioi  te  itpara ,  y  dice  requiebro*  ti 

n«t  d  «u  retrato. 

El  majoT  Alaanülfe, 
De  lei  bnen'oa  de  Granada, 
El  de  mu  legnro  albnge, 
¥  el  de  awi  teaUa  lun; 


El  «obrloo  de  Zdleaa, 
TiioiTey  de  la  Alpqjarr». 
Gran  coniqero  en  la  paz, 
Fperte  y  bravo  en  U  batalla; 

Se  Ta  á  la  mar  deide  Baza 

Mal  anlmoio  y  galaa 

Qne  el  hijo  del  Horo  Anddla; 

Turto  qae  el  mandó  in  nombre 
Scgnrai  fiaazaa  deba 
Qne  rerdaderai  isldriui 
Sai  dicboiai 


Albornoz  de  tela  verde 
Y  de  pajizo  de  gnalda, 
Blnrlota  de  raio,  al  oíd 


Deicebre  con  eupenuinw 
Loa  lirfoa  qne  ya  ion  Terdee, 

Y  faeron  Bore*  moradai. 

Con  cuatro  Horoi  detnw. 
Solo  ea  ana  yegua  baya ; 
Qae  qalEO  qniíre  adelantarle. 
Bien  ei  que  delante  Taya. 

Secogiendo  pnei  la  rienda. 
Cuando  el  trote,  paraba. 
Por  no  acntlr  por  la  poita 
La  aaieBda  de  FelUalva. 

Sacd  Dii  retrato  del  pecho, 
Qae  nnn  i  ucalle  no  baita, 
Porque  wlen  trai  la  vbta 
Lai  Imágenei  del  alaa- 

„ Añada  Hora,  te  dice, 
Que  parece  qae  me  bablaa 
Coil  celo ,  porqne  te  dejo, 

V  dejindote  na  aemiiw; 
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RoKiNCBi  MoKIlCoa. 


..¡Como  me  mlru  alegre? 
Pofli  ya  U  vf  Mta  maóvii 
Tan  enojada  EonmigD, 
Que  castiga  (e  enojabai. 


„  Si  el  tirranear  tni  cabellaa 


, , Habla  ya,  qne  i  ta  pintara 
La  daría  vida  iiiii  anaiai. 
Dejando  ni  caerpo  trille, 
V»cfo  y  con  foerzaa  flacflB. 

„FefÍaalva,-Do  te  entiendo, 
Lai  unertei  eitin.  trocadas; 
Hoy  .caltas  td,  y  bablo  yo, 
Ayer  habUale,  y  ealiaba. 


„;Ua1  baya  aquel  qne  la  mira 

En  retrato  meanrada. 

Él  llorando,  flaco  y  triste, 

Y  ella  coapnesta  y  nfiual 

,.  ¡Ay  pnodonor,   iine  me  llevas 
.{  meterme  en  nna  barca, 

Y  entre  los  nndas  y  ti  cielo 
Cargado  de  acero  y  malla! 

„¡iy  mis  banO!  y  jardines, 
Qne  al  mejor  tiempo  os  dejaral 
Mas  si  dejo  mi  contento, 
iQni  bago  en  defar  mi  easa? 

, .Amiga,  por  nneatro  amor, 
Qne  si  vives  en  mí  alma. 
Suspirando  me  la  envíes; 
Que  n»  vencerá  ala  alma." 

Con  esto  los  esatro  Unros 
Á  media  rienda  le  lücanzan; 
Esconde  tí  retrato ,  y  pica. 
Hablando  de  gnernu  y  antas. 


Pueloa  Almoratif»  para   Baza,    y   al    divitar  tat  almenas   de   ta 

ciudad  habiá   con  (u  FHiMlva   qiit   alli  Aahita.     Entrado   en  la 

ciudad,  ae  praenta  ta  dama  m  tv  balcón,  y  hay  entre  lo*  dos  go- 

lonu  amanta  un  tíemo  Mloquio, 

De  la  wntadá  de  an  rey  Desde  lejos  divisaba 

Á  Ban  daba  la  vnelta  De  an  ciodad  las  almenaa. 

El  m^or  Almoralife, 

Sobrino  del  gran  Znlema.  „  Aqnd  chapitel  ea  mío, 

Con  las  águilas  de  Casar, 

¥  annqne  llegd  i  media  nodie,  Insignia  de  Ips  Romanos 

í  pesar  de  las  tinieblas  Qne  nsarparon  esta  tierra. 
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EoMAHCBS  BbRIIMI. 


.,  ]0  glorli  de  b1  eiperuiza, 

Y  (t^mnaia  da  ai  MiKUtial 
¡CaMp*Áí>  da  Rü  guto, 
Solodod  da  vía  qaeiellai  1 

„S1  de  bí  rIb&  qaltuel 
Loi  rcceloi  que  U  qDcdsa, 

Y  algmuu  ficUldadei 

Qoe  de  tni  gnitoi  me  csratan  ; 

„Si  tu  belleza  otimarM, 
Cono  eiÜDD  td  belleza, 
í^ieraa  idalo  de  £apañ> 


Apenai  pnedea  habUrac; 
Qne  la  elorl"  ^  ■■  pa»» 
Leí  bortaba  laa  palabra)^ 
One  ea  tal  traace  no  ana  baaaM. 

Al  fin  la  (nena  de  anor 
Eompid  ai  lUenda  la  ftaeria, 
Porqae  aui  qaerellaa  madaí 
Por  decUrane  revieataa. 

Y  la  bella  FcUnhía, 
Tu»  tarbada  cnanto  bella. 
Eitanda  atento  ib  Horo, 
X  pregnlitalle 


Y  fana  de  agenai  tieiTKL" 

¡Como  venii  de  la  e<x"*' 

Dijo,  y  aatrándoie  ea  Baza, 

íUatartM  tantoi  Criitianai 

i  ■»  Horoi  did  la  yegaa. 

Como  duna*  d«  eiperaD?  ' 

Y  del  barrio  de  ib  dama 

Laa  blanca*  parad»  haa. 

.jiMi  retrato  viene  vivo. 

0  marid  de  la*  «Mpechu 

Hlio  la  iens  qae  anabá. 

Que  á  ■■  trUte  origiaal 

Y  al  rnldo  de  la  nefia 

Y  FellHlva  deiplerta. 

„Del  Toertto  aabrd  dedn» 

Que  parece  que  le  peí* 

SaUd  lugo  á  ao  balcón, 

De  qne,  Utándoleel  ver, 

Y  de  pMho.  en  lai  veijaa,    . 

Vivir,  y  Hinrie  paeda.". 

o;,GoogIc 


RaHAHOu  M«uacH. 


BtUndoM   dMarmandb  Abnarali}*,    á  vn  mismo  tiempo  te  Uonut 

eí  f«ir  por  mefítc  de  un  nensagent,  y  Peltialva  lu  dama  por  vn 

pagt.     Vue   combatido  él   fniniíero  moro  por  obtígaeientt   Ufel 

rmtei  y  dieeriot  afecto*. 


OMorgando  el  fii«rte  mr 
DeicIHAiiloM  la.  eip&da, 


Qoltando  «I  p«to  j  eipalda^ 

DeMtaado  el  bracdete. 
Echando  acalti  la  maza, 
Beundo  la  taca  aiaJ, 
Que  ei  ccloi,  y  ceku  rabia; 

De  corage  y  de  ira  llena, ^ 
De  la  perdida  emboacada 
EJMá  el  foerte  Horo  oyendo 
El  avlwi  de  la  A"      ' 


El  rey  manda  qae  en  el  ponto 
Saba  i  mi  real  tala, 
l>ODde  eitá  toda  la  oorte 
Decretando  cierta  caiua. 

Da  pdge  fíate  corriendo 
Del  eMo  do  eil¿  ut  rfaaa, 

Y  como  viene  del  cielo, 
Tra*  del  déla  ana  embajada. 

„  Gallardo  Horo,  te  capara. 
Dice  el  paga,  qoiea  rnaa  te  «Na." 
¥  el  neniagero  replica: 
„EI  rey  y  la  corte  aguardan." 

Vilelve  en  roitro  de  ira  lleno, 

Y  no  caotra  qnlea  le  agravia, 
Haa  contra  ú;  y  qaien  pregunta, 
Pregunta,  reiponde  y  calla. 

£it¿  an  poco  enmadecido, 
Qae  acontece  ¿  qnien  bien  ana; 
Qm  quien  no  aaibe  de  amor, 
Pocoi  trago*  de  eitoB  pau. 


.,EI  rey,  'dice  el  b 
Mala  e«plna  tendnl;  y  cath. 
Que  ei  deitreía  al  faerte  toro 
Saber  medille  la  vara." 


(toe  en  e*to  aa  tengas  falta. 

„Almoralifé,  ¡qaé  eiperaiT 
Qne  hay  peligro  en  la  tarAntia." 
Dice    el    Moro :     „  ^  Qniea    me 

Keepoadé  el  page:  „Tb  dama, 

„Feliaalva,  Almoralife. 
itmoralire,  aquella  alba 
Qne  te  miele  dar  luz  para, 

Cnandc  i.  tu  noche  le  fUta. 

,,,Pienia  qae  viene»  berido, 
O  qnC  airreí  á  etra  dama. 
Qne  te  cora  la>  herida*  . 
Qne  amor  y  el  rebatq  eaaian. 

i.Vldte  venir  de  la  guerra, 
,  No  aliaste  á  verla  la  cara; 
Cara  cneita  ta  venida, 
Tn  Tenida  cneita  cara. 

„Har<>,  mira  por  tu  ojoa. 
Qne  ion  eipfai  del  alma, 
Y  en  amor  ion  lobreicrltoii 
De  la*  anioraiai  cartai. 
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RANAiiaM  HoBiMO*. 


„  Mejora  cod  ts  prMcadB 
Lr  rcpída  d«  Granadal 
i  Aii  d  délo  UD  tmfvtn 
Ta  joraada  j  laja  á  Baza! 

„I>eja  de  (atar  peontivo, 
Pienu  CODEO  eiti  tn  daaa; 
AaDqae  mal  digo,  no  pleaiei, 
No  pleniei  hasta  aeftana. 


„VeB  doade  Terii  d  daio 
Qne  bac«  verdadera  caaia 
De  U^Uar,  li  la  traecaii~ 
Por  otra  qae  ww  te  aeraba. 

„Ere>  tú  lol,  lola  Hall, 
Ea  ella,  y  ao  t(  *e  abra**, 
Y  qaedaria  coa  e«iiiaai 
Solaj,  »f  en  reoir  te  Urdaa.'' 


115. 


El  Moro  BomoT  va  a  wr  a 


I  Zim  á  la  fUmU  de  ^1- 
laeÑfa ,  y  estando  jaiitof  JoJ  amanta ,  tot  torprende  y '  cavKta  el 
capitán  de  Jratla,  valtnuo  Lvñtano,  RecimverM>  el  Moro 
por  íu  áa>M  (»ma  eotwa  dt  n  eautiverio,  pelea  furíoto  coníro 
Uu  Orütianot'.  y  pierde  ta  vida.  Llórale  ru  Mora  Zixa,  y  mucre 
eim¿   él.     El  vtnctdor  etatlpe   en  mdnnol  la  tragedia   de   eitoi 


Eil  pülardo  Horo  Homar 
Que  ea  Xfrfea  reaidU, 
ihiitre  en  langre  y  noblea, 
Y  ainqne  villano  en  la  dicha, 

No  en  Tinutaa  preteniloae*, 
PaMto  *|Be  amaba  y  eerria 
Cod  vida,  badeada  y  peruna 
i  la  bolla  Hora  Zlza, 

X  qnien  el  lacaata  Mero 
Mny  nncbaa  vecaa  «leda 
ane  aOi  ea  la  ftieala  d«  Ateeida 
Vaya  para  hablarle  un  día. 

i  «lio  reipoBde  la  Hora; 
„¡Ay  Homar  de  mi  alma  y  vida! 
jComo  me  maodaí  que  vajn 
Á  ler  doi  vecci  cautiva  f 


NI  Hora  qne  so  caatlva, 
Porque  ei  Marte  ea  el  valoT, 
Y  Ulbe*  en  maestría*." 

La  Hora  comple  m  racgo 
Deipveí  de  larga  porfía; 
Ptro  ann  no  bobo   bl«a  Ileeado 
Do  in  mnerte  etti  vedna. 


Cnaado  ■■ili 
De  do  CMbaicado  yada, 
Y  cautivando  U  Mora. 
Se  va  á  laalta  de  Ardlla. 


D  qae  vid 
CanHvo  d  bien  de  lu  vida. 
Al  «apilan  hnmlHado 
Con  bomitde  voi  decía: 

..SopHeote,  il  algnn  tiempo 
Toviite  en  amor  detdicha, 
Permlt»  qae  paeda  hablar 
Can  la  qne  llevaa  caatlva." 
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Bdhakcbs  M«miaccM. 


CoBcedida  la  Ucencia, 
£1  Horo  a«l  habla  á  Zita: 
„Yo  te  Jnro,  dnlce  eipoM, 
Por  Platón  y  Prog^rfina 
De  librarte ,  6  morir  antei 
De  uedli  Inna  complidn." 

Ls  Hora  trlite  y  lloroM 
Al  gallardo  Hoto  mira, 
DicMBdole:  „Ya  ei  tarde 
Para  aegnlr  tn  porffti) 

„  Y  pnci  tan  (arde  TinÍRte, 
Tmelve,  Horo,  <  tn  alcaldía, 

Y  procdrala  puudar 

Hejor  que  gnardaite  i  Ziía." 

Corrido  ;  avergonzada 

El  Moro  le  *lii  ea  la  ailU, 

Y  cubierto  de  in  adarga, 
Arrenete  en  balde  aprlaa 
Contra  la  aegnra  gente; 
Han  alU  per^d  la  rida. 

'  La  dcieonaalada  Hora 
Jnnta  el  cnerpa  tendida 
De  lÓ  malogrado  aiaante 
Con  tríate  esMo  deola : 

i.Bompa  bÍ  blanco  pecho 
Eate  pBial  «gado, 
PoM  de  ni  deaáldia  pido 
Sacarme    i   tal    tugar    y    A   mi 
deipecho. 


,.£■  bien  qne  li 
Ed  triite  «epnltaní 
£1  mío  lio  rentara, 

Y  qne  la  Herra  con  ni  laogre 

bañe. 

„  Sirva  de  aviio  eterno 

Eate    mi    triste    amor    y    dei- 

Qne  d  lerá,  y  yo  fio, 
Hieotrai  habiere  eatfo  y  frió  ii- 

„  Arraaqaea  mU  eatraíiaa 
La«  aveí  carnicera*, 
También  lai  beitia*  flcras 
Natnralea  y  extndaa, 

„  Quedando  tolo  el  nombre 
De  loa  doB  qne  mnrieron. 
Porque  bien  te  qniaiu'aa, 
Dlgnoi  de  eterna  Quia  y  de  re- 
nombre." 

Peasroio  el  capitán 
Por  ver  la  presa  perdida. 
Se  recogiii  con  ra  geate 
Para  id  fuerM  de  Arcilla. 

Y  porque  en  memoria  fneae, 
Pnio  en  mármol  eaenlpida 
£iU  lamentable  hlatoria 
Del  Moro  Homar  y  de  Zlaa. 
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ROMANC88.  SOBRE  AZARQUK. 


^Mrque   pide   qae    le   tmiUtn    el   caballo,    y  pensando 
Adaiifa,  corre  d  ta  ríiera  líel  mor,  y  »e  emiarca,  para  ir 
preías  guerrtriu. 


ii!Eindllenii)e  «1  potro  mclo 
Del  tlcaiit  de  loa  Velez, 
Denme  li  adarga  de  Feí, 
Y  la  jacerina  facrte, 

„Diu  !•■»  COD  doi  UefToi, 
Entramboi  de  agndo  temple; 
y  aquel  acerado  caico 
Con  el  morado  bonete, 


Astei  qne  me  vlita,   deome. 


Por  ter  1m  ramoi  lasreleí, 


„Un  Addnli  ijne  va  i  caza 
I>«  jahallea  montem 
DejHodo  N  dloia  amada, 

Y  dice  la  letra;  Afuere. 

EitD  dijo  el  Moro  Azarigoe, 
Antes  qne  á  la  guerra  fueie, 
Aqnel  diiereto  nnimoio, 
Aqael  galán  j  vaKeiile 

Almorallfe  el  de  Bata, 
De  Zalema  deicendiente, 
Caballeroi  que  en  Grasada 
Paleaban  con  loi  rejea. 

Traféronle  la  medalla, 

Y  inBpIrmndo  mil  Teces, 
Del  bello  Adunia  miraba 
L>  gentileza  y  la  auerte.' 

„Adalira  de  mi  alma. 
No  te  Bflljat,  ni  lo  pleniE*: 
Viviré  para  goiarte, 
GOioaa  vndrii  á  verme. 
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RoMAKcBi  MoBiacos. 


„  Breve  aera  mi  jomada. 
Tu  firmeza  no  lea  breve ; 
Procnra,  annqoe  ereí  isuger, 
Ser  de  lodat  diferente. 

„Na  te  parezca*   ú  Vánsí, 
Aan<|i]e  en  verdad  le  parecea, 
En  olvidar  i  la  uñante, 
Y  no  reipetarle  amenté. 

„CDando  i^la,  te  Imag^nei, 
Mi  retrato 'te  «onanele, 
Sin  admitir  «)ttipñafa 
One  me  nltráje  y  te  deavete; 

„QDe  entre  triateza  y  dolor 
Suele  Amor  entretenerse, 
Haciendo  de  alegrea  triatea. 
como  de  triatea  atc^fea. 


„llira,  aniga,  mi  retrato, 
Qae  abiertoa  loa  njoi  tiene, 
¥  qne  ea  plntnra  encantada 
Qnebabla,  qneTÍ>ey  qneiiente. 

i.Acn^rdate  de  mía  ojoa 
Qne  mncbaa  lágrimsa  vierten, 
Y  i  fi  qne  lágrimas  aayaa 
Pecaa  Uonu  laa  merecen."' 

reato  llesd  Galvaiu> 
decirte  que  ae  apreste. 
Que  daban  prlaa  en  la  mar 


A  vencer  ic  pane  ci  ñora, 
Pnea  qne  pi'toa  no  le  teneen. 
Honra  y  eafiieno  le  aniHan, 
Compllri  lo  qae  proaaete. 


cea  kltlJTlcM  de  eata  eolaniea  va  paeata 
corr¡a  can  TBlimteala,  y  siyiia  prlMeroa  ^ 
01  de  la  que  aealia  aqni  rMlea  dada,  alea 
ra    eiflayada    Is  qne    ea   la  piiaura    está 


•iHecoge  la  rienda  an  poc«,  „ Cuando  raabaa  mi  «üe 

Para  el  caballo  que  acnija  Midiendo  de  eaqaÍM.  A  e 

Medróse  del  acicate  Con  tni  corbetM  el  *a«k 
Con  qne  ftuioao  le  picaí; 


„¡0  cnel  de  mI  ■cmetinl 
Poea  par  OH»  m  aaft^, 
AbrKMndo  mb  eatratai 
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Rahámcb*  Uokiwm. 


„¡Qa«  da  prendM  qM  btba 
De  Vt  voiaittad  fta^iilal 
¡Qdc  d«  verdadu  ne  dcbea, 
y  ;o  á  ti  qae  de  aeotiTM) 

„Ajer  tMdMe  i  sii  qfo*. 
Hoy  lenee*  á  qaiciL  ti^lw ; 
Qse  aaor  y  (lempo  en  uil  añoi 
No  ««táB  iculei  DB  dia. 

„PeR(>kA  ]«  qie  «•  bi  Moabrc 

Hi  eipcraBU  fioM  rica' 

En  preadu  de  i|alea  td  ereí, 

Y  de  qat«  Ma  nb  caridM 

i.lAdoide  eaiüan  opüioaT 
Por  merced  qmc  ■«  lo  digai ; 
Dd'enderíme  del  lieopo, 

Y  de  t[  DO  tesdr^  ravldla. 


„DIieii)pu  peBubaí  darse, 
No  quiero  que  me  Ih  digai ; 
Pan  la  dama  qae  eagaiu. 
Será  mó»!'  qae  te  ilrraa. 


Eito  dijo  al  Moro  Aut^ 
La  hell>  Zaida  de  OUat, 
Y  cerrando  id  baleas, 
Did  priaclpio  A 


El  Moro  picó  el  cabklle, 
¥  kácia  el  terrero  le  soia, 
Hirmorendo  de  la  eitrcHa 
One  i  nil  n 


En  «R  balcaa  da  m  cwa  Y  bajándola  algo  bm 

EMiba  Axarqna  de  iKchei  i  contemplar  como  d  iibIo 

Con  d  kUiiUe  Zegri,  Sn  bella  color  trocaba, 

k  qulea  tfala  wai  el  ti««^  Hndanda  lo  inda  cb  n^n. 


Un  ■enorial  de  lai  sloriei 
Eataba  Aiarqne  lejrMdo. 
Qae  al  pobre  Zegrl  cawaba 
Pena  trU(c  y  UaUo  «taño. 


Vio  que  entraba  por.  la  ptterl* 
ISjieva  Idz  y  otro  wtl  Ba«vo, 
Cayo*  rayoi  exeedlaa 
.(  loi  qBe  eiparce  dd  délo. 


Coando  hdda  la  pncfta  Elvira  TornÚ  d  calor  i  la  lltrra. 

La  larga  vMa  leadiende,  Y  quitanda  el  ««gro  ido, 

Vid  coma  ea  el  Bar  de  Eipaia  Adoncid  c  •»  v*rJHn  ' 

Sm  rayaa  lanzaba  Feb«>  Ui 
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Ramahciis  Mobiicos. 


Dijo  Amrqoe :  „  ilo^De  ni  TÍ«U 
Aquel  sal  hiere  <le  lleno, 
^  Celiadü  la  discretn, 
O  me  encaña  mi  dueoí 

<  „Bieil  lo  dice  an  l>elleza. 
Pues  caDH  con  «■■  efectoi 
Ka  lai  almas  donde  toi^a 
GIotÍa  inmenia  y  goin  Inmenio." 


Sigaléadola  con  U  liita, 
La  dice:  „Hncbo  te  debo, 
Pati  lin  haberte  >«rvida, 
Dai  tal  pago  A  mis  reipeti 

„A4ne>te  favor,  Se&sra, 
(Aunque  yo  no  lo  merezco' 
Le  pondrá  con  loi  demai. 
Cuyo  adinero  es  Incierto. 


CeKoda  se  levantd, 
Y  bajando  todo  el  cuerpo, 
CnmpUcl  al  Moro  su  eaperan 
Qqe  DO  fne  TaTor  pequeño ; 


Celind«  en  eita'pftd, 

Y  Azarqne,  dejando  el  pnesto, 

Ubno  coa  M  iner«ed. 

Se  retird  á  ni  apoiente.    . 


Adali/a' hace  txtremos  ¡U  daeiperadon,    porque  te  u 
car  íu  Atarque, 


Arrancando  los  cabello», 
HaltraUndoie  la  cara 
Eitá  la  bella  Adalifa, 
Porque  in  Azarque  le  embí 


„Luitro  de  mi  rantlo  alegire. 
Alegría  d*  ni  alma) 
j  Donde  eiíAt  ijoe  no  te  *eo. 
Eipejo  en  qne  ne  nirabaf 


Echando  tierra  ea  loa  ojoa,  ,.i Ay ,  Azarqae,  ni  ScSsrl 

Mordiendo  laa  raanoi  blaucaa,  MI  Señor,  paca  que  me  mandan. 

Haldiiñendo  eatd  el  contrario  |Mindaane  que  eité  «aperanilo? 

Por  qnlca  le  hace  la  jomada.  Larga  aera  mi  a^tcrania. 


„iAy  Opilan  ds  mi  gloria, 
Geueral  deaia  entraSeí, 
Patrón  de  oia  peniaraientoa, 
Competidor  de  aii  aniiw. 


„  Allá  leiidri*  ana  gaMra. 
y  aci  otra  gnerra  te  agav 
PiéHaane  dejw  en  aalTo, 
¥  eitoy  aatida  en  «anpida 
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.,  ¡  Ay,  ti  ai  «DMDek  te  aqaej*. 


„in  ff  te  «ncomlendo,  Azarijae. 
¡AM  Taya  en  ta  compaía. 
Porque  melfis  con  vlctorin, 
Paei  con  victoria  te  embarcas ! 

„BieD  dirii,  Azarqne  nüo. 
Que  magereí  tan  lívlanai; 
Mal  bs;  mechai  diferente! 
Cobo  loldado*  en  inEei. 


..Nadie  ve  verá  iln  tf 
Ea  baile,  aarao  y  lambra; 
Ni  lae  verán  en  concierto» 
Sino  metida  en  ni  eitancta. 

„Ya  no  me  verán  la*  Kortí 
Veatir  almaizar  ni  galu, 
Porqae  poco  te  apreveeba 
Veatirie  nn  caerpo  lin  alma." 

Con  esto  Utgi  Colinda. 
Prima  hemiana  de  Babata, 
Y  di4  in  i  nu  raiones, 
Pero  no  le  díd  i  sis  ansias. 


De  Sevilla  partid  Azarqne, 
D^ando  en  ella  sa  alma) 
Qne  se  la  dejd  en  rehenes 
A.  i*  bermosa  Celindaja. 

Porqne  la  que  llera  el  Moro, 
No  es  soya,  sino  prestada; 
Qoe  li  la  despedida  triste 
Se  la  qniío  dar  en  gnarda. 

„Aiar  de  los  ojos  míos. 
Dice,  pnes  vas  de  batalla. 
Armada  de  piezas  dobles, 
Como  la  razón  lo  manda. 

..Qae  te  armes  de  snfrlmieBto 
Te  mego,  en  esta  Jamada, 
Y  de  firmeza  en  ausencia, 
Qne  es  canaa  de  ta  madaiza. 


„¥a  té  qne  por  donde  vns; 
Horas  veris  mu  bizarras, 
De  mayor  donaire  y  brio. 
De  mas  bermosurn  y  gracia, 

„  Donde  podrás  ocuparte, 
Y  olvidarme  con  maraña; 
Has  ninguna  te  qnerri 
Dei  modo  ■¡ne  esta  tu  esclaTa. 

„Poes  qne  vivir  yo  sin  ti. 
Sin  temor,  recelos  y  ansias, 
Ea  cosa  mny  Imposible 


„Si  en  algún  sarao  le  bailares 
Donde  acodan  mia  contrarias. 
Deten,  Azarque,  los  ojos. 
No  tiendas  ta  vista  larga; 
Qne  ojos   qne  de  rondón  miran. 
Ocasiones  de  amor  bailan. 
17 
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EoMANCsa  Momiicai. 


■niba  TBu,     al  ya  no  sb  qus  1m  diTentu    damas  Caliadm,    AdaOb  j 
Celiiid»|a  tUTicron  por  mi  eDomondiii  n  nu  qne  «n  Aiarqgc.     D, 
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Rdmakcbb  HoKiacoi. 


Ceñido  DD  dolado  albüge. 
Una  T«letti  en  la  lanza 
izal;  que  «ienpre  la«  celot 
Traen  á  la  mnerte  cercana. 

Pintado  na  ardiente  fnego  . 
En  el  campo  de  In  adarga, 
T  la  letra  dice:   ¡Muera 
Quien  á  das  amorrs  amat 

Demudo  el  brazo  derecho, 
y  atada  una  toca  bianc». 
Empresa  de  lu  qaerida, 
Y  de  amor  bnnúldei  pariaa. 

Caballo  rucia  tordillo, 
lael  de  carmeif  7  plata. 
Doi  balanza*  por  eatriboi; 

Que  *qu¡  eitriba  ei^ue  mai  am: 

Sirve  ei  Moro  de  fiel. 
Annqae  no  le  litfe  nada; 

Ma«  por  noitrar  i  Celinda 
Qne  CUBO  murid ,  8ii  acaba, 

Llegó  el  cabaUo  á  la  orlIJB, 
Al  agva  ae  arroja  y  lanza, 
Cono  en  leñal  de  qac  siente 
Del  dneno  la  ardiente  llama. 


OtriH    doa    ToBenee*    ha;,    é 
COB  netebUats  d 


Salid  á  ta  arenoia  orUla. 

Y  raelve  á  mirar  in  patria, 
Hincando  la  laaui  ea  tierra, 

Y  arrlnmdo  el  rostro  al  haita. 

Contempla  loi  edificioi. 
Alta  roca  y  f serte  alcázar. 
A  qnieo  bu  ñnneza  opone, 

Y  halla  «u  lemejanza. 

„AqaÍ  Tierái,  Mora,  dice, 


„Paae  por  tf  aqneüa  apiiu. 
Cual  td  por  mis  cosas  paiai; 
Aon  no  aallste  á  Tcrae, 
Como  á  cosa  ya  piuada, 

,.Para  ver  en  mi  librea 
Hi  firmeza  y  tn  mudanza, 
Rcpuondo  en  mis  calore* 
Lo  que  en  güitos  no  reparas." 


nrilra  el  roUro  de  Zalda,  1 


CBtdcTM  d*  tnca  ■ 


1  detcrIHr  Iragn  7  divliai. 
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SLmiXMCM  MoBIMoa. 


Carla  gire  acriben  d  Cetindo  dos  damiu  del  Alpujarra ,    dándole 


)<MaI  01  qnieren  caballeroa 
De  ADteqnera  y  de  Giaaadi, 
Celiodo,  porque  preaDBed 
Qae  Da  qniereD  macbo  Isi  danui. 

i.HabUn  de  toi  en  aauneia, 

Y  ñ  e*tali  eatre  elloi,  adían; 
HurmnrKn  de  vaeitros  hetAoi, 

Y  >credIüino«  Ib  buai. 

,, Porque  no  moitrai*  papel» 
De  Jarí&i  d1  de  Zaidu, 
CoDD  alBaaoi,  cayoi  pecboi 
No  M>m  peehoi,  aino  pla2ai; 

„  Perqué  de  weitru  dlriíaa 
Nnnca.  le  lupo  li  eanuí 

Y  reipeUndo  favores, 
Agrad«ceÍB  operaBiu. 

^  Ya  labelí  qae  conccrtaj^n 
Loi  GdbcIm  omw  cUai, 

Y  qne  ules  Ion  Zegiíu 
"  '      '■  á  jogarlu. 


„ Salid,  Celindo,  á  lai  ñeitu. 


„QDe  }o  aieguTO   que  oi  miren 
Algnnai  qne  nnnca  oi  hablao, 

Y  qoe  tengali  u*  promei» 
Qle  tienen  elloi  palabras. 

..Pedidle  fkvor  ■]  tiempo, 

Y  á  Ibrtaia  dadle  graciai; 
Qae  calriiMboi  ban  de  valeroi 
A  pesar  de  ■ 


,.y  á  la  amipi  de  Adalifa 
No  OH  canieii  da  aoboraalla. 
Poique  el  amor  Mlidte, 
¥  i  vneítra  ventara  valga; 


Mil  impoiibleí  alcanza. 


Caaado  importa,  o*  allasa." 

£ito  eicriben  á  Olindo 
Doi  daawa  del  Alpnjarr», 
Que  en  lecreta  le  ropetan, 
Y  en  pdblico  le  maltratan. 
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ROMANCES  SOBRE  ZAIDA. 


Zoíd»   pvttla   en   un   batean   d   ofUku   del    Tajo   pienia    en   tu 

Meneerrege  amado,    te  ve  Urgar   d  tu  ptitirte,  y  tntemcm   cotrt, 

eU«  d  tchant  en  sui  braeM. 

Eb  «d' dorado  balMU, 
Cofa  ^ertt  y  ntta  caw, 
Qnebnsdo  -Mmata  lu  alai, 
Toca  «1  Tajo  esa  im  agoaa. 


Hecha  caldadotoi  ojoa 
Eitabit  la  kermou.  Zaida, 
Teoleado  ra  atenta  nata 
Por  el  canino  da  Oíaia. 

Con  el  eaidado  qoe  nace 
De  ooa  anaron  eiperauza, 
HInt  por  ñ  acaia  vIcm 
Ua  Bencerrage  A  quien  ama. 

A  cada  bolto  qoe  aioma, 
La  atenta  -viita  repara, 
Pari|De  todoa  [e  parecen 
El  Bencerrage  qne  aguarda. 


„iAy  mi  BeaoertBge,  Mee, 

Si  ante  ajts  mo  vtdt  «irada. 

Ya  mil  ojo*  me  dtaoilp^. 

Que  con  ¡ligrinai  me  bañan ! 

..Arrepentida  laa  lierto 
])e  imaginar  qoe  ú  mi  caou 
Faiite  el  inai  triite  y  gallarda 
De  onantOR  jogsron  cuan, 

..Aunque  estaba,  ai  lo  adviertet. 
Can  juata  canas  agraTiada, 
Pnea  TÍ  de  enemiga  lengua 
~     ~      r  mi  boneata  fama. 


„8i  ti  no  diate  ocaiion. 
Perdona  á  tu  kamilde  Zalda. 
Y  ai  por  toja  la  tienea. 
No  te  peae  que,  aea  bonrada. 
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RMUKcn  MouMOk 


,.  Á  lay  dt  bneno  el  lecrela 
Debida  A  mí  Mtado  snardi, 
Pd»  no  faJtará  la  fé 
De  esta  Moni  que  te  laa." 


Dice,  y  *iú  que  el  BMlcerrage 
Gillanlo  i  ID  ponía  Bbm*, 
Y  ligera  bqa  á  darle 
Brazoa,  ensila,  pecbo  y  ataa.  ' 


El  Abeneerragf  enamorado  de  Zaida  estd  ¡untando  con  tila  fter- 

namentt,    euimdo   tranformado  ei  Amor  eit  ligero  vienleeiUo,    le 

quita   de  >ui  galtu   lai  plutnat   negral  ó  de  luto,    ajándole  (ai 

verdei  en  ítñal  de  tu  erpermta. 

£[  Benceirage  qne  i  Zaida  En  nn  faennoso  caballo, 

£itregada  el  alma  tiene,  Qne  lo  blanco  hnrtii  i  la  nievei 

Ea  lu  coloreí  publica  Sola,  Mnqne  no  de  paaion^i. 

Qac  de  ni  Inz  vive  anieote.  Paua  el  Moro  TaHente. 


De  leonado  Tiite  el  Moro, 
Porque  an  ti  no  comiente 
Qne    alma    n<    enerpo    en 


Cobre  inorndiu  y  verdei. 

En  tai  aondaa  publica 
Su  Tí,  qa«  no  dMfaltece, 
F«r  MM  qae  la  auMada  tríate 
Si  Bero  rigor  aanente. 

Por  laa  verdea  títg  el  Moro, 
Caando  ^n  aa  puion  creotí 
Parque  aa  Iw  did  la  Zaida, 
Para  qae  la  aaieoda  eipefe. 

Hai  qoiea  Rozd  alogre  ealsdii. 
Cual  él  le  goíd  preicata, 
£■  blea  qoe  mb  loto  cnbia 
Memorial  de  auaente*  tueaei. 


No  le  llega  el  acicate. 
País  que  brloíD  hnelle. 
Porque  aun  en  eito  procara 
Su  macha  pailón  se  naeitre. 

Llegada  el  Hora  al  balcón, 
Dnude  i  in  dama  ver  auele, 
^«ndoie  tan  l^oi'  de  elle 
Nuevo  dolor  le  e 


„  j  Ay  balconea  v 
Que  fbliteia  mi  cielo  alegre, 
¥  por  mi  corta  ventnra 
Ya  loli  deileitai  paredea, 

„No  eiteii  ofuioa  y  altivoi. 
Annque  doradoi  y  foerteil 
Que  una  humilde  caierla 
Eb  la  ventura  oi  excede. 

„En  ella  mi  Zaida  herwwa 
.{  m  placer  i«  eatretleM, 
Obligada  de  sa  hoRor. 
De  lui  padrea  y  parle*tei. 
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„Si  ti  qniíiemí,  o  Ziidí, 
Trocado  hubiera  por  Terte 
£tU.  cindftd  y  mi  eua 
Por  nía  un  pajizo  alt>ergBC ; 

.,QDe  tu  bamildad  y  pobreza 
TDviera  par  rica  laerte, 
Como  faera  en  el  lugar 
Que  coa  ta  gloría  enriqaecei. 


Y  e>  dar  Hceacia  i  la  muerte 
Qae  la  nal  kilada  eataiabre 
De  ni  corta  vida  quiebre." 

Ello  dijo  el  Beneerrase, 

Y  Amar  que  le  bTorece, 
En  zafiro  ae  trasforma 

Qae  blando  sdi  plnmai  mueve. 


Atento  lo  mira  el  Ue», 

Y  ea  aqael  prodigio  advierte 

Qne  icri  deiconocldo, 

Si  a)  cielo  do  lo  agredece. 

Lai  plnmoa  negraa  arrsDOi 
Verdea  y  noradas  qniere; 
Laa  negra*  entrega  al  viento 
Que  laa  e>parza  y  lai  lleve. 

Crecid  iQ  soplo,  y  ligero 
Con  ndl  regato»  reinelve, 
Hoita  liacer  que  laa  ptnuai 
En  cu«  de  ¿üda  >e  eatrca. 

Vi^o,  y  ■atiifecho  el  Horo 
Dijo:  >,Aii  ea  jaita  ae  ordene; 
Que  pnei  mi  aoiencia  te  alcanza. 
Parte  de  mi  Into  Hevea." 


Caminainío  Mvky  d  T>itta  de  toi   Vetez  la  vuelta  de  Alora,   ti 

ti  retrato  de  in  Sorracíiut,  y  le  acaricia,   habiando  con  Ü  m 

rojain«nte. 

A  la  viitti  de  loi  Velez  „Acnérdate  de  laa  ftoreí 

El  fnerte  Hnley  camina,  Que  cogi  ea  Gnaldamedlna, 

Qie  era  la  vn¿ta  ds  Alora,  Y  qne  e 

Donde  el  amor  le  encamlaa.  Hnley  ante  t 


En  un  retrata  loi  ojoi 
De  la  bella  Sarracina, 

Y  helándole  mil  vecea, 
.(  deoille  aai  priaeipia: 

„¡0  teaoTo  de  bÍi  male 

Y  de  mii  querellaa  mina 
E«  poiibls  qne  tai  mano 
Contra  mi  piecbo  ae  tacH 


Tb  blu  alción  le  afina. 

„Ba*caido  voy  tu  calor 
Como  la  flel  golondrina, 
Qne  le  va  bnyeado  del  gol 
De  la  fniou  marina; 
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,.Qne  porqne  me  vlite  hablar 
En  la  mabn  con  Celina, 
Qnliiita  contra  to  fana 
Ser  i  ta  guto  divina. 

„No  Diei  ie  lax  doblece* 
Qne  nid  la  canta  Armcllna; 
Hira  que  ni  penatunltntn 
A  peniar  ea  tf  ao  auna. 


„No  té.  Hora,  que  ta  hago, 
Pnei  con  (nrla  repentina 
Te  defisndei  de  na  r«adldo 
Coa  eacodo  ;  Jaeerlaa." 

C«B  eito  llegd  á  DD  arrofo 
De  nna  faente  crlitalioa, 
Y  á  la  Mubra  de  nn  nogal 


Otmta    la  Unda  MbriUa  Moraima   como  Dtno  d   snomoraWa  un 

CrittUmo,   y  mgañdudola,   tt  fingió  Aforo,    con   lo  cual  tita  te 

di6  entrada  en  tu  cata. 

<iYo  ne  era  Hora  Hora 
fibrilla  de  na  bel  catar; 
CriitisDO  vino  i  mi  pnert 
Cnitada,  por  me  engañar 


„Babli1me  en  algarabía. 
Cobo  aqnel  qne  la  bien  labe : 
„„¡Abrume  laa  poertai,  Hora, 
Si  Alá  te  gaarde  de  Ball"" 


„  „<lne  nn  Críittano  dejo  nnerto; 
Y  tras  ni  viene  el  alcalde ; 
SI  DO  me  abreí  td,  mi  vida, 
Aqai  me  verái  matar."  " 

„CDanda  eito  oí,  cuitada, 
Conepc^me  i  levantar; 
Tiitiírame  nn  almejía. 
No  bailando  ui  briaL 
Fiírame  para  la  puerta, 
T  tdirüa  de  par  en  par.'' 


El  roaaai»  qia  aalaMde  w  aaa  Uadulma  cbdcIob  ea  formí  da 
dJitofo  mar  vivo.  Paraoa  eans  qne  la  compoilclaa  sO  eKÍ  enclnlda, 
kaUndo  qnlii  qnerUo  al  poeta  «n  aator  dejn  adreds  la  etcena  ila 
tanhaelDB  i  detealace.  D> 
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Aáaiifa  edcua  dc  JAcnhamar  m  galán  fr*gtati»  par  A  tU  Mora 
Tarfé,  dt  guien  intenta  averiguar  ñ  ju  ammte  trata  amorti  eoH 
ZaMs,  declarando  al  miwmo  tiempo  lo  mucho  qtie  ama  f  ptNlWf. 

nlAti  w  narchite  el  ttaapo 
E(  Abril  da  ta  «penaza, 
Qae  me  digai,  Tarfe  amigo, 
DoB^  pt4nS  v*r  A  Zaídit 


„La  foniMra  te  digo, 
Aqaella  Mdea  eaaaita. 
La  de  loi  rabio*  cabello  i, 
Y  mw  qae  cabelloi  pasiaa; 


No  puedo  velle  la  c 


„  Delinea  qne  í  Granada  tIi 
¡NoDca  Tlnlera  á  Granada! 
Sale  mi  alcaide  de  noche, 

Y  ano  no  vlen;  A  la  nañan 

„Enfádan1e  mii  cariclai, 

Y  eitar  conmi|o  le  enbda; 
No  ea  macho  que  jo  le  can 
Si  en  otra  parte  descanaa. 


„Si  le  (Hgo:  Vida  sila! 
He  reiponde:  Mía  entraña 
Pero  con  nna  tibkia 


„T  mientrai  maa  le  regato. 
Como  trae  veatida  el  alma 
De  pengamlentoa  trwdorea, 
Eaaíñame  laa  eapaldat. 

,,S1  me  enlaza  de  aa  cnello. 
Baja  loi  ojos,  y  bi^a 
La  cabeza,  j  de  mli  brazos 
Da  vuelta  j  se  deaenlaza, 

„  Arrojando  naos  lasplroa 

Del  infierno  de  sns  aniLu,        , 

Qne  mis  aospeckaa  cnciesde, 

Y  nis  cootentoa  abraia. 

„SI  ia  oaaia  lo  pr^nnto. 
Dice  qae  }0  soy  la  cansa, 

Y  miente;  que  atli  me  tiene 
Ocioaa  y  anaaorada. 

„Pnes  decir  qae  le  he  ofeniUdo, 
En  infiernoi  de  anor  arda, 
SI  de^nea  qae  le  coaotco, 
Hfl  he  aamado  á  la  Twtaia; 

„Si  he  tomado  mano  agena. 
Si  be  visto  toros  ni  cuas, 

Y  d  «Q  parte  sospechosa 

Se  han  eitaapado  ■!*  plaatas. 
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Lai  dd  Alcortu)  le  guardia! 

„¿Hiu  para  qaí  gMto  tiempo 
En  darte  caentii  tan  largai, 
SI  el  alcance  que  le  be  hecho, 
Td  lo  labei  y  lo  calla*} 

„No  jares,  que  no  te  creo. 
¡Aquella  moger  mal  baya. 
Que  de  vmitroi  jaraMcntoB 
Redei  para  el  goitn  labra! 

„¡<|ae   traidorea    ion   Id*    bom- 

jCono  tUM  proBieíaa  tuinas. 


„jDel  prometer  al  cniaplír 
Qne  jonuda*  ba;  tan  lal^ai! 
¡  Que  venta*  ea  el  camino 
Tan  yermai  y  tan  cerradaí ! 

.„¡Ay   Dloi,     qne    aie   acuerdo 

Aqni  el  aliento  me  falta. 
Una  congoja  ne  Tiene; 
Ttamt,  Tarfe,  ao  me  caiga.'' 

I>yo  llorando  Adalib, 
Celoia  de  (D  Aibenhamar, 
Y  en  brazoi  del  Horo  Tarfe 

Se  ba  qoedado  deimayada. 
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ROMANCES  SOBRE  EL  CORSARIO  DRAGUT. 


B^ret*  amo   dieron  casa   unat  galerat   ie  JUoUa   d  un  barco 

coTMiio  moro,  y  dti  fantoie  Dragut  y  lot  gritos  de  ¡a  (ripiUiicicR 

apratdndote   d  ftítar,   y  loj  ajectot   de   ui»  CrUtitato  que  entre 

te*  infieta  iba  cautivo. 


A  la  TiiU  de  Tarifa, 
Poco  nuui  de  media  legua, 
El  maeitre  de  Bragat, 
Corisrio  de  mar  y  tierra, 
Oeicnbrld  de  loi  Criitianoi 
7  de  Halta  cinco  velai. 
Por  dq  forzado  le  fue 
Decir  en  voz  qae  le  oyeran: 


,iAI  a. 


la,  al  a 


¡Cierra,  derra,  cierra, 

Qae  d  enemigo  viene  á  daraot 

El  maettre  de  DragDt 
Hizo  soltar  una  pieza. 
Señal  para  qae  le  ojeien 
Loa  qne  tiacen  agna  y  leña. 
Loi  Crjitlaaoi  le  reiponden 
De  la  playa  y  lai  galerai, 
y  del  puerto  lai  campanas 


Et  Criatlano  qae  lloraba 
En  ver  la  eiperaoia  muerta, 
.  Agora  le  alegra  el  trille 
Que  in  libertad  loipectaa. 
Dragnt  con  «u  capitanea 
Ea.na  panto  ae  acoaieja 
^1  leri  bien  aguardar, 
O  tender  al  viento  velaa : 
„¡AI   ama.    al    anu,    al   ar- 


Dedaue  ]oi  demai: 
„¡Atrai,  atrai,   que le  acereanl 
Que  ■!  en  alta  mar  «ntramoa, 
Seri  la  victoria  nneitra." 
Dragnt  i  vocea  decía: 
„  ¡  Canalla ,  bogad  á  prleaa  I  *' 
Loa  arUileroa  también 
Cargan,  disparan,  vocean: 


a,  alai 


R,alRl 


■.\M   I 


ul" 
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LlÉ4a  raauca  a  «1  fM  mmUeela,  euriw  n  el  «lila  títs  y 
im^4«  4a  Ih  «udaHÜlu  ^  iM  paablM  áal  mmIMÍl  N*  «k* 
Jamriblr  Ma}or  a**  ««ceNk  qm  la  nlia  ■!  ■Itoralo  ma*B4o  m  la 
cotM  >1  dlrlMn*  Im  swMriw  y  lo*  pnpantlTa*  Je  ertai  fn.  al 
■•■bUe.  Bl  griiihillfe  it:  „¡A1  bthk,  «1  (tmb,  Blarra!"  ele. 
eoB  I«  itmM»  ria—rea  a«  banwio,  , 

Bastn  uMpeitelaD  eOBtmlda  ea  al  BaBaaaera  ganaral  eMis 
[MadM    lai    laanloi    da    bb    «oIbto    4a    Dnnti 


El  de«gm>iada  ealra  tadee 

Lo*  que  el  fiera  uaar  denflia, 

Parque  aTrentan  aa  deidad, 

T  á  quitarle  al  aoabre  aaplTaa,  eH. 


Como  dan  cata  lat  goJeroj  dt  Malta  á  un  corsario  de  Dra^t, 
y  como  Jo  alcanzan  y  combaten,  acopándole  en  ianta  de  Ja  ]>et«a 
j  coutÍDerú)  vn  horteíaTio  crüítano  que  oettia  etiíre  loi  ÍUvtm. 

Apriea*  pata  el  eatrecho, 
jPorqDB  le  ■mi  daado  caza 
Á  Dragnl  coatro  piteraa 
De  loi  crnxadoi  de  Malta. 


Con  la  priaia  de  toa  reniai 
El  bliebado  mar  traipaaan ; 
Laa  llDTiaa  labea.al  cielo 
Ha;  maa  eipcaai  qae  bajan. 

Ija  doniidaa  ceatlnelai 

Detplwtan  i 

Y  ioñolielilaa  arroja 

Hachaa  de  fiego  en  laa  aguas. 

Dragnt  ani  foraadoa  fBcna, 
Para  aligerar  laa  barcaai 
Qae  «lentraa  aia*  ve  qne  harén, 
Ha*  |e  parece  que  ani^BaD. 

N»  Bira  li  ei  cobardía. 


Llegd  de  ana  colebriBa 
En  na  initante  nna  bala, 
Coya  penetrante  furia 
DId  á  fondo  i  Ib  capitana. 

La  dcBUa  artillería 

Qne  fne  baatante  á  rendillo, 
'Sin  allegar  i  laa  araai. 

Podo  Dragnt  con  in  iadnitria, 
Por  aer  la  noche  certadH, 
Dejando  i  Eipaña  la'ginris,' 
PoBer  aa,  peracaa  aalva. 

El  hortelano  eantivo 

-Qne  en  laa  galerna  remba, 

Fae  eondnddo  á  in  tiecra. 
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,,iP»triii,  qne  do  mi  líioro 
Hni  fiio  depoiiKtriR. 
Si  «en  porgada*  mil  cnlpai, 
'ReedgfnM  en  taa  antraüai! 


R   TUMOS   AiDHTOI. 

Coattm  el  agutí  fAreegea 
EnfDdto  cD  ceagoja  y  an 
Cnando  improrlio'lE  tom 
Uan  demandada  tabla. 


„Y  si  eite  bien  no  merezco.  Della  m  aférrd  turbad». 

Por  ser  mi  deidicha  Mata,  -    Y  gniando  hiícia  la'  ptaja, 
Tiem  tieaen  da  eicondi^me,  Cui  el  aliento  perdido, 

Pues  no  lo  han  hecho  ln«  aguas."      Escapd  libre  del  agua. 


Volcaban  los  Tientas  coros 
Los  empinados  peñascotí, 
De  los  erizados  manteR 
Los  acebnches  mas  altos. 

Cuando  temblando  y  deinnda, 
La  barba  y  cabellos  blancos 
(Qne  los  triüiajos  ion  parte 
Para  encanecer  temprano) 

Á  la  pnerta  de  tu  espoea 


Entonan  nn  llanta  aJegre, 
Si  dijeran  triste  llanto; 
Has  las  lágrimas  son  paettaa, 
y  le  da  entranbas  nano*. 

Desnudáronle  en  na  pnnto 
De  sus  mal  compuestos  paños, 

Y  antea  de  entrar  ea  el  leíAo, 
Le  regalan  en  nn  baio. 

£clian  i  negó  las  cortina*. 
Para  recobrar  de  espacio 
Diez  aAoa  ine  andaTo  al  remo, 

Y  otro*  doi  que  fbc  boRoteBO. 


La*  plnten't*  del  Utrdyitlo  Dragut  por  las  coitaa  del  medllenáaeo 
pnslsoB  pBtw  k  (oda  Bspda  j  ItaUa  hiela  nedlads*  del  ^lo  XVL 
El  tal  famosa  pina,  denpaea  áe  habei  sodado  Mnicalo  lo*  laaim 
por  so  cuenta,  á  pesar  del  celebra  alaliante  Unte  j  de  *u  grttias, 
ssi  eomo  da  las  de  Malla,  eatró  al  aaTrldo  del  «npaiador  tono, 
j  Tlao  á  peidcr  la  *Ids  da  ai  balazo  de  eaCoa  en  el  atedia  de 
Malla  an  U6t.  Lo*  Btpaialea  han  caaiado  en  a 
las  formMaUcí  «OTMiAa  de  Dracal  por  Iw  » 
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gara,  paoU  falehn*  «■  u  titmfo,  B»Mp—  isba  el  ■<■■•  ui 
varlH  MBMdu  nin  loa  Bajons  da  tm  «ojm,  li  Utm  faltn 
■Uaa  Im  ■■binlUad  J  mb«I1Im  4b  Im  roawicea  n«laa,  vUnáwa 
«Um  apMMar  el  poeta  á  ead»  P»*,  ciuaiia  an  laa  aatliaaB  le 
•ohBanle  Ik  aeeioB  uiima.  He  aqai  ana  paiM  ile  laa  KvderBU  o 
paiidonet  ■  «ue  aquí  le  alude: 

Amarrado  al  dere  baaee 
'  De  un»  galán  tnrfneiii». 

Y  amboi  ojoa  en  la  tierra, 
Va  fañado  de  Drafol 
Ea  1»  pla;a  de  Marbella 
8a  qnijaha  al  Aweo  bob 
Sel  reno  ;  de  la  cadesa: 
i  O  lagrado  mar  de  fiepaüa, 
Pamoia  playa  lereBa, 
Teatro  daade  ie  han  beaba 
Cien  m¡]  naTaleí  tra^edlat, 
Pdbk  tn»  ti  el  mlEiiin   mar 
Que  eoD  tu.  erBBteiiteB  beia. 
Laa  nutatlat  de  mt  patria 
Coroaada*  j  iat>erlria>, 


Par(|ue  li  ei  verdad  que  llora 
MI  eaetiterto  ea  la  sreaa. 
Bles  paedea  al  mar  del  aor 
Vencer  en  lucloDlea  periaa,  etc. 

Véaaie  lai  obra*  de  G«eoiB,  Sarilla,  ISIB,  (nn|.  M.  En  la  «o. 
lecaiOB  iatíMladaí  PoeNsa  SHefldaa  (por  Dan  Ranoa  FeniandeaJ, 
Madrid,  179S,  eiti  eale  romaaee  alfo  aatngido.  D. 

Kl  romanea  de  qna  aa  la  aota  auterier  habla  «1  Soiar  B. ,  phb 
^r  MI  de  laa  m^orea  no  i^o  eatre  loa  de  aiacoca ,  «ina  eat» 
aaaalaa  ha;  eaerllaa  ea  eantidlano.  SI  aaeriUc  de  cata  nota  eeaMRB 
ea  eita  epialon  fBBaial  aalie  •al  eeapatrleioa.  Bitíeil  párete  qaa 
baja  «uien  ceba  nanoe  naturalidad  }  fíaew  ea  laa  dea  prlmana 
enartMai ,  pnea  en  ellaa  ion  loloi  treí  epi'telaa  (d«ro ,  Mrqnmia  7 
roseo),  todoa  trea  eaai  saMBarloa,  i  que  anadea  alga  ;  «iKoaa  fuena 
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uní  Igatí  i    h  palabrm   oM  «ipnil»»  mm,    7  em  Ih 
Htl'o   >1   kff  AÍgan   eoiMeptíll* ,    »fc—im  ca  ■■■|b—i- 

ua  diM  ul: 

Em  Mía  n  datcutilgraa 
Da  U  isllgim  Hf*  Tul», 
Y  el  cudire  auM  «Mr 


lias  atoara  na  leiiuia  (UMMe  wkre  «t«  m¡*ma  «UMa,  1» 

fartor  ■!  princro ,    pero  poea ,    poe*    ha;  taaUeB    aa  A   grwidaa  per 

teedoBM.      Ea  sata  aeíando  valsa  auaka  lu  doa  ai  ' 

La  deagrasfa  dd  fonoda, 

Y  del  cañado  la  ladnatrU, 
Lft  dfitaada  dal  logar, 

Y  el  rifar  da  la  forfaiaa 
HMataa  ^m  da  toa  atoa 
Del  atallTa  >  na  paaw  hajaa 
Ihilaa  patria,  aatgai  vaUi, 
EaperaaiH  j  TaaU|Ta, 

y  lifna  asataada  loa  laBtntM  del  fañado ,    qne    laaa  d 
■aUa  aa  ti  itiolanta  aatribillo : 

I  Do  qnioB  sa  ^aajo  ean  taa  (nado  aitnm 


Reflaiian,  al  alga  Maoaptuaaa,  May  pr^is. 


Ba  enaato    á    lo   «odarao   dal   ranaco  de  Qitgura,    aa    la  aa 

Baa,  á  d  aoa»,  lo  ■■  paos  aa*  qaa  ladaa  oBaataa  de  Dragot  ttm- 
taa.  alagara  aaaaU  Bacho  n  a)  ligia  XTL  da  su  Meoadadea  aaa 
■ai  B*}oia  gbraa,  puaa  aleada  ja  vt«]o,  aa  agr»!  a*  aa  pecada  da 
ohasaTo  j  aaaeapnoaa,  Lai  romaacea  del  conario  tlaaca  traía»  da 
aar  da  aaa  ubi  satlgaaa  eeapaoUeaei.  Par  alerta  al  laMaaea  aqal 
idalade  aaa  el  adaera  1. ,  taala  ;  aaa  Haa  JaMcia  celetiada  par 
al  Selar  D.,  7  fua  arfaba»  trata  dal  saatiTe  da  DragM,  (Ina 
■traaai  da  aac  aoateapar^aa  del  de  Gdagora  aobn  el  aiíaa  atga- 
■aata.    iQalea  laba  il  otra  baen  pacta  i  aefalaaria  coa  di  ataHM 
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Aoenturai  d<  dot  perioruiga  altgóricoi,  la  Muertt  y  ti  Amot. 


Xiipiroaie  en  natt  venta 
La  Haerte  y  Amor  qn  dU, 


o;,GoogIc 


RaNAMCBI   «MBB   VIRIO!   ÁKtlITOS. 

D  panngaB    con  laa  grftcisiu   ;  liberal 


fn   amante  Maltratado   por  tu  querida   mMice  il«f  querer  ( 
3  tatirixa  d  liu  liembras  todas. 


i  Foego  de  Dioi  en  el  bien  qi 
Fuego  deDioi  en  el  i|Derer 


To  t{  una  mazaela 
De  bnen  parecer. 
Libeml  de  mnnaa 
Y  cortn  de  piei. 
PreguñtiSnie  un  di*. 
Porque  la  mir¿ 
..¿Qué  ei  M  p_._ 
De  Taeaa  Merced?" 
DfjeU:  „IUi  alma, 
To  la  quiero  biea." 
Reapondidiae  luego: 
„Yo  á  él  también." 
¡Fnego  de  IHok  etc. 


Yo  qne  aoy  joai  tierno 
Oae  beebo  de  alcacer. 
.   IM  luego  en  anulla 
A  lo  portngnet. 
Snitentaba  el  aliaa 
En  amor  fiel, 
Pobre  de  dinero 
Y  rico  4e  íé. 


Canina  ■!■  piai. 
DijonM  nn  teitlgo 
D«  ■!  parecer; 
„Perdereii  tí  leio, 


Conquiítaii  empreía 
De  hermoia  nuger 
í  paroa  aBiptroi, 
Moneda  lin  ley. 
Sin  var  que  por  allin 
No  habrá  mereadet 
Que  un  pata*  iado 
De  clnlai  oi  áí. 
Por  bnenoi  doblo  aei 
Si  qneroao*  bien. 
Lsi  leñarai  damas 


„  Tiempo  de  Leuidro 
Qne  buen  tiempo  fM; 
Dio>  perdone  la  Ero, 
Hatdae  por  él. 
Ya  paiá  Anutdia 
Lleno  de  oropel, 

Y  Reinaldo!  dlaatro 
De  sapada  y  broqael. 
Por  aelvaí  j  nontca. 
Sin  jnmaa  caer, 
Andnbaa  lai  damai 
En  un  palafrén. 
Habla  doaedlaa 

De  cuarenta  y  aeis, 

Y  agora  de  trece 
mden  de  coB«r. 
H*f  agora  Uaa, 
(|Dioa  las  baga  bles!) 
One  luego  lea  a 
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„8i  teneia  acBaa 
L»  arau  del  ref, 
Eatrareii  rompiendo, 
Y  qaerciaoa  bien. 


No  hay  vara  da  alcaMa 

Ni  de  otro  jaez, 

Qne  tanta  r«ipet«n 

CoBio  á  Plaa  da  Arsd. 

Aaden  Secoviaaoij 

Que  yo  vi  ante  ajer 

Matar  Una  gana 

Con  doi  veces  diei." 

i  FnegD  de  Qíoi  en  el  blea  qnerer, 

Fuego  deDíoi  en  el  querer  bien! 


A  cua  va  «1  caballuv 
Por  loi  montea  de  Paria, 
La  rienda  ea  la  nano  izquierda, 
¥  en  dereeba  e)  neblí. 

Peniando  va  á  an  aeiora, 
One  no  la  ba  Tiit«  al  partir; 
Porque  cMno  era  cara^, 
Eataba  lU  «(poio  allí. 

Como  va  pensando  en  ella. 
Olvidado  se  ba  de  «I; 
Loa  perros  siguen  lut  sendas 
Entre  ajai  y  peüas  mi' 


Que  no  le  qaiere  regir; 
Canudo  vuelve  el  caballero, 
HaUdae  de  un  monte  al  ña. 

Volvid  la  cabeza  al  valle, 
¥  vid  ana  dawa  venir. 
En  el  vestido  serrana, 
T  en  el  roatro  lerafin. 


,,j,Por  d  montecieo  sola 

Como  iré? 

¡Ay  DIdi,  sf  me  perderé! 

íComo  irí  trlsle.  caiuda. 

De  aquel  Ingrato  dejada? 

¿Sota,  trlsle  enamorada. 

Donde  iré! 

¡Ay  Dios,  ai  rae  perderí!" 


El  c 


iballei 


,1  ¿Donde  vaia,  serrana  bella, 
Por  este  yerdcpinarí 
Si  soy  hombre  y  voy  perdido, 
Mayor  peligro  llevain." 


Que  ese  valle  abajo  eitá. 
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406  •  BoRiireBs  mbib  tasim  infiraoi. 

Qae  i  Mlu  dqn  m  dams,  Perdido  te  )i«n  en  el  monte 

Por  DMtar  nn  aaimtll"  Con  1>  nichii  fibicBridad. 

Al  pie  de  Das  parda  pefia 
Eí  alba  aguardando  eitdB. 


El  eabullero. 
..Si  01  place,  SeSora  mia. 
Volved  Goamigo  ai  ingar; 
Y  porque  ilneve,  podréis 
CabnroB  con  mi  gabán." 


Siempre  qnieren  lotedad. 


dlUrnoa  fue  liidida 


idií  de  Lope  de  Tbib  1h- 
"  donde  la  eaitaa  uaa*, 
onlenidí  en  loi  dH  Tanoa 


el  poeta  dramático  i 


Diálogo   entre   dos  compañería,   uno  de  leí  cuoln   ha  perdido  d 

m  dama,   que   le  cató  can  otro.     Rehma  ti  deipediada   OTmtKte 

ta  nueva  ^erida  que  tu  BOtige  le  éfrgce. 


1)  i  Compañero ,  comp^ero, 
Caldee  mi  iluda  amiga, 
CaiÚse  con  nn  tillano, 


„Yo  me  qaiero  tornar  Ho^ 
Allende  la  morería. 
Crlitiano  qae  allA  paeare, 
Yo  le  quitaré  la  vida." 


El  compañero. 
„iNo  lo  bagai,  compañero, 
No  lo  bagaa  por  ta  vida] 
De  trea  bermanaa  qne  tengo. 
Darte  be  jo  la  mai  garrida. 
Si  la  quiereí  por  muger. 
Si  la  qniereí  por  amiga." 

„NÍ'la  qniero  por  mngcr. 
Mi  la  quiero  por  amiga. 
Pace  que  uo  pude  gozar 
De  aqnelta  qae  mai  qaerla." 
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ROMIHCM  ••«■■    TABIM   AMrHTtM. 


Un  patloT  mldada  habla  tnutginaríainenlc  con  tu  niña  a  Ja  euiti 

ha  dejado,   y  como    quiere  purificar   m  proceder,    cua»do   va  d 

enmarcarte  para  tina  expediciott  de  guerra. 


Un  putar  soldado 

Dejando  ini  eabru 
Jnnto  á  Badajoz, 
Y  i  U  ■•  BMcna. 
Qie  trille  qaediS, 
Asi  la  hablaba 
Si  iwagln»«loa : 
„|Na  me  otildei,  niña. 
No  as  olTldn,  no) 


t  el  dia, 
Reiplandece  ct  lol, 
Vivo  ja  en  tlnitblas 

Qae  cuando  en  el  alai 
Hneve  el  reaplandor 
De  la  luz  del  e<i>'*>, 
Su  noche  llegó. 
¡No  Be  otridei,  etc. 

„  Andará  en  la  villa 
Una  mala  ?oz 
Dota  Mi 


Haldicientei  bím 
Juraran  qne  lo; 
Ficil  3  madable 
Con  poca  raion. 
¡  No  Be  olride* ,  elu. 

„De  IB  autillo  herte, 
Qne  bien  te  té  yo, 
Ha  de  coBbatirle, 
;Haldicale  Dio*! 
Defiéndete,  amiga; 
Di  le  qne  patd 
Tn  dicha,  rolando 
Como  la  ocaiion. 
¡No  ae  olvide*,  etc." 

Can  eato  tocaroa 
A  la  embarcadol. 
Sna  aimai  apreata, 

Y  i  ta  mar  mltí; 
De  velai  ;  llecbaí 
Cubierta  la  ti6. 

Y  en  la  atarazana 
Bepitld  el  pastor: 
„¡No  me  oWidei,  aiña, 
No  me  ohridei,  ■o!" 


GitraBo    hoMor   licae  Jnana;  Si  me  alegro, 

Qne  cuando  mai  biUo  estoy,  Y  canta,  il  re  qao  llore; 

Si  sBspiro  y  digo:    „iHoy!"  Y  si  digo  qne  la  adoro. 

Ella  responde:  „¡lltJÍaBal"  Besfonde  q»c  dm  afcorrecet 

n.  is 
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B  TASIM  A»HTM. 


Dice  que  demonio  aoj. 

ForzDBO  i  morir  ertoy. 

Si  lEupiro  y  dlGo:   „Hail" 

Si  alio  ni»  ojo*  por  «ella, 
B>j>  lo.  n}o.  .1  «i«k., 
Y  prnlo  lo>  uib«  >l  délo. 

Si  iniplro,  eti:. 

Por  TCBddo  Me  candesi, 
Cnando  preteedo  Tietoría, 

Y  *t  pido  ti  délo  gloria. 
He  promete  iaftena  y  pcuj 

Y  w  tao  cruel  y  tiraaa. 

Si  loi  bij4  como  alta. 
Si  digo  qa«  «B  Mbtruw, 

Que  ii  *e  qoe  í  morir  vfty. 

Qae  yendo  á  i»  famte 
Perdiú  10*  nrcilloi, 
Gran  peaa  merece. 
„Dlá«iie  mi  anido, 
Aatei  qoe  ae  fone, 
ZardlioB  dorados, 

„Do«  candado!  emo. 
Para  qae  no  ay«ae 
Palabrw  de  antareí 
Qae  otroi  me  dljeaei. 
Perdidoi  liTando, 
iQaé  diri  mi  aniente, 
Sino  qae  ion  nnai 
Todu  lai  magerea? 

„D¡rá  qne  no  qalae 
Candado*  qae  cierren 
Sino  falMa  llave*. 
Mudanza  y  desdeñe*; 
Dir¿  qop  ~"  K»fci-ii 
Cnanto* 
Y  que  * 
TodM  li 


..Diri  qne  me  baelgo 
De  qae  no  parece 
El  domingo  en  mita, 
PJl  «n  mercado  el  jaéte*; 
Qne  mi  amor  iencillo 
Tiene  mil  doblecea, 
Y  que  lomoa  ana* 
Toda*  lai  mngetea. 

„Dirime:  ¡Traidora, 
Qne  con  ■Ifliert* 
Prendea  de  tn  cofia 
Lo  qne  mi  alma  prade! 
Cuando  eato  me  diga, 
Dlr^le  qae  míente, 
¥  qoe  no  *on  anaa 
Toda*  laa  magere*. 

„Dlr¿  qae  me  agrada 
.  8n  pellico  el  verde 
Hay  na*  qne  el  brocado 
Qae  Tiaten  marqaeae*; 
Qae  >n  am«r  prtaHfo 
PrÍH«ro  tOe  deapre| 
Qne  no  lomoa  unat 
Todu  la*  mogere*. 
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i.-Dir^le  qne  el  tlcnpo  jAmar  de  aiá  ofoi, 

Qa«  el  mando  revaslTc  Burlada  me  dejci. 

La  verdad  que  digo,  SI  yo  ue  ■•daré 

VerA,  bí  qoiilere.  Como  otras  mageresl" 


Da  «■»  Itido  nuaaMe  lia  tatho  el  Inilea  Mr.  Lixtbart  ma  if 
llama  il  Indaedaa,  dM&gur¿Bda1fl  y  einlTMiidale  todo,  dnpdaí 
el  eqBfTacadD  iraiMtar  renaaM  morlHa ,  tlmio  paNortl,  y  tImI^ 
dal«  coa  «al  adacnadu  gal»,  Bnfe  que  uaa  h^a  de  na  rey  nii 
llanada  Zara  acá  la  qne  it  laiaeata  por    mi  ureflloa  fierdUM,   fi 

¡My  earrliigi,  ny  earriap! 

;MI«  Iinilloi,    míe  lareillu ! 
No  para    aqnl  el  den-an'oi    | 
el  oHgliial  por  el  ao  ealeadli 

de  kaber  BtdD  uaa  Inlerpolaclan  beeba  por  otra  peeta  crliltaio  i  la 
eonpDahloB  Boríaea.  ^Cabe  nai  deutlaarl  Todo  el  raauaoe  no 
deelara  «ar  una  pobre  pantonllla  la  aeUrat  (Vaadria  biea  ea  la  h(]a 
da  UD  rey  lloiar  por  unai  aaralllae  y  otcaí  •aaelUeeei  qne  «a  taala 
propiedad  etiin  pueiU*  en  baca  da  uaa  oíaokaeha  Ingaiiüal  f,T  el 
bablai  de  ir  al  aiareado  y  ie  loa  aiari|Beee>  y  del  pellico  no  dio 
golpa  al  Señor  LochliaTi  T  Bien  ea  verdad  quo  el  lal  Señor  muealra 
eonoeer  muy  poco  la  lensua  eaalallaiia,  de  la  cual  Iradnce.  El  be- 
ber tomado  el  roméate  y  la  niña  que  perdió  Ion  iircilloa  por  Moioa 
prorleae  ala  dada  de  babar  ereldo  qne  nlia  norena  equlralia  á 
alia  mora  i  merUca,  par  no  nber  qne  Biorena  quiera  decir  aa  di 
p)e1  de  color  obteuto.  JL  O. 


Ibue  la  Diña 

Cubiertos  de  Boree, 

Noelie  de  un  Juan 

Florea  de  azabar. 

Á  coger  la<  airea 

Al  rmco  del  mar. 

Salid  on  caballero 

Por  el  arenal; 

Hir>ba  loa  barco. 

0^én.\<:  amorea 

Qm  roñando  ww. 

Corte*  y  galán. 
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RoMAM«U  HIM  TAUOa  ÁMItnD». 


EnpoBdU  U  etqaif*, 
OdímUi  abrazar; 
Con  tenor  que  tieae. 
Hateada  ■«  *«. 

SalWle  al  camiao 
Otro  por  bsrlar; 
Lai  henDotai  ■aaon 
Le  qntere  toMar. 

£atre  utoa  deivia* 
Perdido  le  han 
Sua  ñcoi  larGillo* : 
Vanloi  á  biucar. 

„  iDejadme  llorar. 
Orilla»  del  narl" 
.,t>Dr  aquí,  por  alU  loi  vf. 
Por  aqui  deben  de  estar." 


No  loa  puede  kallar; 
Dame  para  elloi, 
Qnlérsila  eo^ar. 

i,jDqfadne  llorar, 
Orillai  del  warl" 
..Por  aqni,  par  allí  lo*  vf. 
Par  aqnl  debes  de  Mar." 

„ Tomad,  Diña,  el  oro, 
Y  no  Uoreii  «ai  i 
Que  todaa  lu  atbaa 


„Qae  lai  qae  no  tonu 
Deipuei  llorarán 
El  DO  haber  tonada 
En  su  verde  edad." 


Qotii  ente  ranance  fne  laiplrada  por  ti  aaterior,  que  en  Un  Ji- 
ña. También  enta,  aunqoe  len  InHielon ,  llene  nncho  atrito,  la 
ae  Lope  de  Tega  en  ni  camedla  taütnlnda:  „E1  Talar  do  laa 
Mgeten,"     psniéndala   de    eaoelaa    fue    acowixñs    á    dd    baile,    j 
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R»HAimu  amiB  T*miM 


Iji  mota  gallega  ^Tvienle  e 
«ido  «ngonoda  por  w 

1j«  Boia  gallegR 
Qne  citá  eo  la  pond*, 
Subiendo  malclai 

Y  dando  cebada. 
Lloróla  le  alenta 
Encima  de  un  aren, 
Por  ver  í  «a  huíiped 
Que  tiénele  el  alma, 
Mocito  espigado 

Con  trenza  de  plata, 
Qae  canta  bonito 

Y  tañe  gnitarra. 
Con  triitei  ■nipiroa 

Y  qoejai  nniarcaa 
Det  rabiólo  pecbo 
DeKubre  lai  aasiaí: 
„  ¡  Ha]  baya  qoien  fia 
De  geote  qae  paia!" 

„PeBid  qae  eitarlera 
Dw  mewa  de  eilanda, 
¥  qae  i  cabo  deiloa 
C<m  ii  ne  llevara. 
Pen<#  que  el  amor 

Y  ié  qae  cantaba, 
Snpiera  rezado 
Tenella  y  gaardalla; 
Penií  que  eran  firmei 
Sai  ftiñi  palabra!. 
¡Hal  haya  etc. 

„Di¿rale  mi  cnerpo, 
Hi  caerpa  de  graia, 
Para  qae  «obre  él 
La  mano  probara, 

Y  jugara  á  medlai. 
Perdiera  6  ganara. 
Himelo  nugado 

Y  henchido  de  navebaí, 

Y  de  toa  cordteleí 


¡Hal  hB>a  etc. 

,.  Hámele  parado, 

Qdo  ei  vergñenxa  avarga; 

Ay  IHoil  ai  lo  wbe. 

jQaé  dirá  ni  hermana! 

DIráme  qne  «oy 

Una  pArdolaria, 

Paei  di  de  mia  prendaí 

La  inai  eitimada, 

Y  «1  va  tan  alegre 

Y  mal  que  la  paicoa. 
¡Blal  haya  etc. 

„jQa¿  pade  hacer  na* 
(jae  darle  polainai, 
Poniendo  en  am  pantaa 
Encaje  de  Oían  da, 
Cocelle  BO  carne. 
Hacelle  an  aalm, 
Encender  la  vela 
De  noche  ala  llaou, 

Y  dándole  guato, 
Soplar  y  mal  al  la. 
jMal  haya  etc. 

..¡Llívaae  contigo! 
Servirte  he  de  gracia. 
Solo  par  no  verme 
Fuera  de  tn  alma." 
"Ea  esto  ya  el  huésped 
Lai  cnentaa  renta, 
£1  pie  en  ei  eltribo 
FariOM  calialga; 

Y  elia  que  le  vido 
Volver  iaa  eipalda*, 
Coa  mayoreí  llantoi 
Qae  la  vai  paaada, 
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Rmukcbs  tMBE  «AWM  umjnM. 


T)  i  fVMBfrcKB ,  HMafrciei, 
Tan  gnrrída  7  coa  amor, 
Coaado  tm  Mt*  «■  ■!■  braioi, 
No  Toa  upe  lerrlr,  do, 

Y  «gora  que  oi  aenlrla. 

No  voB  paedo  haber,   no!"   , 

..¡Vaeitra  fae  la  culpa,   amigo, 
Vaeitra  fae,  que  Mia  id! 
EovIltteuBe  naa  carta 
Con  on  vocitro  lerridar; 

Y  en  lagtr  da  rwaaitar. 
Él  dijera  otra  moa : 


Qne  ¿radei  caudó,  amign. 
Allí  en  tierras  de  León, 
Qne  teneia  nnger  hennaia 
Y  hijoi  como  ena  flor." 

„  Quien  o 


I  lo  dijo,  Seiora. 

nca    entrd    en    Ca- 
■tilta. 

Ni  allá  en  tierriu  de  León, 
Sino  cnando  era  peqaeío, 
Qne  no  ■abln  de  amor." 


a  il  MM  eaUTenatian  ende  du  anaali 
i  kiaiarla  ó  poema  da  la  «dad  nudie. 
r  pan  uu  tía»  larga  é  laaípida,  qne 


Lamerttoi  de  la  tortoiiea, 

iContefñda,  Foatcfrida, 
Footetüda  j  mb  «Bor, 
Do  todaa  laa  aieiicaí 
Van  tomar  ooMotecioa, 
Sino  e*  la  torteHca, 
Qae  eatá  viada  y  con  dolor! 

Por  ahí  fbera  á  punr 
El  traidor  del  raiatior; 
Las  palabra!  q««  íl  átcim. 


15. 

a  i¡vien  el  niiieñor  /m  eHamondo. 

Llenai  ion  de  traición : 
„$i  Id  qalti«*Bi,  Saiara, 
Yo  aeria  ta  aerridor." 

„lVele  de  ahi.  enemigo. 
Hato,  faliO,  rnigaiador! 
Qne  ni  poao  «n  ramo  verde, 
NI  en  prado  qne  tenga  flor; 
Qne  al  haHe  al  a|na  oUra, 
Tnrbla  U  bebía  yo. 
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,,'Qac  no  qDisro  htber  nuida,  |D^une,  trltts,  eioiigo, 

Forqne  b^oi  so  baja,  bo;  Halo,  blio,  wJ  tnldar! 

No  qniero  placar  con  elluí,  Qn«  no  quiero  ler  to  aMisa, 

Nt  nsaoi  «oaMbcton.  NI  caur  contigo  jo." 


■  Val»  da  Oaecara  m  lu  macdta  d« 
da"  (Doia  BU>«a  da  fhíimt)  día  c 
•  Urnlaai  ;  sona  alfas : 

PoaMhida,  PnlafrldK. 
FaBtefrlda  oaa  UMreí, 
Todaí  lu  áTmlllu 
Oaalaa,  «oando  nle  el  aal. 
Allt  canta  1K  calandria. 
Allí  OMta  el  luiícúor; 
Allí  aanU  al  ftlcuetUJo 
V  el  ckaiparii  parlador. 


'  tllu  plaa  jarba  ni  flar, 
PoTqua  i  la  IB  eanpaSera 
La  BDOTle  la  )a  Ueví. 
MatiteU  UB  bana)l«m, 
i  Dio*  la  dé  mal  galardaB! 
i  No  asierce  i  com  que  lira 
Gna  la  jara  á  au  aabor '. 
tY  tado  la  qaa  jaataia,' 
Qaa  la  fafa  Bala  pro. 
Porque  apand  doi  ^Dcrena 


Qaii¿  ea  aala  lilttna  la  verdadera  cudoa  da  Featatrida,  j  el  eri- 
fiaal  da  la  qde  maa  arriba  tm  ttla  eolaedaB  va  incluía,  la  cual  eeB0 
obra  podtlea  ai  luferlor  i  alia.  81b  embargo  en  al  CaneloaerD  da 
TOiaaBoea  j  ea  al  Oauoloaero  f  eneral  lolo  Tiene  U  primera, 
sobre  la  eual  también  uo  poeta  bario  n»I  laiplrada  por  au  admeu 
■oapuio  ana  kIomu  D-  ' 
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y«.  iae>lej., 
A  qnl«n  qBiio  el  délo 
Dar  gracia  y  dontüre 
En  roitro  y  cabdlo; 

A  qalu)  Ia>  jazmiBea 

Y  claTelea  dieroa 
Ha>  «Mjlor  preciado 
Qie  Ici  qnedí  i  ellos; 

i  qalen  el  Anor 
Le  dÍ<J  palma  y  cetro. 
Por  ser  mu  hermoaa 
Qoe  la  dlota  Véaní, 

Vlatklle  de  paicaa 
Dia  de  aio  anevo. 
Porque  cmaple  aBos, 

Y  enpleza  tormentos. 

De  aml  claro  t'itte. 
Con  rlbeteB  negroi. 
Por  dar  claro  Indicio 
De  lai  triitei  celo*. 

Con  cintaB  p^jízaa 
Prende  lot  cabelloa, 
Patena  y  coraleí 
Adornan  an  cuello. 

Era  la  paatora 
Gallarda  de  cuerpo, 
Si  ea  eitremo  hermoaa, 


Fue  al  l>alle  biíana, 

Y  al  ion  del  uJterlo 
Bidid  con  Bartolo 

El  galio  del  pneldo. 

Deiqoe  kobo  bailado, 
Que  fas  gloría  el  verlo, 
Dijronle  entre  todaa 
El  H^or  aaiento. 

Todas  In  bendicen, 
y  la  de  AdIoo  Creipo 
Roígala  qne  canttf, 

Y  cantd  al  pandero: 

„Á  la  tilla  Toy, 
De  U  villa  tengo; 
Qne  (i  DO  ton  anorea, 
No  ai  qn«  na  tengo. 

„Si  voy  i  poblado. 
Vuelvo  Das  perdida, 
El  nina  afligida, 

Y  el  cuerpo  caniado. 
Con  eate  toldado 

El  aiaa  entretengo; 
Qie  ai  no  aon  etc. 

„Todo  lal  contento 
Fabrico  en  el  aire. 
Por  hacer  donaire 
De  un  ligero  viento; 
VDela  d  penaamiento 
Donde  voy  y  veogo; 
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Cotu^ot  á  una  tagala 

ZigaU  mai  qne  1m  floreí 
BlBDca,  rabia,  y  ojM  Terdea, 
SI  pieniai  Kgair  imorn, 
Pi<!rdete  bien,  paca  te  pierdo, 

Boua,  Seiora,  ta  Igual, 
Si  pleaiaa  ler  piatkia, 
.  Y  an  honbre  tan  prlnc^l. 


A  fé  que  de  mi  te  acacrdei. 
SI  plesiai  legnir  etc. 

Zagata  maa  qaa  divina. 
No  te  cieBnet  breremute; 
Qaien  preito  le'  detemina, 
Hn;  mal  preito  k  arrepiente. 
Hira  coa  auar  la  gente; 
Abre  Moa  ojneloi  verdeii. 
Si  pi«n>aa  aegidr  etc. 


¡Ay  oJMlOi  v«de«! 
¡Ay  leí  mia  ojoeioal 
¡Ay  bagan  loa  cleloi 
Qne  de  al  te  aenerdei! 

El  dltimo  din 
Qnedaites  moy  triitei, 

Y  oa  bamidedatei 
En  ver  que  partía 
Con  el  agonü 

De  tantoi  peaarei. 
Cuando  te  ncoatoreí, 

Y  cnando  recuerdes, 

i  Ay  bagan  loa  cieloi  etc. 

TMgo  oonflania 
De  nli  verde*  ojoi 
Qae  4e  mia  eaoJM 
Parie  le*  alcania. 
Ojo*  de  eiperanza 

Y  de  bnea  agiero, 
Por  qnien  nao  y  qnlcro 


1  hermota  can  ojuelot  mrdci. 


jAy  Dioi,   qalen  inplese 
A  qne  parte  alraa, 

Y  cnando  napirai. 
La  caoM  entendiese, 

Y  le  te  aintleie 
Un  cierta  dolor 

De  qne  nn  lerTidor 
Verdadero  pierde*  I 
¡Ay  bagan  los  deloii  etc. 


Un  tolo  n 
Jama*  títIt  supe. 
Sin  qne  en  ti  le  ocupe 
Todo  et  penouniento. 
Hii  ojos,  ii  Miento. 
Dios  me  di  d  castigo; 
Y  •!  verdad  digo, 
Hii  Djneloi  verde*, 
jAy  bagan  lo*  deloi 
Qne  de  mi  te  acna'dHÍ 
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-  EiM  ^naa»  «ti  HMda  áel  CaaolsBeTo  gana 
TcTdea,  ko;  tesUoa  cu  poeo  eran  BUj  >fiecUd«  ■■  la 
ctlekndiH  pgr  Biuchin  paeUi  arpaBoIei. 


Sátira  de  v 


19. 
í  vicio*  y  ra 


if/né  del  buGB  ligio  dorado, 
(toé  de  I»  taemoria  aoJa! 
Pera  cono  «I  vando  e*  bola, 
¡(|d¿  mncbo  que  baya  rodado! 
Qae  vista  se^  y  brocado 
Quien  vesün  lana  y-  cerda, 

Y  qae  el  mondo  no  te  pierdti 
Con  Un  exirabn  locOra, 
iVitlgune  DiM,  qne  veMw»! 

Qae  el  novicio  pratotdicntc. 
Letrado  del  A,  B,  C, 
Le  provean,  porqne  fue 
Paiaqni  del  praud«Bte; 
Que  en  examen  de  inocente 
Haya  salido  aprobado, 

Y  valga  naa  eUe  grado 
Qae  alguna  colegiainra, 
¡Vilgune  Dios,  qae  vMtnra! 

Qne  la  nliia  henMia  y  b«U«  Que  el  marido  í  id  moger 

Se  Boi  venda  por  boiimda.  Hallé  cópele  altanero, 

CoMido  la  madre  taisiada  Sin  gaatar  de  in  dinero 

Solo  trata  de  veaddla;  Cuaato  monta  nn  alfiler; 

Qoe  le  noa  baga  doacdla  Qoe  en  lentándoae  i  comer 

La  qoe  taa  libre  ba  vivido,  Le  tlegien  varioa  preientea, 

Y  detpaei  halle  marido  Y     qne    babiendo      eatoa      jm 
Qne  trague  la  aeldodara,  oiwica, 
¡V^ame  Dio*,  qae  vaolara!  Haya  en  camp*  vaidan,  aÉc. 

Que  al  médico  celebrado. 

En  la  (acuitad  eiptrto  Que  la  dama  oorteMim, 

Hat    por    Ifi    bonbreí   qae  ba      Eo  id  d^e  trato  mpáta, 

mnerto  Dando  i  todoi  franca  puerta. 


Qne    M    por    Isa    qM    ba    a»- 

Eo  nn  dolor  de  ««atado 
Con  violai  y  langdaí 
Tnele  el  enfermo  en  treí  diaj, 
Y  que  le  paguen  la  cora, 
¡Várame  Dioi,  que  ventura! 


Qae  la  cascante  casada, 
Escuela  de  lastentaMea, 
Traiga  diveraw  panaates 
Sedientos  de  so  pesada; 
Qne  tengan  ama*  entrada, 
Cuando  otroa  tienea  salida; 
Y  que  sabiendo  esta  vida. 
Tenga  el  marido  cordura, 
[Vrilgaiae  Dios,  que  ventara! 
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£1  ala  di  )a  bawiclli, 
Y  el  otrv  Itt  bordsdnn, 


Oíale*  eaiat  nm  muy  ixMtMu  y  cualti  impoiOlu. 


Q«e  M  caie  un  Qoi  Pelota 
CoB  iiBft  daaa  iíb  dote, 
BlcB  pnede  mt; 
Ha*  qae  no  dé  algnooi  din* 
Por  DB  pu  iDi  duneilM, 
No  piede  ler. 


Qmc  «B«eb«cc>  caio  el  <ri^, 
Y  qoe  iBaBOica  barman, 
B1«B  pDede  Hi; 
Hai  que  á  eren  noa  eitreelic 
floe  ei  milagro  y  no  eicabeche. 


Qne  ptda  i  db  gid»  Helgnilh  Que  la  del  color  qnebfado 

Cinco  piMto*  de  tervilla,  Cona  barro  colorado, 

BieB  paede  ler;  Bien  paede  ler; 

Mal  qoe  etlzando  diez  Meaga,  Hw  que  no  crramot  todoa, 

Qitera  q>e  joito  te  Teaga,  Qoe  taleí  bsiroi  bod  lodo*, 

Na  paede  Mr.  No  paede  ser. 


Que  lea  el  médico  mai 
Si  Bii  «forhiaoi  aabe, 
Bien  pn«de  ler; 


Qne  la  viada  en  el  sennon 
Vé  Mil  snipiTo*  iln  mb. 
Bien  psede  ler ;        .  , 

Hai  qae  BO  lai  dé  á  mi  eneM* 
Porqae  aepan  do  te  aiieats, 
No  pnede  ler. 

Qae  andB  la  beth  eaud* 
Bien  veitldti  j  mnl  eetadir. 
Bien  pude  mt; 
Hai  qae  el  boeno  del  marido 
No  >epa  qirien  da  el  TeiHde, 
No  puede  ivc. 

Qae  K  precie  un  Don  Petan  Qae  ana  puerta  abrlne 

Que  ha  comido  nn  perdigón,  Hncbn  deipnea  de  la  q 

Blea  paede  ser;  Bien  pnede  eer; 

Hu  qne  la  iliaega  honrada  Hai  que  no  lea  necedt 

Non  diga  que  fa«  enialadH,  Axiiar  la  reeindad. 

No  puede  ler.  No  paede  ler. 


Qne  lea  el  otra   letrado 
Por  Salamanca  gradnado. 
Bien  paede  ler; 
Hai  qne  traiga  baenoi  gi 
Si  no  tiene  pleiteantei. 
No  paede  ler. 
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'   Qdg  con  piedad  j  at«uieB 
Pida  Gila  Doa  canción. 
Bien  paede  ler; 
H)u  qae  qd  sea  mas  piadoia 
í  dos  e>cDdo>  en  proia. 
No  paede  ler. 


Qae  pida  naa  dun  uqai*B 
BoiiB  abierta  y  Imicdh  vl*>t 
Bien  puede  ■er; 
Hai  qae  quiera  «in  dar  puerta 
Lengua  viva  }  bolia  abierta, 
No  puede  ler. 


Muttafá  TuTco  se  porte  d  la  conmista  de  Malta, 

irn  á  vmharcar  por  deí^  dsj  biiicon  de   Zaida  lu  amada,   ttta 

le  entrega  ana  prenda,  que  ¿I  vfaao  recoge,  y  coa  la  cual  gmeoío 


SembradaB  de  medial  Inaaa 
Capellar,  marlota  y  manga, 

Y  de  perUi  el  bonete 

Con  plonaa  verdea  y  blancal. 

El  gallardo  Hnatafd 
Se  parte,  rompiendo  e[  alba, 
Adoade  la  amada  fuerte 
De  ID  rejr  le  ecpertt  y  llama. 

Y  de  la  mar  laa  trompeta*, 
Cbirlndaí,  pitei,  flantai, 
Añañlea,  aacabachei 

Le  hacen  la  seña  y  la  «Ira. 

Cabalga  el  bizarro  Turco 
¿  la  brida  y  la  baatatda 
Kn  os  caballo  mai  blanca 
Qne  la  blanca  lieve  helada. 

Ligero ,  brioM  y  fuerte, 


Pirteie  el  bizarro  Turco 
A  la  conqaiita  de  Malta, 
Y  i  otra  mayor  couqoiita 
Qne  tiene  en  lu  pecho  y  ali 


Y  de  la  mar  las  tronpetai, 
ChirlDiai,  pifo*,  flantaa 
Eu  voz  fonaada  le  diceo: 
„  i  General , 


Pnei  en  la  tierra  me  faltaa? 

„j.Piengaa  que  de  ti  mar  paedea 
La  multitud  de  las  agnai 
Aplacar  la  mayor  parte 
De  eite  niego  qne  ne  abraia!*' 


Por  delante  el  balCon  paaa.  - 
Add  le  aaanece  el  dia 
Á  la  Boche  de  «ai  aniiaa^ 

T  reparándole  todaa, 
Weado  preaeate  la.  cania 
Dlipueita  á  darle  bvorea, 
Qne  ya  dedeaden  le  caiua. 

„Hermoia  Zaida,  le  dice, 
81  mi  preienda,te  en&da. 
Dame  nna  prenda  i  ta  gnato 
Con  la  licencia  qne  parta." 
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nDfl  tD  partitUl  ■«  pcM^ 
Le  reiponde;  pero  buta. 
Coa  que  Ueveí  uU  prenda. 
De  aqnertu  mui«t  labrada." 

En  toi  eitrilxM  el  Moro, 
Del  opellir  en  la  nanga 
Lu  dnieei  preodM  recoge 
De  la  q«  le  pruida  j  nata. 


e  OH  lienzo  labrado 
De  oro  Tino  y  aeda  parda. 
Con  la  meda  de  fortuna 
A  lo  vivo  dibnjads. 

Y  de  la  mar  lai  trompetai, 
ChlrimÍM,  pitoi,  Baalaa 
Ed  voz  fonnada  le  dicen: 
„  j  General,  embarca,  embarca !  * 


„Y  porque  i  Ib  eambre  isba, 
Tan  ulo  mi  Zaida  falto, 
Que  qoierai  tú  dar  la  mano 
A  (|aien  dai  mano  y  palabra." 

„  Conténtate  por  agora. 

Dice  la  bella  Bnttana; 

Qne  el  tiempo  lo  cora  todo, 

Y  como  venga,   no  larda." 

De  alegre  y  contMto  el  Moro 
Hado  con  loi  ojos  babla, 
¥  pdrteie,  porqne  es  fuerza. 
¥  el  CBerpo  parle  na  «Ihih. 

Y  de  la  mar  laa  trompeta!, 
Cbirimiai,  pltM,  flantai, 
Añafiles,  aacabocbei 

Le  bac«D  la  leña  y  lalva. 


A  coger  el  trébol ,  Damai, 
La  mañana  de  un  Juan, 
A  coger  el  trébol,  Damaa; 
Qne  decpnei  no  babri  lagar. 

Salid  con  la  anrora. 
Cuando  el  campo  dora, 
Y  vereif  bordado 
De  atjdbr  el  prado. 
Cogereii  la*  florea 
De  varlai  colorea. 
De  qne  en  vneitrai  faldaa 
Tejareia  golmaldai, 


Con  vBcei  ■ 
Vereia  en  U 
Cristal  t 
One  por  mil  ««alayoa 
iiS  bicren  loi  rayot. 
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Adonde  d  fmai  Y  ct  lirt»  uofMt», 

Podréis  bien  gozu-.  Las  rajoi  «loTctu 

Con  loi  MlraMei, 
Á  coger  el  trébol,  Duaii;  Y  á  vaelta  ds  gnm» 

Qae  de(paei  no  habri  logar.  Pajiza  retasu. 

Con  otnu  Bil  a«r«i 
CogM-d*  la  ron  Dignai  de  U>r< 

Con  la  viola  hermou,  ' 

El  jazmín  preciado  A  eogw  etc. 

El  «¡cuieiite  eg  olro  ronance  sakn  el  minao  aaunta : 
Tamos  i  CDK<r  verbaaa. 
Fot**  «OB  jerba  bneaa. 


Qne  ei  lai^ahl  de  aauulore*, 
Porque  tt  aabea  da  aaiiTea, 
Lea  redban  por  ettreaa. 


BoBipIanda  d  af  a*, 
Á  la  Une  íal  an 
BarcDB  dfl  plata. 
Verdea  ,tÍBaM  )•*  ijo* 
Niia,  loa  itirm, 
Qaa  al  b^raa  aaleí. 
Na  (nena  veede*. 
Salea  da  Taleaeta 
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Bb  otra  4a  wm  Mnadlu,  «aja  tftala  Mt  „Le  elarl*  f  ar  lo 
dad***,"  aa  (B^iaBa  «aa  la  mleknalaa  éa  la  fiaMa  U  «aa  ««ai 
abara  ae  kabla,  áldeado: 


Y  la  ««ata  de  AeriUa,  «te. 

AilDlano  • 
dedo    de 

flatta: 

»  Blra  eem^tu  dal  mlaa  poeta  MKulada: 

Vaae.  ¿  la  playa 
Naebe  de  na  Jaaa; 
Qifl  «e  alepa  1«  tierra, 
t  ratomba  al  mt. 
Ba  la  plaja  bafamoi 
ne^  de  taU  nodo*. 

De  Terbeua  ;  laaiaa. 

Haebe  de  ni  Juaa  ¡ 

Que  te  aleara  ]a  (ierra, 

„EI  T 
■obre    1 

a  nliB* 

FueriB  M  aner  qaa  babia  ranaBcei  vlejoi  tlaaoa  de  alaiioan 
aobre  laa  cotia  qae  creía  el  valso  relalivaBenle  á  la  flatta  da  ^^.* 
te  tnU.  Ba  1*  citada  ceaedia  de  „La  aeche  de  aan  Juan" 
for  Lope  de  Vega  le  di«  de  Haa: 

CoB*  jt  lleva  teodtdoa 

Loa  cabelloa  TirgÍBalm; 

Qn*  «TMea  aanka  ait»  asaha 

Sefli  a  Iw  littJM  raBBBOei. 
Duraate    ht  MIea  Iteitai  eaatabaa    laa  ganleí  macha*    copla*  laa- 
liaÍBaa.     Per  en  en  Ib  ooBedla  de  „B1  Ameta  da  Toledo"  por 
el  nlamo  Lope  dice  va  ctlado: 

Nanea  ea  aocba  de  aaa  Jatn 

Bnenaa  añiEcia  aa  dan. 
Ta>poeo  laa  faetaa  nodeniog  han  d«a»MadM»  obb  SeMa  laa  pa- 
palar.  Malaadea  TaUea  caitfa  la*  dlrerabiiB  da  la  aitaa  Baeha 
j  aaiía  «■  uaa  da  nm  tMipetteltnei  dlnlada:  .„fc>  aaSaBa  de 
■  an  laaa."  Igleiiaa  da  la  Oaaa  taaUaB  tkae  ea  ■■*  «ttaa 
BB  nuBaaca  can  td  (¿ni*  de:    „ei  ram*  da  U  aaiaBa   da  laa 

rida.    Tdaaae  la*  Paeiiaa  de  Dea  Joa^í  IflaaiB»  da  U  Daaa. 
Farii,  un.  Too.  I.,  p.  U. 


o;,GoogIc 


RmiAKCB*  ••■IB 


De  nniu  eDigmai'  qae  traigo  - 
BtcD  darsi  )  bien  diuloH* 
Pide  U  definición 
Un  hombre  qoe  lai  Ignora. 
Ser  ana  dama  de  corte 
Deat»  que  corren  agora, 
Horenn  CDanJo  unenece, 
Y  blanca  de  alli  it  dos  honu, 
iQné  ei  coiicoasT 


ber- 

Ser  HarihuDandei  a^er, 

¥   de  aLl  á  nn  nei  DcSa  Al- 

Te»er  püai  y  gshnei. 
Labrar  eawu,  cowprar  joyaa, 
HbImt  parido  ana  vea, 
Veadorw  por  li^ea  c 
tQaé  e 


TeDW  bermoia  tnnger, 
Sin  tener  hacienda  propia 
Mal     de     a<)De1ia     qae     en     ■ 

Le  puM  la  gran  pintora. 
Concr  ¡01  doa  ña  traello, 
Veitir  ain  qae  cneite  cota, 
Y  tener  lo  mai  del  aio 
Bien  baitecida  la  boba. 
lÜaé  ei  co^cota? 

Partirle  i  ana  conliion 

Un    bnen     hombre,    y    cniínd 

tvran, 
En  tn  oaaa  hdhr  «aferBe 
De  BfJ  ée  baio  á  tm  aipoiai 
Eitane  nn  alo  ain  Tari», 

Qaa  la  trata  n  marido, 
hrlr  j  pnbllear  boara, 
iQui  M  ooalaout 
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Qae  prctandui  doi  rananc, 
Qae  u  avMigwid*  oom; 
Qdb  el  DDO  Badil  ea  yizaiyti, 

Y  el  otro  ea  Coiiitaiitin<q>l> ; 
Que  por  ttr  pobre,  lo  halle 
El  TizeaiDO  ana  novia, 

Y  halle  deoto,  por  «er  rico, 
£1  ■nceaor  de  Mahomi, 
¿Qai  «(  coiicoiat 

Que    le    etti    ea    u    encerr*- 

La  doBcella  ilrtuoia. 

Que  <n  m  maoot  ;  «o  agnja 

Se  endem  an  badendh  toda; 


t  VAUoe  MONTOS.  4SÍ 

Y  que  lieada  la  Tirtnd 
La  na*  eatiBada  jaj». 
Nadie  por  Bngw  la  pida. 
Porque  le  Mtan  eiotru, 
íQtíí  ei  eoilctfia* 

Qdo  traiga  nna  boena  viada 
Negro  lato  ;  blaocaj  toeai, 
Qae  ea  vida  de  lu  marido 
Fue  tao  libre  come  agora; 
Qae  no  lo  temieie  vivo, 

Y  noerto,  eitd  laa  nedrou, 
(joe  toda*  la*  oodie    áé 
Urden  en  ao  donair  «ola, 
¡Qné  ei  coiicoia? 


£b  tanto  qne  el  Abril  dora, 
Goia,  niña,  tu  hennoiara; 
Ante*  que  el  Ago*to  venga, 
Goza,  niña,  la  priauvera. 

Rinde  paria*  al  Amor, 
Diiadole  alegre  tribato; 
Qne    ei   bien    qae    le    coja 

Qae  ae  dgae  tra*  la  flnr. 

No  te  trate*  coa  rigor, 
NI  venda*  caro*  favoreí; 
Y  si  tiene*  aBadoreí, 
Da  rienda*  á  *a  locara. 


Lo  dema*  e 

Sabrá  lograr  ta  afición. 

Viéndola  algo  barata; 

Qae  ü  te  maestra*  Ingrata, 

Será  dilatar  la  cara. 


Con  el  calor 

Da  i  p 

Y  livinl*  con  • 
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o  qM  d  Abril  dura, 


Goia,  Dtta,  ta  bmoiara; 


Goza,  Dif«,  la  prtaaveta. 


AriKiiio ,  eapUan  de  una  frontera  por  ei  rey  erútiano  Femmdo, 
se  ettd  goxartdo  de  lu  Celia,  cuando  se  la  roba  Jlfuley  TVrraet, 
corsaHo  argtiino,  que  viene  d  dar  tributo  á  EspaKa.  Biifete 
Am«M>  eauttvo  por  leguir  y  libertar  á  la  esposa,  9  congracián- 
dole esta  con  el  rey,  logra  vtrse  Wtre  con  m  marido,  quedando 
degollado  ü  robador  por  real  manilamiento. 


Aseno  de  teaer  gnena 
Eitá  «I  valcroio  Araaldo, 
Capitán  de  naa  froatera 
Por  «1  íacllto  Feraaado. 
Gozando  eiti  de  in  Celia 
Con  qnietnd  ;  lin  cuidado, 
Cnandü  Haiey  Terriez, 
De  Argel  aitato  conario. 
Viene  á  pagar  el  tdbato, 
Gamo  qoedi}  concertado ; 
T  parque  Tiene  de  pai. 
Dan  TocM  loi  de  in  bando : 
„  I  Lanza  ferro, 
.<  tierra,  á  tierra!" 
¥  loi  de  la  (brtalen 
Para  legnro  dliparan 
Aprieía  aprleía  ana  pleu. 

Poco  le  dnri!  el  contento 
A  aquel  capitán  gallardo, 
Paei  qne  en  trneqoe  del  rexate 
Se  le  lleTd  el  renegado 
k  m  bella  eapora  db  din, 
Cuando  tía  qae  aiegorado 
De  an  gran  ¿rdoloB  vifta, 

Y  ella  nlid  por  ri  oampo. 
De  qne  la  netid  ea  la  luta 
Coa  ■llénelo  y  con  r«eato. 

A  loi  nariaere»  dice : 

,.  I  Alna  el  foro,  d  oarta  el  onbo!" 

Y  el  c4B)lr«  atiba  *  dleei 


..¡Lera,  lera!" 

Y  loa  de  la  fortaleza: 
„|Gnerra.  goerra, 
Dlipara  t^rieía  nna  pieza!" 

„Hagan  grandei  Inminaiiai, 
Dice  Arnaldo  alborotado, 
Aonqne  ea  Taño  ei  tralM^ar, 
Porque  van  el  mar  lolcando." 
De  m  filena  ae  deiplde 
Confaio  y  deieiperada, 
T  alendo  libre,   le  hizo 
De  na  Moro  aogeto  eaclavo, 
£1  enal  le  llevd  cantlvo 
A  Argel ,  do  fne  rematada 
Trea  lecM  en  ahnoaedo, 
Haata  aer  del  rey  eonpndo. 

Y  el  (niíaltre  allba  y  diee: 

Y  toa  de  la  fortateza : 
,,;GneTra,  goerra, 
Diipara  aprieaa  ana  plaia!" 

El  capitán  reeaaaee 
L  as  cara  eapoaa  belfat, 

Y  aaaqne  coa  lai  leagaaa  caUao, 
Loa  oioe  alrren  de  leagaaa. 
Serria  Celia  al  rey  d«  poge. 
El  cual  ñamando  della, 

Diee;  „Si,  cobo  orea  lol, 
Faerai,  Cdli,  Iom  bella, 
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Bmiahoh  nnb  «aum  monto*. 


De  coBtino 
El  ciato  de  Ul  wtrallm." 
Cel1&  reipoBdjú:  „Seíor, 
No  fbe  mi  dicha  tao  bncDi." 

Y  el  cdmitr»  aUbm  y  dice: 
,,¡Lev>,  IcTkl" 

Y  loi  de  la  fortalexa: 
„|GDeiT«,  gicrra, 
Diipars  apiiau  ua  piczal '' 


Y  como  vidii  oMiianí 
Al  rey  [e  dice  nna  lieita 
Como  e(  Amoldo  la  hemuino. 
Ose  >«  hilo  eiciato  por  ella. 
El  rey  le  r^U«a  y  <Uce: 
„Celia,  graa  Butira  ■•  a«i> 
Porqne  nanea  aitor  de  henaaae 
Hizo   tai  prueba  y  fineza; 
P«ro  li  dicei  vardad, 
Haré  coa  tí  ana  fnaqoeía 
D«  dar  i  ambo*  libettadi 
Para  que  oi  vu*  i  tv  tierra." 


Y  et  cdaiitra  atiba  y  dic«: 

Y  loi  de  la  fortaleía: 
„iGnerra,  gaerra, 
Diipant  aprlsM  una  pienl" 

CelU  le  dijo;  „Señor, 

La  Tcrdad  del  caw  ca  Mta 

Que  ei  Arnaldo  mi  aarliio, 

Y  yo  fio  ea  ta  cltM*noÍA 
Qpe  noi  dará*  Ubertad." 
Dijo  el  rey;  „C9»tMoo»  «M, 
Porque  entendaii  qae  eatreHoroa 
Hay  langre,  ilrtnd,  nobloia.-' 
Coa  eato  lea  de>(iídiii, 
DAndoleí  madia  rlqaenk 

Y  á  Maley  Terrwi  qaild 
Por  ID  IraieioB  la  cabeza. 
Por  lo  que  lodoa  loa  Hyoi 
Maeitran  dotar  y  triitoa; 

Y  lo*  de  la  fortaleza 
KegocijadoB  dan  voeca: 
„iDiapRra  api1«w  ■>«  pieul" 


Cuenta  una  niuchadui.  á  ta  madre  haberse  enamorado   <te  un  ca- 
ballero que  ¡a  prftendló  y  olvtdi  pronto,  y  ai  cual  echa  repetidot 
maldiciones. 


Madre,  na  eitbaUero 

Pápele,  j  cob«. 

Qne  á  bu  fieata*  «al*. 

Qne  laa  ileva  el  atre. 

Qae  nata  kw  toru 

Sin  qae  «Uoa  le  Baten, 

De  dia  y  de  noche 

Uaa  de  natre  «€«1 

Sin  qaerer  déjame. 

Paaed  mi  calle, 

¡Rabia  ledd,  etc. 

Htrando  mii  ojoi. 

Porqae  te  miraie. 

Y  de  mil  colore» 

¡Baliia  le  d¿.  madre. 

Did  en  veitir  loi  page. 

Rabia  qne  le  mate! 

Al  n«>  moderno. 

(toe  es  corto  de  talle. 

Hd.¡ca<  me  daba 

Coaio  H)n  mil  bienei. 

Lo  fueran  mii  Dale*, 
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NoBO  aquotai  coui, 

Qoe  al  primer  biUete 

Madre,  faena  ttilei. 

Le  qaiw  de  balde. 

NI  jamu  lo  foeraa 

jR^ia  le  ié,  etc. 

IRsUb  le  dé,  aadre. 

¡Nnaea  yo  le  faera. 

Babia  qoe  le  «te! 

Madre,  miaerabte! 

Pa«.  ao  luy  latereí 

Vlándmae  taa  dora, 

Que  al  fia  oo  K  pagae. 

Mal  baya  el  preieate 

Por  otro  cMiino 

Qoe  taa  caro  ule, 

Hu  dnlce  y  in-ve. 

Y  mal  baya  i¡ 

Dlrine  üno««nillM 

Qae  tanto  mal  labe. 

Con  iinoi  contra, 

¡Rabia  le  dé,  etc. 

ZardUo*  de  plata. 

Botilla*  y  Boantea. 

Y  al  correr  lot  toroi 

Didne  DBei  eorplBM 

Mañana  en  la  tarde 

COD  DOoi  crittaleí; 

No  ha^  iu  Nertei 

Neroa  faeroa  eilo«. 

Qne  mi  alma  wbe. 

Pnea  n«sra«  ae  «alen. 

Fditele  la  laaia. 

¡Babia  le  ii,  etc. 

Y  el  rejón  le  Mte, 

Coa  qoe  antaño  blio 

Perdi  et  deaaBor 

Coa  la*  Ubettadei; 

Y  cnando  ea  lai  cañu 

QolKle  blea  [aego. 

Ha*  gallardo  ande, 

Bieo  le  qolae,  madre. 

Cañal»  le  den 

Qne  le  deicaiabren. 

Eaptaá  á  olvidame; 

¡Babia  le  dé,  etc. 

Hadro»  por  íl. 

No  qaUre  nirarnc. 

y  al  correr  U  plaza 

i  Rabia  le  di,  «te. 

Coa  otroi  galanei 

Caid*  dé  él  aolu 

Pen«d  eateroeeerle 

Qne  ao  u  lenute. 

Mejor;  aial*  hadre! 

Salga  de  laa  Aetfai 

HJlíle  ma.  daro 

Tal,  qoe  otroi  le  «aqaea. 

Qoe  Dooi  pedenialei. 

Y  cnaado  eitai  coaai. 

Anda  enamorado 

Madre,  no  le  alcaioen. 

De  otra  de  bnen  taUe. 

¡Rabia  le  dé.  ete." 
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dídando  Cimoeh«  HtMu  rfiuarw  ó  ganioi,   Jm  ca  twlor,   y  ««m 

d«  tilo  ntotiva  para  habiar  dt  juj  penat  antorofoi,  caUfadM. por 

la  crtHif  BartoUUa, 


iijVilune  Dioi,  qaa  los  áu«rM 

i  Váleme  Bioi,  qneMben  voUrl*' 

Ga>rd«ba  Clmacho 
Janto  i  SB  lugu 
íniareí  y  p«Du, 
Que  cnidadoi  dan. 
De  nae  le  le  fimeD 
DeicBÍd«4o  aU, 
Por  Mr  el  qae  i|BorB 
Fidt  d«  engallar. 
El  las  alagnnai 
Loa  dejd  bailar, 
Qae  flcTten  iDi  ojoi 
Hbi  de  la  mitad. 
Como  VBrWe  y  «¡ira 
Qae  volando  vag, 
¿•pastado  dice 
De  tal  BOTedad: 

..jVilame  Dloa,  qae  loi  i 

¡Vilame  DIob,  etc." 


De  ni  triite  pecho 
Para  ao  tomar  f 
jCoBO  hacd*  Bllairos 
De  ni  propia  imt, 


Que  impoalblet  eoiai 
Poiiblea  toruia! 
¡Cruel  BarloUlla, 
Contenta  eitaria 
Qae  no  erra  td  lola 
Quien  pena  me  da!" 
Y  Inego  repite, 
VoWiendo  i  mirar, 
Como  de  la  tierra 
Na  parecen  ya; 

„  ¡  Tálame  Dioi ,  igne  loa  diureí 


¡Tálame  Dioi,  ate." 

„ill  dridicba  fien 

Sai  alai  oa  da, 

Porqae  ya  mii  dichaa 

Qnemadü  eatán.  ^ 

Qaltome  A  Bartola, 

Que  tanbien  le  va 

Huyendo  de  mi 

Par  otro  lagal. 

Siempre  lo  temi 

Lo  que  be  viito  yaj 

Ha*  de  que  Totáaeia, 

Nanea  pen*é  taL" 

„  I  Tálaae  Dloe ,  qae  loi  áuare* 

i  Tálame  Dloa,  etc." 
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a  dama  catada   á  ti  tnitma   el  parabién  de  tv  fortuna. 
r  un  marido  á  m  gtuto  7  <ie  mvchiri  prtadas,  y  ademo* 
fie  el  (reí  galanet. 


Lio  qDc  me  qniíe,  me  qntw, 
ue   tenso; 

Lo  qne  me  qiilae,  me  ten- 
go yo. 


Ya  qne  pur  mi  inerte 
El  cielo  ordend. 
Siendo  Sor  de  niíLu, 
Caunne  en  mi  flor, 
Porqne  mii  madejaa 
Gomie  mejor, 
Y  ardieie  con  ellai 
Hit  telM  de  Hmor, 
He  bn  dado  un  marido 
Hny  á  mi  labor, 
Pintado  á  mi  guto. 
Caal  le  pinto  yo. 
Lo    qne   me   qoiae,    me 


Sombre  bien  aofrldD, 
Nada  gmñidor, 
Bien  conteitadiio, 
Helor  condición. 


Na  e«  eaciDpalo«o, 

Ni  le  da  paalon 

Saber  iiae  mi  ca» 

Viilta  el  prior. 

Como  slD  tradlo 

Pienu  qne  á  loi  don 

No*  lo  trae  na  enervo, 

Como  á  MD  Antón. 

Lo    qne   me   qniíe ,    me   qiÍMi 

me  tengo; 
Lo  qne  me  qniíe,  me  tengo  yo. 

Tengo  treí  galanei, 

Y  con  elloi  doy 
Softento  á  mi  cnu 

Y  i  mi  recrearon. 
Para  mi*  pendendaí 
Tengo  nn  CIpion, 
Bravo  pendenciero 

Y  acnchlliador, 
Un  naval  Carmelo 
Para  proviilon, 

Y  para  mi  gmto 
Tengo  nn  ibialon. 

Lo    que   me   qniíe,    me    qniae. 

Lo  qne  me  qniíe ,  mn  tango  yo. 


jl  ton  d»  la  guitarra   dticrVit  un   quídam   la  isia  de  Chacona 
i   Cucaña,    jr   celebra  los   fxtrañai   regalo»   que   en   li   coníime 


Atiora  qne  la  giltarra 
He  alrve  de  voi  lonora 
Y  de  lengón  con  qne  pneda' 
Cantuoi  ettA  lUtoria, 


Antea  qne  01  dé  caenta  larga. 
Sumada  en  palabra*  poca*, 
De  I*  tierra  qne  piíala. 
De  la  gente  y  de  hi  coim. 
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Sabed  qae  lo*  de  eatti  iila 
N«  podenoi  decir  com 
Sin  la  galtarra,  caoUiido 
A  eitc  loD  y  de  eita  forme ; 

Eeta  tterre,  aalgoa  mioi. 
El  la  bla  de  CkaeoBe, 
Por  otro  nottbre  CuwDa; 
Qne  de  ambo*  aodoe  >e  Donbra. 

Loa  airee  de  eite  paii 
Son  fentectlloe  igae  eoplan, 
Por  r^alar  el  olbto, 
L»  fragranda  de  lea  rom. 

CríiUleí  freiCDi  la>  agoaa, 
Co*  aactiu  feeotei  de  .aloja, 

Y  i  cade  paio  entre  nieve 
De  vino^  mU  cantinplorai. 

De  la  otra  parte  del  rio 
ibiy  arbolee  qae  lui  hojas 
Dan  panecllloi  d«  leche, 

Y  por  fmta  llevBD  roecai. 

Loi  hneíoe  de  aqaeita  frata 
9on  rnaateqoillai  j  Ion  jai, 
Qae  dentro  en  loa  panes  aacen, 
CoD  qne  ee  pringiien  y  coman. 


Y  éa  cada  relnte  panonae. 

La  frala  de  eite  mía  paioi, 
Perdicea,  liebre»,  paloiaaa, 
Carneroi  y  francolloea. 
Gallina*,  capones,  pollas. 

'f  odoa  se  nacen  asados, 
O  guisado*  de  tal  foma, 
Qne  parece  qne  da  el  árbol 
También  caaneiaa  y  ollas. 

Y  en  aantindoae  en  la  meaa, 
Solo  con   que  un  hombre  ponga 
Lb.  vista  en  la  que  desea. 

Se  cae  i  pedir  de  boca. 

Cada  Chacón  de  nosotros 
Tiene  á  su  mando  aeia  moiaa. 
Una  aguileña  de  rostro, 

Y  otra  de  rostro  redonda ; 

Otra  blanca,   cabos  negros, 

Y  de  ajos  azulea  otra. 
Otra  morena  con  gracia, 

Y  con  donaire  una  gorda. 

Y  cada  semana  qnltan 
Estas  s^,  y  nos  dan  otras. 

Y  esta  si  que  era  vita  boaa. 
¡Vimano*  todos  í  Chacona! 


Loa  pnehles  lodoa  lieaoe  fignrads  ella  en 
lierra  donde  bej  lodoa  Isa  delellaa  de  que  ellsa  earecea 
Fnaceiea  ea  U  Iletn  i  dlgaoM  el  pata  da  Goeagii 
Erpeislea  ea  la  lila  de  Chacone.  Maa  adelaata  *e  pond 
clsn  aiilire  el  d ene Dbri miento  de  la  tal  laU  afortrniada. 
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JKfpulan  un  marido  y  fu  vatger, 
tí  vna  taboyaaa,  y  txcvtdndou  i 
mol  cutido,  íin  lograr  que  desit. 

ComprmdBa  una  •aboyana. 
Huido,  ¡ui  o>  guarde  Díob! 
Compradne  ■»  uboyana. 
Pan  lu  otraa  lieaeo  Joi. 


pidiendo   ella   que   le  compre 
1  con  ive  ettd  pobre  y  anda 
ruta  de  la  ruego   la  ptUgSeUa. 
El  marido. 
Uoser,   ¡DD  ntrali  m\  a&a, 
Y  vnotroi  hijoi  ehiqaibM, 
Qne  todoi  claman  por  pan, 
¥  hunden  la  caía  i  gritoit 


{Saboyana?   Caro  el  trigo. 
Mil  bijoe  lloran  por  pan, 
Yo  del  cárcel  lalidn 
Por  TiMitro  negro  fnitan. 


Snvlaldof  para  maldito*, 
árido,  ¡asi  o*  gnarde  Dioi ! 
Conpradme  ana  saboyana, 
Pnei  las  otras  tienen  dos. 


Otros  harto  lo  dan. 
Marido,  ¡asi  os  gnarde  Dios! 
Compradme  nna  aaboyana, 
Pnei  los  otras  tienen  dos. 

Cuando  me  paro  á  la  puerta, 
'   O  me  poago  en  la  tentana, 
Has  me  qaerria  Ter  araerta 
Qne  bailarme  sin  saboyana. 

Y  pnei  es  coaa  tan  tana. 
Marido,  ¡asi  os  gnarde  Dios! 
Compradme  nna  saboyana. 
Pues  las  otras  tienen  dos. 


La  qne  trae  saboyana, 
Ha  d«  tener  mnehai  cdsas. 
Hacba  renta ,  mncba  ftima, 
Hacbaí  visitas  bonrosas. 


Antes  Ité  mas  gitana. 
Marido,  ¡asi  os  gnarde  Kos! 
Compradme  nna  saboyana, 
Pnes  las  otras  tienea  dM. 


Por  sostener  yo  ta  estado, 
Qne  estuve  tres  nuses  preso, 
Por  sacarte  el  verdugado. 

Linisit. 
Ya  Dios  quilo  qne  es  pagado. 
Marido,  ¡asi  os  guarde  Dios'. 
Compradme  ana  saboyana, 
Pnes  las  otras  tienen  dos. 


Tricota  veinte  mocosas. 
Herido,  ¡asi  os  gaarde  Días! 
Compradme  una  saboyana, 
Pnes  Ua  otras  tienen  dos. 


SeSora,  il  bien  mírala, 
Como  ando  yo  vestida. 
No  s«  como  no  lloráis 
Mi  capa  j  ««yo  raido. 
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L»  .ng.r. 
Saeadoi  otro  veitlda, 
Marido,  ¡ui  oi  guarde  Dioa! 
CoBpradae  oils  laboyana, 
Pdm  Iri  otras  tienen  doi. 


Y  pnei  la  trae  fulana, 
Marido,  ¡aai  oi  guarde  Dio*! 
CoBpradae  nna  «aboyana, 
Pnea  taa  otrai  tieaen  doa. 


Con  iiuns  Ingealo  ;  dd*le  ailá  soataáa  la  dlipota  itoafn|al  qaa 
Bitaeede.  SI  Tonaase  daade  olí  ba  da  *ar  obra  aiariU  á  flaei  del 
ilflo  XTI.  6  i  piíailflH  d«l  XVII.,  pon  ea  parte  áa  la  pa^oMa 
oo1b«<ob  de  Blaa  de  Aliona,  Intltalada:  „Cnplaa  (gura  anaTa- 
mante  beoLa>,>-  psUlcadaa  aa  Caeaea  ca  MN.  La  labajana  an 
eatoacea  (aegua  párese)  na  tcaga  niaj  al  lua.  D, 


Pmta  vn  enamorado  la  graeia  o 

Miro  á  mi  norena, 
Como  en  mi  jardín 
Ta  cogiendo  la  rama 
Del  blanco  Jazmin. 

Atesto  la  airo. 
Su  aer  contemplando, 
Qne  d«  cnaido  en  eaanda 
Arrojo  un  aMptro; 
Y  nnoque  me  retiro 
Da  darle  p«aa, 
Tíznela  por  baena, 
Por  ll«gar  «I  fln,  ■> 


:  que  coge  júxmina  tu  garrida. 


Algo  deimayada 
Trepa  entre  lai  florea, 
Mudando  colore», 
Se  qneda  tnrbada, 
¥  e*  tan  agradada. 

He  bacc  recordar 
S)  igalero  dormir. 
Porque  cog'e  la  rama 
Del  blanco  jazmín. 
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Cena  M  ol«val  pncUdo. 


Qolm  Bofe  de. lo  ví 
Mlpk  que  e!  primer 
Pac  M  haakrt  la 


Wobla  ío  loguwa  del  iModu  como  vende  ¡tu  U>aa- 

Soy  Inqnera  y  rendo  tocas,  Y  detpecho  bien  nii  too 

T   tengo    mi     eotre    donde   lu      T  tengo  ote. 


Ea  chico  y  bien  encordó, 

Y  le  ubre  caaiqDiera  IIuto, 
Con  t»!  qne  primero  papie 
El  qne  le  abriere  el  locRdo; 
Qne  yo  no  Teadu  fttdo 
Cobo  otnw  toqneraa  locas, 

Y  tenso  etc. 

Ea  i^  «ofte  de  una  piWB« 
Pero  caben  mndua  dratro, 
T  no  le  vereb  el  centro. 
Aunque  metala  la  raheüi. 
¥  liegocia  con  prfateaa. 


Lo  qne  mal  todoi  le  alaban. 
El  qne  no  comiente  claro; 
Qne  loi  hincan  haita  el  cabo, 

Y  al  momeito  aa  declaran. 
De  cualquiera  gome  traban. 
No  le  manchan  coaaa  pocaí, 

Y  tengo  etc. 

Vendo  tocBi  encarradaa 

Y  deicanioi  muj  delgadoi, 

Y  dlferestea  tocadoi, 

8i  hay  paga*  adelnatadaí, 


Ctienla  un«   cacada,   cosiq  i  ruego  i4  la  morid»  (<  ha   cantado 
una  canción,  en  ta  cual  le  llama  lorijlo  Jetquiita. 


Eatando  na  dia  en  la  filia, 
Porque  la  regodjaie. 
Me  mandd  qne  le  eantaae 
H)  marido  noa  copUlla, 


Por  qo liarme  de  rencilla. 
¡Ucho  ho!   le  reipondi; 
„',Vente  á  mí,  torillo  foiqídlto! 
[Toro  foaco.  TMtt«  á  mí!" 
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AiwüábMcIc  Mil 
j  »i  narldo  «1  a&cio, 
Y  por  dañe  mjut  al  vicio, 
Hctiú  «n  cua  na  oficial, 
Qii«  le  Ta  laUaodD  tal. 
Que  da  alegre  di«e  aii: 
..¡Vente  á  mi,  torillo  tow|ulllo! 
¡Toro  foico,  t«Bte  á  Bfl" 


I  TÁBtM  «WIITM.  43S 

Y  pregiataiat  el  pacieate: 
.,iD«  qo<  *e  ri«s  de  wl 
¡  Venta  á  ai,  torillo  Taiquillo  I 
¡Toro  fouo,  TEDte  á  raí!" 

¡Ay  madre,  aquel  Acteoo. 
Cuando  allí  es  U  fneate  clara 
0>  eckd  el  agoa  ea  la  <Ma 
Diana  ■in  dilación, 


¡Ucko  ho !  le  fcipoodi: 
,.¡Vaite  ¿  mi,  torillo  tóiqaUla! 
¡Toro  foKO,  véate  á  mil" 


Habla  vn  enamorado   con 

.  ti  Ebn  y  la  ribera,   y  con  los  árbolet 

yawtqutha^  oilt  cero 

1,    pidiéndole  que   te  den  nutvaí  de  mi 

onoreí  y  de  tu  amada. 

FÍTtii  ribera. 

Blancal  areuu. 

DeleitOM»  pradoi. 

Por  dosde  mi  nlü 

Fren:a  arbolada. 

AJegre  paira. 

Decilde  á  mi  oiia. 

Decilde:.iacau> 

«■e  an  vo«>tTo.  haelga, 

Si  antre  iiu  coBtentaa 

De  mí  «e  «cnerda. 

De  ■(  «a  acBcrda. 

Aljdbir  precio.». 

Ove  l«  verde  yerba 

Parlarlllaa  «ve>. 

Bocdaí  >  natizM 

Qae  i  U  anrera  bella 

Con  el  alba  bella. 

Hacaii  dnice  «Uva 

Freica  y  verda  joncja. 

Con  baj^adam  languaj, 

Pace.,  planta,,  piedra., 

Decilde  ¿  mi  niña, 

I>ecilde  i  mi  niña, 

Flor  delta  ribera, 

Qaa  an  voiotro*  bnelga. 

Si  entre  ni  contantai 

Si  entra  ate. 

De  mi  le  acoerdn. 
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ROMANC»   MBBB  V 


Fertllluí  to  vcg*, 
Dletaou  Tonaei, 
Porqae  viene  mi  dIír 
Cogiendo  flora. 

Be  l>  fétt»  vegk 
Y  el  ettíril  boiqne 
Lo*  Tednoi  canpoi 
Hsticen  ;  borden 
Lirio*  ;  cliYela 
De  larUi  coloreí,    - 
Porqne  viene  etc. 


(1D«  pradoi  aineBoi 
Hitícen  y  borden, 
Y  el  lol  enrldioto 
Pare  el  rublo  coche. 
Porque  viene  etc. 


El  cura  blando 

Su  yerbal  retoce, 

Y  en  iai  fTeicaa  ruDU 

Clarea  miieííoreí 

Saluden  el  día 

Can  sus  dnlcei  vocea, 

Porqne  viene  etc. 


Cuntía  a  su  madre  un  marínerito  et  erKueníro  Tue  ha  tenido  c 

tina  doítcdla   que  en  la  mañana  de  tan  Jvan   d  orüta»   dá  m 

preguntona  jwr  «u  anurnte. 


Vo  me  levantare,  madre. 


Sola  lava  y  sola  tuerce. 
Sola  tiende  en  un  roial; 
Mientra     lo«      panoi      se 

Jngan, 
Dice  la  nlBa  nn  cantar: 


„  {Do  lo*  mil  amores,  do  loi. 
Donde  lo*  andará  á  bnicarf" 
Blar  abajo,  mar  arriba 
Diciendo  Iba  un  cantar. 

Peine  de  oro  en  lai  *a*  mano*, 
Por  sn*  cabello*  peinar: 
,,UBanne  td.  el  marinero, 
[Que  Dio*  te  guarde  de  mal! 
Si  loi  viste  á  mil  amoreí, 
SI  lo*  viite  allá  paiar." 
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RmüKCBs  fons  v4itM  uviinM. 


Variat  cotat  butnai  y  malat  rfej  mundo. 


Qa«  un  s>Ub  cotmorado. 
Por  Tcr  i  quien  l«  dcivela, 
'Etlé  pneito  en  centineU 
Una  nocbe  entera  vnudo, 

Y  qoe  eit¿  tan  rematado 
£n  an  cnldoio  penar, 
Qne  10  Tenga  í  encatarrar 
De  tanto  citar  al  urcno, 

i  O  qn¿  bneno] 

Pero  qne  in  dama  quiera 
Tratarlo  con  tal  rigor, 
Qne  coiaclendo  ■□  amor, 
Qalera  permitir  qne  amera, 
T  que  ae  maeitre  tan  Bera, 
Qa«  por  hacerle  penr 
Gnite  de  relie'  penar, 

Y  ann  lo  tenga  por  regalo, 
I O  qnd  malo! 

Qna  Bw  marido  i  in  mnget- 
Le  afloje  tanto  la  rienda, 
Qne  le  Ati*  «1  dia  de  hacienda 
Ir  de  Teinte  j  un  alfiler, 

Y  qne  el  tnl  no  eche  de  ver 
Lo  qne  crece  aqnel  toldillo, 
Qne  anaqae  mai  roce  aoplillo. 
Sai  de  uidor  ageao, 

¡O  ipii  boenol 

Hai  qne  Uegoe  i  tal  eitado 
Sn  laberbla  ;  vaaidad, 
Qne  qalera  hacer  Igaaldad 
4;oB  )s  de  coche  y  eatndo, 

Y  qae  el  marido  Informada 


Qne  dá  no  galán  á  una  dama. 
Si  ella  te  guarda  el  decoro, 
Algnnoi  eicado»  de  oro. 
Que  mal  «viven  lo  llama. 
Si  eitá  contino  A  la  cama, 
y  ae  lava  y  almidona, 

Y  ei  en  efelo  perioDa 
Qne  no  paM  del  treinteno, 
¡  O  qní  bneno  '■ 

Pero  que  i  machoi  amantei 
Lea  lepa  ana  dama  Mtnia. 
Kncareáendo  aa  fruta, 
Pedir  diapinei  y  gnantei, 
naciéndolo!  Saeerbantec, 
No  habiendo  en  Tajo  nacido. 
Siendo  en  efeto  fingido 
Todo  aa  «mor  ;  regalo, 
¡O  qnd  malot 

Qne  on  hidalgo,  annqne  lei,  pobre. 
Se  prede  de  icr  bidalgo, 
Qnerieado  eatimarie  en  algo. 
Aunque  en  hadenda  no  lobre, 

Y  qne  por  monentoa  cobre 
NnevQ  crádilo  entre  geatei, 

Y  qne  de  na  deacendientei 
KtU  d«  blaionei  lleno, 

¡  O  qn¿  bneno  '. 

Pero  qne  el  que  ayer  llevaba 
De  lan  Andrea  la  encomienda, 
Roy  en  pretender  eaUenda 
Otra  cruz  de  Calatrava, 

Y  qnien  poner  a^aba 
£o  el  arco  de  Capide, 
Qneriendo  aec  preferido. 
Siendo  otro  Sardanapalu, 
¡O  qD¿  malo! 
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438  RttMANCBS  tOBKB    VáKIOS   laORTAl.  . 

Bu  nte  muice  i  letrilla  valn  mu  io*  pniieru  «troha  qie 
lai  illUau.  Cuma  en  1u  campoaiclsnstllu  de  e>M  dua  eili  uaM- 
alda  una  liile  de  oallciou*  caaMraa,  umIc  aSadi'neleí  i  quilánel» 
alfa  Mcnn  «I  aataja  da  f BlaiiB*  Im  santal  g  taptai ,  Mgun  bata* 
akara  ena  lu  cancloie*  6  oopla*  da  anaatToi  dlai.  Caadn  fácil  da 
llaaai  y  ja  nbrada  oíada  aa  «le  donde  le  paia  una  cama  TCTiela  i 
lodu  lu  «lúe*  ie  la  loeledad,  ■otindelu  aun  faltu.  En  eate  ^- 
■er*  tteatQ  loi  FraDcaiei  [en  quíanei  n  carao  nacida  la  habilidad 
para  liaoer  caaeloaer)  ana  ponían  eiedda  ie  coplllla*  iDgaalaiúlvu 
qne  paede*  teiilT  da  nodeloi.  D. 


£n  tono  de  buríat  n  refiere  como  Ganúalin,  hijo  dt  Exonda, 
en  la  orilLa  del  Genii  pide  d  n  Dórica  de  viHudet  gue  le  dé  d» 
comer  regoJadomenle,  y  canto  queda  complacido,  pidiendo  en  se- 
guida el  moto  CWm  d  otra  legiinda  voríca  gue  le  traiga  VIM 
dueña  para  mnanie,  pettcton  tgvatoienie  conieguida- 


Dn  xquel  aiglo  dorado, 
Caando  floreció  An&dli, 

Y  el  mei  de  Mayo  vitla 
Pared  en  medio  de  AIkíI, 

Ed  nnai  Tlitaa  lecretna 
Detrás  de  on  aiqiilzatnf, 
Do  li  aabldOTii  Drgaada 
Tdto  on  bijn  Gandalin 

Mal  Talienle  qoe  Macfai, 
Hai  derretido  qoe  el  Cid, 
Mal  labidor  qae  Roldan, 
Has  nenbmdo  que  Herlia. 

Eate  andaba  á  caza  y  peica 
Por  la  orilla  de  Oenll, 
Tm  la  nano  dq  eiparaTel, 

Y  en  loi  kOBbroi  on  aablf. 


Á  la  lonbra  qu«  Iiaciiu) 
Cnatro  florea  de  albelf. 
Aquejado  de  la  hambre. 
Que  era  comedor  gentil, 

Sied  paqnita  á  poqoito 
De  lu  bolsoí  de  nn  cojtn 
Do«  varíe»  de  vlrtiidea. 
De  traza  y  valor  aitfl; 

Y  Toelta  la  cara  >l  del» 
(Porqae  baUt  de  ertar  aii), 
Timundo  la  mayor  dellai. 
Le  coneazú  de  decir: 

,.Variea,  la  mía  vírica, 
Por  la  vitnd  qse  bay  «o  ti, 
Btei  q«e  gerlgonn  eaticBdes, 
4tie  »e  tralgai  ^«a  ■nsair.'' 

Apenai  cerró  h>i  laUoa, 
Cuando  ■■  ím  da  na  aiafil 
Vid  ponerle  unoi  mantaleí 
De  na  delgado  caaiíjni; 


o;,Googlc 


Ik  bMil  d>  Tino  bteM^ 

Y  <le  tlBt«  oira  Inril, 
Del  Mtíml  ds  Iw  entnhi 
Del  cerro  de  Potad; 

Doi  cDcUUot  de  Halinu. 

Y  on  Micro  d*  BSTai, 

Y  DD  pIíHIte  de  cM«hda 
De  ycrbu  traciwtM  ail; 

Eatra  doe  mea.»  de  Dtrara, 
Qoe  por  hIm  ojo*  yt, 
Vaim  loqjw  d«  tocbw, 
CoHO  corcboi  d«  chi^D. 

Deed*  aqal  i  tis  MdtDMi 


Y  volTlsBdo  á  ver  d  cielo 
(Porque  ^emptc  eatabe  aaii} 
.(  I&  iep>d>  varioi 
Le  dice  el  imao  CeHo:  ') 

„|AaÍ  te  otvrgBea  loe  cMei 

De  veDtnnw  nn  caiz, 

Qnc  Be  tnigaa  naa  dnM», 


Fae  á  rcndier  i«  caben, 

Y  vido  cerca  de  il 

La  doacella  Dinaoiarca. 
Atíndoie  DD  ceoogiL 

Y  aaoqae  nuaca  le  habiiu  t 
En  las  lalai  de  Parí», 
Mirábame  el  uno  ti  otro, 

Y  hartdbanie  de  reir. 


R^rtte  en   tono   de  bvrliis  la   anentura  de  Sanat  c«n  JipUtr, 
át  lo  cual  paia  ti  poeta  d  moraliiar  tatiriíando, 

£n  tieaipo  qoe  el  rey  Tuea  En  nqnella  edad  florida, 

Eetidla  «o  Badajoz,  De  qoa  no  gozasuM  hby, 

Y  cnanda  Harlcaitaña  Porqae  ^aitó  el  tiempo  el  oro, 

AUi  en  CaatUU  relnd;  Y  el  cobre  se  de«:abrid. 


Coaldo  bftblaban  lai  beatiai, 
Aoiqae  bartai  hablas  boy, 
Y  cBBtaban  labre  aparata* 
El  aino  y  el  miiebor; 


Éraie  qne  le  era  na  rey, 
Qne  fae  de  Acaya  aelior. 
Llamado  por  nombre  Atrillo. 
Del  liaage  de  Antenor. 
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Aqaute  tmvo  UM  hifa. 
En  qaica  el  eleln  cifrd 
Lo  mejor  de  in  hemomrB 

Y  de  MM  sradu  U  flor. 

Lo  roblo  de  raí  e^eÜM 
Vencía  el  oro  ts  color. 
El  resplandor  de  in  cara 
Quitaba  la  hu  al  wit. 

Su  Bqlllai,  labÍM,  dieitei. 
Grana,  «oral,  pctbw  mm, 
Sn  frente  plata  bmiida, 
Sdi  c^Mjurco*  de  ámnr. 

El  padre  qoe  vid  «n  an  bffa 
Tanta  benaoanrs ,  teñid, 
Qolio  ignitar  el  peligro, 
Para  aiegnrar  »n  honor. 

£n  nna  torre  la  pnio 
Lleno  de  bonroio  tenor, 
Donde  la  hermoia  Dinae 
ViTia  libre  en  prtaion. 

Ha*  el  rapai  cegoeznelo, 
Qne  i  nadie  le  perdond, 
Hito  con  nli  elabelecoi 
Qae  la  anaie  el  Duyor  dloi. 

Deieí  Jápiter  verla; 
Tidh,  y  al  punto  la  aiad. 

Y  por  lograr  an*  deseoa. 
Loa  pnao  en  ejeeadon. 


B  VAUM  uiniTM. 

Trantbméae  en  gr«Ma  ¿e  onv 


Volvid  i  tintar  au  figiira,. 
T  di}ele  u  raioa; 
Qnleren  dedr  mnlM  iengoaa 
Qoe  coa  la  alafa  dirniO. 


Lo   i|ne   70    ti,    ta    qae   ae   1« 

biio 
Í3¡  la  barriga  na  dichón; 
Usoa  dicen  qae  e*  proiado, 
Pndo  aer  opilación. 

De  aquí  nacid  el  interea, 
(jDa  ei  el  agaja  y  brol, 
Adonde  miran  loa  barcoa 
Qae  anlcan  el  nar  de  Ahot. 

En  eate  viento  navegan, 
Eato  ea  >d  remo  7  timón, 

Y  i  cualquier  tiempo  qne  fiiltn 
Naufraga  el  pobre  amador. 

Aqneate  ea  el  non  pina  altn. 

Y  al  fin,  (i  aqnel  ae  acabd. 
Antea  qne  pinta  la  nva, 

O*  eaviarin  A  Borel. 
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40. 

D«elan  km  imm  que  n» 

oiiiere  Mr  catada,   tino  vivir  iOrt, 

teniendo  ammtu. 

No  q^«<>  «r  c„.d., 

Qne  BD  Mrí  70  can^, 

Sino  libre  eaawtrad*. 

Bi  rOE>i>  -Ipi»  «IRO 

Nd  Me  qaltro  enUnr, 

Qoe  haga  algo  por  to». 

NI  aeteniB  «a  Mjedaa, 

Qoeda  bka  agradecido. 

P>>«*  lo  BiiBo  <■  ca»r 

noBM  ae  lo  Manda  Uo*. 

Paei  eit«  HiraMee  aoi>. 

Y  por  aqaeiU  ru» 

iN«  ea  locara  >w  tanda. 

a«rto  no  lert  cuada. 

Sino  libre  enaHoradal 

Sino  llbn  euMonda. 

Lo.  baeno*  d>  loa  caMdoi 

Bia  parar  eitin  rlBeado. 

Si  0*  poneii  i  U  ventana, 

El  «árido  eiti  (nHondo; 

Cnaado  loi  veaioi  riendo. 

Dice  qno  aai»  anger  vina, 

EiUa  eontentoa  fingiendo. 

Qne  eitt  recato  mUHeldo. 

Qne  nnnca  logra  caaad*. 

Prometo,  pnei  eitu  entiendo 

Sino  libre  enMorada. 

Ba  al  Oaadaiira  de  lata  da  Uaam,  y  *■  ia  Fleraata  de 
»U  da  Faber,  Tm*.  I.,  p.  Mi,  baj  ua  eaadeaalUa  6  IrtrUa  pa- 
nelda  i  la  aalailor,  qn*  dita: 

Dieaa  qoe  me  «aae  j»-. 

Na  ^tare  aarido,  aa. 
De  la  anal  eoMpoatdaa  aa  U  taraarB  a«raf»  la  ilgaiaBleí 

Madie,  h  imii  cauda. 

Par  aa  ler  Tida  aaaaada 

Ó  qaiiá  Mal  eaplaada 

La  grada  qaa  ñaa  na  M. 

na  qalero  aaiUa,  aa.  D. 
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RoH*KEB>  HMK  VUU^  UUVIM. 


■  ne  t¡en«P  preso 


Eita  Inei,  a^BUleí,  m 
Quien  tuvo  en  mi  tal  poder, 
Que  me  kiso  aboireoer 
Todo  lo  qac  BO  era  Ue>- 

Trdjonie  no  año  lia  kio. 
Huta  qae  en  sna  ooaiion 
He  did  i  Mwendar  jsnoa 
Y  berelgeuu  oon  qneío. 

Fue  de  Inei  la  prímai  palma ; 
Pero  ya  j4ieMia  aal 
Entre  tadoi  eltoa  e«al 
Tiene  na»  parle  en  mi  alma. 


Alega  Inei  id  beldad, 
Et  jaman  qa«  ei  de  Araos 
El  qneao  j  befengeaB 
La  eipaaola  aatigüedad. 

Y  ettá  tan  ea  %l  el  pe*o, 
Qne  jozgado  (in  pailón. 
Todo  e«  uno,  Ia«t,  janon. 

Y  bereagenas  con  qneao. 


Paea  tendrá  por  contrapeso, 
Si  no  luciere  razón, 
tina  lonja  d 


Hablase   con  et  eastitio  de  san  Ceñíante*,  y   se   le  pide  que  in- 
funda ciertas  peruamientof   en  una  hermosa  terriUe,    que  junte 
d  él  sítele  pasearse. 

(vaatiila  de  ua  Cerrantei,  Costra  baUestw  de  pato 

Tú  qne  eitiU  par  de  Toledo,  Dicen  qne  faiite  de  hierro, 

Cercdte  el  rej  Don  Alonio  Y  qne  anduviste  muy  bombre 

Sobre  las  agnas  de  Tajo,  Con  doi  Horilloi  hondero*. 

Robnrto  ma*  qne  galán,  Tiempo  fue,  hablen  papelea, 

Mal  firme  y  peor  dispaeito,  Que  te  reipetaba  el  reino 

Parque  tlenei  mai  padraitoii  Por  jnez  de  apelaciones 

Que  nn  hijo  de  nn  racioDero.         De  mil  eatdllcos  miedoi. 
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La  BKperaza 

Mohoao, 

£1  lanioB  4ti  viiadcta. 

Como  cutillo  da  biiii 
Que  bigai  lo  qa«  te  rnaco, 
Annqae  te  he  obUgkdo  p«ea 
En  doi  fUceau  de  venni. 

Cnnndo  la  bella  terriUe, 
^anoaa  cobo  loi  cieloa. 
O  por  dedUo  1*4*^1 
Aapera  cobo  el  invienD, 

Si  alguna  tarde  lalierc 
Á  deafratar  loa  Blaendroa, 
Verdea  princlpioa  del  afta 
y  apotltaao  aliauBM; 

Si  de  laa  agnaa  del  Tajo 
Hace  i  in  beldad  eipejo. 
Ofrécele  toa  rninaa 
A  wi  altivez  por  ejeuplo. 


Hiblale  Dndo  ail  Miai, 
Qne  las  oirá,  pnea  aüwnoi 
Qne  á  palabraa  de  edíBcioa 
Orejaa  loa  ojoa  foeron. 

Díntile  que  por  tui  dañoa 
Begale  lui  penuuateatoii, 
Qae  ea  verdago  de  anrallas 

Y  de  hellezai  c)  tíenpo. 

Que  no  ñe  de  lea  años. 

NI  aan  un  ■iaima  cabello, 

NI  le  perdone  lúa  %u¡¡o» 

í  la  ocaiion,  qae  ea  grande  yerro. 

Qne  no  le  doerma    entre  florea. 
Que  deipertará  del  aaeío 
Doraiida  d«l  daraigaío 

Y  del  arrepeatUaieato. 


Pura  bailar  « 


La  idea  en  que  e>lá  fundado  el  anleitoT  romune  ea  par  dertA 
poética,  y  bien  pneile  aacaree  baena  cBícüania  de  la.  oonumplaeioa 
da  lu  rylaaa  de  ua  cutnio  uitígDn.  rnyu  nnrallai  rrtraU  el  Ta)a; 
pare  el  poeta  eempoiIlOT  de  aita  sbrllla  as  aearti  í  apravackane  de 
■u  BTguDciitD,  pnei  ea  ea  an  eflihi  ;  dicción  flojo  ;  desnayadn,  pa- 
reciendo i  quien  le  lee  predisador  na«  que  poeta.  D> 


Pintiue  o  Ltandra  atrmittando  el  Htiaponto  á  nodo,  9  cvéntiwe 


Por  el  brazo  del  Eapoi 
Leandro  fa  nitTegitndo; 
Sale  del  puerto  d«  ibido, 
HMb  Seito  c     -       - 
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MBBB   TlKlOa    UVHTM. 

Íloi  pie*  por  gobenalle.  Tinto  winnrM  Un  TlMtoi, 

n  tnbtjo  aymdudo;  Qae  «1  trfite  m  ni  CMUuda, 

Pur  sgaja  w  cxbeoí,  Do  emp^i  coa  pao  dolor. 

Sel  nurtc  no  va  cnraado.  De*t«  modo  laBcataBdo; 

,     .     ^  ,  „  ,.0  la  ai  Herrm  de  ibWo, 

La  iDmbre  c  el  qoe  llama,  ^„¿  pwwaríí,  jo  fiüt»»dor 
Por  ella  M  >a  SOlMdo;  q  ^     ^^  ,  „ig„^ 

Derribar,  el  vUntu  aqndla.  p,„  ««.««reí.  «««dol 


„0  la  al  Seiora  Heni, 
Soltd  lo.  tlMtoi  NeptBQO.  í*"*  k"^.  ^1^  **•  «"■*> 

El  mar  anda  rodeando;  *""  *■*•  ^*^  caerpo, 

Jípit«r  rOBipld  aiu  lello*.  «■«  »«  ••'•'»  eoDte«pUld»t" 

Hoy  grao  furor  moitrando. 

Ltaadro  eataba  es  aqi^o, 
8b  Tlda  *e  Iba  apocaado; 
Y  el  eafbnado  asador  Zabnlldle  la  a^na  al  hoide. 

Va  coa  inlBo  udaido;  Horld  el  trliU  iiaplraado, 

Y  coa  decir:  „¡Qera,  Haro!" 
Sn  Tlda  M  fia  acabando. 


4i. 

Ei  áoloT  de  itero,   cuando   at   uomor  et  ol&a  ix  d  lu  Leandi 
muerto  en  la  arena. 

Aguardando  eataba  Bero  ,  'Pero  en  ni  mirar  continD, 

Al  aninte  que  BoJla,  Ya  qae  el  alba  eaclarecia, 

Con  trúteza  y  gran  coldado  Vtdo  nn  hombre  alli  tendido. 

De  ver  coaa  tarde  vania.  Qae  mnerto  le  parecía. 

Miraba  de  nna  Tentana  Deapnea  que  lo  habo  mirado, 

El  temporal  igne  corría;  Caüocidlo  «•  denuufa; 

Por  la*  orilla*  del  Mar  (Jae  ara  la  amigo  Laandrn, 


Y  en  ver  la  oada  qae  daba  .Con  graadhlHO  dolor 

Á  ta  torra  do  Tilla,  Eitai  palabra*  decía; 

PoBMba  qae  era  Leandro  ^¡0  dndlcbada  magf, 

C*i  la  eacaridad  qna  bacia.  O  gnuí  i 
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„Pm»  be  perdida  ^  awUo,  r  lidoido  «riw  ptiabni, 

Q)i«  BU  q*«  i  hI  la  quería  I  Sb  ecbd  coa  (nw  MMdla 

Bien  ■«  [irifMto,  fartiwa,  Dttide  l>  vcatau  atM^"» 

Del  goio  qie  paiela.  Y  chúb*  áei  CMrpo  oia. 


„V«B    ya,      Muerte,      ai 

Y  daríta  etfa  aljM  Mía; 
Yieado  ni  leaor  ya  muert 
No  quiuw  vlTlr  wi  día.*' 


A  Leaadra  acaapdaudo. 
La  henaoiB  Hero  noria.; 
Eb  loa  campH  elUeoa 
Hero  y  Leandro  en  conpA 
SepultaroD  jontaxente 
CoD  trUten  y  agonía. 


Jt^imtiM  lot  tmeret  de  Amw  y  Dido,  y  coma  tUa  te  rultte  á 

eorrapondtr  a  tu  amor,  y  quiere  guardar  fi  i  tu  difunUí  upoto, 

aiaitéo,    tetrevinltndo  ma  tempetlad,   te  acogen  Im  iot   d  mía 

oátoa,  donde  etia  pierde  tu  honro. 


Por  loa  boaquei  de  Cnitago 
S)JUn  d  DOBteria 
La  rdoa  DUo  y  Enea* 
Con  Buy  gnn  eaballerfa. 

Un  Bobrlno  de  U  rdna 
Y  Julo  Aacanio  hi  guia 
Por  la  dekcaa  de  Jano, 


Pregnatándo  fl»  la  rdna 
Aaeaalo  qne  tal  Tcnla, 
T  al  M  Bcaerda  de  Troya, 
Si  vid  COMO  *e  perdía. 

Eoeai  loiad  la  ■aao, 

Per  el  hjjo  reipandla: 

„Puei  mandaJí  reí,  Kelna  Dldo, 

B«»onr  la  llaga  ala. 

Yn  01  coatd  como  ii  i  Troya, 

Qm  por  nll  partea  ardía. 


Y  d  ¿cuba  reina  troyaaa 
Nadie  no  ta  «ocorrta. 


„Sai  bljo*  ] 
PriaBo  no  parecía, 
A  CaMRdr*  y  PoUcen 
Vnertai  cabe  d  tenia. 


Élew  quedaba  «inda. 


Ecbd  naao  i  la  aUaba, 
Una  laeU  le  tira; 
El  golpe  le  dld  en  raao, 
£1  ciervo  nay  bien  corría. 

Pirteaae  loa  caiadoreí, 
Slgaelo  el  que  BU  podía. 
La  reina  Dtdo  y  Enea* 
Quedaroa  ala  eoMpaila. 
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Toudmli  por  la  Mano, 
CoD  tnrbacisn  (a  -dMla; 
,.¡0  Reiu,  CBRD  mejor  faerk 
Ed  TM^a  perder  la  vldat 

,.Loa  tristes  cfempos  de  Frigia 
Fueran  lepnlturn  nia; 
Hedor,  Trillo  y  Pírfj 
Tnriérale*  compaüla. 

,.¡0  reina  Pentasilea. 
Flor  de  la  caballería. 
Mal  earidla  be  de  ta  muerte 
*lDe  dCKo  la  vida  nia!" 

Eitai  palabnw  diciendo, 
Mucbaa  lagrimni  vertía. 
La  reina  le  düo  á  Eoens : 
„Eiforzaoi  por  corleifa; 

„Qie  tai  unartoa  ubre  Troya 
Ketcatar  no  le  podían." 
„No  lloraba  yo  loi  moertoB, 
Lloro  la  dudleta  mia 

„Qae  me  eicape  d«  loi  Griego», 
Y  á  Ui  tn<  manoi  moria; 
Que  ta  grande  hermainra 
De  amor  me  igulta  la  vldit.*' 

„Fa]>a  ti  tn  atrevimiento. 
La  reina  le  respondía. 
Eaeai,  vete  i  tu  naves, 
Salte  dertK  tierra  nía; 


„Qm  la  ft  qM  A  4  DcifOK 
Yo  no  la  qnebrantaria.** 
Ellos  OB  nqoeito  «atando. 
El  cielo  >e  revolvía. 

Laa  nubes  cubren  el  aol. 
Gnu  ew:aridad  hada; 
Loa  reláspagoa  y  t^veno* 
En  gras  miedo  loa  netla. 

£1  graiiio  em  tan  grande. 
Que  sin  piedad  llovia; 
La  reina  con  gran  pavor 
Del  palafrén  le  cala. 

£aeM  b^jd  coa  ella, 
Con  el  manto  la  cobria; 
mirando  hioia  todaa  partw,  , 
Una  cueta  la  mella. 

El  aposento  «ra  eatrecbo, 
Revolver  no  ae  pedia; 
Mientras  la  nina  en  ai  turna. 
Eneas  ae  desenvolvía. 

Apartdle  páñoa  de  oro, 
Los  de  lienzo  le  encogía ; 
Cuando  la  reina  en  si  loraú. 
De  amores  a«  sintiú  berlda. 

,,¡0  traidor,  haame  barlado! 
[Cual  trataa  la  bonra  mia! 
Cumplida  tu  voluntad. 
Olvidar  me  haa  otro  dia. 
Sí  asi  lo  baa  de  bacer,  EncM, 
Yo  niama  ue  mataria." 
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IUlU»tBB  MmBB  V.UJOS  UIKTOl* 


Mira  Ñero  de  Taipeya  Cún  sa  gallarda  Popea, 

A  Boma  eoiDO  le  ardia ;  Dueña  de  aa  alnia  y  «Ida, 

Grito*  daa  niou  y  vi^o*,  Hira  el  inecodia  rOBaao, 

Y  ^1  de  Bada  m  dalia.  Cantando  al  iva  de  «■>  lyn : 

¡tjne  alegre  Tlatal  jQae  atesrc  vlita! 

Por  repreteBUr  i  Troya, 

Abruarla  quiío  na  dia. 

Para  hacar  fl«ita  i  loa  dlowii  Conraniendo  laa  rii|Heeaa 

Que  deide  el  cielo  la  miran.  Que  coataroa  taataa  vidas. 

¡Qne  alcfte  viita!  ¡Qoe  alegre  vUt»! 


gnu  vallBíeato  entre  el  pdbliM,  pan  eitá  «iMildo  en  naihai  <o- 
lecBlonei,  al  bien  mujF  dtfenntc  en  uaaa  de  coBio  va  ea  atraa.  Aqui 
va  puesta  aepiB  le  traa  Lojia  de  Taga  ea  au  uaiedla  ó  tragedia  de 
„Roina  abraaada,"  por  paraeenns  eata  Toralan  la  nejor  de  todoi. 

el  ilgdwrta  MtrlkUlo: 

lAgiH  al  rasiB,  aena  al  faego! 
b  k  Hllv^a  da  varlua  Tiaaaeaa  aalá  al   aaterlor    napuMU  it 
télala   j  é»t   eoactalaa,    da  laa  eaal*»   la'  prfMia   ea    M<alfca    i   la 
aquí  dada,  pera  eon  otro  eatrlblllo,  que  aai 

;(}ae  tiranía,  que  tlnnia]  4 

La«  valnle  y  una  euarteíaa  qua  alguen  toa  una  Hoja  j  deajaaj'ada 
daMiIpcioB  del  tn«mdÍD.     La  ligalaata  cuartera,  aa  ia  eon  que  ■ci.ba: 

Á  iai  pial  ae  tieiide  Ootavia, 

Eaa  qoala  ae  qaeria. 

Caaala  «aa  ladea  le  nMgaq, 

É\  de  aadle  ae  dolía. 

LQae  tiranía,  que  tiraafa!  D. 
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HOXAVCBI  lOMB  TABIM  UDKTM. 


JHiUogo  dtl   conde  con  ju  tiija,   pe 

dote,    y  rejtgndndtve  «Ua  con   tu  i 

jitnda  6uena  en  I 

PaieíbMe  «1  ba«a  conde 
Todo  Hmo  d«  p«i«r, 
Cnealu  negral  en  na  imbi 


Palebnu  triitei  dlcleoda, 
Pldabru  púa  Uomr: 
„T^«i,  UJa,  crecida, 
Y  en  edad  para  caaar. 

„EI  Bayor  dolar  qae  liento, 


o   ti  ¿a  TÍO  poder   darlt 
eon  prometo*  de  «egvír 


„()De  quien  boena  hija  tieae. 
Rico  M  debe  ilaaar; 
Y  el  qn«  nal*  la  teata. 
Vira  la  paede  «aterrar. 


„PDei  a 

Qae  no  debiera  a 

Y  yo ,  ai  no  ne  caiare. 

Es  religión  puedo  entrar." 


ibrididadet  lobre  tai  mudatttai  drt  balte  y  tat  dt  lo»  hombrtt. 


Qniw  bten  tti,  m  m  aade; 
Que  el  Badar  ei  cota  iacierta. 
Que  pocaí  Tecei  le  acierta. 


En  el  baile  ia  mndanza 
Qnlen  la  acierta  i  bien  hai 
Viendo  u  bien  j  qnerer, 
Hachai  victo  riu  alcaoxa. 
No  M  nade  qoiea  deuaaia 


Q*t  el  BDdar  ei  con  loaUrta, 
Qae  pocaí  veoM  ae  niderta. 

81  el  qne  nnda  no  g^M, 
Qnéjeie  de  la  locnra; 
No  ii  colpa  i  la  ventara, 
Pitei  qniío  legnir  id  g»aa. 
La  cabexa  loca  y  vana 
Tenga  por  coia  «7  cierta 
Qne  poeai  tccm  ee  acierta. 
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Eabakch  mub  tauob 


CiUHdo  á  JoMii  topara 
Otra  Tez  bajo  In  baja, 
A  íé,  i  íi  que  le  ímí 
CoM  que  no  m  le  cayi. 

jEa  Tardad,  dine'BArUla, 
Qd«  Jnana  aDil  el  ta  rebaic. 
Fot  Teme  can  di*  uio. 
Diz  qne  flil  de  loi  de  uMioT 
Pile  qne  coando  leré 
Qoe  übrro  tiene  la  laya, 
A  té,  i  U  qne  le  dar¿ 
Coia  qne  no  le  le  eaya. 

Dice  -la  Mearla  perra 
Que  platicando  en  lolaz, 
F«ra  apacigturr  la  geerra, 
No  ínl  para  darle  paz. 
Coando  yo  la  tteiarj, 
Porqne  qnejarae  n»  Taya, 
i  fé.  i  ti  qae  le  darí 
Coaa  que  no  le  le  taym. 


Jntna  agora  en  hablar  qnedú, 
Vo  afreatado  J  ella  qn^on. 
Hable  luM  y  d^eae 
Llegar  do  tiene  la  raya; 
Á.íi,i,ti  qne  1*  daré 
Coaa  qve  no  le  le  caya. 

Calle  Jaaaa  y  infra,  pnea 
Qne  al  yo  la  doy  nii  vecei. 
Hace  que  venga  i  loi  pie* 
£1  nal  de  loa  nneve  meiea. 
Coando  adormida  bailaré 
So  Tergonzoaa  atalaya, 
i  íi,  i  fé  qne  le  áaii 
Coaa  qae  no  K  le  eaya. 

La  nnger  tengo  entendido 
Qne  de  loa  medioa  diflere, 
Y  coa  nn  bablar  fingido 
Qae  pregona  lo  qae  qniere. 
Pnea  Jnana,  legan  ae  tc. 
Lo     niimo     ba     de     decir     a« 
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I   VkUOl  UDMVM. 


Be^úbroM  de  ttn  omonlí   d  jn  amada,   j  dMoripcion  de   ts  qut 

por  (fin  jímte. 

i  ^**  '"^  **  P***  **  Bom,  Hi*  aminrcs. 

Mil  oMgrw,  Qae  toda  m  pan  n  flareil 

Qnc  todo  M  paia  ea  florea! 


Vilo  de  ool*  Birwtc, 
Sin  contarte  m\t  paiianei: 
Mi*  debidoi  giiardoncí 
No  pido,  por  DO  «aojane. 
¡Yo  Burir,  y  ta  burlarte. 


Cnaado  na  niraa  riendo, 
Lnego  iBDerD  de  placer; 
Sin  otro  M«n  qaerer  T«r, 
Olvido  qae  ealoy  ■nriaBdo. 
]>eite  mai»  «rtoj  anrci^du 
Mil  dolofea.  Me. 


Finta**  é  mim  graeiota  n 
niberioaa  del  ño 


Cuando  el  pulo  tiende 
Sobre  el  agiu  dará. 
La  corriente  para, 
¥  el  rio  uipendc. 
Xa  piedra  le  eadeade 
Que  el  golpe  redbe; 
La  yerba  revi  te 
De  MuDiaiiareí, 
Donde  lava  la  niñaj 
Y  enjoya  al  aire. 


.  Jonaniío  d  oriUut  de 

Donde  eataMpa  1m  Iidi 
í  la  nleT*  igualM, 
NAcar  loo  rotaleí 
Do  «I  paSo  Ikga, 
Y  nn  JardlK  la  T«fa 
D«  " 


El  viento  ae  para, 
Datenlendo  el  vuelo, 

Y  pirau  el  délo 
Por  Bilrar  n  cara, 

Y  entre  tí  agua  ciara 
Kaeitra  U  pintora 

De  la  herMoinra 
En  Hanzanareí,  ') 
Donde  lava  la  nlEÚi, 

Y  enjuga  al  aire. 
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Diált^o  entre  un  hermitaio  y  «it  cúaüera,   pi-f^nMiwfo    uU  d 

aquel  ri  ha  tiito   patar  d  tu   dama,   9  reipondiendo   el   primera 

que  por  allí  ha  poiodo  ^^s  ^  maldiciende  tí  lo*  haviiTa  y  a 

ta  propia  tatrle. 


„Par  mi  íé,  baca  Oballer 
La  verdad  ya  te  diña: 
Yo  1>  1I  por  aqai  pamir 
Tm  horM  aale*  del  din. 
De  Telar  reala. 


„llUdita  cea  aquel  bsabre 
Qae  n  palabra  rompii, 
Y  >iu  ii  Kt  coB  Im  Hragereí, 
A  qniea  naj  H  le  debía! 
De  Telar  veaia. 


„¡Y  maldita  «ea  la  bembra 
Qa«  d«  loi  bambre*  ae  lia, 
Porqae  al  Ga  qocda  MgaAad* 
De  qulea  anleí  la  lavlal 


Eáblait  de  bu  mugtrts  a 


Trébole  de  la  doaceBa, 
Cuado  caiarie  deiea, 
Que  ei  eo|aUo  d«  azacena 
¥  flor  del  prfaier  amor. 


TlAale  de  U  camda 
Qae  ageooi  amoreí  trata; 
QoB  parece  hermana  gana, 
4)De  eitá  temiendo  el  azor. 


Tríbole  de  la  loltera. 
Caamdo  de  coman  le  precia} 
Que  parece  en  lo  qoe  pela 
Tijen  de  tandidor. 
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BONIMCB*   MIBmB   *&miM   AMNTOfl. 


Liod*  iiaMcIsnel]]*  m  la  utirUr  Unlajla  p«  Lop*  de  Vtgt,  an 
«I  «acdl»  de:  „B1  capellsa  do  !■  VirgBi,"  lupaitnda  qM 
■Iratrai  b^u  la  mbUb  unaa  Tlllaaa)  de  la  lagra.  En  la 
1  Vluate  pobHuda  ea  Liiboa  na  1M1  lisy  noa  caa- 
mj  parecMa  á  eita.    Btlil  de  TAti  la  trae  en  el  toao  1.  da  t* 


icUi 


•  de  arl 


» i  ^nlen  paia,  qnlen  va  1 
¡OU,  oU,  gcDte  honrada, 
Aqai  hay  poMida, 
Aqal  Im  Kgalarin! 

„¡CaMi  duoauiBndo  va! 
I4«ci<a,  Bllegaen, 
Gente  honrada, 
Aqnl  bay  pouda." 


„Si  Doi  daii  puada. 
La  mefonericn. 
8i  no*  daii  pDwdn. 
La  Bcianera. 


La  taMonerica, 


OaaelM  Tiaja  a*  U  anMrtar,  la  i 
Lepa  de  Tega,  paaUndala  eaao  eaní 


al,  Hgaa  panea,  nuili  j  alargi 


m  VIH.  áa  N  abm.  D. 


;,  Google 


E  TiuM  uiriiN*. 


Dupací  qne  ujraado  Tiene 
.(  lUr  cu  el  mu  beiperlo, 
Duemptranda  al  iBperia 
Qne  en  ■■eitro  horizonte  tiene, 


Dewftii,  Selor  Santle^lo, 
Saber  en  eatM  nli  ■9oi, 
Sojeloi  á  tunta*  diAai, 
Como  HB  porto  y  initanto. 

Yo  o*  lo  diré  en  brefedftd.  Me  Hclen  dar  á  comer 
Forqne  la  hiitorla  ei  bien  breve,      Toitadaí  en  tino  mulio, 

y  el  daroi  gnito  ae  debe  Que  el  enflaquecido  polio 

Con  toda  pBntntlidad.  Kcilltayen  i  §a  ler. 

Salido  el  lol  por  oriente  Lnego  me  cierran  la  pnerta, 

De  rayoi  acompuiBdo,  Y  De  entrego  al  dulce  tneño; 

He  dan  un  koevo  parado  Sornüdo  107  de  otro  daeno. 

Por  agna,  blando  y  callente  No  id  de  inl  naeTa  cierta. 


Con  doi  tragoi  del  qae  enelo 
Llamar  yo  aéctar  dlTiao, 
Y  á  qnien  otroa  llaman  vino, 
Porque  noi  vino  del  délo. 

Cnudo  el  Inminoio  vaao 
Toca  en  la  meridional. 
Dictando  por  nn  ignal 
Del  oriente  j  del  ocaio. 


Haata  que  babiendo  «ol  nnevo. 
Me  cnenton  como  be  dormida; 

Y  aii  de  nnevo  lei  pido 
Qne  me  den  néctar  y  bnevo. 

Ser  vi^a  la  caía  ei  eito. 
Veo  qne  le  va  cayeódo; 
Tdyte  pnntaleí  poniendo, . 
Porqne  no  caiga  tan  pretto. 

Hat  todo  e«  vano  artificio} 
Preita  me  dicen  ni4  malea 
Qne  han  de  faltar  loa  puntalea 

Y  allanarte  el  edificio. 


I    Pradoa  de  Leí 
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RoMjtiMH  MMiB  VAW»>  Ainnro*. 


Foned  Inlo,  taberneroi, 
Por  la  trille  de  Mari  Garda ; 
Qae  le  mnríd  el  otro  dfa 
La  que  im  daba  aai  dhicroi. 

Bebld  tanto  la  cuitada 
Una  noche  de  alegriai. 
Qoe  de  puro  trnitornada 
No  inpo  de  al  en  treí  diai. 

Y  ]«  Iraca  T  tal  endaí 
Tenia  ma*  nefras  que  un  manlc 
Porqoe  fae  ii  colar  tantn, 
Qne  iDla  agotú  doa  cuero*. 

Aildla  tan  rectameate 
£1  Tino  i.  la  peaulOTa, 
Qne  con  el  fran  accidente 
EitAaie  hecfaa  ana  tora. 

Mas  panda  aquella  hora, 
ComeQzd  luego  i  llamar 
Qoe  la  Tengan  á  cnrar 
Loi  fiscos  y  barbero*. 

Cobo  el  fltlco  la  vid 
De  palio  tan  variable, 
Laego  i  la  hora  Jaigd 
Ser  ■■  dolencia  Incurable; 

Y  dijo,  para  que  hable 
(£«  ette  mi  parecer), 
Que  le  traigas  de  beber, 
Para  ablandar  loi  gargneroi. 

Loeía  ^e  pudo  habl^, 

Y  aoicgd  ID  tomen  lo. 
Un  notario  hizo  llamar, 

Y  ordend  «u  teatamento. 


Dijo  que  arrepentimiento 
Llevaba  7  noria  'de  gana 
En  la  lé  perfecta  7  tana 
De  Crirtianoi  verdadero*. 

Y  manddte  -amortajar 
Dentro  de  una  gran  odrina, 
¥  honradamente  llorar 
Como  i  lu  tía  Cdertlaa. 

Y  qae  Heve  lu  Mbrina 
Cada  día  (pnei  e»  raitm) 
De  vino  por  oblación 
Caatro  coarto*  bien  cMerM. 


it(S  qne  an  n 

Le  hafnn  1 

Porque  si  el  verano  Ite^ 

Temí  alli  ]  '     '     ' 


¥  encima  por  cubrimiento 
Loi  eaaeoí  de  la  tiaaja, 
Qne  fae  id  predada  alhaja 
De  bienei  perecedero*. 

ítem  que  en  lugar  de  cera 
Ha7a  nna  bota  encendida. 
La  cual  arda  toda  entera, 
Haita  ler  bien  eonnimida. 

¥  la  capilla  lervida 
Sctí  asai  de  aquesta  vea 
Coa  vela*  hecha*  de  pat, 
¥  embudo*  por  c 


Dtii  per  teatamentario* 
j  Coca  7  á  Madrigal, 
Y  maidd  doi  trclntaiario* 
Dedr  en  Goadalcanai, 
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lUaUMKt  *MKI  T«BIM  MOKW*. 


T  cu  Ycpa  y  VlDanU 
Va  perpelno  anivcTMña, 
Y  qna  convide  el  viorio 
AUi  lodoi  IM  recaerui. 


Y  fueic  el  agDS  bendita 

De  vino  blmco  &  contento, . 

Y  el  Uiopo  de  nn  urmlento 
De  loi  que  podan  poitrero*. 


"bu  por  beurte,  Hingnillo. 
He  rliic  ni  madre  i  mi, 
Vn^lTeme  preito,  carillo,' 
Aqad  bMO  qn«  te    di. 

Vadle  el  beao  con  bnen  peebo, 
Porqne  na  baja  ata  reñir; 
Á.  tal  podrevoa  dedr 
<)De  bcBoi  deiheebo  lo  hecho. 


VadlreMe  el  beio  por  DIoi, 
í  Badra  tan  iaportano; 
Peaiarái  «olverme  nao, 
Y  Ternái  á  tener  doi. 


En  bien  a 
Qae  no  me  riñan  á  ^; 
Vuélveme  preito,  carillo, 
Aqnel  beio  qoe  tt  di. 

Pe  Diego  de  la  tlina. 


H  Reverencia  oa  hago, 

Linda  TizcaiOB; 

Qne  no  lia;  en  Vitoria 


„Ma«  preetara  hacero* 
Hi  qaórida  amtga 
Qae  vaicet  ioi  Horoa 
0««  i  Nanrra  lidian." 
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„ld  coa  Dioi,  el  Conde; 
Hlnd  que  *uy  niii*, 


El  cen4«. 
Didac  meitra  iMBa, 
Tlmonai,  mi  vida, 
A.  U  uu;  qae  tengo 
CRBtro  naTci  mia«. 


La  Viat 


„iA7  DIog,  qge  me  faerzu! 
|A;  Dioa,  que  me  oblisau!" 
Tdmala  en  loi  brazoi, 
Y  i  I»  mar  camina. 
Bi   Lm  Prait»  ét  £**a,  ds  Lope  da  Vtgm. 


Con  Ut  «legaría  de  « 

A  la  orilla  del  agsa 
He  peoiri  perder 
Con  ni  penunianto. 
Ligero  batel. 

Blandamente  Amor 
Bonanza  anundaba, 
Qae  al  alma  llegaba 
Tan  libre  bvcr; 


Trai  haber  aadado 
La  mayor  fortuna, 
Hl  inerte  importona 
A  paerto  me  ba  ecbado. 
Viéndome  embarcado. 
He  panid  perder 
Con  mi  penumtento, 
Ligero  batel. 


Ta  «aMi  qno  liento  en  popa 


BI  batel  M  pMHUBlcaM 
Ba  fUUf-  da  dMdliAai 
Cmkt  lormealB  do  oelei. 
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AilBitu*  L«pg    da    Vega   sompiua    niu    laigd    too 
una  barqullto  eambalUa  por  lu  oidi* ,  H|aa  (tfBB ; 
P*bn  barqiflU  Bia. 
Bntra  peiucaí  nn, 
Stn  tbIu  doTclada, 
Y  catre  lai  alai  lala. 
Veaac    ao    Doa    AgoBUa    Oaran,     OaaeiDnero    d 
dselTlDalsi,  Ni.  8. 

El  BdiBD  Lupa  nDOIta  mtniM  adarta  aa  aira  comí 
preilfuIcBdo  en  la  Dilsna  alegoría,  enpleía  aon  loi  vci 

fabre  kaiqallla,  á  pifua, 


Td  faBdasaato  ttkte. 
Tdage  aa  Duna ,  Ibid»,  Nr.  U.  D. 

t  Im  dcloi  XTI.  j  XVIf. 
,  pan  hablar  de  mu  f*r- 
lo  kn  >aa  da  all»  IbIU- 
doreí  }a  de  lu  (watat  lattaga,  ya  uao*  ds  otroa,  laalaa  pnetta  la 
nfre  para  eoplarla  cd  la  oda  da  Haneio; 

O  navla  ate., 
dsade  con  al  iíbII  de  db  navio  latnU  diiuadlr  al  p«etB  a  lat  com- 
patricio) loa  RomaBOi  de  metane  de  nuevo  ea  piarraa  cIvIIhí  paro 
coa  la  dlfareaela  da  qne  loi  Eipaaolaa  pooo  aflelOBadeB  a  aaeríbir 
poei^  aobre  neiDcloii  públicoi  aplieibaa  á  lUi  proplai  eoiaa  privadas 
la  alegoría  iwikda  por  el  poeta  latino,  para  faablar  da  lo  loeaBle  á  la 
rapdbltca  ó  al  Bitada. 

Pruoisaa  da  Flguaroa,  poeta  del  alglo  XVI.  y  «ib  poca  raur. 
apallidado  al  dlviao,  aunque  da  di  baja  algiuai  baeBaa  eoopsilcionea, 
coBpuo  taablea  aobre  ett«  ategsría  uu  oaooloa  de  lu  mejorai  entre 
laa  lufBa,  qua  anpleí*  aai : 

Callada  naveellla. 

Por  mQ  partea  karida, 

Y  por  otra*  da*  i^  rola  ;  oancada, 

Tfraala  jt¡  í  la  orilla 

Como  GOia  perdida 
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RaitNSpi   («■BB   TilUM  AKTNTOa. 


Deddue  voa,  penumieDl 
Donde  mis  malea  están, 
Que  alegría!  eran  eatai 
Qqe  tan  grandes  Tocet  di 

SI  libran  algon  cautivo. 


„No  libran  ningún  cantivo, 
Ni  lo  sacan  de  su  afán, 
Ni  viene  ningno  remedio, 
Donde  tns  aiupiriM  Tan. 


e(  día  de  tan  Juan. 


„Cnando  A  los  deicoasoladoi 
Hayoreí  dolores  dan; 
No  digo  por  ti,  coludo; 
Qae  por  maerto  te  tendrán 

.,Ldb  que  enpieren  ta  rida 
Y  agora  no  te  terán; 
Los  unos  te  habrán  eovldia. 
Los  otros  le  llorarán. 

,>Loa  qoe  1>  causa  upiereni 
Tn  ñnneza  loarán, 
Vleodo  Menor  ta  pecado 
Qne  el  castigo  qn*  te  d«i." 


Por  un  valle  de  triitnra, 
De  placer  muy  alejado, 
Vi  venir  pendones  negros 
ICntre  anchos  de  á  caballo. 

Todos  con  tristes  libreat 
Ite  sayal  no  delicado, 
5ns  Tostroi  lleno*  de  polvo, 
(jada  cnal  mny  fatigado. 

Por  una  negra  espesara 
£a  ^lencio  se  han  entrado; 
Aseataron  *n  real 
^  no  yermo  deapohlado. 


Lai  tiendas  en  que  se  albergan, 
No  las  cobren  de  brocado. 
Antes  por  mayor  dolor 
De  lato  las  kan  armado. 

En  ana  de  aqnellat  tiendas 
Un  monumento  ban  alxadoí 
Y  dentro  del  monumento 
Un  cnerpo  ban  lepnltado. 

Dicen  ser  de  nna  doncella 
Qne  de  amore*  ha  Boado, 
La  co*a  mas  Unda  j  bella 
Qoe  en  el  nnndo  ae  ha  hallado. 
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Y  elloi  todoi  jDDtuieiite 
Un  pregoB  han  ordenado 
Q«e  nlngiiB  *e  atrcrlMC, 


62. 
Oict  un  potía  lo  ^e  haría  il,  li  tuoiete  ti  gobierno  del  nundo. 

Si  yo  goberaar: 
(|No  le  díDioi  Ul  d 
jQac  prMto  te  Ti«nui  todo« 
Tatito  lo  de  abajo  arriba! 


Solo  andovieran  hennoMi, 
¥  oiagnna  pedirla, 
Ni  con  ellai  andar leran 
Cuñada,  laagra  ni  tía. 

Mandan  teltar  b«  léai 
Loi  «lírcolei  d«  oanizo, 
V  aan  pienio  qae  Ibera  juslo 
El  hacerla  d«  ellu  niimai. 


Le  Uciera  pooer  bsiiqaiAaj¡ 
Qae  il  on  lanado   cecea. 
iQaé  hará  Doia  Cntalina! 

Á  Im  i|Ue  pretenden  gordal. 
Con  liacaí  caAtigaria; 
Que  no  et  bien  le  pretenda 
Eipirita  ni  botija. 

A  todo  bonbre  peque ñito 
Pnaiera  taaa  en  la  vida. 
Por  dar  dcicauo  á  ta  alma 
De  haber  citado  en  cuelillai. 

A  lo>  que  ion  langarnto*. 
Poaiera  en  lugar  de  vigai 


Deiterraia  á  loi  doctorea 
Qae  cuando  recetan  Hbran. 
Pues  le  dan  al  purgatorio 
Laa  almai  á  porga  vlita. 

Librea  con  loa  mtaerableí' 
i  loi  ladronea  baria. 
Para  dar  dlai  de  trabajo 
X.  quien  piardd  taatoi  dlaa. 

Impuiiera  loi  millonea 
'  En  gente  qne  añot  se  quitn. 
A  maraTedf  por  aio, 
Qae  oo  fuera  poca  alia. 

Mandara  enterrar  en  eochei 
Hngerea  aborrectdaí; 
Que  hay  nugerea  qne  por  ir 
En  cocbe  ae  moririaB. 


CafHgafi 

81  en  verdade*  lo  cogía; 

Que  en  loa  qne  nentlr  profeaaB. 

Lai  Terdade*  ■ 


Con  Ion  píiamei  A  vlndoi 
Diera  yo  patas  arriba; 
Que  péianei  rienen  mal 
En  ocaaionea  da  dicha. 
Aqnl  dld  An  d!  gobierno, 
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KoNAVoM  toaiB  1 


iiiMtl  baya  dueña  ú  dancelta 

Qae  biergne  fnz  á  otras  amet, 

Debiendo  ñnur  tennda 

Al  qae  nuu  la  muettta  añore!        „  Magñer  non  Im  hgaa  tuerto, 
Faelgan  con  lai  ainruonei; 

„CaD  ini  alere*  falaiat  Y  cnando  le  Ten  en  crencba, 

Y  con  Mndíoi  galardone!  Siibeue  á  los  miradore*. 

Mezcla  Ude«  é  omecllloi 

Kntre  buenoA  infonzonea*  ,,CaldadeA  visten  j^or  busco» 

Brille!  de  laña  ú  londreí, 

„Yacen  sni  méate!  en  Ueie,  Y  e>  porque  otroi  barraganei 

En  el  deber  non  lai  ponen  E!to!  sui  ajuares  logreo." 

Con  el  aolaz  de  mudare 

Yantares  A  lu  aabore.  AíÍ  lamenta  Don  Olfoa, 

Cabalgando  en  sn  norone, 
A  ver  la  niña  en  cabella, 
Qne  sale  á  gozar  la  albora. 


■  del  sigla  XIT.   D. 

Onaidando  bI  reipeclo  debido  ■  antotidades  de  laala  valor,  dono 
son  las  de  lu  Seaorui  Depplag  j  Duraa,  el  sntor  de  cita  aota  «e 
■Irere  ■  diferlT  de  >a  puaier.  En  el  ronBnce  de  que  !e  trata  no 
vao  alarde*  la  dieciaa  j  la.  veralflcaolaii ,  siendo  aqaella  la  dn  lo« 
ligios  XIV.  i  «UB  SIII.,  j  esta  la  del  ligio  XVI.  «■  so  dltiao  tenio. 
Ahora  púa  poailtle  es ,  ;  cea  frameacla  ae  ts  eo  aotorea  aiaderao* 
remedar  el  leaguaga  aatlguo,  ;  difícil  es  al  rerea,  al  ja  no  tnpo- 
dble,  que  na  poeta  aatígnu  naaaa  una  rerstficaeloB  fldlda  y  oorreeta, 
enpleBBdo  asOBaates  parfoctsa,  según  llegí  i  baceraa  ea  ¿poca  lauf 
paaterioc.  Era  cnmun  en  aaeatroa  poetaa  oaat  do  ateaiiBsa  llevados 
al  eitieaio.  Asi  lo  hioieroa  nneboa ,  nodcTBoa  toniiaaltOTes  de  los  m- 
mances  dol  Cid.  Asi  lo  baa  kacbo  Taiios  do  nuestras  días,  j  entre 
elloa  Horatln  en  ana  venoa  al  Pn'nelpe  da  la  Fas,  qne  enpleaBa: 
A  voi,  el  apnaato  complido  ganoB. 
Voa  iBáBdBvaB  grata  la  peñóla  mía. 

Tan  aatígaa  aa  la  diocloa  del  lonanoe  de  que  aqni  ae  trata,  que 
párese  afectada  naa  qne  natiral  eo  au  cMIbua   aaetaaldid.      Sablds 
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MTtma 
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«•  que  qnlaa  rcBíd» 

daáo.     Hkj  adiHu  ot 

uradll*  de  aodeno    el  iobum  iqat    wiaUdo  nm    al  Mr.  61.   mbra 

■u    TBniflcuilai    qa«    bo    ca    doeunanl*   de    carta    tiIof   para   piobmr, 

eiundo  fae  emita.     El  artlfiBiD   da  amleprner   oa  diHBiH  ■  la  nea- 

cim  da  la  pgnaia  qaa  le  preannefa,  panleada  ea  la  ültlBi  i  paadl- 

loi   poeta!    aatlgaDi   j   muy   usado    pgt  lot   medemo*. 

lae  raioaea,  parque  el  anotador  sa  arroja  á  diapntar  cea 

u¡    qnada    al    pdbHco    aulesdldo    en  eatoi  pnnloi    el  re- 

oderta.  A.  G. 


ignerade    ' 


Oténtrut  contó  una   bella  poítordUa   herida  de  avtorei.    dijando  ^ 

d  tu  padre,  ligue  d  m,  querido  que  de  elía  va  huyendo,  y  como 

atnroetando  él  el  Gangrs,  e&a  ti^uiéndole  le  arroja  at  rio. 

Una  b«lla  paitordlia  Saa  ojo*  bello*  lereBoi 

De  doce  aioa  no  cabaleí.  Hechos  loa  lleva  dos  marea, 

Tierna  edad,  hennoiD*  ojos.  Virtiendo  divinal  p«rlaa 

Vlyo  retrato  de  nn  Ángel,  Entre  «rroyoa  de  criat^ea. 


Herida  de  nn  tierno  amor, 
DeJRQdo  i  m  anciano  padre, 
Deigreñada  va  corriendo 
Por  laa  riberu  del  Gange. 


í  vocea  ^ce:  „iCrael, 

Por  el  cielo  qne  Me  agoardea! 
Ofeme,  ¿porqué  te  ofendea, 
Pnea  no  me  ofende  el  baacarte! 


El  cabello  de  oro  Sao 
Hebra  á  bebra  eiparce 

Qne  bI  ioI  eclipian  ana  rayoi,  Haa  á  qnlen  falta  la  ié, 

Y  nno  aolo  ajombra  el  valle.  No  ei  nacho  palabras  falten. 

(Ina  piel  lleva  veatid»  »HÍ«  nsplroa  van  trai  tí. 

De  un  oío,  teBIda  en  aangre,  ¡Áy,  qne  temo  no  te  abrasen! 

Sobre  nna  corta  sayuela  Mai  no,  qne  de  blelo  erea. 

De  nn  gmeao  aafal  de  herbage.  Y  helado  en  mi  pecho  arde». 

DeicalzB  va  por  la  arena,  „Fiern  me  mnentras  i  ser; 

Y  estampando  el  pie,  deihace  Pero  ja  me  enguias  tarde; 
Lo  que  ei  tierra,  y  qneda  cielo,  Pnes  qne,  caando  pnde,  hil 
Si  el  ddo  ea  la  tierra  cabe.  Blanda  cera  j  td  dltaunte." 
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amante   á  la  heíla   mal   maridada,    cuando,    ai 
ditado  el  marido  de  tita,  la  aaua  de  serle  infiel,  y  amenaza  n 
tarla.  Dorando  eiia  tu  maí  destino. 

»La  bella  mti  BUldftda, 
De  IM  lindu  qoe  yo  if, 
yéobc  Un  triste,  enojad*; 
Li  verdad  dila  td  á  mí. 


„8i  bM  de  toBST  uioreí. 
Por  otro  no  d^e«  á  ni; 
Qne  á  tn  muido,  Selora, 
Con  oír»  dneñu  la  vf 

„Bez)iado  y  retoiaado. 
Hadio  mal  dice  de  ti, 
Jaraba  y  perjuraba 
Qac  te  babU  de  feíir." 

Alli  habld  la  acRora, 
Alli  habld  y  dijo  a«i : 
„|SácRme  ti!,  el  Caballero, 
Td  laciaeme  de  aqal ! 

,,Por  lai  tierral  donde  faatt. 
Bien  te  aabria  yo  servir; 
Yo  te  baria  bien  la  cama 
En  qne  bayamoi  de  dormir. 

,.Ya  te  guiaard  la  cena 
Como  i  caballero  gentil. 
De  gallinaii  y  capone*, 
Y  otrai  cotaa  mai  de  mil; 


Elloi  en  aqneito  utaado, 
Sd  marido  helo  aqni; 
„iQvJ  baceii,  rnaJa  traidorat 
Hoy  haliedei  de  morir," 

„iY  porqué,  Señor!  j Porqué? 
Qne  nnnca  on  lo  neredl 
Nunca  beaí  á  hombre, 
Blaa  hombre  beid  á  mi. 

„I.a*  penai  qne  di  merecía. 
Señor,  daldaí  voa  á  ni  i 
Con  cordunea  de  oro  y  lirgo, 
Seíor,  ahorqoei  á  mi. 

,,  En  la  hnerla  de  loi  naranjos 
^va  entierreí  i  mí 
En  lepnitnra  de  oro, 
Y  labrada  de  marfil. 

kY  pongaa  encima  un  mole, 
Señor,  qne  diga  aal  i 
Aqal  eaú  la  flor  de  lai  florea; 
Por  anorea  yace  aqal. 

„  Cnalqaier  qne  maete  de  anoru, 
miadeae  enterrar  aqnil 
Qne  aii  hice  yo  nteiqalna, 
Qne  por  nmoreí  rae  perdí." 
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¿amanto*  de  un  OrUtíano ,    aelano   de  >Seitnia,    qve   á  vUta   d 

Eípaaa   con  contiwo  furioto   vienta   navega   tn  vtta  nave   tur 

quetca,  minntrat  lot  Turcos  amainan  velas  en  la  borratca. 


lioi^^icDda  la  mar  de  Espaaa 

fiDa  falta  tartjneica 
Tuta  de  donde  paao 
HírcnleB  fia  A  la  tierra 
Ua  eaclavo  de  Sctimo 
Al  tiempo  qae  el  mar  ae  altera, 
El  maeitre  de  la  nave 
A  SD«  gnunetea  vocea: 

La  Tela,  amaina  la  vela!" 

Coando  loa  vientoi  contrario! 


Estaba  el  cautivo  pobre 
Sentado  aohre  cabierta, 
Y  del  cielo  y  mar  laa  agoa* 
Con  ID  tríate  llanto  aomenta. 

A  in  peoiamiento  dice, 

Que  es  entoncea  qnlen  le  lleva. 

Haciendo  lai  voces  eco 

En  el  monte  de  sa  pena: 

„jAmatna,  amaina 

J^  vela,  amaina  la  vela!" 

,.Si  loj  cautivo  T  esclavo. 


Tiempo  vendri  qne  Dios  quiera 

y  con  lai  agnaa  del  mar 

Qne  libre  de  estaa  prisiones 

tai  de  lo*  cieloi  se  mezclan; 

Vuelva  á  gozar  de  mi  tierra. 

Cuando  se  rompen  lai  nnbea. 

Volveré  i  mi  antigna  gloria. 

Y  fhego  f  llamas  ensefian. 

Que  entonces  tendré  por  buena, 

En  la  amedrentada  gente 

Y  entre  tanto,  pensamiento, 

Sota  nqueita  voz  resuena: 

.Sufre,  padece  y  eipera: 

„¡ Amaina,  amaina 

„¡Amaina,  amaina 

La  tela,  amaina  la  vela!" 

La  vela,  amaina  la  vela!" 

Fuera  de  los  altos  muro* 
Qne  en  Argel  torrea  levanta 
Sobre  las  arenaa  (rías 
De  laa  mai  vecinas  aguas, 

Ceñido  de  una  cadena 
Un  pobre  cautivo  estaba. 
Llorando  m  bien  pando 
Y  so  presente  desgracia. 


„  ISo  siento  los  bierros  duros. 
Dice,  ni  la  vida  amarga, 
NI  verme  en  et  canttverío 
Sujeto  i  tantas  dlsgiacia^. 

.,N)  siento  verme  apartado 
De  la  tierra  que  me  agrada, 
Ni  majar  de  nocbe  esparto, 
r^i  el  comer  por  masa  escasa. 
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„Vfme  un  tiemlio  en  li  rlhert 
Que  el'Tajo  orilla  scaali, 
Tan  lejoi  de  Terme  pre«o 
Caanto  Kgora  de  piulta. 

„Pcro  il  Un  cerca  estay. 
Pretto  íolreré  á  mi  patri»; 
Qbb  como  vine  á  ler  preso, 
Podrí  TolTer  li  gozatla. 


„Hti  b»;  DD  engKÓD  en  eito. 
¥  ei  qoe  la  fortuna   avara 
Se  ha  canaado  de  ai  bien, 

Y  de  mi  mal  no  u  can». 

„Dalee  Leopida,  yo  qnedo 
Padeciendo  en  tierra  eitraia, 
Preio  el  cnerpo  eD  hierros  daros, 

Y  para  tí  libre  el  alma." 


El  desea  que  loi  Etpaieleí  lleisdos  su  eautlTaria  por  In  Berka- 
tímos  UmlsB  da  Ter  otra  t«  id  patria  librn  de  kierros  era  (ena 
favorllA  para  Ibi  poelu  eulellaoos,  Ih  (nales  haa  dejada  eieiilai  li- 
flnltos  leBaaces,  donde  liue  papel  un  so  floapalHiiin ,  gtmiends  eau- 
tlvo  y  ardiendo  ei  deseo  de  volver  al  suelo  pilHo.  D. 


Un   cavtñio   cuenta  de  n,  Unage  y  patria   if   de  lu   hiitcria,    j 

ceiM   eitando   preso  y   encadenado   en    Vdez  de   la   Gomera,    íe 

og'iuajaAa  y  regalaba  una  Mora  de  ét  prendada,   la  cual   te  áió 

lo  neceíorio  para  nt  rúcate. 

Mi  padre  era  de  Ronda, 
Y  ni  madre  de  Antequera; 
Caativdronme  los  Moros 
Entre  la  paz  j  la  gnemí, 


T  lleiároine  á  vender 
k  Velez  de  la  Gomera; 
Siete  dlaa  Con  ani  noches 
Anduve  ei 


No  hubo  Moro  ai  Hora 
Qae  por  mi  diese  moneda. 
Si  Bo  fncra  no  Moro  perro 
Qie  por  mi  dea  doblas  diera 


De  día  majar  esparto. 
De  noche  moler  cibera; 

Y  eehdme  un  freno  á  Ja  boca, 
Forqne  no  comiese  della. 

Mi  cabello  retorcido. 

Y  tomdne  i  la  cadena; 
Pero  plugo  li  Dios  del  cielo 
Qne  tenia  el  ama  bnena. 

Cuando   el  Moro  se  iba  A  caía. 
Quitábame  la  cadena, 

Y  eehirame  en  sn  recazo, 
¥  «spnlgdiM  la  cabeía. 
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Por  Dii  plioer  que  le  bfce, 
Otro  any  diayor  me  hldera; 
Di^rane  )<>■  ci»  doblonea. 
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Y  emblánae  i  mi  tiem; 
y  ail  plago  á  DIoi  del  cleJo 
Que  ál  eo  mIvo  me  pniierB. 


Hdblaie  con  la  primnMra,    y  te  l< 


Verde  prlmaTent, 
IJeas  de  lloreí. 
Coronad  de  suinwldM 
Á  mU  amoral. 

De  blaoca  ancena. 
De  jazmlB  y  roía, 
Hocqueta  ola  roía, 
Violeta  y  lerbena, 
De  claTdea  lleaa, 
y  de  olrai  mil  Soreí, 
Coronad  de  gnlrnildaí 


Lai  madeja*  de  o 


La  lereDa  fTeale 
Donde  Amor  le  anida. 
Dejad  gnamecidn 
De  aljófar  de  oriente; 
El  templo  Indeote 
Ornad  de  colorea; 
Coropad.de  fnlrnalda* 


i>e*erA««e  uaa  borratca  fuñ 
ella  ti  gpuxal  íb  la  fitt»   a 

Por  el  aado  mar  d«  EqiaEi 
Donde  lai  alradaí  olaa. 
Encaramándole  al  oMo, 
Fnitat  y  navea  tnitoraaB, 
Fendo  y  detbanrtado 
De  ana  lonnenta  eipaitoia. 
Lea  dice  i¡  los  maríneroi 
El  general  de  ta  Iota: 


tnta   á  tu  g*nt», 
t  para  tatoam. 


I  1m  manda  (o 


„i01á,  oU,  qne  ■ 
¡Echa  el  áncora,  aten,  cierra, 
»0B«!" 


Soplaa 
y  coa  laate  ÍOría  ««plan. 
Qne  arrancan  de  loa  pe&aii 
Perla»,  coralea  j  ccnoltM- 
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RaH*HcBa  MBKB  TAin*  unHToa, 


Lu  aesM  parMC*  BaitM, 
Loi  moBtei  llanoi  ■«  tomia ; 

Y  al  eco  de  u*  acentoi 
ReipondcD  bu  baec»  rocaí: 
„¡Oli,  ola,  qae  le  trutoroa! 
¡Echa  el  áncora,  afeira,  cierra, 

Bramai  lai  agoai  toberbiai 
Por  la  regioa  procelota, 

Y  i  vaeltu  del  torbellioo 
Loi  pecei  maeitran  lai  coU<. 
Lo)  narineroi  m  turban, 
Loi  maeilrai  le  alboTotaa, 
Toda  la  gente  da  gritoi, 

Y  el  general  loa  entona: 
„iOU,  elá,  qne  ae  traatanal 
¡Echa  el  áncora,  aferra,  cierra, 

vogai" 

Lo*  airea  rcnpen  lai  telai, 
'  Y  loa  maitile*  dcatroBcaa, 


Eatrs  «1  agua  enltniTeetda 
For  nc^o  de  navea'todat. 
Cnal  labia  caUbtea, 
Cnal  prepara  pez  y  eitopa, 
Cnal     deamafB,      j     cnal     te 

Y  cnal  dice  con  voz  ronca: 
„¡0U,  ola,  qne  M  trattoria! 
¡Ecka  el  áacon,  arern,  cieria, 

voga ! " 

Loi  pcqnñoi  barcoa  le  bnnden, 
Laa  groeMu  naveí  ae  afondan, 

Y  la  gente  agonizando 
SOB  abogadoa  Invocaa. 
Andan  en  gabiaa  grnnetei. 
Piloto!  de  popa  á  proa; 

T  como  dan  «I  travea, 
Dica  «1  alma  á  la  boca: 
„t01á,  clá,  qoe  »e  tnutaraa! 
lEcba  el  áncora,  aterra,  cierra, 
TOga!" 


Pide  líxuMna  d  uno  buma  teñora  «na  gitana,    eetébrándole  i 
graciat  9  bvtnai  praida*,  y  frtmetiéndole  ventura*. 


Galana  cara  de  roaa. 
Dame  por  luaor  de  Diai 
Con  qse  paaesM  loa  d«a 
Eata  vida  trab^oaa. 
jAai  te  veaa  dichoaa 
Be  loa  reÍDDi  celeatlalul 
De  tu  manoa  Ilberaiea 
Dame  agón  algaaa  coia. 

DaBC  ya  per  Dioa,  Seiora, 


Dame  caridad  agora, 
Pmi  por  Dlu  te  la  i 
No  i«a  hkgaa  fe  praaaio, 
.  OJIcta  de  Batadora. 

MaaLo  bien  ae  ta  pfacira, 
Seria  bionaventanuia. 
Daiae  ya,  SaSora  kanraAt, 

Daae  por  la  aapnltara 

D«  aqMl  qae  aarid  por  m«. 
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DicboíR  tienei  da  aer 

Y  del  divinsl  poder 
FiTorecida  ) 

De  todo  «1  muado  querida 

Siempre  terái; 

LargoB  dial  rlvirdi, 

Señara  honrada. 

Scrii  blenaTentnrada 

Con  tn  marido; 

Ed  la*  armaa  de  Copido 

Hm  de  Tencer 

Lo*  galane*,  y  loi  bacer 

Ya  t«  canÜToi, 

Faea  todoi  luí  que  hoy  ion  v Iroa, 

Por  ti  padecen; 

í  Machos  trabajo*  le  ofrecen. 

Por  contentarte; 

De  pena*  leí  dxi  gran  parte. 

Por  ler  gracloía; 

Nunca  Ailatei  mallcioaa 

N)  traidora; 

Condición  de  ^n  leSora 

Tlenei  por  cierto; 

□n  geatilbombre  Tn  maerto 

Por  tu  beldad, 

Y  te  ama  de  verdad ; 
Ti  ID  lo  labei; 

En  tanta  gracia  le  cabei, 
Que  bien  te  quiere ; 

Y  por  ti  vivleado,  muere 
Hny  de  leereto; 

Y  ei  ta  caatlTO  y  ingeto, 
8^nn  ea  fama. 

Por  ler  tsn  gracíota  dama, 

Segun  td  eres; 

De  loi  hombre!  y  magere* 

Ereí  bieoqoiita; 

A  nncboi  matai  coa  ta  «lita. 

Por  »er  tan  bella. 

Garrida  como  una  ertrella 

Da  la  naüana; 

Eitj*,  SeBora  galaaa. 


Hecha  de  oro ; 

En  tn  caía  gran  tesoro 

Eatá  «candido; 

El  bien  te  veroi  cumplido. 

Garridlca. 

Dame,  grado  tica. 

De  tni  haberes, 

Pnei  tan  pladoia  ereí 

Del  qae  mal  pa«i; 

Liberal  ereí  y  no  «casa 

En  condiciones; 

De  lai  miíaa  y  lermoues 

Eres  deTota; 

Al  pobre  y  persona  rota 

Cobrir  deseas; 

En  blea  obrar  te  reereai, 

Segan  es  visto; 

Devota  de  Jeid  Cristo 

Es  tn  anclo; 

Hn^traslo ,  pnea  dan  iadido 

Tas  obras  buenas; 

Las  calles  van  todas  llenas 


De  ti 


Hachos  matan  tns  amores 

Síb  esperanza; 

Niognno  cierto  te  alcanza 

De  lervirle; 

Mercedes  qnieren  pedirte 

Con  razan; 

Qne  les  sadtes  la  prisión 

Can  qne  los  matas. 

jPorqaé,  Señora,  maltrata* 

£1  qne  es  taya? 

Con  esto  mi  bien  concinya; 

Tn  snerte  y  dicha  segar* 


Bien 


está. 


I  que  Dios  te  la  dará. 
Pues  te  he  dlcbo  la  ventura, 
Ui  Señora, 

Dame  un  dtnerico  agora 
Para  esta  criatara. 
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La  gitana  pide  al  cahaHero,   Uionieéndoie  ott  como  « 


CÍ>1kiio  enHmoradico, 
Cara  de  bocna  Tentara , 

Para  este  cachorrico ; 

¡Ose  Dios  quite  Id  triitara! 

Vlen  hace*  á  todo  el  mnndD, 

í  niagun  cnasas  daño, 

No  tiene*  par  ni  segundo ; 

¥  en  virtud,  «egun  que  fundo. 

Liberal  vai  <in  engaño. 


No  te  maleí  ni  te  peno; 
Qne  en  el  ninor  de  lo>  deidenea 
Andaí  abora  DaTegando. 
Sidicea:  „íDe quien,  gitana?" 
Ya  lo  labei  td  de  qnlea, 
En  la  mar,  en  una  galera, 
Qne  por  virtud  loberana 
Yo  1^  qne  te  quiere  bien. 

Cierto,  dertOi  bÍd  dudar, 
Te  quiere  maa  qae  á  an  vida; 
No  pnede  disimular. 
Siento  tanto  in  peaar, 

Qae  vive  muy  dolorida. 


En  esto  quiero  servirte; 
Amu^itrame  aci  esa.  mano ; 
Que  cierto  quiero  decirte, 
Y  nn  secreto  descubrirte. 
Que  viviris  muy  nbno.- 

Enantes  de  mucboi  dias 
Estaréis  juntos  los  dos 
Fuera  de  todas  porfías, 
Revueltos  en  alegrías; 
Por  la  íi  que  debo  á  Dios, 
Guzaritla  deseado; 
Mu;  contento  y  largo  tiempo 
Vlviris  aconaolado. 
Con  doi  niñitoi  al  lado, 
Qne  te  darán  paaatienpo. 

No  te  correrá,  fortuna. 
Ni  de  bien  serás  desnado, 
No  tenas  cosa  ninguna; 
Uuger  no  tendráa  mas  de  una, 
Ni  menos  aeras  cornado. 


Ya  ^qniera  na  dinerlco, 
Eaanorado  gracioso; 
Que  Dios  te  hará  dicboso, 
81  alegrares  á  Juanico. 


que  satesedes,  lacadas  del  CaBOloneTa 
usaa  ao  ala  lagenlo  ;  oliista  laa  sslanería* 
lue  en  otros  liempos  aollau  maleslai  á  los 
ofrecerles   servirle* ,   dlel^adolci  1*  bueaa 
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Avisase  á  vi 

£n  loi  tai  amoTM 
Carillo,  no  &«■; 
C«U  qae  úa  UorM 
Lo  que  agora  rie». 

{No  ve*  td  U  luoa, 
Cwillo,  mengaarM, 
Y  amor  y  fortona 
Qae  «Dele  modane, 
¥  niele  paganet 
De  amoreí  no  flu; 


Guárdate,  carillo, 
No  eitéi  Ua  afana, 
Porqne  en  el  verano 
Caota  bien  el  grillo. 


1  mancebo  que  no  ^í  de  »: 


e  agora 


Donde  te  deivfai, 
Eicdchame  na  cacho  j 
Qne  Amor  tt»  mnchacho. 
y  bace  niñerÍBi, 
Ni  ignaleí  aon  dial. 
De  amoral  no  fl«>; 


Ni  lienpre  ei  de  día. 
Ni  aiempre  bnce  «caro ; 
NI  el  bien  ni  alegría 
Es  aiempre  legnro; 
Qoe  Amor  éa  perjaro. 


De  a 


a  fle«; 


7o  ti  coSdíero  de  tuto,    Uorando   y  grifaniío  por   ^a6er  perdido 

d  tu  amiga,  y  metíendoM  en  una  tiptta  montano,  oUi  m  entr^a 

d  j!i  doJor,  haciendo  mil  prutbat  de  tu  pími  y  de  io  que  amaba 

d  la  di/unta. 

Gritando  Ta  el  caballero, 

Pnbll  cando  in  gran  mal, 

Veatidaí  ropai  de  luto, 

AforradM  en  uyal.  Adonde  vleae  magere*. 

Por  nnnca  se  consolar 
Con  otro  booto  «didado 
Qa«  le  UeieM  olvidar 
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Ls  menoria  de  id  ■■>!£•, 
Qae  nnrlit  dn  bt  gozar. 
V>  biucar  lai  tiernu  lolaa. 
Para  en  ellaa  habitar. 


(Qae  ei  dolor  ile  la  nombntr) 

I>e  ana  nadara  amarUla, 
Qoe  llaman  deteapenir, 
Paredei  de  canto  negro, 

Y  también  negra  la  cal. 

Laa  t«jai  puo  leonadaí 
Sobre  tab^  de  p«a*r; 
El  anelo  bUo  de  plomo, 
Porqne  ei  pardillo  mel^ 

Lbm  pnertiM  ch^iadaí  detlo, 
Por  la  trabaja  mo«tnr; 

Y  lembrd  por  cíbib  el  meló 
Secaí  hojai  de  parral; 


•  itmmt  TtBtM  aaniTaa. 


£a  aqoeita  caaa  eicl 
Qne  hizo  para  penar, 


no      K     «aperan 
ha  de  eitar. 


— '^  ■«—  vHdT^Hia  vida* 
Qh  lo*  frtítei  del  Pa«lar; 
Qae  duenM  «obre  laraúeatoi. 

Y  aqndlof  ion  tn  manjar. 

Lo  qne  llora  e>  lo  qie  beb^ 

Y  aqaello  tana  á  llorar 
No  naa  de  nna  lez  al  dU, 


Del  color  de  la  ■adora 


tía  doael  de  blaica  aada 
En  ella  naadd  parar. 

Y  de  mny  blaaco  aUiaitro 
Hizo  labrar  na  altar 
Coa  canfora  betaaado, 


Pnio  el  batto  de  lO  am^ 
£n  ñ,  por  te  contemplar; 
El  cuerpo  de  plata  fina, 
El  roriro  era  de  crlital. 


Un  brlal  reatldo  trianco 
Ae  damaieo'alngalBr; 
Hongril  de  blanco  brocado. 
Forrado  en  blanca  cendal; 

Sembrado  de  Inaai  llenaa, 
Sc&al  de  caita  Bnal. 
En  la  cabeza  le  pnao 
Una  eorona  real, 

Geamedda  de  caatañaa 
Cogidaa  del  caitañal. 
Lo  que  dice  la  caM^a, 
El  coaa  muy  de  notar: 
Laa  cinco  letrai  prlmerai 
El  nombre  de  la  ■■■  par. 


Mirld  de  veíate  y  doi  doa, 
Per  nai  Uatina  dqar. 
jLa  *a  gentil  hemoinra 
Qoien  e«  qae  la  sepa  loar* 

Qne  ei  mayor  qae  la  trtiUn 
Del  qne  la  mandd  pintar. 
Ea  lo  qa*  él  pwa  la  rUm, 
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RttMAKOu  wuB  T&ftM«  ÁÉumm. 


fíntiue  elKtrmiuo  bml  donde  embartMdo  Amante  Mamí  MJa 

de  Argel  d  ia  mar,  y  eemo  viendo  UoToto  á  tu  eoulttw  el  £tpañol 

XiMrdo,    V  nMeMdo  que  por  onirrM  Uvra,  le  pofla  ttt  Uberlad, 

iewmiiareániale  junio  d  üariella. 

D«l  ucbo  nnetle  de  Argel,  Y  á  la  vUta  de  Tnrin, 

]>«  TarcDi  bln  gMneddo,  Poco  mM  de  media  legUK, 

Sale  nn  licido  bajel  Se  meten  en  ana  cala. 

Con  el  bailardo  teidldo,  Y  eitds  ciperando  preía. 

SnrcaBdo  el  lalade  lAarco;  Y  al  cabo  de  poco  rato 

Que  el  IHol  Neptano  gobierna  Se  quedan  en  calma  mnerta; 

Sn  licor  amarga  adonde  Todoa  lo»  fanadoi  dneraen,  - 

Eitán  lai  marlnai  deai.  Porque  tlenei  veoHneU. 


El  fuerte  Amante  Havi 
En  nna  ftittilla  saeTa, 
Qne  por  la  valor  la  dicen 
Capitana  de  BUerta. 

Ueva  la  popa  dorada. 


De  af«drei  ei  I»  «njls, 
DoKde  loa  fbnadoa  i  iiain. 
Fanal  de  erlital  dorado. 
Por  divini  ana  Hedea. 

El  el  liento  ea  en  fliTor, 


Solo  Ueardo  lloraba, 
Y  «D  la  Sirena  contempla. 
Como  ve  qne  todo*  dnermen, 
Lee     dice  :     „¡  Quien     dneme, 

daerma! 
Yo  velo  lai  alnraaonea 
Qne  ni  coraion  deaplertu." 

^  tonando  ir  Initmneato, 
Concertando  iba  laa  cnwdaí, 
La  priíaa  con  1«  («ganda. 
La  eaarta  con  la  tercera. 


jComo  de  ■(  BO  ta 
Siendo  Éleaa  ei  ha 
Hednea  en  crueldad 
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„  i  Trátate  d  cdmitre  iiuü, 
jyzdtate  coMldD  remM, 
Ó  eitando  en  el  Togavante. 
La  cadena  acaio  peaaT 

,.Dfm«la,  que  á  ti  <te  Moro, 
Qne  m)  palabra  te  enqt^o 
De  poner  remedio  en  todo, 
Por  mi  divino  profeta." 

..Fnerte  Hamf,  le  reaponde 
El  Criitiano  con  vergüenis. 
Lo  I  ioatnmieatn*  del  alma 
He  han  quedado,  qne  ei  la  lengua. 

,,An)4  Doa  dama  en  Eipaña, 
A  qiien  la  natonüMa 
]PuM>  d«  «olea  qne  alcaaian 
Á  todo  el  nudo  de  cnenta. 

„Eita  me  pidld  el  anor. 
Y  pldidla  tan  eitrecha, 
Qne  teniendo  el  padre  alcalde. 
He  defteiTij  i  larga  amencia." 

DetíTole  el  Horo,  y  dijo: 

„  [Por  la  fé  ')  qae  ae  autenta 

De  no'eitorbar  d  vivir 

A  la  qne  en  tn  pecbo  reina ! 


„  Quiero  darte  libertad. 
Podrá  *er,  qne  cuando  vaetvu, 
ViAidote  como  cantivo. 
De  tn  mal  *e  compadezca. 

„Y  pediríile  limoana, 

Y  cuando  la  mano  extienda, 
TomacJaln  con  la  tnfa, 

Y  bumlldemeute  la  be*a. 

„Y  deipoei  gue  le  haya»  dado 
Infiultiu  encomlendaí, 
Le  dirái  de  parte  mía 
Qne  te  liberté  por  ella." 

Y  llamando  nn  renegado, 
Handa  que  toquen  á  leva; 

Y  á  la  voi  de  nn  renco  pito 
Alzan  incoraa  y  velaa, 

Haata  poner  el  cantivo 
Eb  lai  pomaa  de  Haraella; 

Y  nbra^dole,  le  dice: 
„£n  Eapaaa  te  pnalera; 

„Haj  dlceu  qne  aeia  bajelea 
Van  en  cono  á  Cartagena ; 
No  por  hacerte  á  ti  Uea, 
Qnleraa  qne  i  tai  nal  me  veng«." 

Qneddae  el  Crlatiano  eleto 
Movido  de  tal  clenencln, 

Y  elloa  á  vega  arrancadn 
Se  vuelven  pan  «n  tiem. 


Ente  romaBOa  katn  de  correr  con  gcaa  fa 
•nale  aodci  InpreM  >b  pllegoi  aneltoi  aatt 
lana.  Bata ,  aai  cono  ea  otra*  edlcloaea , 
(Ibu  hidaa  en  4.,    cuja  li'tulo  ea:     „GtBce    i 


;,  Google 


ROHUIOBI    ■(»■■■   VAUOS   ABVMTOl. 


76. 
HiíUiria  dt  Laurencia  Halagüeña,  y  como  estanilo  cercana  á 
eatarte,  eoint  cautiva  de  MÓnt  juntamente  eott  (u  noDío  MeI- 
dior  de  Igletiat,  y  cama  enomoFii  á  «tte  una  Afora  que  le  había 
comprado,  reiütititdo  d  a  tu»  amores  y  peticio»  de  ^tie  te  hi- 
eien  Moro,  y  dt  la  qu*  deipue)  avino  d  am5as  omantei,  bula 
que  ai  fin  lograron  eicapor  deí  cautiverio  y  venir  d  tierra  de 
CríitianoM,   adonde  le  coiitron. 


MilagB,  en;aa  nnrallH 
Combate  el  mía  loberbio. 
El  nayor  pnerto  «s  del  mir, 
Que  tiene  el  rey  en  so  reiso. 

Ea  eita  ciadnd  vítík 
Junto  á  U  calle  nieva 
Una  leñora,  qne  llaman 
Doña  Juana  de  Cabrera. 

£ata  tal  tenia  nna  bija, 
Qoe  le  llanca  Lanrencia, 
Hai  liada  qae  el  aol  i¡ae  tale, 
Hai  bella  que  Is*  eatrellai. 

Tratironla  de  caiat 
Con  nn  hijo  de  la  tierra; 
Ea  galnn  y  gentil  mozo, 
Llamado  Helcbor  d«  Igleiia*. 

Tanto  le  qnieren  loa  doa, 
Haa  i]oe  el  agoa  á  la  tierraj 
Se  fueron  d  patear 
Por  la  marina  abi«ra. 

Vlapera  era  de  aan  Joan, 
Se  van  á  holgar  nna*  fieata» 
Por  la  marina  arriba, 
Y  mncbaí  damaa  con  ella. 


Encantivaron  loa  doa, 
El  bnea  Melchor  y  Lanrencia ; 
Mae  Laurencia  qae  ae  ha  viito 
En  poder  de  gente  agena. 

No  hay  llanto  qae  Uegne  al  tByo, 
NI  pena  llega  í  aa  pena; 
Ya  no  eatima  el  oro  fino 
Qae  le  adorna  la  «aboza. 

Ni  gargantilla  de  aljdtar 
Qne  an  caello  la  rodea. 
Deade  la  orilla  del  agna 
Vido  d  Halaga  an  tierra. 

,,¡1  Dioa,  Hilaga,  le  dice, 
A  Dloa,  mi  patria  belbl 
;Á  Dioa,  madre  de  mi  vida! 
¡Ay  qne  loa  Horoa  me  llevaa!" 

La  midana  de  aan  Joan, 
Cuando  el  aol  tiende  ana  vela*. 
En  la  plaza  de  Argel 
Ya  loa  aacaron  á  venda. 

Loa  comprd  nna  Hora  rica 
De  gran  Mnage  y  hacienda; 
Haa  no  aon  cabalea  liete  año*. 
Sin  qae  el  reacate  lea  Aieae. 


Se  adelantaron  toa  doa,  Maa  el  denonio  ea  aoUI, 

El  buen  Melchor  y  Laurencia,  Qae  conUnnamente  vela, 

Cnando  de  nna  fuerte  roca  Cuando  te  aüdonií  la  Hora 

Saltan  loa  Horoa  d  tierra.  De  esto  baen  Hekbar  de  ^leiiaa. 
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RoHtnoBB  aOBKB  TAKIOi  áfirHTM. 


„ Sabrá*,  Helchoí, 


„Té  te  casarái  conmina, 
Y  (ozaríi  de  mi  baEienda." 
Hu  Melchor  qae  tiene  paeitoi 
Loi  ojoi  en  in  Lanreacia, 

Le  dice:  „H1  amii  y  Señora, 
Antea  me  traga  la  tierra, 
Qne  no  ofenda  mi  Dioi 
NI  á  in  ley  Terdadera." 


Fn^rooie  i  nn 


Ecban  loa  ti 

y  al  viento  dd 

Vela  hizo  de  i 

La  desgraciada  Laarenda. 

En  dia  j  medio  Uegarok 
Á  Ter  laa  blancal  alaenu 
De  miaga,  úodad  rica. 
Patria  mía  y  mi  coniael*. 

Hai  desqae  al  puerto  ileptroi. 


Al  ponto  la  pone  en  precio, 
y  qoe  al  ilutante  la  vende; 
Compróla  an  Horo  rico. 
Que  era  de  mny  Iqaa  Úenaa. 

Lanrencla,  deiqne  lo  lapo, 
Hoertecida  cayó  en  tierra ; 
y  denqoe  Tolfid  en  a!, 
Dijo  de  aqneita  manera : 

„FortDna  larga  y  madable, 
JA,  iqaí  qgiereiqne  no  me  dejail 
Qne  apenaa  tave  diez  añoa. 
Se  lleTd  Dloa  á  ni  padre, 

„y  agora,  eipoao  del  alma. 
He  apartan  de  to  preaencia." 
Mm  Heldior  qne  no  dormía, 
Con  labrada  diligenda 

Se  ha  lalido  al  camino, 

Y  mata  al  Horo  qne  la  lleva, 

Y  mal  cnatro  mil  dneado* 
Qne  lleva  en  an  &ltriqaera. 


¥  deiqae  hfdenm  an 
Hacia  10  caaa  se  fací 
Pidieron  ana  limotna 
i  Qiunpal 


Dijo  delta  manera: 

„Uadi«,  aqai  eata  nna  mnger. 

Y  vieie  UD  boubre  con  ella. 
Que  pide  nna  limoma 

Por  la  Virgen  del  Kenedlo." 

„Di1ei  DO  paien  delante) 
Qne  aqai  tendían  la  cena." 

Y  deipnea  de  baber  (¡«nado, 
Lai^  converiadon  traban. 

„  [Válgame  Dioi,  mi  Seiora, 

Y  como  le  aiem^a 
Á  ana  bija  qne  tula. 
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„AUá  la  tlancR  les  Horoi,  „B[did>  de  ta*  cntr^ai. 

Ño  ke  Mbida  mu  de  ella*.*'  La  deadichada  LaurcDciaf 

„Dimt  la*  acia),  Solara,  Y  cute  qae  vei  á  mi  lado, 

IMaelai  por  vida  vDwtra."  TU  el  bncn  Melchor  de  IgleiUi." 


„  Tiene  loa  cabdlo*  de  oro, 
Qn«  á  loa  layoi  repreaentan, 
Con  U  nariz  afilada, 
T  la  boqnita  de  perla*." 


Y  la  madre  que  eato  oyd, 
Mnertecida  cayí  en  tierra, 

Y  deipaei  de  vuelta  en  ij, 
Doi  mil  abrazos  lei  diera. 


„  jAy  Bkdre  de  mis  eotrañas,  El  otro  dia  de  mañanii, 

¥  lo  qae  cama  una  aAaeadal  Los  caiaroD  en  la  iglesia. 

íEs  poiible,  madre  mia,  ;Diiis  lea  baga  biea  casados. 

Qae  á  m(  no  me  coaaderas,  Y  lea  dé  su  gloria  eterna! 


Ha  TB  lacluMo  aqai  este  mmanee  tino  como  pnelia  del  mudo  de 
tratar  loa  roaiancei  j  guita  del  pueblo  en  et  ilglo  XVII.  Prsbabla 
es  qae  eala  eoinpoelelon  rué  hecha  por  na  poeta  HaUgneBo  sobre  na 
.ue«M  rceten  pnaadn.  O.  ' 


i  par.  .1 


Can  runa  diM  el  Señor  D.  que  cata  romaaoe 
coma  mneetra  de  las  paesiit  en  tonna  de  rorannei 
vnlgo  j  por  í\  reeibldaa  coa  neeptaelnn.  No  eabí 
dable,  Gonalderado  comn  poeaia.  Es  péelmo  an 
lengaaca,  j  abominable  sa  venJfieacien.  llene  ain  etnbar^o  mueboa 
eoupaüeros  en  loa  romanoea  llamado*  de  ciegos  qne  en  Eapnla  le 
umpOBÍui  7  liguen  eampaat^idote,  obra  de  gante  ain  tnitruaelaa 
algnna.  Ho  ai  Julo  medir  ul  aun  al  guato  da  los  dltimoa  aios  del 
aigln  XVII.  ó  laa  prlmeroa  del  alglo  XVIII.,  la  ¿pon  peor  da  la  llle- 
TBtnra  j  poeiía  eutellaní  par  aamajnnlea  abrilla*.  No  eran  boenoi 
Ih  TDBsneei  de  Gerardo  Lobo ,  que  escribía'  entrnoea ,  ni  laa  da  otros 
Bontemparáoaoit  paro  pusaloa  ea  aatejo  eon  la  obrilla  que  aateoede, 
psraaen  pradlgiai  de  eaUlo  ;  lantnage.  Hay  mismo  qoe  desde  que 
Bteribid  Malendei  ta  hacen  ramneaa  butute  b'nenoi,  il  bien  na 
aaaaa  eamo  taa  aotlgiMe,  mica  i  Ina  romaaoes  parseldm  al  de  qae 
■hora  aquí  ae  trata.  Ven  d«|anda  esto  á  parle,  len  1i 
Franela  no  se  taprlaen  eomplalnte*  y  stiai  oaaalonaa 
■asf     Bstas  mI  oema    el  lomaaee    da  Laareaela   paedea   i 
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ROMIMOBB   BOIBS   VÁlIOB    jUÜMTOS. 

nililt*M  ■  lu  CMtnnknM  j  *1  gnita 


toda   éu  U» 
A.«. 


No  fies,  Gil,  de  pastora;  Ni  te  ñ^,  cQindo  ríen, 

Y  li  fiarea  de  algana.  Ni  te  engañen ,  cuando   llorea. 

Muda  aiDoreB  cada  lana,  Si  es  qaien  ta  alma  adora 

Como  dlai  cada  bora.  En  desdenes  importuna. 
Hada  amores  cada  Innn, 

No  fies,  j  ñ  fiares,  Como  ellas  cada  hora, 
fia  dellas  no  de  hecbo. 
Ama,  teme  nd  declares 

Lo  que  está  dentro  en  lo  pecho.  Gil,  enguSo 


■  que  no  iMra 
Ed  ella*  Tazoi  nlngona, 
Unda  amores  cada  lana. 
Como  ellai  cada  bora. 


La  aoger  de  todo  dado, 
Y  asi  es  mas  qne  lictoria 
Engañar  al  nüsmo  eogaño. 
Paes  engaños  atesora 
La  muger  y  la  fortuna, 
Hnda  amores  cada  luna. 
Como  ella  cada  bora. 


itiue  comn  Dsnta  Cupido  por  leu  ejíieoí   campal  con   tret  da- 

s  praai,  y  coiko  explica  el  dio»  d»  amor  porgue  íat  coMtigtUia, 

pataado  de  áhi  d  dar  ncúoi  á  ¡ot  enamnrados. 


Por  los  campos  elíseos, 
Do  el  Amor  mas  reúdia. 
Sentí  por  na  bondo  valle. 
Cuando  el  alba  reia. 


Llorar  moy  agrámente. 
Y  por  ver  lo  qne  serla. 
Apárteme  dd  canino 
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RoMAMcB*  BoamB  i 


Eb  Mto  Tide  A  Caplda 
Qdc  en  DD  cnrro  trlonbl  VHiii 
Sd*  e«UMll*B  le  tírabaa, 
£1  auriga  que  regia 

Era  PárU  cod  Orfeo, 
Virgilio  con  in  poeiia, 
Sin  Im  otroa  qii«  no  cuento, 
Qne  Iban  «n  m  compaSfa. 

Especialmente  tre«  dnmas 
LlevHba  de  gran  valia, 
Freeai  encima  del  carro, 
Llorando  can  agonía, 

£n  ona  cadena  atadas, 
Qoe  el  ver  lástima  ponia. 
Yd  pregaotando  el  porque. 
Cupido  me  reiponJia: 


La  segunda,  porque  á  macbos 


,,La  postrera  qne  á  sn  a 


„Liiz,  deporte  ni  descanso, 

Ni  descanso  Di  alegría." 
Despnea      qae     esto      me      bu 

Cnpido  signiíí  an  vis. 

Por  esos  avisos,  Sefiora 
De  mi  alma  y  vida  mia. 
No  caigáis  ea  ningim  caso 
De  aqneitOB  qae  os  repetía. 


Desde  el  sur  al  norte  frió, 
Desde  el  oriente  al  ocaso, 
La  fama  coa  trompas  de  oro 
Pnbliqne  en  acentos  claros 

El  snceto  niM  bmoso, 
Y  el  mas  prodi^oiO  ballaigo 
Que  el  dorado  sol  registra 
Lnz  á  IpE  y  rayo  á  rayo. 


Es  el  cato  qae  na  navio 
Del  general  Don  Fernando, 
Surcando'  del  dioi  Neptono 
El  mal  sazoimdo  «barco. 

Ha  descoblerto  una  isla, 
Cuyos  garifos  espacio* 
O  son  jardines  de  V^uui, 
O  SO0  pensiles  de  Baeo. 
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Cnyu  ci 
(Jnyos  romboiDt  palmcio* 
ff  briltan  coa  Barguitu, 
O  dMlombran  con  topactoi. 

Sni  bchadas  y  pvedei 
Todu  (DD  piedra  Mátaol, 
De  msrGJeK  eip^oMM, 
Y  cándidaí  alabutriM. 

Sai  cuadral,  ra*  apounloa. 
Todoa  estdB  eotoldadn* 
De  tela  de  plata  y  aro, 


BuMei  de  flligran". 
E«ritorioi  de  oro  tu  lo, 
Banlea  de  pedrería. 
Camal  de  criital  cnajadu. 

Sábanu  de  boUnda  pflna, 
Colcbaí  de  vUtMoa  Ibim. 
klantai  de  oloroaai  felpaa, 
ColdkODci  de  plan»  blandoi. 

LltoHie  eita  Cindad  Rica, 
Illa  delldosa,  y  tanto, 
Qae  allí  ningana  peraona 
Paede  aplicarse  al  trab^o. 


De  «ata  tierra  detterrado. 

Ailí  lodo  ea  paaatlempoa, 
Salad,  eoateuto  y  regaloi. 
Aleeria,  regocljM. 
Placeres,  gaza*  y  ■pbaaoi. 


■  TAUM  aamiMt. 
Laa  callea  de  eata 


Laa  Burallaa  qie  la  cercan. 
Siendo  de  bronce  dorado, 
Tieaen    de    cerco    de    diez    li 

Y  de  ancbo  doicientoi  paaOi. 


Doce  prínclpalea  p 


Paao  i  la  ciodad  olrecea; 
Pero  defienden  el  paaa 

Doi  guarda*  en  cada  ana, 
Qne  bechai  ilgilantea  Argoa, 
No  dejan  entrar  adentro 
Peaarea,  eongejaa,  llaatBa. 

Solo  la  entrada  franqaeaa 
Laa  gnardaa  i  todoa  cuaitoa 
Faraateros  quieren  ir, 

Y  lo  qae  paaa  en  llegando 

£•  qne  uleh  diez  doncellaa 
Veatldaa  de  azul  y  blanco, 
Tan  blzama  como  hermoaaa, 

Y  con  inatmmentoí  varios. 

Le  llevan  en  medio  de  ellas 
A  QQ  riquísimo  palacio, 
De  qne  tome  posealofl, 
Á.  in  obediencia  quedando 

Las  damas,  para  aaiatlr 
Á.  M  acrvlcio  y  refalo. 

Y  de  qoiBM  ea  qnince  dlaa 
O  d«  na*  i  nea  lo  laago 
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EsMAIieBI   (IWIB   TABIO* 


Vicnea  oUu  diei  domellu 
De  rt&Mco  j  cao  regaloi, 
Qna  MUÍ  beclúios  de  Aacrf, 
Y'  de  la  hemwnua  encanto. 

Tjt  tan  Tica  eita  cintlad, 
Y  w  nbaitecida  tanto, 
Qne  il  acierta  á  deacribirlo, 
Hi  plutnB  aera  uo  milagro. 

PrimeraueDle  hay  en, ella 
A  tredioi  prapordoaadoi 
Treinta  mil  bonwa,  y  todoi 


Con  abundancia  nrallete». 
Pan  de  aceite  azucarado, 
Bizcoche!  de  lall  oaBenu, 
Chnllai  de  tocino  nasro. 


De  pichonai  y  gaxapoi, 
De  polloi  y  de  coniyo*,  ■ 
De  fdianei  J  de  paboa. 

De  lamprea!,  de  «atinanM, 
De  atnnaa,  trncbtu  y  barboi, 
De  «abogai  y  beiogoi, 

Y  de  otroi  mncbaí  peicadoi. 

PaateloBw  de  ternera. 
Lecho  ncilloi  bien  toatados. 
Tortadu  de  Tarios  dnlcet, 
y  de  luonado*  agrio*. 

Cazaelu  de  codomizu. 

De  arroa,  tdrtolM  y  gaotoi, 

Y  de  otro»  pi>roa  Imboi, 
Sabroso  ■  y  eitmordiaarioi. 

Hay  na  mar  de  nno  grieeo. 
Otro  de  MU  Hartifl  Uhbco, 
Doi  rloi  de  Maivaiia, 
De  vino  soacatei  «natío. 


De  hipocraiBi  trea  atroyoa, 
De  limonadaa  diei  eharcoa. 
De  agna,  de  liuoa  y  piindaa, 
Canela  y  anii  aeia  lagoi. 

De  vinagre  blanco  y  tinto 
Diez  baifai  en  breve  eipacio{ 
De  aguardiente  treinta  pozoa, 
Los  maa  de  ellos  admizcladoi. 

De  agna  dalce .  clara  y  (reaca 
Doce  mil  fnentCB,  que  ea  pama 
Lo  artificiólo  de  todaa, 
Lo  primoroio  y  lo  vario. 


Hay  < 


liel  nn  largo  rio. 

lo  y  margenado 

De  arboleda*,  cayos  fmtoa 
Son  pellai  de  manjar  blanco. 

Hay  ojatdrea  moy  labrosoa. 
Bonn  el  09  almlb  arado*, 
Mantequilla*,  requetone* 
.  Y  pepitos  confitada*. 

Hay  treinta  aceqniaa  de  aceite 

Y  nn  dilatado  peñaaco. 
La  mitad  de  qneao  freico, 

Y  la  otra  mitad  talado. 

Hay  diez  y  alete  lagiua, 
CoatÍDUamelltc  nanando, 
Aceitnnaa  como  haeToi, 

Y  alcapainnea  tamaíot. 
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Hay  de  leche  an  aicbo  rio 
En  mndisi  partea  helado, 
Otro  de  niüa  y  szdcar, 
Todo  gol  OH)  brindando. 

Haj  una  bermosa  arboleda 
Qne  tiEne  por  todo  el  año 
Peral,  membrillos,  camneíat, 
UelocoloDGS,  daraznoi, 
Manzanu,  granadal,  bigoa, 
Todo  bneno  y  sazonado. 

Hay  cantpoi  qae  dan  melonea 
Ya  blancos,  ya  colorado». 
Ya  chinoi,  ya  moicatelea. 
Ya  escritos ,  y  ya  borrados. 

Hay  UQ  espacioso  bosqae 
Adonde  nacen  caballos 
Andantes  y  corredores, 
Ensillados  y  enfrenados, 


Potros,  yeguas,  malas,  tacas. 
Carneros,  cabritos,  gamos. 
Corzos,  cabras  y  terneras, 
Jabalíes  y  venados. 


Hay  an  millón  de  carrozas,  ' 
De  coches  an  mare  magnnm, 
De  centeno  y  trigo  montes, 
De  pitia  y  cebada  barrfes. 


Hay  ciento  y 
Qne  ningaaa  tiene  amo. 
Llenas  de  paAos  de  Londres, 
De  sedas  y  de  brocados, 

TafManes  y  tabies, 
Espolines  y  damascos. 
Toda  variedad  de  sedas. 
De  laou  y  de  brocados. 


1  TAMOS  uDKroi. 


Hay  también  Testidoi  rallos. 
Hoy  llenos  de  plata  j  periai, 
Y  de  diamantes  bordados, 


Sin  qae  fiílte  cosa  algnna 
Que  sea  para  so  ornato; 

Y  todo  lo  dicho  cnesta 
Solo  llegar  y  tomarlo. 

Hay  ana  hermosa  alameda. 
De  cayo*  copiosos  rainoa 
Penden  diversos  vestidos, 
A  cada  caal  ajustados: 

Ropillas,  guantes,  coletas. 
Sombreros,  medias,  zapatos, 
Camisaa,  balonas,  vneltai. 
Calzones,  ligas  y  lazos. 

Hay  cnatrncieatas  igteúas, 
Hen^tas  j  lantn  arios, 
Todas  de  plata  madza 
¥  oro  l^o  fidirícadoi. 

La  riqueza  de  ornamentos. 
De  eseoltnras  y  retablos. 
Considérelo  el  prodeote, 
Mientras  lo  envidia  el  avaro. 

De  nieve  bay  nna  montaüa. 
De  virtad  prodigio  raro. 
Que  calienta  en  el  invierno, 

Y  refresca  en  el  verano. 

Hay  en  cada  caaa  un  huerto. 
De  oro  y  plata  fabricado, 
Qne  es  prodigio  lo  que  ahonda 

De  riquezas  y  ríalos, 

Á  las  cuatro  esqnlnaa  de  (I 
Bay  cuatro  dpresES  altas; 
El  primero  da  perdices, 
El  afinado  gallipavos; 
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El  tvceta  cria  coaq'os,  Animo,  pobna  Ud«leD«! 

Y  upoBM  cris  el  coarto  j  MiMTKbleí  bacaai  niuTU 

A\  pie  ds  oda  clpreí  Albricia*  todo  collado; 
Hay  un  eitaaqne  cuajado. 


Cual  de  dobloDei  de  ¿  ocbo, 
Cual  de  doblones  de  i  cuarto; 
¡Áalmo  pnei,  Caballeroi, 


a  eE  qoe  qaiiiere  partím 


Bb  Zaiagoia,  poi  Manuel  Román.      Sa  lecha. 
Otr»  canción  vulgar  haj,  qne  eomleata  ait.- 
Oi|;nn  todos  1m  aaoldoa. 
Loa  qon  praeniaa  toasr 
Vida  SoIoM  ;  aabor 
Ütfnevaa  buenaa. 
Vuelen  da  naadu  á  KUaai, 
De  levante  haita  pooIaaM, 
Ea  Doalqnler  ciudad  pótenla 

Y  H  qno  el  (spitaa  Lonfaret 
Be  SenlloB  ;  da  GaT|;aii, 
Con  nn  bo^aatia  ao  maa. 

No  ad  ^r  donde  ni  cuando 

Por  el  Biar  oolooo  Inderlo, 

Uaa  lola  lia  deaoutlerto 

Fruetnoia, 

Tiena  fértil,  deleiloaa, 

Sf^aa  no  auoaa  ó  blaaona, 

Llamada  Xauía  (Jaaja)  6  Madrona, 

DelaitnUa,  etc. 
é  IgOalnente   ImpreH    on  nedlo  pliego    en  4.  ODB    A  lAala   dei    „BI 
TOBtnroH  dewnibtlMlonto  da  lai  tñinlu  de  la  oona  j  fartU  tteira  de 
Xauía  (Janja)."     Ba  Barccloan,  IIM.  D. 

Al  puo  qoo  en  Pranda  j  otiu  tloriai  el  palo  de  Goengue 
(OncaSa  en  caitellano)  ei  oí  límboli)  do  tmaglnariu  ooDodldnde* 
y  f entuna,  ea  BipaOm  (d  Uon  Oucaia  a»  oeaadda,    eomo  aoreditan 
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ROMANCERO  CASTELLANO, 

ó 

COLLECaON 

D£  ANTIGUOS  ROMANCES  POPULARES  DE 

LOS  ESPAÑOLES, 

CON   UNA.   INTRODUCCIÓN  Y  NOTA.8 

POR 

G.  B.  DEPPINC;. 


SíUEVi  RDICION, 

CON  LAS  NOTAB 

son  ANTONIO  ALGAli  fiALUNO. 


'  TOMO  TERCEHO, 

QUE  CONTIENE  LA  ^BOSA  HH  BOnAVCBS" 


VKStSJksnO  J08H  WOIiF. 
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F.    A.    BROCKHAUS. 
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ROSA  DE  ROMANCES, 

ó 
ROMANCES  SACADOS 

DE   LAS 

„ROgiS"  DE  JVAN  TÜONBDA, 

QUE    PUEDEN   SERVIR   DE    SUPLEMENTO   Á    TODOS    LOS 

ROMANCEROS,    ASI  ANTIGUOS  COHO  HODERNOB 

¥   ESPECIALMENTE   AL  PUBLICADO 

BL     SEÑOR 

DON  G.  B.  DEP  PINO, 

ESCOGIDO» ,  ORDENADOS ,  T  ANOTADOS 

DON  WWSBSASBO  JOSÉ   WOIiF. 
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EL   EDITOR. 
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ADVEBTENCU   DEL   EDITOR. 


JJB  biblioteca  Imperial  de  Vlena  se  bilingüe  étJtfe  fai  deiñat 
púUícaí  de  Alemmnia  en  el  ramo  de  Uteratúra  iva{>aií(>la. 
T  entre  los  Vbnia  prectoíos  que  posee  de  eittí  cMae,  taiito 
por  ^  BUiM  nridad  «nanto  por  el  lifterea  de  'sb  CiAtfr- 
itldo,  'patee  contáree  el  de  que  iieiHae  Atibdo  la  jirésénté 
ciriecdm. 

Pero  ereemoa  deber  hablar  de  este  tiWÓ  Cbñ  edgana  de- 
tención, cuanto  maa,  que  hasta  aqnf  lá  ilquierá  iü  exi*t«úclá 
era  conodds  por  loa  bibliógnfoa  y  literatos  tanta  nadonale* 
o«ma  eiBatJwag;  de  BMdo  que  tS  nuj  probiUle,  qne  nneitio 
ejemplar  Ma  único. 

tti  EfeoM  !•  qtR  laliMNi  fe  /Mf<  I»eíA,  «■;  qne'ante* 
qae  pertWiwiiuie.  1  la  UbUoMca  btaperial,  eAuVo  en  púatt/iott 
del  célebre  natundiata  y  viajero  don  Félix  de  Azara :  «)M  to 
TCndid  á.  na  ■BCrsádM!'  ds  Ubrva  etvRotA,  doMc  lo  halld  y 
saMpr*  el  aaSit  Kttne,  Joven  Utrirtito  iá«;  «Éthtl^iDdo':  *^ 
qmI  lo  cedió  al  acaor  béavii  de  tWínUirt,  íAMUf  qtié'  bit 
de  loa  aMiroa  ¡nperialab  da  aun  y  tmrté,  y  iriiúoAadtaMto 
i  la  literatura  eapañola.  Este  varón  U»  li^lM»'  atf  p6f 
ana  vaatoa  conocimientoi  como  por  au  esclarecido  patrio- 
tlaao  lo  le^d  con  toda  •□  tica  Mblioteea  eapaüola  &  la  im- 
perial de  Viena. 
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Vm  ADTBmTBXcit  awt  sditok. 

Bi  un  tomo  gmeao  en- 13°.,  impr«*o  «n  latn  de  Torda, 
tiene  letra*  de  re^ütro  j  nomeradon  de  folioi.  Cootíane 
«dio  partes  de  poeriaa  divenu  compueatu  6  recogida»  poF 
el  bmoao  librero  y  poeta  Valenciuio  Juaa  Tim  oneda, 
pero  todaí  [entenunente  deaconocidat  aun  i  ina  bidgrafo* 
niM  exactos*).     Estas  pa<tea  son  las  siguientes: 

I".  %$f*  tt  %mttt».  IMbcti  iMTtt  >t  KnwiMf  » 
3«mi  Strntürta,  qtt  tratan  tbítcfé»,  q  nau^fs  afn  kt  «u- 
Xtt.  —  Vfrigttoe  al  Üfaitl  Ccdn.  (Bajo  este  tftulo  ic  ve 
grabado  en  madera  ud  flarero.)  SvpttfTe*  tn  Cicntril.  IiSm. 
1573.    Vnaní  fí  nt  »(■  >c  3oa>  Cinunaa. 

Bn  la  miama  hoja  de  la  portada,  i  la  vuelta,  se  ve  lo 
siguiente: 

Cyiri*la   «1   Ctctar. 

WTcrtla  ftctsr,  le  ttr  inflRÜirflnaa  Ea»itácts  propcfae 
mUs  MtfinanuRtc  trabotn ,  q  agirá  »t  niuiu  pmttoB  qu  m 
ft  taUonan,  ten  algttnaa  utirue,  nu  &u  far^ua  «  kir^a- 
Ktcau  tu  ^afcT  ncagtnltnte  btUs0|,  g  pal  ftt  ta>ta«,  MailUl» 
ra  ^Afrg  Part»,  BanhaUe  ti  fampitcntt  ln|ac  qut  anafcni. 
VtTtak  M  41U  par  tas  tavras  «i  iaat  ha  oXUgac  «  al{axas 
KomancM  •ittév.  Ca  «m,  par  kar  ptrtodaK  «  Us  ^q^sriui 
anmttikia.  tv  otro,  par  i^tt  Mrtibtta  agid  ftcftas  fat  Wft. 
^qatt  a  ívcmb,  9  ftro»  vna  »Uas. 
et  f  oU. 

Consta  esta  piimera  parte  da  10  hojas  foüadaa  7  dos  de 
..Tabla".    Al  fin  de  la  materia  (en  el  foL  LXX.  pag.  3)  dice, 

<ftt  iKpnfTa  tala  yrlrntra  p«rU  >t  EraanfM  n  U  3it- 
figxt  Cfukat  kt  ValtKcfa.  C»  cafa  kt  3aaa  Haatm.  Tíia 
mKXX33. 

i".  Eafa  fCrpaiela.  StganM  Parte  Bc  SnuiuM  kt 
laaa  tfmaatka ,  aac  ttataa  kt  fqflariaa  kt  C^Mla.  9icÍ|lkM 
al  pmttnte  Ittttar.  (Debajo  U  misma  estampa  gnbada  mi 
madero.)  3iRprt|Taa  caá  Cicraria.  lia.  1573.  Ilnkn  ft  aa 
cara  it  Saaa  Vnuatka. 


R*drl«a< 
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Á  Ik  Tudta  de  la  portada  se  lee: 

«firiali  ti  tttt»x. 

Pnibnilt  CccIoT,  ointe  forra  fet  nqitT*  q  ptaltcrian  kt 
10S  nfiav  tt  ntl  iatuvlab,  q  fnftvtt»,  MwTf>*  RonuiBcte  niaa 
MiM  natnralte,  q  narrihiB  ra  mi'  fsbTc  cifa,  tctcmlnt  tt 
l|a)tt  rtrsgfnfniie  ktUae.  I)  htfliBt*  >'  ¡¡a»trlt»  >ae  «an  f^a- 
ttnu  mais  <|«ift  tncamnbtrlH  il  mtUt  bt  la  tfnqtrntla,  m 
■tete  (itRoa,  por^w  ctn  ta  MrcredtK,  9  pntbracia  las  Icae,  q 
tlttnt  mi  trotaf*. 

Cl  nalt. 

Ocupa  95  hojas  foUadai;  al  fol.  XCV.  pag.  1  comienia 
la  „Tabla",  y  abraía  ademas  una  hoja  que  está  ain  nú- 
mero. Esta  parte  no  tiene  al  fin  fecha  ninguna;  pero  no 
es  de  dudar,  que  fué  impresa  en  el  mismo  año  7  lugar  como 
la  primera. 

3°.  Hora  <BrnlfI.  trrcrca  partt  M  Kaman»»  it  3aaa 
CivtiutB,  qnt  tratan  tq|larfaB  Rnvanas  q  traqana».  Sirigf- 
tas  al  nirlaro  (tcln,  (Debajo  la  sobredicha  estampa  abierta 
va  madera)  3iafXtí¡0B  can  Cittnria.  3lfia.  1573.  Oenbtn  ft  n 
m{*  tt  3aav  Slnencba. 

A  la  Tuelta  de  Is  portada  dice  : 

«litriaU   al  Cfcter. 

Cvrlara  €tán,  htfpnte  qnit.  In  cnrJa^bat,  q  «1  hniita 
rnotda,  a  pn  ntjar  bcífi,  ti  r>í)t>'*  ^*  '■  ■''^t  Miman 
alotW,  q  tirptrlartn  mi  «rasria,  q  mfinaran  nf  lan  ntt- 
ritata  fluna,  fvi  obliga»  tt  rua|n  n  tfU  ttatabUlt  la« 
llgufnd»  Kamancts  que  traían  U  |qri>ri**  Ktmanaa,  q 
ttaqanas,  qnt  pn  tfft  ttfftcbi  U  iltm  llofa  OtatlL  inttt 
ni  (Ua  d  fitntantnta ,  q  «irtaa  yaiq»  afiullaB  ttnitil» 
afanan  poner  ni  tlcTl*  r>i"  prrranaa,  q  pn>tr  las  illaa.  Qa 
(o  n*  tal  (ñe)  tait  tt  mana. 

Halt. 

Ocupa  71  hojas  foliadas;  al  fbl.  LXXI.  pag.  '2.  co- 
mienza-la „Tabla"  7  abraza  ademas  una  hoja  que  eati  sin 
número.  Al  fol.  LXXI.  pag.  I.  (que  es  donde  flnalisa  la 
materia)   dice: 

Smprimisrri  n  Otlrnda,  ni  cafa  ht  3oan  tlanarra.    I&TS. 
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4°.  Hora  Etftt.  VUiittfa  Ptilt  it  llswancM  be  ?•» 
Cfmantka,  ^tu  trotnn  tt  caías  rñilohse  tt  Enjm,  q  etraa 
rnCBnM  qt»  ^m  tnlto  targs»  ¡a)iirt«iilt«:  a(|t  anu  fixit- 
€Ífte,  WSTTTtlíta,  q  Arfobirpoe.  (Debajo  Ib  iDencioiíada  es- 
tampa abierto  en  nadere)  SnifttfTae  can  (icrada.  3lfi«.  1573. 
Omtflt  (t  n  ctft  kt  3na  Simgntbtt. 

A  Ir  Tuella  de  la  portada  ie  halla: 

«pfrtota  al  ttctev. 

Imabú  Ctdat:  ctalmnilc  ti  tmot  Ut  lo  patria,  i)  ln« 
cantinnae  pTcgsnta»,  >t  fatn,  quanba  fue  tfta,  q  atan- 
tirria  tal  negada:  q  prttmu  pariicnlarmnitc  olsnn  rananct 
be  lae  qne  compare  en  fy  Ingot  i}  tiempa,  fne  U  catífa  qne 
loe  pa^ffe  en  t[lt  tratabiUo  llamabo  Hora  Keal,  nolifieaniia 
en  cUes  (1  Ota  q  el  mee,  i)  el  aña  aiie  Cnecon  campuc|t>», 
q  porqne  canfá  q  eftccta.  T]  puta  eUae  nan  famtlfboe  a  tu 
eorrecdan,  q  a  mi  cafla  impreflae,  fodluentc  creo  qnc  pobtan 
betfr.  ffinartae  que  gnarliaqe  la  puerta  he  mnmuirarian  berao- 
nae  paffat. 

Ualc. 

Consta  de  83  hojaa  Foliada»,  y  de  una  hoja  bíd  número 
que  ocupa  la  „Tabla".     Al  fin  de  la  Tabla  dice: 

3mprfmiarTt  efta  quarin  q  vltiv*  parte  be  Kafo  *'  "^o- 
naacre  en  Ooleada,  en  cafa  be  Soitn  nauacto.    ^ño.  1573. 

50.  j^goe  de«puea  i  eitos  romancea  un  Cancionero 
ptto  folta  la  prínera  hoja,  qtie  contenía  la  portada  y  el  pria- 
dpio  de  la  natecia;  llevan  las  pá^naa  el  epígrafe  oiguieate: 
•  echaba  be  Cetárea;.  En  efecto  comprende  doce  rilUnd- 
coa  dirigjdoi  á  otraa  tantaa  damas,  que  saleii  veatádta  en 
hibitos  de  aferentes  colores,  cujas  significaciones  simbólioas 
■e  explican;  como  p.  e.:  Si  sale  U  baña  be  Amarilla,  blROta 
befefperadon.  Arlidense  i  estos  villandcoa  un:  Bomanct  be 
amares,  agora  nuevamente  compue(Io,  foíre  aqael  ri>*g(cte  gse 
efta  en  lo  ^orima  be  amor,  bo  ft  quero  lo  Itngaa  be  los  •{#&, 
9  lo«  oie»  bel  cara(an:  con  los  belicabae  fentenriaa  qni  le»  bo 
Cnptba.  una:  Conrian  por  befeclja.  y  un  mate  glosado  que 
dice:  CHe  Atóte  fe  glaOii  porque  qu^ubofc  >b  Calan  a  fu 
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Vtma  W  lea  fina  Uxatn  tic  It  4«fia,  It  rtf^MBü*  cfltMUtt. 
■ntt  las  trata  lae  baa. 

Abraza  doce  hojaa  foÜadBi;  al  fol.  XII.  png.  t  (qne  ea 
donde  finaÜía  la  materia)  dicei  3mfZtn  n  DaUvda,  n  cafa 
It  3aan  navarra.  (No  tiene  año)  Ocupa  la  TtitUí  la  vuelta 
dr  eita  última  hoja. 

6°.  Debajo  de  un  pescador  abierto  en  madera  con  la 
dfra:  Can  sofrfmiento  y  callar  suelo  pescar,  al  contorno 
de  la  «atampa,  se  ve  la  portada  que  dice: 

CencUntra  Ilako  (sio)  «nittig  Dr  3,mor.  :i^i>ta 
Haraanmti  ranimtftB  por  }oan  8iinaiu>o  ck  rl  qual  ft  rontit' 
sni  CtadoBts  lHUatdca>.  ^  atrae  akras  no  viriae.  3Uo.  1573. 
Otafet  ft  ni  fafa  tt  3oan  tfmanttiix. 

Comprende  doce  hojaa  fcüadas;  al  fin  de  la  última  hoja, 
pag.  I.  (que  ea  donde  finaliía  la  tnatería)  dice:  3lBprr|Ti  tm 
ttolnuia,  tn  rafa  tt  3iaa  namarra.  (No  tiene  año)  Sfgneae 
la  Tabla  á  la  vnalta  de  esta  hoja. 

7*.  Debajo  de  la  migma  estampa  grabada  en  madera,  se 
halla  la  portada  que  dice: 

Ctncfasero  Uob*  (de)  ttntratlllB  te  :&mBt.  i^giira 
nnniaanitt  tvmfu^t  q  gniraha  ;iot  3aan  Simani>a  nr  ttfiurra* 
3lndar(s,  }iara  laf  mfcrmoa  n  btfiítftatgs  amafearM:  ea  ti 
qHRl  ft  tinlinnt  (»c)  ConciimeB,  q  ((ItnfitfriinftS  ftlofae.  Otnbt 
ft  nt  caro  tt  3gaii  Stnontta. 

Abraza  doce  hojas  foliadas  (las  dos  últimas  están  algo 
mntíUdaa);  ai  fol.  XIL  pag.  I,  dice:  Tw^mlfo  tn  Dalti- 
da,  nt  cara  tt  3aan  Itatiarra.  No  tiene  año  ni  aquí  ni 
al  fin  de  la  portada.     Llena  la  última  plana  la  Tabla. 

S".  Debajo  de  la  sobredicha  estampa  grabada  en  madera, 
ae  lee  la  portada  que  dice: 

SI  9tal|antrca  rtpUako  yar  3>rs  timauba,  tn  ti  qvol 
Tt  csatitatn  ofartblte,  q  gradorne  Candante,  |i«ra  caatoi. 
Can  IrtiB  lae  itraa  Btl  IjimraM  WtgD  Marcno,  «(u  WIa 
M¡»\  \t  tan  cim^fl*-  ^Lio.  Ií73.  OnOt  H  »  cofa  ht  3taii 
CimeatH. 

Conprende  doce  hojaa  foliadait  abrasa  la  vuelta  de  la 
última   hoja  la   Tabla,    7   al   fin   de   ella  dioe:   >mfCt\\t  n 
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DalcKria,  tn  cara  U  3a>B  tluiarco.  (No  tieoe  año)  Aqnel 
Diego  Moreno ,] mencionado  en  la  portada,  e»  un  apodo  coa 
qae  ae  denota  Dn  marido  páctente,  ;  las  obraa  que  tui 
bajo  au  nombre  son  ocho  candonet  jocosas  (comíenEaD  al 
fol.  IV). 

Vamos  abora  í  hablar  espedabnente  de  los  romancea 
incluidos  en  la*  „Rosas"  de  Timoneda;  pues  ademas  de  ser 
ellos  el  objeto  prindpal  de  nueatia  trabajo,  no  merecen  par- 
ticular atendou  las  candones,  los  -villandco»  y  ¡las  demaa 
poesía*  Uricaa  de  sus  candoneroa,  ni  en  cuanto  i  aa  valor  in- 
trínseco, ni  en  cuanto  i,  la  historia  del  arte. 

Se  echa  de  ver  por  las  mismas  „Epístolas"  del  editor 
que  acabamos  de  comunicar,  que  los  romances  aon  en  parte 
„h^os  de  íu  íttgento'*,  y  en  parte  solamente  recogidos  y 
ordenados  por  él,  que  corrían  eu  boca  del  pueblo,  y  se  en- 
cuentran no  pocos  de  estos  también  en  otras  colecdones  de 
aquel  tiempo. 

Es  verdad  que  los  romances  compuestos  por  el  bueno  de 
Timoneda  que  no  era  poeta  de  marca  mayor,  no  sobrepu- 
jan en  ninguna  manera  i  loa  de  Lorenzo  de  Sepúlveda,  de 
Alonso  de  Fuentes,  y  de  otros  tales  febrícadorea  de  romances 
de  aquel  ^lo  en  que  la  manía  de  hacer  romancea  era  cad 
epiddmica.  Estos  romancea,  nacidoí  en  su  pobre  ca*a,  como 
dice  él  miamo  con  modestia  y  candor,  son  mas  bien  crdmcas 
rimadas ,  y  su  mérito  prindpal  consiste  por  lo  general  en  los 
asuntos  que  tratan.  Solo  bajo  este  respecto  y  por  el  Euteres 
que  tienen  para  la  historia  del  arte,  noa  han  pareddo  nota- 
bles y  dignos  de  reimpresión,  y  con  arreglo  á  esto  hemaa  es- 
condo de  esta  clase  los  que  vamos  á  insertar  en  nuestra  co- 
lecdon,  echando  ios  demás  al  olvido  que  merecen. 

Pero  de  los  romancea  que  nos  han  pareddo  pertenecer 
i.  la  otra  dase,  e*  dedr  &  la  de  los  „vÍg'oí  y  buenot", 
como  los  ha  llamado  el  mismo  Timoneda,  hemos  recogido 
todos  los  que  no  hemos  hallado  ya  impresos  en  otras  co- 
lecdones divulgadas,  ni  reimpresos  por  tos  recopiladores  mo- 
dernoa  de  romances,  contentindonoa  en  este  caso  de  men- 
cionarlos  en  su  deUdo   bgar,    y   de    notar  i 
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wat  importante!  de  loa  textoi  pubticadoi.  Hemono*  lin  em- 
bargo pennitido  un  par  de  ezccpdonei  de  esta  regla,  inier* 
UDdo  doB  6  tr«B  romaDCM  en  oueitn  coleMÍon,  aunque  eit«n 
ya  publicadoi  en  atrás  pero  antigna*  y  rarUimu ;  etpeeial- 
mente  en  una  de  caya  exiiMncJa  no  hemoa  encontrado  noticia 
en  ninguna  obra  bibliogrúfica  é  literaria,  aii  que  el  ejemplar 
que  poaee  la  biblioteca  imperial  de  este  romancero  parece, 
«er  también    único,    y  vale    uoa    descripción    mu    cirena- 


Ei  un  tomo  en  16°.;  la  portada,  que  está  impresa  en 
letra  redonda  al  paso  que  todo  lo  demás  lo  es  en  la  que 
Ihunan  gijtica,  dice: 

Cancionero  de  Romances  sacado*  de  las  Coronicas 
antigoas  de  España  con  otros  bechoa  por  Sepúlveda.  Y  al- 
gunos sacados  de  los  quarenta  cantos  que  compuao  Alonso  de 
Fuentes.  Impressa  (sic)  en  la  noble  villa  de  Medina  del  campo, 
por  Frandsco  del  Canto.     Año  1570. 

Consta  de  CCII  bojas  con  letras  de  registro,  pero  la  fo- 
liatura comienia  con  el  foI<  V.,  abrazando  las  cuatro  primeras 
hojas  la  portada,  las  licendas  (cuyas  fecbas  son;  eu  Madrid,  á 
39  de  Abril  de  156fl,  y  á  27  de  Febrero  de  1570  años),  y  la 
Tabla.    FinaliEa  (al  fol.  CCII.  pag.  I): 

Jut  im^iTtrfa  el  yrcrtntc  candoncrs  tn  Atttlna  itl  campa 
tn  rafa  bt  .Aancifti    td   Canto,    tüa  tt  nll  g  ^sinitntg»  9 

Pero  fuerza  es  confesar  que  este  candoaero  de  romances 
se  señala  mas  bien  por  la  rareca  del  libro  que  no  por  el 
interés  de  su  materia  En  'efecto  todos  los  romances  que 
contiene  se  hallan  también  en  otras  colecdones,  como  — 
fuera  de  los  dos  que  menciona  su  portada  y  de  las  cualea 
está  sacada  en  rerdsd  la  mayor  parte  de  sos  romances  — 
en  el  „Cancionera  de  romances"  de  Martin  Nudo,  con 
el  cual  el  nuestro  se  podria  confundir  por  la  semejanza 
de  los  títulos,  en  la  „SilTa  de  varios  romancea";  y  en  fin  en  las 
„Rosas"  de  Timoncda.  Pero  ocurre  advertir  aquí  que  las  lee- 
dones  de  nuestro  cancionero  ofrecen  tal  vez  variantes  notables. 
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Diatlagueiiie  en  contrarío  las  ..Rotas"  de  Tirooneda  tanto 
por  el  crecido  número  de  los  romancea  que  tea  «on  peculiar 
rea,  como  por  el  mírílo  intrínseco  de  algunos  de  ellos.  Aal  se 
■eSalan  entre  loa  romances  histriricoa  de  naeitra  colección 
por  BQ  fundamento  tradicional  y  por  el  carácter  de  Rntigike- 
dad  j  popularidad  que  aun  coaserran,  tos :  Del  rey  Bamóa; 
Del  rey  dan  Sancho,  de  cámo  eehó  en  prisión  d  »u  her- 
mano don  Alomo;  —  Oe  cómo  el  Cid  fué  d  btucar  el 
moro  Abdalla;  —  De  la  reprensión  que  hizo  el  Cid  al 
rey  don  Alomiis  —  y  sobre  todos  es  de  genuina  y  anti- 
cuada fecha  el:  De  don  Garda  de  Padilla.  Asi  se  aveU' 
tajan  por  su  candor  y  sencillez  entre  los  romances  csballeres- 
coa  y  do  amor,  los:  De  don  Manuel  de  León;  —  De 
Aliardat  De  Marqui/lox.  Así  también  lucen  por  el  vigor 
y  la  viveza  del  colorido,  la  fluidez  de  la  Tersiñcacion  y  el 
tono  dramático  de  la  narración  loa  romancea  mariscas:  De  la 
muerte  del  adelantado  tobre  Alora;  —  De  Moríana;  — 
y  los  lindos  Del  Maeilre  de  Calatrava. 

Réstanos  aun  tratar  aqui  de  aquellos  romances  contenidos 
en  las  „  Rosas"  que  no  hemos  insertado,  ni  siquiera  mencio- 
nado en  nuestra  colección. 

Pero  pasaremos  en  silencio  los  muchos  romances  amoro- 
sos, pastorales,  y  cuyos  asuntas  eatán  tomados  de  la  historía 
y  Hbula  antigua,  que  contiene  la  primera  parte  ó  h,flxma  de 
amores";  pses  no  se  distinguen  lü  por  la  subatanna,  oi  por 
la  forma  de  la  gran  multitud  de  semejantes  que  hay  en  todos 
los  romancero».  Notaremos  Bolamente  con  respecto  á  eata 
parte,  los  siguientes  romances  que  le  son  comunes  con  otras 
coleccione*  divulgadas,  y  por  eso  no  insertados  en  la  nuestra, 
de  los  cuales  empero  no  deja  de  ser  interesante,  saber  que 
se  encuentran  en  esta  „Rosa".     Batos  son: 

fol.  IX v°.  KoaiiiUf  h(  nmnte.  que  dice:  Por  wt  vatU 
de  trittura  (véase  la  colecdon  del  señor  Depping,  Tomo 
II.  pag.  458;   —  hay   en   nuestra  lección   algunas   ligeras   va- 

fol.  Xr".  Ranann  kt  amnte.  que  dice:  Por  los  eatitpat 
Elüeot  (véase  ib  id.  p.  ilñ). 
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fol.  XXIV  r".  Rananct  tt  lUtttg».  CoiBiaiEa:  ¡Ag, 
cuan  ¡inda  que  erex  Alba  (vdsM  ibid.  p.  2()7,  aegun  la 
lección  del  CanciuDcro  llamado  Flor  de  saamorado*; 
la  DUMtra  tiene  algunaa  variantes,  7  las  priDcipalea  ion 
eitoB  dos  Teraoa:  Alberto»  como  la  vido  —  Djjole  ctm 
gran  rigor,  que  ran  iotercalsdos  deipuea  del  verso:  iUuy 
de  pretto  y  Hn  tabor). 

fol.  LWlIv".  Kgnanct  bt  tuno  ffltatti;.  Empieza  'con: 
Bodas  se  hacen  en  Francia  (víaie  ibid.  p.  196;  —  donde 
«e  lee  como  en  el  Cancionero  de  romancei.  Nuestra 
principa  varíadon  es  la  qne  se  encuentra  despaes  del  veno 
14,  que  seguD  numtra  lecdoii  suena:  Qyie  ver  no  la  m«- 
reei,  donde  se  añaden  estos  dos  versos  que  falten  en  la 
otra:     La   cual  me  mata   de  amaren  —   Ya   ser  vne»tro 

fol.  LXVmr".  Bomanct  be  AmaílB,  Comienza:  En  la 
selva  está  Amadis  (véase  ibid.  p.  4,  aegun  la  lección  del 
Cancionero  de  rom.,  de  la  cual  empero  la  nuestra  difiere 
mucho,  principalmente  en  eite  pasaje  desde  el  verso:  Las 
rodillas  tiene  en  tierra,  hasta  el  de;  Con  estas  i/randes 
pasiones,    que  según  la  nuestra  dice  así: 

Las  rodillaí  por  el  saelo, 

Y  en  sa  coraion  echado,  , 

Con  hnmUdad  y  paciencia 

A  sn  señora  ha  invocada, 

Diciéndole  e*tá:  „Oríana. 

Si  en  algana  cou  be  errado. 

Suplícate  me  perdones, 

Pnes  me  ves  tan  hamillado." 

Con  esta»  g™'"'  pasiones  etc.) 

fol.  LXVIllv".  Komanrt  mai)  Mfarra,  carntiutno  ))«r  tn 
nuq  affamobo  Ctrlo ,  tn  ti  qual  (t  toKfuytOtiiti  mucbíe  noM- 
bUe  rnfiantecoe.  Empieza  coa:  De  Toledo  sale  el  Jeque; 
se  ve  mas  completo  y  correcto  en  los:  Romances  de  Ger- 
laania  (Madrid.  1719.  en  8.  pag.  34— 2S). 
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De  los  romanceB  contenldoa  en  la  segunilB  pute  6  Roaa 
eipaSolR,  los  hemoa  inaertado  6  mencionado  en  nueatra  co- 
lección i  tedoa,  fuera  de  lot  dos  tignientea: 

fol.  LXXVlr''.  Homavct  tt  nmo  ti  btti|»  bt  0trsaii)a 
malo  n  la  tttijttero  f  nagtr.  Comienza:  Lunes  se  deeta 
tuttet  (véase  la  colección  del  lenor  Depping,  Tomo  11. 
pag.  310;  donde  está  reimpreso  aegnn  .la  lecdon  del  Can- 
cioftero  de  enamorados,  la  cual  ea  mejor  y  maa  cabal 
m¡e  la  nuestra). 

foL  XCI1It°.  SomiHit  «ti  Sti)  toa  Jditit[a,  q  itl  nUngra 
^xt  U  fi|ait.  Empieía  con:  Reinando  el  rey  don  Alotuo 
—  El  j^tM  emito  era  ilamado;  romance  asaz  insípido  que 
ae  halla  también,  con  ligeras  variadones,  en  el  Cancionero 

En  cuanto  á  la  tercera  parte,  conformindose  k  lu  titulo 
de  ,,RoBa  gentil;"  cad  todos  los  romances  contenidos  en 
ella  tratan  de  asunto»  tomados  de  la  historia  Romana  y 
Troyana;  y  con  tales  romances,  faltos  de  todo  interés  j  en 
gran  parte  ya  conocidos  por  otras  colecdones,  nada  tenem^os 
que  hacer.  No  dejan  pero  de  encontrarse  (desde  el  fol.  Lv".) 
algunos  romances  relatiros  á  historias  y  tradiciones  modernas; 
y  de  estos  notaremos  aqui  solo  los  dos  siguientes  por  ya  co- 
nocidos, habiendo  reimpreso  d  menuonado  todos  los  otros  en 
nuesUra  colección: 

fól.  LIt".  Komanct  bt  ana  al  Csntc  tos  Sancljo  Id  ^nira 
mtfitr  r*!  '<uMt.  Comienza:  Siendo  conde  de  CtaMla  (está 
en  los  romances  de  Sepúlveda,  y  también  en  la  co- 
lecdon  del  señor  Duran,  Tomo  FV.  pag.  203,  con  ligeras 
varia  dones). 

fol.  LXIVr*.  Samanrc  «t  cana  ti  csntt  ban  Kamsn  bt 
Strctiona  libra  la  Cmptratrl^  tt  liXtmvm.  Empieza  con: 
En  el  tiempo  que  reinaba  (réaie  Duran,  1.  c  pag.  313, 
según  la  lecdon  de  la  Silva  de  varios  romancea,  de  la 
cual  la  nuestra  poco  diñere). 

Todos  loa  romances  en  fin  que  contiene  la  cnarta  y  úl- 
tima parte,  6  la  «Rosa  real",  no  son  mas  que  áridaa  rela- 
donea  de  suceaoa  contemporáneos  „á  modo  de  gaceta  de  corte 
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i  aela  en  veno",  eompiHMta*  en  gnu  parte  por  ei  miiBO 
TimoDodi.  Por  de  contado  do  dañen  nlnfon  Interaa  e« 
cuanto  á  iiu  aaoutoa  7  á  an  tbIof  intemo,  j  por  lo  cpie 
mira  i  la  blatocia  del  arte  paeden  lolamenta  leirir  cono 
triitai  prueba*  de  lu  decadencia,  de  que  baj  baitantUmM 
ejemplo*  eo  otrai  oolecdoneii  Por  eao  no  beiao*  inaer- 
tado  en  la  uueitra  niiigiuio  de  elloi ,  y  lolo  para  eso» 
tentar  loa  oiuíomm  7  comprobar  ^luieabra  aaercÍDn  vamoa 
á    poner   aqní    loa    Utnloa    de    loa    romancea    oon    nu    prin- 

fol.  nr*.  ftominn  kd  Piogt  fW  tfif»  ii  C|i»aia  a  Sslaifa 
Cari»  tpMM  |ara  ftt  Cftanako  Ol^aktc.  s  De  BapaOa 
parte  el  gran  Céaar. 

fol.  TIt°.  SiManct  qM  nana  la  fuptnut  citanarian  4» 
al  VKftrotar  Cartas  «prtvli  ft  U  Mf*  i>  '■l'Str  a  %'-  it 
Jtivm.   153(1.  =  Caando  7B  el  cnrro  de  Febo. 

foL  XIt".  RoaMtcr  ic  cama  ti  tit%  Jravtlfa  U  Jitnd* 
fmt  fTtfa  rn  batalla  junta  a  flaitia,  a  U.  bt  Jtbrtr*.  Jiña. 
1530.  ^  Quejoio  eati  el  rey  Francés. 

fol.  xnir*.  ftmanu  ^  trate  »t  cama  ti  CMftratai  tf)i 
rttirar  al  tntca  bt  faitt  Dinra,  ailo.  1533.  =3  En  el  tempü 
eataba  ei  Turco. 

fol.  XXnir".  Hanavct  it  como  ti  Vaiitrabar  Catín 
4«lnto  pafTa  can  gracifTIna  3Lmaba  a  Cnncf  a  30.  X  filaba, 
■la.  1535.  q  fmt  tamoio  bt  ^obct  bt  flarborn-a  ni  ti  mtlka 
ata,  •  33  be  Sulla.  =  Año  de  mil  7  quinieatoi  —  Y  trdntft 
y  cíhco  oorrta  (con  nn  vilUndco  al  fin). 

foL  XXXnr».  ReManrt  fabrc  U  baUrafa  matrie  btl  trctl- 
UnttfriKO  ban  jQtrnaiibo  ti  bragas  9v^9t  >t  Calabria,  tHsarrtf 
bt  DaUnda  qnt  msria  a  36  bt  Sctubrt.  1550.  ^~  Preate  la 
Fama  eu  vuelo. 

fpL  XXXVIr".  Eanaut  a  la  witctt  bt  ban  fraq  ttaxa* 
bt  DlUanxtna  Slrfabfffa  bt  Daltiufa  qw  naria  a  8  »t  BtUtm- 
btt.  3lEa.  1555.  ss  En  al  aSo  qne  de  nil  (con  un  Tillandoo 
al  Gn). 
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fol.  XXXIK-r".  Knnmi«  hr  ewm  **n  Aantri»  W  Ha- 
Hm  ntm  f«l  3ir(*Mrf»  Be  Otilnula,  n  IS  m  Odida*  1566. 
»:   Cbiita  VrieDEÍB  ^  nh^  (om  «na  oudM  al  fin^ 

fol.  Xljir»  KDttattve  fWitt  l*  tr((fc,  4  iwietittü  mwrte 
M  l$n  Ck loe  qniírts  thKpmOttr  M  HnnMo»,  q  mi)  W  t^^a, 

WBB»  <oHi  OH  viHauÓM  «I  Al).  ' 

foL  XLVIr°.  finaan  fakia  ta  Wfftaa.  omiM  bri  Mr* 
ftn  Vlittpya  en  ttA**''^*  "'^t  1»rr*  "  3n(latrtva,  4»  fiu  a 
)0.  itStümiiTt.  liña  1559.  =^  Huelga  España  madre  nnofak. 

fol.  XUXf.  «iMMnw  be  tevnite  M  aiir»  f*"  AUl- 
ta,  ^  (at  a  IB  M  tffoyo,  aña.  U66.  »  EmtjMk  mU  id 
gran  Torco  (se  baila  también   ea   la   Silva   de   Tkdaa  *o- 

fol.  LIIt".  Rgnancr  a  la  vauttt  it  kan  MacUn  U  3UHÜa, 
^LrfObif^a  >t  OaUnda,  41U  auria  a  5  lit  3lgaFlp.  :Jlio.  1566. 
=  Aüo  de  mil  y  quinientos  —  Sesenta  y  «eia  ae  decía  (acaba 
con  un  TÜlandco). 

fol.  LIVv°.  Ktmancí  al  nardmiiiito  it  la  Snfanto  Vana 
íi»<ibtl  Cnstitta  Clota  Ijlia  ttl  Etq  Don  pl)ilf;);)t,  4»  narda  a 
13  VtSutflt.  1560.  c.  Ta6a  Otfeo,  cante  Venns  (Mnclnye 
«oh  nna  caacimí  pastoril). 

fol.  LVHV.  Rananct  he  la  nfdsrla  qvt  tna  ti  Va^i  W 
SUaa  (n  Jlo^t»  rontia  Ise  |)iütrt)M»  s  HM»  ■  31  h(  Janto. 
L567.  =a  Por  loa  alpM  y  ^ta«  aienu. 

fol.  UXtC'.  .  Kamanfe  be  cok»  ti  baa  ^ictpaio  (x  amwM 
cantea  la  li«a  C^riíHana,  m  ti  mn.  1571,  t^  B»  el  SeraBe 
«sti  el  Turco  (eatá  tambian  ta  la  SíIts  de   vaiiaa  ro- 

fol.  LXTIr*.  Ramanct  [obtt  la  Irlaiafantc,  q  glorfafa  aicte- 
tfa  qne  tnao  ti  ñtSer  ton  lean  contta  il  amasa  Sncquiri^a, 
qnt  fUt  a  7  Bt  ffctubrt  aio.  1571.  ^  ¡QuMn  me  prestará 
elocueodal 

t(A.  LXlXr".  Knianct  »c  la  H»tia(i>at  41U  >r*  tn 
-itm  ca»  laa  fbiatba»  titffwtv  >t  (a  «tdma.  >=««  Desj^uas 
que  Fiaiy   baji   (esCi  tMoMan   ea   la  SíIt»  da   Tft»i«e   ro- 
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foL  LXXt*.    ftMuracc  kt  U  nuat  «u  atoe  ol  tin*  nt 

la  ytrbik*  bt  |ii  armiba.   •—  Dantio  da  CMutantinopla   (víaatt 
la  SíWa  de  Tsr.  rom.). 

fol.  LKXÜT*'.  Kratnct  le  U  nvnia  qnt  vfno  ni  Sn)  birn 
p)|tH]iiit  fotre  It  slctarln  itir  tmu  tgtt  Sean.  ^  Gallardo 
entra  un  caballero  (wémf.  íbi<<.). 

fol-  LXXlIlT*.  Afiitna  frtre  Ii  qH  finfMo  »  -AonciA 
n  la  wttxU  kc  loe  fit^Ranto,  qne  &»  «  'i4  W  A|i(lo.  lito. 
(573.  1=  ReruelU  e»(i  t«4B  Fnuda. 

foL  LXXVnT<<.  ^Immuim  bit  fan  it  ttnia,  «at  fiu  a 
23  tf  ^naa.  3lia  1537  (líc).  s=  TrítM  «ttate  «1  Padre  SuM 
(eiti  Teimpreso,  «egun  la  lecdwi  dal  CftneioR«ro  d«  ro- 
manea*, j-  de  la  SíItb  iJ«  rarioi  romanoe»,  en  la  co- 
leoñao  dal  amor  Depping,  Tome  I.  pag.  41%;  imeatTS  too- 
don  díKere  de  aqnella  poniendo  otro  fin  al  romance,  pues 
deepwa  del  Terso:  Gmto  en  fiempo  de  Pmvemí,  c«a<Áuye 
con  tos  siguientes : 

Ln  gran  soberbia  de  Roma. 

Agora  Kipaña  la  enfrena. 

Agora  pagají  loi  trianfoa 

De  Fenicia,  j  Cartagena, 

Ora  KBDcita  el  Cid 

En  Taiencia,  y  en  Reqnena, 

Tiendo  qne  Id>  myoi  ganan 

Gloría  tanta  j  tan  amena. 

lOb  Papa  qae  eo  tos  Clementei 

Tleoei  la  silla  setena. 

Hila  nai  tu  potestad 

E*  traailtoría,  y  terrena, 

Td  mismo  faiste  el  cnchillo 

Para  cortarte  ia  Tena  I 

gOb  fundador  de  loi  deloi, 

Ddnot  paz  ileado  tan  bnena! 

Qne  si  falta  en  lo*  criftianoa 

En  &  gana  gente  ajena  ') 
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Que  CTMcn  eo  laitentalla, 

Cono  abejai  en  colneDtt: 

La  Jiutida  ei  fi  perada, 

Virtnd  daene  i  la  urau; 

Qolen  Maa  pude  cana  al  «tro 

Cono  oB  U  nar  ta  balkaa.) 
fol.  LXXVHIt".  HsiMntt  qit  ttata  nnM  {«OoOm  t  »{« 
ti  iran  brea  düii  bb  crtraño  fiaMita,  q  T'^'i*'  *'  fii  ?trbüiiM. 
^  A  caía  tale  el  gran  Turco  (con  un  TÜlanidco  al  fin;  hft; 
dh  roaumce  con  el  ini«mo  printi^o  r°  ^  Silva  de  var. 
Tom.1  pero  en  lo  demaa'difiere  de  nueaba  lecdon): 

Con  eato  eiperamoa  haber  dado  i  conocer  todo  lo  eMn- 
cía]  de  nueitjra  preciosa  hallazgo ,  y  U)  qae  pnode  aun  inte- 
reíai  i  loa  lectores  del  día  de  hoy.  Quizá  BieiecereMoa  el 
reconocimiento  de  nueitroa  lectorea ,  ofredíadolea  de  eatao 
„Roua"  ido  las  hoJM  maa  bellas  y  frescaa  ain  enojarlo*  eon 
laa  marchitas  ni  con  «us  eipinoioi  pezones. 

VIena,  y  setiembre  de  1845. 
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ROMANCE  DEL  RBY  BAMBA. 


Ea  el  tiempo  de  los  Godoi, 
Que  en  Cutilla  rey  no  habla, 
Cada  cnal  qaUre  ler  rey 
Aunque  le  caeste  la  vida. 
SabléDdolo  el  Padre  tanto 
Qne  en  aaititad  florecía, 
PniUraM  en  oración 
Rogando  eu  m  rogativa, 
Qne  le  reTclaie  Dio* 
Qniea  leria  rey  de  Ca«tilla. 
Por  in  profunda  hnnilldad 
Revelad  o  selo  tabla, 
Qne  el  rey  qne  elloa  eiperaban, 
Sd  nombre  Bamba  leria: 
Y  lo  habinn  de  haUar  arando 
Cerca  de  la  Andalncla, 
Coa  un  bney  blanco  y  tereno  '), 
T  na  prieto  en  in  compañía. 
Todo  «ato  el  Padre  santo 
A  loa  Godoa  la  decia. 
Loa  Godoi  alendo  informadoi 
Cada  GOnl  le  departía. 
Allá  le  van  á  bmcar 
Adú  bailarle  prcinmia. 


Ud  día,  catando  toa  Godo* 
Canaadog  en  demaifa 
De  ir  í  bn«car  i  Bsiaba 
Volviendo  iln  alegría. 
Vieron  venir  una  dneüa 
Por  «na  caiada  arriba. 
Con  nna  canuta  al  hombro, 
Y  cata*  palabrai  decía; 
„Venid  ya,  Bamba,  á  comer, 
Deinncid  qae  »  medio  día." 
Lo»  GodoE  cnando  lo  oyeron 
Laego  A  Bamba  ae  venían: 
Laa  rodillai  por  el  anelo 
De  eita  manera  decían: 
„Dénoi  lai  manos  tu  Áltela 
Con  amor  y  cortcifa.'' 
Bamba  atiinlta,  espantado. 
Temblando  a«I  respondía: 
„No  me  matedei,  aeñorea, 
Ño  me  quitedes  la  vida." 
,.De  qaitirtela,  rey  Bamba, 
No  es  por  tal  ineitra  v^lda, 
Sina  hacerte  aabidor, 
Qae  el  Padre  tanto  qne  boy   din 
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RoMilMCBB   HlSTÓaiOOl. 


IUs«  1>  l^<»in  ronua. 

Por  rereladoB  dirlDa 

Supo .  y  DOi  dijo  qne  Bamba 

NnMtro  rey  Dombre  tenia. 

Y  por  Unto  tú  to  erea, 

No  dadea,  ten  alegría." 

Bamba  dadoio  de  oírlo, 

Una  vara  qae  traía, 

Ya  deipnei  de  hincada  en  tierra 

Eitai  palabra!  decía: 

„Caando  eata  vara  florezca 


Yo  ier¿  ref  de  Caitllla." 
Ann  no  lo  bobo  bien  dicho 
La  vara  ya  florecía. 
Llevan  marido  y  moger 

reí  canijo  reiidia: 
H  coronan  por  rey. 
A  ella  cnal  convenía. 
E«te  rey  biza  en  Eipaña 
Hecboa  de  gran  nombradía ; 
Por  il  eitá  la  coyunda 
Pneita  en  realeí  de  Castilla. 


Bota  ftntü,  ío\.  btr". 


earieMr  de  popularidad  ;  a 
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ROMANCE  DEL  RET  RODRIGO, 

d<  oJnra  la  Cava  ticrUrié  ti  coTida  don  Julián  nr  padr* 


Cartu  aKribc  In  Caví, 
La  CtiT*  U»  «Mribia 
A  CH  GODile  don  lailán 
Que  en  allesdo  raiidia; 
No  erMí  «rU>  <te  placer, 
Ni  eran  cartu  de  ateErfi, 
Sipo  de  triateza  y  lloro 
Para  Eipaña  y  in  valia. 
Lo  qne  en  bu  csrlai  eicrlbe 
De  eita  manera  decía: 
iJHbj  iloitre  leñor  padre. 
El   nayoT   qne  hay   en  Cutllta, 
Trojíiteune  en  eita  corte 
Cono  bija  uDj  querida 
Para  •errir  i  (a  reina, 

Y  estar  en  is  compañía 
Con  otra»  hijai  de  grandei 

Y  doeñu  de  sita  eitima. 
£>e  gran  rey  don  Rodrigo, 
No  miranda  lo  qae  bacía, 
Enamordie  de  mj, 

Y  de  mi  gran  lozanía : 
Mncbaa  vecen  me  lo  d^o 


Con  amor  y  eorteiía, 
Qae  mi  hennonra  y  gak 
Para  od  rej  pertenada: 
Y  qne  dieae  yo  li^ar, 
Poei  en  mi  «ilalHi  *•  vid*. 


De  c 


Yo  ji 


Bplir  I 


hija  de  qaien  loy, 

Y  de  caatidad  ce&ida. 

Na  deipaei  de  macho*  diai 
Qne  eita  plática  aeria, 
Sin  laberlo  yo  cnitada , 
Eatrd  donde  yo  dormia , 

Y  con  ínenca  mny  fonoia 
He  qaitd  la  honra  nía. 
Debéia  de  vengar,  leñor, 
Etta  tan  gran  villanía , 

Y  aer  Brato  el  gran  Bomana. 
Pnea  él  Tarqnina  ae  hada: 
Si  DD,  yo  aeré  Lacrecis 

Le  qne  dM  fin  <  an  vida." 
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RoHiHCBS  HitTdiicoa. 
Amo  ttpañola,  fol.  46  t°. 


>,  en  KU  „&a(li"  otrot  ctncd  aobni  U  LIitorlB 
del  ce;  Rodriga,  pero  ;*  ooBoeidoB  y  rdnqiraiBa  lurtu  vecei,  f  laD 
loi  ■IralentM  lua  dicen:  I".  Dod  Rodrigo  re;  de  Eipaái 
(Vene  U  Oolecetoa  del  aeioT  Deppins,  T.  1.  p.  S;  em  eaU  1«  re- 
dsedoii  Mié  tonikdB  del  OaBcioBero  de  romanDei  ;  le  la 
Silva  de  Tsrioi  romance*,  de  U  coal  difiere  la  de  la  „ReiB 
eapalola,"    fol.  Ur^.,    ea  qne  eowln^e  deapnoa    del   Terso:    La 

■  >r  en  eilo  —  No  ha;  qalen  le  pnedR  alegrar];  1°.  De 
añores  IrataRodrigo  (Roía  de  smoroa,  fol.  1St°.  ;  —  V^us 
DeppiHC,  1.  c.  T.  I.  p.  ll)í  —  I".  En  Oeata  está  Julián 
(Roía  eap.  fal.  4lT°.-,  —  TéaieDeppIng,  I.  e  T.  I.  p.  lí,  donde 
eate  ramaBoe  se  kaJla  mnclio  rnaa  correcta  ;  compleloj  i  —  4°.  Loa 
Tientas  eran  oantrarioi  (Roía  eap.  fal.  48t''.i  — Deppine, 
1.  o.  p.  16  ;  10 1  mas  aqní  ei  de  adrertir  que  el  texto  de  naestaa 
„Roaa>'  está  eonfdrme  al  déla  „  Floresta  de  romancea" 
pnes  reiue  los  n.  II  ;  11  de  la  aoleiiiilon  del  seiar  Depping  en 
im  solo  nnaanoal ;  —  t".  Despaea  une  el  ra;  don  Rodrigo 
(Basa  esp.,    fel.  Mt°.  en  la  cual,    así  cono  en  g1  Canclenero 

eiou  del  aelor  Deppiaf,  T.  i.  p.  li  3  SE,  pero  en  nOBStra  „Hoea" 
faltan  lo*  dos  Hüían  Taraos). 


D,gn;M;yG00gIc 


ROMANCES  DE  BERNARDO  DBL  CARPIÓ. 


Heinindo  el  rey  don  Alfonao 
El  que  „Cuto"  te  decia, 
Andádoi  diez  y  íiete  año« 
Del  reinado  qae  tenia. 
Cuéntale  de  él  ea  in  historia, 
Que  este  noble  rey  habla 
Uaa  may  herma  la  bennana 
Qae  como  A  af  la  qaeria, 
Llamada  doña  Jimeaa, 
La  coal  —  mientras  él  hacia 
Hll  bieae*  y  «antai  obrai 
pon  qne  macbo  á  Dios  servia  — 
Uceo  qne  se  caid  á  bnrto 
Con  el  conde  Sancho  Díaz 
Qne  era  conde  de  Saldi^, 
De  gran  línage  y  valía. 
Bableron  ambos  nn  bijo 
Que  Bernaldo  se  decia. 
Has  co'mo  lo  sopo  el  rey 
Pesóle  en  gran  demasía. 


No  pndiendo  haber  al  conde. 
Para  an  señalado  día 
Llamit  á  cortee  en  León, 
Al  conde  i  llamar  envía 
talerosos  condes 


De  q 


e  fia. 


.Diréis  al  conde  que  t 
Sobre  fe  y  palabra  mia." 
Parteóse  los  mensajeros, 
Cnentan  sn  menu^eifa. 
Ya  despaei  de  baber  holgada 
En  Saldaña  en  compañía, 
Los  tres  parten  joatamente. 
Con  la  gente  qne  servia. 
i  León  han  allegada 
Donde  el  re;  los  atendía: 
Vil!  el  c<jnde  mala  señal 
En  qne  no  lo  recibía, 
Porque  lo  solía  bacer 
Cnando  á  sa  corte  venia. 
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S  ROHASORS   Hl«TÓIICOS. 

De  ello  peni  macho  ti  coode ,  Allí  eatovo  apoientado  . 

T  inai  rer  qne  anochecis,  Senido  cotü  conrenlB , 

Y  lin  hachai  encender  Y  con  may  lecreta*  guarda* , 

En  palacio  lo  DcUao:  Que  boir  no  k  podía. 

Sola  eipañota,   tol.  &r°. 


Habiendo  ei  rtj  cono  el  cande 

En  la  palacio  uiitía, 

Handú  armar  rus  caWteroi, 

A  todoi  aperdbia 

Qne  eRtavleaeD  bien  á  punto, 

Y  i  la  gaarda  qne  tenia : 

Por  qud  en  ler  en  ru  presencia 

El  baen  conde  Sancbo  Dlai, 

Echen  mano  todoi  díl, 

Le  prendan  sin  cobardía. 

De  tal  inerte  qae  do  pneda 

Irae  por  aingona  fia. 

1  panto,  r  apercibido*, 

£1  conde  venido  habla. 

No  hay  Dinenno  qne  toTleie 

Para  prenderle  oíadia. 

Cuando  vid  el  re;  que  dndKb^, 

A  graidei  vocea  decia: 

„V)ironea,  ^  porque  dnddlit 

tQnJ  no  lo  préndala  alnaí" 

Cnando  al  rey  vieron  airado. 

Cada  cual  arremetía. 

Desque  el  conde  le  vid  preao 

Dijo  con  cuita  qne  habia: 

„i,Ea  qn£  tné.  Bey  y  Scdot, 


Ó  <¡aé  culpa  fué  la  mia? 
j,Parqa¿  me  mandila  prender!" 
A  lo  casi  le  respondía: 
,.Asaz  beciites,  el  conde, 
Qne  ya  el  hecho  se  sabU 
De  voi  y  doña  Jimena , 
Qne  encubrir  no  *e  podía: 
Por  do  TU  prometo  y  juro 
Qne  cu  diai  de  vueaü^  vida 
De  aqneaaa  torres  de  Luna 
No  Batgiia  tan  solo  un  día." 
Kl  conde  le  d^o  luego 
Con  gran  cuita  que  sentía: 
„HÍ  señor  loli ,  y  haredea 
Lo  que  joiticia  ■eria: 

Y  pidoaa  por  merced, 
Pnes  e>  tal  la  dicha  mía, 
Handíis  criar  i  Bemaldo 
Qne  en  las  Esturias  yacía." 
Luego  le  meten  en  fierros. 
Que  el  rey  asi  lo  quería, 

Y  en  el  castillo  de  Lnn 
Al  conde  preso  asiitia, 

Y  á  doña  JimeDa  el  rey 
Luego  en  drden  la  ponía. 


Sota  trpañola,  Tol.  Sr". 
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RoKUicBs  HnTdiicM. 


A  cabo  de  inn<±o  tiempo 
(Jnfl  el  conde  preto  tenía, 
Y  á  JlmCDit  en  iJrdeD  incra, 
:i  re;  por  Bernaldo  enila 


s  lo  c 


De  * 

Ea  > 

Al  cnat  tanto  el  rey  amaba, 
Y  tan  grande  amor  le  había, 
Como  >i  fbera  en  bijo, 
Porqne  ningana  tenia. 
El  caal  deiqoe  fué  de  edad 
Xaj  eiforzndo  salla. 
De  gran  corazón  j  telo, 
T  de  ingenio  á  maravilla. 
De  hermoso  enerpo  j  vara 
Qne  nada  le  faltecia. 
Daba  mny  bnenoB  coniejoi 
A  quien  meneiter  lo  babia; 
Hombre  de  buena  palabra, 
Humilde  lin  fantatfn. 


Pagdbanie  mncboi  ié\, 
Amibnnle  en  demada; 
Tndoi  Idi  hombrea  del  nudo 
Le  acataban  corteiia. 
Sobre    eitaa    boenaa    cottumbrea 
Otrai  doi  graciaa  tenía: 
Hoy  hoen  hombre  de  á  caballo. 
Si  en  todo  el  reino  le  habla, 
Gran  lanzador  de  tablados 
Con  esftierzo  y  gallardía: 
Tenia  muy  buenai  armai, 
Obraba  caballerfa 
Tan  altamente  con  ella* 
Qae  cada  cual  le  temia; 
Por  jamai  se  haltd  en  batalla 
Qne  della  bien  do  «alia. 
En  todo  loé  muy  dicboao: 
Solo  tnvo  por  deidicba 
La  larga  priiion  del  padre 
Qne  della  nada  aabia. 


Sosa  fípañolai  (oL  7r°. 


Andando  loa  añoi  treinta  ')  , 
Que  reinaba  Alfonso  el  Canto, 
En  la  era  de  ocfa  o  cientos 


Cnenta  la  historia  qne  el  rey 
Deipnes  qne  se  lid  cargado 
De  canas  y  grande!  diai. 
En  paridad  ha  enviado 
Á.  Carlos  ana  mensajeros 
Con  su  mensaje  y  mandado. 


Que  era  rey  de  ios  Franceses 
¥  emperador  coronado. 
Que  se  qniíieae  venir 
Con  sns  huestes  ayudarlo 
En  tai  batallas  qne  habia 
Con  tos  moros  de  su  p'ado. 
Que  le  daria  lu  reino, 
Y  en  41  quiere  renunclallo, 
Fue*  que  bo   habla  ninpm  hijo 
A  quien  pudiese  dejarlo. 


I    la  Talila    alfaliiitíca 
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ROKANGBS  HlSTÓKIOOa. 


El  Fraocei  le  d<d  reapueata 
Qoe  estaba  bieo  acordado, 
Y  por  eilar  *l  pretente 
Con  loa  moroi  ocupado , 
No  Iba  á  terie  coa  él 


Para  compila 
Na  fai  tan  secreto  e«to 
Que  no  faeae  diTUlpido : 
Uncho  pesaba  á  lo*  grande* 
Y  mocbo  mas  á  Beinaldo. 


Rota  eipañola,  fol.  St" 


Hneite  aaca  el  rey  Oren. 
Rey  de  Uérída  llamado: 
CoD  la  grao  gente  qae  lleva 
Ta  muy  soberbio  el  pagano; 
Entraodo  >b  por  la  tierra 
Del  rey  don  Aironso  el  Casto; 
Ed  llegandn  á  Benavente 
Cerco  it  la  villa  ba  ')  asentado. 
El  caato  rey  qne  lo  supo 
Hny  buena  gente  ba  jnntailo , 
¥  Inego  filé  sobre  el  moro 
Donde  con  él  ha  lidiada ; 
La  batalla  faá  muy  erada; 
Sangrienta  de  cabo  á  caboj 
Por  donde  fiernaldo  aadaba 
Loi  sayos  ganaban  campo; 
Mas  los  moros  igae  eran  macbos 
Al  rey  tenian  cercado] 
SI  no  llegara  Beriialdn 


Alli  fuera  capti?ado ; 

Empero  como  llegij, 

Laego  al  rey  ba  descercado- 

Entonras  le  dijo  el  rey 

Que  le  demandase  algo, 

Qne  sn  palabra  le  daba 

De  díraelo  de  bnen  grado. 

Pidid  Bernaldn  á  su  padre; 

El  bnen  ref  le  lo  ha  otorgado. 

Beraaldo  con  el  placer 

Por  los  moros  se  ha  lanzada , 

Y  tantos  mataba  dellos 
Qne  era  espanto  de  mirarlo. 
Aqnl  fa¿  el  rey  Ores  maerto , 
Todo  SD  campo  robado; 
Hnchoi  moros  le  mataron, 

Y  machos  le  han  captivado: 
Cogiendo  el  rey  el  despoja 
Se  val  vid  rico  y  honrado. 


Rosa  fpañola,   fol,  Sv". 
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ROMAHOM   HmTÓIIOM. 


Ya  puados  pocoa  diai 
Un  mora  te  h>  leTanlado 
Que  era  rey  de  Badajoz, 

Por  nombre  Alnnza  Humado; 
Aqneate  cercd  á  Zamora: 


Que  babiíndolo  el  rey  anbidD 
Mny  bien  le  habo  apoderado, 
Y  viniendo  contra  él 
Brava  lid  bao  comenzado. 
Loi  moro*  qne  mncboi  enm 
Haatealaa  bien  el  campo. 
Tanto  qne  nna  parte  delloi 
Al  rey  ban  mal  afrentado , 
Que  aanqne  bien  ac  defendía 
Con  el  eipada  en  la  mano, 
Segnn  loi  qae  le  heria^ 
Pndlera  baber  peligrado: 


Si  por  Bernaldo  so  fuera 
Qne  llegd  por  aquel  lado, 
Qne  haciendo  maravtllai 
Desbarata  loi  paguoi; 
Sacara  al  rey  de  peligro, 

Y  le  pnao  preato  en  lalvo. 
Siendo  hartoa  moroi  mnertoa. 

Y  el  campo  deibaratado. 

Y  mnerlo  ya  el  rey  Almeza , 
Deapnei  el  tranco  paiado: 
Fueron  aiguiendo  el  alcance 
De  loi  que  el  campo  ban  dtgado, 

Qne  pocoa  ae  han  eacapado. 
Aijaf  también  qnedd  el  rey 
De  dar  an  padre  i  Bernaldo; 
Pero  nnnea  ae  lo  dld. 
Qne  lo  era  W  an  bado  >). 


Soia  española,  fol,  91". 


I.   BO);    doude  sapero  e 


Por  lai  riberaa  de  Artanza 
Branaldo  del  Carpió  cabalga 
Con  nn  caballo  morcillo 
Enjaezado  de  grana, 
Gruesa  lanza  en  la  >a  mano, 


Armado  de  todaa  arma*. 
Toda  la  gente  de  Bnrgni 
Le  mira  como  capantada. 

Porque  no  ae  anela  armar 
Sino  á  COM  aeñaladn. 


a  puro  yeiTo  de  !■- 
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RoMáMOBI   HlfTÓBIOM. 


Tupien  lo  miraba  el  rey 
Qné  faera  vuela  ana  garza; 
Diciendo  eiUba  i  log  aoyoi: 
„£>ta  ei  una  baeua  lanza, 
SI   DO   ei  Bemaldo   del  Carpió, 
Este  es  Hoza,  el  de  Granada." 
Elioi  estando  en  aquesto 
Bemaldo  qne  alU  llegaba : 
Ya  sosegado  el  caballo , 
No  qalso  dejar  la  lanza; 
Has  pneatB  encima   del  hambro 
AI  rey  de  esta   saerte   bablaba: 
„Bastarda  me  tlanian,  rey. 
Siendo  hijo  de  tn  hermana. 
¥  del  noble  Sancho  IHaz, 
Ese  conde  de  Saldaña; 
Dfcen  i|iie  ba  sido  traidor, 
Y  mala  mnger  tn  bermana: 
Td  y  loi  tnyoM   la  babíis  dlcbo 
Qae  otro  ninguno  no  osara; 
Mas  qnienqalera  que  lo  ha  dicho 
Miente  por  medio  la  barba: 
Mi  padre  do  fué  traidor. 


Ni  mi  madre  mnger  mala, 
Porqne  cnando  fol  engendrado 
Ya  mi  madre  era  casada. 
Pnsiate  á  mi   padre  en  hierros, 

Y  á  mi  madre  en  drden  santa, 

Y  porqné  no  herede  yo 
Quieres  dar  tn  reino  A  Francia. 
Morirán  los  Castellanos 

Antes  de  ver  tal  Jornada, 
Hoatañesea,  y  Leoneses, 

Y  esa  gente  Estnriana; 

Y  ese  rey  de  Zaragoza 
He  prestará  so  compaña 
Para  salir  contra  Francia 

Y  darle  croda  baUlIa: 

Y  si  boena  me  saliere 

Será  el  bien  de  toda  España, 
Si  mala,  por  la  repdblica 
Morirá  yo  en  tal  demanda. 
Hi  padre  mando  qne  sueltes, 
Pnes  me  diste  la  palabra. 
Si  no.  en  campo  como  qoiera 
Te  será  bien  d  '   ' 


BoMü  tÉpañoia,   fol.  10r° 
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ROMANCE  DEL  CONDE  FERNÁN  GONZÁLEZ. 

De  cómo   fué   librado  de   la   prUion    el   conde  Fernán  Gonaüez 
por  Mhido  de  tu  mvger. 


Preio  eilA  FerDaa  GoDzalez, 
El  ba«ii  conde  cutellano, 
Prendidle  el  rey  don  OrdoSez  ') 
Porque  no  le  bn  tribatndo,  ') 
Ed  una  torre  en  León 
Lo  Hene  i  muy  bnen  recimdi). 
Rogiban  por  él  al  rey  *) 
Mncbu  penoBM  de  citado, 
Y  tanbien  por  íl  rogaba 
Ete  monge  fray  *)  Pelayo; 
Hu  el  rey  con  grande  enojo 
Nanea  b>  qaerldo  lacallo. ') 
Sabiéndolo  la  condena 
Delermloa  Ir  A  Ilbrnllo: 
Cabalgando  en  una  mola 


Como  sleinpre  lo  ba  ')  oíado  { 
Coatigo  lleva  doi  dn^as, 
Doi  etcoderoa  anclanoi. 
Llevan  en  an  retaguarda  ') 
Loa  qninientos  *)  hijoi-dalgo 
Armadoa  de  tadaí  armaa. 
Cada  cnal  en  buen  caballo ; 
Todna  lle»an  Toto  hecho  •) 
De  morir  en  demaldallo, 
Y  de  no  volver  á  Bn^;oi 
Haata  morir  6  librallo. 
Caminan  para  León, 
Contino  por  detpoblado ; 
Hoy  cerca  de  la  ciudad 
En  an  monte  le  ban  entrado. 


b]  Nnaca  qajaiera  a^talU 
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Rdmihobs  Histímoob. 


Li  coDd«sB,  como  e*  sabia, 
Handú  ensillar  ob  caballo, 
y  manddie  if  on  eacndero 
Qne  al  conde  qnede  agaardando. 
Para  i)De  en  liendo  lalido 
Se  lo  ái,  3  ae  ponEa  ea  salvo. 
La  condesa  con  ta>  daeñai 
En  la  dudad  «e  ban  entrado. 
Tal  cual  ')  licne  de  cunlno 
Se  fa¿  ')   derecbo  á  ')  palacio. 
Así  como  el  rey  la  vida 
í  ella  se  ha  levantado. 
,i  Ddode  bueno  T^  condesa  !  "  ') 
„Señor,  voy  á  Santiago, 
Y  vlneme  por  aqnf 
Para  besaros  la  mano. 
Suplicóos,  ue  deis  licencia 
Qne  pneda  al   conde   hablalla 


„Qae  n 


plac 


,  dijo 


.  rey,  *) 


„Qne  me  place  de  buen  gradi 
¿leíanla  Inego  i  la  torre 
Do  está  el  conde  aprisionado ; 
Por  amor  de  la  condesa 
Las  prisiones  le  ban  quitado. 
Desde  A  rato  qne  llegd  ') 
La  condesa  le  ba  bablado: 
,J,eTant¿os,  señor  marido,^) 
No  es  tiempo    de   estar  ecbadi: 
Y  vestios  ')  estas  nts  ropas , 


Y  tocaos  eate  tocado,  '°) 

T  Junto  con  estas  ")  dneias 
Os  salid  acompañado, 

Y  en  saliendo  qae  salgáis 
Hallaréis  vuestro  caballo, 

Y  guiaréis  ")  para  el  monte 
Do  está  la  gente  aguardando, 
Qne  yo  aqni  me  quedaré  '*) 
Hasta  Tcr  vuestro  mandado." 
Al  conde  le  pareció 

Que  era  bien  acensuado. 
Tisteie  las  ropas  della. 
Largas  tocas  se  hn  tocado. 
Las  dueñas  son  avisadas, 
í  las  guardas  han  llamado: 
Las  guardas  calaban  '*)  prestas, 
Quitan  de  presto  el  candado; 
Salen  las  dueñas  y  tí  conde. 
Nadie  Po  las  ba  mirado.  "') 
Asi  se  partieron  del  loa 
Sin  aospecba  al  cuidado. 
En  ser  el  conde  salido 
Haltd  á  punto  su  caballo, 

Y  tomó  Inego  el  camino  i^) 
Para  el  monte  señalado. 
Las  daeÜBB  y  el  eiendero 
Hasta  el  dia  ban  aguardado, 
Subidose  ban  i  la  torre 

Do  la  condesa  han  dejado.  ''') 


1)    CSDO 

IJ)  me  quedaré  aquí 

Sj  Vise 

U)  estsn 

t)  -I 

I&)  Dyo  una  dueSa  á  las  guarda* 

4)  Adonde  bueno  condesa 

qne  le  andaban  rodeando: 

í)  Pliceme,  di|e™  el  rej 

„Piir  tener  larga  Jtmad* 

I)  Pasada  la  nedia  nocbe 

T     ansí     se     partieron     do- 

8, l»eo,  señor, 

lías  etc. 

I]  Vestías 

IS)  Lnego  qne  fbara  salieron 

Jt)  Tttmrou    be    (sio)  m)  tocado 

Halld  el  conde  m  «aballo 
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Lai  fVBTdu  como  Ifu  vieron 
Uacho  le  han  maraTlKada ; 
McenleB:  „jA  qaé  voli^íi? 
Dccf  {qaíieoRha  olTldado?"  ') 
.^brid,  ')  Teríii  lo  que  igaeds 
Por  quá  lle»enio«  recado.*'  ') 
Como  lai  SDRrdu  mbiieron 
i  la  coBdcM  kan  hallado. 
PIjoIm:  ..Decid  ni  rey*) 
Qne  aquí  eatey   á  la  mandado 
Qn«  bega  ea  mí  [a  juiticia, '') 
Porqae    ya    el    conde    eatá    en 

«alvo."  «) 
Como  aquesto  oyera  ^)  el  rey 
Halldie  muy  «pautado, 
Tuto  en  mucho  A  la  condesa 
Saber  liacer  tal  engaño. 
Luego  la  mandd  incar, 
¥  darle  ^J  todo  recaudo. 
Eoildla  luegu ')  al  conde, 


Muchoi  la  han  acompañado. 
El  conde  deique  la  ildo 
Holgdu  en  eatreno  grado. 
X^tid  '")  á  decir  al  rey 
Que   pue*   tan    bien  ■')   )d    t 

mirado , 
Qne  le  iaand«ie  pagar 
Lo  del  azor  y  el  caballo  j 
SI  no,  que  lo  pedirla 
Con  el  eipada  en  la  mano. 
Todo  por  el  rey  lafaido 
Consejo  en  ello   ha  tomado :  '' 
Samaba  tanto  la  paga , 
Nohayqnlen  pueda  numerallo. '' 
kú  que  todo  bien  listo 
Fué  por  el  rey  accordado 
De  le  soltar  el  tributo 
Que  el  eoude  eitaba  obligado:  " 
De  esta  manera  el  buen  conde  " 
i  Castilla  ha  libertado. 


Riua  ttpañola, 
^ndir    osle  romancfl 


1)  „Dec(,áqnérDMíi, 


el    mismo    uunlo 
1.    «.    pag.    81; 


12)  Y  so  oüDseJo  loma 

13)  Qan  no  pndD  unnc 

14)  Que  el  cande  le  era 
Lo  laal  por  el  eai 
Coa  gran  placBr  k 

l&l  Y  así  de  aqne«l* 


o;,GoogIc 


RoHtBCBS   HlITÓMOOa. 


nuce,  vémte  ■■  nat«,  Ibid.  fug,  i 
Dciom  y  e»  algiiiu  particuliridBdei, 
te  halla  en    aia^na    d*    !>■    coleeol 
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LA  VERDADERA  HISTORIA  DB  LOS  SIETE  INFANTES 
DB  LARA  EN  SIETE  ROMANCES. 


Kicaí  bodaa,  ricaí  áaaiat. 
Grande  israo  le  hacia 
Ed  eia  cindsd  de  B argón, 
Qne  verlo  faé  maravilla: 
Ruy  Velazqnez  ei  de  Lara 
El  que  caiado  le  había 
CoD  la  hermo»  doña  Lamhra, 
Señora  de  gran  ettíma. 
El  viejo  Goozalo  Gustoa, 
Homlire  de  gran  valentía, 
Cuñndn  de  Roy  Telanqnez, 
A  Ib*  bodfu  acudía 
Coa  *a  mager  doüa  Sancha, 
finí  bijoa  en  compañía: 
Los  alele  Infnntei  de  Lara 
Tenían  por  nombradla- 
Siete  leinaiiai  laa  bodaí 
Doraron,  y  el  poitrer  día 
Velaiqaez  armd  oa  tablado 
Por  ver  quien  le  aialaria. 
Hnchoa  le  pmeban  en  él, 
Pero  nadie  lo  derriba, 
Sino  teera  Alvar  Sudiei, 
Caballero  de  valla. 


Pariente  de  doña  Lambra, 
Qne  cuatro  tablas  hendía. 
Doia  Lambra  moy  gozoia 
A  *a  cañada  decía: 
„DoñB  Sancha,!  habéU  nirado 
Cai\  lleva  la  mejoría 
El  mi  primo  Alvar  Sánchez 
De  caantoi  en  caite  habla?" 
Gonzalo,  el  menor  Infante, 
Luego  en  laberlo  subía 
Encima  de  tu  caballo, 
¥  al  tablado  ae  venia. 
Con  un  lacayo  t 


Que  e 


]  baleo 


Tomando  un  bohordo  en  au  mi 
Y  de  tal  ftierza  le  envía. 
Que  la  mitad  del  tablado 
Al  auelo  junto  venia.  ' 

Doia  Lambra  qne  lo  vldo 
Eatraño  peaar  lentla. 


Por  , 


aeria 
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Rohaucbi  ffinduoos. 


Airar  Stincbez  CDnmaiido 
De  íoberbíB  y  mny  gran  ir: 
Al  Intente  ba  deaoitsdo; 
El  iDfonte  Birenetia, 
V  didle  A  puño  cerrado. 
En  el  roitro  l«  hería, 
Qaebrantiile  lai  qnijadaí. 
En  tierra  nnerlo  caía. 


El  r. 


e  e>ti  a 


1  «uerte  proieguia; 
„  {CdíI  dama  se  ha  visto  en  bodí 
Deshonrada  cuil  me  via?" 
Ruy  Velazqnez  que  lo  oyera 
Al  campo  pretto  talia 
Con  an  astil  en  la  mano, 
Al  Infante  sacadia, 
Diúle  encima  la  cnbeza, 
Del  golpe  «angre  vertia. 
El  Infonte  corleamente 
A.  sn  tio  TuisCia, 
Diciendo:  „Sed  meaorado, 


Und  ya  de  corteifa." 
Hny  Velazqaez  con  enojo 
Con  otro  golpe  acndla, 
Dldle  en  el  bombro  al  Intiuite. 
El  aatU  quebrado  bahía. 
El  Inbnte  may  de  presto 
Tomd  el  azor  qne  traía 
En  la  mano  ao  criado, 
Con  él  *l  tío  embeatia: 
Por  lai  narices  y  boca 
Su  rnstro  en  langre  tenia. 
Roy  Velazqnex  de  afrentada 
Sus  armai  preito  pedía: 
Luego  fneron  de  to  bando 
Hacbni  hidalgoi  de  eclíniB; 
En  tevor  de  los  Infantes 
Notable  caballería. 
Garel  Fernandez  el  conde 
Para  apaciguar  la  rlüa, 
Y  el  viejo  Gonzalo  Goatoi, 
Ettoa  dos  en  eampaSfa 
Se  depusieron  en  medio; 
Fn^  la  paz  becba  campllda. 


Rota  eipaiúila,  fol.  lli*. 
ito  del  de  Sepdlveda,  qoe 


,  Parte  T. 


Peneeldaí  ya  Isi  bodas 
Que  en  Burgos  te  ban  festejado, 
Doía  Lambra  y  Roy  Telazquez, 
Y  Gonzalo,  lo  cníado , 
Doña  Sancha  y  los  Inbntea 
Juntamente  tian  caminado. 


Llegaron  í  Barbadillo, 
Lugar  muy  regocijado 
4)ne  de  Rny  Velazqnei  era. 
Allí  le  ban  aposentada. 
Loa  Inbntei,  por  bolgane. 
Se  ir  á  caza  ban  concertado; 
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Por  ese  rio  de  Aríanzii 
Hll  ave*  han  leranlailo. 
k  Bubadiüo  Toltieron 
Detpnei  que  havieroa  cazado, 
EnUíranse  en  nos  huerta, 
Allí  ban  todoi  apeado. 
Debajo  de  unos  olivos, 
Ya  qne  hnvieron  refreiciido, 
El  meaor  de  loi  Inbnteii   ' 
Qne  don  Gonzalo  en  llamado . 
Tomó  ID  azor,  y  en  el  agua 
Hncbaí  lecea  lo  ba  mojado 
Por  regalarlo ,  y  también 
Purqne  eitaba  acalorado. 
Do5a  Lambra  (¡ue  lo  viera, 
A  nn  lacaya  1i&  coniejado, 
Diciendo:  „Toma  un  pepino 
Que  Mtá  coa  aaagre  tiznado , 
¥  da  con  él  al  Infante, 
AI  menor  dicho  Gonzalo, 
Y  verniíte  para  mi 
Qne  Din  gano  te  bará  daño." 
El  lacayo,  mal  diicreto , 
Ohedecid  an  mandado, 
Did  al  Infante  y  i  los  otroa 
Que  le  salaban  i  an  lado. 
En  ver  eato  loa  Infantei 
Huy  gran  enojo  bno  tomado 


Tío  a 


leo do  q 


Con  laa  eapadaí  al  lado 
Hacia  el  lacayo  atrevido,' 
Y  al  i\  le  eit^  pamdo 
Repatiriele  ha  ')  d  locar» 
Lo  que  contra  noi  ha  uaado : 
Si  ae  fuere  á  doia  Lanbra, 
Por  qné  della  lea  ')  amparado. 
Obra  fné  de  id  consejo : 
Huera  el  villano  ntreguado." 
Con  e«te  acuerdo  loa  ilete 
Arremeten  al  lacayo , 
Acugidae  d  doña  Lambra, 
8o  an  brlal  le  ha  eicudado. 
Loa  Infante!  cortesía  ente 
k.  doña  Lambra  han  hablado: 
„Quitáoa  afuera,  aeñora. 
No  amparóla  nn  mal  criado." 
„H¡  vasallo  ei,"  dijo  ella, 
,.Y  ai  acaio  oa  bn  enojado. 
Yo  os  prometo  castigallel 
Pnea  eatd  bajo  nii  mando.'' 
Loa  Infantea  con  enojo 
De  BU  dicho  no  ban  curado: 
Diéronle  talea  heridas 
Qne  *)  allf  mnerto  lo  han  dejado, 
¥  con  la  sohrada  aiiagre 
Laa  tocas  se  le  han  mojada. 
Cabalgaron  loa  Infantea. 
Para  Salas  ae  han  tornado; 
j  doña  Sancha  y  su  padre 
Juntamente  se  han  llevada. 


Sata  tspañola, 
a  ranancea  de   S  s  | 


B  bodas  llamhieo  en  la  eoleceioH 
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lilorkodo  está  doDa  I^aubn 
Sin  podelU  acoaMilar, 
Tocas  de  lato  le  pnio, 
Viada  ae  manda  llamar- 
Ruy  Velazqaei  es  llegado , 
Empezdle  á  pregaotar 
Que  le  d¡je*e  la  caata 
De  sD  trille  lanentar. 
Con  lágrímai  y  sollozoi 
ConcnziSgelo  á  conisu, 
Dicieado;  ,^eDor  marido, 
Toe  labrlaoi  li  la  par, 
Por  matarte  tu  lacajo. 
He  ban  querido  á  ñí  matar; 
Si  esta  tan  grao  deabonra 
No  preteodei  de  Tengar, 
T(a  meama  me  daré  maerte, 
O  mora  ine  irá  á  tornar." 
Raj  Velazquez  con  palabra* 
La  empezd  de  apaciguar. 
Dideado :  ..Señora  mia. 
Dejad  agora  el  llorar, 
Qne  yu  ordenara  na  tal  hecho 
Cuál  nadie  podo  ordenar." 
Loego  vlat»  la  preaente 
Henaojero  taé  A  enviar 
Al  padre  de  lai  lafantea. 
Porque  le  qneria  bablar. 
Saa  hijoi  con  ¿I  vinieran 
Por  mejor  le  acompañar. 
Eacabriendo  la  enemiga      , 
Al  boen  viejo  laé  abrazar : 
Rogándole  eatd  rogando 
Qbc  le  qniíieae.  allegar 
A  eae  rey  Almanzor 
Qne  en  Cdrdoba  aoele  eatar, 
Forqne  le  había  ofrecido 
Cierto  difiero  preatar, 
Y  no  hallaba  otro  qne  fueae 
Para  mq'or  ae  fiar. 
Gonzalo  Gnatoa  creyendo 
Tal  uena^je  fué  aceptar. 


Ray  Velazqnei  el  traidor 
Uo  maro  mandd  Uaour 
Qne  en  arábigo  eacribieae 
Una  carta,  y  íai  A  notar. 
Diciendo:  ,.Rey  Almnnior, 
Alá  te  quiera  gnardar; 
Al  que  la  preaente  lleva 
Mandará!  descabezar, 
Qoe  ea  padre  de  loa  Infante* 
Loa  Goales,  por  me  vengar 
De  nn  agravio  qne  me  hkleroa 
Yo  te  los  hará  aacar 
Hada  Cdrdoba  en  mi  geote, 
Y  alli  loa  podráa  tomar: 
No  dejea  niogino  á  vida. 
Crueldad  quieras  nsar, 
Qoe  ai  loa  Inhntea  mneren 
Castilla  podráa  gasar." 
Escrita  qae  hubo  la  carta 
Al  aoro  naodd  matar. 
Did  la  carta  i  as  cuñado; 
.(  Cdrdoba  tai  á  llegar: 
El  rey  moro  lo  redbe 
Cabe  af  lo  hizo  asestar. 
Leído  qne  hubo  la  carta. 
Empezándola  á  nugnr, 
Mirándole  está  mirando , 
Ya  cansada  de  mirar, 

De  esta  suerte  le  taé  hablar, 

Mjole:  «Gonzalo  Guatos, 

No  os  puede  aino  peaar 

Lo  que  la  carta  decía 

Que  ea  de  la  vida  oa  privar: 

Yo  no  hará  Ul  villania; 

Maa  por  piedad  naar 

En  cárcel  quiero  qne  estáis. 

No  común,  mía  de  eitimar. 

Adonde  aeréia  aerrldo. 

Por  muy  mejor  oa  honrar. 

De  ana  bermana  que  yo  tengo. 

De  qnien  oa  pódela  fiar." 
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Rota  típañola,  fo 

Trata   d«)  nirau   Hünto   qai   b)   i 
veda:     Hajr    irtnde     era     si     li 

L  e.  T,  V.  p.  »). 


Ray  Velazqaez  moy  coalento 
PenMndn  qae  maeito  eitaba 
GodzbIo  Gnito)  in  deado. 
Con  loB  Inrantei  hablaba; 
„8obrÍD0i  mioi  qucridoi, 
Yo  quiero  bacer  ana  «otrada 
HaiCa  Almenara  eia  TÜIa, 
Por  verme  en  gente  pagana: 
Si  habííi  por  bien  de  ir  coanúgo, 
Hijoi,  yo  no  di  lo  negaba; 
Si  no  lo  babéia  en  placer 
Qnedaríii  eo  la  poiada.'' 
Los  lofantei  reapon^ieroa : 
„Serla  cosa  antenguada 
Qae  yendo  loi  contra  moroi 
No  prob£a«moi  la  eipada." 
CoDlentoa  ya  los  Inbatea 
Para  hacer  eata  jornada. 
^D  aya  Nono  Salido 
i.  adrezalloi  ayudaba: 
Salen  con  Roy  Vclazqnez 
Qne  rendidos  loa  llevaba. 
Llegadoa  ■!  lagar  cierto 
Do  loa  moroi  aguardaba. 
Vieron  lany  gran  boeite  delloa, 
Don  Gonzalo  preguntaba: 
„jQná  gente  e«  aquella,  lio?" 
Velazqne/  reipneata  daba: 
,,Haroi  aon,  demos  en  elloa, 
Astroaoa,  no  valen  nada." 


Loa  Infantea  como  bnenoa 
Pnaiéroaie  en  la  vanguarda. 
Cada  coal  varonilmente 
Jugando  bien  de  ta  lanza. 
£1  ayo  NuSo  SaUdo 
Viendo  que  el  tío  aflojaba, 
Y*  que  de  travea  aalieroa 
De  moroi  una  enbaicada. 
Huy  graadea  vocea  y  qo^a 
Que  lubian  al  eielo  daba, 
Diciendo:  „iTraidor  Velazquei, 
Ealo  de  ti  le  esperaba!" 


Por  a 


Embrazriae  con  la  adarga. 
Mató  mnchoi  de  loi  morai; 
Uno  le  did  nna  lanzada 
De  la  cnal  cayd  en  el  anelo, 
Á  ao  criador  diá  el  alma; 
Macha  peid  á  loa  Infantea 
De  an  mnerte  deíaatrada. 
Híteme  como  leonea 
Para  bien  vengar  in  aaña; 
Haa  alendo  diez  mil  loa  moroa 
Poca  leí  aprovechaba: 
Pnea  quedando  lin  cabatloi. 
Ni  lanza,  adarga,  ni  espada, 
Degolljronloi  A  todoi. 
Ruy  Velazquez  se  tornara 
A.  Bnrbena  tn  lugar, 
Viendo  qoe  vengada  citaba. 
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ÜOM  upoíola,  tal.  IAt". 
9  roMUM    om  hreve   retÍBH    de  la*    i 
il  Miar  DepplDg,  T.  I.  p.  9C  — 100. 


'.  04  — se    de  te 


Siete  ciibeZBi  loi  moro* 

Traiao  con  alarido 

De  loa  lofantei  de  Lara, 

Y  la  (le  NuñD  Salido, 
Presentaron  •«  á  ')  Almanzor: 
Itmanzor  como  lai  vldo 
HaodiS  eD  el  inelo  tendelba, 

Y  en  el  pnDto  bu  proveído 
Qqe  el  padre  de  loi  Inlanleí 
Ante  del  taeía  tral do- 
Como  ya  el  buen  viejo  (iieie 
En  en  pretenda  venido. 

Dijo  Almanzor;  „Padre  honrado, 
Mi>  vBsolloi  hsn  vencido 
Una  hneite  de  crUtianoi, 
No  leí  arriendo  el  partido, 


Ocho 

Una  de  hon 

Mira  td,  li  lai  conocei, 

V  de  donde  hnn  deteendido." 

En  vcrlaa  Gonzalo  Gniitoa 


En  tierra  muerto  ha  caldo. 
Deipnei  que  volviera  en  if 
Dijo  al  re;  mof  aHigido: 
„Estas  ion  tai  de  ml>  bijas 
Que  bien  las  he  conocido ; 
Esta  sola  es  de  id  ayo. 
Ele  bnen  Nnño  Salido 
Qne  los  Infantes  criara, 
Hncho  loe  hnbo  qnerldo." 
Una  i  noa  las  cabezas 
Las  tomaba  con  gemido, 
RnEonaba  de  soi  hechos, 

Y  de  sn  esfnerzo  crecido; 
El  llanto  qne  en  esto  bacía 
Era  grande  y  dolorido : 

TAI  qne  á   cnmpaiion   no   hab 
Qnlen  no  fnese  conmovido. 
Consolábalo  Almanzor, 
Libertad  le  ha  prometido, 

Y  allf  «lita  la  presente 
De  haberes  le  bu  proveído. 


Sosa  apañóla,  fol.  ITv' 
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donzalo  Gailoi  meado 
De  captiverio  y  priiion, 
Para  ToWer  á  «a  tierra 
Con  tixla  moderación. 
Licencia  pldid  al  re;  moro: 
Didia  lin  contradicción. 
La  hermana  de  Aimanzor 
Sintld  dello  turbación; 
Llftuáralo  en  puridad  , 
Deicnbrió  ta  corazón. 
IHciendo:  „Gonzalo  Gastos, 
Habed  de  mi  compasión. 
Mirad  que  qnedo  preñada 
Por  «egnir  Tuestni  opinión.' 
Eeipondiúle :  „Hi  lenora, 
Detlo  na  tengáis  pasión, 
Parir^ii  secretamente, 

Y  mirad  qne  si  es  laron 
Le  daréis  bnenas  coatnmbre 
T  en  llegar  á  discreción 
Enviármelo  heis  i¡  Salni 
Donde  está  mi  babltacion: 

Y  para  qne  le  conozca 
Por  mas  certiñcaclon, 
Veis  este  nnillo  partido 
El  medio  os  do 


Pan 


3  deis 


Al  cabo  de  pocos  días 
Parid  en  niño  en  perfeceinn. 
Aimanzor  se  holgarn  dello , 
Hostrú  gran  contentación 
Por  haber  nacido  bijo 

Y  de  tal  generación: 
Hndarra  mandd  llamarle, 

V  por  mas  satisfacción 
Gonzalo  de  sobrenombre 
Cnál  el  padre,  y  con  razón- 


Hadar 


an  di  clon 


Armdle  el  rey  caballer 
Siiile  para  defensión 
De  sn  persona  cien  moros 
Qae  todos  hidalgos  con. 
Siendo   ya  de  mas  edad. 
De  linda  disposición, 
La  madre  le  contó  el  caso 
De  la  perversa  traición 
Qoe  Rny  Veiaiqoez  hiciera', 
Y  de  SD  padre,  y  prisión: 
Entregdle  el  medio  nnillo. 
Tomdle,  con  intención 
De  ir  á  verse  con  su  padre. 
De  vengar  tan  grao  baldón, 
Pidid  licencia  á  su  tío. 
Diciendo  qoe  era  razón 
De  buscar  tierras  eitranaa; 
Didle  el  rey  ta  bendición. 


Roía  española,  íal.lSv" 
únaa  asunto  del  de  Uns  kerm 
da  ívdaae  Doran,  1.  c.  T.  V. 


Sale  Hndarra  González 
El  valiente  vengador , 
De  loa  Infantes  de  Lara 


El  bermano  mas  menor , 
De  la  corte  de  an  tío 
Llamado  el  rey  Aimanzor; 
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A  bnscar   va  á  Rny  Vduqaez, 

De  maldadei  inveDtor. 

Cien  moroi  lleva  de  gnarda 

Vestidos  de  ana  color: 

]Oh  caía  bien  qne  parccian, 

Y  Hudarra  muy  mejor! 
Porqae  tUof  eren  vasalloi, 

Y  él  de  todos  regidor. 
Á  Salaj  hubo  llegado 
Din  de  ■no  Salvador. 
Encontrara  coa  su  padre, 
Preguntíle  con  honor 

Dó  estaba  Gonzalo  Guatos. 
Respondid:  „Yo  soy,  tni  amor, 
Que  vos  debáis  ler  mi  bija." 
..Sóylo,  dijo,  y  por  mejor 
Certiñcacion   de  aquesto 
Hedió  anillo  os  doy,   íenor," 
Graa  placer  (ornara  el  padre, 
El  hijo  macho  mayor. 
Pasados  algunos  di  bu 
Hizo  al  padre  sabido  r 
Que  para  vengar  venia 
Coa  gran  esfaerzo  y  vigor 
La  muerte  de  sus  hermanos, 
So  prisión,  y  deaboDor. 
A  Borgoi  loi  dos  se  parten 
Sin  mostrar  ningún  temor; 
i  Ruy  Velazqoez  hallaron. 
El  perverso  natador: 
Con  et  conde  estaba  bablando. 
De  Castilla  aucedor. 
Hndarrn  i  Velazqaez  dijo; 


„Riéptote  por  malhechor, 
Pnes  vendiste  i  mis  hermanos 
Qne  de  España  eran  la  flor." 
Rny  Velazqnez  le  responde: 
„To  riepto  no  ea  valedor. " 
Echara  mano  Mndarra 
Á  DD  venablo  cortador; 
El  conde  lo  defendía, 
Treguas  puso  en  so  favor: 
Uodarra  no  las  acepta. 
Velazqnez  con  gran  pavor 
De  Bnrgos  sale  escondido; 
Hadarra  acometedor 
Poso  tales  asechanzas 
Qne  encontrd  con  el  traidor, 
Diciéndole  está:  „De  muerte 
Eres  boy  merecedor." 
Enün  didle  de  lanzadas, 
Pagd  allí  como  i  deudor, 
Y  vínose  para  Salas, 


Do  h 


n  rigor 


Que  á  doña  Lambra  quemasen 
Sin  hallar  contradictor. 
Dofia  Sancha,  su  madrastra. 


Siempre  tuvo  en  lo  interior, 
Lnego  se  hizo  baptizar, 
Amando  A  so  criador. 
Hizo  hechos  muy  notables 
De  incomparable  valor. 
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ROHANCB8  DBL  BEY  DON  SANCHO  U.  DB  CASTILLA 
Y  DBL  CID  ■). 


Key  don  Simelta,  rey  don  Saacho. 
Cuuida  en  Castilla  reinii, 
La*  barbiii  qoé  le  «ilUn. 

Y  eoán  poco  Iri  iDgrd! 

k  peiar  de  loi  FniDce*« 
Loi  puertas  de  Aspa  pasd. 
Siete  diu  con  ms  nocbes 
En  «tuipo  tos  afurdd; 
y  viendo  qae  no  veniui 
i  Caatílta  se  volvió, 
Matara  al  conde  de  Nisbla, 

Y  el  condado  le  qnltd; 

Y  i  «D  bemuno  don  Alomo 
En  las  cárceles  lo  ecbd; 
Iteipne*  qne  íe  tuvo  preso 


Un  pregón  hacer  ntuidd. 
Que  el  qne  rogase  por  ti 
Qne  le  diesen  por  traidor. 
No  bajr  dama,  ni  caballero 
Que  por  4\  rogase,  no. 
Sino  (aera  ona  sn  kennana 
Qne  al  baen  re;  ae  lo  pldid: 
„Bey  don  Sancho,  rey  doD  Sancho, 
Hermaao  mió ,  ;  «Sor , 
Cuando  yo  era  peqne&a 
S^  qne  aa  don  ne  prometld; 
Agora  qae  so;  credda, 
Señor,  otorgidaelo." 
,4*edildo  vos,  ai  bennana, 
Hai  con  una  conJicioB* 


I    „de  d*9a  Uirasa" ,  V¡e  4 
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e  ptdAii  Á  Borgai, 
i  Bnrgoi,  ni  á  León, 
Ni  á  Valladolid  In  Mea. 
NI  i  Valencia  de  Aragnui 
Cuaifinier  otra  cubh,  hermana 
No  le  os  ba  de  negar, 


pido  i  I 


irgoi, 


Hirtiaicnt. 

Lo   qae  pido  ea  &  mi  bermsno 
Qae  lo  ten^ii  en  prisión." 
„PliÍGeme,  le  dijo,  hermann, 
Mañana  oa  lo  dará  yo." 
.,Viva  le  tahéh  de  dar.  víto. 
Vivo,  qne  no  muerto,  no." 
,,¡Hal  hayades  Toa.  bermana. 
Y  qnien  til   oa  consejd  I 
Qne  mañana  de  mañana 
Hnerto  se  lo  diera  vo." 


Rota  etpa^ola,  fol.  22  r". 


El  ]«Dg<i«{«  j  el  uu  íb  wt»  nnaac* 
antigüedad  y  popularidad  que  lo  diatintuei 
deniaa  de  Timoueda,  que  iidadaUemonle  mu  de  so  compoiielm 
lo  (enenl  criiicaa  rimadas.  Lo  que  va  conflrmado  por  el  Jui 
nn  crítíeD  tan  fino  j  protaado  como  lo  ea  en  materia  de  po«i 
pillar  el  aeior  pnifitaor  doa  V.  V  Haber  (véaiie  «n  linda  i 
de  la  Crónica,  del  Cíi.  H»ibni«D,  18».  M.  matea  na; 
LXnn  y  LXXIT,  DDlal. 


eiem  aira  da 
7  por 


Dt   c 


a  ei  Tey  doa  Sancho  puto  c 


q  «obra  Zamora, 


Dfmrta  yh  H  kj  don  Fernamto 
Qve  dtz  qnt   nmrM  aplazndo  ■), 
Y  sn  bijo  el  rey  don  Snnclra 
Sncedi6  en  tt  refnade. 
Codidon  de  Zamora 
Embicada  le  fa*  enviad* 
i  un  bemiaoft  doAa  Urraca 
Con  Perb.   Hemandei  llnmiido, 


Can  n 

..Hermanti,  ai  bábdls  notado, 
MI  padra,  il  oí  did  i  Zanora 
Fué  muy  mal  aconsejado 
Sabiando  que  no  podia 
QaitJnnelii  ét  ni  ertado; 
Por  lauto  mtjor  serla 
Para  vos,  y  n  descaí^. 


ando    de   qaiea    aqní 


puoi    el    rey  Fenau 
e  CasttBa,    UbbWo    d  "agnt,    y  Ferasa  o 
I    era    el    coarte    t«T    ia    Cat«ls 
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Qne  le  TD«lvk  i  nt  corona. 
Que  ei  de  doDde  u  ba  qaitado, 
Que  ptr>  Toertro  lOitAnto 
Yo  01  daré  dinero  abaiÉo. 
Notad  bien  cita  ni  oirU, 
Lo  qne  en  ella  ka  propoindo: 
ComnolciUdo .  ■roon, 
Con  Aríu,  dicho  Gonaalo; 
Y  si  cato  o*  dupladere. 
Tened  par  aTerignado 
Qne  yo  In  ir¿  i  conqaiibu' 
Con  el  eipada  en  la  mano." 
Recibida  ya  la  carta, 
La  reiipnBita  qne  la    hao  dado: 
Qne  doña  Urraca  á  ZaHOra 


Lb  poiee  de  bnen  grado, 
Y  no  li  pretende  dar 
Puei  aa  padre  le  la  ha  dado. 
Recibida  la  reipneita, 
Don  Saaetio  déte rmi nado 
Ordeaa  ini  capilanea, 
Sn*  bneetei  ba  concertado 
Para  ir  lobre  Zamora. 
El  Cid  le  lo  ba  deailado; 
No  w  cora  de  cooMijai, 
Que  codida  k>  ha  cegado. 
Marchando  por  mi  jornadaí 
En  Zamora  paao  campo: 
Pelean  nnoi  coa  otro* 
Con  ánimo  deno  dado- 


Rom  «panoja,  fol.  23  r". 


■  BDlcpeodlUma ,  al  Teño  q 


iiRey   don   Sancho,    rey   don  Va  trüdor  había  salido: 

Sancho,  Vellido  Dolfos  ae  Natna, 

No  dleai  qne  no  te  afbo.  Hijo  de  Dolfoi  Vellido, 

Qae  del  cerco  de  Zamora  Á  qaien  el  mlsiao  mata 
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Y  deipuri  echd  en  el  rio. 

Si  te  eagaD>,  Rey  don  Sanuhu, 
No  dlp»  que  no  lo  diga."  ') 
Úidolo  ha  el  traidor. 
Gran  enojo  ha  recibido. 
Foéie  doode  eataba  el  rey, 
De  aciaeaU  anerte  la  ha  dicho : 
,.BÍen  conocedet,  leóor , 
Kl  malquerer  y  lionecllto 
Qae  el  malo  de  Arias  Gonialo 
¥  ao*  hijo*  btin  conmigo; 
En  Gd  haata  tu  real 
Agora  me  han  periegnido: 
Etto,  porque  loi  reptaba 
Qae  estorhaban  ta  partido, 
Que  otórgale  doña  Urraca 
A  Zamora  en  ta  ■ervicio. 
Agora  qne  han  bien  mirado 
Como  e«ti  bien  entendido 
Qne  Id  prendai  ii  Zamora 
Por  el  poitigo  aalido: 
Trabajan  bnicar  in  daño 
Dañando  el  crédito  mío. 
Si  me  quiere*  por  tatallo, 
Servirdle  sí  a  partido." 
El  bnen  rey  liendo  cuntento, 
Dijole:   „HaíitrRDie,  amigo. 
Par  donde  tome  á  Zamora. 
Que  en  ella  lerái  tenido 
Mncho  maa  qae  Arias  Gonzalo 
Que  la  manda  con  desvio." 
Besóle  el  traidor  la  mano. 
En  gran  porídad  le  dijo : 
V^onoi  yo  y  Id,  aenar, 
Solof  por  no  hacer  halllclo. 
Verás  lo  que  me  demandas, 

Y  ordenarás  tn  partido , 
Donde  se  haga  ana  cava, 

Y  lo  qae  manda  ni  nviio. 
Después  con  ciento  de  i  pié 


Matar  lai  gaardaa  me  obliga. 
y  se  entrarán  tas  banderas 
GaardAndoles  el  postigo." 
Otro  dia  de  mañana 
Cabalgas  Sancho  y  Vellido, 
El  buen  rey  en  so  caballa, 
Y  Vellido  en  su  rocino. 
Juntos  van  A  ver  la  cerca. 
Solos  i  ver  el  postigo. 
Desqne  el  rey  lo  ha  rodeado 
Saliérase  cabe  el  rio, 
Do  se  hubo  de  apear 
Por  neceudad  qae  ha  habido; 
Kacomenddle  nn  Tenablo 
Á  ese  malo  de  Vellido, 
Dorado  era  y  pequeño 
Que  el  rey  lo  traia  conalgo; 
Arrojdselo  el  traidor. 
Malamente  lo  ha  herida. 
Pasóle  por  las  espaldas. 
Con  la  tierra  lo  \a  coiido. 
Vuelve  rlen&s  el  caballo 
Á  mas  correr  al  postigo- 
La  cansa  de  la  corrida 
Le  demandaba  Rodrigo 
El  cual  dicen  de  Vívnr; 
El  malo  no  ha  respondido. 
El  Cid  apriesa  cabalga. 
Sin  espacias  lo  ba  segaido , 
Nunca  le  pudo  alcanzar 
Qne   en    la    cindad   ae   ha    me 

tido. 
Qne  le  metan  en  prisión 
Doña  Urraca  ha  proveído ; 
Guárdale  Arias  Gonzalo 
Para  cuando  sea  pedido. 
Torndse  el  Cid  con  corage , 
Como  no  prendid  á  Vellida, 
Unldiciendo  al  caballero 
Qne  sin  espuelas  ha  ida ; 
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No  loapecka  til  deautre. 
Caída  icr  otra  el  d«Uto, 
Qne  li  lo  qae  era  aefax 


Bien  defeodiera  el  poiligo 
HiitB  TNiBu-  bien  Iti  iMertc 
Del  rey  doi  SaDche  el  i|acrlda. 


Soja  española,  fol.  36  r". 

Forcee  qae  le  elade  í  erte  romenee  en  leí  „Liia 
íniñanea  de  BenBveute  (vifue  le  citada  edicloi 
ice  del  Cid  del  leiar  Huber,  p.  LXXXII.  ooU). 
Detenido,  j  en  parte  aon  Tei  miimaii  eipreaioneH,  lo  qn 
onocldoa  rnmancei ,  i  deber  el  uno  del  Cancioeeru 
ee,  qne  diee:  Qnarte,  gnarle,  re;  don  Sanek 
el  Homancere  del  Cid,  que  empíeía  con:  De  Z 
lolfea  (unbo*  loi  dea  también  ea  la  eolettínn  del  aeSi 
r.  I.  p.  161—1(4).  —  Signe  inmedialnmente  á  eale 
neatn  „Iloaa"  el  harto  cODOcIdo  del  Oaacionero 
e  Vellido  Dolfoe,  ;  I 


ra  Bale 

eppJDg; 


uto  pnblieado  , 
■nfriado.  — 


.    Medina    del    Campa, 


Cdnio  1 


1  Ordoñet  TÉftó  lo*  d«  Zaauíra. 


Ya  «e  aale  Dtego  Orduñez, 
Del  real  le  babia  aalido 
Armado  de  plezai  doblea 
Ed  ud  caballo  moreiJIo: 
Vs  d  reptar  loa  Zamoradoa 
CoD  gran  enojo  enceodldo. 
Por  el  aleioBo  nnerte 
Del  rey  don  Sancho .  «d  príno. 
Vido  estar  Arla*  Gómalo 
Asomado  en  an  eaitilla, 
Pau  pieraas  ni  caballo. 
Hada  &  corrieado  ba  ido. 


a  dlcbo; 


Con  alta  \ 


Por  traídoreí  conocidoi, 
Hataitei  al  rey  doo  Sancho, 

Y  en  la  villa  tai  acogido 

M  traidor  i)ne  blzo  eete  nal, 

Y  traidoreí  bebde  eldo. 
Sobre    eito    riepto  loa  mnertoi, 
Sobre  eeto  riepto  loe  Tlioa, 
Sobre   esto   riepto  loa  bombree, 

Y  taabien  riepto  loe  nlito*. 
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Sobre  uto  rlepto  la*  jtrbu, 

Y  1u  agQM  de  loi  ríM." 
Eito  oyendo  AHu  Gonzalo 
De  uta  inerte  ba  reapondldo: 
„Si  cudl  td  dices  f  o  loy 

No  debiera  ler  nacido: 
Ha»  bahía!  como  enojado 

Y  no  como  bombre  entendido. 
¡Qné  cnipa  tienen  loa  muerton 
De  lo  qne  bacen  tos  vivoi? 

Y  en  lo  qne  hacen  los  hombres 
iQoJ  culpa  tienen  los  niñoi , 
Hi  la»  agnaa,  ni  las  yerbas 
Qne  son  cosas  sin  BcnCidol 
Ha»  bien  esbes    qne    en  España 
Antigua  costumbre  ba  sido, 
Que  hombre  que  riepla  con»eJo, 
El  consejo  ijueda.  quito." 

En  oír  esto  don  Diego 
Halldse  may  arreplao. 
Dijo;  „La  razón  qne  tengo 
He  disculpa  de  lo  dicbo. 


Y  si  mi  Iwgna  ba  errado. 
No  mi  lolencioD  j  teatido. 
Mas  yo  acepto,  Arias  Gonzalo. 
<^on  lo»  cinco  el  dcaaño: 
Ó  los  mataré  en  el  campo , 
O  dirán  lo  qne  yo  digo  " 
„En  bnen  bora  sea,  don  Diego," 
Aria»  Gonzalo  le  dijo, 
„A  Dio»  pongo  por  jaez. 
Porque  ea  ju»tD  su  juitia. 
Plegué  Á  él,  a»¡  os  ayude , 
Como  es  verdad   vuestro  dicbo, 
Porque  la  mnerte  del  rey 
Pennision  de  Dio»  ha  «ido. 
Porque  qaebrantd  el  mandado 
Qne  el  rey  su  padre  le  biao: 
A»í,  creo,  morirán 
Los  que  siguen  »u  partido." 
Seii  regido  re»  llamaron 
De  la  villa  para  oillo : 
Tres,  d  nneve  dia»  de  plazo 
Tomaron  para  cumplillo 


Rota  española,  fol.  29r<' 


I,  asi  ea  el  contenido  co 
os,  el  el  conocido  del  Oai 
■balf a  Diego  Ordoñ 
>.   lU,  T.   I.  p.  111). 


De  la  trUUza  que  recibieron  lot  Zamoranos  por  tí  rirpto. 


Triste»  van  los  2 
Metido»  en  gran  quebranto, 
Reptados  toa  de  traidores. 
De  nievo  so»  ion  llamados : 
Has  qiieren  ser   todo»   maer 


Día  era  de  «an  Millnn. 

Ese  día  ae&aladu; 

Todos  daermea  en  2a  mora  i 

Mas   BO   duerme  Aria*  Oonialo. 
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Acerca  de  !■■  doi  borní 

Del  1echi>  le  bn  levantado; 
CaitigHDdo  eitá  i  «ue  bljoa, 
Á  todo*  cintro  e>tA  armasdo, 
Las  palabrRi  <\at  leí  dice 
Son  de  mandila  y  quebranta! 
„AfUeai  DiDí,  bijai  míos. 
GofirdeDi  Dioi,  UJe*  añado*; 
Pnea  roh^  cnnn  (nlaamentc 
HabeBoi  sido  reptados. 
Tomad  eafaercu,  mil  hljot. 
S)  nnnea  lo  habría  tonitdo; 
Acorditoa  qDc  deacendíla 
De  anngre  de  Lnini  (^«lu)  OaJVu 
Cuya  noble  rama  j  gloria 
Haita  boy  no  ae  lia  oliidado. 
Pnes  que  aabéis  que  don  Diego 
Ks  caballero  preciado, 
Pero  mantiene  mentira, 
Y  Dio>  dcllo  no  es  pagado : 
El  qae  de  verdad  ae  ayada 
De  Dioa  tiempre  ea  ayudado. 
Uno  taíik  para  cinco. 
Porque  no  adia   mas  de  cuatro, 
Yo  aeré  el  qainto,  y  primero 
Qne  qalero  aHlir  al  tuimpa  : 
Horir  qalero,  y  no  ver  mátete 
De  bija  a  qne  tanto  amu. 
Mis  bijoa,  Dios  oa  bendiga 


Coa  o 


iM»  freva»  le  ««táa  panitndot 
Doña  Urraca  bilbia  entrado. 
Loa  bmot  te  echÉra  enchaa 
Uay  fnertenenie  Honrada; 
,.|,D4nde  vaia,  ni   padre  Tiejal 
tO  para  qné  estala  arnadltl 
Dejad  laa  nnpHi  pesadat 
Qne  ya  aola  tieja  canwido, 
Pnes  qne  lab^lt  ti  loa  noria 
PeMIdo  ea  todo  mi  eatadn. 
Acordaos  qae  prometlMM 
Á  ni  padre  don  FtmHnio 
De  nunes  fleamMapnranie , 
NI  dejar  d«  voestr*  nftflo."   - 
..Pláceme,  aeHora  hija,'' 
Respondid  Allal  Gonialo, 
Cabalgata  Pedro  de  Ariaa. 
Sn  hijo  qne  era  mediano , 
Qne  aanqne  era  mozo   da  £aa. 


eaforz 


viejo; 


Dijo:  „Cabit^ad,  : 
Qne  Oa  eiperlin  en  el  campo ; 
Tali  en  tal  bora,  y  tal  panto  ■ 
Qne  Roa  «aqníia  de  cuidado." 
Sin  poner  p<^  en  el  estribo 
AHna  Pedro  ha  cabalgado 
Par  aqnel  pMligo  viejo. 
Galopeando  bn  llegado 
DonÁ>  enalHin  tos  jdeuM 
Qne  I«  eatnMn  etperwtiio: 
Parthto  leí  bín 'el  ao!, 
Defaidá  tea  ba«  el  DMopo, 


Rota  etpaño¡a,  fol.  3 


Sobre    el    mismo    aai 
romance*    j    del    Bol 

111,  T.  I.  p.  m).  — 


D  del  leior    DeppiD(,    i 
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ambrm»  ■)  tsita  dal    HoBaBaars    del    CÍ4, 


etpseidBSHte  del  Oid,  ;  na  ■•  encaeolra  mu  que  kfoí  y  «■  al 
GaneioBaro  llamada  Piar  de  los  sHanarad*»,  rtíafm» 
por  DapriaSi  )-  "■  P-  "■;  ^'  *«nM  ao  dlfiermí  MMuialaeala, 
nsapta  qoe  en  al  ds  la  „Flor"  te  kaUa  anitida  al  priRcipia  d«  la 
coarta  oaarteta  (qae  par  ea*  ka  quedada  deíéctaaa^  db  veno  eaiera, 
qaa  na»  •■(un  iraeatca  (aiW  ftaí:  Que  parqae  taitd  aaa 
Itebreí  ademae  ea  el  primer  nt»  de  la  qniota  enartaM  ea  nimOa 
lecelDB  BOcho  nglar,  qaa  di«:  Palabrai  taeiai  y  vOeii  —  4.  al 
de:  Bb  BnrgDi  sata  el  bnen  reyí  ei  eaafanie  «an  el  texto  dal 
RomBBeero  del  Cid,  rein^reio  por  Dsppini,  1.  a.  p.  114, 
huta  elTU-u:  Dloi  oie  lo  ka  de  demnadire  Iqne  aaeaa  aegiu 
Bneitra  leielan  algo  dUeraBls:  Dloa  me  lo  deBoadarie),  pera 
deade  aqaí  eon  otro  fia: 

Palabrea  bien  de  nolare: 


Que  Be  lo  dda  por  oarido , 

OOB  41  ma  quiera*  caaaie. 

Que  quien  Unte  mal  loe  hbo 

Qliai  alfUB  Uea  Be  haiie." 

BI  re;  vieta  la  preoeate 

El  Cid  envld  á  llasaie, 

Qae  venga  aobre  aecnro, 

Qoe  le  qnlare  perdoaue. 
i.  el  da:  Cabalga  Diego  Laiuei;  coa  ligaraa  Tarlaeiaaee  del 
trato  «OBoeldo  deL  BaDanoero  del  Oíd  (v¿ue  Depplag,  L  c. 
p.  Ut);  —  6.  el  de:  Afaera,  aruara  Rodrigo;  caaíorBe  eoB 
la  leeidoa  del  Gane,  de  ren.  ten  )a  eolaeeioB  del  leior  Depplag 
alte  TOBaaee  aitá  iinMo  al  de:  Apeaaa  era  el  re;  maerlo,  ; 
fOTBB  al  BB.  U),  1.  e.  p.  ■«}. 


De  ciinio  el  Cid  fué  d  hutear  ej  moro  Abdalta. 

P«r  «I  *al  de  Ui  eitacaa  La  villa  de  ConitnntÍDH : 

El  bnen  Cid  puado  habla,  En  «■  caballa  Bnbieca. 

A  la  mano  Izqnierda  deja  Hay  greeaa  lanza  traía, 
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Va  bascMilo  al  noro  Attdalla 
Qne  «Bojtdo  l«  tcola, 
TrareisDda  na  aatcpecbo, 
Y  por  Dna  cQeabí  arriba 
Dábale  el  lol  en  [■■  armu. 
¡  Oh  coán  bien  qnc  pareda ! 
Vida  Ir  al  noro  Ibdalla 
Por  nn  llaao  qne  aiU  habla. 
Armado  de  ftiertea  annai, 
Hay  ricaí  ropai  traía, 
Dábale  Tocei  el  Cid , 
De  eata  manera  decía: 
.^péresine,  moro  Abdalla, 
No  demneitreí  cobardía." 
i  lai  Toce*  qne  el  Cid  daba 
£1  nioro  le  reipondia: 
„Hnchoa  tiempo*  ha,  bnen  Cid, 


Qne  eipeiaba  jo  eite  día, 
Forqne  ao  ha;  hombre  nacido 
De  qnlen  yo  ne  aicoaderfa, 
Porque  deide  mi  nlüei 
Siempre  hni  de  cobardía." 
„AUbarte,  moro  Abdalla, 
Poco  te  aprovecharla; 
Hai  li  td  ereí  lo  qne  dices 
£n  eifoerzo  j  valentía: 
Si  qae  i  tiempo  erea  venido, 
Qae  meneater  te  leria.'* 
EitHi  paJabraa  dicienda 
Contra  et  moro  arremeUa, 
EncDDtrdle  coa  la  lanza, 
£a  el  inelo  lo  deriiha , 
Corldrale  la  cabexa, 
Sin  le  hacer  de  acorte  lía. 


Rata  upañola,  fol.  Wt". 

Niapia  otro  romaiice,  a  lo  que  labemas,  ka  tratad»  al  •itidera 
del  Bunuto  de  cite,  qne  >hi  embarco  le  cita  „  entre 
viejos  T  olvidadoi  pan  bneíoe  "  en  al  romauce  utúleo  de:  Ti 
Zalda  j  Adallfa  (víim  Haber;  1.  o.  p.  LXXSll).  Pero  pi 
qne  alada  al  anceM  aqní  referidD  el  nmoiiee  del  Hoaaaoere 
Cid,  qnediee:  Cuando  el  roja  j  elaro  Apela  |vá>H  Doi 
I.  c.  p.  Ut). 


Le  ia  repreniion  qve  hito  eJ  Cid  oJ  rey  don  Aionti). 


En  lai  almeaai  de  Toro 
ilU  eaUba  ana  doncella 
Teitida  de  paüoi  negro*, 
Rclndente  como  eatrella: 
Paiara  el  rej  don  Alonto, 
Namorado  le  había  della; 
Dice:  Si  ea  hija  de  rey 
Qae  M  caurla  con  ella, 
y  al  ei  hija  de  dnqne 
SerrlTia'por  manceba. 


AIU  bablara  el  bnen  Cid, 

Eataa  palabrea   dijera: 
„Vaeatra  hermana  e* ,  leñor , 
Vneatra  hermana  ei  aqnella." 
„Si  mi  hermana  ea,"  dijo  el  rey, 
„;FnogD  malo  encienda  ea  ella! 
Llámenme  mli  balleateroi. 
Tírenle  aendas  aaetai, 
¥  i  aqael  qae  la  errare 
Qae  l«  coctep  ia  cabeía." 


o;,GoogIc 


34 


ftOMlHCBt   HuidKIOO*. 


Allf  hablara  el  bnen  Cid,  nQnc  Mn  viejal,  j  no  DHVa 

De  cata  inerte  nipondierai  Irme  he  ')  yo  pim  !*■  mi» 

,^ai  aqnel-qne  le  tirare  Que  toa  de  brocnda  j  leda. 

Pase  por  la  miinia  peno."  Que  no  In»  gnná  kolganilo, 

„Hfoa  de  ai*  tienda*,  Cid,  Ni  bebieada  en  la  tabEroa; 

No  quiero  que  «it^ii  en  dlM''.  Gandía*  en  las  batalla* 

„PMc«iDe",   retpoodid  el  Cid,  Can  ni  Ihhm  y  mi  bandera. 


Soía  etpañola,  fol.  Mr"^ 


r  (1.1 


tampaoo  k>y  otro ,    qae    nosatros 
p.  LSXIVI  le  ba  atrlbiiido  laraUen 

„aa    cierto    nifolen    antieuo. "  — 
„Roa*"    el    barto    conaeldo  del 


Signe  i  eele  romance  en   n 

Ronaneero    del    Cid,    qne    dice:      A    godcUío     dentro 
Roma,  de  «nja  leceioi  U  nneatra  poco  difiere,  j  la  varlaeian 
Importaate  en  en  loa  reraoa  M  —  4),    qae    equí  iDennn  ni: 
Va  gran  bofetoa  le  ha  dado 


e  le 


iBdlJ: 

!l  diablo. 


Dt  cómo  eitondo  tí  Cid  tn   Vatmeia  eo)ó  tus  do*  hijtn. 


C/aaadaí  tiene  in>  bijni 
E«e  bnen  Cid  Caatellano 
Con  doi  conde*  de  Cnitilla 
De  lioife  Biay  bopmdo. 
La  fortuna  qae  no  dejn 
Lai  cosat  en  dd  eitado 
Ordend,  que  como  el  Cid 
Despees  qae  bnbo  yantado 
Uoj  contento  j  satisfecho 
S«  dnrmid  sobre  no  eacaño. 
Sos  yernos  se  paseaban 
Con  otroa  por  el  palado: 


Entrd  nn  lean  por  la  sala 
El  cnal  le  habla  soltado 
Por  descnido  de  do  eataba 
Del  leonero  encerrado. 
Loa  yernoa  como  le  vieron 
De  verlo  se  hnn  espantado: 
Hetidse  el  QDd   en  huida, 
Del  eacaño  ae  ha  escndado: 
y  don  Fernando  «I  mayor 
Por  un  postigo  ae  ha  entrado 
Que  aalia  i  nn  corral; 
Con  el  temor  qie  ba  llevada 
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Ciyd  eD   QD  Ingar  asaz 

DeilioleatD  y  perfamido. 

Ál  mido  y  alboroto 

El  buen  Cid  hn  dcipertado, 

Faérue  parx  eJ  león 

Con  nn  palo  en  la  la  mano, 

Tomille  por  el  peacnezo, 

Donde  eataba  lo  ba  tomado; 

Y  labieodo  qne  ini  yernoa 


Del  leoa  *e  ban  auicntado, 
A. lo*  doi  ilendo  pruentei 
Hny  dihI  Io)  ba  barajado. 
Los  yemoa  peniando  qne  & 
Tal  maraña  bnbia  ordenado, 
Enemiga  le  tovleron. 
Hay  graD  odio   te  baa  lomado 
¥   de  vengar  eata  Injarla 
Muy  malamente  ban  peniado. 


Jloia  apañóla,  foL  12 1^. 

í*mo  anata,  j  mucho  mejor  qne 
I,    qua  dloe:    Acabado    de  T«i 


ptinero  ea    coaTone    al    I 


.    T.  V,  p.  «1  i    y  cI  • 
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ROMANCE  DE  DON  PERO  VBLEZ. 


AubtmIb  «ttá  CaitiUs 
Por  un  CSBO  deiutrado : 
Qae  ei  conde  don  Pero  Velez 
En  palacio  fué  bailado 
Con  ana  prima  caro  al 
Del  rey  Sancha  el  Deieado; 
Laa  calzas  A  la  rodilla, 
y  el  jabón  deiabrochado ; 
La  InfanlB  estaba  en  caaiM 
Gcbada  lobre  an  eitrado, 
Caai  medio  destocada, 
Con  el  roitro  deimajado; 
De  modo,  qne  estaba  el  re; 
SnipensD  y  mny  alterado: 
£n  fln  por  darle  caitlgo 
A  merte  le  ha  condenado. 
Los  grandes  dicen  qne  cese 
El  jDido  acelerado, 
El  cato  pide  castiga, 
No  lo  permite  el  estado. 


De  suerte  qne  por  e 


rey 


Fud  el  jolcio  conmutado 
De  darle  perpetua  cárcet. 
Para  lo  cual  fué  llevada 
En  el  castilla  de  Ureiía, 
j^donde  faera  entregfulo 
Á  Peranmles  Osorio, 
Merino  mayor  llamado : 
T  con  gran  solemnidad 
Juramento  te  ban  tomado 
Qne  DO  le  muertre  i  penosa. 
Sino  al  rey,  d  á  lu  mandado ; 
No  le  den  cosa  ninguna 
Donde  pueda  estar  echado, 
Y  de  caatro  en  cuatro  meses 
Le  sea  un  miembro  quitado. 
Hasta  qne  con  el  dolor 
So  TlWr  hese  aerado. 


Bo$a  gentU,  fot.  63 1' 
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ROBUNCB  DEL  INFANTE  DON  JUAN. 


Puádoie  habla  Rllande 
E«e  lobnle  don  Jnan 
Hayendo  del   rey  don  Sancbo  ') 
Qae  en  priiion  le  bacia  estar. 
El  rey  moro  iben  Jacob 
Grande  honra  le  laé  A  dar. 
El  [nfaole  le  promete 
A  Tarih  le  cobnur, 
SI  le  ayuda  con  m  gente 
Para  en  EapaSa  paiar. 
.41  re;  moro  pingo  nncho. 
Y  prométele  de  dar 
El  aynds  qne  qaiileie. 
Por  la  perdida  cobrar. 
Cinco  capitanes  moro* 
Se  comienzan  de  adrezar, 
Lo*  mai  ubloi  y  eiforzadoa 
Qae  ae  pndieron  hallar, 
Con  mncha  gente  de  pié , 
Hny  dieitra  en  el  pelear. 
En  nafloi  baiteddoi 
En  breTe  paian  la  mar: 
Aportan  en  Algez! ra 


Con  el  lafoite  ilon  Joan, 
Ponen  «a  cerco  i  Tarlfii, 
Pieuan  la  Inego  tomar. 
La  eoal  llene  nn  caballera 
Faaioio  y  de  gtto  bondad, 
Qae  era  don  Alomo  Pereí 
Qne  Itamaliaa  de  Gnzman, 
El  cual  antea  conocta 
Hncbo  al  Infante  don  Joan, 
¥  an  hijo  de  aqaeite  alcaide 
Sirviendo  al  Inhnte  va. 
Como  el  Infante  conoce 
Qne  no  ae  pnede  lomar 
En  paco  tiempo  A  Tariñi. 
Determina  á  enilar 
Al  alcaide  an  embajada , 
Diciendo ,  le  qntera  dar 
Á  Tarifa  libremente, 
Fnei  no  ta  pnede  amparar: 
Y  ai  no,  que  ante  ini  ojoa 
Le  haría  degollar 
Aquel  BQ  bljo  qne  tlqae 
Para  man  te  leatímar. 


1)  i  laher  el  rey  áui 
atnia,  kenaano  de)  lafaale 
dea  AIOBia  el  Sabio. 


doa  Jnan ,  j  anlHiB  loa  doa  hijo*  del  r 
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Reipondidl«  don  AIodso 
Con  eifuerno  síngnlar, 
Que  él  tenia  aquella  rllln 
Sobre  BD  fe  y  ga  verdad 
Por  la  leñor  rey  don  Sancho, 
Que  á  ii  loto  xe  ha  de  dar, 

Y  ante*  perderá  la  vida 
Qne  el  honienage  qnebrar, 

Y  que  á  él,  ni  á  otro  alguna 
lamas  la  pierna  entregar; 

Y  cnanto  á  lo  qne  decia 
De  la  hija  degollar, 

Qne  é\  te  darla  el  cuchillo 
Para  haberlo  de  matar, 

Y  ai  tntiese  otros  hijos, 
Con  la  nÜMBa  Tolnntad. 
Diciendo  eato  ilonao  Per«z 
Dn  cDcbillo  fai  i  tomar, 

Y  echúle  por  cima  el  moro 


Qn«  enyese  en  el  real. 
El  luíante  con  gran  ira 

Handij  el  cnchllla  lomar, 

Y  alU  á  vista  de  nú  padre 
Le  mandara  degollar. 
Desqne  el  Infante  y  lo*  moro 
Hicieron  tal  craeldad , 

Y  viendo  qne  dan  Alonso 
No  hace  mueitraa  de  pesar, 

Y  qne  asi  diera  el  cncbillo 
Para  el  hijo  degollar . 
Conocen  qne  era  eacnsado 
Contra  tal  hombre  lidiar; 

Y  con  temor  del  ao  corro 
Qne  le  podría  llegar. 
Con  esperanza  perdida 
Alzaron  luego  el  real, 

Y  con  trabajo  y  afrenta 
Se  vuelven  allende  el  njar. 


Rosa  española,   fol  86 r' 
«muta    del    de 


,    de    aepdlveda  (vdase 
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ROMANCES  SOBRB  DON  PEDRO  BL  CRUEL  ') 


ror  loi  campoi  de  Jerez 
caza  va  el  rey  don  Pedro 
Eo  llegando  á  una  lagaña 
AlLi  qniío  ver  an  tuelo : 
Vido  volar  nna  garza, 
Deapardle  on  «acre  nnevo, 
Remóntenle  nn  nehll; 
Á.  ÉOa  piel  caj^era  niiierto. 
Á.  iDi  pie>  cayiS  el  nehl!: 
Túvolo  por  mal  agGero. 
Tasto  volaba  la  garza. 
Parece  llegar  al  déla. 
Por  donde  la  garza  anbe 
V\6  bajar  nn  balto  neero : 
Mientra*  maa  se  acerca  el  b[ 
Hai  tenor  le  va  poniendo , 
Con  el  abaJHrie  tanto 
Parece  llegar  al  suelo . 


]>elaate  de  in  caballo 
A  cinco  paioi  de  trecho : 
Del  ■alid  nn  paito  releo. 
Sale  llorando  y  gimiendo, 
La  cabeza  deigreñada. 
Revuelto  trae  el  cabello , 
Con  loa  ptei  lleno*   de  abrojos, 

Y  el  caerpo  lleno  de  vello , 
Eb  10  mano  ana  «olehra. 

Y  en  la  otra  nn  puBal  eangrlento. 
En  el  hombro  ana  mortaja, 
Una  calavera  al  cnello; 

A  IQ  lado  de  trailla 
Traía  nn  perro  negro. 
LoB  anllldoa  qne  daba 
í  todos  ponían  gran  miedo, 

Y  i  grandes  voces  decía: 
„Honrá),  el  rey  don  Pedro. 


1)  Tanblea  aqni  eaplna  !■  lorie  de 
san  el  harta  ooaocido  qae  dice:  Yo  me  ei 
7  ao  difien)  etenetalmeate  del  teito  pnblíi 
d|e  romances,  reinpreao  en  la  colecci 
T.  I.  p.  aw,    ]F  BIS  eoBplala  j  someta 

T.  V.  p.  m. 
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RONÁHOBS  HlITlÍBICOS. 


Qne  matute  *(■  juiticU 
Loi  mqoTei  de  tn  reino  i 
Hataitc  tD  proprlo  hemiailD 
!E1  HiMtre,  alo  coDscjo, 
Y  dcttcrraite  i  ti  madre; 
i.  Dloa  danti  cuenta  dello. 
Tiencí  prera  i  doña  Blanca, 
Enojaate  i  Dioi  por  dio; 
Qae  li  tomai  á  qnererla 
Darte  ha  Dioi  dr  heredero. 


Y  li  no,  por  cierto  sepa* 
Te  vendrA  deiman  por  ello: 
Serán  mala*  ]a«  tna  hija* 
Por  tu  colpa  j  mal  gobierno, 
y  tD  hermano  don  Benriqíe 
Te  habrá   de  heredar  el  rtin 
Morirás  i  pnoaladu, 
Tn  caaa  leri  el  Infieno." 
Todo  eito  recoatado 
Deipareefd  el  bulto  oegro. 


Rota  apañota,  M.  SI  r' 


De  cómo  Aíw  matar  d 


,,DoñB  Haría  de  Padilla, 


No  o 


s  triati 


I  me  deacaaí  doi  v 
Hlcelo  por  voealro  aaior, 

Ípor  hacer  menoiprecia 
doña  Blanca  de  Borbon: 
Envío  laego  i  Sidonia 
Que  me  labren  an  pendón. 
Será  de  color  de  tangre, 
De  lagrimal  an  labor: 
Tal  pendón,   daña  María, 


I  f^dro  d  dolía  BUmea  dt  Borbon. 

Loi  cualea  é\  eicogid. 
Estoa  fneruD  á  la  reina. 
Halláronla  en  oración, 
o  lo*  vido 


Se  b 


Fud  á  llunar  á  Alonio  Ortiz 
Que  ei  an  bonrado  varón. 
Para  qne  fueae  á  Hedion 
i  dar  fin  i  la  labor, 
Kaapandiera  Alonao  Ortiz: 
,Jlio,  iráor,  no  hard  yo, 
Qae  qolen  mata  á  an  i^ora 
Ea  aleve  á  an  señor." 
El  rer  BO  le  dijo  nada , 
En  so  cinara  ae  entra, 
EnTlara  doi  maceroi 


Cali  n 


Haa  despnei  en  «I  tomada 
Con  eiAierzo  lea  bahld: 
„Yb  té,  i  que  venía,  amigoe, 
Qne  mi  alma  lo  alntíd: 
Y  pnea  lo  qne  está  ordenado 

Di,  Castilla,  iqní  te  hice! 
No  por  cierto  traición. 
¡Oh  Francia  mi  dnice  tierra! 
¡Ob  mi  cata  de  Borbon.l 
Boy  cnmplo  deziseia  apos 
En  loa  cíales  muera  yO; 
El  rey  no  me  ha  conocido, 
CoD  láa  vfrgenea  me  Toy. 
Doia  Haría  de  PadUla, 
Esto  te  perdono  yo; 
Por  quitarte  de  cuidado 
Lo  hace  el  rey  al  selor." 
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RaMMios*  HiiT^MoM. 


Los  aaceroi  le  dui  prÍEtB4 
Ella  pide  confeti  on. 
Perdonáraloa  i  ellM, 


Y  pieaU  CD  coatemplMioa 
Dan  le  golpeí  con  bi  muw; 
iif  la  tríMe  nnrid. 


Bota  apañóla,  fol.  82 1". 

En  e)  Canctonero  da  mmancei  h*;  nio  >1  mfirao  anuto, 
00}  purcoido  i  eite,  ;  con  el  mlaao  principio,  pero  alfa  dlfémM 
D  lu  meBadeicia*  ;  erprealonea ,  iiuerlD  también  en  la  colección 
el  •efier  Depplnf,  T.  I.  p.  115. 


Dt  don  Garda  de  Adtfia. 


Don  García  de  PadiJIa, 
Eae  qae  Dioi  perdónate, 
Toinara  al  rey  por  U  ma 
Y  apartólo  en  paridade: 
„I)d  caatillo  bay  en  Coni 
Que  en  el  mundo  no  hay  si 
Mejor  es  para  vo>,  rey, 
Que  lo  ssbréU  ■oitentare: 
No  turráis  maa  qne  le  tenga 
Eie  prior  de  San  Joane ; 
Convld¿de«le ,  baen  rejr, 
Convldídeile  Á  yantare, 
La  comida  qne  le  diéredes. 
Como  did  el  loro  á  don  Jnane , 
Qoe  le  coit^  la  cabeza 
Sin  aingnna  pledade, 
Desqna  se  la  hayils  cortado 
En  tenencia  me  lo  dades." 
EIIm  ea  aqncito  estando 
Et  prior  llegada  bae. 
,Jlantcnga  Dios  i  tn  Alteza 


Y  í  t 
„Bicn  Tengllia>  el  bael 
Digádeane  la  verdade: 
SI  caetillo  de  Conanegra 


prior 


Sepaaoi  ipat  qnijn  «táel" 
,.EI  castillo  con  la  villa, 
Seior.  i  Vuestro  mandare." 
„Pnei  convidóos,  el  prior, 
Para  conmigo  yantare." 
„Pli(ceme",  dijo,  ..boen  rey. 
De  mny  bnena  Toluntade. 
Déme  licencia  tn  Alteza, 
Licencia  me  qniera  daré, 
HoDgei  nnevaa  ion  lenidoi, 
Irdlos  aposentare." 
„Vais  con  Dios,  Hernán  Rodrigo, 
Luego  os  qnerilis  tornare.*- 
Tase  para  la  cocina 
Do  in  cocinero  estáe. 
A*f  hablaba  con  éi 
Cono  si  Ihera  aa  ignale: 
„Tomes  estos  mis  vestidos. 
Los  tnyoi  me  quieras  daré, 
Y  á  bora  de  nedla  locbe 
Salirte  has  i  paseare." 
Vaae  á  la  caballeriza 
Do  sn  macho  fnd  i  hallare, 
nllfacho  rucio,  nacbo  rodo. 
Dios  te  me  quiera  gnardare! 
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RowitcBi  Hiartfucoa. 


Ya  de  do*  ma  bia  e■la^>ado, 
Con  tqueats  trea  lenlne ; 
Si  de  aqnesU  tii  idb  etcapns 
Laego  le  entiendo  ahorrare." 
Preito  le  echaba  la  lilla. 
Comienza  de  cabalgare. 
£a  allegando  i  Azoguejo 
Comenid  el  macbo  á  roznare: 
Hedí*  Doche  era  par  filo, 
Loi  gallos  querían  cantare. 
Cuando  entraba  por  Toledo , 
Por  Toledo  era  ciadade  •■ 
Antei  que  el  galla  cantaie 
.{  Caninegra  fué  á  llegare. 
HalM  la*  guardas  velando, 
Coni^nzaleg  dt  babtare: 
„Digádenne,  veladore* 
Dlgiidetme  la  «erdade: 
El  coitlllo  de  Conuegra, 
Si  lab^ii.  ¿por  qnlía  eHieT" 
,£I  caitlllo  con  la  tilia 
Par  el  prior  de  San  Joane." 
„PneR  abrid  taego  lai  puertii, 
Catatde  aqnf  donde  eitáe." 
L«  gnarda  deiqne  lo  oyd 
Abridlas  de  par  en  pare. 
„ToiiaiM  ailit  ete  Bacho , 
Ddl  oíd;  bien  quieran  cirare: 
Ddjeiue  la  vela  A  mi 
Que  yo  la  quiero  *elare- 


¡Veli,  veU, 

Aai  mala  rabia  oi  mate! 

Que  quien  á  bnen  leGor   airve. 

Este  gualardon  le  dañe." 

El  prior  estando  en  cato 

El  rey  qne  llegada  hae. 

Salid  las  guardaa  velando, 

Comenzúleí  de  hablare: 

..Decidme,  loi  veladores,' 

j  Que  Diai  oe  guarde  de  male! 

£1  caitülo  de  Con«uegra 

¡Por  quién   «e  tiene  6  estáeí" 

„EI  castillo  can  la  villa 

Por  el  prior  de  San  Jusne." 

„Puei  abrid  luego  las  puertan. 

Que  télalo  agni  donde   eatáe," 

„¡AfDera,  afaera,  buen  rey! 

Que  el  prior  llegado  hae." 

,,Hacha  rucio,"  dijo  el  rey, 

,.|Huenaa  te  quiera  nataral 

Siete  caballos  me  hai  naarto, 

Y  coa  ente  ocko  lerálle. 

Ábreme  td,  buen  prior, 

Allí  Be  dejes  entrare ; 

Por  mi  corona  te  juro 

De  Bo  hacerle  ningún  aale." 

..Hac^Hoos,  el  buen  rey. 

Handárale  abrir  la  puerta, 
Didte  muy  bien  á  cenare. 


itoia  ftpaiola,  fol.  83  r°. 

EsM  romanee  ea  por  an  antlfüedad  ;  popularidad  uno  de  IM 
maa  inlereauíte*  que  ke  lisllBii  en  nueBtr&  coleceiaD.  -  Se  hk  reU*- 
bleeldo  es  el  uonute  primltiro,  de  que  le  privé  modeniíánilele 
el  bueno  de  llmoneda.  —  Ng  bemoa  podida  hallar  aiiM^aa  BMkis 
•obre  el  iDceao  aqaí  referido  ea  loa  hiateríadorea  del  (ieapoi  per»  o* 
ea  de  dudar,  que  el  doa  Gani'a  de  eate  nmauee  ea  aquel  dea  Dieta 
García  de  Padilla  i  que  el  rey  don  Pedro  el  Cruel  eoifirió  a]  maealrupi 
de  Cidalrftva  (vdase  Lepea  de  Ayala,  Crónica  de  doa  Pedro  el 
Cruel,  año  quinto,  eap.  I.;  en  la  Caleccion  de  laa  Ct^ieu  de  lea 
reyea  de  Canilla,  pnbl.  par  doaBufeaig  de  LUgu»  Anirala,  Madrid. 


;..Googlc 


un.  i.  T.  I.  p.  115,.  El  verilBd  qne  (aablSB  Lopat  de  Ajaia  búa 
mención  de  uu  prior  de  San  Joan  que  huye  del  ref  don-  Pedro  ;  peni 
le  lluuB  „daB  Gntier  Gomei  de  Toledo"  (aüo  oaceao,  e^i.  XS.  1.  e. 
p.  31BJ,  mientraa  qae  al  noeaCro  le  llama  el  romuee;  „IIerB>u  Rs- 
drigo."  E>  coanto  i  la  alDÉiiua  qne  caulEeae  el  verto:  „Caino  dtd 
el  toro  á  den  Jnano",  eéanoi  licito  cDi^eterar  que  por  eitai  pa- 
labra! qniíá  ae  kabría  de  entender  „la  muerte  de  dua  Juan  Garefa 
de  Villagera  hernuo  de  doña  María  de  Padilla  que  el  rey  kabia 
beeko  maeatre  d«  Santiago,  j  al  cnai  leí  de  la  villa  de  Toro, 
eereadei  por  el  rej-,  mitarou  en  una  pelea,  de  lo  que  el  nj  kaba 
mujF  grlu  enojo"  |1.  e.   aio  leito,  cap.  XVIII.  paf.  líN). 
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ROMANCE  DEL  REY  ABARCA. 


PoT  los  mil  espetas  monles 

Y  iDsareí  de  Nsteuta 

Ek  rey  don  Garda  lóiguez 
Coa  M  exJrcitD  pniiiba, 

Y  l>  refDB  911  mneer, 
QDe  llamaban  doBs  Urraca. 
Qda  iba  en  diai  de  parir    ' 
Con  «D  preñez  mny  peanda; 
No  llevando  aquel  arito 
Qne  el  tiempo  leí  obligaba. 
Salen  de  traveí  loa  moros 
Qne  ertaban  en  la  celada. 
El  rey  no  pndo  eacnaar 
De  baber  con  ellos  batalla. 
Loi  moros  matan  al  rey, 

Y  á  la  reina  doña  Urraca 
La  cnal  na  podo  hair 
Por  estar  ya  tan  preñada. 
Difrnle  an  perro  moro 

En  el  vientre  ona  lanzada, 
e  Aynar  ') 


La  gente  mnerta  y  robada, 
Un  caballero  del  rey 
Qae  >e  llamaba  Guevara , 
Viniendo  por  aqnel  monte 
Do  la  reina  muerta  estaba, 
Vidla  estar  toda  deinnda, 

Y  conoddia  en  la  cara: 
CoD  dolorosos  granidoi 
A  la  reina  se  allegara , 

Y  tid  la  mano  del  niíto 
Salida  por  la  lanzada, 
Que  pugnando  por  nacer 
Naturaleza  esforzaba. 
Sintiendo  bu  madre  muerta 
Por  salir  ■ 
El  csballer 
dne  el  Infante  vivo  estaba , 
Abrid  el  vientre  de  ta  madre 

Y  el  niño  vivo  sacara. 

El  cual  envuelto  en  ana  pañc 
k  sn  casa  lo  llevara: 

Y  tomd  bnenoa  teitigoa 
Sel  caso  como  paaara , 


,    qniíá:    Aiaar,    p««    en    el    1 
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Para  probar  la  icrdnd 
Cnmcdo  lo  tfetapo  llegari. 
Haeiéadole  baptizar. 
Don  Sancho  Garce*  le  llama: 

Á  an  BDger  lo  encargara. 
Cuando  el  dIbo  fué  crecido 
<tae  ya  grandecllla  extaba. 
El  ayo  le  trae  Tentido 
De  lettldara  muy  baita, 
Y  en  lugar  de  lai  zapatos 
Con  abarcaa  le  calzaba. 


Por  ■ 


dar  li 


EU  gran  leoD  que  criaba. 
Al  cabo  de  algnnoi  añoa 
Qoe  el  reino  «in  rey  «>tabj 
Jdntanie  los  de  Aiaeon 
En  eta  clodad  de  Jaca 
Para  elegir  inevo  rey. 
Pues  «iiceaor  no  ae  batía. 
Sablíadolo  el  caballero 
CoD  el  lafante  cabalga 


Qne  tenia  ya  qnlnce  ailoi, 
T  Tldaese  para  Jaca , 
El  coal  traia  vestida 
Con  abarcaa  y  zamarra. 
En  hábito  paatorll 
Cana  aiempre  te  criara. 
Dice  á  loa  Aragoneseí, 
Qne  aquel  es  >n  rey  aln  flilta, 
Preaenta  alU  loa  teatigoa, 
Hiceie  buena  probanza. 
Laego  le  eligen  por  rey, 
Gran  ñeita  le  comenzaba. 
Por  raion  da  las  abarcaa 
Llamáronle  et  rey  Abarca, 
¥  i  aa  ayo  el  caballero, 
Qne  ae  llamaba  Guevara, 
Llamdronie  don   /^dron 
Porque  tan  bien  lo  hartara, 
Y  hácenle  macha  bonra, 
Porqne  an  rey  lea  criara- 
De  allf  Tiei«n  loa  Ladronea , 
Tan  noble*  en   nueatra  Eipaña. 


iíoio  wpoñoía,  íol.  8T  r'. 


,     el  m»  «I  el  Ho> 
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ROMANCE  OE  COMO  UN  HIJO  DEL  REY  DON  SAt^CHO  ') 
ACUSÓ  Á  LA  REINA  SU  MADRE. 


Un  hijo  del  rey  don  Sancho 
Que  llamabRa  don  Garda, 
PidiA  A  nú  nadre  dh  caballo 
Que  el  rey  en  n 


Dijo, 


isejo 


Y  al  camarero  en  la  cUa, 
Por  «i  taabria  caballero 
Que  tomaie  etta  conqnñta 
En  defender  á  la  reÍDa 
i  algo  drecho  tenia. 


TfOB  Garda  mny  uñado 

i  as  bermaoo  lo  decia : 

..Acuenias  i  la  reina, 

Que  al  rey  hace  alevosía 

Con  un  camarero  laya. 

Por  quien  tan  mal  nos  qnerla." 

Don  Fernando  fné  contento, 

Fnéee  al  rey  con  don  Garci.i. 

Dijeron,  cano  la  reina 

Alevoiia  le  hacia 

Coii  sn  amado  camarero, 

Par  quien  ella  *e  regía, 

Y  qne  ello»  lo  luantemán; 

Puei  la  Terdad  «e  decía. 

£1  rey  oyendo  ani  bijos. 

Por  cierto  dídola  hnbia: 

X  la  reina  hixo  prender, 


Ha»  n 


hubo 


Que  BTentnrase  la  vida. 
Ni  puiieie  in  periona 
Contra  la  de  don  Garcia. 
Venida  el  dia  del  plazo 
La  reina  aacan  veitida 
Con  larga*  ropas  de  luto; 
Gran  fuego  le  apercibía. 
Lloran  dueñas  y  doncellas, 
Coantos  en  la  corte  había, 
Haldiclendo  i  los  Infantes , 
¥  qnien  tal  cosa  moiía. 
Pnesta  ya  en  el  cadahalso 
Un  caballero  venia. 
El  caat  era  don  Ramiro, 
HoíD  de  grao  osadía, 
Bija  baatardo  del  rey. 
Que  nadie  le  conocía. 


1)  Dou  Síacha  el  Mayor,  d 
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El  q 


:  taT  c 


a  dije». 


_  ,  e  él  Id  ieUnie 
k  grsndei  voc»  los  ünma 
Que  vengan  i  Ib  coDqalita , 
Et  ODO.  i  tos  do*  Jnntoii . 
Porigue  en  aRda  loa  tenia. 
Qne  eo  «er.  taino  ion,  traidorea 
Grap  iiniíDO  le  ponía, 

Y  que  tifne  confian» 
De  vencer  en  aqael  día; 
O  se  desdirán  en  cimpo 
De  maldad  tan  con  acida. 
CaBBdo  loi  lahntei  vliiran 
Qae  el  caballera  decía, 
Qne  babiaa  dicha  maldad 
De  qnien  culpa  na  tenia, 
Denuui4ar(in  (ieapo  ni  rey 
De  lo  que  reipOBdcrian ; 
FaJroDie  á  un  monnateria 
De  uoDges  de  unta  vida, 
DeienbriaraD  ui  maldad. 
Diciendo  que  ellas  uentlan, 

Y  qoe  lit  reina  era  buena, 
y  qne  perdón  le  pedían. 
Cnando  la  anpiera  el  rey 
Tomd  may  gran  alegría , 
Qne  anahí  mucbo  í  la  reina 

Y  en  eatrema  la  quería: 
MandiSla  luego  traer 
Con  may  gran  caballería. 
QuÍm  laber  luego  el  rey 


Qn¿  caballero  aeria 
El  qae  defendld  la  reina 
De  tan  gren  alevoiia, 
Como  le  bablan  levantada 
Don  Fernando  y  don  Garda- 
Don  Ramiro  le  descubre 
Ante  la  caballeria. 
Que  coma  venia  armado 


6  las 


arrodilla. 


Y  á  li 

Al   rey  habld  e 
De  esta  manera  decia  •■ 

..El  qae  deshonra  í  la  padre. 
Ved  qnd  honra  aeréela: 

Y  al  buen  hijo  qae  le  honra, 
Cnanto  el  padre  le  debía." 
Respondid  luego  la  reina. 
De  esta  suerte  proseguini 
„Deibereda  yo  i  mis  byus 
De  aquella  que  dar  podía. 

Y  heredo  i,  don  Ramiro  . 
Pues  tan  blon  lo  merecía, 
Pues  cerno  bíjo  verdadero 
Etepard  la  boa  ra  mía. 
Ddyle  el  reino  de  Aragón 
Para  deapuei  de  mi  vida," 
Luego  el  cey  biza  lo  misao , 
Porque  mucko  le  quería. 

Asi  fai  rey  dan  BÍuairo 
Por  (u  bondad  y  vab'a 
De  los  reinoa  de  Aragón, 
Donde  mucho  le  querían. 


Roía  erpañola,  fol.  881" 
■■  al  adamo    aioato    del   dé    Se 
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ROMANCB  DEL  REY  DON  RAMIRO  DE  ARAGÓN. 


DoD  Ramiro  de  Arngon, 
El   rey  modgc  que  llamaban, 
Caballerm  da  «o  reino 
Micho  lo  Dteooip  redaban  , 
Porque  era  aunno  }  banilde, 
r  no  Mbldor  en  arma*: 
Hachoa  le  burlaban  ¿ñ. 

Y  sa  mandar  no  gnardabap. 
Sintiéndole  deibonrado 

Ha  meniajero  enviara 
Al  abad  de  Santo  Ponce 
Qne  fai  el  que  le  criara. 
Para  que  le  ié  conato. 
Que  oipgDBo  le  RCBtiü>a. 
El  abad  qne  lablo  ern 
Al  ment^ero  tomara, 
HeUdle  dentro  nna  boerts, 

Y  sin  decirle  palabra. 
Afilado  UD  encklllito 
Lai  rniou  alta*  cortaba, 
Aqnellas  que  eran  majiareí, 
Que  á  otrat  Bobrepujaban, 
Dijole  qne  *e  volvieie. 
Qne  mal  reipueata  no  daba. 
El  aeiuajero  tañono 

Al  rey  a¿  lo  contara. 
Como  el  abad  de  San  Ponce 


De  in  carta  no  coraba. 

El  rey  bien  penwS  ea  aquello 

Qne  tal  reapaeats  le  d^a;  I 

Lnego  hizo  llamamiento  | 

8o  pena  de  la  ra  laSa: 

Que  cnalqnier  hombre  de  eatima 

Ven{H  inego  á  la  ib  íbIk  ,  | 

Porqie  determina  liacer 

Una  mny  rica  campana , 

Qoe  le  oiga  por  todo  el  reino . 

Y  innaae  en  toda  Eipaña. 
Venido*  lo>  ricoi  bombreí 
Se  rdan  y  borlaban 

Dál  y  de  aquel  apellida 
Para  lo  cnal  Idi  llamal>a. 

Y  ilendo  allf  todot  jantoe 
Uno  i  nno  loa  tonara, 

Y  en  na  lecreto  apotento 
Cuerdamente  loa  entrara. 
Do  cortú  quince  cabezaa 
Que  aran  laa  ma*  eatlmadaí, 

Y  moatrdJaa  i  ana  bijoa 

Qoe  i  >ui  padrea  aguardaban. 
Diciendo  burla  lo  mlumo 
De  cuaatoa  no  le  acataban. 
Aaí  taé  temido  e]  monge 
Con  el  aon  de  la  campana. 
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Sota  ttpnñitla,    M.  TTr*. 

En  loi  romiaiM  añsáidaí  &  Im  de  Sarélvada,  «dkiaa  de 
Aaven,  IKt,  haj  uiu  ■!  nlia*  Hiuto,  cm  al  mltmo  prluipls  ;  fia, 
j  aoB  aa  el  caaMito  esa  tu«oi  aatero*  qoa  la  aaa  eanuBaa  son  al 
qae  aalacade  aqgi  miapraia  ;  MÜalado  oaa  al  a".  Dt,  ei  la  solea- 
«loB  dal  leiar  Dspfias,  T.  I.  t-  ^J-  —  Ea  la  Roía  «aalil, 
faL  Stt".  le  haOa  adeBaí  atro  roBaac*  lacaata  a  doa  lUuaIro  el  Bdoufs, 
f  ei  el  qae  dice:  Navarrai  j  árafaaeieai  el  saal  para  ana 
Maaaa  difiere  dal  taita  soaaeUo  qoe  le  halla  Uatiiea  ea  laa  adieionaa 
de  aquella  edicloa  de  SepniTada  (j  aa  la  floleeetaa  del  neáer 
Depping,  T.  I.  p.  UIJ  de  Moda,  qne  ao*  ha  paraalda  aieaiada  da 
retiapriíairla  aqnf. 


9 

DignzM;,  Google 


ROMANCE  DB  DON  GALCBRAN  DE  PINOS. 


£¡1  Infante  dan  Fernflado 

Eitnndo  lobre  Atuerfa, 

El  conde  de  Barcelona 

Hacbo  le  favorecía 

Con  «nn  lobradoi  teiori» 

y  peno  nal  de  valia. 

Ya  deipoen  que  loa  crÍBÍianoi 

Coa  10  eiraerzo  y  valentía. 

De  loi  moroi  tai  ganada 

Alnería  aignena  villa  : 

El  conde  de  Barceloan 

Qae  don  Ramón  ■«  decía, 

Doa  cabaHerM  halld 

Henoi  de  la  conpajlfa, 

Dan  Galceran  de  Pinoi 

Era  el  nno,  el  cual  regia 

Por  alnlrante ,  J  el  otro 

9anwrla  por  nombre  babla. 

Por  la  aoiencla  de  eatoi 

Tríate  el  conde 

Padre  de  don  Galceran 

A  recibirlo!  «aUat 

Con  é\  dona  Berengoera 

May  trille  lin  alegría. 

Por  10  viber  de  id  hijo 


.Ivla. 


Si  don  Galceraa  eataba 
Captivo,  libertarte  hia. 
Condotltedoae  el  bnen  conde 
Sai  adalldei  envía. 
Supieron  cono  el  rey  moro 
Captivado  le  tenia , 
Y  con  H  A  Sanierln. 
T  i  reieate  loi  darla. 
Knvld  á  iaber  el  conde 
CníntD  de  loi  doi  pedia. 
Por  loi  doa,  teipondió  el  noro, 
One  cien  doaeellai  qneria , 
Cien  BÍI  doblas,  cien  caballoi 
Blancos,  coa  tna«  j  con  illla. 
Cien  fíAo»  da,oro  de  meaa, 
FranjadOi  de  leda  fina, 
TambieD  cien  vaeaa  bragadaa ; 
Qae  *ÍD  eito  no  cnniplla 
Qne  le  liablaien  del  reicale, 
.    Porque  meno*  po  lo  baria. 
Habiendo  el  padre  y  1*  iMdre 
Tan  cmel  reipieita  babida. 
Por  iBpoilble  el  reicale 
De  in  bijo  te  tenia 
Solo  por  lai  cien  doncell». 
Qne  gran  láitinuí  ponia. 
Loa  vaialloi  conmovidoi 
De  tta  labrada  agoofa, 
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RoKÁNOBt  HitTdBIOOl. 


Por  Ja  cMinlta   tytt  «itre  Hloi 
DeteraindéoM  tipbin. 
Faéronte  delintc  d  p>dr«, 
El  principal  proponía, 
Diciendo:  ., Se&or,  ■□  p«Da 
Sentimoi  pui  nmt  él  leatia, 

Y  por  el  biMn  iralaBieata 
De  ID  noble  aeñoría. 

Un  pmeate  hoy  le  hacemot 
Qne  ler  sayar  no  jiodia : 
Haber  Is  deaai  pracare 
Cnanto  el  rey  muro  pedia; 
No  tengn  por  imponible 
Las  doncell»  qae  eite  dia 
EttAn  preitai  (y  en  pnlnhre 
De  todog  la*  ofrecía^  j 
y  leri  de  aqaeila  luerte: 
Qae  nqael  qae  doi  hijaa  cria, 
Dará  nna  libremeBle, 

Y  el  qae  cuatro,  doi  daría. 

Y  el  qne  nna,  con  el  otro 
Qae  una  nola  poieia, 

¥  ecbari,  por  ver  la  suerte 
En  cnál  de  loe  doi  cabla : 
Solo  por  qué  le  reacate 
Vuettro  bien,  nneatra  alegría." 
En  ver  tal  afreciniento 
Por  lo*  >n>  ojoi  vertin 
Ligrímat  el  viejo  boorado , 

Y  Bbraxdndolo»  decía: 
„Agrad¿zcaoi  Dloi,  mli  hijoi. 
Ella  nerced  tan  complida. 
Idoa  ]v  qne  apercibido 
Todo  el  reícate  tenia." 
Didki  aa  jornada  cierta 

Qne  en  Salón  aguardarla 
Lai  doncella!,  porque  el  otro 
Todo  allí  le  recogía. 
Acaecid  eo  eite  intermedio 
Que  el  almirante  yiicia 
En  el  lOelo  de  nna  torre, 
Sanierío  en  compaüln: 
Eitando  allí  coa  grillonea 
VfDoie  6  la  faatasia. 


Qne  de  eai  EalAan  Mártir 
En  Baga  fiartí  ae  hacia. 
Abogada  de  n  padre, 

Y  por  ler  m  ■Uno  dia, 
Empezd  de  redanaUe, 
El  «uto  le  apareda: 
Tomándole  por  la  mano. 
Ya  qne  lacaJIe  queria, 
Rogd,  á  Saaierin  cacase. 
San  ÉitAan  respondía. 

Que  il  también  la  nacaria. 

Esto  oyeoda  Sanserin 

Pn^érase  en  rogativa 

Al  glorloaa  san  Dionisio. 

Sacdle  de  do  aiintía 

San  Esteban  i  Pinos 

Con  bierroi  qne  era  mancilla. 

Y  puestos  en  Tarragona 
Ya  qne  el  lol  esclarecía, 
No  sabiendo  en  qaá  Ingar 
Sn  ventora  loa  traía, 
Caminaban  can  sna  grillo* 
Do  m^or  lei  convenia. 

A  poco  trecbo  qae  fueron 
Sintieron  gran  vocería 
De  nngere*  qne  lloraban. 
Ello  a  por  ver  que  serla 
Paráronse  en  el  camino: 

Y  era  el  rescate  qne  Iba 
De  Tarragona  á  Salón 
Do  embarcarse  convenía. 
Juntados,  de  ver  el  llanto 
¡Quí  gran  láitina  poolal 
Preguntaron  qoá  era  aqneltoj 
Una  muger  rjapondla: 
„Se5or,  eate  ei  reacate 
Qne  al  rey  moro  se  le  envía 
Por  Galceran  de  Pinos 

Que  en  Granada  residía." 
Dijo  Galceran  llorando: 
„;Deten^s,  por  corteaial 
Yo  lof  ese,  veis  loa  grtllus 
Qne  pnr  teitigos  traía. 
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Y  tUlUM    i   SKAKrill 

Que  ■■  parte  le  cabla." 
Todoi  de  oItIo  lloraban 
De  mny  lobmda  alegria; 
De  tan  exceriro  fozo 
El  padre  hablar  no  podía. 
Volvieran  i  Tarragona; 
Don  Galceran  pruiria 
Que  la>  cien  mil  dnblu  dii 
Faet  que  DIoi  lo  pcnniüa. 
Para  dotar  la*  doncellan, 

Y  li  toda*  jDDtai  veatia 
De  colorado  y  de  »arde, 


HoatNCBI  HUTÓRIOOB. 


Qne  era  la  uBa  y  diriía 
De  la  ca«a  de  Pino* 
De  Moneada,  noy  antigna. 
Viaieraii  á  Barcelona; 
El  clero  los  reeibia. 
El  conde  loi  léitejd, 
Grande*  doaei  reportia. 
Entre  loi  ballet  de  Baga 
De  eite  milagro  te  hacja. 
Y  «e  bace  cada  nn  año 
FieaCa  en  el  tercero  día 
De  agoito,  jaitoi  cantados. 
En  Barcelona  la  rica. 


■  «aker  el  da  í  la< 
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ROMANCE  DBL  NACIMIENTO  DEL  REY  DON 
JAIME  "). 


JVngaitiida  eatí  Ix  reiiu, 

Porque  ID  iDarído  el  rey, 
Don  Pedro  rey  de  Aragón, 
No  hnciii  caso  della 
Han  que  li  fuera  varan, 
Ni   le  pagabH  la  denda 
Que  tenia  obligación; 
Antea  con  otraa  mugerea 
Era  M  delectación. 
Lo  qne  mu  la  fetlgaba, 
Y  le  daba  mai  pation, 
No  era  por  el  deleite 
De  [n  tat  uonveraacion, 


No 


a  gener; 


a  gobernar  el  reino 
Sin  ninguna  dlvUion, 
Porqne  muerto  el  rey  i< 


Qne  podia  padecer 
Catainña  y  Aragón: 
Vuelto!  luii  ojoi  al  cielo 
Con  niDy  grande   devoción 

Por  au  sagrada  pasión . 
Qne  A  «u  señor  y  marido 

Que  >e  jnnlaie  con  ella 
Con  aana  y  lln 
No  d^aba  monaiterioa. 
Ni  cata  de  religión, 
Qoe  no  mandase  bacer 
Cada   dia  oración. 
Estando  la  noble  reina 


Con  e 


Vínole  al  pensamiento 
Una  loable  invención, 
¥  ea,  (|ue  supo  por  mu; 
Y  por  vera  relación. 


imbre  de  Araimi ,    tlaniBdD 
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RoHAHCBi  HiiTdmicoa. 


VatL  duna  moy  herMOia 

D«  geatil  dl«po«ícioD. 

Hnbld  coB  el  cRuarera 

Sin  RgDnrdar  niiia  muob 

Qae  al  rey  loU*  lervlr 

E^  eita  negociadon. 

„S)  me  tleD«>  muy  aecreU . 

Ce  af  babrif  buen  goalardoD. 

Td  has  de  dar  á  entender 

Al  rey  con  gran  diaeredon, 

ttoe     eaa     dama     á     qolen     ii 

^erná  ün  mat  dilación 
A  donnir  con  (U  Alteza; 
Hu  con  eata  eondicíon 


Con  et  rey  á  au  placer 

Con  gran  dialma lacioD. 

£1  rey  cuando  viú  que  el  día 

Venia  aÍD  UeteBcioa, 

Por  cumplir  con  au  palabra 

(toe  Dtargd  A  la  excUuoauloo 


Dijo:  „SeñDri,  levanta, 
yite  eo  paz,  pnea  bay  laion." 
La  reina  ent009ea  le  dijo: 
„No  aoy  la  qae  peBaiia.  noa: 
Sabed  i|Be  coi  vaeatra  nuger 
Tnviitea  coaveraactoD. 
Voa  hacédme  bien  li  raal . 
One  yo  teatlficavian 
Qniero    qne    hay»    de    eato    en 


¥  de  esta  o*  pido  perdón," 
El  rey  lonú  aquel  engaño 
Cono  cnerdo  y  baen  varón; 
Llamú  doa  bombrea  de  aalt* 
Por  dar  cabo  A  na  opinión. 
En  fln  que  la  reina  hUo 
Entonces  boena  oración, 
Qne  de  la  borla  preíada 
Qnedd  de  un  lindo  garaon ; 
£1  cDal  nacido,   don  Jaime 
Le  llama,  y  diú  bendición. 
Este  fní  rey  tan  Doubrado, 
Rey  don  Jaime  de  Aragón : 
Este  gand  i  Valenda. 
Midlorca  y  sn  poblaiíiaB. 


,  la  Oróalsa 


Roía  gentü,  fol.  60  r°. 

VóaBie  Bokre  el  eMraie  neeso  de  la  coaeepeioi 
Jaime  I.  de  AragSH ,  qoe  e)  maaace  aatecedeile  reflen 
áe  Ranen  Moataie-r,  e^.  m.  j  líg.;  —  y  la  „ 
cartaa  UilMeo-erMeu  en  qae  ae  conveace  qns  el  rey  dan  Jaime  I. 
de  «ragon  ao  fUd  e)  verdadero  aolor  de  la  Cr^lea  i  CaieBlarla» 
que  corren  á  ID  aombre,  EauitM  á  on  amig*  per  D.  Joa4  Vtllk- 
rroya."  Valenda,  IM.  4.  Cuta  VH.  p.  Si,  alg.  .  —  PareeM*  ■ 
esle  aneeao  ea  el  qae  cácala  Boecacc' 
m.  Ndt.  9. 
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ROMANCE  PBL  RKY  DON  FBBNANPO  >j. 


Ertudo  el  re;   don  Fernando, 
Ele  tan  ecdarecido. 
£a  Btrceloai  U  grande 
En  grin  dictado  inbido, 
Añado  de  lUi  vaiallo». 
De  in*  cantrarioi  iemido. 
Qneiido  de  toa  extrañoa, 
T  de  DÍDi  ravarecido: 
Holgándoie  en  id  palacio. 
Un  cavt  le  ba  lacedido  : 

Y  toé,  t¡at  abajando  ií[. 

Ya  deapnei  de  biber  comida. 
En  el  último  etcalon 
BravaneBle  fa^  berido 
De  rcTM  por  el  peicoezo, 
Sin  poder  >er  defendida: 
Qne  i  no  llevar  la  cadena 
QaedabB  nrnerto,  6  lend 
El  rey  noy  maratllladtf 
Hir^da  el  hombre  atrevido 
Dijo  de  muy  piadoia, 
Vaieroio,  y  enlen<Udoi 
„Tale,  Ute,  no  le  matea, 
Porqné  el  caía  Rea  aabido. 

Y  qae  viita  la  preiente 


Ida. 


En  príiioQ  lea  metida. 
No  lo  digan  á  la  reina 
Que  mucho  lo  habrá  untído." 
Caatellanoi,  Catalanei 
Malamente  ■«  han  aaido; 
Lo«  Caitellanoa  decían  : 
..jCatalane*  lo  han  ardido!" 
Los  Catalaaei  reipoaden 
Que  delloB  babia  Mltdo 
El  rey  ea  ver  la  revuelta 
En  un  caballo  ba  inhldD 
Con  el  duque  de  CardoüR 
Apacigoando  el  raido. 


El  h 


e   que 


De  locara  convencido. 
Era  Jnan  de  Caiamare* , 
Hambre  tonto  y  iin  lentldo , 
Plebeya  J  de  baja  ane  te. 

Y  en  Cataluña  nacido, 

Qne  penad  «i  al  rey  Mataba. 
Qne  por  rey  leria  tenido : 
Porque  de  una  noble  dama 
De  anoreí  cataba  kerldo, 

Y  de  caiarie  con  ella 
8e  lo  habla  requerido. 
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BsroaeM  de  Ja  Bqe* 

Teda  por  apaHido; 

A  la  cual  d^i  „S^ara. 

SI  por  rejr  tiiue  elegido, 

jNo  BC  lOBaríadea  Toa 

Por  eapoM  y  por  ■arídot" 

Ella  bortándoae  del- 

De  eita  laeite  ha  re*poidldo: 

„PaT  ter  relaa  padria  Mr. 

Ánnqae  crea  loco  perdido." 


RoaiMojM  Hurdaidoa. 


Con  etía  iiBaginadoB 
Biza  el  eaio  preferido. 
La  ciudad  dice  que  Biiera, 
El  rey  DDPca  ba  coBientido, 
Vimdo  <)ae  por  necedad 
El  eaw  había  eonetido  : 
Pero  poi  honra  del  pneblo 


Roia  gtattü,  M.SSi". 

Sobre  el  esno  aqaí  referido  puede  oaandtarte  la  eiceleaM  tbn 
Mñor  don  Wllliam  H.  Pressatt,  qne  Dera  por  tAoIo:  Bi*- 
rr  of  the  Relgn  of  Ferdtaaid  aad  I  tabella,  tka  Ca- 
•  lin.  >'    Boirtan,  18».  8.  Vol.  D.  p.  U6— III. 
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ROMANCE  DE  COMO  EL  REY  DE  PORTUGAL  VENGO 
LA  MUERTE  DE  DONA  ISABEL  DE  LIAR. 


EiD  C¿uta  eitnba   el    bncn  rey, 
Eb«  rey  de  Portugal, 
Caando  le  dieron  atiao 
De  triiteza  y  de  peur . 
Diciendo  que  le   habina   muerto 
A  doña  Itabel  Liar, 

Y  que  lo  mandiS  la  reiaa 
Por  ID  raala  voluntad, 
Don  Rodrigo  fué  el  cruel 
El  qne  llaman  del  Marchal : 

Y  eie  duque  de  Salinaa, 

Y  el  marque*  de  Villarenl 
Con  el  obiiipo  de  Oporto 
Que  la  fuera  il  vonfeiar. 
Cuando  aqneito  aupo  el  rey 
No  bnce  ilaa  llorar, 
Juraba  por  su  corona 

Que  lo  babla  de  vengar : 
Haudd  tocar  ini  trompetai, 
El  real  mandara  alzar  i 
Tiitliite  todo  de  lato, 
Luego  «e  quito  embnrcar, 
Con  *olo  diez  caballero! 


Qne  n 


Por  no  le  tanto  tardar; 

Y  dentro  de  liete  diu 
i  SeTlIla  tai  i  llegar: 

Y  de  alK  i  pocoi  diu 
Ea  llegado  i  Portugal. 
Fu^e  derecho  á  palacio 
Do  solía  repofiir. 

La  reina  cuando  la  lupo 
Vínose  i  lo  visitar ; 


1  rey  c 


No  quilo  aguardar  la  flota 


De  esta  suerte  le  fué  A  hablar: 
,.Mal  tengadei  tos,  la  reina, 
Uaío  sea  vuestro  llegar." 
En  diciendo  estas  raionei 

Do  BU  amiga  fui  A  finar 
Handd  degollar  la  reina, 
Don  Rodrigo  cuartear. 

Y  A  ese  duque  de  Salinas, 

Y  al  marques  de  Villareal, 

Y  al  bnen  obispo  de  Oporto 
Le  mando  descabezar. 

Bizo  sacar  i  su  nniga 
Para  con  ella  casar. 
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Y  por  heredar  «u  bijos  Ln  iBnDdit  Imego  eotetrar. 

i  don  Pedro  y  i  don  Jaiw.  De  ante  nodo  v«Bgú  «I   rey 

Y  de«paei  con  mocka  bonra  Á  doia  liabel  Liar. 

Roía  Btpañoia,  fol.  Tlv" 

Har  nao  al  nlamo  anuato,  pera  direreute  de  este  ranaacc,  i 
la  Silva  de  roaancei,  edición  de  Barcelnaa,  1581,  fol.  mrO.,«i 
dñe:    El  re;  dea  Joan  Maaael.  ~  precede  i  eile  raaawie  • 


ng  (T.  1.  p.  1»),  dDBde 


;,  Google 


ROMANCE  DB  LA   D0L0R08A  MUBRTB  DEL  DUQUE 
DB  GANDÍA. 


A  veinte  y  liete  de  julio , 

Un  loneí  en  fuerte  dls 

Allá  en  BoniK  la  tanta 

Grande  llanto  le  bacinl 

Por  ía  muerte  del  buen  dnqnc 

Qb«  le  llam»  de  Gandís: 

Lloran  duque*,  lloran  condes. 

Lloraba  la  ciereda. 

Por  tr«  dial  coq  ana  nocbe« 

une  el  dnigue  na  parecía. 

Haadan  pregonar  p«f  Robu, 

Y  el  pregón  aat  de«ia: 

One    enalqnler    (¡na    al    4nqae 

bdlaie 
Htl  dneadoi  ItcTnria. 
VUto  por  lo*  EipnRole* 
Que  tal  pregón  w  kacla, 


Al  grao  dnqoe  de  Gandía. 
At  Pttpti  vino  on  barquero 
Qne  en  Tiber  poicar  lolia, 
Lai  rodlllai  por  et  aueto, 
Do  cata  inerte  proponía: 
.lOigame  tn  Santidad, 
Gran  Seáor,  ai  te  placia." 
.(Di,  barqnero,  tn  embajada 


Que  oída  te  eeria. 
jTraea  noevaa  por  ventara 
Be  ese  doque   de   Gandía?" 
„Yo  no  tmign  nueva  dertn 
Aunque  traerla  quería: 

Y  ea,    que    eatnndo    aqui    eata 

nacbe. 
Caai  la  una  teria. 
Vi  Ircf  bombre*  abraiadoa 
Que  lidiaban  A  porña, 
Todaa  trw  an  una  paonla. 

Y  deipnea  vi  qae  «lia 
Una  delloa  ga  «1  aguai 
EatO  ea  lo  qne  ;i>  lalna." 
En  otr  aqaeato  d  Pnpa 
Hay  tarbado  ae  «entiai 
Handd  jintar  loa  barqncrca. 

Y  í  todoa  isa  proBotia, 

Que   &  coalqDler    qne  lo  hallase 
Grandea  done*  le  daria. 
Tomnn  barco*  y  batelea 
Cnanto*  en  el  rio  había . 
Blo  arriba,  rio  abajo, 
Bdacale  quien  maa  podia. 
Haa  aquel  miamo  barquero 
Qae  la  relncloB  bacía. 
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Echd  loi  gwfioi  en  el  agoa , 
Con  elloi  h1  dnqoe  uio. 
I>eiqDe  Jo  baba  ttcado 
fíu¡  gran  miiDcflla  poniR : 
Siete  pnBatadu  tiene , 
Todni  de  Bortal  kcridn, 
Por  el  cuello  degallado. 
Aunqne  no  lo  nerecia'. 
Dna  piedra  á  la  gnrgantn 
Con  qne  el  cuerpo  le  sumiii. 
Un  EdCRrcbofado  «ajo 
Sn  lindo  cnerpo  veatia. 
Un  Jubón  de  rato  negro 
Que  >e  viitlera  aquel  dia . 
Una  gran  cadena  al  uuello 
Qae  mil  ducadoi  vaba, 
Otn»  taotoi  eo  la  boina . 
Y  otra»  joyas  de  valía. 
Entoncei  de  lerlo  a>I 
Toda  la  gente  decia: 
Aqnel  que  al  duque  mnló 
Por  dineroH  no  lo  había, 
Sino  por  el  mal  logrado 
Del  buen  duque  de  Gandía. 


„¡Halditoa  aeal  de  Bioa, 
También  de  unta  María 
Loa  qne  á  ■!  hijo  mataron. 
Todo  ni  bien  y  alegría!" 
Ahi  eataba  un  arzobispo 
Qne  de  ia  traición  labia. 
Respondiendo  al  Padre  santo 
De  esta  suerte  respondía: 
„No  los  malüigiis,  «enor. 
Qne  no  en  c»sa  que  cumplía. 
Que  los  que  al  duque  mataron 
Ya  pasan  de  LombardÍB.-' 
Oyendo  esto  el  Padre  santo 
A  io  oración  se  volvía  i 
Las  rodillas  por  el  iuelo 
De  esta  suerte  proaeguia: 
,1 1  Benditos  sean  de  Dios, 
También  de  ínnta  Marín 
Los  qne  á  mi  hijo  matnroii 
Con  tan  grande  alevotln: 
AbiuéÍTolo*  desde  aqai. 
Pues  Dios  así  lo  quería!" 


Sosa  gentit,  M.  62r^ 

i  Mnsrtí  aqní  referida  de  Juau  Boija  1. ,  duqw 
qno  fai  echado  en  el  Tlbre  en  el  aúo  de  IWt 
diee,    de  in  hemiaD  el  ruaoso  eardeaal  C^aar 


t.  IMI— BS-,  —  j  Zurita.  Aaales.  Zara 
Ha  tratado  el  Bitnio  asento  el  insigne 
„Savon«rela."  („Die  Beataltnng 
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ROMANCE  DE  DURANDAETE. 


í/íaato  yace  Dnraadarte 
Al  pié  de  ñas  verde  haya, 
Coi  é\  eilá  Monteiii 


Adonde  Belerma  eiUba;' 


Use 


Qae  e 


e  halla, 


Hadándole  eitá  la  fue» 
Con  la  pDPtR  de  tu  daga. 
£1  amei  le  e>t£  ijuitando, 
El  pecbo  le  deaafmaba: 
Por  el  glnieitro  coitado 
El  corazón  le  tacaba: 
Envolvldle  en  un  cendal, 
De  mirarla  no  ceaaba, 
CoD  palabras  dolo  roías 
La  Tiata  ■olemnizabn: 
„¡CorazOD  del  man  Tállente 
Que  en  la  Francia  clñd  eipad: 
Agora  leréli  llevado 


Pues  en  vida  la  negaba: 
Si  vuestra  muerte  se  duele 
Dichosa  será  la  paga." 
Llegd  en  esto  Hantesinos 
Adonde  Belerma  etlnbn. 
Dijole  con  el  semblante 
Que  dolor  le  convidabni 
„Sepai,  aeñora.  que  es  mnerto 
El  qne  mas  qne  i  sí  te  amaba. 
Cata  aqnt  tu  corazón 
Que  ante  ti  se  presentaba." 
Belenna  cun  eitai  nuevas 
Estas  palabra*  hablaba  > 
,.Ui  buen  señor  Durandarte. 
¡Dios  perdone  la  ta  airan!" 


Hsr  ■■  mauDc  parBcido  ■  i 
m  Mro  fia,  cD  la  FUriiit*  d 
■  la  Mlecdn  d«)  aeilar  DBpplí 
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Con  aoberbia  y  gran  orgullo 
Qdc  todo  el   mando    eapuntaba. 
SalUrnae  Rodmnonte. 
Eie  brnvo  re}  de  Zarz» , 
Rey   de  Zarza  y  de  Argel  ern. 
Que  por  tal  te  intitnlabn. 
En  bns»  de  Mandricardo, 
AqueíB  rey  de  Tartaria, 
Que  ae  Itei.i  A  Paralice 
Hija  del  rey  de  Granada, 
Quitdlx  i  cien  caballero) 
^ne  la  tenían  en  guarda. 
A  fié  va  que  no  »  caballo , 
Bien  armado,  y  sio  espada , 
Solo  vn  con  un  bastón 
Qae  de  un  llrbol  desgajara, 
Tan  feroz  y  tan  sanado . 
Tan  sin  tiento  caminaba 
Qae  no  btiy  oao,  ni  león 
Que  mirar  le  ote  en  la  cara. 
Por  una  sierra  muy  alta 
Al  bajar  de  una  montana 
Vida  estar  A  Handricardo 
En  regazo  de  su  dama 
Qne  le  enjugaba  el  indor, 
Y  la  cara  le  limpiaba. 
Doraliee  q«e  le  vldo 


Alli  habió  con  voz  turbada: 
„¡Triite  de  mi,  Mandrícardo. 
Amarga  de  mf  cuitada ! 
Veo  venir  i  Rodanionte 
_í  (juien  yo  ie  di  palabra 

Y  por  ion  ia  quebrantara  ; 
Defendadme,  mi  leñor, 
Salo  qne  con  i]  nu  Taya." 
Handricardo  que  esto  oyera 
El  yelmo  luego  abajara  , 
Vane  para  Sodamonte 

Que  en  el  campo  te  aguirdabii. 
Ya  traban  los  dos  gnerreroi 
Entre  ello*  cruda  batalla. 
Por  alli  pasara  nn  moro 
Qltf  Ferragat  se  llamaba. 
„{Qn¿   ei   aqneito,  caballeros. 
Para  qué  ei  riña  tan  bravaf" 
Respondiera  Doralice, 
De  cata  inerte  proposara: 
„De  «qnesta  batalla,  el  noro. 
Yo  soy  la  principal  cania, 
Porque  escogf  jí  Handricardo  , 

Y  i  Rodamonte  dejara," 
Ferragul  aquesto  oyendo 
CoBMftarloi  procflraba. 
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Sowgadi»  qae  lu  laio 
Da  eita  laerte  lu  habbtn : 
„PM^eine,  caballera*, 
Qae  anteodidí  vneitra  (aña 
No  qaerili  coa  tanto   eifaerzi 
Morir  por  coia  tan  baja: 
Y  idale  Doralica 
De  los  á<n  caál  laai  «Baba." 
Hodaiaonte  ;  Haadricardo 
Cootenlo*,  porqae  peinaba 
Cada  cual  let  eacogido 
De  la  qae  preientc  cataba. 


De  la  dama  confiaba. 

Por  loa  paiadoi  lervicioi 

Qae  por  ella   hizo  en  Granada; 

Le  babia  dada  palabra. 

Handrlcardn  mny  mejor 
En  ella  ae  aieguraba. 
Porque  por  él  ern  doeña. 


Dei 


goza 


Ooralice  lin  vergñeoza 


De  cata  inerte  aentenciaba: 
,.Ya  deaecho  á  Bodanoate , 

Y  á  HaDdrieardo  dm  daba, 
Porqae  obra*  non  aiaorea, 
De  palabrai  no  cnraba." 
En  oirlo  Rodamonte 

De  Hakona  blaafemaba, 
Por^e  de  cnaiitM  ba  amado 
Á  éi  alaga**  le  amara, 

Y  cmpezd  de  dlacantar 

Lo  qoe  cD  Doralica  hallaba. 
,.jO  Ingenio  femeníoo, 
Fnerza  ain  faena  ganada, 
Sin  fé,  iId  ley,  variable. 
Haa  bneca  qae  no  la  caña. 
Importuna,  loberbioia , 
Peitilencia  no  vnnds. 
Deileal ,  crael,  ingrata. 
FaUedad  jnmaa  pensada. 
Diadpnla  del  deniunio, 
Aaidda  aolapada. 
En  Ha,  maldad  de  mnldadea. 
Viita  y  lengua  emponzoñada!' 


Rota  genHl,  fí>l.  68  r' 
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Ele  conde  don  Hanael. 
Q«e  de  Leoo  e*  Donbrado. 
H3io  uo  becho  eo  la  corte 
Une  j>BU  lerá  olvidado , 
Con  dota  Ana  de  Headnza, 
Duu  de  «alar  y  eitado : 

Y  ei,  qae  deipnei  de  coner 
Andándole  pateando 

Por  el  palacio  del  rey, 
¥  otrai  dama»  i  *a  lado . 
y  caballero*  con  ellaa 

?ae  las  Iban  requebrando, 
■BOi  altoi  mlradoreí 
Por  deacanao  le  ban  parado, 

Y  eaciaa  la  leoaera 

La  d<^  Ana  te  ba  aiomado, 
¥  con  «lia  casi  todoi. 
Caalro  leonea  nlrando 
Coyol  TOitroi  y  fignrai 
PoDian  tenor  y  abanto, 

Y  la  daña  por  probar 
Coál  era  aai  eafontado . 
DeJdM  caer  un  guante 
Al  parecer  deicnidado: 


Dke  que  «e  te  ba  caido 
Hoy  á  peaar  de  tu  grado. 
Con  una  voz  aeltndrou 
De  eita  tuerte  ba  propoaado: 
„iCaill  leri  aqnel  caballero 
De  eifnerzo  tan  teñalado, 
Qae  laqne  de  entre  leone* 
Kl  mi  gnante  tan  preciado! 
Qh  yo  le  doy  lai  palabra 
Qse  i\  lerá  mi  requebrado: 
Serd  entre  todoi  querido. 
Entre  todoi  mai  amado." 
Oydto  don  Haanel, 
C^MÚlero  nny  bonrado, 
Qne  de  la  afrenta  de  todo* 
También  in  parte  ba ')  alcanzado : 
Sacd  la  eipada  de  dnta, 
BevolTid  in  manto  al  braio; 
Entrd  dentro  la  leonera, 
ki  parecer  deíandado. 

Ningano  le  ba  meneado : 

Salldie  Ubre  y  exento 

Por  la  pnerta  do  kabia  enb-ado. 


o;,GoogIc 


RoHtNGB*  OABALbBRaMM  I 


67 


Volvid  U  etuleri  arribu. 

El  gnaote  en  t>  iiqaierda  mino; 

Y  aatei  que  d  gainte  le  diera 
Un  bofetón  le  bobo  dudo , 

Do  dijo,  noitrando  bien 
Sq  eafaeno  y  Tilor  lobrado : 
„Tatud,  toaad,  y  otra  din 
Por  nn  gnante  deiajtrsdo 
Na  pornéli  en   riesgo  de  honra 
k  Unto  bnen  bijo -dalgo. 

Y  á  qoiei  Do  le  piireciere 
Bien  lo  b«Gbo  ^ccntkdo  / 
A  ley  de  boen  cabellero , 
Salga  en  caapo  á  d«iiaii<l 
L>  dama  le  reipondtera 

SId  noitrar  roitro  turbada ; 
„No  quiero  qae  nadie  ulga; 
Baata  qae  tengo  probada 


Qne  Tot  >oii,  dao  Hannel, 
Entre  todoi  mai  otado, 
y  il  lervido  leríii 
Á  101  qniero  por  velado: 
Marido  quiero  Tállente 
Que  Ole  caatigar  lo  malo: 
En  mi  el  refrán  qae  le  canta 
Se  ba  cumplido,  efeetoado, 
Qae  dice:  El  qae  bien  te  qaiere 
Aquel  te  babri  caitigado." 
De  «er  qae  á  virtad  y  honra 
El  bofetón  ha  ■)  aplicado, 
Y  coa  csaata  manaedambre 
Reapondtii,  y  cnan  delicado, 
Hay  contento  y  ntiifecbo 
Don  Hanoel  le  lo  ba  otorgado: 
y  allí  en  preienda  de  lodoi 
Loa  doi  ia*  maaoa  le  baa  dado. 


la  ea  difereatn  ot 
iBieo,  von  Pr.  ' 


Rota  ftntU,   fol.  SSt". 

glaal  de  !■  hiiloria  „  del 
■r  |„iar  HaadaDhah" 
íoD  corre  et>  boca  de  tud». 
tradlilon,  j  lu  aluaiOBsa  a 


W.  T.  Sobsidt.  1 
anal  de  Laoa,  véaui 
■enor    Oappiug, 


goaale"  fae  por  el 
J  ha  sabrado  tanta 
—  Sobre  lu  varlai 

h  deotaeber  Ro- 
n.  e.  pag.  141 — ISl; 
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..CabnUcro,  li  á  FmDcia  id» 

De  venirme  i  libertar 

Por  ■!  leñor  prt«antad, 

De  epta  priiloi»  en  qae  vivt 

¥  por  qué  le  coaczcii* 

Do  noero  con  «oledad: 

Con  pocK  dificaltad, 

¥  le  acuerde  qne  me  deja 

Daroi  he  Isi  *cñu  dál 

SlD  ninsnnn  libertad, 

Sin  DlDgnna  Miedad: 

Qae  él  me  la  llevd  coniigo 

El  ei  diipamto  de  caerpo, 

De  mi  propna  volnntnd: 

Y  de  macha  gravedad. 

Y  la.  jn.ta.  ,  torneo. 

BUaco,  rubio,  y  colorado, 

Yo  lu  lope  de  verdad; 

Uancebo,  j  de  poca  edad; 

La  divisa  qae  meó 

El  cnal  por  ur  tan  beratoio 

Ea  «¡nal  de  deíamar. 

Temo  de  la  lealtad. 

Hablaréille  eon  crianza 

Y  no  toi  quiere  d«jar , 

Porqne  en  ^1  melé  mcH-ar. 

Decflde  de  parte  mía 

Decllde  qae  ib  iráora 

Sin  üiDgan  temor  moUrar: 

Se  le  enífa  i  encomendar. 

Qne  ya  me  parece  tiempo 

Ligero.  .00  de  olvidar." 

Rom  de  am 

oreí,  fol.  aSr'. 

Parecido    a    eate    nnance 

en    eoamlo    .1   .malo  e.  el  de  Ca 

>.   III ,  )  ea  la  «olceeloB  del 
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rregnntando  eitil  Florida 
■D  eipono  plactDtera, 
'En  UB  Tergel  ssentadii 
Jsato  á  naa  verde  ribera: 
..Diganne  td,  eipoia  amado. 
i  De     ddnde     ereí !     j  de     qoé 

tierra ! 
íY  adÚDde  te  captliaron? 
Libertad   ¡qoién   te   la  diera!" 
,.¥o  oa  lo  diré  ,  dulce  eipaia, 
Eitad  atenta  tiqolera. 
MI  padre  en  cierto  de  Ronda, 

Y  mi  madre  de  Anteqnera: 
Captiiíronme  loi  moro) 
Entre  la  paz  y  la  gaerra, 

Y  Uevároame  A  vender 
k  Velez  de  la  Gomera. 
Siete  día*  colk  ana  nocbei 
Andava  en  el  almoneda  : 
No  bobo  moro ,  ni  mora 
Que  por  nf  ana  blanca  diera  . 
Silo  fnera  un  perro  moro 
Que  cien  doblai  ofreciera. 

Y  llevArane  á  ta  ciua. 
Echárame  una  cadena, 


Dábame  la  vida  mala. 
Dábame  la  vida  negra; 
l>e  día  majaba  eaparto. 
De  noche  molla  cibera; 
Echdme  nn  freno  A  la  bntx 
Por  qué  no  comteae  detla. 
Pero  plflgo  A  Dioi  del  cielo 
Qne  tenia  el  ana  bneaa : 
Cuando  el  moro  le  iba  i  c«xa 
Qnltábame  la  cadeaa. 
Echábame  en  in  regazo,  , 

Mil  regaloi  me  hlzíera, 
Eipnlgábame,  y  llnplaba 
Mejor  qne  yo  mereciera: 
Por  un  placer  que  le  bice 
Otro  mayor  me  ofreciera , 
Diéfame  casi  cien  dobla». 
En   libertad  me  pnciera. 
Por  temor  qne  el  moro  perro 
Quila  la  moerte  boi  diera. 
Aii  plugo  al  Rey  del  cielo 
De  (¡uten  mercedei  ae  eapera, 
Que   me  ha   vuelto  «n  vieitrot 

Como  de  primero  era." 

'I.  fol.  ear". 
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iiBita  nocbe.  obdlerM, 
Dorai  COI  nra  doDcelli. 
Qne  en  la>  diM  de  ni  «Ida 
Yo  00  TÍ  CDia  Buu  belU." 
Todoa  4ic«a  i  u»a  vat. 
¡  Cierto .  Aliarda  u  eia ! 
Oldolo  kabit  M  hcrmuio , 

.  Un  hcmuie  caraal  delU. 
Dijíronle  allí:  „FloreD<iÍQ(, 

^l«n  ei  caMfte  con  «lia." 
,,No  quiera  hacer,  caballeroii 
Para  nf  cma  Un  fea. 
En  tonar  yo  por  imcer 
La  qse  tafe  ^r  a^ceba." 
Aai  DO  acabd  F1or«ncioi 


De  decir  aquella  aaeía. 
Cuando  todo*  prontancnte 
Dicen  luego:  ¡Uñera,  ■nen, 
Huera  aqnei  qae  ba  dukonrailo 
k  Allarda  la  na*  btiUI 
En  laher  uto  Aliarda 
Gran  eaojo  recibiera  i 
Envidie*  i  decir 
En  brere  de  eita  manera: 
„P¿uoie,  ali  oballeroi. 
De  hacer  co»  tan  tnal  heclu, 
Qqg  lo  que  el  loco  decía 
No  era  cosa  creedera: 
Haita  taberlo  de  cierto 
No  le  habiaa  de  dar  pena." 
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iCnán  traidor  crM,  Miirqullkt, 
Caibi  traidor  de  corazón! 
Por  dotmlr  con  tn  leftora 
Degollaste  i  tn  «eñoT; 
Duqae  lo  tarlite  nmrto 
Qnitiitele  el  chapiroD, 
Fn^raite  al  caltilto  fuerte 
DoBde  e*tá  hi  Blancaltor. 
.abridme,  linda  leliDra, 
4ae  aqai  tiene  mi  leAori 
Si  Bo  to  qner^i  creer, 
Vela  aqnl  tn  cbapiron." 
Bíalcallor  deiqne  lo  viera 
Lhi  pnertns  Inego  le  nbrld. 
Eckdl«  brazoa  «I  cnello , 


m  Inego  la  hfó: 
Abrazándola ,  y  benndo 
En  DB  aecreto  la  eotrd. 
..MarqoHk)*,   por  Dloi  te  ra^ 
Qne  me  enicedu  no  don : 
Qne  no  damieie*  coiurigo 
Hiula  qne  rayiue  el  ni." 
Hnrqnllla* ,  coma  em  hidalgo  > 
El  don  Inego  le  otorgd, 

Y  cono  TeníH  cansado 
En  llegando  <e  dnrald. 
Levantdae  BHiy  ligera 
La  hermoM  BlaacaHor, 
Tonara  cDchilto  en  nmoo , 

Y  á  Marqninoi  degotld. 


Rota  de  omorcí,  fal.  6Sf' 
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Mny  ouüo  ertab>  ')  Eipiaelo, 
Eo  ana  caBi>  yicla. 
Loi  bancDi  ema   de  oro, 
Lu  tabla*  de  piatn  fíoa. 
Loi  oolcboDea  en  qae  daerme 
Eraa  de  balando  raaf  rica  '), 
Lai  lábanai  que  le  cabren 
En  el  «goa  do  le  feiaa, 
La  uolcba  qae  encinis  tleae  *) 
Sembrada  de  perlería. 
A  au  cabecera  aiiite  *) 
Hataleona  iii  aialga'). 
Con  tai  plnnaa  de  od  pavón 
La  au  cara  le  reifria. 
Eatando  en  eite  «olaz 
Tal  demanda  le  hacia; 
.espínelo ,  Eipinelo , 
¡Gdmo  nacíate  en  boen  dial 
El  día  que  td  nacíate 
La  luna  citaba  crecida. 


«Ine  ni  ponto  le  faltaba. 

Ni  pnnto  le  fallecia. 

Contáaeame  td,  Eipinelo, 

CoDtáaeaiBe  la  tu  vida '). " 

„  Yo  te  la  dir«,  aráora. 

Con  amor  y  corteafa. 

Mi  padre  era  de  Francia, 

Hl  madre  de  Loi^iardla: 

Hi  padre  con  an  peder 

i  toda  Francia  regia. 

Hi  nadre,  cono  Müora, 

Una  ley  iatrodnda^, 

Qne  ^)  nnger  que  daa  parieie 


De  n 


I  dia. 


Qne  la  dea  por  aler 
Y  la  quemen  por  juaticla , 
O  la  ecben  en  la  mar. 
Porque  adulterado  habia. 
Qnlto  Dioi  f  mi  ')  ventura 
Que  ella  doi  bijoa  paria 


■)  Coatidaama,  Bapioalo, 


o;,GoogIc 


ROHAHCBI   OABALIiHMUGOl    Y   DB  tHOB. 


73 


D«  m  parto,  y  in  noa  bor», 
Qne  por  deshonra  tenia. 
FDJnuQ  i  tomar  conitijo 
CoQ  tan  loca  fantaiia 

Sabia  CQ  ')  DegroDunda. 
,.„i<la¿  me  aconiejai  td,  ñora. 
Por  (aliar  la  honra  DÍa?"" 
Bci^ndifralg;  „„Seion. 
Yo  de  parecer  aeria 
Que  tomuei  d  ta  b^o, 
El  <]ae  M  Ce  antojaría, 
Y  lo  echei  en  la  mar 
Ea  noa  arca  de  valla, 
Bien  embelnoada  toda, 
Coo  macho  oro  y  joyería  *) 
Por  qué  quleí  al  niño  hallaae 
De  criarlo  holgaría."" 


Cayera  la  aaerte  en  *)  mJ, 
Y  en  la  gran  nar  no  ponia, 
La  cDal,  estando  may  brava. 
Arrebatada  me  había. 
¥  pdsoma  «n  tierra  Arme 
Con  el  furor  qne  traía  *) 
j  U  aonibra  de  una  mala 
Que  por  nombre  Espino  habla, 
Qne  por  eso  me  pnsieron 
Da  Espinela  nombradla. 
Harineros  navegando 
HalMronme  en  aijnel  día , 
LleTilroRme  d  preienlar 
Al  gran  Soldán  de  Saría: 
El  Soldal  00  tenln  faijos  ') 
Por  an  hijo  me  tenia. 
£1  Soldán  agora  es  muerto , 
Yo  por  el  Soldán  regla." 


Hemoi  ioclaids  aqoi  esM  roí 
al  C&nelaaero  llamado  Floi 
homo*  pneato  al  pli!  de  aiuBlra  ti 


■anqae  is  halla  tairtl»  en 
aamerados  coyas  varíantei 
or  as  hibarlo  reimpreio  nia- 
í  peasr  de  que  ladaila 


lo  mere»  aagoa  aneaCra  opiaioa.  En  efecto  tanto  ■ 
«1  que  lo  af^e  aquí,  ae  ve  nencloaada  la  ereelefa  ^ 
pagada  en  la  edad  media,  qno  se  habla  de  teaer  por  adúllcra  la 
mager  qne  pariaas  genelaa.  Adb  tlaae  eale  romanee  naa  particular 
afialdad  coa  el  Lal  del  PresOB  (v^aaaelaa  „Podalsi  de  Marte 
de  Frailee",  pnbKdea  par  Haqnerort.  Part>,  IBíl.  8'°. 
Tomo  L  psf.  138  afg.),  paas  en  el  au  hdroe  ea  llamado  „Eipl- 
nelo"  por  el  asmhre  del  irbal  i  caya  anabra  ftad  bailado. 


I]  Que  aabla  de 

i)  Que  mas  aegnra  serla, 
Y  pongas  tambiea  ea  ella 
Hnoba  oro  y  Joyería 
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ROMANCE  DE  UNA    MUGER  QUE  PARIÓ 
TRESaBNTOS  Y  SETENTA  IUJ08. 


E*tia  RleDtoi  loa  koiabres 
Sin  haberse  de  admirar. 
Laa  nagerel  teueriMM 
De   eito  no   m   ban   de   aipan- 

Y  tt,  qae  acontecid  eo  Irlanda 
Verhimo,  lin  dudar, 
One  jeaio  ama  Btuger.  pobre 
Su  limona  á  duaandiir. 
Llevando  en  >1  muchoi  hijoi  . 
Henaosoa  para  alabar,. 
Allega  i  pedir  linKwn*. 
Por  podefH  alimentar, 
Á  Hadaaa  Margarita, 
Qae  asi  la  «oliaD  llamar, 
PrlDcean,  dicen  atgnnoi, 
Qne  laé  de  Irlanda  sin  par, 
La  cnal  en  ver  tantos  niEoí 
Fné  i  I»  pobre  é  pregontar: 
,,jTdi  bijoa  loa  todos  eiosT" 
Tal  respaesta  le  foé  á  dar: 
,,  St,  ntl  ttim»,  y  da  IB  padre 
El  coal  vite  á  sb  mandar." 
Respoodilile:  „£>  Imposible: 


Qne  ellos  w 


paedes  negar." 
La  pobre  moeer  aflicta 
Como  se  liue  inhnar,. 
Con  las  manos  bácin  el  ciclo 
Fodie  en  tierra  arrodillar. 
Didendu:  „iOli  plegué  i  Dios. 
Como  él   lo  puede  obrar, 
Qne  tantos  hijos  de  nn  padte 
Vengas,  süiora,  alciHzar, 
Que  DO  pnedas  cooocarloi , 
Ni  menos  poder  criar!" 
Vaé  este  mego  tan  acepto, 
Qb«   cata    daau    fué   i    eogea- 

Treadentos  setenta  bijoa. 
Cosa  de  mararUlar: 
Todos  loi  parid  ea  nn  día 
Sin  peligre,  j  coB  peaar. 
Chicos  COBO  ratoBcillos, 
Vivos,  aln  uno  falUr: 
A  los  imales  nn  obispo 
i  todos  faé  á  baptizar 
En  nna  fnente  de  plata. 
Oespoes  Ateron  i  gozar 
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Rom* N OBI  c 

De  Rqnetla  c'oria  luprcma  Y  eito  ler  verdnd  teitigoan 

Qae  no  ■«  paede  preciar.  Antoreí  muy  de  eitimar. 

Eita  fuente  en  ana  igleaia  Uno  ei  Baptlita  Fulgou , 

Hoy  en  dia  niele  Mtar,  Henrlco,  coa  Algozar, 

Y  á  noeitro  enperador  Cafloi  ¥  el  gran  doctor  Valenciano 

Se  la  fueron  á  no«trar.  Vive*,   que  aa  ei  de  olvidar. 

Basa  geníifi  foi.  Slv". 
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ROMANCE  MBTAFORICO. 


Ya  cabalga  Dloa  Copldo 
X  Vena*  beaar  la  nano , 
Acompañándole  «Igaen 
Hcctor,  y  Parii  Troyano, 
Penio.  OTidin,  y  Javenal, 

Y  Virgilio  Hantuano, 
Juan  de  Mena  Cordobés . 
El  de  Encina  corteíano. 
El  BartoloDié  de  Torrea. 
Garcl  Sancbez  el  galano. 

Y  Boacan,  y  Garcilaui, 
Hontemayor  LdiIUdo, 
Bnrgníllos,  y  Caitilleje, 
Sanditval  el  Murciano. 
Todo*  cabalgan  en  nula. 
Cupido  en  caballo  afano : 
Todoi  THD  de  amor  heridoi, 
Caplda  deinodo  y  lano : 
Todoi  de  lauro  coronal. 
Cupido  de  oro  Greciano : 
Todos  eipadns  ceñida*, 
Cupido  el  arco  en  la  mano , 
Con  Boa  aljaba  y  aaetas 
Acerada*  de  Vnlcano. 

Allá  gula  nu  camino 
Á  ete  reino  Valenciano, 


Porijoa  alli  reiide  amor, 
AIU  vive  ma>  tirano: 
Allí  Venn*  tiene  curte* 
En  invierno,  y  en  verano. 
A  recibirte  ban  «alldo 
En  na  verde  y  freaco  llano 
Don  Gaapar  de  Romani , 
Don     Hanuel    Fernando     bo- 

Don  Alonao  Rebolledo, 

Mancebo  en  saber  lauy  cano, 
Ele  don  Lnia  Hilau 

Marco  Antonio,  y  Pellicer 
Sanper  diacreto  y  anciano, 
Gil  Polo,  Eepinoza,  Peret, 
Con  Arcaina  ciudadano , 
Almodevar,  Timoneda 
De  poeila  comarcano. 

Y  en  Ter  á  Caplda,  aquello* 
Que  lo  tuvieron  por  vano. 
Sirviéronle  de  bonete, 

¥  de  veno  Caitellano: 

Y  cantando  esta  canción 
Al  camino  dieron  mano. 
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ROKANCRS   C*B1LUIBBI(I<»    T    DB    AHOK. 


Jt9*a  de  amore«,  fol.  3r°. 

ErtB  rouDW,  CM  ^N  TlBumeiIa  enpieu  mu  „Be<»i">  J  »l 
«nal,  mmufá»  dMtItaMo  de  nior  poétlos  i  kiitJrico,  •»■  ha  pireeld* 
Miavia  aotable  y  digao  ds  reimpraaion  por  si  ao-lire  de  lo.  poetM 
que  cita,  ea  cantrakacko  dsl  de  Cakalga  Diego  Laiiea  (Teste 
Deppiag,  L  «.  T.  I.  p.  1».| 
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ROMANCES  MORISCOS. 


DignzM;,  Google 
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ROMANCE  DEL  REY  RUCAR. 


ISntre  uiDcbo*  reyei  subios 
Qac  haba  eo  la  Andalucía, 
Reinara  nn  moro  TÍajo 
Que  rey  Bncar  ae  dedn: 
Siendo  ya  de  muchoi  años 
Que  amancebado  (ivin. 
Por  raegoa  de  so  manceba 
Qds  amaba  niacbo  y  qnería, 
Llamd  á  cdrle*  á  ini  gentes 
Para  nn  «eSatado  dia> 
Por  i|aé  en  eílaa  ae  tratase 
Lo  que  á  su  relnoa  compila. 
De  rnncbaa  leyes  qoe  pone 
Esta  de  nuevo  aAadla, 
Qne  todo  bombre  enamorado 
3e  tasase  con  ao  amifa, 
y  qoien  no  la  obedecleie 

A  todos  parece  bien, 

i  nuchoi  les  contenía, 


Sino  á  nn  sobrino  del  rey 
El  cual  ante  dé)  venia. 
Con  palabras  mny  quejosas 
De  eita  manera  decía : 
„I^  ley  que  tn  Alteza  pnso 
Cierto  qoe  me  desplacía; 
Todos  se  alegran  con  ella, 
Yo  solo  me  entristecía: 
Qne  mal  pnedo  yo  cásame. 
Siendo  casada  la  mia. 
Calada,  y  tan  nial  casada 
Que  gran  liiitfma  poaia. 
tina  cosa  os  difo.  rey, 
Qoe  á  na^e  no  lo  diría : 
Que  si  yo  macbo  la  quiero 
Ella  mny  mas  me  qnerla." 
Allí  hablara  el  rey  Bacar , 
Esta  reapaeila  le  bada: 
„ Siendo  casada  cail  dices 
La  ley  ao  te  comprendía." 
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ROMANCBS  «OBRE  LA  PÉRDIDA  DB  ANTEQUERA. 


£jD  Gruada  aitá  «I  rey  moro 
Qae  RO  o»  miir  dslU: 
De  lai  torreí  dd  AUMObra 
Mirmado  citaba  ta  vega, 
Miraba  loi  uu  mancoi 
Como  carrian  U  tieira; 
El  lemblaate  tíene  triste. 
Penando  eati  en  Anteqveni. 
De  lai  uu  oJM  llorando 
E«ta>  palabrní  dyera: 
.li&iteqiera,  Tilla  mia, 
Ók  i;DÍai  ■BDca  te  perdiera! 
Gandl«  el  re;  don  Feraaeda 
De  <]aien  cobrar    aa  ac  etpera 
i  Si  le  plagDÍeac  al  haen  rey 
Hacer  conotign  una  tiveca, 
Qne'le  dieac  yo  i  Grasada, 
Y  me  «otviaaa  Aaleqaera! 


No  lo  bé  ya  por  la  villa, 
Qne  Granada  mqor  «ra, 
SlDo  por  ana  moríca 
Que  eiiaba  de  dentro  ddla, 
Que  en  loi  dlai  de  mi  vida 
Yo  no  vf  con  mai  bdla; 
Blanca  es,  y  colanda, 
Hermoaa  cobo  ^u  «trella, 
Sqb  cabelloa   ion   su*  q«e  er 
Qae  d  oro  delloa  naciera, 
Laa  c«faa,  arco*  de  amor. 
De  oeatticion  placentera, 
Y  los  ojoa,  doi  aaelai 
Qnc  en  ni  caruon  piuiern, 
Sng  niuoa  De^phebo  (aic|  ■• 
No  fui  tu  graclOH  Elena. 
¡Ay,  moríca,  qae  mi  alma 
Presa  tienea  en  codMa!^ 


AoM  d«  amoTtt,  fol.  63  r° 
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RoxtüGB*  Houscoí. 


Siao  por  UDS  norio 
Qd«  dentro  en  1»  villa  eitaba, 
Btuca,  rabU  d  maravltl», 
Sobre  todaí  sgracUda, 
Deilieii  BÜoi  tenia, 

Y  en  loi  deziiiete  entrnbH : 
Criúla  el  rey  de  peqaeiti, 
Haa  qne  á  ans  ojoi  la  amaba, 

Y  en  verla  en  poJer  ageoo, 
Sin  poder  ler  remediada . 
Sntpiroi  da  iíd  conioelo 
Qne  ei  alma  se  le  arrancaba. 
Con  ligiimai  de  loi  ojos 
Eitai  palabru  bablaba: 
,tiAy,  NarciM  de  isl  vida! 

I  Ay ,  Narciu  de  mi  alma  1 
Envíete  yo  mU  carta* 


Cou  el  alcaide  de  Albambra 
Con  palabrai  amoroiai 
Salldaí  de  mia  onlrañai. 
Con  mi  corazón  herido 
De  ana  aaeta  dorada. 
ÍM  reapneita  qna  le  díate: 
Qne  eacribir  poco  Importaba. 
Darla  por  ta  reacste 
Almería  la  nombrada. 
tPara  qn¿  qniero  yo  bienes. 
Puei  mi  alna  preaa  eatabal 

Y  cnando  eilo  no  bailare 
Yo  me  mliri  de  Granada. 

Y  me  iré  para  Anteqnera 
Donde  cata»  preaa,  alladada, 

Y  aerviré  de  captiva 
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ROMANCES  DB  COSAS  DB  GRANADA. 


Del  rey  Chiquito  de  Granada,  que  trata  de  bu  tra  lobo». 


E¡  r«y  moro  de  Granuda 
Dentro  detln  e«tiindo  un  din  . 
Entraron  trea  lobos  viejos 
Por  e>a  puerta  de  EJtira; 
Fnéronie  A  ')  hacer  parada 
Enfrente  de  la  mezquita. 
Gran  ennibBte  ban  ordenado 


Que  e 

El  a 


B  dos. 


El  ref  Cbico  se  lo*  mira 
Con  espanto  y  maravilla: 
Mandd  jnntar  los  ancianos 
Moros  de  so  morería ; 
Y  deique  los  tnvo  jnntos 
Estas  palabras  decía: 
..tCilál  de  vosotros,  mis  moro 
Es  el  que  aiil vinaria 
Aquesto  que  aqai  ba  pasado  1 


Mis 


s  le  dan 


Allí  respondiera  nn  moro 
Que  Alatar  por  nombre  babia. 
„Vo  te  lo  dird,  aeñor. 
Si  td  me  otorgas  la  vida." 
..Paes  dilo,  dilo,  Alatar, 
Qae  o  torga  date  seria." 
..Sibete  qne  estos  tres  son 
Las  tres  naciones  qae  babia 
Por  el  mando  repartidas 
De  gran  Inslre  j  señorfa. 
La  una  es  secta  de  noroa. 
La  otra  ley  de  judería, 

Y  la  otra  de  cristianos 
Que  i  todas  Tencido  habla : 

Y  en  los  reiilos  de  Aragón 
Va  Infante  residin. 

Don  Hernando  ba  por  nombre, 

Y  esta  es  su  nombradla: 

Y  este  se  verni  A  casar 
Con  la  Infanta  de  Castilla 
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Llanftda  áiAñ  Iwbtl  De  eaU  manera  deeU: 

De  wiy  gran  rabidorfa.  ..Pneivengael  reydonFerDRDdo. 

y  elle  gMurá  tni  tierral,  ¥  verá  cdno  le  iría, 

Como  ya  ganado  había;  Qoe  a>f  blzo  el  ref  don  Joan 

Y  coDqalstaní  á  Granada,  Si  qne  reinaba  en  Caitilla: 

Parte  de  la  Andalucía."  HaMIe  tres  capltanei,  ' 

Orando  eito  el  rey  Cblqnito  T  ^1  se  ne  euapd  c«n  vida." 

Rosa  etpañola,   fot.  56r°. 

Hay  CB  la  „RoaB  wpaioia"  qniace  nMauces  „de  coiu  de 
Granada",  j  este  ei  el  tercero.  Precédenle  a  ente  el  romance 
qne   dice:    De    Anleqnera   lalii    el    moro    (mai  coippletu  ;  cor- 


Depping,  Tomo  I.  pag.  3 


Iae< 

>tra>  coU< 

;ciouea  i  vale  de 

clr:  10.  el  de  Aboni. 

;  .»  oomplelí 

1  en  el  Cancii 

donde  enpieía  eoa 

!      P 

or    q«a 

íalonlíir    of 

riba.     £a    todo  coa- 

fonne  con  nueatro 

texto 

ex  el  del  Caneloneri 

preao  en  Medina, 

,    Bic 

1  do  Jiro 

,  pero  ambo.  t. 

iitoH  repredncea  boIb- 

oeate  coa  algnau 

oBtelonea  la 

leccien  del  Can 

de  1 

gala  el   teito  como  se  ye 

r  en  la  Htiloria  de 

la)  gnerrag   «iv 

lie* 

de  Gri 

m&da,  relmpr. 

na  por  Depplng,  1. 

e.  T.  n.  p.  WI.  - 

■     1' 

'.   Kl  de: 

Faioibaae 

iHí  : 

la  piSrdidí 

t  de  Alkaaa;    i 

meilro  teito   ea  cob- 

forme  al  del  Cene 

romance!    y  . 

del  Cancionero  de 

Mediaa,     pero    bllan 

al  liu  •! 

liu  venas;    T^aae   laabiea  la  lemitoB 

>rta    de 

lai  Onerrai 

por    D.ppl.f,     1. 

0. 

T.    1.  po 

g.  SM.  —     1". 

El     do:     Jegaudo 

ocli     al     ajedre: 

■  ;    e»  el    mti 

me    ,«e    .1    di 

9l     Canelonero     de 

roDancea   ,    del 

Oa 

Boíoser 

0    de    Medial 

1  donde  empleía  con: 

Jugando  cataba  et  rajr  moro,  y  de  cnyo 
difiere,  tan  al  principio  eomo  al  ña  qoe  mg 
Por  aer  tan  bnen  caballero  —  Coatí| 
Y  el  vereo  aotavo  (El  alfetei  le  prend)a| 
leceloa:  Bl  orfil  qne  le  prendía.  —  4°.  El 
el  rey  ñero,  que  trata  del  initma  aaento  t 
ñero  de  roaanoea  qne  dice:  Ta  oe  •  ali 
mao  notable  de  laa  varlaatea  do  nneitro  terto 
«  otra  mteraneate,  y  dtee  ati: 
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lUiiAMmi  filmiMM. 


StU  la  ñrp»  Marí^ 

A«í  «WD  al  ra;  la  vida 

Oaada  racaí  í  ta  (BiM 

De  «Bta  manera  dsclat 

ioi 

T  UenMa  á  Umerfa, 

EaulM  4»  paM  al  día. 

5°. 

SI  d<!  P.r 

el    reina    de  Granada 

_ 

El    I 

oy    doa 

F< 

ir- 

ndo  ka  aotc 

la 

tema 

de  Coln 

mu   que  du    ■breTtseioR    de  aquel  nal   n 

o     AlOBI 

Fb 

aalea,    cm 

el   mi—o   priadplo,     el    caal 

eiti  : 

na 

me.  de  Madlaa,   rere  ei 

teito   tiea 

fla, 

,    »ti   de-pne. 

del  ytno:    Pero    faiilea 

•  toril 

«do,    ooaílnjt 

"■ 

iDi  ligaieaUi 

Ld)  criHluiDi  ■  CoiD 
Á  combatir  hu  Conude: 
Gaaidoleg  han  U  puerta, 

Dentro  en  la  Tilla  Ihd  ei 

•Irado, 

No  íijando  ñora  á  vida 

Loa  alñoa  han  cautivado. 

Coia  fa  que  fai  rendida 

Sobre  «lora  puo  «ampo. 

De  la  mueríe  dH  adelantado  4obre  Atora. 

¡Alora,  Ib  biao  cercada,  Qm  Iban  kayaDdo  al  cadillo, 

Ti  v>«  Mtái  se  par  del  río!  La«  ■oras  llsTabaa  tofñ, 

CaroMe  el  adalanUd*  Loa  norM  karlaa  y  ttlgo: 

Doa  n^ianB  en  daMlago.  Por  eatdna  del  adarva 

Con  paoae»  y  huabroi  de  annu  Sa  poBdoa  llevas  taadida. 

H¿^ki  baUaa  u  portUto;  Allá  detrai  de  aaa  ahwoa 

TÍ4rad«a  miroa  y  mam  QaediAwa  babU  ••  aaortUo 
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B«M«itou  HamucM. 
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Con  DBa  bnlleata  NUadi, 

Y  en  alia  psato  na  Bundrillo: 

Y  á  VM«(  decU  wy  nltw, 
Qae  del  raal  lo  h>D  oído: 

..  ¡  TrccBM,  tregua,  adduKado ! 
Por  tafn  le  4a  el  caatlllo." 
Alzd  la  t  lacra  eo  atto 
Por  ver  qnMn  to  babia  diLho; 
Apaaid  d  mwD  á  ta  frenlc, 


Y  MliAle  al  colodrillo, 
Tomdle  PaUo  de  ríeid», 

Y  de  mno  Jaooblto, 

Qoe  eran  dos  Mclavoi  myot 
Qne  ñilmeDte  le  bas  ■ervldo , 
LldTanle  i  la  tienda  eatrainboi ; 
CanfedoD  xUl  ha  pedido. 
Ya  denpnes  de  oonleaado 
El  alna  i  Dio*  ba  ofrecido. 


Rom  upañolo,  fol.  61  v' 


tM  maalrt  de  OUatrava. 


I  Al  Dloa,  ^^u4  buen  «nballero 
El  maeitre  d«  Calalrava! 
¡Ob,  coán  Meo  corre  lo>  iitar«a 
Por  la  ?esa  de  Granadal 
Con  troidealos  cabaUeroi 
Todo*  con  erai  colorada , 
Deide  la  pneita  del  Pino 
Hutn  la  Sierra  NevAdi; 
Por  eia  puerta  de  Elvira 
Arrojdpdo  va  la  lanw: 
La*  pnertu  eran  4i  fierro 
De  tMknda  Á  banda  lai  pai h  , 
Y  no  bay  noro  tai  faerle 
Qoe  i  denHnddnelo  «üga. 
Halo  inbldn  A I  bay  ardo* 
Ea  ina  tierrai  donde  eiUha; 
Arma  h«taa  y  galera*. 
Por  la  Mar  gran  gente  ama, 
Sáletelo  i  redblr 
El  rey  Cbleo  de  Graoada. 
,.BIen  fcngaden,  Albayardoi, 
Bneaa  «ea  vnartra  Ue¿ida. 


Si  veof*  i  gaiar  lueldo 
Daroa  he  paga  doblada; 

Y  ■<  vedi  por  nuger 
Oírosla  be  m»y  galana." 
„HDctaai  gradu,  el  btwa  rey 
Por  Bcrced  ton  leialada; 
Qae  no  Teago  poi  mnger, 
Qne  la  nria  viva  eatabai 
Uní  vengo  qoa  me  dijeron 
Allende  del  mar  do  sitaba. 
Que  eae  valo  del  naeilre 
Tiene  cercada  á  Granada, 

Y  por  aervlrte,  bnen  rey. 
Pago  JO  toda  eita  araada." 
„La  verdad,"  dijo  el  bnen  re 
„Ln  verdad  te  fmí  contada, 

Qae  lo  eipere  cara  á  carn. 
Sino  lacra  el  B«aeeendo, 
El  qae   tni  alcalde  de  Albas 

Y  una  *«b  qne  Ü  aaJiera 
Caro  le  cMó  i  Graaada. 
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Ctnco  mil  moros  i\ev6, 

Y  nlngono  no  Minara, 

Y  3,  herida  en  naa  Tegai., 
De  m*  iDRDOi  ic  eicapara. 

¡  Ob  muí  hobleae  HKbuma 
Allá  do  dicen  qae  eilnbal 
Porque  up  traWe  capellndo 
Arroja  Innza  en  Grnnidt." 
„Si  td  me  dieaca,  buen  rey, 
La  gente  qae  boenii  eitaba. 
Loa  glneCea  de  Jaén , 
Loi  peonei  de  tu  cau, 
Á  eie  malo  del  Maestre 
Yo  te  lo  trajere  i  Granada." 
Bei^ondiera  Benecendo, 
Porque  atli  delante  eitaba: 
„Calles,  callea,  Albayardoi, 
No  diga*  la  tal  palabra. 
Que  el  Haeitre  ei  esforzado 


Y  ai  é\  en  campo  te  toma 
Halóte  temblar  la  barba." 
Alli  respondió  Albafardoa 
tina  muy  fea  palabra: 

,.Si  DO  fuera  por  «I  rey 
Ui^rate  una  bofetada." 
„Eia  bofetada,  moro, 
Faérate  muy  bien  vengada. 
Qae  treí  b^oa  teago  aloaldea 
Kb  el  reino  de  Granada: 
El  DRO  tengo  en  Gaadlx, 

Y  el  segando  tengo  en  Baza, 
Kl  tercero  tengo  en  Loja 
Eaa  villa  tan  nombrada; 

Y  á  nf,   porque  era  tan. viejo, 
Entregóme  el  rey  á  Albnma: 
Por  qué  vea»,  perro  moro. 

Si  te  fuera  demandada." 
El  rey  loi  pnaiera  en  paz. 
Que  ninguno  uas  ao  habla, 
Sfno  iübayardos  qne  pide 
Licencia  le  lea  dada, 
Que  con  aolo  la  an  gente 
Quiere  campltr  id  palabra. 


El  rey  le  la  coacedid; 
Hucha  gente  le  acompaia. 
Por  loa  ciuBpoa  de  Jaca  - 
Todo  el  ganado  robaban. 
Hucha  vaca,  nacha  oveja, 

Y  el  paator  que  lo  gnardaba, 
Hucbo  cristiano  manceba, 

Y  mucha  linda  críatlana. 
A  ta  paaada  de  no  rio 
Cu  p altor  le  leí  lottaba 
Que  «lino  nn  gamo  corría, 

Y  como  un  dervo  laltaba , 
Por  laa  paertai  de  Jaén 
Al  Haeatre  vocei  daba; 
„iDitnde  eatáa,  dfme,  Haeatrel 
iQn^  ea  de  tu   noble  compañat 
Hoy  pin'dei  toda  tn  gloria, 
Albayardos  te  la  gana  " 
Oldolo  babia  el  Maestre 

En  alia  palacios  do   estaba. 
„Callei,  callea,  el  pastor, 
No  digas  la  tal  palabra. 
Que  lí  boy  pierdo  mi  gloria. 
Mañana  téri  ganada." 

Y  con  animóla  voz 
Estas  palabras  hablaba: 
,.¡AI  arma,  mi*  caballeroi, 
presta,  presta,  al  arma,  al  arma!" 
Ann  no  lo  hubo  bien  dicho 
Coda  cial  &  panto  estaba. 
Luego  qne  en  campo  ■«  vido 

Á  ios  sayos  esforzaba. 
i  la  bajada  de  un  valle 
Por  cima  de  Día  asomada 
Vid  cono  iba  Aibayardos 
Con  (oda  so  cabalgada. 
El  Maestre  que  los  viera 
De  esta  suerte  razonaba: 
.,\k  eltoi,  mis  caballeros. 
Que  ninguno  se  nos  vaya!" 
Poso  piemai  al  caballo, 

Y  aprieta  may  bien  la  lanía. 
Al  primero  que  encontró 

En  tinra  muerto  lo  echara. 
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Andando  es  eita  refriega 
Con  Albayardo*  topare, 
Con  t>  fiíerza  del  Haeitre 
Albayardoi  >e  dcunaya. 


Cae  muerto  del  caballo 
Sin  bablar  ana  palabra. 
Lo>  inyoi  deiqne  lo  TÍeran 
Cada  cual  d  bnir  le  daba. 


Boia  eipañola,'  fol,  69r°. 

Hé  aquí  el  famam  romenee  entero  y  mny  linda  de 
H|litDrlB  de  Isi  goerraa  «¡Tllea  de  Grasada  no 
qae  diei  vertot  del  prlacipio,  refirléndoloi i  por  eqnlvDcaei 
batalla  del  Maestre  con  el  valiente  moro  Maia  (Tom.  1.  cap. 
45,  de  la  ed.  de  Madrid,  ISN|.  Sobre  la  batalla  aquí  mei 
eos  el  moro  andalni  Albayaldaí  A,  como  eatá  eacríto  en 
Mito,  „AlDByarda>",  ae  bailan  doa  romancea,  maa  moi 
mr  tnferiore*  k  eate ,  en  la  caJeeoioa  del  Kier  D  e  p  p  i  u  g , 
doa  can  loa  no.  K»  j  *II,  T.  I  p.  ITT— 179.  —  El  li^roe  i 
báiaia*  B*  aqael  miaño  don  Maooel  Ponce  de  Lean ,  moealt 
orden    de   Calatrava,    de  qnien   qoeda    trotado     en   nneatro 


Da  mo 

De  Granada  parte  ')  el  moro 
t)ne  el  Ablar  ae  llamaba. 
Primo  hermano  de  Albajardoa 
Qne  el  Maeatre  le  matnrni 
Caballero  en  un  caballa 
Qne  de  díex  aioa  pasaba, 
Treí  crlitianoi  ae  lo  cnran, 
Él  miamo  le  da  cebada; 
Una  lanta  con  doi  üerroa 


a  Altítar. 

Qne  treinta  paluei  paiaba. 
Apolla  la  hizo  el  moro 
Para  bien  aeSorearla; 
Una  adarga  ante  aiia  pechoa . 
Toda  mnza  *)  j  coteliada; 
Una  toca  en  *a  cabeza 

voelCaa  le  daba. 


Loi 

Con  leda  d 


Boa  grana; 


I)  En  la  Tabla  alfibetioo  de   li 

I  ae  halla  vale  en  vet  da  porte 

1)  Nneatro  texto  lleva  eaerilo : 
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Llera  el  brazo  airtMugadD, 

Sola  la  nuiav  alheñada. 

Tan  aaiado  Iba  el  noro 

Qne  bien  noatraba  n  auia, 

Qoe  nIeDtrai  paid  la  puente 

Jama*  á  Dura  mirara. 

Rogando  Iba  i.  Maboma, 

A  Hahona  «opiicaba 

Que  le   mnatre  atgan  crlitiano 

En  qae  eDiangriente  m  lanxa. 

Camino  ta  de  AnteqDera, 

Parecía  que  colaba; 

Solo  va  aln  compañfa 

Con  nna  fnríoaa  lafia. 

Antea  que  llegue  i  Anteqnera 

Vido  nna  leña  criatlana; 

Vuelve  rlendaí  al  caballo. 

k  ta  acña  le  gnUba; 

La  lanza  lleva  blandiendo, 

Parece  qae  la  qnebraba. 

SAIeaelo  i  recibir 

El  Uaeitre  de  Calatratn. 

Caballero  en  ma  yegua 


Que  eaa  día  la  (aaara 
Con  eifaeno  y  v^atla 
A  ene  alcaide  da  Altaanaa: 
Armada  de  lodaí  ama* 
Herraoto  le  diviiaba: 
Una  veleta  traía 
En  nna  lanía  acerada. 
Arremete  el  uno  ai  otro. 
El  moro  gran  grita  daba: 
.,¡Por  Aid,  criatiano. 
Te  prenderé  por  la  barba!" 
El  Haeatre  entre  ai  miamo 
A  Jesús  se  encomendaba. 
Ya  andaba  cansado  el  moro , 
Sn  caballo  ya  caniaba; 
El  Maeilre  que  ea  vaheóte 
May  gran  esfuerzo  tomaba. 
Acometió  recio  al  moro. 
La  cabeza  le  cortaba; 
£1  challo  qoe  era  bueno 
Al  rey  ae  lo  presentaba : 
La  cabeza  en  el  arzón , 
Por  qaé  supiese  la  cama. 


Roía  tipañoJa.   fol.  64v^ 


B  psreoe  maa  n»4erao ,    ratmprasa 


n  las  poraieaores  ;  e 


Por  la  vega  de  Grai 
Ub  caballero  pasea 


DignzM;,  Google 


R«xáifea»  HoBiteiM. 


Adarga  trae  embrazada. 
La  iBDzn  train  aangrieiita 
De  loi  moroi  que  habia  muerto 
Antei  de  entrar  en  la  vega. 
Loi  reliachoi  del  cabalto 
Dentro  en  el  Albnmhra  «nenan; 
Oidolo  hablan  tai  damai 
Qae  eit^n  liitiendo  A  la  reina, 
Salen  de  preito  i  loirar 
Por  ^li  á  ver  ipiUa  pafea: 
Vieron  igue  en  lU  lado  iziguierdo 
Traía  ana  cmz  vermeja, 
Conocieron  aer  crUtiaoo, 
Vanlo  i  decir  á  la  reina. 
La  reina  canndo  lo  sopo 
VUli^rnse  moy  de  prieta, 
Acompañada  de  dan) ai 
Aiomdae  á  una  azotea. 
El  Maestre  la  conoce, 
Bi^dole  ha  la  cabeza. 
La  reina  le  bace  neinra , 
Y  lai  damaa  reverencia, 
Con  un  page  que  alK  enlaba 
Le  envfa  A  decir  qae  «apera. 
El  Haentre  le  re>ponde: 
„Amigo,  ded  i  un  Alteza 
Qne  (i  caballero  moro 
Hubiere  qae  lo  merezca, 
Qae  por  aervir  i.  Uu  dama* 
He  venga  á  ecbar  de   la  vega." 
Oidolo  ha  Barbaria 
Qne  qalere  tomar  la  empresa: 
La*  daouis  lo  ettita  armando. 
Mirándolo  eatá  la  reina. 
Üaf  gallardo  aale  el  moro 
Caballero  en  ana  yegua, 
Por  taa  callea  donde  iba 
Va  diciendo:  ¡Mnera,  mneral 
Cnando  fní  )nnto  al  Haeatre 


De  eita  auerte  le  dijera: 
„Dáte  por  mi  priiionero. 
Que  á  laa  danwi  y  á  la  reina 
Ue  dejado  prometido 
De  llevarlea  tu  cabeza. 
Si  qoiereí  aer  mi  captivo 
Lea  quitara  la  prometa." 
El  Haeatre  le  reaponde 
CoD  voz  alta  j  muy  modeita: 
„Cnmple  aer  bnen  caballero 
SI  td  qaierea  tal  empreaa.'' 
Apdrteae  ano  de  otro 
Con  diligencia  y  preateza, 
Jnegan  muy  bien   de  laa  lanzaa 
Arman  muy  buena  pelea. 
El  Maeatre  era  mal  dieatro, 
Al  moro  muy  mal  lilriera. 
El  moro  deaeiperado 
Laa  capaldaa  le  volviera. 
El  Maeatre  le  da  vocea, 
Diciendo:  „Cobarde,  espera. 
Que  te  afrentaría  las  damaa 
Si  no  caaiplea  ta  promesa." 

Y  di  viendo  qae  te  le  iba 
Á.  maa  correr  le  algniera. 
En  vían  dolé  con  furia 

La  lanza  por  menaajera: 
Acertídole  babia  al  moro. 
El  moro  en  tierra  cayera. 
ApeAdaae  ha  el  Haeatre, 

Y  cortdle  la  cabeza: 
Con  DB  page  ae  la  envía 
í  la  reina  que  la  capera , 
Con  un  recaudo  c|ae  dice 
„AmÍgo,  decf  i  la  reina 
Qne  pnea  el  moro  no  cumple 
La  palabra  qae  le  diera. 
Que  yo  quedo  en  an  lugar 
Para  lervfr  á  aa  Alteza." 


Rota  eipañota,  fot.  66  r^. 
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é  preto  el  rey  Chiquilo  de  Granada, 
dapua  Taeatado, 


Junto  al  vado  de  Jenil 
Par  un  cnmlna  segoidn 
Viene  un  moro  de  á  caballo 
En  ')  polvo  y  ungre  teñido, 
Corriendo  á  todo  correr 
Como  et  ine  viene  aboido  *). 
Llegando  ')  jnnto  i  Granada 
Da  gran  grito  y  alsrído, 
Publii;ando  mnJaa  nueías 
De  na   caio   qae   ha ')   aconte- 

ttue  le   pu'did  et  rey  Cbi<|aito, 

Y  Id>  qne  con  él  lian  ido, 

Y  que  no  eicapd  ninguno 
Preio,  muerto,  d  mai  kerido: 
„Qne  de  cuantoi  allí  fueran 

Ío  lolo  me  ke  gnarecido 
traer  naeva  tan  triite 
Del  gran  mal   que   ha  lucedldo. 
Lo«   que  á  nneítro  ')  rey  ven- 

Sabed  ■;  no  habéia  labido, 
Que  fué  aquel  Diego  Hernández 
De  Cdrdobi  ea  bu  apellido, 
Alcalde  de  to>  Donceles, 


Hombre  sabia  y  atrevido; 

Y  aquel  gran  conde  de  Cabra 
Qne   en   in  ayuda   kabia '')   ye- 
nido; 

Este  ")  veucid  la  batalla, 

Y  aquel  trante  tan  reñido, 

Y  otro  Lope  de  Mendoza 
Que  de  Cabra  habla  aalido. 
Que  andaba  entre  loa  peonei 

metido.  ') 


Y    labed    < 

Has    atí  " 

dido  >  >) 
Yo  ■')  le  Tide  ir  en  trailla 
Ed  O)  acto  muy  abatido: 
Lijvanlo  drecba  '*)  á  Lacena, 
Jnnto  adonde  faé  vencido.'* 
Lloraba  toda  Granada 
Can  grande  llanto  y  gemido. 


muerto , 
priait 


Con  algazara  y  rnido, 
Lloraban  todaí  lai  morai 
Uu  llanto  muy  dolorido: 


11)  metida 

IJ)  Que 

II)  Coa 

14;  Y  llevábaalo 
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Otrtí  harnuDo,  í  nsTldo,  Sm  njorcu,  >  tejilloi. 

Lloran  tanto  caballero  Átate*  de  oro  mbldo. 

Cono  allá  te  babo  perdido;  Con  eito  y  otraa  rlqueíai 

Lloraban  por  in  boen  re;,  Faá  reicatado.  y  traído*) 

Tan  amado,  j  tan  qn«rldo,  El  rey  Cblqallo  á  Graaada, 

Prometen  todas  ini  joyaa  ')  Y  ea  la  poiulon  aietido. 
Para  qne  aea  redimido, 


Rosa  española,  fol.  6Tv*. 

Coma  «ale  romaace  «olo  le  halla,  faera  de  afof,  aa  el  Caa- 
cionero  de  ramaBiiei,  impreao  en  Medina,  aio  de  UTIi  k^auílo 
¡alertado  coa  laa  TaHaalea  del  poitreru. 


De  la  pérdiila  de  tot  caballeros  de  Jaén  ')■ 

Ya  ae  laleo  de  Jnen  De  llegar  hasta  Granada. 

Loe  treaclentoa  bljoa-dalgo,  V  correrleí  todo  el  wnpo; 

Hozoi  codicloaoi  de  honra.  Ni  d&r  vuelta  aln  traer 

Pero  ms>  enaniDradus.  41giiD  moro  en  agnlnatdo. 

Por  amor  de  sii<  amiga*  Un  lonei  por  la  maftana 

Todoi  van  juramenladoe  Parten  todoa  muy  lozanea 


a  reaeate  complldo. 

Ím  dllimoB  venoB  falMn  aqni). 

.eatro  teitn  no  tieue  epígrafe  cate  romanee. 
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ROKINOHS  Houioo*. 


Con  Inzu  y  con  adarga*, 
Hof  ricanmte  adreíadvii 
Todoi  vlitea  oro  y  («ds, 
Todoi  pDistes  doradei ; 
Hoy  bravoi  ciballoi  llevan 
A  la  gineta  eniiJIadoi. 
Loa  jaeces  ion  azulen 
De  plata  y  oro  l^ailadoi, 
Lai  reata*  ion  ll«tonei 
Que  Mil  dama*  leí  han  dado. 
Loi  nozoB  mas  orgnllosoí 
Soadon  JnsnPaDuey  Hiberraano, 
Y  tambiea  Pedro  ile  Torrea, 
Diego  Gil  y  la  cuñado. 
En  medio  de  todos  iban 
Cuatro  viejos  moy  ancisoo; 
Eitos  van  diciendo  á  todos: 
nPerdímonos  de  livianos 
£d  querer  Ir  á  probar 
Donde  bay  moriscos  doblados." 
Cuando  esto  oyd   don  Juan 
Con  gran  enojo  ba  bablado : 
„No  debían  ir  en  gnerra 
Lo*  hombres  viejos  cansados, 
Porque  estorban  los  ardides, 
¥  pdnenlci  embaraxos. 
SI  en  Jaea  qneréii  iguedar 
Qoedar^is  mas  descansado*." 
Allí  respondieran  todoi 
De  valiente*  y  esforzados: 
„No  lo  mande  Dios  del  cielo 
Que  de  miedo  noi  volvamos, 
Qne  no  qneremos  perder 
Lt  bonra  qne  hemos  ganado." 
Llegados  son  i  Granada, 
Dado  han  vuelta  á  todo  el  caupo ; 


Ya  que  llevaban  la  presa. 
De  moros  kueate  ha ')  asoMado. 
Has  de  seis  mil   son  de  guerra 
Que  los  estaban  mtrando  : 
Ven  tocar  los  atamboréi. 
Ven  pendones  campeando, 


Vler. 


I  mil  n 


Tanto  albornoz  colorado. 
Vieron  tanta  yegua  overa, 
Tanto  caballo  alazano , 
Tanta  lanw  con  dos  fierros , 
Tnnlo  del  hierro  ')  acerada  ; 
TaJilo*  pendones  azules 

Y  de  lunas  plateados; 

Con  tanta  adarga  ante  pechos. 
Cada  cual  muy  bien  armado. 
Loi  de  JseD  esto  viendo , 
Como  mozo*  bijoi- dalgo 
Fareddies  qne  el  bnir 
Les  seria  mal  contado. 
Aborreciendo  las  vidas 
Por  no  vivir  deibonrados, 
Comenzaron  á  llamar 
k  voz  alta:  ¡Santisgo! 

Y  entráron*e  por  lo*  moros 
Con  ánimo  peleando. 

His  han  muerto  de  dos  mil 
Como  leones  rabiando; 
Uas  cargaron  tantos  moros 
Qne  pocos  han  eacapado: 
Dosdentos  y  treinta  y  seis 
Han  muerto  y  aprisionado. 
Por  no  segair,  ni  creer 
Los  mozos  i  los 
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Bota  etp«ñ»¡a,   fol.  69r'' 


H>r  <» 

rvnsMe  al  nliae   unilo    en 

,.«  i,  s. 

epdl*eda,  ed.  i,  U«,  que  . 

dice:  Eitabit 

Jaén.  — 

El  idlUuB  remuee  „de  eo.u 

ds  Granada", 

iie  ei  ti 

de:     Aie     de     nevanta    j 

dea,     por     Al< 

a<  kalla  también    con  líferaa 

cariaclaaei    eD 

■  en  de 

Medlaa. 

o;,GoogIc 


ROMANCE  DB  LA  HERMOSA  JARIFA. 


El  vallMte  doD  Rodrigo 
Qae  de  Narvaei  le  decía, 
De  Alorm  y  de  ADteqnera 
Capitán  de  gran  ralla, 
De  lu  dos  TÜlai  alcaide 
Por  M  eifaerzo  y  valentía, 
Que  el  Infante  don  Fernando 
Le  dló  ai|aeUa  alcaidía, 
Qne  por  in  virtud  y  bonra 
Hado  bien  lo  merecía. 
Pd»  él  ayodó  á  gtnarlai 
Coando  loi  moro*  vencía; 
Y  por  m^or  dereniion 
En  llora  residía 
Con  Talieotea  bijoi-dalgo 
Qae  le  hadan  compra. 
Con  ellas  eitaha  bahlando 
Coa  amor  y  córtenla: 
„ParéGeme,  cabnlleroi, 
Paei  qne  la  noche  véala 
Tan  aerena,  clara  y  bella 
Como  «1  faeie  de  dia. 
Qae  naeitroi  veclDoa  lepan, 
Que  loi  qne  gnardan  la  villa 
De    Alora     no     eitia     dnrml- 


CoBO  alguno  peniarla." 
Todoi  dicen  i  nna  voz 
Con  dnimo  y  otadla. 
Que  él  bideie  y  ordénate 
Lo  qne  á  ID  honra  cumplía, 
Qae  todoi  citabaD  preitos 
De  lefalr  an  compañía. 
Luego  el  valeroio  alcaide. 
Codo  acordado  tenia, 
Hilo     armar     loi     nueve     de- 

llOi, 

Qne  llevar  mai  no  qneria. 
Y&  aalen  los  caballero! 
Coa  esfuerzo  y  gallardía 
Por  ana  escondida  puerta 
Qae  en  la  fortaleza  habla: 
Nueve    aoa ,     diez     coa     Nar- 


Cada  cna]  p 


- obardia. 

para  tres  moroi 
Y  aun  para  cnatro  valia. 
A  peca  trecho  pararon. 
Porque  el  cauapo  dividían 
Doi  caninas,  y  <1  alcalde 
De  esta  tuerte  lea  decía: 
„Vamoi  cinso  por  aqnl. 


o;,GoogIc 


Si  de  vcBtuní  topamoa 
Coatnrioi  en  dtouwfti, 
SI  TcBcer  DO  loi  podenot 
(Lo  qne  i  mi  me  p«rcd>) 
ToqncHKM  ohm.  coroeta. 
y  «qneito  i^at  lerU 
Que  M  demuda  loeiHTa, 
i  acada  quien  au  podía." 
Aquesto  atl  concertado 
£1  alcaide  ae  partia 
Coa  loa  ooatro  coupaieroai 
T  >e  fb£  por  la  nu  vía: 
Loi  otro*  cinco  pw  bt  atra 
Con  íbído  y  oíadla. 
Hablando  en  «oaai  de  gaeira 
Lo  qae  bien  lea  parada. 
A  poco  trecho  qn«  fMan 
El  delantera  deda: 
„Tea^>  atraa,  eatiallerot, 
Eacacbemoi  qae  aeria 
El  nnor  qae  tiene  alU." 
Lo  cual  laego  le  bada: 
Hítenle  en  «na  arboleda 
Hay  heraioia  que  alli  babia. 
Deade  á  poco  rato  vieron 
Venir  con  gran  owdia 
Un  Taliente  y  gentil  noru 
De  linda  flaofloaia, ') 
En  nn  caballo  mano 
Poderoiu  A  naraillla, 
Amenaaando  loa  vienlaa 
Con  ta  fgria  qae  traía) 
Qne  la  lilla  con  el  (reno 
Eran  de  (rande  valia 
Con  mactuu  boriai  de  grana 
Demoatrando  d  alegría 
Que  llevaba  el  faerte  Moro, 
Y  en  lo  denai  qne  trata: 
Lai  cabeíada»  de  plata 


Labradaí  i  la  Tnrqda. 
Un  caparazón  bordado 
De  aljdtar  qne  relada, 
Y  loa  citrlboi  dorado*, 
Adoaea  da  teda  flaa. 
El  moro  venia  veiUdo  ' 
Con  eitrema  galanía, 
Harlata  d«  carmel 
Hoy  llena  de  pedrería. 
Un  dboraoz  de  damatoo 
Cortado  de  fanta*fa> 
Una  inerte  daltarra 
A  ta  CMtado  c«Ua, 
El  palio  da  naa  aitaeralda,    ' 
Pomo  de  piedra  zaflra. 
La  gnarnldon  ei  de.  oro. 
La  vaina  de  perlería. 
Una  adarga  ante  mu  pecboa 
De  fnerte  piel  Granadina, 
A  U  Moriica  labrada ; 
Una  Inna  por  dltina. 
Lleva  el  braxo  arremangado, 
Qae  muy  (derte  paredaj 
Dna  lanza  con  doi  bierroi 
Qne  veinte  palnoi  tenia, 
Con  aqnei  brazo  Hercdleo 


lUca  toca  en  m  cabeza 
Qne  Tnned  le  decia. 
Con  laa  vaeltu  qne  le  daba 
De  armadora  le  lervla, 
Con  n4>ac^oi  colgando. 
De  oro  de  Atqudrla.    . 
Parecía  el  aaro  fnerte 
Un  Hedor  en  valentía. 
Iba  en  todo  tan  lozapo 
Y  tan  lleno  de  alegría, 
Qae  con  nna  voz  graciola 
Aqneate  cantar  decia: 
„Ea  Granada  fnf  nacido 


a  dke:  nioionia,  que 
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De  naa  Mn  d*  tmlfk. 

Cada  cual  «»•  podía 

T  en  CartMU  M  «rtado 

Aynda  i  ■>  «Mapahra. 

Por  trille  -reatan  rnta. 

El  maro  «m  lo*  traa  H«a, 

Teoeo  deotra  de  Cvln 

Que  «Aa  «al  de  1»  treí 

Lu  Eou>  qw  DM  qaertl. 

Tanto  «OM  de*  nNa, 

«n  e.  ■>!  hiM  y  Mi  ■•&«« 

T  á  todH  !•■  trea  JnaUdaa 

U  nay  gncte»  Jarik: 

Ora  ¥oy  por  h  anitode 

El  nn  eaewlwo  dalla* 

Do  mn;  preato  Ift  fcrf*. 

Al  moro  herid*  taata 

Si  le  plMiere  i  Ikl»»*, 

De  nna  Lamda  «>  ti  bmIo 

Ante»  que  mmmicb  et  dta." 

De  qoe  mny  «mI  i*  ■•rKb: 

Con  tanta  erada  «ntAa 

Con  rabht  4a  vene  ari 

(Porqne  in  t«4o  ta  tula) 

AJ  qoe  le  MrM  deda: 

Qne  á  na  triite  «araMn 

„E,p<ra,  ter*  qaa  pa^o 

Saltaba  á  dar  afcgrfa. 

Te  darri  eMa  Inn  mta." 

Arraaet*  al  eacndero 

Qoc  elevado*  loi  teiia. 

Como  fiera  eabravedda. 

El  naro  cuando  lof  «ido 

De  presto  le  aperelMa, 

Fuertemente  lo  berU 

De  otn  lanada  ea  lo*  paAoe 

Sin  temor  loi  at«n<llib 

El  cnai  en  tierra  oüa. 

Eitaude  el  moro  agaudmAo 

Con  la  foria  qoe  le  did 

i  i\  loio  DM  véala, 

Y  los  cnatre  n  qaedaron 

Y  como  quedé  iln  ella 

Uiando  de  cortaria. 

En  paa  peligro  «e  via. 

Eicaraniaa  loa  dea 

ain  mnertra  4t  cobaHht. 

Eran  de  gran  valeMfa. 

Dile  el  Bare  do*  lanadm, 

Empero  el  moro  bratnso 

ti  cual  al  mhiIo  cala. 

De  la>  doi  la  dcAndia: 

Loi  eiendero*  qne  vieron 

El  nao  arréete  al  moro 

Cono  el  mro  .e  recia, 

Abarrido  de  la  TWa, 

El  otro    «oa  wny  gna  Htm 

£1  moro  loi  atendfa; 

El  cnemo  tocado  habla 

Faertemente  le  embain, 

Por  dar  aeial  á  Namei 

Pero  bien  >e  defendía. 

Del  iDcorro  qae  petfib 

Porque  traía  «ejor  caballo 

El  moro  que  le  ilDtld, 

X  entraba  e»ado  qnert*. 

Mirando  <^  «r  podía 

Y  con  la  nima  deatrexa 

Vti  de  no  ardid  de  (aaira 

A  an*  tlenpob  le  aailn. 

mío  con*  qae  hai*. 

Enojado  andada  el  mm. 
A.  ano  delloi  berriba; 

Lo»  eicaderoi  le  dgaei 

Lo<  otro*  doi  qne  miraban 

Deiqoe  le  vida  apartudo 

Sin  niar  mai  carteáis 

De  loi  qae  berldo  babU, 

Arremetid  in  cabUio, 
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Con  grma  teia  la  cania, 
T  en  ll«c«iiilc  i  hw  caidoi 
]>et  cib«lla  le  redina , 

Y  coa  Bodia  Ugaraa 
Tond  uHi  lanía  «tna  tu 
EtíMt  entre  aqaelkw  mavigi, 
y  i  la  batalla  toItIi. 
Como  lesa  failua 

El  DBo  dalloa,  daniha. 
Y>  tiene  cnatro  en  el  laalDi, 
El  qniBte  m  defendía. 
En  eato  Uegd  Narracz 
Qae  el  enano  oUo  tanial 
HlráKdMe  Mtá  el  alcaide 
Al  noro  y  n  TaleDÜa, 
Miraba  loa  eaball«i<M 
Qne  cerca  de  ¿  tenia 
En  el  laela  decrlbadoa, 

Y  cono  Bc  defcsdla. 

&  eito  al  noro  da  preMe 
De  Mta  iaeita  la  daciei 
nTente  i  ui,  awe  raUenta, 

Y  deja  ni  conpañia, 
Qne  della.  ya  te  bmcwo 
Sobre  fe  y  palabra  nia, 
Qae  ai  yo  tolo  no  fiwre, 
Ningiuia  te  enojaria." 

De  qoe  aqnaato  oyera  el  BkO[ 
Á  Nanaai  ae  volvía, 

Y  Narraez  para  él, 
Qne  mloa  e*  BaravIUa 
Con  qae  deKraia  j  priaor 
Cada  nti  arreaetla. 

El  noro  eanaado  andaba  > 

Y  el  caballo  qae  traiai 
Haa  Kodrigo  de  Narvaai 
Qae  de  refreaeo  vania, 
Fati^riía  tanto  ü  non 
Que  laler  na  ae  podía. 
El  valiente  aoro  vlend* 


Qae  le  va  la  bonn  j  vida, 
Arremete  coa  gran  ftiría, 

Y  ana  laazada  le  tira 

Al  alcalde  «en  tal  Sierw, 
Pealando  404  acabada 
Con  aqnello  U  bataUa;, 
Hs(  no  fa^  como  <iiieri»^ 
Qne  ta  advg»  1(  pu6. 

Y  otro  «ul  no  lo  bacia. 
El  valeroao  Narvaei 
Para  el  noto  arreaietiat 
HirldU  ««  el  braao  doaclie 
Qne  deaando  le  traia, 
Lnego  le  ^oaid  coit  íl, 

Y  wcdle  diB  la  dlia., 

Y  con  U  (Miza  qae  pMa 
En  el  Baale  lo  deffibá, 
IHdMtdo:  .J*it*  á  priaioai 

Si    BO ,    qaitartc    be  '>  ta    1 

da." 
„Q«)tiraiala    dwto  pnedea," 
El  moro  le  reapoadla, 
„  Haa  yo  Do  wrd  vencida. 
Ni  lo  tal  confauula, 
Poca  qne  ya  to  aoy   de  aqoel 
Qne  printro  bb  veaj^a." 
Nanaez  nq  l«  ent<B4M4o 
Por  «er  en  aliarsbia. 
Hiendo  d«  «a  virted 
Al  moro  otorpl  la  Mi». 
Aynddie  i  atMsüf, 

Y  apretdk  U  herUa 

Qne     «Bi    al     braao    le     hat 
dado, 

Y  otra   qve   el  moro  teaia. 
El  y  toda  ib  conpaSa 
Para  Alora  ae  valvia. 
CainlBands  todo»  janAoi 

El  mon  «atr«  ai  gei^- 
Don  Bsdriio  de  Naivaei 
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Qae  Jinta  god  i\  venta , 
Loi  dJoi  paeatoi  efl  é\ 
HIrtba  un  lozanía, 
Sa  sentti  diapoiidon 
Qnc  por  estreao  tenia; 
Conilderalm  lo  b«eho. 
Su  áaÍBO  7  Taleatía, 
Sd  rico  trnEc  T  vaitldo, 

Y  lo  doMaa  que  traía. 

Y  conaldcraado  aqoeito 
Entre  if  miimo  decía: 
„L>  triiteía  de  e>t«  «ero, 
Segiin  BiDitrd  m  oíadia. 
No  la  cana  la  prMon, 

NI  laa  Itagai  qne  tenia." 
Detenalnd  de  le  liablar, 
De  eata  inerte  proponía : 
„Caballero,  el  nnu  valieate 
Qne  janaa  ya  tí  en  mi  tM>, 
Gran  íaqneza  me  parece 
Lo  qne  en  ti  al  preaente  Tía, 
Qne  alendo  tan   Taleroio 
Cnanto  varón  ler  podía,  ' 
Demaeilrn  tanta  Baqneía, 

Y  tiliteza  y  agonfa, 

T  kagai  ttü  leatlBlento 
Qne  Uathna  me  ponía; 
Dar  iD*pfra4  doloraaoa 
De  verdad  no  parecía 
De  vaUeate-  caballero, 
M  tal  creer  le  podría; 
T  li  01  dnele  la  priilon , 
Tanbien  pudiera  «er  lA. 
81  »  otro  dolor  «ecreto , 
Deddiaelo,  al'oi  piada. 
Bien  podíU  flar  de  nt 
Sobre  fe  f  palabra  nia." 
El  moro  ahd  la  cabeza 
Qne  al  ineta  nlrando  Iba, 
T  reipoadlendo  A  Namez 
De  eita  inerte  le  argóia: 
„Cdmo  oi  llaman,  caballero. 
Cierto  laberio  querría , 
Porque  01  dolSi  de  iri  Mal 


Y  del  dolor  qne  lentla." 
„8oj  Rodrigo  de  Narran 
Pare  lo  qne  te  cnnplia." 
Reipondió  el  moro  en  elrh» 
Con  mny  lobreda  alegrfi 
„  ¡  1  AÜ   doy    gracli 


por- 


que 

a  Tueatro  poder  Tenia! 
Yo  he  oído  vneitra  finna, 
T  Thtnd  y  valentía, 
T  tengo  dello  experiencia 
Hoy  en  eile  aliaia  día; 

Y  por  qn^  creáli,  aeñor, 
Qne  el  dolor  qne  yo  lentia, 
Loi  mupiroi  y  trifteza, 

Y  lo  qne  nuu  padecía, 
NI  tai  llagai,  ni  priiion 
Caniarme  tal  no  podía: 
Eatad  atento,  y  airela 
La  trlMe  «entura  nia. 

Yo  loy  BiudarraeE  el  mero, 

Y  aii  me  llanen  hoy  iBa 
L  cama  qne  un  tío  mió 
El  mlimo  nombre  tenia; 
Soy  de  lol  Abeneerragei 
Qne  en  Granada  baber  lolia. 
Do  reiplandedan  laa  amaa, 
El  laber,  la  valentía, 

La  virtud  y  ta  prudencia. 
El  ánimo  y  oíadía, 
81  mal  te  contaie,  alcaide, 
Cnn  dolar  reventarla. 
Baita  que  el  rey  tBfor«ado 
Con  traidoB  y  alevnila 
Lo*  mandé  deacabeiar 
Doce  qne  eran  en  na  dia. 
Diciendo,  qne  todoi  elloi 
Le  qnerlan  qaltar  la  vida, 

Y  entre  ai  partir  e)  reino; 

Y  era  tralcioo  y  mentira: 
En  fia  que  mnrid  dn  culpa 
La  Hor  de  caballería. 

Y  el  rey  mandd  qne  nlngano 
Abancerrafe  «1  hiAia 
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En  Ir  cIUmI  da  Gna«4« 
No  eitaTtaie  mu  na  din, 

Y  á  todoi  H»  datceMUmlea 
Paio  peoa  de  U  «ida, 

SI  en  la  cindad  la  ballMe 
De  aqneita  gaaaalogfa: 
En  fia  que  de  AbiacerragM 
En  &«nada  j*  no  babla 
Memoria,  lino  lai  padre 
Qne  allí  Tirir  wnicalla, 
Porqoe  ilD  culpa  te  halld, 

Y  el  rey  ad  lo  creía. 

Coa  tal  qne  ri  hableie  Üfom 
(a  loa  varona!  decía) 
No  ■(  crien  ea  Graanda, 
NI  aaiitíeMn  en  ib  ilda. 
Cuando  jo  nací,  cnitado , 
Luego  mi  padre  ote  cavia 
Para  que  criado  faene 
Ea  Cártama  aqnaia  ilUa; 
Encargárame  al  aJoüd*, 
Que  mi  padre  lo  tenia 
Por  grande  amigo,  y  lo  era. 
'  ¥  en  laa  obraa  pareda, 
Pnw  con  noa  UÍ*  tala 
He  «naba,  ;  le  lervla. 
Ella  me  llamaba  hermano. 
Yo  i  «lia  bennana  mi*  i 
Como  hernmaoa  maj  amados 
Paiábamoa  nneilr»  vida: 
El  amor  entre  loa  doi 
Diferenda  ao  bacía. 
Como  m  kemancí  m«  aaaba. 
Yo  por  bermaoa  tenia. 
Tanto  oreeid  «a  henaoanra 
Que  par  i  ella  oo  habb. 
Vfla  ana  vez  en  la  facBte 
Que  en  noeatro  jardín  corría, 
Pelad n dote  loa  «abelloi 
Como  oro  d«  Alqandrfa; 
.(  la  bemoai  Salmaila 
En  bellwa  parecía. 
Dije:  lOb  qnida  faeie  Trooo 
Para  eatar  aabe  cata  niifa 


Sin  ja«M  qnitarae  della 
Ni  de  Bo«he,  al  de  dial 
Con  ta  gracia  i  beraoura 
Corriendo  á  mi  i«  venia 

Y  abrazándome  me  dijo: 
KiiiAy,  hermaao  de  ni  vida! 
Decidme  iddnde  vealt 

Qne  JO  bnicado  o»  habia?"" 
.,„¥o    también    á    voi,     her- 

Que  sin  vo*  no  hay  alegría, 
Pero  voa  jcdmo  labáia 
Que  leila  kermana  niat'"' 
„„Yo  Bo  naa  del  graada  amor 
Que  como  humano  oi  tenia, 

Y  ver  tambiea  qa«  ad  padre 
Como  ma  hijoa  noi  ctíBi"" 
Otrai  mil  coiai  paaimOB 


Y  holgoéme  es  denanla. 
En  el  posto  qne  Capido 
£*ta(  maraiei  ardia. 
Mandara  el  rey  al  alcalde 
Para  mayor  pena  mía, 

2iie  de  Cártama  pa«a*e 
Coia  aqaeM  villa, 
X  qne  me  d^aie  á  mi 
En  Cdrtama  todavía; 

Y  que  ál  le  taew  á  Coín 
Qoe  era  mayor  alcaidía. 
¡Oh  valeroio  Narvaei, 

Y  cdmo  te  contarla 
El  dolor  y  la  triiteu 
Que  mi  ánima  aentla 
Cuando  tale*  aaevaa  *ape: 
Pnei  de  verlo  qne  ella  hacia, 
Un  di  a  qne  no*  baUáMOa 

De  eata  inerle  me  daela: 
„..MÍ  querido  ibiadarr^ii 
Sábete  qne  «n'eata  ida, 
a  de  ti 
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Román  OBI  Moummi. 


Se  ne  aparta  el  alna  nfa 
Ds  eMM  tJügliu  carnet, 
Y  lofrír  no  lo  podía. 
Que  ya  parece  qne  eilof 
En  la  dltlaa  agoRfa. 
Yo  qoiero,  mi  Bencerrage, 
Ser  tnjB  toda  mi  vida; 
Taya  aeré  m)  hacienda, 
Tnfo  cointo  yo  tenia. 
¥  taya  ter¿  mi  hoara, 
Mi  ser,  mi  bien  y  alegría. 
Yo  quiero  qne  leai  mi  eipMo 
Puei  la  fortajla  lo  gola: 
Para  eooRnaadon  de  cito. 
En  et  panto ,  hora  y  día 
Que  llegada  lea  i  Caín, 
Do  al  presente  me  partía, 
En  haber  Ingv  y  tiempo 
Por  cualquier  manera  6  Tia 
Te  prometa  de  ariiar 
Sobre  Te  y  palabra  mia, 
Qae  veogas  allí  S  bablarme 
Donde  le  concertarin 
Naeitra  negocio  del  todo 
Aif  COBO  canreala."" 
Luego  te  btti  lai  manoi 
Por  bi  merced  i)ne  me  hada. 
Ad  le  partió  mi  bien 
Luego  en  el  liguiente  dia. 
Lo  que  yo  paaé  en  *a  anienci: 
(Digo  d  mal  que  padecía) 
Aquel  poderoao  Aid 
Solamente  lo  aabia. 
Porque  con  naa  criada 
De  quien  ella  DUcbo  fia 
He  euTÍd  hoy  á  llamar. 
Que  etta  nocbe  aea  mi  ida: 
De  la  manera  qne  ve* 
í  ver  mi  aeñora  iba; 
Empero  quito  la  anerte 

Y  tritte  Tentnra  mia 
Atajarme  tanto  bien 

Y  contento  y  alegría. 
Aa  agora  «1  maa  alegre 


Abencerrage  qae  babta , 
De  Cirlama  donde  vivo 
Á  Coin  aqueía  lilla 
i.  catar  con  mi  aeiora, 

Y  gozar  tu  loianfa. 
Váome  agora  oiptiTo 

Y  herido,  aunque  con  lida. 
La  cual  quliiera  perder , 
No  verme  cono  me  fia. 
Déjame  agora,  criitlaao, 
Contolar  el  alma  mía 

Con  sntpiroa ,  y  con  lloroa  ■ 
Pnet  pierdo  el   bien   qne  teai 
No  pienaea  qne  lot  laepiroa 
Lot  ecbíj  de  cobardía. 
Ni  lai  beridaí  qne  tengo 
He  dan  pesar  y  agonía." 
En  diciendo  aqnetto  el  moro, 
Tan  gran  tritteía  tenia, 
Qne  abqada  la  caben 
Lloraba  enanto  podía. 
Don  Hodrigo  de  Nnrvaez 
De  eita  tuerte  le  declai 
„Afllgido  Aliencerrage , 
Pnea  fortaaa  aal  to  gula. 
Qnidrota  moatrar  qae  puede 
Uai  tn  virtud  y  valla 
Qne  no  ta  adrerta  fortOHa, 
Por  tanto  ten  alegría: 
SI  me  prometet  toItct 
Dentro  de  tercero   dia 
A  mi  poder  y  príiion 
En  aqnetta  villa  mia. 
Yo  te  dw¿  libertad 
Pura  que  tlgat  tn  via." 
El  Abindarraei  oyendo 
Lo  que  Narvaei  le  decía, 
Qnlto  ecbártela  i  lot  piei; 

Pero  tomdle  la  mano , 


„AblndarTaex ,  ^ 
En  fe  de  caballark. 
De  Totrw  i  mí  prialon 
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Como  dicbo  ts  tenia  1 
.,Sf  prometo",  reipaadid. 
i.Aonqae  ic  pJcrdH  mi  Tida." 
„Anda  y  ligño  tu  vootaro," 
El  alcalde  reipoadia, 
.,Y  latra  li  e«  neceiarío, 
Yo  iti  GD  tu  compañía: 
Si  te  bita  dgORa  coia 
Pide,  pue*  ■«  te  daría.'' 
£1  moro  con  roitro  alegre 
Uacho  le  lo  agradeda. 
Cabalgii  en  otro  caballo. 
Porque  el  tajo  herída  Iba, 
Y  apriu  le  va  A  Coíd. 
Narraez  drecho  á  ta  Tilla 
Caminanda  Abeneeirage 
Con  grandiaima  alegría 
Á  Coíd  (como  eitj  cerca) 
Huy  pruto  llegado  habin, 
Donde  le  estaba  aguardando 
TríiU  la  linda  Jarifa ; 
Empero  cuando  )e  vido 
Gran  contueto  recibía, 
ToniArale  por  In  mano, 
Reqnebrindole  decía: 
„í£n  iplé,  df  te  inw  detenido, 
HI  leBor  y  vida  miaí 
Cierto  qae  tn  negligencia 
Gran  recelo  me  ponia." 
„SeBora",   reapondld  el  moro, 
..  NeglIgeDcla  en  nf  no  babia, 
Qne  «leaqire  inceden  coaai 
Que  el  bombre  ver  no  qnerria.** 
La  plática  retumiendo. 
Por  la  mano  le  ponía 
En  un  muj  rico  apoteato , 
Cabe  >f  untar  lo  hacia 
Sobre  nna  extremada  cama 
Qne  aderezada  tenia : 
T  con  yat  luave  y  dulce 
(Dándole  amor  oradla) 
Dijo:  „S^^,  Blndarraez, 
Qae  de  etta  inerte  «napUa 


Aqueita  captiva  taya 
La  fe  que  djdote  babia. 

Y  por  hacerte  aeSor 

De  mi,  y  cnanto  poieía. 
Aqui  te  mand^  venir, 

Y  eitar  en  mi  ^mpañla 
Debqo  de  nombre  de  eipoai 


■   lo 


enia 


Y  con  mncka  cortesía 
Beaaba  ani  Uaacaí  manoa 
Por  la  merced  que  le  havfa , 

Y  beiáadols  en  la  boca 
Ser  >D  eipoao  prometía. 

Y  ella  por  el  conaigniente 


Al  n 


■ometia ; 


Snplicdle  que  C' 
Qne  ella  también  cenarla. 
Alentáronse  tos  dos 
En  nna  pieza   do  habla 
Viandas  aparejadas , 

Y  una  moza  que  aerrla. 

Ya  deapnea  de  baber  cenado, 
Porque  amor  ios  convencía, 
Incítd  qne  le  acoataaen, 

Y  alU  con  mncha  alegría 
Lea  enaeBd  í  dar  requiebros, 

Y  hacer  lo  que  convenía. 
Cansados,  ella  dnrmidae; 

Y  él  pensando  que  tenia 
De  volver  i  ser  captivo, 
De  congoja  no  dormía : 
RevolTiéndoie  en  la  cama 
Tanto  que  ella  lo  sentía. 
Por  lo  cual  eatnvo  atenta 
Qae  nada  le  remeda. 
Para  entender  si  querido 
D«  qné  qu^aba,  6  gemía. 
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Ella  em  *cr  qae  ■«  p«dJa 
Sufrir  tan  niprsBa  ofanu 
De  tn  bonra  y  lozaoU, 
Aientdrase  en  la  cama, 

Y  cop  la  voz  qie  Angla 
De  10  pobljcar  triilclt, 
Annqae  el  alma  le  afligía, 
Dtjale  al  moro :  „  íQ*^  ticaMl" 
j  O  de  qaí  M  f  Btrliteda 

Tu  eorazoal  ¿O  en  qué  cota 
Hj  coraion  te  atendlal 
Poei  ■!    ya    aor   cuíl  Id  dicei, 
Tn  coBtcDtD  y  alegría, 
tPorqnJ  iHipiru  agoral 

Y  li  DD  la  «ny ,  qnerria 
Saber  j  porqaj  aie  engaSaite, 
O  naí  taé  tn  ft«taifat 

Df,  it\  ilrre*  á  otra  disaf 
tO  qalén  e*1  ¡Por  corteual 
Porqne,  ■[  «■  bm  aHndada, 
To  en  verdad  la  Mriiria." 
Él  eatanees,  de  confnu. 
Con  an  anipiro  aendla. 
Diciendo:  „Laz  de  bI  alma, 
Hl  eaperanca,  amparo  y  gula, 
E«  mi  pena  y  •estimicnto, 
Qae  li  d«  TOB  ne  partlH, 
He  de  qaedar  prUlonero 
De  on  crlitiaoe  de  vaHa 
Qne  le  lluui  don  Rodriga, 
El  qae  el  AJora  vÍtír." 
Luego  eutoiew  Ja  eottó 
Lo  que  i^nidole  biibii, 
¥  añadid  ■•■:  „3i  «MpiriM 
Salieron  de  eeta  alM«  mía. 
De  lealtad  (aeron  lobrada. 
No  clwt*  de  aleíoiia." 

Y  acabando  eitM  raioncí 
Doblado  18  entrUteola. 
Ella  por  n 


Cono  que  ae  unc«ia , 
Le  dijo  .  „Na  t 


Qne  >D  tosard  A  ni  cargo 
De  remediai  tal  fntigai 
Cunto  BU  qae  pae>  captivo 
Fnliite  por  arf  ea  eate  dia. 
Qalero  taiea  tn  reicate, 
Qae  yo  ■«  lo  eoTlaria 
A  eie  tan  noMe  alcaide, 
Pdm  lo*  tCHiTDt  teala 
De  mi  padre  í  ni  mandado. 

Y  en  tu  manoi  loa  p»BÍa 
Para  qaa  dlipeneea  deUoi 
A  tn  getto  y  Antaifa." 
El  Abeneemge  mora 
Reipondid:  ,,Biea  pareda 
Qne  «I  «mor  qne  me  teuAs 
Oi  da  calneno  y  oeadfa 
Para  babcr  de  coaiejirme 
Lo  qne  d  mi  do  Me  enmpUa; 
Bal  de  laber  <id«  tal  yorra 
Vida  no  acometerla, 

Ante*  ird  dreebo  d  Aliwa, 

Y  en  la*  maaoa  me  por*la 
Dd  alodde  tan  piadoae, 
Cnál  ofrecidD  tenia- 

Y  traa  bacerlo  qne  debo 
Fortnna  siga  in  «ta.'' 

„|Ay  anncaSloi  lo  conitesta!" 
Dijo  la  beromn  Jarifa, 
>,Qae  yendo  td  á  ler  captÍTo 
No  raya  en  tn  MMpnifa." 
Con  cite  pacto  y  acDerda 
Antea  qne  fliaH  de  día 
Ya  parten  lo*  do*  amante*. 

Y  al  pnnto  qne  amanada 
Fneroa  llegado*  á  Aiwa, 

Y  Narraei  lo*  recibía 
Con  nn  calrañablí  amar 
Qnt  de  vtttnd  prootdia. 

Y  el  moro  dM*  *1  «loride: 
„Vnd.  Karvaea,  ai  onapU» 
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La  ptJnbrm  qne  te   be  ■)  dttdo, 
Qae  A  tn«  Bandi  Tolrerlii :    . 
Un  pfCM  t«  prometí, 
T  do*  praioi  te  tnia, 
Qae  el  ano  baita  A  prender 
CanntDi  criitfaaoi  habia; 
Qne  si  yo  viniera  solo. 
Cuerpo  dn  alma  venU. 
Agora  luz  de  [oi  doi 
Lo  qae  te  pareceiie. 
£ita  qne  conalso  trilEo 
£i  ni  iñiora  JBrí&; 
Yo  flo  de  tí  ni  hoara 
Qne  bien  guardada  leria." 
Narvaei  se  bolgd  en  extreno 
De  lo  qne  ei  laoro  decía: 
Fueron  Inego  apogentadoi 
Como  A  lof  doB  convenia.        * 
Curando  al  Abencerrage 
De  doi  herldu  qne  habla 
Eeclbido  en  ia  bataila, 
Qne  enconad  M  ta>  tenia- 
Don  Rodrigo  de  Narvaez 
Qne  en  virtadei  florecía, 
Ewribió  al  ref  de  Granada 
Lo  qae  sucedido  habla 
Coa  d  moro  Abencerrage , 
T  de  cdmo  le  tenia 
En  la  in  villa  captiva , 
Cauda  it  in  fantniia 
Con  la  hija  del  alcalde 
De  Coin,  qae  alU  ailitia, 
Qne  ti  sn  Alteza  qoiiieie 
Todo  ae  remedlaria: 
Qb«  alcánzale  aili  perdón 
De  10  padre,  y  que  ^1  darla 
Por  libre  al  Abencerrage. 
Al  re;  macho  le  piada, 
Por  ler  don  Rodrigo  honrado, 


Lo  que  en  lo  curta  enveta: 

Y  *tl  viita  la  pretcnte 
Eita  provisión  bada, 

Qne  maidd  á  ib  padre  della 
Loogo  K  parta  aqnel  dia, 
y  loi  reciba  en  m  grada, 
Que  á  in  férvido  cumptia. 
Por  ooBtentar  á  Narvxez 
Qne  mneho  maa  merecía. 
Sintidlo  en  el  alma  ei  padre; 
Maa  viendo  qne  no  podía 
Traipaiar  el  man  dan  lento , 
Hwnilmente  obedecía. 
Á  Alora  ae  partió  drecho 
Como  aqnel  que  la  tabia, 
Add  fnd  l>ien  recibido 
Del  Abencerrage,  y  lu  hija, 

Y  Je  befaron  laa  manog, 

Y  el  padre  lo*  bendecía 
Dándole*  ei  parabién; 

X  10  bija  le  decía; 
.,Voi  e*coglstes  narido 
Mejor  qne  ddrseoí  podia." 
Don  Rodrigo  de  Narfaez 
De  contento  no  cabla; 
Bízolea  aolemnet  fleitai, 
Banqnetei  de  gran  valia. 

Y  acabando  de  comer 
En  na  aeliaiado  dia, 

Á  loa  tre*  citando  jantoa 
Narvaez  les  proponía: 
„Perdoiíde*me ,  leBorea, 
Si  no  he  h^ho  el  qne  debía 
En  aervlroi  ;  agradaroi 
Segon  ei  vneatrn  valla." 
Reipondid  el  padre  por  todos 
Por  (aber  bien  la  aljanfa: 
«.Antea  tenenoi  acepta 
La  sobrada  corteiia." 
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Don  lUdriga  4*  Nvntes 

Al  maro  ;  dMU  d«dk 

Se  T>yaB  cbmhIo  qnitiercD, 

Qne  ea  llbcitad  loa  fOMÍM, 

Loi  dM  l«  dleraa  Im  graciM 

Cada  cual  cobo  utbla. 

T  iln  Aetoneru  ■■■■ 

8e  partu  laago  otro  dia, 

y  Narvaez  lo*  acompaña 

Ud  graa  tredio  de  Ja  vUla. 

Y  dupldiáidoui  detloii 
Para  Alora  is  volví*. 
Caminan  loi  daipoiadoi 
Que  el  peaar  >»dia  lentia, 
Alegaron  á  Cflia, 

Do  grande!  úeiUi  hatia 
El  padre  deUa  en  las  bodu 
Coál  in  estado  reqneiU. 
Acabada!  I  tomó  qiart« 
X  loi  doi  em  «ompafiia. 

Y  dQolu:  .Miio*  nioa, 
Pns!  de  ni,  jr  oobdIo  tenia 
SoU  leioret,  y  vlvii 

Con  qnietnd,  pai  y  alegría, 
Gns  raiOQ  ea  que  eaupláia 
Lo  qne  á  la  honra  cmaplia 
Con  eie  alcalde  de  Alora 
Po  la  Tlrtad  leiidia: 

Y  •!,   qne  le  le  di  el  r«!cUe 
Que  de  toa  da*  a«  debía; 

lU  parecer  m  aqaette, 
Annqne  Bo  no!  lo  pedlai 
Coatro  mil  dotlaa  Jacne! 
Velí  aqni  da  parte  nía. 
T  teaeldo  por  amigo, 
Parqne  i  todaí  coivenia." 
El  Abeacerrage  viendo 
Lo  qne  el  int^a  le  ofrecía, 
Aceptándola!,  la*  puo 
Ea  na  cofre  de  valla, 

Y  !eii  caballoi  heni)0!as 
Adrezd  de  ftnta!JB, 
8di  adarga!  emborlada! 


JH  plat»  r  im  led*  ftu. 
Con  Uensí  j  caento!  da  m» 
8eii  lansBi  de  graa  eatíma. 

Y  con  eiUraAaUe  ttmt 
larib  tanritien  le  envia 
Una  e^fa  ^  adprea 

Qne  de  olore*  tnueeMÜa, 
Llea*  de  H'^»**  lepa., 
Blanca,  liada  i  nuravlUa. 
£1  alcalde  valorólo 
El  preienta  reellúa. 
Agradeciendo,  eatrenaado 
Al  moro  que  lo  trata. 
Lu  adarga*  j  caliallo*, 

Y  !*■  lanza*  rapartia 
Con  aqnelloi  eabaltaro! 
Qne  ibaa  «n  in  cnipaila 
Snando  al  owro  Abencerrage 
Prendieron,  j  ii  eacogia 
Para  (t  el  nqar  cabaUo, 
De  DH*  Iwtre  jr  galaaia, 

Y  la  C4ja  de  aclpr*! 
Coa  la  ri^a  qn*  traia ; 
Volvlij  [«■  cnatro  mil  doMaa, 

Y  al  BCBaqjero  decía: 

„X  U  ilnatre  y  Bable  dama 
De  1*  acñorB  Jarifa 
Le  dlc¿ia  coma  recibo 
Lu  dobla*  BH  eitfl  dia 
En  aeñal  de  *n  reicate 

Y  de  qnlsB  tanto  qaeria, 

Y  i  ella  «lr«o  coa  ella», 
Annqne  mw  ae  le  debía, 
Par«  ayada  da  loa  gacts* 
De  in  boda,  y  le  obeel* 
Para  lo  qne  convinleaa 
C**a,  eitado.  boara  y  vida." 
£1  menaje»  volvleado 
Relación  de  eito  bada 

Á.  J*rl&i  y  Abeacerrage, 
Lo!  caaleí  con  alegría 
Aceptaron  lu  mercedea 
Qne  «I  alcaida  pr«Metia. 
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Lwtre  d  in  genealogia  Se  lontba  y  «icríbia. 


Roía  ét  amoru,  loi.  S3T^ 

Anaqne  nta  roBBMie  „  u  pa»  it  rntUiMO " ,  y  ••  ilm  twi» 
ooi^oíietoB  de  üaimcde.  Id  loMituiM  (Ib  emlHU'ga  por  «1  mérito 
de  esiteaer  „mu  eabil"  )•  fuooia  UiIihIb  de  Isa  mmiir**  da  Abin- 
duTun  7  de  Jirilá,  j  de  comf Mw  la  adrle  de  loi  ronuatei  qne  de 
•atu  cdlvbra*  UBUtei  triM  (*^4aie  loe  roBemeai  enlirs  Abin- 
darr»ei  en  la  eeleeoiea  del  aeier  Deppiag,  Tnoie  IL  p.  314— 
SU;  dmde  el  uitlada  e<n  el  aa.  11  alude  al  seimto  refelde  ea  el 
Bvealte  eem  tamte  prendad).  TeaUea  bb  wl  ¿ardía  de  amadoree 
kay  na  roaitaee  de  aeta  idrle,  que  dlee:  A  ti,  kermeta  Jarifa; 
7  Lepe  de  Tega  qoe  ka  puealo  en  drama  esta  blalarla  ea  un  Comedia 
de:  El  renedle  ea  la  deBdJeka,  cnaa  queda  dicke  por  el  «aaor 
Depplag,  ka  eonpiwito  aiimliaio  dd  rnnkaaos  islire  Akiadarraei,  que 
eaü  ea  >B  D.erotea  7  dieei  Canlivo  Ab!ndarrae>  (^danee  lai 
Obne  eecs^daí )  Madrid,  ITTS.  |.  Tone  HL  p.  IW).  —  H^  ea  fln 
aabn  eite  argunoato  —  adema*  del  eeleteadfabna  Idilio  de  Jorge 
de  MoateiBa7ar  —  na  eoealo  ea  praea  eoupoeito  por  Antéalo  de 
Villegaa,  r  luaerte  ea  ra  „IaTealaria"  (Medlaa  del  Caaipe, 
IW.  en  i'".  TuL  CXJ;  7  oa  pottua  dplco  en  diei  cantoa  7  en  octa> 
TU  que  pnbllcp  Fraaclaeo  Balbl  de  Oorregglo  en  Milán  el 
año  de  un,  con  título  de  Hlitarla  de  Ion  amorea,  dsl  vale- 
roao  BOTO  Abiode  Araoa,  7  de  la  kermoaa  Xarifa 
Abenteraiei.  Y  la  batalla  qne  kubo  coa  la  genis  de 
Bodrigo  de  Narbaoi  ata  aaioa  Aleayde  de  Aatequera, 
7  Alora^  7  eoa  el  Dlano  Rodrigo.  88-4**.  —  Tdaie  lamUen 
al  Qoljale  somantado  por  d»  Diego  Clemauola;  Pacte  L 
Temo  L  «ap.  V.  pag.  Bl  7  U, 
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ROH&NCflS  DE  HORIANA. 


Rabilada  ettá  Uorituu, 
Que  la  qnieren  deeotlare. 
De  ins  ojo*  envendadoi 
No  ceiBDdo  de  llorare: 
'  Atada  de  pleí  y  manoa 
Qne  era  lástima  mirare. 
Sos  cabelloa  como  el  oro 
Qae  al  anelo  quieren  llegare, 
T  loa  pecboa  detcabiertoa 
Haa  blancoa  qne  no   el  criatal«. 
De  ver  el  T^dogo  moro 
En  ella  tanta  beldade, 
De  an  amor  eatando  preao, 
Sin  poderlo  mas  celare, 
Habldle  en  algarabU 
Como  aqaella  qae  la  aabe: 
„PerdnnÜeime ,  Moriana, 
Óaerideinie  perdonare, 
Qae  mandada  aoy,,  señora, 
Por  el  rey  moro  Galvaie. 
¡Ojalá  Tieie  mi  atnta 


Cómn  o*  pndieie  librare , ' 
Para  libertar  ddt  Tidaa 
Qae  aqnf  Eaa  veo  penare!'' 
Bforiaoa  dijo:  ,.Horo, 
Lo  qae  te  quiero  rogare, 
E*  qae  cfectúea  ta  oflcio 
Sin  aa  panto  dilatare." 
Sitando  loa  doa  en  eito 
El  espoio  fué  aaomare 
De  la  linda  Horiana 
Coa  aegnridad  moatrare, 
Halando,  birlendo  loa  moro  a 
Que  nadie  te  ota  eaperare. 
Caballero  en  an  caballo 
Jnnto  della  fué  A-  llegare. 
El  Terdago  la  deaata, 
¥  le  «yoda  á  cabalgare. 
T..OI  treí  van  de  compañía 
Sin  nlngon  contrario  bailare. 
En  el  caatillo  de  Breía 
Se  faeron  apoaefitare. 


Rota  de  a 
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RoKtHcRa   Md  RUCOS. 


Al  pié  lie  nnH  verde  haya 
Eitaba  el  noro  Galvane  ') 
Hirando  el  caitillo  fuerte 
Donde  Harlnna  ettáe, 
De  riendu  tiene  el  cnbaUo 
Que  no  la  qaiere  soltare. 
Con  el  almete  quitado 
Por  poder  mejor  mirare, 
Caando  coa  voz  dolorosai 
Entre  llanto  3  inipiriire. 
Comenzó  h1  moro  qnejando 
De  eata  manera  babUure: 
..UorialM,  Horiana, 
Principio  y  flo  da  ni  male. 
¿Cdrao  ei  poBÍble,  «enora, 
No  (lolerte  mi  penare, 
Viendo  qne  por  tii«  amores 
Huero  aia  me  remediare? 


Puei  de  aquel  tiempo  pntado 
Te  debriai  acordare 
Cuando  dentro  en  mi  castillo 
Conmigo  soliai   bolgare, 
y  cnando  con  ti  jugaba, 
MI  alma,  debriat  mirare 
Cuando  ganaba  perdiendo. 
Pnr<|iie  era  el  perder  ganare: 
Cuando  merecí  gnnando 
Tui  bellas  manos  besara; 

Y  nuu  caudo  en  tu  regazo 
He  solía  reclinare ; 

Y  cuando  hablando  contigo 
Durmiendo  lolia  quedare: 
Si  e 


a  tai  a 


¿Cdnuí  se  podrd  llamnret 

¥  >i  lo  Cae,  Uorinna. 

;.  Cdmo   se    puede    olvidare  t 


Otila  de  aiwtei,  fol.  7**. 
nBsasBB     cnmpletan     la    hiatoria 
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ROMANCE  DE  SEVILLA. 


Snilla  oU  en  una  torre 
Lk  mM  alta  d«  Toledo, 
Hermoia  ei  i  maravilla 
Qne  el  Aaor  por  «lia  ca  ciego, 
Pdiose  eatre  lai  almeaaa 
Por  ler  riberai  de  Tejo, 
Y  el  campo  lodo  earamado 
Como  eatÁ  de  tiores  lleuo. 
Por  DD  camino  eipaciou) 
Vid  teair  un  caballero 
Armado  de  todaí  armiu 
Encima  na  caballo  overo: 
Siete  moros  traía  preaai 
AherrojadA*  con  fierro. 
Ed  alcance  de  eate  viene 
Un  perro  moro  uiareno, 
Armado  de  piezai  dableí 
En  OQ  caballa  ligero : 
£1  continente  qoe  trae 
A  goUa  en  de  bien  guerrero  i 
Blaafemaodo  de  Hnhoua 
De  lobrada  furia  lleno. 
Gnodw  vocea  vieae  dando ; 


„£ipera,   crMiaoo  perro, 
Qne  de  eto*  preao*  qas  llevas 
Ui  padre  ea  el  delantero, 
Loi  otros  *0D  mil  hermanoa 

Y  amigo*  qae  70  biea  qaiero; 
Si  me  loa  da»  á  reacate 
Pagártelos  be  en  dlBero , 

Y  li  bacer  no  lo  quisieres 
tloedarda  koy  uníalo,  6  prcao." 
En  oírlo  Peranioles 

El  caballa  volvld  Inego  , 
La  lanza  puso  en  el  ristre. 

Con  tal  furia  y  ligereza 

Cuál  «nele  llevar  na  trueno. 

Á  los  primero*  encueatroa 

Derribádolo  ha  ea  el  suelo  1 

Apeara  del  caballa , 

El  pld  le  puso  en  el  caello. 

Cortarais  la  cabeza; 

Ya  después  qae  kizo  esto 

Secogid  an  cabalgada, 

Hetidse  deatro  ea  Toledo. 


.Soia  gentil,  fol.  53  v". 
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EBSATAS  SOTABLES  T  ABICWllllS. 

II        S  de  ab^o    l^aic:        «aele 

14  11  da  WTfl»  ■iidaiei  Sobre  Bata  ■rgaDenta  e>l&  cunipueita 
U  gaHBdiB  ds  Lope  de  Vaga,  iuli- 
lidada:  Laa  almenai  de  Toro, 
doade   pera  al   nj    anta  llnmado ,    coa- 


la Silva  da  Tariga  rarnaacea  coa 
al  efigtaít:  Romaaoe  d«I  prior  da 
San  Jaaa,  j  coa  el  priaeiplo:  Doa 
Rodrigo  da  Padilla.  Ea  afecte  al 
talla    de  la  „SilTa"    eDavieaa  en  ge- 

dlflere  taabiea  de  squeae  cu  alganai 
ponloi    Mculalea.      Qnliá    eicuie    e*la 


aiagnao  de  loa  recoplladorea  nademoi 
ba  refaipreM  eate  reaanee  que  eo 
aaeatro  eeallr  ea  conleaporáneo  coa  al 
■ncaao  que  refiere,  y  Terdaderaaenta 
popBlar  Reata  anotar  que  nneitra  eoa- 
)etura  acerca  de  „Tara'>  va  eoifir* 
Kada  por  la  léccfon  de  la  „ Silva", 
aagan  la  cnal  aquel  paaaje  dice  aií: 


coa    eate  ranaaca  el  muy  lisdo 
del  „Gonde  de  BbaraieU", 
por  UbUad. 
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defactnon    la    cDnitrnceiaii ;     qnl 
beria    decir:     Ya    doqne    po 


ota:  Elle  ranmei  m  kalls  tu- 
na bI  Caicionero  de  roMaa- 
,  7  raúapmo  em  la  e 
r   Deppiag,    Ti 
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